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INTRODUCERE GENERALA 

Un eveniment important se înscrie în istoria naţională şi univer
sală prin însemnătatea şi semnificaţia sa, pentru timpul întiiptuirii lui 
şi, de asemenea, în măsura în care îşi prelungeşte însemnătatea şi sem
nificaţia, în decenii, secole şi milenii. Numeroase fapte din istoria poporu
lui român şi din istoria universală se împodobesc cu o astfel de însem
năta,te. Între acestea, fără îndoială, marea răscoală ţărănea..,că din 1784-
1783 - care, :prin programul formulat de conducătorii săi, cel mai radi
cal program din Transi'lvania acelei vremi, înfă·ptuit în mă-sura îngăduită 
de împrejurări, prin forţele sociale antrenate (ţărani, mineri, meşteşu
g?ri, sărăcime a ~raş7lor), prin_ aria ~e r-·r~ ş~ superi_ori,tate de orga
nizare, precum ş1 pnn putermcul rasun mt m toata Europa, poate 
fi earacterizaită revoluţie - are o importanţă istorică <l.eosebită, atît 
pentru vremea respectivă, cH şi după acee,a, pînă astăzi, şi va avea şi 
de acum îniaiinite. 

Este explicaţia interesului mereu sporit al celor ce au înţeles şi 
înţeleg importanţa marilor evenimente, aplecîndu-se cu pasiune nobilă 
a<;upra lor. Şi ceea ce se cuvine subliniat, de asemenea, este faptul că 
pe măsură ce concepţia istoriografiei se îmbogăţeşte şi-şi con.<;olideazii 
temeiurile ştiinţifice, mate1ialist-istorice, atît mulţimea, cit şi valoarea 
cerc-etărilor sporesc în chip remarC'abil. 

O a:tă înfăţişare a preocupărilor de ieri şi de azi ale istoriografiei 
universale, ce nu se cuvine ignorată cu nici un prilej, este publicarea 
izvoarelor de orice natură ar fi acestea. Un eveniment istoric ffeşte în 
valoare şi în măsura în care a pătruns şi a rămas în coru,;tiinţa acelor,1 
care l-au înfăptuit, a acelora în interesele cărora s-a săvîrşit, precum şi 
a urmaşilor lor. Ceea ce înseamnă, in fapt, trăirea vie a evenimentului 
in minţile şi inimile mulţimilor, a mase:or populare, făuritoare ale isto
riei. De aceea, tradiţia - acest izvor istoric tot mai mult re<-unoscut şi 
de aceea tot mai mult cultivat de istoricii contemporani -, transmL<,ă 
din generaţie în generaţie, pe cale orală, se cuvine întregită cu izvorul 
sni~, care, atunci cind redă în chi,p obiectiv evenimentele, completează 
tradiţia. 

• 
Interesul atît de mare al contemporanilor şi al generaţiilor urmă

toare, pînă la revoluţia din 1848 cu deosebire, cu privire la marea răs
coală a ţăranilor sau revoluţia de 1a 1784 de sub conducerea lui 
Horea, Cloşca şi CriJŞan, este ilustrat de numărul mare şi varietatea 
i:zvoarelor de toate categoriile reieritoare la istoricul eveniment. Pe 
lingă rele diplomatice (documentare), cuprinse în seria A. Diplomc.taria 
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- care înseamnă nouă volume, aşa cum au fost anunţate în Intnodu
cerea generală d~n volumul I - a marii colecţii sau corpu.5ului cu pri
vire la „Izvoarele răscoalei lui Horea", izvoarele narative, care vor fonn:1 
seria B. Fontes narrativae (,,cronici", ,,.memorii", ,,amintiri", des„c1:·ieri, 
broşuri, ştiri din presă, fo:dor, iconografie etc.) Yor fi cuprins2 Îil1 alte 
c•inci vo:i:me. In primele două se publică izvoarele narative propri!u--zise 
(,,cronici", ,,descrieri", ,,memorii"), începînd cu cele scrise chiar în ti m -
pul războiului ţărănesc de la 1784 şi pînă la 1860, cînd se încheia fs1toria 
Horii, lucr~area lui Alexandru Sterca-Şuluţiu, bazată în mare mă;;ur:ă pe 
sursele contemporane. Al III-lea vo:um va cuprinde broşurile şi ~ti
rile din pres<i apărute în vremea importantului eveniment şi nu 1m ult 
după aceea, mai ales în străinătate. Volumul al !V-lea al seriie,i Ya 
însuma folclorul cu privire la răscoală şi la condu(:ătorii ei. Vo,lumul 
al V-lea va aduna întreaga iconografie a răscoalei însoţită de ex.pJlica
ţiile necesare. 

Izvoarele oricărui eveniment de însemnătatea şi semnificaţiai ,celui 
din 1784, pentru vremea desfăşurării lui şi pentru timpurile de ,după 
cl.<"'eea, de orice categorie ar fi acestea, refleclă interesele autorul,ui. sau 
autori:or lor sau ale clasei sau categoriei sociale <'ărora le aparţineau. 
De ,aceea, poartă in nuce o notă de subiectivism: sîl11t păirtinitoa~e faţ.5. 
de cei pe aare-i reprezintă şi potrivnice adversarilor acestora. Diiintre 
toate categoriile de izvoare, cele narative propriu-zise păicărt:uiesc îmtr-o 
măsură mai mare de li,psă~biec-tivirt:ate. Lipsa de obLeotivHatie care 
deseori se manirfestă nu n tn modalitatea de a înfăţişa eveniimen
tele, în mod- deliberat şi cu ună ştiinţă eronat, tendenţios, dar :şi în 
limbajul violent, încăricat de ură socială şi naţională, este mai evidentă 
în cazul izvoarelor contemporane evenimentelor, cînd pasiunEe şi pati
mile se manifestă făţi.ş. Pe măsura trecerii timpului şi a domolirii pati
milor, caracterul tendenţios e mai moderat şi mai ales mai mod erată 
este forma, limbajul în care sînt înfăţişate evenimentele. De aceea, şi 
într-un caz şi în altul, de fapt în toate cazurile, este nevoie de disc,ernă
mint critic faţă de asemenea izvoare, atît din partea celor ce dtesc 
aceste izvoare, cit şi din partea celor ce le cercetează, pentru a alege 
griul de neghină sau a elimina neghina din grîu, adică a reţine adevărul 
şi a îndepărta neadevărul. 

Broşurile şi presa contemporană se înfăţişează, din acest punct de 
vedere, mai diferenţiat şi mai nuanţat. Fără să lipsească nota de subiec
tivism, fiind destinate opiniei publice, oarecare grijă şi măsură în iformu 
de exprl!ndre ~1 fn frlul dt! fnfăţi,şoro a lucrurUor şi evenim~nt el or "0 
are în vedere. Unele izvoare „narative" din această categorie, repr,ezen
tînd interesele unor pături sociale antinobiliare şi antiaristocratice, sin t 
înclinate să părtinească, într-o măsură reţinută, fireşte, pe răsculaţi, 
prin înfăţişarea stării mizere în care erau silite să trăiască masele po!P"J
lare datorită nedreptăţilor şi abuzurilor săvîrşite de clasele dominante. 
ocrotite de legiuirile nedrepte, hotărîte de reprezentanţii :or. Ca şi în 
cazul celorlalte categorii de izvoare şi în cazul acestora discernămîntul 
critic din partea lectorilor şi istoricilor este tot atît de necesar, chiar 
dacă eforturile pentru a discerne sînt, poate, mai mici. 

Folclorul, în .accepţiunea cuprinzătoare a noţiunii, de creaţie pop:t
lară, în versuri şi proză, sub forma trăirHor şi amintiri:or, este în gene
ral mai apropiat de realitatea istorică. Este mai viu, mai pă-truns de sen
timente de solidaritate şi identifkare cu evenimentul respectiv, în mă
sură mai mare cu cit creaţia folclorică este contemporană sau mai a;1ro-
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piată, im timp, de erveniment. Pe măsura creşterii distanţei dintre nemea 
petrecerii evenimentului şi creaţia folclorică, aceasta devine mai ştearsăr 
mai imprecisă sau, uneori, confuză. Şi în acest caz, în ,general, cuprinsul 
creaţiei foLclorice este solidar cu evenimentul respectiv, cu înfăptuitorii 
a_e,;t:.Iia, cu id.ea:urile lor. Cînd creaţia aşa-zisă folclorică aparţne repre
Zc."11.tanţllor forţelor adverse, ea are aceleaşi insuficienţe ca şi alte genuri 
i.le izYoare narative din aceste surse. De aceea, spiritul critk se cuvine 
s[t fie prezent. 

Iconografia cu privire la evenimentele din 1784-1785 şi la căpe
teniile ei este şi ea de mai multe feluri. Tablouri sau picturi după origi
nal, mai ales în cazul conducătorilor mişcării, portrete imaginare, stam
pe ('U scene din răscoală etc. Ce:e mai multe realizate cu se-op merca:i
til, de a fi răspîndite şi vîndute pe la tirguri şi iarmaroace sau înf:t
ţi~ate în diferite alte ocazii ca nişte curiozităţi. Şi în acest caz, cei inte
resaţi, cititori şi cercetători, sînt datori să le judece în rnport c1 \·aloare:1 
lor istori. f:, în L1·egir. d alte ca'te6orii de izvoare, realiste, cîntărind, potri
vit c:u neînsemnatatea lor, pe cel2 fanteziste. 

Seria A. Diplomataria împreună cu seria B. Fontes narrativac 
constituie pietrele de temelie şi cărămizile din care se rid,i<:.:: adevărata 
c-on!Ar~·cţie, impt.:1I1C:i,toau:ie, impresionantă: răscoala sa:u revoluţia din 1784. 
P~ baza ac-estor inoare se vor cunoaşte toate 1trăsăturile esenţ:ale şi de
taliile semnifica,tn;e, preoum ş1 toace ..i1'.t.li(;U~,:1ţiile dintre numer0a<;ele, w1-
riatele şi complexele aspecte ale istoricului eveniment, şi anume: cauzele 
mai c1ep§rtate şi imediate, împrejurăril-e izbucnirii, desfăşxarea în spaţii:.., 
forţele partidpante la răscoală şi cele potrivnice, înfrunUrile d.e multe 
ori dramatice dintre acestea, programul şi s<:o;:mrLe urmu.rit'~ de răscu
laţi pe plan social şi naţional, legăturile acestora cu diferite societăţi şi 
forţe antifeudale din afara Transilvaniei, politica duplicit::n-ă ,i C-.trţii ·clin 
Viena, înăbuşirea mişcării, maltratările, schingiuirile şi martiriul nPl
tora dintre răsculaţi, în frunte cu căpitanii lor, implicc1.ţiile o;i ec.:,ul int'!r
naţional, urmările răscoalei etc. Şi nu numai a importantul .1i e-.·en ime,1 t. 
propriu-zis, ci şi a împrejurărilor istorice concrete, pe plan :1;:ţ.;on::l şi 
internaţiornal, dinailnte, din timpul şi d,e după marea răscoa :: ~a'..l rcvo
l ,1ţie românească di111 Transilvania. În primul rî111d rom,i.neas-c:,-,, fiinclrii. 
românii formau marea majoritate a populaţiei şi tot ei .triiim1 in c-:le 
mai grele coniliţii 1ale iobăgiei din a,ooastă ţară şi în aoe,le t:m pmi. c:,c1r şi 
cu participarea maghia1rilor, secuilor şi germanilor, în măsura în care şi 
ţ.:-1ranii, lucrătorii din mine şi ocne, meşteşugarii sf1raci ai acestora ,1u 
pai-Licipa-t k1 mişcare. 

Sînt motin,;e suficient de numeroase şi suficient de impo:·!ante pen
tru a constitui un îndemn şi o îndatorire, ştiinţifică şi patrioli-:ă în a,•,> 
laşi timp, de a se osteni istoricii pentru publicarea acestui corp·..:s, mon u
ment impresionant, înichinat evenimentelor, eroilor şi mar:ir:Jor de la 
1784-1785, ituturor oare au luptat şi s-au jertfit, în curge?-ea vremii, 
pentru o viaţă mai bună, omenească, pe seama celor mulţi ş: nedrep
tăţiţi, pentru marile idea:uri general umane, de drepta t~ şi libertate, 
independenţă şi unitate. Un monument impresionant şi trainic la împli
nirea bi-centenarului istoricelor evenimente de la sfîrşitul ~erolului al 
XVIII-lea clin Transil•:ania. 

Acad. ŞTEFAN PASCU 

VII 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



CUV!NT INTRODUCTIV LA VOLUMUL I 

Cele 18 „cronici", memorii, amintiri, descrieri, însemnări etc. 
cuprinse în acest prim volum al seriei B. Fontes narrativae înfăţişează 
situaţia din Transiivan~a din deceniul premergător răscoalei şi desfă
şurarea acesteia. Prezentîndu-se starea grea a ţărănimii, numeroasele 
obligaţii faţă de stat şi de nobilimea proprietară de pămînt, pre<!um şi 
abuzurile şi nedreptăţile, se e:,qplică cauzele celei mai mari mişcări 
r-evoluţiOOJ81I'e, de pină atunci, din Transilvania, şi, totodată, dezlănţJUi
rea forţei ţărăneşti împotriva impilatorilor nemiloşi. 

Faţă de fisc, de stat, ţăranul transilvănean plătea o nesfîrşi1ă 
listă de taxe după: semănături, animale, fumuri, cap, venituri etc. De 
aceea, ţăranii se plingeau mereu că „darea împăratului asupra noastră 
e foarte grea, incit nu o mai putem purta". Mai ales că dregătorii fis
c.:ili nu admiteau nici o amînare, cea mai mică întîrziere însemna repre
siuni militare. ,,Solgăbirăul Lasă exOOl.lltorilor toată 'libertatea să rne chi
nuiască - se plîngeau ţăranii -, să ne închidă iarna în coteţul por
cilor ... şi acolo ne stropesc cu apă rece, şi nici atita n-au îngăduit să 
ne aducă de mâncare. In casele noastre prăpădesc totul ... De multe ori 
ne-au silit să jucăm desculţi, flămînzi şi însetaţi, iar dacă n-am vrut 
ne-a bătut executorul neamţ". Dările repetate faţă de fisc, se adăugau 
contribuţiile militare, multe şi grele, dări în bani şi în natură pentru 
întreţinerea armatelor imperiale. In satele care aveau nenorocul să 
fie în zonele de încartiruire a armate:or, nenorocirile erau şi mai mari: 
a!Juw1-i, distrugeri de bunuri, corvezi, obligaţii în plus. Ţăra111ii mai 
erau împovăraţi cu o altă dare, pentru întreţinerea funcţionarilor publk1, 
im comunele cu dări în plus faţă de comirba.rt. 

Mai numeroase şi mai grele chiar erau obligaţiile ţăranilor faţă a~ 
stăpinii feudali, faţă de nobilime: rabota patru zi:e pe săptămînă cu bra
ţele sau trei zile cu vi.tele pentru iobagi, două zile pentru jelerii cu ceva 
pă:mînt, o zi pentru cei fără pămînt. Abuzurile şi silniciile se adăugau, 
ingreunînc1 şi mai mult prestările legale. Realitate sesizată de împăratul 
Iosif al II-:ea însuşi în timpul căJă.toriei sale în Transilvania cu un an 
înaintea izbumirii răscoalei; mulţi nobili, răsităl.măcind legea, pretindea.u 
rabotă patru zile pe săptămînă cu braţele şi trei cu vitele, adică toatt 
zilele săiptămînii. Abuz confiimat şi înfăţişat, pe cit de plastic, pe attt 
de realist, de Gheorghe Şincai în Chronica sa, ca un bun cunoscător al 
realităţilor contemporane lui: ,,afară de slujbele (robotele) ce le făce:1 
domnilor pămînteşti (proprietarik>r de pămînt), incepind de luni pînă 
sîmbătă seara, în toată săptămîna, peste tot anul, dumine<'a, fiindcă alta 
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nu se putea lucra, domnii cei pămînteşti pe iobagii săi îi trimite;:: cu 
căJ1i pe la alţi domni". 

Pe lingă „slujbe", ţăranul iobag mai era dator stăpînului de părnînt 
a. zecea parte din toate produsele: griu, secară, orz, ovăz, mei, Jporu1mb, 
vm, cînepă. Scutite de dijmă erau doar produse:e din jurul casei. Di.jmă 
mai dădea ţăranul iobag din animale şi produsele animaliere: oi., ca,pre, 
porci, viţei, vite mari, stupi, lină, brînză etc. 

Al treilea element important şi foairte apăsător pentru ţăran.ul iobag 
era censul, care însemna o dare în bani sau <laturi în natură. ltn aicest 
din urmă caz ele însemnau cantităţi mari de cereale, păsări, ouă, unt, 
peşte, miei, căprioare, iepuri sau chiar vite de tăiat; obligaţiile lai capito
lul daturi se extind,, în aparenţă, şi la cele mai neînsemnate lucruri, dar 
tot atît de apăsătoare pentru cei siliţi a le da: alune, prune uscate, 
poame de tot felul, piei de animale sălbatice, şoimi etc. Convertite de 
multe ori în bani, erau şi mai apăsătoare, deoarece ţăranul cu greu putea 
aduna bani. 

Acestor obligaţii se adăugau, numeroase şi grele, taxele, şi ele pe 
cit de multe pe atît de apăsă-toare: pentru păşunat, pădurit, ghindărit 
şi ce:e pentru răscumpărarea unor monopoluri feudale: morărit, cîrdu
m::i.rit, măcelărit, vînat, pescuit. Tot ce putea aduce vreun ven:it stăpî
nului feudal era monopolizat de acesta şi „închiriat" ţăranilor în schim
bul unor sume de bani. Era îndreptăţită constatarea unui călător german 
prin Transilvania, şi anume că, în general, ţăranul aservit sau iobagul 
transilvăr.ean este în ce priveşte starea lui „cel mai nenorocit om ce s~ 
poate afla undeva pe lume ... Un adevărat rob a: stăpînului său ... Tre
buie să se istovească ca o vită ... Impovărarea şi apăsarea acestor supuşi 
din partea stăpînilor lor sînt nesfîrşite şi excesele săvîrşite împotrivc:i lor 
de necrezut". 

In Munţii Apuseni, unde a fost centrul răscoalei, pe măsura dez
voltării mineritului, care pretindea, pe lingă forţă de muncă şi lemne. 
cărăuşii nesfîrşite şi alte munci grele, obligaţiile moţLor sporesc can
titativ ş; devin tot mai împovărătoare. Pe la 1777 locuitorii de pe domc:
niul Zlatna au făcut, într-un singur an, circa 19 475 transporturi (de 
minereu, cărbune, lemne) la topitoriile de la Zlatna. In anii 177G-:, 78 
au fost transportate în total aproape 116 200 măji de minereu şi uir
bune, 13 180 stînjeni de lemne şi 27 OOO vedre de băutură. S-au cfec-
tuat în total 8 ,}90 cărăuşi.i numai pe Domeniul de Jos al Zlatr.ei; ~i 
tot de pe acest domeniu au fost obligaţi să lucreze 3 200 pălmaşi. 

ln 177fJ, deci în ajunul răscoalei, situaţia se agraveazcl ~1 urni m.d:. 
după cum rezultă din plingerea înaintată împăratului de Horea ~i Clo<,c a. 
Robota fusese sporită atît la tăiatul stinjenilor de lemne, cit şi la căratul 
acestora, la cosit, împletitul gardurilor, săpatul şanţurilor, transporturile 
fi cărăuşiile de tot felul; a fost interzisă defrişarea pădurilor pentru cul
tura cerealelor, iar izlazurile şi fîneţele rezultate din defrişări mai vechi 
2u fost luate locuitorilor iar aceştia erau obligaţi să răscumpere în bani 
lenuele de foc şi cele necesare îndeletnicirilor tradiţionale ale moţilor: vă -
săritul, dulgheritul şi confecţionarea şteampurilor; au fost majorate sim
ţi tor taxele faţă de fisc şi contribuţiile militare, după cum au fost spo
rite peste măsură obligaţiile pentru lucrările publice; abuzurile şi ne
dreptăţile juzilor faţă de ţăranii săraci nu mai erau de suportat; capitaţia 
ţăranLor mineri a crescut la 1 fl. 20 .cr.; erau înşelaţi oamenii la schim
barea aurului; de pe urma arendării dreptului de cîrdumărit se s:"lvir
şeau alte jecmăniri ale populaţiei sărace; credinţa ortodoxă era asuprit.i. 
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Taxa de răscumpărare a prestaţiilor creşte şi ea mereu, de la 3 859 fl., 
cit era înainte, în 1775 este ridicată la 14 769, iar în 1783 la 19 897 fl. 
Pe lingă toate a-cestea, locuitorii munţilor au mai prestat vreo 3 OOO zile 
de robotă cu braţe:e. Constatînd poverile şi abuzurile, un reprezentant 
al oficialităţii, pretorul din Turda, exclama: ,,sînt aşa de multe aici :-,\
păstuirile mulţimii, de nu se poate spune". Confirmarea acestor n€,1r~p
tăţi şi silnicii vine din partea împăratului însuşi, care le constată pe 
domeniul Zlatnei şi pe al Băii Mari; sînt realităţi adeverite şi ,oei auto
rizate care le recunosc şi :e întăresc, şi care nu pot fi puse la îndoială. 

Creşterea unor obligaţii nu a însemnat scăderea celorlall0, la care 
erau î:1datoraţi ţăranii, ca urrnare a stării lor de iobagi, incit numai apd 
nu o plăteau, cum afirma Crişan, una din căpeteniile principale ale răs
coalei. La Paşti şi la Crăciun fiecare gospodărie era datoare cu un colac, 
o vadră de vin, o luminare, o găină, un porc din doi, iar dacă nu avea 
trebuia să-: cumpere din tîrg pentru a-l da stăpînului, două cofe de 
unt pe an, avea ori nu avea vad; patru zile de robot,-, pe săptlmînă, c:<şi 
unii nu aveau în posesiune decît 1/2 iugăr de pămînt; unii stăpîni de 
pămînt pretindeau să le aducă lemne cu carele chiar şi în ziua de Cră
<'iun. Cînd murea capul familiei şi lăsa o casă mai bună, văduva era 
,,coas[1 din casă, dacZt nu avea nici un fecior mai mare, în stare să înde -
plinea~că slujbele domneşti, ba o mai şi închideau pentru a declara 
toată a\·crea rămasă c.:2 la bărbat, apoi îi luau lucrurile şi o trimiteau 
cu copiii să-şi cîştige pîinea de toate zilele, cum va putea şi unde va 
putea, chiar dacă avea băieţi nevîrstnici, care nu erau in stare să facă 
slujbe domneşti. Nobiiii luau şi de la aceşti copii mici pămînturile şi 
averea rămasă de la tatăl lor, iar după ce creşteau mari îi sileau să le 
îndeplinească slujbele, 'Clar nu le mai restituiau nimic din averea părin
ţilor. Slujbe erau obligate să facă şi femeile: la curte, la tors, la ţesut; 
iar după cum afirma Crişan, în cazul în care o femeie nu ştia să toar(·;"i, 
,:şa cum pretindea stăpîna, trebuia să-şi plătească în loc altă femeie. Şi 
într-un document oficial, cu ocazia armistiţiului de la Valea Bradl!lui 
din 16 noiembrie 1784, deci într--0 situaţie în care trebuia să afirme 
realitatea, deoarece spusele sale erau verificate şi verificabile, chiar din 
partea interlocutorului său, confirma aceste opresiuni vestitul oculist 
Ioan MoÎnar-Piuariu, transilvănean şi el, cunoscător al tristei realităţi. 
Iar pe de altă parte, această realitate era evocată şi invocată în motiva
rea cc1u~elor răscoalei, ceea ce conferă afirmaţiilor lui Crişan o respon
sabilitate sporită, mai cu seamă că acestea erau supuse spre examinare 
si hoLidre oficialitătii. 
· Eăzvrb.tirea de· b Cmpe'1i, din mai 1782, a întrecut măsura răbd,irii 
~:.:-anilo:-. ?\ec:,:·ep'.a'.ea săvirşita din arendarea c-îrdumăritului unor are;1-
daşi arme'."i a fost bsoţită de sfidarea şi silniciile aceloraşi şi ale slugil0r 
lor împotriva ţăranilor. Au fost călcaţi in ,picioarele cailor oamenii şi 
bunurile cu care \·eniră la tîrg, ceea ce dezlănţuise minia lor mocnită 
atîta vreme, concretizată în atacarea pivniţelor cu b:iuturile arendaşi
lor. l\Iai m'..1lte căpetenii ale „răzvrătirii" au fost prinse, închise, cinci 
dintre ele au fost condamnate la moarte, alţii la bătaie şi închisoare, iar 
despăgubirea pentru băutura vărsată a fost stabilită la 8 70B fl., cînd 
în realitate pagubele au foc;t doar de 313 fi. 

Sînt acestea şi altele suficiente motive ce explică nu numai 
nemulţumirile, ci deop::itrivă tensiunea proprie vremurilor revolu
ţionare. Astfel ~e înţeleg cu uşurinţă intensitatea focului aprins în Ză
rand, răspîndit cam pe"te 2/3 din Transilvania, precum şi actele şi acţiu-
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nile de o par,te şi de alta a forţelor adverse. Cu atît mai mult cu cit cOIJl1-
plexitatea situaţiei sociale se agrava şi mai mult prin aspectul ei naţio
nal. Deoarece, potrivit conduziilor istoricului maghiar T6th Zolkm, pe 
baza ana:izei stărilor din munţi, ,,după cum nobilul maghiar era întru
chiparea feudalismului asuiPritor, tot astfel iobagul român, cu religia lui 
ortodoxă, fără de care nici nobilul nu se putea în<::hipui pe sine iru;uşi, 
era întruichiiparea celeilalte clase de bază a -feudalismului, a ţărănimii. 
Religia ortodoxă era religia ţă~anilor, toate ce~elaHe religii erau consi
derate religii ale domnilor. Condiţia lor de ţărani, românitatea şi religia 
lor ortodoxă, iată cei trei factori care s-au împletit în conştiinţa răscu
laţilor, constituind un tot organk". 

• 
Primul volum al seriei B. Fontes narrativae al corpusului „Izvoa

re:e răscoalei lui Horea" cuprinde 18 piese. Cea dintii este o Autobio
grafie (Eine Selbstbiographie) a lui Mkhael Conrad von Heydencorff. 
care descrie pe larg şi relativ obiectiv stările sociale din TransiJYania 
în deceniul premergător răsieoalei, uşurind, astfel, înţelegerea cauzelor şi 
a profunzimii acestei mari miş<:ări ţărăneşti. 

Michael Conrad von Heydendorff, dre.gător superior sas şi \·.:ir 
cu guvernatorul Samuel Brukenthal, a consemnat într-o lungă .,a:ito
biografie" numeroasele aspecte sociale, naţionale, economice, politice şi 
culturale din Transilvania celei de-a doua jumătăţi a secolului al XVIII
lea, cunoscute a•tît din propria observaţie, înainte şi în timpul călăto:·iei 
în Transi:vania a principelui moştenitor Iosif la 1773 (peste şapte ani îm
păratul Iosif al II-lea), dt şi din documentele ce i-au stat la înd.emînă 
în calitatea sa de înalt dregător. Informaţia bogată este filtrată ţrin 
optica şi interesele ,patriciatului săsesc din care fă<:ea parte Heydenclorff. 
Nesimpatizînd în fond cu interesele ţărănimii, în faţa evidenţei este 
nevoit să recunoască gravele racile de care suferea societatea Transil
vaniei şi, implicit, exploatarea şi asuprirea ţărănimii din partea nobili
mii. Heydendorff, din interese de clasă, nu manifestă prea multă s m
patie nici faţă de nobilime, cu care patriciatul săsesc se găsea în reL1ţii 
contradictorii, chiar dacă nu erau cu totul antagonice. 

Obiectiv înfăţişează evenimentele căpitanul Egermann în Uo<r'l"
vaţiile (Bemerkungen) sale. Bun cunoscător şi el al situaţiei românlor 
din Transilvania, al asupririi lor sociale, naţionale şi confesionale, acest 
căpitan din regimentul de dragoni Toscana înfăţişează cu înţelegere ;::i 
simpatie răscoala ţăranilor fmpotr1va staprullur tk pi:lmfut, <.1dcv,"irnţ i ., fi 
rani". El subliniază nedreptăţile ce apăsau viaţa ţărănimii şi, deci, ca--.1,:ele 
răscoalei: stă,pînii de pămînt şi dregă<torii locali sînt unguri, lipsiţi ele 
bunăvoinţă şi înţelegere faţă de naţiunea română, considerîncl ţ",rf.ni
mea română în stare de robie personală; se ia de la ţărani tot:·l Lii·:'i. 
ca cineva sj fie silit a da seama cuiva cu privire la cit şi la ce a I uat. 
deoarece nimeni nu ţine vreo socoteală. Egermann sugerează şi nă
surile de îndreptare a relelor şi, astfel, de preîniîmpinare a altor n:iş
cări: eliberarea din şerbie a românilor, atît de greu asupriţi; frînc1:·ea 
abuzurilor .,tiranilor", mari şi mid; ocrotirea celor oprimaţi clin rar
tea ofidalităţii centrale şi locale. 

O atitudine mult asemănătoare dovedeşte secretarul gubeniai 
Johann Theodor Hermann în lucrarea sa cu privire 'la Tulbură-ile 
din vremea lui Horea (Die Hora'schen Unruhen). Simpatie şi în ace
laşi timp compasiune pentru ţăranii răsculaţi şi suferinţele lor străbat 
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„Cronica" lui Hermann. Cauzele răscoalei sînt considerate abuzurile 
stăpînilor de pămînt şi ale „lipitorilor" arendaşi. Aceştia ţin in şerbie, 
în iobăgie şi robie, în servitute veşnică ţărănimea, cauzind, astfel, rui
na ţării. De aceea poporul e nefericit, iar înşelarea lui fără încetare 
provoacă, neapărat, răscoale justificate. 

Obiectiviste pot fi socotite şi alte izvoare care provin de la saşi, 
înalţi funcţionari administrativi sau preoţi. Dintre acestea din urmă 
este şi Jurnalul bisericii din Săicărimb (Diarium), scris de parohul 
Joseph Larnasch, care, recunoscind cairacterul antifeudal al răscoalei, nu 
se poate apropia de înţelegerea deplină a acesteia şi a răsculaţilor, soco
tiţi „conspiratori români". 

Două izvoare „oficiale" sînt preţioase pentru bogăţia de informaţii 
pe care le C1.11Prind. Atit Jurnalul (Journal) unui anonim, cit şi Jurnalul 
(Tagbuch) lui J ohann Friedrich Seiwert sînt bine informate, deoarece 
autorii lor, in calitate de funcţionari guberniali, au beneficiat de surse 
bogate. Şi într-un caz şi in altul, cele două izvoare consemnează, cro
nologic, actele oficiale primite de guvernatorul Brukenthal în timpul 
răscoalei, răspunsurile şi dispoziţiile acestuia pentru oficiile subalterne. 

O poziţie contradictorie oglindeşte Descrierea (Detaille) tulbură
rilor din Transilvania ale iobagilor români. Autorul, ofiţer în armata 
austriacă, cunoscînd situaţia ţărănimii, ii recunoaşte suferinţele, dar 
nu-i înţelege aspiraţii1e. 

Piesele din sursă nobiliară, explicabil, sînt, în general, duşmănoase 
ţăranilor, îndeosebi răsculaţilor. Sînt descrieri sau memorii ori impresii 
notate de nobili sau de oameni cu interese identice ori apropiate de ale 
acestora. Astfel de autori unii nu voiau, alţii nu puteau face deosebire 
între clasele -'oc-iale şi poporul sau naţiunea cărora le aparţineau acestea. 

Din sursă nobiliară, cu aceeaşi mentalitate feudală, provin alte 
„cronici" contemporane sau apropiate răscoalei. Chiar şi cele scrise de 
oameni învăţaţi, cum au fost Benko J6zsef şi Rettegi Gyorgy. Cel din
tii, în Icoana naţiunii române din Transilvania ( Erdelyi oldh nemzet 
kepe), judecă foarte aspru toate mişcările ţărănimii române, atît cele 
premergătoare, cit şi cele din 1784, socotindu-le „conspiraţii", prilej de 
înfăptuire a unor fărădelegi. Al doilea, în Memorialul său (Emlekirata), 
descrie pe răsculaţi cu ·calificative injurioase. Importantă este afirmaţia 
bine informatului Rettegi Gy. cu privire la sprijinirea răscoalei de către 
românii din Moldova. Atitudinea celor doi autori faţă de ţărănime. de 
români, de răscoală, se explică, pe de o parte, prin interesele lor de 
clasă, amindoi de origine nobiliară, iar pe de altă parte prin dorinţa lor 
de a fi acceptaţi în rîndurile nobilimii mari, pe care o slujeau şi cu acest 
prilej şi în acest fel. 

Sursele nobiliare maghiare nemijlocite se caracterizează prin 
aceeaşi lipsă de obiectivitate, înlocuită de resentimentele duşmanului ne
împăcat al ţărănimii în general şi îndeosebi atunci cînd acesta îndrăz
nea ~;1-şi revendice sau să-şi cucerească drepturile prin singurele mij
loace ce-i mai rămăseseră faţă de refuzul tuturor: stă.p,ini de ptimîn t, 
Guberniu, Curtea din Viena. Aşa sînt Relatările din anii 1784 şi 1785 
(De annis 1784 et 1785 relationes) ale lui L. Siess, secretarul contelui 
Eszlerhazi, care (:Unoştea evenimentele şi din propria observaţie, şi clh 
di:>zbaterile Guberniului la care asistase. 

Şi mai ostile sînt „cronicile" unor nobili maghiari implicaţi nemijlo
cit în evenimente, fie ca stăpîni de pămînt, care au avut de suferit, fie ca 
participanţi la luptele antiţărăneşti sau la înăbuşirea răscoalei. Memoriile 
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(Emlekiratai) lui Gyulai Ferenc, nobil, ofiţer, catolic şi conservator, sint 
caracteristice. Pe lîngă poziţia antiţărănească făţişă, limbajul exprimă 
aceleaşi resentimente: răscoala este „conspiraţie ţărănească", ,,rătăcire". 

Poate prin informaţia mai bogată să fie superior Jurnalul anoni
mului, care identifică nobilimea maghiară cu naţiunea maghiară, dar 
prin concepţie şi limbaj ,se apropie de Memoriile lui Gyulai Fere:,c. Iar 
Summa scurtă a pericolelor şi întîmplărilor din comitatul Hunedoarei, 
întocmită Je un nobil anonim din Hunedoara, nu e cu nimic superi
oară Jurnalului de mai sus. Şi Descrierea scurtă, dar adevărată { Răvid, 
de iyaz leirasa) a celor întîmplate în comitatul Cluj, întocmită ide ase
menea de un nobil, care el însuşi nu şi-a considerat „opera" qestul de 
importantă pentru a-i arăta paternitatea, nu e mai valoroasă ţlecit ce
lelalte. 

Cele mai multe fiind scrieri elaborate în timpul desfăşurării răs
coalei, impresiile subiective sînt mai vii, mai puternice şi de aseme
nea mai accentuată şi mai puternică amprenta intereselor de clasă sau 
personale ale autorilor. Fiind scrise în atmosfera fierbinte a marii răs
coale de nobilimea maghiară opresoare sau de exponenţii intereselor 
acesteia lipseşte şi perspectiva înţelegerii adevăratelor dimensiuni ale 
evenimentului pentru vremea desfăşurării lui şi pentru vremurile de după 
aceea. Pe măsura trecerii timpului, această perspectivă sporeşte, im
presiile se teII1iJ>erează şi, deci, judecata subiectivă este mai puţin stri
dentă şi mai sesizabile aprecierile obiective. ~a cum va rezulta din 
izvoarele narative cuprinse tn volumul al II-lea al acestei serii, mai 
valoroase din toate punctele de vedere. 

Acad. ŞTEFAN PASCU 
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NOTA ASUPRA EDIŢIEI 
\ 

lte<iitarea izvoarelor narative referitoare la răscoala sau revolu
ţia lui .Horea s-au respectat normele obişnuite în prezent în asemenea 
cazuri. Din motivul că evenimentul istoric căruia îi este consacrat cor
pusul de izvoare este de interes foarte larg, ce depăşeşte cercul specia
liştilor în domeniul istoriei, şi pentru a facilita accesibilitatea celorlalţi 
cititori, lucrările scrise în limbile latină, maghiară şi germană sînt în
soţite de traduceri în limba română. In cazul seriei A. Diplomataria tra
ducerea documentelor scrise în limbile latină şi germană este suplinită 
de rezumate cuprinzătoare, care uşurează înţelegerea cuprinsului lor. 

La izvoarele narative, întrucît nu mai prezintă importanţă prea 
mare din punctul de vedere al formei, s-a urmărit în primul ·rînd reda
rea cit mai fidelă a conţinutului acestora. Dato.rită faptului că origi
nalele unor izYoare s-au pierdut, editorii au fost nevoiţi să le publice fie 
după ediţii mai vechi, fie după unele copii păstrate. In asemenea situa
ţii originalul n-a putut fi reconstituit din punct de vedere arheografie; 
unele greşe'li din text pot proveni de la copist sau editorul mai vechi 
şi nu întotdeauna de la autorul izvorului. De aceea, au fost îndreptate 
unele greşeli, de importanţă minoră, urmîndu-se normele ortografice 
şi de punctuaţie actuale ale scrierii şi limbii izvorului respectiv; la fel 
regimul majusculelor şi minuscule!or. Au fost întregite unele prescur
tări, acolo şi atunci cînd acestea puteau fi făcute. 

In redarea numelor de persoane şi locuri s-a păstrat forma origi
nală în cazul editării textului în limba originală; în traducerea româ
nească numele de locuri şi persoane sînt redate potrivit normelor şi 
formei actuale. 

La traducerea titulaturi'lor, numelor de instituţii, s-au respectat 
formele intrate în uzul limbii române din acel timp sau în limbajul 
istoriografic modern. 

Indiicele de nume de persoane şi locuri de la sfirşitul fiecărui 
volum cuprinde, pe lingă formele actuale, şi formele din original, cu 
trimitere la cele actuale. 

Fiecare izvor este precedat de scurte note biobibliografice, cu privire 
la biografia autorului şi a izvorului, la valoarea şi la orientarea sa poli
tico-ideologică. 

La notele din original ale izvoarelor narative, numerotate alfabetic 
cu majuscule: A,B,C ... , indiferent dacă sînt redate aşa sau nu în 
manu~cris, se adaugă notele editorilor anteriori, marcate alfabetic cu 
min~i:,cule: a,b,c... La Tagbuch-ul lui Johann Friedrich Seiwert, 
care nu are note de autor şi nici de editor anterior, sint marcate deo-
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sebirile dintre manuscrisul definitiv de la Sibiu şi conceptul lui de la 
Braşov cu cifre romane in paranteză. De asemenea, la notele anterioare 
se adaugă notele ediţiei de faţă, numerotate cu cifre arabe. Acestea se 
referă atit la unele aspecte de formă: greşeli mai mari, lacune, ştersă
turi, note marginale, adăugiri ulterioare etc., fiind date în paranteză 
(1), (2), (3) ... , cit şi la conţinut: erori de orice fel, completări pentru 
înţelegerea mai bună a informaţiei, lămuriri cu privire la unele inter
pretări etc., acestea din urmă fiind marcate cu cifre arabe fără paranteze 
(1,2,3 ... ). Informaţia cuprinsă în izvoarele publicate a fost confruntată 
cu documentaţia istoriografică cunoscută, dindu-se explicaţiile necesare 
acolo unde ea nu corespundea realităţii. Alte note se referă la atitudi- • 
nea şi concepţia autorilor: nobili, orăşeni, oficialitate şi reprezentanţii 
acesteia, care din interese de clasă au înfăţişat subiectiv şi denaturat 
evenimentele, răscoala şi pe răsculaţi1. 

COLECTIVUL DE AUTOHI 

1 ~u o.mi• din .-..lwttu.l do fa~ n1:>ud „J,:vu;ue" scrJs~ !III.re dnll I r!N-
1785: Hora. vil«g (Lumea luJ Horea), anonim (6 1/2 p.); Processus tumultuationis 
Wa.lachonim de Mihail Brutz (2 p.); Pa.raszthad leirasa. (Descrierea oastei ţără
neşti), anonim (1 1 /2 p.), cu originalul pierdut, cunoscut numai dintr-o traducere 
aproximativă; Abrudbanya. elpusztulasana.k csekely leirasa (Scurtă descriere a 
pustiirii Abrudului) de Szabo Pal (2 1/2 p.); Megjegyzesre melt6 siralmas âllapotja 
n. Erdely orszagaba.n ns. Zarand, Hunyad es Fejer vdrmegye magyar uri es 
nemesi rendeknek (Situaţia jalnici, demnă de însemnat a domnilor maghiari şi 
a stărilor nobiliare din comitatele Zlrand, Hunedoara şi Alba din Transilvania), 
anonim (4 1/2 p.); Extract von der stebenburgischen Revolte 1784 (Extras cu pri
vire la revolta transilvăneană din 1784), anonim (2 1 /2 p.); Hora pusztitas Erdely
ben (Pustiirea lui Horea 1n Transilvania) de Kis Andras şi Domokos Ferenc (7 p.). 
Cronica. mănăstirii călugărilor fra.ncfscani din Hunedoara (11 p.) şi Stanislau Wag
ner, lnsemna.re din protocolul parohiei roma.no- catolice din Sdvîrşin, Araci ( I p.). 
Faţă de totalul de peste 400 p. de ştiri ctt cuprinde acest volum de izvoare nara
tive propriu-zise, lipsa a 38 p. de relatări tendenţioase cu priYire la răs("ulaţi nc1 
prejudiciază cu nimic cunoaşterea şi lnţelegerea obiectivă a istoricului eveniment ci,• 
acum 200 de ani. 
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PUBLICAREA IZVOARELOR NARATIVE 
ALE RASCOALEI LUI HOREA 

Reconstituirea veridică şi cît mai completă a unui eveniment îndrep
tăţit a fi caracterizat istoric pretinde o documentare, pe cît posibil, 
completă. Ceea ce înseamnă necesitatea editării iz,voarelor, de toate 
categoriile, într-un ,corpus unitar sau potrivit cu categoriile de izvoare, 
cele publicate şi de asemenea cele inedite. Cu atît mai mult, cu cit 
cele inedite prevalează atît din punct de vedere cantitativ, cît şi cali
tativ, faţă de cele editate. 

• Pentru a putea esiima valoarea, şi sub acest unghi, a Co1,pusului 
„Izvoarele răscoalei lui Horea", nu este de prisos o trecere în revistă 
a preocUIJ)ărilor de pînă acum 'CU ,privire la cunoaşterea marei răscoale 
prin publi!carea izvoarelor. Pentru cele documentare, seria A. Diplo-
mataria, o asemenea trecere în revistă a fost prezentată în fruntea vol. 
I. Pentru seria B. Fontes narrativae o facem acum . 

• 
Izvoarele na,rative au abundat în timpul desfăşurării răs('oalei şi 

după aceea, pînă 'a revoluţia din 18-18. În timpul desfăşurării răscoalei, 
izvoarele publicate au fost, aproape exclus iv, broşurii, articole de presă~, 
foi volante şi stampe. Sfirşitul răscoalei, martiriul că1peteniilor, brutali
tatea, excesele, samavolniciile nobilimii şi ale oficialităţii faţă de ţă-

1 ln timpul răscoalei a fost publicată i>ro,:;ura : Umstăndlicher Bericht vu 11 
den in Siebenbii.rgen entstandenen Unruhen, aus wahrhaften Nachrichten gesammelt, 
de G . M .. Wien, 1784. ]5 p. Retipărită, împreună c u traducerea, de Al. Papiu-Ila
rian, în Tezaur de monumente istorice pentru Homânia, III, 1864. p. :J41-34n. 
Scrisă pentru satisfacerea curiozităţii publicului, broşura relatează evenimentell' 
pină la · mijlocul lunii noiembrie. 

1 Ştiri cu privire la desfăşurarea evenimentelor din Transilvania a publicat 
presa vremii din cele mai depărtate colţuri ale Europei. Fireşte, nu de aceeaşi 
valoare. Mai bine informată era presa din Transilva nia şi aceea ce apărea în dife
rite oraşe ale Imperiului habsburgic, caire, de fapt, in foarte multe cazuri. a fost 
informatoarea, la rîndul ei, a presei din alte ţări. Dintre foile cu stiri mai bogate 
se pot aminti: ,,Slebenbilrger Zeitung", Sibiu; ,,Wiener Zeitung" ; .,A magyar hiT
mond6 (Curierul maghiar); ,,Pressburger Zeitung" şi „Presspurske Nowiny" (ver
siunea slovacă a precedentului), toate trei apărute la Bratislava; ,,Politisches Jour
nail", Hamburg; .,Gazette de France", P,aris; ,,Journal politique de Bruxelles" ('iti
rile din aceste două ziare au fost extrase de N . Bălcescu şi publicate de Al. Papiu
Ilarian în Tezaur, III); ,,Notizie del Mondo" şi „Diario Estero", amindouă publi
cate la Roma; ,,Gazetta di Panna" (ştirile din aceste ziare au fost publicate de Şt . 
Pascu, 1n Ştiri noi privUoare la revoluţia lui Horea, Sibiu, 1944); ,,Gazeta de 
Madrid"; ,.Wiener Privatnachrichten"; ,,Kurzgefasste historische Nachrichten", Re..,_ 
gensburg etc. 

2 - Izvoarele r!scoalei lui Horea 
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rani, participanţi sau nu la răscoală, au stîrnit şi mai mult interesul 
faţă de evenimentele din Transilvania. Publicarea broşurilor3 şi a şti-

rilor d,in presă4 înregistrează un şi mai mare interes. · 
Cele clintii izvoare narative propriu-zise sînt memoriile, ,,croni

cile", amintirrile, descrierile, ale localnicilor sau străinilor, martori ocu
lari sau posesorii unor informaţii sigure cu privire la evenimente:e des
crise. începutul îl face Benko J6zsef, cunoscutul polihistor transilvan, 
care reuş~te să publice, în 1785, un capitol din cartea a III-a a lucră
rii sale despre românii din Transilvania, anume un fragment din des
f~urarea răscoalei între 29 noiembrie şi 7 decembrie5• Cenzura a îm
piedicat publicarea celorlalte părţi. 

In ace:aşi timp se publică cele dintii versuri cu ,privire la rc'\s
coală, creaţie a cercurilor nobiliare maghiare şi acestea, ostile, deci, răs
coalei, conţinînd injurii şi judecăţi duşmănoase faţă de răsculaţiG. 

Apare, de asemenea, tot atunci, o „cronică" despre intim plările 
din 1784, tendenţioasă şi aceasta, ca toate celelalte manifestări, de orice 
fel, ale cercurilor nobiliare7• 

3 Numărul broşurilor fiind destul de mare, nu le vom pomeni cu acest prilej 
<lecit pe cele mai importante. Intre acestea, fără îndoială, locul de cinste se cuvine 
broşurii lui Jacques Pierre Brissot de Warville, Seconde lettre d'un defense-Mr du 
peuple a l'Empereur Joseph II, sur son reglement concernant l'emigration et prin
cipalement sur la revolte des Valaques, ou l'on discute a fond le droit de revolte 
du peuple, Dublin, 1785, 98 p. Titlul însuşi al broşurii indică poziţia înaintată a 
autorului. Fragmente din această broşură au fost traduse şi publicate în mai multe 
lucrări privitoare la răscoala lui Horea. Mai pot fi pomenite: Kurze Geschichte 
der Rebellien in Siebenbiirgen, Strassbourg, 1785, 47 p., în general favorabilă răs
coalei; Precis de l'origine, des progresses et des suites de la rebellion suscitee en 
Transylvanie, f. 1, 1785, atitudine echivocă; Todesurtheil und wehlverdiente Strate 
so an den zween Hauptrebellen Hora und Kloczka der 28. Hornung 1785 - z11 

Karlsburg im GroBfii.rstenthum Siebenbii.rgen vollfiihret worden, Wien, 1785, 7 p., 
se bazează pe un raport oficial din 28. II. 1785 din Alba Iulia; Zuverlăssigste uncl 
v0llstăndigste Erzăhlung des Aufruhrs der Wallachen in Siebenbiirgen, f. 1., 1785, 
34 p., favorabilă răscoalei; Fr. Geisler, Horia und Klotska, Oberhaupt und Ratgeber 
der Aufriihrer in Siebenbiirgen, Alba Iulia, Sibiu, 1785, 71 p., apărută şi în limba 
suedeză, Lund, 1785, 48 p., publicată împreună cu traducerea românească de Al. 
Papiu-Ilarian, în Tezaur, III, p. 222-240; numai în trad. de A. Roman, în „Con
cordia", III, 1863, o compilaţie după ştirile din presă, foarte răspîndită, servind 
ca Izvor altor broşuri din prima jumătate a sec. al XIX-lea. Se mai poate pomeni 
broşura lui A. R. Nonne, Walachen Aufstand in Siebenbiirgen, Erfurt, 1785. Des
filnt:irp;i ~ervitutii personale prin patenta din 22 aug. 1785 a prilejuit unui „pa
triot" publicarea broşurii cu titlul: Patriotisch.e Bemerkungen Uber <iii< A.tJJf,'t.:~ .. ,,,g 

cler Leibeigenschaft in Ungarn, Frankfurt, 1785, 69 p. (trad. şi în limba maghiară), 
cu co:11entarii pozitive asupra patentei. 

' Ştiri despre răscoală mai cuprind şi ziarele: ,,Bri.inner Zeitung", ,.Erlanger 
Realzeitung··, ,,Magyar Kurir" (Curierul maghiar), Viena; ,,Neuste Nachrichten Vl•n 
Wien", ,,Das graue Ungeheur", ,,Provincial Nachrichten", Viena; ,,CGurrier de !'Eu
rope", Bologna; ,,Wekelyk Nieuws", Haga; ,,Neue Zi.iricher Zeitung". 

5 Benko J6zsef, Erdelyi olah nemzet kepe, lefeste III kănyvekben (Icoana 
naţiunii române din Transilvania, in trei cărţi), Pozsony, 1785, 16 p. Republicati'i în 
Kc·lozsvari Nagy Naptar, I, 1865, p. 104-113. 

8 In ziarul ,,A magyar hlrmond6", IV, 1785, nr. 1, publică Bărok Dânie: -16 
versuri; în nr. 11, 1785, sînt publicate 235 de versuri de Szatsvai SAnJor, ii!r în 
nr. 13 publică Gyongyosi Janos, preotul reformat din Turda, versurile ren:ru p, 0 r
tretele lui Horea şi Cloşca. 

1 Magyar Kr6nika. A magyar nemzetnek emlekezetes 1;iselt dolgair6l etc. 
(Cronica maghiară. Despre faptele mai însemnate ale naţiunii maghi::re etc.). în 
Uj es 6 kalendârium, Cluj, 1786. 
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Eroii marti-ri de la 1784 inspiră , încă din acest timp, şi litera t11r a 
dramatkă8 • Un mănunchi de izvoare, mu:te ştiri din presă, dar şi cores
pondenţă partkulară şi documente propriu- zise, este adunat şi ordonat 
cronologi-c în vol. III al colecţiei Correspondence politiqu.e .. . , apăru t în 
17899 • 

Deceniul al 9-lea se încheie cu publicarea impresiilor de călătorie, 
cuprinzînd ştiri şi despre răscoala iobagilor români din 1784, a unor s tră
ini ce s-au abătut prin Transilvania. Neg c1storu l J enne a văzu t capul lui 
C:oşc-a în Deva la marginea drumului10. 

Naturalis tul D. Haquet, om luminaL, descrie cu sim patie viaţa grea 
a ţăranilor11 • 

Nu de aceeaşi înţelegere obiectivă se ;J~icur J r~i s2oala sau revoluţi a 
în creaţia poetică a lui Gyongyosi J anos, care, publi că ver,;uri pr ivi
toare b răscoală ~i la Horea12 . 

Pe baza ştirilor din presa contemporană, la care se aJaugă ceec1 
ce ş tiau autorii lor ca unii c~ trăiseră în mijlocul evenimen tslor, !'ăs

coa1. .: '. ;;:;,u revoluţi a es:c i,·1clusil în lucrZ. r iie ele sinteză cu privire la 
domnia lui Iosif al II-lea, scrise în t impul vie ţii acestuia sau î ndată clupă 

moartea luP :3• 

Ultimul deceni u al secolului al XVIII-lea aduce fo arte puţ n în 
ce priveşte publkarea de izvoare narati•ve r ,.-, feri toare la răscoală . Cele 
mai multe dintre izvoarele de acest gen , pub:icate în aceas tă perioad{1 
sînt tendenţioase , exprimînd, di rect sau i:1direct interesele nobil imii ma
ghiare. Aşa este „Memoriul nobilimii din comitatul Hunedoara", înaintat 
comisarului imperial Anton Jankovich, redactat de notarul Samuel Balia 
junior, iscălit de acesta împreună cu comitele suprem, baronul Ioan 
Bornemissza14 . O altă versiune a aceluiaş i memoriu este cupri ns în hotărî-

8 Horya und Closka ocler cler Vo llcsaufstawl in Si ehenbil rgen. Pan ton i m e mit 
T an zen, Praga, 1786. P antonima a frst jucată la P raga, în 1786, de mai mu lte ori. 

9 Correspondence politi.que et anecdotique su,· d es affaires de /'Europe et 
particulier ement sur celles ele l'A llem !lgne d epuis l 'annee 1780 jusqu'a prese nt , 
f. I , I 789. 

10 H errn Jenne's Reisen nach St. Pet er sburg, einen Thei l von D eutschlanrl. 
Frankreich, Kroatien, Slavonien, Italien, clie M oldau, Walachei, Siebenbiirgen und 
Ungarn, Pesta, 1788, p. 225-227. In ediţia din 1790, apărută la Pesta, pe f0ai,a de 
tit lu în locul lui Jenne a trecut Lebprecht, iar pe cea apărută la Frankfurt ş i Leip
zig, în acelaşi an , e din nou J enne. 

11 D. Haquet, Reise durch die nordische A lpen , Niirnberg, 1790. 
12 Gyongyosi Jcinosnak magyar versei , Viena , 1790, p . 75-78. 
13 Fr. X . Huber, Geschichte Josephs II., Bd. II, Wien, 1790, p . 118-125 : 

Wallachen Aufstand in Siebenbilrgen; Lebensbeschreibung Kaiser Joseph II. bis 
an seinen Tod, Frankfurt und Leipzig, 1790, p . 215-218; Der Au/stand eines 
Theils der Wallachen von der Hunyader Gespanschaft von Siebenbiirgen, 1785; 
J. Petzeli, II-dik J6zsef eletenek rovid leirasa az egyilgyilbbeknek kedvekert sze
degetett oszve (Descrierea pe scurt a vieţii lui Iosif al II-iea, scrisă pentru oamenii 
mai simpli, în A H6ra es Kloska lazadâsrol (Răscoala lui Horea şi Cloşca), Koma
rom, 1790, p . 18-23. 

14 Brevis descriptio rebellionis Horiae in anno D . millesimo septingentisimo 
octuagesimo quarto servientes, publicată mai intîi în Collectio ordinationum im
peratori Josephi li-di et repraesentationum diversorum regni Hungariae comita
tum, Di6szeg, 1791, sub titlul: Species facti ele Lanienis per gentem Valachorum 
in I. comitatu Hunyadensi cum Zarand unito, anno 1784, cu trad . în limba ro
mână de Al. Papiu-Ilarian, în Tezaur, III, 1864, p. 3î 7- I03. 
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ri:e adunării generale a comitatului din 20 iunie 179015, sau hotăTîrile 
dietei transilrvănene întrunită la Cluj în 12 decembrie 179016• 

Se deosebeşte cu totul, şi ca tari şi în ce priveşte obiectivitatea 
cu care sînt înfăţişate evenimentele, relatarea apărută în Calendarul de 
la Sibiu al lui Martin Hochmeister pe anul 1791, în care sînt dezvăluite 
cauzele adevărate ale răscoalei, anume opresiunea insuportabilă a ţără
nimii din partea nobi:imii17• Acest fapt a stîrnit, de aceea, ind,ignarea 
nobilimii, care a luat măsuri pentru confiscarea calendarului şi de pe
depsire a autorului şi redactorului. 

Se adaugă două scrieri de călătorie, una a lui C. Se~pp18 şi alta 
anonimă19, cu ştiTi sumare, nu lipsite însă de interes pentru unele amă
nunte şi preciză-ri. mai ales a doua, cu privire la răscoală. 

Se cuvin pomenite, de asemenea, versurile lui Matyas J6zsef, care 
în două poeme, unul în limba latină, altul în limba maghiară, descrie, 
în cel dintîi, călătoria lui Horea şi Cloşca în infern, du.pă modelul călă
toriei lui Aeneas, iar în a doua, răscoala, cu exagerările cunoscute ale 
nobilimii 2°. 

Chiar dacă nu pot fi socotite izvoare propriu-zise, în accepţiunea 
mai restrînsă a noţiunii, paginile lui Wilhelm Ernst Christiani, scrise la 
zece ani de la răscoală, au valoarea unei opinii contemporane eveni
mentului, găsindu-şi locul în această trecere în revistă a celor publicate 
dintre izvoarele răscoalei21 • 

In prima jumătate a secolului al XIX-lea pînă la revoluţia din 
1848, istoriografia răscoalei, în general - inclusiv publicarea izvoare
lor, - s-a îmbogăţit relativ puţin. N-au văzut lumina tiparului sinteze 
sau monografii mai ample, nici colecţii de izvoare de primă mină. Era 
şi greu ca în vremea regimului absolutist metternichian, înainte, dar 
mai ales după Congresul de la Viena, în timpul regimului Sfintei Alianţe. 
să se promoveze preocupările pentru asemenea evenimente. 

în deceniile premergătoare revoluţiei se publică doar unele izvoa
re, în cadrul unor lucrări mai scurte, memorii ale unor participanţi 

15 Devcin ezer het szăz kilenczvenben Sz. Ivan havănak masodik napjân 
nemes Hunyad i;ărmegyenek tartatik kozonseges gyillese (Adunarea generală a 
nobilului comitat Hunedoara, întrunită la Deva, în 2 iunie 1790), f. 1., 27 p. Un 
fragment din acest memoriu publicat în „Vasarnapi Ujsag", XV, 1868, p. 213-214, 
!ii în întregime partea privitoare la răscoală publicată în Zudor Elek, în „A Hu
nyaclmegyei ti::irtcnelmi es rcgeszeti tarsulat evki:inyve", XIV, 1903-1904, p. 114-
152. Folosit pe larg şi de Szilagyî F., în articolul tendenţios Meg egy sz6 a H6ra
vuay ':Jlt"'"·"'"'"'vl (în~-.a un cudnt d""fl'""' .QP:neza lumii lui Horea), în „Budapesti 
Szemle·, Xl!I, 1868, p. 283-294. 

1" /lz erdelyi hărom nemes nemzetekbol all6 tekintetes rendeknek 1790-dik 
napjcirn szabad kirălyi vlirosban Kolozsvcirra hiredettetett ..• (Procesele verbale ale 
~cdin\elor onoratelor stări ardelene ale celor trei naţiuni nobile, convocate în 
ora~ui liber regesc Cluj în 12 dec. 1790), Cluj, 1791. 

17 Kurzgefasste Lebens- und Regienmgsgeschichte Josephs des II-ten, în 
Versuch eines allgemeinen Handlung-Gewerbe- und Reisekalenclers von Hermann
staclt auf clas Jahr 1791. 

" Cristoph Seipp, Reisen von Pressburg nach Măhren beide Schlesien un<l 
Ungarn nach Siebenbii.rgen und von da zuriick nach Pressburg, Fr::mkfurt und 
Leipzig, 179:l, 520 p. Esle aproape o retipărire a lucrării lui Johann Lehmann, 
Reise von Pressburg nach Hermannstadt in Siebenbilrgen, Leipzig, 1785, 190 p. 

19 Lustreise im Herbst, 1796. 
20 l\lfotyas J6zsef, Semminel tobb valami (Mai mult c::i nimic), Bratislava, 

179-1, p. 87-100. 
ii Des Herrn Abts Millot Universalhistoire alter, mittler und neuer Zeiten. 

Aus dem franzosischen mit Zusătzen und Berichtigungen i;on Wilhelm Ernst 
Christiani, XV. Bd., Viena, 1794. 
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sau observa·tori de aproape ai evenimentelor, dintre care mai impor
tante din punct de vedere informativ, dar tot atît de lipsite de obiecti
vitate, sînt de5erierile lui Vitian Bajesdi Sandor22 şi Gotffy Borbala23_ 

Broşurile apărute în acest timp, la rîndul lor, le întregesc pe cele 
contemporane răscoalei sau pe cele publicate îndată după acest eve
niment2~. 

In vremea efervescentei pregătiri a revoluţiei din 1848, oamenii 
progresişti au o atitudine făţiş aprobatoare, de simpatie faţă de răs
coală, găsind în aceasta pildă şi imbo1d pentru propriile fapte. Este 
exemplul lui Avram Iancu, care în sabia lui Horea îşi punea nădej
dea pentru a înfrînge cerbicia nobilimii. Sau a scriitorului sas Iosif 
Marlin, care începe, cel dintii, să scrie un roman despre Horea, înfă
ţişîndu-se ca un susţinător al dreptului la revoltă a poporului25• 

Tot în 1848, alt luptător progresist, Anton Kurz, publică doar pri
mul capitol din lucrarea sa despre Horea şi Cloşca, continuarea fiind 
oprită de cenzură26 • 

In acelaşi an, J. G. Schaser publică biografia guvernato['ului 
Samuel Brukenthal, d,in care numeroase pagini se referă la răscoala 
lui Horea, relatată pe baza actelor din arhiva guberniului, însoţite de 
publicarea în întregime a unor documente, autorul avînd acces la arhivă 
în calitate de preceptor în casa guvernatorului27• Atitudinea lui Schaser 

22 Vitân Bajesdi Sandor, A Devai mezon a Horakkal tortent csatanak rovid 
de igaz leiro.sa (Descrierea scurtă, dar adevărată, a luptelor întimplate pe cîmpia 
Devei c:u cetele lui Horea), în Tudomanyos Gyujtemeny, XII, 1821, p. 81-91. Re
tipărită ca broşură aparte (:JO p.) în 1825 la Pesta, apoi în 1866, în Kolozsi•ari 
Nagy Naptar, şi în 1942, în voi. VIII din antologia Erdely orăksege. Erdelyi em
lekirolc Erdelyrăl (Moştenirea transilvană. Memorialişti transilvăneni despre Tran
silvania), Budapesta, 1942, p. 140-153. A fost tradusă în limba română de J. Vul
can •.i publicată în „Concordia", II, 1862, nr. 91-92. 

23 Nehai Matisfalvi Gotffy Laszlo haznepenek Hora p6rhada miatt esett 
vonul<isa. Eloadta Matisfalvi Gotffy Barbo.la (Ruina familiei răposatului Gotffy 
Laszlo de Mătişeşti întîmplată din cauza răscoalei lui Horea. Publicată de Gi.itffy 
Borbala), Pesta, 1823, 72 p. Retipărită în voi. VIII din antologia Erdely oroksege .. . , 
p. 150-183. 

21 Friedrich Schiller, foarte probabil un publicist care a împrumutat nu
mele marelui scriitor pentru a asigura broşurii o mai mare răspîndire, scrie o 
prefaţă - în care se ocupă de răscoala lui Horea (după broşura lui Geisler) -
la lt1cra rea: Schauplatz der ausgearteten M enschheit oder merkwiirdige Lebens
ums!ăndc der beriichtigsten Băsewichte und Betriiger neueren Zeit, Gotha, 1800. 
Lucrarea a fost tradusă în limba maghiară de Czovek Istvan, sub un titlu care 
c-on,·,•ntre;,zi\ t<>ată ura şi veninul nobilimii maghiare împotriva rilsculaţilor: Az eu.r6-
pai hil'es zsivanyok, utonall6 tolvajok, gyilkosok, haramiak, lcizad6k es parttităk tii
kărc (Oglinda faimoşilor tîlhari, hoţi, ucigaşi, bandiţi, rebeli şi conspiratori vestiţi în 
toată Europa), Pesta, 1817. Ura şi răutatea traducătorului rezultă pe de o parte 
şi rlin faptul că atribuie lui Schiller întreaga lucrare, pe cînd acesta este doar 
aut"rul prefeţei, iar pe de altă parte că făur~te un titlu ad-hoc pentru a acoperi 
barbariile sftvîrşite de nobilime. Partea privitoare la răscoală a fost publicată 
în limba romfmă ele R. Ciorogariu, Horea şi Cloşca, Oradea, 1031. 

23 Iosif Marlin, Horra, Kriegs- und Friedensbilder aus dem Volksleben der 
Rumănen oder Walachen in Siebenb1Lrgen, în „Archiv des Vereins fi.ir Sieben
bur,:ische Landeskunde", 1848. 

26 A[nton] K[urz), Hora und Kloska. Die walachische Revolution des Jahres 
1784 in Siebenbiirgen. Eine Parallele fiir die Gegenwart, Cluj, oct. 1848, 16 p. 
Dup,1 mărturisirea autorului, lucrarea sa se bazează pe diplomatarul manuscris Ho
raische Unruhe, întocmit de Michael Gottlieb von Hermann, din care de fapt 
rezumă numeroase documente. 

27 Johann Georg Schaser, Denkwiirdigkeiten aus dem Leben des Freiherrn 
Samuel von Brukenthal, Gubernator von Siebenbiirgen, Sibiu, 1848, cap. VII, 
p. G0-09. 
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e mai puţin favorabilă răscoalei, lucru explicabil prin poziţia sa de 
slujitor al cercurilor săseşti cu interese nobiliaro-burgheze. 

Regimul absolutist reinstaurat după revoluţia din 1843 nu a favo
rizat, fireşte, nici cercetă,rile mişcărilor revoluţionare şi nici publicarea 
izvoarelor cu privire la asemenea mişcări. Este explicaţia plauzibilă a 
lipsei totale atît a studiilor cit şi a publicării izvoarelor intre 1849-
186223. 

După 1862, în perioada „liberală" a regimului habsburgic, :nce
tul cu încetul interesul pentru evenimentele de la 1784 se redeşteaptă. 
La început mai modest, prin publicarea dtorva documente în ,,Foaia 
pentru minte ... ". 

In acest context, Al. Papiu-Ilarian, credinciosul tovarăş şi prieten 
al lui Avram Iancu, poate publica izvoare interne .şi externe, multe şi 
valoroase. 

Publicarea izvoarelor sau folosirea lor într-o măsură tot mai mare 
continuă fără întrerupere. Ceea ce înseamnă o mai b:mă cunoaştere 
a r.tscoalei, cu scop ştiinţific, dar şi educativ, în noua eră, el ualist(1, c:înd 
românii au ajuns într-o situaţie din ce în ce mai dificilă din ec1uza 
opresiunii burgheziei şi moşierimii maghiare şi austriece29• 

De o însemnătate incontestabilă pentru înţelegerea cauzelor şi 
premiselor răscoalei .şi a desfăşurării acesteia este autobiografia lui 
Michael Conrad \·. Heydendorff, însoţitorul principelui moştenitor Iosif 
în călătoria sa prin Transilvania la 1773, care, ca înalt funcţionar, a 
cunoscut de aproape răscoala şi a contribuit la stingerea ei. Prin obser
vaţiile nemijlocite, autobiografia lui Heydendorff este un izvor de mare 
însemnătate, atît pentru informaţiile cuprinse, cit şi ipentru obiectivi
tatea relativă30 • 

In acelaşi timp se fac începuturile studierii şi publicării unei alte 
categorii ele izvoare, iconografice, care, chiar dacă nu pot fi socDtite 
cJ.e va·oarca celorlalte categorii de izvoare, le întregesc pe acelea, ad5u
gînd un plus de elemente pentru mai buna cunoaştere a răscoalei şi a 
căpeteniilor ei31. 

Nicolae Densuşianu, în vederea realizării monografiei sale fun
damentale cu privire la Revoluţiunea lui Horea în Transilvania şi Ungaria, 

Tot în 1848 a apărut lucrarea lui Kozma Pal, Zarând vcirmegye foi iirati, 
statisztikai cis tiirteneti leircisa (Descrierea geografică, statistică şi istorică a comi
tatul ui Zărand), Cluj, 18-!8, p. 94-104. Autorul foloseşte, de multe ori în rezumat, 
izvoare n,ir;itive si documentare, reflectind punctul de vedere al nobilimii, ceea 
ce explică interpretarea tendenţioasă a evenimentelor c.Im p<1rtt.•<.1 ,1<11<,rubi. 

2• Doar Kemc•ny J6zsef publică un articolaş de 7 p. în „U_i magyar Mu
zeum", VI, 1856, p. :l:l-1-341, cu privire la lucrarea lui Bcnki> dcs;ire români si 
despre răscoală, din care apăruse în 1785 o fasciculă. 

29 Apare Cronica lui Keresztesi J6zsef, Kr6nika Magyarurszag pol9.îri e., 
egyh6.zi kozeletebol a XVIII-dik szâzad vegen ... egykoru eredeti napl6ja (Cronică 
din viaţa civilt1 ~i religioasă a Ungariei de la sfîrşitul sec. al XVIII-iea, cu jur
nalul lui ... ), Pesta, 1867. Cronica cuprinde o scurtă relatare asupra răscoalei lui 
Horea, p. 8-l, !Jl-92. 

ln „FeJeraţiunea", I, 1868, nr. 12, p. 42--43, I. Selagianu publică o ~,·Lu-tă 
poezie populară cu privire la Horea. Republicată în t. II din Bibliografia româ
nească veche, p. 310, de I. Bianu şi N. Hodoş. 

30 M. C. v. Heydendorff, Eine Selbstbiographie, publ. de R. Theil, în „Ar
chiv des Vereins fur siebenburgische Landeskunde", XVI, 1880, p. 158, 203, 45()-
481, 652-683; XVIII, 1883, p. 111-114. 

31 D. A. Sturdza, Portretele lui Horea, Cloşca şi Crişan, în „Columna lui 
Traian", VIII, 1877, p. 421-426; N. Densuşianu, Cercetări istorice in arhivele şi 
bibliotecile Ungariei şi Transilvaniei, BuCUll"eşti, 1880, cap. XXVII (p. 71-74); 
facsimile şi desene, cap. XXIX (p. 76--89), în Iconografia revoluţiei din 1784. 
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publicată cu prilejul centenarului importantului eveniment, cercetează 
şi rezumă numeroase izvoare, fo~osite în monografie, între care şi izvoare 
narative32• 

Centenarul răscoalei lui Horea a stîrnit interesul mai multor isto
rici, publicişti, sociologi, români şi străini, pentru istoricul eveniment. 
Pe lingă articolele şi studiile tipărite, se publică, de asemenea, şi felurite 
izvoare, între care şi cronici în versuri, dar de mai mică însemnătate. 
Dintre acestea cîteva sînt mai valoroase33• 

Rod al investigaţiilor pri:ejuite de centenarul răscoalei sînt şi izvoa
rele publicate în perioada următoare. Dar şi acestea sînt de valoare scă
zută şi în număr mic. Adăugate celorlalte, totuşi reprezintă un ciştig 
pentru cunoaşterea răscoalei34 • 

32 N. Densuşianu, Cercetări istorice în arhivele şi bibliotecile Ungariei şi 
ale Transilvaniei, Bucureşti, 1880, 123 p.; idem, Revoluţiunea lui Horea în Tran
silvania şi Ung'lria, 1784-1785, Bucureşti, 1884, cu numeroase rezumate ale izvoa
re], r folosite. 

33 .4 Horn es Kloska lazaclas leirasa. Egykoru szemtanut6l (Descrierea răs
'.:0alci lu; Hurea si C!osca. De un martor ocular), tradusă din limba latină ~i pu
blic •tă de S,,,s A., în ,.Magyar polgăr", XVIII, 1884, nr. 253, p. 3-1, nr. 251, p. 2-3. 
Este vorba de :,cronica" mi'inăstirii franciscane din Hunedoara; Gh. Bariţiu publi
că, ~•ib titlu 1 Cum au acuzat comitatele şi domnii Jeudali pe rr,mâni, pe coman
danţii trupelor şi chiar pe împăratul Iosif II, extrase din memoriile comitatelor, 
în ,,Obsers at'J,ir•l", VII, 18fl-l, p. 2-19-250; 253-254, 257-258. Se publică acum 
\'ersuri batjocoritoare. pline rle neadevăruri ~i resentimente din cercurile nobi
li2re, cu privire la pătimirile în închisoare !ii la ciopîrţirea trupului lui Cri!';an: 
Krisan Zurgy peldâs epitafiumâja (Epitaful pilduitor al lui Crişan Giurgiu), în 
.. Hazan.1:·, II, 1884, p. 390-391. O poezie populară românească, ,,Versul lui Horea", 
se public.i în .,Musa", XII, 1883-188-l, p. 13-14 (r2produs[1 de T. Frîncu ~i 
I. A Canclrea în Românii din Munţii Apuseni (Moţii), Bucureşti, 1888, p. 293, şi de 
D. Prodan. Versuri contemporane despre răscoala lui Horea, în Anuarul arhivei 
de folklor, VI, 1942, p. 26-28 (N.B. Nu am pomenit la locul cuvenit poezia „populară·' 
Horea şi Cl,,şca - horă revoluţionară publicată ele V. Alecsandri în vol. de Poezii 
populare ale românilor, Bucureşti, 1866, p. 218-219, deoarece foarte probabil e 
creaţia sensibilului, la tot ce era mişcare patriotică, bard de la Mircesti. Din 
~celPaşi motive n-am menţionat nici versurile „poporale", publicate de o: Sfura, 
11:1 n_u:7ela sa Cursoriul lui Horea şi Cloşca, în Diorile Bihorului, 1854, p. 98-99, 
ş1 nici pe cele apărute in culegerea cu titlul: Centenarul revoluţiei române din 
1784, Bucure')ti, 1884). 

Se remarcă prin lipsa de obiectivitate şi prin limbajul strident lunga cro
nică în versuri a lui Boloni S., A nemes Erdely orszagi magyar nemzetnelc kozon
segesen... versek (Versuri despre nenorocirile ... întîmplate nobilei naţiuni ma
gh;are), publicată fragmentar de Szilagyi I., în „Hazănk", IV, 1885, p. 425--441, 
şi în întregime de Dekarni K., ln „A Hunyadmegyel... evkonyv", XVII, 1970, 
p. 93-104. 

In acelaşi an, 1885, se publică „cronica" intitulată: 1784 Erdelyben veghezvitt 
pusztitâsa es feltamadcisa olâh H6ranak (Pustiirea săvîrşită de Horea românul din 
Transilvania la 1784 şi reînvierea lui), în „Hazănk", IV, 1885, p. 148-153, şi în 
„Erdely ,,rc\kscge", VIII p. 136-141. Este vorba de întimplările din comitatul 
Hune~loarei de la izbucnirea răscoalei pînă la 27 nov. 1784, descrise de doi nobili, 
du~mani ai ţărănimii. 

34 O V. Meltzl publică lucrarea lui G. M. Gottlieb Hermann, Das alte und 
neue Kronstadt. Ein Beitrag zur Geschichte Siebenbilrgens im XVIII. Jahrhun
dert, II. Bd., Sibiu, 1887, p. 26-79; Horraische Unruhe. Utilizînd în rezumate largi 
~i reproduceri întinse documentele adunate de fratele său Johann v. Hermann în 
Journal-ul său, extrase din arhiva guvernatorului Brukenthal şi a guberniului, 
documentarea răscoalei se îmbogăţeşte substanţial pentru răstimpul dintre 4 XI 
şi 16 XII 1784. 

ln revista „Hazank", VIII, 1887, p. 108-109, 157-159, 200-210, 259-273, 
Szilâgyi I. şi Abafi L., sub titlul Adalekok a H6ra-tamadas tortenetehez (Contri-
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Situaţia e asemănătoare cu cea din perioada precedentă şi din 
ultimul deceniu al secolului al XIX-lea. Cîteva descrieri sumare cu pri
vire la evenimente:e din munţi. Unele cunoscute din alte izvoare publi
cate înainte, altele noi, dar de semnificaţie minoră35 . 

Nu este prea mare deosebire, nici în ce priveşte cantitatea şi nici 
calitatea izvoarelor narative publicate în primele două decenii ale seco
lului al XX-lea: impresii ale contemporanilor desipre evenimentele d,e la 
178436, descrierea mai amplă a acestora de observatorii contemporani, 
într-un fel oarecare în relaţie cu mişcarea37 • 

Perioada respectivă mai îmbogăţeşte documentarea răscoalei cu 
unele izvoare auxiliare, preţioase şi ele pentru întregirea tabloului eve
nimentelor din 1784: medalistică38, tradiţie şi poezie ,populară etc. 3~. 

Chiar dacă nu se pot socoti publicaţii de izvoare sau izvoare publi
cate în reviste, lucrările lui Andrei Veress despre unele cărţi, tipărituri 
şi orînduieli româneşti vechi, conţin rezumatul destul de amplu al mai 
multor izvoare privitoare la răscoală, unele pentru întîia oari1 publicate. 
Iar R. Patiţia foloseşte unele fragmente de izvoare40• 

Cea mai importantă perioadă în ce ,priveşte publicarea izvo,1relor 
buţii la istoria răscoalei lui Horea), publică mai multe fragmente de izvoare între 
care ştirile culese de preotul reformat Gyongyosi I., Descrierea pustirii .4bmclului, 
de preotul reformat Szabo P., ,,Specificarea" victimelor, ,,Specificarea" acţiunilor 
răsculaţilor. Din sursele adversarilor răsculaţilor, toate aceste izvoare sînt lipsite 
de obiectivitate. 

35 Din jurnalul lui Fogarasi, două scrieri contemporane incluse în el: 
Megjegyzesre melto siralmas âllapotja az erdelyi orsziigban nemes Zanind. Hu
nyad es Fejer-vârmegyei magyar uri es nemesi rendnek (Starea de plins demnă 
de notat a nobilimii maghiare din comitalele Zărand, Hunedoara şi Alba din 
Transilvania) si descrierea pustiirii Abrudului de Szabo Pal (publicată ~i în 
,,Hazank", VIII, 1887), publicată de A. Veress, în „Erdelyi Muzeum", XII. 1895, 
p. 162-168. Aceste relatări au fost republicate în „Tortenelmi Tar", IX. !!JOB, 
p. 460-465. 

36 N. Iorga publică însemnarea lui S. Micu din lucrarea sa Istoria şi lucru
rile şi intîmplările românilor (N. Iorga, Istoria literaturii române în se~. al 
XVIII-iea, vol. II, Bucureşti, 1901, p. 185-186). 

37 De annis 1784 et 1785. Relationis domini actuarii Ludovici Siess ele tu
multu et insurectione gentis Valachicae in Transylvania contra nobilitatem et na
tione Hungaram, cunoscută sub numele de Cronica de la Eisenstadt, publ. în 
orig. (în limba germană) de Merenyi L. sub titlul A Hora-vilag lcismartoni l.ro
nikiija, în „Tortenelmi Tar", 1901, p. 3-40; fragmente din aceasl[, ,,crcnic{1" în 
trad. în limba maghiară au fost publicate de Jamplcmg J. sub titlul Siess :,ajo.\ 
tudositâsai (lnsemnările lui S. L.), în „A Hunyadmegyei. .. evktinyv", XIV, 1'102, 
p. 87-101; un scurt studiu, completat cu traduceri fragmentare, s-a publint în 
„Budapester Tageblatt··, XVU, HIUU, nr. Z6, p. 1-JJ; nr. 09, p. 1=.'.l; n,-_ '."ln. f' l-:1. ~11h 
titlul Die Eisenstădter Chronik des Hora-Aufstandes Siebenbiirgens. trad:1~ în 
limba română şi publicat de N. Togan în „Transilvania", XXXI, l'100, p. 1-11,. 
sub titlul: Cronica de Eisenstadt despre răscoala lui Horea. 

38 Gohl Odon, A H6ra-liizadiis emlekermei (Medaliile comemor,,tive a'.c, r,1s
coalei lui Horea), în „Numismatikai Kozlăny", VII, 1908, p. llt:-198, descr-ie 7 
medalii cu privire la căpeteniile răscoalei. 

39 D. Stoica şi J. Lazăr, Schiţă monografică a Sălajului, Şi mie ul S, l va
niei, 1908, publică amintiri populare despre Horea, ca bărdaş în acele părţi îna
inte de 1783. G. Popa-Liseanu publ. în „Revista pentru istorie, arheologie si filo
logie", XI, 1910, partea 1. p. 202-207, cunoscuta „Carmina Valachica Hcr,tl' et 
Kloskae", din 1785, poem de 332 versuri româneşti, cu litere latine, publicat ,i de 
D. Prodan în „Anuarul arhivei de folklor", VI, 1942. p. 22-26, ~i I. Na!.(hi'I, în 
,.Pagini literare". IX, 19-13, p. 251-303. 

40 Veress A., Erdelyi es magyarorsziigi regi olăh kănyvek es nyomtatvanyok 
(1544-1808) (Cărţi şi tipăritUll"i vechi româneşti din Transilvania şi Ungaria), în 
„Erdelyi Muzeum", XXVIII, 1910, p. 331-333. F. R. Patiţia, Munţii noştri. Tara 
Ţapilor. Despre trecerea munţilor Apuseni ai Transilvaniei, part. I. Orăştie, i912, 
p. 108-110. 
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de toate categoriile cu privire la răscoala ţăranilor din 1784 a fost aceea. 
dintre cele două războaie mondiale. EXiplicaţiile sînt uşor de intuit: afir
marea istoriografiei româneşti prin formarea, la Cluj, a unei valoroase 
şcoli istorice, cercetarea arhivelor din ţară şi din străinătate şi aniver
sarea unui veac şi jumătate, în 1934, de la răscoală. 

Din izvoarele narative se publică, în această perioadă, mai puţin. 
Nici unul în întregime. Doar fragmente sînt folosite, din cele inedite, 
în articole sau studii mai mici41 . Astfel, din vasta lucrare ,păstrată în 
manuscris, a mitropolitului Alexandru Sterca-Şuluţiu, se folosesc părţi 
cu privire la „crucea" arătată de Horea mulţimilor şi la acea „poruncă" 
adusă de la Curtea din Viena 1pentru a le convinge de sprijinul impă
ratului42. Din cele două versiuni, latină şi română, a cronicii Scurtă 
cunoştinţă a lucrurilor Dachiei, de Ioan Monorai, cel mai aproape dintre 
luminiştii vremii de înţelegerea răscoalei, s-au publicat, de asemenea, 
mai multe fragmente cu privire la mişcările ţărăneşti din părţile Ara
dului43. 

O altă „cronică" contemiporană, cu lungi reproduceri, e ,publicată 
numai în traducere în limba română, foarte aproximativă, din ,păcate 
imposibil de verificat din cauza pierderii ei44 • 

însemnădle pe marginea cărţilor bisericeşti risipite în toate satele 
ele pe cuprinsul Transilvaniei pot fi socotite şi ele între izvoarele eve
nimentului, deoarece autorii însemnărilor de multe ori însoţesc scur
tele lor relatări cu judecăţi personale asupra răscoalei, de obicei favo
rabile acesteia şi conducătorilor ei45 . 

Bibliografiile ~i cataloagele care descriu izvoare, mai pe larg sau 
mai succint, sînt şi ele între lucrările care sporesc posibilităţile de 
întregire a informaţiei directe, ,putînd fi amintite, de aceea, în această 
rec·onstituire a istoricului publicării izvoarelor despre răscoala lui Horea48. 

Valorificarea presei contemporane despre evenimentele din 1784 a 
constituit o preocupare mai puţin insistentă din partea istoricilor din 
această perioadă, ca dealtfel şi din perioadele precedente, cu toate că 

41 A. VerL-ss. Orinduieli româneşti vechi tipărite în Ardeal (1744-1848), în 
,.Hev.ista Arhivelor", II, 1926, p. 344-346 ~i C. Suciu, Horea în primejdie la Bistra, 
in „Blajul", III, 19:16, p. 417-419. 

4i C. Suciu, Din revoluţia lui Horea, în „Cultura cr~tină" XVI, 1936, p. 
727-1-12; iclem, Ce poruncă a adus Horia de la împărCJtul?", în „Cultura c~tină", 
XVll, 1937, p. ;J:l-:lY, H2-l·HJ. 

43 E. Găvănescu, Citeva amănunte din preajma răscoalei lui Horea. După 
Juan Monorai, in „Revista istorică··, XXIV. 1938. p. 133-138; idem. Ioan Monorai. 
Scurtă cunoştinţă a lucrurilor Dachiei. Cîteva fragmente precedate de un sturliu 
introductiv, Bucureşti, 1939, p. 19-25; idem, Ioan Monorai. Un istoric ardelean 
necunoscut, Arad, 1938, p. 15-17. 

44 Horea feltdmadciscir6l leirat (Descrierea reînvierii lui Horea) in care sînt 
relatate evenimentele pînă la 13 noiembrie 1784. Cf. C. Pop, Ultimatul lui Horea. 
O cronică necunoscută a răscoalei din 1784, în „Societatea de miine", X, 1933, 
p. 72-73. 

·15 T. Mager, Aspecte din Munţii Apuseni. Ţinutul Hălmagiului, Arad, 1938, 
p. 108, reproduce însemnarea preotului Popovici pe Evangheliarul din Bodeşti; 
T. Roşu, lnsemnări şi inscripţii bihorene, voi. I, Beiuş, 1941, p. 61, reproduce 
in~rnnarea de pe un Minei din Soimuş-Petreasa despre răscoală. 

,u A. Veress, Bibliografia româno-ungară. Românii în literatura ungară şi 
ungurii în literatura română, vol. II, Bucureşti, 1931, passim; voi. III, Bucureşti, 
1935, passim, in care se descriu, uneori destul de pe larg, izvoare narative, publi
cate şi inedite, despre răscoală; O. Beu, Răscoala lui Horea. Expoziţie comemo
rativă, Catalog, Bucureşti, 1935, passim, descrie, de asemenea, numeroase docu
mente, ordonan\e guberniale, însemnări, memorii, broşuri, poezii contemporane, tipă
rite ~i inedite. 
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presa este un izvor de primă mma, cu părţile bune şi scăJ-er:le ine
rente acestui gen de ştiri. Studiul publicat în 1944 repruclur e nume
roase extrase din presa Haliană a anilor 1784-178547• 

Un interes mai mare au dovedit istoricii şi filologii pentru poezia 
populară şi cultă. S-au publicat numeroase versuri, in limbile latină. 
română, maghiară, italiană, germană, scrise de contemporani, oameni 
din popor sau poeţi culţi. Evenimentele sînt relatate în versuri, mai 
reuşite sau mai puţin reuşite din punct de vedere estetic, şi unele şi 
altele, însă, interesante pentru optica prin care sînt văzute evenimentele. 
pentru judecăţile autorilor respectivi asupra acestora. Cele mai multe 
creaţii ale unor poeţi dintre nobili sau cu interese apropiate de ale 
nobilimii judecă în chip subiectiv întîmplările; altele se complac într-o 
poziţie echivocă; altele, creaţii ale poeţilor populari anonimi romtmi, ma
nifestă adeziunea la evenimentele pe care le cîntă48 • 

Tradiţia populară a înconjurat cu o aureolă legendară figuril2 con-
ducătorilor răscoalei şi mai ales figura lui Horea. Este a~:-evă:·at că p~ 
măsura trecerii vremii, tradiţia este tot mai confuzJ, fapLe~e şi oamenii 
se contaminează cu altele, ulterioare, mai ales cu cele din 1848 şi c-u 
figura lui Avram Iancu. Consemnarea tradiţiei populare despre Horea 
a constituit preocuparea mai multor istorici, filologi şi foklorişti din 
perioada dintre cele două războaie mondiale, incluzînd-o în :ucrări gene
rale despre moţi şi munţi, despre răscoala lui Horea sau publidnd-o în 
reviste ale vremii49• 

In sfîrşit, iconografia răscoalei, în general, şi mai ales a căpitani
lor, se îmbogăţeşte în chip deosebit prin descoperirea şi descrierea altor 
tablouri şi picturi contemporane, reale sau fanteziste. Este meritul lui 
I. C. Băcilă mai întîi şi apoi al lui Octavian Beu, mai ales al acestuia, de 
a fi adunat tot ce se cunoştea la 1922 şi respectiv 1934 şi era mai sem-

47 Ştefan Pascu, Ştiri noi privitoare la revoluţiunea lui Horia, în ,.Anu.arul 
Institutului de istorie naţională, Cluj", IX, 19-H, p. 356-403, publică 41 de exlrase 
clin: ,,Notizie de! mondo", ,,Diario Estero", ,,Gazetta di Parma" si din fondul 
Nunziatura di Germania a Arhivelor Vaticane. · 

•• O. Ghibu, Contribuţii la istoria poeziei noastre populare şi culte, Bucu
rec;ti, 1934, p. 35-36, publică poezia: Hora panasz eneke (Cîntecul de tînguire al 
lui Horea), 10 slrofe în limbile maghiară şi română despre şederea lui Horea 
în închisoarea de ld Alba Iulia; O. Podea, Versuri italieneşti re/arii·c la revolu
ţia lui Hnr<'l. în „Anuarul Institutului de istor1e naţională Cluj", VI, 1931-1935, 
p. 556-559, 5:l vers un 1n limba ikiliana despre „cruu c<tµI" al ,-.:1.w·,"dci; .<;c,:,bo ._,\., 

Keziratos enekeskonyveink es verses kezirataink a XVI-XIX szcizadban (Cărţile 
noastre man11s,·rise de cintece şi versuri din sec. XVI-XIX), Zal[1u, HJ3-l, mai 
multe v2rsuri ~i cintece despre răscoală păstrate în diferite arhive ardelene; idem, 
Ujabb adutofo es potlâsok keziratos enekeskonyveink es verses keziraiaink kony-
1•:'szetehez (Date şi adăugiri noi la bibliografia cărţilor noaslre manuscrise de 
cintece şi versuri), în „Erdelyi Muzeum", XLVI, 19-U, p. 64-65, clou,i lungi poezii, 
una inedită, al ta publicată; D. Prodan, Versuri contemporane rle.111 L' 1 ,isc ,ala lui 
Horea, în .,,\nunrul arhivei de folklor'·, VI, 19-12, p. 5-32. • 

•~ I. Lupa~, Cum trăieşte amintirea lui Horea şi a lui Avralll Juncu in sufle
tul m·;ţilor, în „Societ.atea de mîine", 1924, p. 337-39, republic:it în Hisco,da 
ţăranilor t!in Transilvania la lî8-l, Cluj, 19:1-1, p. 189-202; T. PapaJn1si. Cer,·c
tări în Munţii Apuseni, în „Grai şi suflet", II, 1925, p. 79-80; A. Pr>pa, Plînge
rea lui Horia către împăratul lusif al Il-lea, în „Comoara satelor·•, IV, 1926, p. 
38; G. E. Camber, Ţara Zarandului, Bucureşti, 1934, p. 23; C. M. 1-'etrL•~cu-Sava, 
Un apostol al moţilor trecut pe timpul lui Horia în Ţara Românească, Ploi~t-r. 
1936, p. 7-11 (e vorba de preotul Ioach'm, scăpat din înch'so;i,-c si st.,bilit 1:1 
Nedelea-Prahova}. 
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nificativ pentru evenimentele de la 173,po_ Preţioase sînt şi completările 
ulterioare ale lui O. Beu şi ale a~tora la dezvoltarea cunoştinţelor icono
grafice după H•345t. 

• 
Preocuparea pentru mai buna cunoaştere .a marii mişcări ,populare 

din 1784 din Transilvania a sporit, cum este şi firesc, după cel de-al 
doilea război mondial. Istoricii s-au străduit şi se străduiesc să aprofun
deze alte aspecte, alte înfăţişări, mai puţin studiate sau greşit prezentate 
de istoricii şi sociologii dinainte. 

Numeroase ştiri din izvoare narative puse pentru întîia dată în cir
culaţie se referă la so~idaritatea cu ţărănimea răsculată a altor categorii 
sociale52• Iar altele la unele momente din desfăşurarea răscoalei, la aria 
ei de cuprindere pînă în sudul şi nord-vestul Transilvaniei. Aceste studii 
folosesc şi izvoare narative din care uneori se reproduc fragmente întregi, 
cu valoare, e adevărat, parţială, de izvor publicat. Alte izvoare publicate 
în acest din urmă deceniu dezvăluie aspecte noi din timpul răscoalei, des
făşurarea acesteia, acţiuni ale răsculaţilor împotriva nobilimii53• 

Numeroase studii întemeiate pe izvoare, dintre care unele nara
tive, publicate în ultima vreme, confirmă extinderea mare a răscoalei 
peste circa 2;3 din Transilvania54 • 

Nu lipsesc nici studiile sau pub:icaţiile de izvoare referitoare la 
înăbuşirea rascoalei, fie prin intervenţia oficialităţii, fie prin interven
ţia armatei nobiliare. Contribuţii noi au fost scoase la lumină cu privire 
la sfîrşitul tragic al conducătorilor răscoalei. 

,o I. C. I"kkilii, Portretele lui Horea, Cloşca şi Crişan, în „Transilvania", 
I.III, l!J22, p. !.j-63; O. Beu, Răscoala lui Horia în arta epocii, Bucureşti, 1934, 
2n p. + J(),j pi 

,1 O. Reu, L'empereur Joseph II et la revolte ele Horia, şi Bibliografia răs
c,,ulei lui Horea, Bucureşti, 1944; Şt. Meteş, Un JJortret n•m al lui Horia şi Cloşca, 
în „Hevis'.a Mhivelor··, I, 1924-1926, p. 140-1-11; E. Sigerus, iJie Bildnisse der 
rumănischcn Martyren Horia, Cloşca und Crişan in der Hrnkentha!igchen Gale
rie, în „Siebenbi.irgische Vierteljahrschrift", LIX. 1936, nr. 1-2, p. 118-120; C. 
Potra, Un tablou necunoscut al lui Horia, în Almanahul Curentul, El-14, p. 51-
52; J. Bieiz, Chipurile lui Horia, Cloşca şi Crişan aflate în Mu~enl Brukenthal, în 
„Prietenii..! s,i b;.it.:i", martie 19H, p. 15-11.i; idem, Galeriestuclien, în „Mitte'lungen 
aus c'em !Lmm Brukenlilalischen Museum'', XII, 1947, p. 3-10. 

0·1 A!. Nec!!nţu, Situaţia minerilor de pe domeniul Zlatnei şi purticipartMl lor 
la răscoala populară de sub conducerea lui Horea (1784-1785), în „Studii", IX, 
Hl56, nr. 2-:l, p. :l5-56. 

53 Şt. Pascu, O „cronică" inedită despre răscoala lui Horea, în Omagiu lui 
P. Constantinescu-Iaşi, Bucureşti, 1965, p. 345-390; AL Culcer, Mărturii inedite 
c!esJJr·e r;is'-'ou!a lui Horea, în „Apulum", 1967, 6, p. 651-655; N. Edroiu şi P. 
Gyulai, O mrir,urie rh1 t:mpu! răscoalei lui Horea, în „Revista muzeelor", 1967, 
2, ;,. Hi'.',-Jfi'J; l. Bratu, Date noi despre Ion Horea, în „Lucrări ştiinţifice Ora
ctea", B. 0,·_,·:lea, 1969, p. :rl7-3-16; N. Edroiu, Două izvoare naratit-e despre atacul 
ţărănesc :lin 1784 asupra Devei, în „Sargetia", 1969, 6, p. 81-86; I. Bozac, Răs
~oa'a bi llcrerz văzută de un ofiţer din tnLpele de represiune (căp. Egermann), 
m_ ,,Anu,1n;l institutului (!e istorie şi arheologie din Cluj", 1972, Li, p. 435-443. 

. 
5

~ E. Hulea, Un capitol din luptele antifeudale ale ţărănimii din jud. Alba 
(1î84), în „Ar,ulum", 1967, 6, p. 425-440; N. Edroiu şi P. Iambor, Săvîrşinul în 
timpul răsc-:,alei lui Horea, în „Apulum", 1968, 7, p. 564-575; I. Ranca şi I. Mol
d~,V!3f?, Contribuţii priv;nd răspîndirea răscoalei lui Horea în partea centrală şi 
rasantcan:l a Transilvaniei, în „Studii", 1968, 21, p. 273-288; C. Feneşan, Ştiri 
asupra râs.·c;a!ei lui Horea în Banat, în „Apulum", 1972, 10, p. 765-776. 
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Cercetările ultimului deceniu au îmbogăţit substanţial cunoaştere" 
ecoului marii răscoale ţărăneşti în diferite ţări europene. Presa vremii 
a fost studiată atent şi sistem.atic, dezvăluind, interesul, nebănuit de 
mare, stîrnit în opinia publică europeană55 • 

• 
Precedînd cu cinci ani Revoluţia franceză, revoluţia lui Horea a 

mal'Cat sfîrşitul unei epoci şi începutul alteia în istoria Transilv,aniei. A 
însemnat, în acelaşi timp, un eveniment de interes european, ceea ce 
explică puternicul ei răsunet în opinia publică, de la Atlantic pină la 
Urali. Este explicaţia preocupărilor cu privire la acest istoric eveniment, 
timp de două secole publicîndu-se numeroase studii şi relativ nume
roase izvoare, de toate categoriile56• 

Şi, totuşi, în stadiul actual al cunoaşterii situaţiei, se poate afirma 
că ceea ce s-a publicat, integral sau în alte forme (rezumat, extras, regest 
etc.), nu reprezintă <lecit o infimă parte faţă de totalitatea documentării. 
E cel mai de seamă imbold, care e~plică strădaniile istoricilor {'~ujeni, 
care şi-au înscris intre preocupările lor publicarea corpusului „Izvoarele 
răscoalei lui Horea". 

Cluj-Napoca, martie 1981 

Acad. ŞTEFAN PASCU 

'-' r. l'd\d ~i ,\. Ciu,-da,·iu, ş:to,·i p.-i,•irul rii.~rr,ala lui Hr,rpa în periodicul 
sibian „Siebenbilrger Zeitu.ng", în „Lucrări ştiinţifice Oradea", B, 1970, p. Hi:J-
205; N. Edroiu, Ecoul răscoalei lui Horea în presa franceză, în „Apulum", 1970, 8, 
p. 129-136; I. Bozac ~i N. Edroiu, Un ziar german (,,Real Zeitung Erlangen") des
pre răscoala lui Horea, în „Studia", Historia, 1973, 18, fasc. 2, p. 51-59; N. Edroiu, 
Presa clin Ţările de Jos despre răscoala lui Horea, in Sub semnul lui Clio. Omagiu 
acad. prof. Ştefan Pascu, Cluj, 1974, p. 605-610; I. Bozac, Semnificaţia europeană 
a răscoalei lui Horea în comentariul lui W. L. Wekhrlin, in ,.Anuarul Institutului 
de istorie ~i arheologie Cluj", 1974, 17, p. 237-246; N. Edroiu, Cci!iitori străini des
pre răscoala lui Horea, în „Apulum", 1973, 11, p. 383-392; idem, Ră.~unetul euro
pean al răscoalei lui Horea (1784-1785), în „Anuarul Institutului de istor\e şi 
arheologie Cluj-Napoca", 1975, XVIII, p. 119-136; idem, /,e retenlissemcnt euro
peen ele l'insurrection de Horea (1784-1785); in „Revue Roumaine d'Histoire", 1975, 
XIV, 1, p_ 69-85; idem, Răsunetul european al răscoalei lui Horea (1784-17R.'i), 
Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1976, 231 p. 

:-,e Cf. Ştefan Pascu, The publication of sources concerning the Uevolt of 
Horea, in „Rumanian Studies", Leiden, I, 1970, p. 149-172; Gh. Bart~. llăscoala 
lui Horea. Bibliografie analitică, Editura ştiinţifică şi enciclopedict1. Ru<'ureşti, 1976, 
152 p. 
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I 

MICHAEL CONRAD VON HEYDENDORFF (1730-1821) 

Notar al S<!aunului Medi3-'1, cu atribuţii juridice, politice şi econo
mice, apoi jude regesc, consilier gubernia! şi jude primar al oraşului Bra
şov, Michael Conrad v. Heydendorff continuă tradiţia familiei sale, ai 
cărei membri au ocupat timp de mai multe generaţii funcţii de condu
cere în organizaţia saşilor din Transilvania. In timpul marii răscoale a 
ţăranilor români din 1784, Heydendorff era comite cercual (Kreisspan), 
avînd în subordine Cercul de sus al comitatului Sibiu, aproape întregul 
scaun al Mediaşului şi comitatul Alba de Sus, cuprinzînd 48 de tîrguri 
şi sate. în lunga sa viaţă, de peste 90 de ani, petrecută fără întrerupere în 
aceste părţi ale Transilvaniei, Heydendorff a cunoscut temeinic comple
xitatea societăţii transilvănene, atît ca observator nemijlocit, cit şi da
torită înaltelor funcţii pe care le ocupa (era prieten intim şi rudă apro
piată cu reprezentanţi ai patriciatului s„'isesc şi beneficia de deosebita în
credere a guvernatorului Samuel Brukenthal, văr primar al său). 

Autobiografia lui Heydendorff, amplă cronică pentru mai mult 
de o jumătate de veac, cu descrierile sale ,extrem de amănunţite, repre
zintă unul din izvoarele narative cele mai de seamă pentru cunoaşterea 
Transilvaniei acelui timp. Valoarea autenticităţii informaţiilor şi since
ritatea autorului rezultă şi din faptul că jurnalul său intim a fost des
tinat exclusiv uzului familiei şi nicidecum publicării (,, . . . soll sehr 
geheim werden und ... zu keinem offentlichen Gebrauch und Bekannt
schaft kommen zu lassen ... "), consemnînd în el impresiile personale 
şi ştirile „imediat, proaspăt" (,,alles gleich, im Frischen, genau . . . be
schrieben'"). 

Amplă frescă a Transilvaniei din a doua jumătate a secolului al 
XVIII-lea, Autobiografia lui Heydendorff cuprinde multe şi impor
tante informaţii referitoare la români, îndeosebi antecedente ale răs
coalei lui Horea; călătoriile împăratului Iosif al II-lea prin Transil
,·ania in 1773; mişcarea iobagilor din comitatele Dăbîca şi Solnocu Inte
rior (1775), care s-a extins „ca un torent" de la poale:e Meseşului pînCt 
în C'Omitatul Tîmavei, la înăbuşirea căreia a participat. 

În ce priveşte răscoala lui Horea, Heydendorff se limitează la o 
S<!urtă prezentare care reflectă optica sa de membru al clasei privile
giate. Recunoscindu-i însemnătatea şi importanţa, Heydendorff soco
teşte integrarea ei într-o autobiografie destinată familiei o subestimare 
a însemnătăţii sale. Istoria acestei răscoale necesită un studiu mai am
plu, realizarea căruia „este de competenţa altora, a ce~or ce scriu ,pen
tru lume şi pentru informarea tuturor", opinează Heydendoraf. Se opreşte 
mai mult asupra măsurilor luate de el însuşi pentru a menţine liniştea 
publică pe teritoriul unde îşi exercita atribuţiile de înalt funcţionar, 
,,locuit de foarte mulţi români, care aveau aceleaşi intenţii de răscoală" 
ca şi aceia din Munţii Apuseni. A reuşit să preîntimpine izbucnirea răs
coalei în acele teritorii prin sfaturile sale, dar şi prin convjngătoarea 
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prezenţă a „unui întreg batalion de infanterie din regimentul Uyulai, 
de care putea dispune după necesităţi" şi care l-a însoţit tot timpul pînă 
la in:ăturarea primejcJ.iei răscoalei. 

Ms. autograf al memoriilor sale, intitulat Eine Selbstbiographie, scris 
pe 1 HO de p. în 4°, s-a păstrat în arhiva personală a unui descendent direct 
al autorului, Carl Conrad von Heydendorff, primar al Mediaşului; iar 
după ffi'.'artea acestuia (în 1874) a fost cunoscut de editorul Rudolf Theil, 
care-l publică, între anii 1876 şi 1883, în „Archiv des Vereins fi.ir Sieben
bi.irgische Landeskunde, N. F., XIII (1876-1877), p. 339-351, 565-576; XIV, 
p. 229-246; XV, p. 127-161; XVI, p. 138-203, 426-498, 652-683; XVIII, 
Jî. 1-:rn.J; Ileana Bozac, Ştiri despre românii din Transilvania din a doua 
jumătate a secolului al XVIII-Zea în „Autobiografia" lui Heydendorff, tn 
,.Anuarul Institutului de istorie şi arheologie Cluj", XVI, 1973, p. 375-389. 

EINE SELBSTBIOGRAPHIE 

1773 1 

[ ... ] Ihre Majestaet2 brachen den 7. Mai von Wien auf und kamen 
den 21. des nămlichen Monats liber Temesvar ins Land, gingen liber 
Hatzegh, Hunyad, Deva, Szaszvaros auf Karlsburg, allwo Allerhochst die
selben den 21. Mai eintrafen und in der Varos in einem Wirtshause 
abstiegen, von dort zu Pferd auf Zalathna, dann wieder auf Karlsburg 
zurlick und kamen mit Ende Mai in Hermannstadt an [ ... ]. 

Nachdem Ihre Majestăt zwei Tage, nămlich Sonnabend und, Sonn
tag, welches eben der Pfingsttag war, in Hermannstadt ausgerastet hat
ten, so gingen Allerhochst dieselben Pfingstmontag darauf liber Lesch
kirch, GroBschenk bis Reps, allwo Allerhochst dieselben ilbernachteten, 
dann von Reps den folgenden Dienstag, als den 1. Juny liber Schae6-
burg bis Ebesfalva, allwo Allerhochst d.ieselben ebenfalls ilbernachteten, 
und besahen mithin in diesen Feiertagen den grossten Theil der Săchsi
schen Nation im schănsten Weg und Wetter. Auf diesem Wege besahen 
Ihre Majestăt aller Orten die inzwischen zusammen gerilckten Truppen 
und liessen diese~ben mit Feuer exerciren, gleichwie Allerhochst diesel
ben mit den Grăntzern im Hatzegher Thal, Hunyacl,er Comitat und Her
mannstădter Stuhl bei Orlath bereits gethan hatten [ ... ]. 

E.5 war von Ihro Majestăt verordnet, dass aus jedem Circul, Comi
tat oder Stuhl ein Magistratual Commissarius Ihro Majestat den Kaiser 
\ un '11::11 Gr<inz:cn de ... Cfrculs: d11rC'h dPn Cirrul bis wied-er an die Gren
zen begleiten sollte. Zu diesem Gremial Commissario nun war ich \-on 
Seiten des Mediascher Stuhls vom Magistrat ernannt und zwar unter 
andem auch deswegen, weil man vermuthete, die Ebesfalver Armenier 
wi.irc!en lhro Maje:;tiit elen Kaiser in Hevesz zur Anzeigung ihrer Kokel
gefahr fi.ihren, damit ich, clem diese Umstănde am besten bekannt waren, 
zur Vertheidigung der Scharoser a:les Mogliche thun solle [ ... J. 

Auf die Scharoser Inwendig Au Wiese [ ... ] knieten an \·erschie
denen Orten hier und da Supplicanten von .allerhand, Alter, Geschlecht 
unei Nationen Siebenbilrgens am Wege, ihre Memorialien emporhaltend. 
Bei jedem hielt der Kaiser stille, hiess einen Jeden aufstehen, den Sach
sen deutsch mit den Worten: Steht auf! elen Wallachen wallachisch mit 
dem Wort: ,,Szkula! Szkula"! 3 n.ahm eines jeden Suppjcanten Me;no
rial selbst eigenhandig an, fragte jeden Supplicanten kurz: was er 
klage? und nach empfangener Antwort sagten Ihro Majestaet entwe-

2 
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der deutsch oder wallach1sch nac-h Beschaffenheit der Natio:1 des Sc1p
plicanten entweder: ich werde untersuchen, ader: .,oj kauta"3 und 
versorgten damit <las Memorial in einem an der Thi.ire des Wagens 
inwendig befindlichen Magazin. Das jetzt Gesagte thaten Ihro Majestaet 
iiberhawpt mit allen Supplicanten, dergleichen i.iber 100 von Ebesfalva 
bis Mediasch waren, daher wil1 ich es auch nicht bei jedem besonders 
mehr wiederholen. War aber die Klage des Supplicanten von Erhe
blichkeit, so liessen sich Ihro Majestăt mit dem Supplicanten in Reden 
ein und fragten ihn um alle Umstănde seines Anliegens genau aus, 
wie ich solches mit nach und nach so viel moglich, hier ansetzen werde 
[ .•. l-

Gleich vor dem Dorf ScharJ3, annoch jenseits dem Scharoser 
Bach gegen Ebesdorff zu, knieten die Scharoser WaUachen, junge u!1d 
alte, rechter Hand das mănnjche Geschlecht, linker Hand <las weibliche. 
An cler Spitze des mănnlichen kniete ihr Nichtunirter Poppa in seinem 
kirchlichen Priester Habit, mit der Kirchenfahne in der Hand. Ihro Majes
taet riefen ihm zu: .,Szkula! Szkula!"3 mit der Hand winkend. Im Dorf 
Scharos, \ om Wirthshaus fortan durch die neue Gasse, neben der Land
strasse, lagen die Săchsischen Inwohner, junge und alte, in einer hi.ib
schen Orclnung, mit ihren besten Kleiclern angelegt, auf elen Knieen, 
rechter Hand der Pfarrer, Prediger und alles w.as mănnlich war, linker 
Hand das weibliche Geschlecht. Ihre Majestaet riefen auch diesen win
kend zu: Steht auf! Steht auf! und fuhren stehend schnel: hin<lourch. Ich 
aber galoppirte immer neben den Wagen, so dass ich mit Ihro Majestaet 
reden konnte. Im Durchrennen durch diese neue Scharoser Gasse sagte 

Ich: Euer Majestaet! Hier in diesen neuen Hăusern wohnen ei!1ige 
von den Transmigranten. 

Der Kaiser {stehend): Was sind <las fi.ir Transmigranten? 
Ich: Vor zwei Jahren lrnmc>n aus cleni T?cich, aus dem Hanauischen, 

neben Strassb·-1rg, \ iele deulsche Familieri herein ins Land. Von diesen 
sinds. 

Der Kaiser: Wie viele Familien sind sie? 
lch: Hier in diesem Dorfe sind nur zw2i, in ganzen Stuhle alJer 

e:iic~c uncl 40. 

!eh: Die Inwohner haben ihnen gratis Hiiuser gebaut, Aecker und 
Wiesen und Pliitze zu Weinbergen, auch Fri.ichte zur Nahrung und zum 
Anbau gegeben. Man hat ihnen auch die Aecker zwei Jahre gratis geak
kert und angebaut. Nun aber gibt man ihnen nichts mehr umsonst und 
sie mi.issen sich selber erhalten. 

Der Kaiser: Wie filhren sie sich auf? 
Ich: E:ier Majestaet! Gemischt. 
Der Kaiser (Eichelnd): Sie sind von den Reichslipperl4• 

Ich: Nun haben sie Hăuser und Grundsti.icke, auch Frucht•:; es 
fehlt ihnen aber an Vieh und das konnen sie sich se~ber nicht kaufen. 
Sie haben Ihro Majestaet memorialiter eingegeben und bitten um einen 
Vorschuss von baarem Geld aus der Provincial Cassa. 

[ ... ] Und damit kamen wir i.iber die Hetzeldorffer Bri.icke, da 
kniete gleich. jenseits der Brilcke linker Hand der Hetzeldorffer Ge
schworner Mann, nebst noch etlichen Altschaftsmănnern und reichten 
Ihro Majestaet ein Memorial, ein, welches ich selbst gemacht, worinne,n 
sie baten, clie dortigen Wallachen, zum Theil v,enigstens diejenigen, w2i
che des Feue-r Ein~egens verC:~ichtig w~:ren, \ on dort zu verlegen. Ihro 
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Majestaet hielten Ihrer Gewohnheit nach an, libernahmen das Memorial 
vom Jurato und fragten ihn, was sie damit wollten. Es konnte aber 
clerselbe aus Schi.ichternheit vor der Majestaet des Kaisers das Anliegen 
nicht recht sagen, der Kaiser liess also fortfahren, neigte sich im Wagen 
stehend zu mir heraus, fragend 

Der Kaiser: Horen Sie, was wollen die Leute? 
!eh: Hier in diesem Thal hinauf liegt ein zum Mediascher Stuhl 

gehoriger schoner Marktfleck, der heisst Hetzeldorff. Der war im vorigen 
Saeculo sehr heruntergekommen, hatte wenig Inwohner und dazu noch 
viele Schulden. Die Inwohner brauchten ihren Hattert nicht ganz und 
verpfăndeten einen Theil davon einem ungaris·chen Creditori, welcher 
zum Behuf seiner Wirtschaft dort oben, wo der Szallas war, Ihro Majes
taet, etliche Wallachische Familien hinsetzte. Hier heisst man solche 
Leute Kalibaschen. Diese wohnten liber ein halbes Saeculum da, Aller
gnădigster Herr! und kamen von einem Creditare auf den andern, bis 
die Communitaet endlich vor 5 Jahren ihre Schulden tEgte und das 
versetzte Terrain zuri.ickbekam. Da sie nun mittlerweile mit Inwohner 
stark bis liber 100 Hauswirthe zugenommen hatten und ihr Terrain zum 
eignen Anbau brauchte, so kam sie auf den ·Entschluss, die Kalibaschen 
von dort în den Markt zu translociren. Diese aber wollten gutwillig 
nicht weg, weil sie an den Ort, der an sich selbst gut ist, gewohnt wa
ren. Man wurde also gemlissigt, sie mit Gewalt zu translociren, und ver
brannte bei der Gelegenheit etHche von den elenden Kaliben Gebauden. 
Da nun, Allergnadigster Herr, hat einer von den Wallachischen Kali
baschen gedroht: die Hetzeldorffer Sachsen wi.irden dies theuer bezahlen. 
Unri.chtig traf es ein, Allergnădigster Herr! Das folgende Jahr, an dem 
nămlichen Tag, an welchem die Wallachischen Kaliben Gebăude ver
brannt wurden, wurde der Markt Hetzeldorff an etlichen Orten ange
steckt, besonders aber das Haus des Mannes, der vorm Jahr die Kaliben 
verbrannt hatte. Und dergleichen Feuer Einlegen ist nachher noch flinf
mal erfolgt, ohnerachtet bei Menschengedenken keine Feuersbrunst im 
Orte war. Die Sachsen haben also einen Verdacht auf diese Wallachi
schen Kalibaschen und fi.irchten sich, sie wi.irden nicht eher în Sicher
hei t vor dem Feuer kommen, bis nicht diese Wallachen irgendwo weit 
hin verlegt wi.irden, von wannen sie ihnen nicht schaclen konnten. Und 
das bitten sie dermalen von Euer Majestaet. 

Der Kaiser: Aber das ist ja eine Strafe, die Leute zu translociren, 
ehe sie i.iberflihrt sind? 

lch: Ueberfi.ihrt sind sie freilich nicht, sonsten wurde man nacll elen 
Gesetzen mit ihnen verfahren. Allein der Verdacht ist gross und das 
Wal,Ia,chische Volk ist boshaft genug dazu. 

Der Kaiser: Hat denn der Magistrat die Sac-he nicht untersuchen 
lassen? 

Ich: Ja, Euer Majestaet. Man hat mit scharfer Inquisition pera
giren lassen. !eh war auch selber dabei. Man hat aber nichts heraus 
bringen konnen, als dass bei dem letzten Feuer Einlegen das Feuer, 
welches der Thiiter in einen Zaun gesteckt hatte, in einem Fetzen von 
einem Wallachischen Hemd eingewickelt war. 

Der Kaiser: Das ist viel Verdacht, allein es hat es auch sonst wer, 
als ein Wallach thun konnen. Hat man denn nichts herausbringen kon
nen, der bei der Translocation mit Feur gedroht hat? 

Ich: Euer Majestaet! Der war weg, mutmassliC'h in die Wallachei. 
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Der Kaiser: Die Leute milssen fleissig wachen, besonders bei der 
Nacht. 

!eh: Euer Majestaet! Man hat alles versucht, allein bis noch ohne 
Frucht. Die Bosheit des gottlosen Thăters ist so gross, d-ass, als vorm 
Jahr das Gubernium auf Ansuchen des Magistrats zu mehrerer Glaub
wilrdigkeit d,urch fremde Commissairs den Wallachen publiciren liess, 
wofern sich mehr Feuersbri.inste im Orte ergăben, so wilrden sie a:len 
Schaden bezahlen, es geschah, dass nur etliche Wochen hernach Scheuer 
und Schopfen des Richters, in dessen Haus die Publication geschah, 
angesteckt und gleichsam zum Spott verbrannt wurden. 

Der Kaiser: Aber wie konnen die Wallachen zur Ersetzung des 
Schadens angehalten werden, wenn sie nicht ilberwiesen sind? 

Ich: Es geschah nur zum Schreken, Euer Majestaet, und hat aber 
auc:h nichts geholfen. 

Damit kamen wir iiber die Flăche, wo die beiden Hattert, der 
Hetzeldorffer und Pretheyer, zusammensto.<;sen, weg, bis an den Fuss 
des Hilgels, an wekhen sich diese Flăche endigt. Da standen alle Het
zeldorffer W allachen und gaben dem Kaiser ein Memorial. Sie sagten 
ihm mit lauter Stimme ausrufend, dass sie Contribution und alle andere 
Onera Provinciae, Sedis, Oppidi publica eben also tragen mlissten, wie 
die Sachsen: sie milssten Korn, Heu, Haber, Vorspann, Stuhls und Mlih
len Arbeiten ebenso geben und verrichten, wie die Sachsen, und doch 
hătten sie weder Weingărten, noch Acker, noch Wiesen. Die Sachsen 
wollten ihnen hievon nichts zulassen, denn sie sageten die Erde wăre 
de More ihnen, die alten Konige hatten ihnen dieselbe gegeben. Ihr:> 
Majestaet fragte sie selbsten Wallachisch, so gut seine Majestaet konn
ten: Wenn sie denn arbeiten mlissten, ob sie denn den Herrn arbeiteten? 
Worauf sie antworteten: Nicht den Herrn, sondem dem Stuhl auf Befehl 
der Herrn, und dem Dorf, gleich den Sachsen. Ihro Majestaet antworteten 
hierauf, dass Sie ihre Klage wollten untersuchen lassen, und darauf befahl 
Ihro Majestaet fortzufahren. Gleich im Fortfahren fragte 

der Kaiser (im Wagen stehend): Gibts denn unter den Wallachen 
gute Wirthen? 

!eh: Ihro Majestaet! Es gibt gute Wirthen unter ihnen [ ... ]. Die 
Nation an sich selbst hat Geschicklichkeit von Natur genug, allein sie 
braucht Ausarbeitung. 

Der Kaiser: Wie konnte man sie cultiviren? 
lch: Ihro Majestaet, wenn man ihre Jugend in den Schulen gute Sit

ten l ... J sollte erlernen lassen, so wlirde sich die Nation aus ihrer Rudi
taet herausarbeiten. 

[ ... l 
Gieic-h davon kniete ein Pretheyer armer einfaltiger Wallach Kintze 

Mise genannt, am Wege. Ihro Majestaet ein Memorial um die Loslassung 
seines Sohnes vom Soldatenstand einreichend. Ich hielt mich abermals 
hinter dem Wagen, ohne dass mich der Wallach sah. Ihro Majestaet frag
ten den Supplicanten selber gebrochen Wallachisch um sein Anliegen, 
we~ches derse1be denn declarirte. 

Der Kaiser fragte den Wallachen: La tse Regiment Fitsoru?3 

Der Wallach: Estre alui Matskasi, Domnu Mariata! 3 

Der Kaiser: Regiment! Regiment! 
Worauf denn der Wallach nicht Ausweg geben konnte. Weil ich nun 

vernahm, dass die Supplication eine fi.ir mich ganz indifferente Sache 
betreffe, ,-;o kam ich hinter dem Wagen hervon und ritt hinter den Wal-
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lachen, so dass der Wallach zwischen mir und dem Kaiser stand und 
sagte 

Ich (zum Wallachen): Nu szpunje compagnia moi, dare Regimentu, 
en care szluzeste Fitsoru tou! 3 

Der Wallach (sich zu mir und dem Kaiser den Rilcken kehrend, mit 
auigehobenen und gefaltenen Hănden): Je! ke bingje emparje, ke jest si 
Mariata atsi! sz;punye Mariata, la Mariasza Imperatu lukru mou. Ke 
Mariata sti binje. Ke me entriabe Mariasza, en tse Regiment sluzeste 
Fitsoru, si jo nustiu al minterlje fore Matskasi3. 

kh: Ihro Majestaet! Sein Sohn client unter Gyulai, sein Hauptmann 
heisst Matskasi. 

Der Kaiser: W ass will der Mann? 
Ich: Ihro Majestaet! Er hat einen Sohn, der ist mit Gewalt zum 

Recrouten genommen worden. 
Der Kaiser: Mit Gewalt? 
Ich: Ja, Eure Majestaet! Es war der Befehl. 
Der Kaiser (sich besinnend): Ja, das war vor Jahren. 
Ich: Es war der Befehl, dass wo irgend in einem Haus ein entbehr

licher und mehr als ein Sohn sei, den sollte man zum Recrouten aushe
ben. Hier bei diesem Mann war das und so hat er einen Sohn hergeben 
milssen. Es făllt ihm aber sehr em;pfindlich, und er hat alles versucht, 
ihn wieder los zu haben. Er hat bei dem Gubernia, auch dem Hofkriegs
rath deswegen Memorialien eingegeben, es sind auch Untersuchungen 
per Commissiones mixtas angestellt worden, allein man hat ihm nicht 
helfen konnen. Er hat etliche Sohne. Der alteste ist verheiratet und, 
nicht mehr in seinem Brote; den zahlt er nicht mit. Der zweite ist ein 
grosser ausgewachsener Kerl, den zahlt er auch nicht mit, weil er bald 
heirathen wird. Der dritte ist der Soldat. Der Vierte studirt und soll 
Poppa werden, den zăhlt er auch nicht mit. Der Filnfte ist noch klein, 
den zăhlt er auch nicht mit, weil er ihm nichts helfen kann. 

Der Kaiser: Fragen Sie ihn, wie viele Kinder er bei sich hat? 
Ich: Moi Kintze! Ke te entriabe Naltzata Imperatu, kitz kopii ai ku 

tinje?3 

Der Wallach: Ke nam Domnulje fore el fitsor, marje, şi clauc. Feti
soarje, si Fistorasu el mititel, dare num' pot asuta nimike, si jo"s botrin, 
.si nu pota Jufrr{1. Las:z.:\t.:zem Fitc.:oru :1k:1<.:7f'I '-'7f> Vf' gjpr1P Domne Zou 
Peccatelje, si a Parintzilor3• 

Der Kaiser: Fragen Sie ihn, wie viel Sohne er hat'? 
lch: Kitz Fitsori ai?3 

Der Wallach (stottert, und mit cler Spr::iche nicht recht herau5 
wollend): Dare sti Mariata, numai el Kopilas:1• 

Ich: Tse le togodest, kresz k'esz scintcz totz! 3 

Der Wallach: Dare Dumne Zou nyi a dat. Tol as povti Domnule 
Fitsoru ela akaze karje en Katanje3• 

Ich: Er will mit der Sprache nicht recht heraus, Euer Majestaet! 
Es ist aber ganz sicher, class er seinen Sohn, den Solclaten, zu Hause 
entbehren kann. Allein es făllt ihm schwer, ihn zu missen. 

Der Kaiser: Sagen Sie ihm er soll seinen Sohn Soldat lassen, wenn 
er sich gut auffi.ihr<t, so kann er noch Officier, er kann noch ein grosser 
Herr, er kann noch ein Herr werden. 
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lch: Ke zitse Naltzata Imperatu, sze lasz Fitsorul tou en Katanye, 
dake sze porta binje, sze fatse Officier, sze fatse Domn marje, sze fatse 
Domn3• 

Der Wallach: Dare binje ar chie, mulczenesk Mariaszalje Impera
tului, Dumne Zou szel czie. Dare tott me rog! me rog! szem laszje fitsoru 
a kasze3• 

Der Kaiser (lăchelnd): W as sagt er? 
Ich: Er sagt, Eure Majestaet, dass wăre alles gut, aber er wollte 

doch seinen Sohn lieber zu Hause haben. 
Der Kaiser: Fragen Sie ihn, ob er einen andern Mann stellen kann? 
Ich: Potz da alte Katanje en locu Fitsorului?3 

Der Wallach: De a he nusz harnik Domnulje Mariata! 3 

lch: Das wăre er nicht im Stande zu thun. 
Der Kaiser: Ob er ihn mit Geld bezahlen konne? 
Ich: Dare ku banyi pute vi fatse lukru?3 

Der WalLa<:h: A he tot tot matiuke as fatse3• 

lch: Das wilrde er doch vielleicht thun ki.innen. 
Da fing der Wallach an zu weinen, abermals klăglich um die 

Entlassung seines Sohnes bittend. Darauf sagte 
lch: Euer Majestaet! Der Sohn war der Liebling der Eltern beson

ders der Mutter, die weint fast immer um den Sohn. 
Der Kaiser antwortete hierauf nichts, schenkte ihm nun aber meh-

rere Duoaten; dann sagte er: ke oj kauta3 ! uncl, fuhr damit weiter. 
Im weitern Fortf ahren sagte zu mir 
der Kaiser: Wie sagt man gut wallachisch: Ich werde na<'hfragen? 
Ich: K'oi entreba! 3 Ihro Majestaet! 
Der Kaiser: Was heisst denn das: Kauta?3 

Ich: Das heisst: Suchen, Euer Majestaet! 
Der Kaiser: Heisst das nicht: ich werde es untersuchen, ich werde 

nachfragen? 
Ich: Man kann auch das darunter verstehen. 
Der Kaiser: Sie konnen gut Wallachisch? 
Ich: Diese Sprache konnen ate Sachsen im hiesigen Stuhl, wie 

ihre Muttersiprache, und wir milssen auch konnen, denn wir haben 
tăglich mit Wallachen zu thun und sie lernen unsre Sprache nicht, 
mithin mi.issen wir ihre lernen. 

Der Kaiser: Konnen Sie auch Wallachisch lesen und schreiben. 
Ich: Nein, Ihro Majestaet! das kann ich nicht. Man braucht es aber 

auch nicht zu konnen. Es gibt in der Wallachische Sprache gar wenig 
zu lesen und zu schreiben. 

Der Kaiser: Und die Wallachen? Konnen die Lesen und Schreiben? 
Ich: Der gemeine Pobel nicht, Euer Majestaet' 
Der Kaiser: Wie denn d,ie Poppen? 
Ich: Die konnen lesen, aber S<:hreiben nicht al'.e. 
Der Kaiser: Haben denn die Wallachen keine Schulen? 
Ich: Sie haben etliche wenige, aber nicht aller Orten, wo sie 

wohnen. 
Der Kaiser: Gehen sie denn nicht in clie Sachsiche &hulen? 
Ich: Nein, Ihro Majestaet! 
Der Kaiser: Nehmen Sie sie an in Ihre Schulen? 
Ich: Ja, Ihro Majestaet, wir nehmen sie geme an. 
Der Kai--er: Wird denn keiner kein Protestant? 
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!eh: Ich weiss kein Exempel, Eure Majestaet! Die Wallachen wis
sen in Glaubenssachen von sich keinen Grund zu geben. Sie wissen 
nichts, als ihre alten Gebrăuche, die sie mit der Muttermi:ch einsaugen, 
und von denen gehen sie nicht ab. 

Der Kaiser: Haben Sie aller Orten Schulen? 
Ich: Es ist kein Ort in der ganzen Nation, Euer Majestaet, wo wir 

nicht eine Schule hătten, wenn er auch noch so klein ist. 
Der Kaiser: Haben Sie gute Schulmeister? 
Ich: Unterschiedlich, Ihro Majestaet! Doch sind die mehrsten gut. 

Daher kommt auch, dass beinahe die meisten Săchsischen Bauern lesen 
und schreiben konnen, auch sogar das weibliche Geschlecht kann mei
stens lesen. 

Und damit kamen wir in das Dorf Prethey hinein. In Prethey auf 
dem sogenannten Czekesch, wo etliche neue Hăuser und darunter auch 
einige von den Transmigranten, gebaut sind, standen etliche Transmi
granten, welche zum Theil cla wohnten, zum Theil auch von anclern Orten 
her hingekommen waren. Da sagte 

Ich: Ihro Majestaet! Auch hier in etlichen dieser Hăuser \vohnen 
Transmigran ten. 

Der Kaiser hielt stille, liess sie vor sich kommen und fragte: Wie 
gehts euch, habt ihr Hăuser und Aecker? 

Ein Transmigrant: Euer Majestaet! Gottlob es geht uns gut. Wir 
haben das Meiste, was wir brauchen; das Uebrige wird ja auch kommen. 

Damit fuhr der Kaiser fort und kam gar bald an des Ende der gros
sen Csekeschgasse. Da hatten sich auf meine am vorigen Tag erfolgte 
Bestellung rechter Hand der Săchsische Pfarrer, der Prediger, Schul
meister und das ganze Pretheyer mănnliche Geschlecht, linker Hand 
aber das weibliche, in ihren besten Kirchenkleidern in der Reihe versam
melt. Der da~ige Inwohner Nekel hatte eine von mir verfertigte Instanz 
in der Hand. Der Kaiser hielt stille mit dem Wagen. 

[ ... ] 
Ehe Ihro Majestaet noch fortfuhren, schrie eine Men.ge um den 

Wagen stehender Wallachen, wovon ich besonders die Kirtscher kannte, 
dass sie aus Mangel der GrundstUcke, welche ihnen clie Sachsen theils 
wegnăhmen, theils nicht zulassen wollten, nicht leben konnten und baten 
um Schutz und Hilfe. Der Kaiser antwortete ihnen Wallachisch, sie soll
ten auf den 1. Juli nach Hermannstadt zu ihm kommen, so wollten 
seine Majestaet ihnen Resolution geben. Und damit fuhren Jhro Majes
taet weiter. 

[ ... ] bei dem Buzder Hattert Gescheide l ... / aur dern m.1gd 
gegen den Neuen Wiesen zu stand eine ganze Reihe von mehrentheils 
Mediascher Supplicanten, welche clem Kaiser ihre Memorialien, sobald 
der Wagen aus dem Hillchen auf den HUgel heraufkam, Uberreichten. 

[ln Mediasch] kniete wieder eine ganze Reihe von Supplicanten, 
welche Ihro Majestăt ihre Memorialien einreichten, unei unter dieseu 
waren auch mir unbekannte Săchsische Jobbajen, wekhe dem Kaiser 
wider die Hărte ihrer Grundherrn Klagen iiber Schlăge u. a beibrachten, 
welche der Kaiser i.iber die Umstănde ausfragten und sodann stehend 
fortfuhr. 

[ ... ] 
Von hier fortan, bis in die Stadt [Mediasch], war eine unzăhlige 

Men.ge von Menschen, welche d,ie Begierde, den Kaiser zu sehen, von 
vielen Orten hergelockt hatte, gleichsam in zwei bestăndigen Reihen 
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neben elen Weg gestellt, unter welcher sich meiner Erachtung nach iiber 
100 Supplicanten befanden, welche dem Kaiser Memorialen gaben, die 
er sehr oft mit dem Wagen stille haltend iibernahm [ ... ]. 

Und damit fuhren Ihro Majestaet weiter [ ... ]. Wo es staubig war, 
fuhren Ihro Majestaet nur einen ordentliche Trott, wo aber der Weg auf 
d-em ITasen ging, da es nicht staubte, liessen Ihro Majestaet stark zufah
ren. unei das geschah den ganzen Weg bis herunter. Es fuhren aber Ihre 
Majestaet nicht weit, so gelangten Sie bei einige an der Landstrasse 
stehende Bonnesdorfer Sachsen Bauern, deren einer Blutriinstig war 
und sagte: Ihre Majestaet! Unsre Herrschaft, der Graf Bethlen Mikl<'>s 
ruinirt uns văllig durch die viele Arbeit. Wir milssen ihm mamhmal die 
ganne Woche arbeiten. Er gibt uns doch nichts zu essen, aber Schlăge 
bekommen wir vom Praefectus fast alle Tage umsonst, wir mogen arbei
ten, was wir wollen. Er bringt uns an den Bette:stab. Wie wir noch unter 
dem Fiscus waren, waren wir reiche Leute, aber nun haben wir kein 
"\Tieh mehr und haben kaum das Brot zu essen. 

Der Kaiser: Ists euch besser gegangen, wie Ihr noch Fiscalisch 
waret? 

Der Bauer: Ja, Eure Majestaet! da haben wir alles genug gehabt, 
Geld, Vieh, Frlichte und clas Dorf war voll Leute und d-er Hattert gut 
angebaut. Nun haben wir nichts mehr. Es sind kaum noch 30 Pfllige im 
Dorf, mehr als 50 Inwohner sind durchgegangen, und der Hattert liegt 
schier wUst. Wenn uns nicht geholfen wir<l, so geht das ganze Dorf zu 
Gruncle. 

Der Kaiser: Wollt Ihr lieber wieder Fiscalisch werden? 
Der Bauer: Von Herzen geme, denn so konnen wir bei cliesem 

Praefectus nicht lănger aushalten. 
Der Kaiser: Geht nur nach Hause, es soll euch geholfen werclen, 

ich werd's schon untersuchen lassen. 
Der Bauer: Wir getraun uns nicht mehr zu Hause zu gehen Ihro 

Majestaet, cler Praefectus wircl uns todt schlagen lassen. Sehen Eure 
· Majestaet mein blutiges Hemd, wie er mich nur gestern ohne Ursache 
hat schlagen lac;sen. Wenn er nun hort, class wir bei Eurer Majestaet 
gewesen sincl, wircl er uns noch mehr schlagen lassen. Eure 1\fajestaet 
helfen uns, wir bitten um Gottes Willen. 

Der Kaiser: Wie heisst der Praefectus? 
Der Bauer: Kadar Moiszes, Euer Majestaet! 
Hierauf setzte sich der Kaiser in den Wagen nieder, zug sein Pugi

lar aus dem Schubsack heraus und fing an zu schreiben, konnte aber 
den N.amen des Praefectus nicht recht im Sinne behalten, fragte mich 
mithin zum zweiten Male um dense:ben und nachdem ich solchen Ihro 
Majestaet wieder gesagt, schrieben Sie solchen mit noch einigen andern 
Umstănden ins Papier auf, sagten nochmals zu den Bauern: Geht nur 
nach Hause, es wird Euch nichts geschehen; liessen sogleich fortfahren, 
standen im Wagen auf und mich mit voller Huld ansehencl sagten: 

Ihro Majestaet: Horen Sie, das sind harte Klagen 1 

kh: Und sie sind nicht ohne Grund, Ihro Majestaet! 
Der Kaiser: Welcher Bethlen ist denn das? 
Ich: Der Miklos, Eure Majestaet, der Thesaurarius, der dermalige 

Praeses Gubernii. 
Der Kaiser: Wie geht denn das zu? 
Ich: Ihro Majestaet, cler Graf Bethlen ist ein sehr guter Herr. 
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Allein [ ... ] ich weiss nicht, wie ich mich vor Euer Majestaet schicklich 
ausdrilcken soll. 

Der Kaiser: Nun? Einsicht? 
Ich: Vielleicht hat er nicht die Einsicht und Art, seine herrschaft

lichen Beamten în der gehorigen Subordonation zu halten und so gut 
denken zu machen, wie er denkt. 

Der Kaiser: Hat er viele Gilter? 
Ich: Er hat schone Gilter, doch haben andere Chevaliers im Lande 

noch mehr, wie er. 
Der Kaiser: Wo hat er sie her? 
Ich: Theils von seinen Eltern, Eure Majestaet, doch aber ist das 

nur der geringste Theil; theils von seiner Gemahlin, theils hat er sie 
mit seinem Bruder, dem verstorbenen Hofkanzler Gabriel Bethlen von 
Ihro Majestaet, unsrer Allergnădigsten Frau5, aus den Fiscal Gutern 
gekauft, und das ist der beste Theil seiner Gilter. Zu diesen gehort auch 
das Bonnesdorfer Dominium, aus d.em diese Bauern her waren. 

Der Kaiser: Wie theuer hat er die Gilter vom Fisco ge1rnuft? 
lch: Woferne ich mich recht erinnere filr m/80 Gulden, Euere Ma

jestaet. 
Der Kaiser: Und sie werden vielleicht mehr werth sein? 
Ich: Da seit dem alle Pretia Terreni gestiegen sind, so konnte es 

sein, dass auch diese mehr werth wăren. 
Der Kaiser: Aber die Sachsen gehen ja sonst nicht weg, und diese 

Leute sagen, es wăren liber 50 Hauswirthe aus dem Dorfe weg. 
Ich: Das Dorf, wo diese Leute her sind, besteht nicht aus lauter 

Sachsen, Euer Majestaet! Es wird zum Theil auch von Wallachen be
wohnt, und die sind grosstentheils weg. Die Săchsischen Inwohner wa
ren auC'h nicht alle Jobbajen, sondern sie hatten theils <las Jus migrandi 
undi einige sind auch în den hiesigen Stuh! gekommen und haben sich 
hier niedergelassen. In die Wallachei aber geht kein Sachs. 

Der Kaiser: Aber die Jobbajen werden ja repetirt, wenn sie pro
fugiren? 

Ich: Ja, Ihro Majestaet! durch zwei Kanzelisten oder zwei andere 
Regios mit einem koniglichen Mandata Repetitorio, und eben durch 
diesen Mod.um Procedendi verliert mancher arme Mensch seine Frei
heit. 

Der Kaiser: Wie so? 
Ich: Das Mandatum repetitorium ist so stylisirt, Ihro Majestaet, 

<la~, wof~rn~ u~L'jeu!ge, unter do.s.son Jurisdiction .«i<-h ne,· Profugu-.; 
befindet, denselben nicht gleich herausgibt, wenn er repetirt wird, so 
wird er von den Canzelisten ex instanti vor die Konigliche Tafel Yor
gefordert, vom Director prosequirt, als wenn er was Grosses gethan 
hăt1e, und muss in Casu Succumbentiae 200 Gulden Strafe geben, Und 
diese Chicane scheuen viele und geben die armen Leuter lieber herau-;_ 
Sind sie aber einmal restituirt, so hat der Repetens ein grosses Argu
ment filr sich. 

Der Kaiser: Aber dJe Jobbajen haben auch nicht immer Ursa<·he, 
von ihren Grundherrn wegzulaufen. 

lch: Es ist wirklich dem also, Eure Majestaet, dass manche Grund
herrn ihre Unterthanen mit vielem Glimpf behandeln. 

Und damit endigte sich der Discours von dieser Materie. 
[ ... l 
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Gar bald, gelangten Ihro Majestaet in die Năhe des Galgenberges. 
Da standen rechter Hand gegen die Kokel zu die Disunirten Poppen 
des hiesigen Stuhls mit einer grossen Menge ihrer Zuhorer, insonder
heit aber den Pretheyer disunirten Wa:lachen, gaben dem Kaiser ein 
Memorial ein und baten theils um c1ie Freiheit, sich Kirchen bauen zu 
di.irfen, theils aber, und zwar besonders die Pretheyer um die Resti
tution ihrer weggenommenen Kirchen. Der Kaiser fragte sich verschie
dene Umstănde in wallachischer Sprache selhst mi.indlich aus und be
sonc1ers den Prothopoppa, wie viele Seelen er unter sich habe, worauf 
dieser 11 OOO antwortete. Als sich der Kaiser dari.iber verwunderte, so 
sagte ich: 

Das ist wahrscheinlich, Ihro Majestaet, denn der Mediascher Stuh] 
hat 20 OOO Seelen, hievon sind ein Drittheil Wallachen und zwar •bei
nahe alle Disunirte, das wăren 7 OOO. Wenn nun d.iejenigen Seelen, die 
der Mann als Prothopoppa ausserhalb des Mediascher Stuhls zu besor
gen hat, <lazu genommen werden, so kommt die Summe von beilăufig 
11 OOO heraus. 

Der Kaiser (zu mir): Fragen Sie sie, warum sie nicht in die unirte 
Kirch~ gehen? 

Ich: Ke entriaba naltzata Imperatu: Ketse nu meretz en besze
retsele unite?3 

Die Poppen antwortetem. hierauf kein Wort. 
Der Kaiser: Fragen Sie sie, ob denn die unirte Kirche und, ihre 

nicht eins wi.iren? 
Ich: Ke entriabe naltzata Imperatu: dare nui tot una beszerike 

unite ku nu unHe?3 

Der Poppa: Ba ez tot una Domnye! 3 

Ich: Sie sagen, es wăre eines, Ihro Majestaet. 
Der Kaiser: Sagen Sie ihnen: sie sollen mit den Unirten in eine 

Kirche gehen; wenn jene herauskommen, sollen sie hineingehen; ob 
sie wollen? 

Als ich ihnen dies verdolmetschte, waren die wa·lac·hen vollkom
men clamit zufrieden und neigten sich zur Dankbarkeit bis tief zur 
Br~ nieder. Der Kaiser aber sagte darauf, als ich Ihre Majestaet ihre 
Antwort auslegte: Sagen Sie ihnen ich werde es untersuchen, und fuhr 
weiter. 

[ ... ] Bei der Wiesenbrticke hatte sich abermals ein gro,;ser 
Schwal'm von :Menschen versammelt, wovon verschiedene Ihro Ma
jestaet Memorialien eingaben. Unter andern kniete der Birthelmer, 
Kleinschelker Richter, Meschener und Reichesdorffer geschworne 
M~inner hart an der Bri.icke gegen dJe Kokel zu, ein Memorial. welches 
ich gemacht hatte, einreichend. Es reichte solches der Birthelmer Rich
ter Michae~ Schenker ein, ein sonst beherzter und sehr beredter Mann: 
allein er war von der Majestaet des Kaisers so durchdrungen, dass er 
seine Sachen nur mit halb gebrochenen Worten anbringen un<l auf die 
Anfrage des Kaiser: Was wollt Ihr? nichts anders sagen konnte, als: 
wegen der Vectur Ihro Majestaet! Was ich num. mit kaltem Blut wahr
nehmen konnte, weil ich auf dem We,g von Ebesfalva bis hierher schon 
so viele furchtsame Leute und Memorialien eingeben gesehen hatte. 
Der Kaiser fuhr also gleich fort, neigte sich auf der Wiesenbri.icke her
aus zu mir und sagte zu mir 

Der Kaiser: Was wollen die Leute? 
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Ich: Sie bitten, Ihro Majestaet mochten sie von der Zehnt-Vectur 
r-ntlassen. 

Der Kaiser: Aber sie haben ja nicht Ursache zu bitten, denn es 
'-o.len ja aller Orten Depositoria errichtet we1·d.en. 

Ich: Diese Leute geben nicht dem Fisco den Zehnten, Eure Maje-;
taet. 

Der Kaiser: W em geben sie ihn denn? 
kh: Einige der Teleki'schen Familie, em1ge den Clausenburger, 

einige den Carlsburger Jesuitten, einige den Kezdi-Vasarhelyer Minori
ten. Und dorthin mUssen sie auch den Zehnten fi.ihren und das ist ihnen 
zu weit. 

Der Kaiser: Wie hat man's denn mit diesen Zehenten gehalten, -;o 
lange die Nation die Zehenten hat gehabt? 

Ich: Eure Majestaet! Diese Zehnten hat die Nation niemals ge
habt. 

Der Kaiser: Aber die Nation hat ja den Zehent beinahe 100 Jahre 
gehabt? 

Ich: Nur die Fiscalischen; diese aber haben die jetzigen Besitzer 
se-hon vorher gehabt? 

Der Kaiser: Wer hat sie ihnen denn gegeben? 
Ich: Zum Theil die inlăndischen Fi.irsten, zum Theil der hochselige 

Kaiser Leopold und Karl. 
[ ... ] Ihro Majestaet waren etwa von 1/2 11 bis 12 Uhr in Me

diasch und fuhren den Tag noch bis Tolmatsch, wo Allehochst diesei
ben erst speisten. Ich habe es deswegen fi.ir nothig befunden, alles gleich 
in Frisehen so genau zu beschreiben, damit kh, woferne mich Gott 
noch etwas leben li.isst, in Zukunft dari.iber bei Erinnerung auch cler 
geringsten Umstănde dieses grossen Tages mich daran ergotzen, theils 
aber auch deswegen, dass, falls d.ieses Tagebuch meine lieben Nach
kommen durchlesen, sie darin den grossen Joseph! unde seine Art, mit 
seinen Unterthanen sich zu unterhalten, ·und mein <labei genossenes aus
serordentliches und unschătzbares Gli.ick ei1I1igermassen erkennen mo
gen. 

Ihro Majestaet gingen von hier i.iber Talmesch, Fogarasch, Kron
stadt, Haromszek, Csik, Parajd., Reen, Bistritz, Rodna, Naszt'>cl, Dees, 
Szamcisujvtir, Clausenburg, Thorcla, Enyed nach Hermannstadt, wo 
Allerhochst dieselben mit Ende Junyi ankamen und sich Mx.lann l>h 
zum 11. July aufhielten. Wăhrend der Circulation der Grenzorter be
gaben sich Ihro Majestaet aller Orten auf die Passe und an versc-hiedc
nen Orten etliche Stunden tief in die Wallachey und Molclau hinein, 
bei welchen Gelegenheiten Ihro Majestaet immer auf gemeinen H!..!
szaren Pferden ritten. Was ich nun bei dieser Reise des Kahers Merk
wi.irdiges zugetragen hat, wird die Geschichte der Nachwelt ~.,rch .m
dere Wege ilberliefenn. Es ist weder meinem Endzweck gernăss, noch 
lăsst mir die rviele Amtsbeschi.iftigung Zeit dazu. Dieses ein,dge finde 
ich filr nothig anzumerken, dass Ihro Majestaet den Ungarischen Mag
naten und Adel nirgends Achtung bezeigten, dagegen aber von der 
Săchsischen Nation gnădige Begriffe zu haben schienen, unei, dass dure h 
das gnădigste Bezeigen des Monarchen gegen den Pobe'. derselbe sehr 
stutzig wurde. Ihro Majestaet hatten im Lande 19 OOO Memorialien be
kommen. 
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1775 

Kaum war ich zu Hause und wieder vergniigt an meinen Notariats 
und hăuslichen Geschăften, so erhielt ich einen an dem Tag meiner Heran
kunft abgeschlossenen Befehl des Hochl. Guberniums, mit Tit. H. Gra
fen uncl Gubernial Rath Kemeny Farkas zur Dămpfung eines wider 
die Grundherrn entstandenen Aufruhrs der Jobbajen im Dobokaer Co
mitat, und zwar dessen Processum superiorem an die Fliisse Allmas 
und Egregy zu gehen und mich ohne allen Anstand mit meinem Com
missario Tit. H. Grafen Kemeny in Wassarhely, wo sich Tit. derselbe 
dazumalen seiner Prozesse wegen hielt, zu vereinbaren und sodann un-; 
in clie tumultuirenden Ortschaften hinein zu verfiigen, die Ursachen 
unei Unruhen zu untersuchen und das Volk durch giitliche Vorstel
lungen in Ordnung und zum Gehorsam zu bringen. Der Grund dieser 
Unruhen und meiner diesmaligen Expedition ist dieser. Dort in jenen 
Gegenden des Dobokaer unei Szolnok Interior Comitats sind die vor
nehmsten ungrischen Familien, die Teleki, die Banfi, die Vesselenyi, 
die Haller, die Csiki stark possessionirt. Das Gubernium, Director, etc. 
und andere Stellen, welche auf die Conservation des Unterthans zu 
sorgen hătten, sind zu wei ta entlegen, ja selbst die Grundherrn sind 
mehrentheils von ihren Gutern in Wien, Hennannstadt, Vasarhely, oder 
wo sie sonst angestellt sind, abwesend und iiber:assen die Verwaltung 
ihrenb herrschaftlichen Beamten. Da wird denn der arme Jobbagj un
streitig gedriickt, arm gemacht, geschlagen, gepeinigt und er hat Nie
mand, dem er seine Noth klagen und cler ihm helfen kann in cler Năhe. 
Die Comitatsbeamten, an die er sich etwa wenden ki:innte, sind nicht 
besser wie die herrschaftlichen Beamten und verfahren mit ihren 
Jobbagjen ebenso. Das arme Volk wurde demnach impune unmensch
lil'h behandelt. lch babe selbst in einem Strich Landes von vielen Mei
len keine andere Kronsaat als Dominalische Allodiatur, die den Grund
herrn zugehi:irt, gesehen, der arme J obbagj dagegen hatte keine: weil 
er keine Zeit zum Anbau hat und zur Zeit des Săens immer dem Grund
herrn frohnen muss. Diese harten Bedrilckungen nun hatten das arme 
Volk veranlasst, Ihro Kaiserliche Majestaet bei Allerhi:ichst dero An
wesenhei t in Siebenburgen6 viele hundert Memorialien einzureichen, sein 
Elend, darin vorzustellen und um Hilfe zu bitten, und damit glaubte 
es, miisse ihm geholfen werden und wartete von Zeit zu Zeit auf die 
Erlosung und auf die Resolution auf seine Memorialien. Mittlerweile 
hatten ihro Majestaet eine sogenannte Normam ProcedendJ, das ist 
eine Vorschrift, nach welcher der Jobbagj seinem Dominum terrestrem 
wegen Bedriickungen actioniren kann, vom Hof ans Gubernium ge
schickt, welche das Gubernium gedruckt, jedem Ort, în allen Comitaten 
Siebenbiirgens individualiter durch diie Tabulas continuas austheilen 
liess. Die Norma war aber lateinisch verfasst, mithin verstand solche 
das Volk nicht. Wohl aber glaubten sie, dies wăre die Resolution des 
Kaisers auf ihre Memorialien. Die Comitatsbeamten sagten ihm wohl 
den Inhalt <l.avon, allein das Volk glaubte ihnen nicht und liess sich die 
Normam mit allerhand Leuten, besonders dem Militari, das bei lhm in 
Quartier lag, auslegen. Einige Unterofficiers vom Grafen Hallerischen 
Infanterie Regiment, ci.as in dem nămlichen Comitat lag, ergriffen diese 
Gelegenheit, sich etwas zu verdienen und, besser leben zu ki:iamen und 
legten die vorerwăhnte Normam den Bauern ihrer Di:irfer falsch aus. 
E.-; enthielt dieselbe unter Anderm den Ausdruck, dass in gewissen Făl-
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len die Procuratores Dominorum terrestrium d,ie Documenta adversae 
Partis nicht ultra spatium unius diei bei sich behalten sollten. Dies 
legten dieselben theils aus Unverstand, theils aus Bosheit also aus: Ihre 
Majestaet hătten in dieser Schrift befohlen, die Jobbagjen sollten ihren 
Grundherm nicht mehr als einen Tag in der Woche, nămlich Sonn
abend, und zwar nur mit der Hand und nicht mit dem Vieh arbeiten. 
Der Dominus terrestris, der dawider handeln wilrde, wilrde seine Herr-
schaft und der Unterthan sein Leben einbtissen. Diese Nachricht ent
sprang mit Anfang Febr. in Gorbo, M. Rakos, Puszta Sz. Miklos, wurde 
vom Pobel geglaubt, mit Freuden angenommen, befolgt und breitete 
sich in etlichen Tagen wie ein rauschender Fluss von den Grenzen 
des Landes, den obbestimmten Oerten, bis ins Ktiktillovarer Comitat 
aus. Der Adel erschrack darilber um so mehr, da in einigen Ortschaften 
beson<lers in Gorbo, Rakos, Galto, dern Almaser und Feneser Dominio 
etc. die Unterthanen wirklich anfingen, die Robotten zu denegiren unrl 
theils die niedern Grundherrn, theils die herrschaftlichen Beamten mit 
Re<:len und Thaten zu misshandeln, und da zur nămlichen Zeit auch in 
Bohmen das Landvolk wegen starken Bedrtickungen aus Gelegenheit 
eben auch einer falschen Auslegung in einen offentlichen Aufruhr zu 
1 OOO-elen ausgebrochen war und vielen Unfug vertibt hatte. Daher ge
schah es denn, dass diese nach dem Ausd,rucke des hochl. Gubernii 
solemne Commission unverzilgl:ch ad loca tumultuantia geschickt 
wurde, um das Volk von dem EigenUchen seiner Pflichten in Ansehung 
der Robotten, und von der erhaltenen falschen Auslegung belehren und 
durch gtitliche Vorstellungen nomine Gubernii zur Ruhe und zum Ge
horsam zu bringen, anbei aber auch die Urheber des Tumultes zu un
tersuchen. Zur Sicherheit der Commission und mehrerem Nachdruck 
unsrer Operationen wurde das in der Gegend liegende Hallerische Mi
litair năher zusammengezogen und der Commission nebst einem Stabs
offizier, dem Nagy Major von Haller, der ein recht braver Officier ist, 
ein hinlăngliches Commando zugeordnet. Kaum hatte ich demnach den 
Befehl des hochl. Gubemii empfangen und die Nothwendigkeit eines 
schleunigen Aufbruchs eingesehen, so ging ich, ohne den morgenden 
Namestag meiner Eheliebsten zu erwarten, den 18. Febr. unter Gottes 
Geleite von Hause weg und nahm zur Gesellschaft, die ich aber sehr 
schlkht und wenig unterhaltend hernach befand, H. Georg Hitsch, Se
cretar. Mediensem, mit mir [ ... ] 
Doch ich zog die Pflicht und d,en Beruf allen diesen hăuslichen Hinder
n1ssen vor und mac.:hte mkh In Ootte.s Namcn auf don \VPg nnrl JJP
langte den 19. spăt in Vasarhely an, conjugirte und unterredete rnich 
da mit Tit. H. Gubernia! Rath Gf. Kemeny, welcher mich sehr willkom
men aufnahm, bei den dasigen Tabulae Grossen dem Grafen Teleki, 
Tholdalagi, Br. Szentkereszti, dem Maroser Oberkonigs Richter Hal
magyi, meines Schwiegervaters gutem Freunde, aufftihrte ... 
kh ging [ ... ] den 22. Febr. in der Frilhe in Gesellschaft des Grafen 
v. Kemeny mit ihm in seinem Wagen - in einem Wagen fuhr sein 
Secretarius und H. Hitsch - sammt einem Bagage Wagen von Vasar
hely ab, gelangten Abends nach dem Praed,io Lekentze, den· 23. auf 
Milvay, unter dem heftigsten und kăltesten Wind, den ich je erfahren, 
nach Dob und von dort Abends nach Gyeke, den 24. auf Mittag nach 
Sydo und auf den Abend nach Szamos Ujvar. Mithin waren wir von 
Vasarhely mitten clurch die Mezoseg und zwar in schwierigsten Weg 
und Wetter gefahren. Den 25. gelangten wir, abermals den ganzen Vor-
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mittag von einem kalten Nordwind angeblasen, nach Kendi-Lona, den 
ordenLiche,n Wohnsitz des Gf. Adam Teleki, dermaligen Ober Gespan 
des L. Dobokaer Comitats. Nachdem wir nun von Tit. demselben von der 
dermaligen Beschaffenheit der Sachen und des Bauern Tumults Nach
richt eingezogen, so gingen wir liber Dobokac, Pantzel Csehd etc. unsrer 
Instruction gemăss grade in den Haupttumultuirenden Ort Gorbo, den 
winterlichen Sitz des Gf. Johann Haller, eines zwar geschickten allein 
missgeblirtigen, i.iberaus reichen, allein grausamen Hern, wohin schon 
zu unsrer Sicherheit ein starkes Commando von Haller eingeri.ickt und 
auch sonst alle Anstalten von Seite des Comitats zu unsrer Unterkunft 
und Operation gemacht worden waren. Wir fanden den Pobe~ voll Găh
rung und Erwartung einer Erlosung durch uns, und den Grund
herrn sammt seinen herrschaftlichen Beamten voll Angst vor dem 
Pobel und der Commission. Wir brachten durch unzăhliges zure
den von Glite und Ernst den Pobel zum Gehorsam und Auslibung seiner 
Pflicht und, den Grundherrn Gf. Haller zur Entlassung seiner grausamen 
und unmenschlichen herrschaftlichen Beamten und zur feierlichen Ange
lobung, seinen Unterthanen in Zukunft wochentlich wenigstens einma~ 
Zulass vor sich und Verhor zu geben, damit sie ihm ihre Klagen selb-;t 
\·orbringen konnten. Denn bis dato hatte dieser Herr seine Jobbagjen 
nicht wi.irdig geschătzt, mit ihm selbst zu reden, sondern sie mussten 
ihre Angelegenhei ten alle schriftlich d urch die herrschaftlichen Beam ten 
vortragen lassen, mithin erfuhr er nur, was die Beamten fi.ir gut befan
den und wider seine Beamten erfuhr er nichts. Es war auch bei 50 
Stockschlăgen Strafe den J obbagjen verboten, ohne vorherige besondere 
Erlaubniss auch nur in den innern Schlosshof zu gehen. Das năhmliche 
geschah auch mit dem Pobel der umliegenden Ortschaften, welche auch 
zur Ruhe und Gehorsam gebracht wurden. Wir speisten derweilen 
tiiglich zweimal bei belobten H. Grafen Johann Haller und hielten uns 
meistens bis in die Nacht um 12 Uhr bei ihm auf: wurden recht vornehm 
tnd reichlich (1) bedient. 

Nach geendigten Geschăften gin.gen wir vermog unserer Instruc
tion auch in die i.ibdgen tumultuirenden Ortschaften an die Fli.isse 
J\llma s und Egregj nach Rakos und Kender und von dort nach Magyar 
Egregj an den Fuss des Meszes, 3 Stunden von Zilahe. In Rakos al'bei
teten wir den ganzent Invocavit Sonntag von frlih Morgens bis Abends 
11 Uhr, zwei Mitta6s-Essensstunden ausgenommen: also dass der Obrist 
W.Jchtmeister Nagy auch sog.Jr eine Execution mit Stockschlăgen an einem 
Unter Officier von Haller wegen Collation mit den Provincial Arrestan
ten vornehmen liess. Nachdem wir auch da unsere Geschăfte mit vieler 
Hurtigkeit gli.icklich geendJgt, so gingen wir gegen Mitte des Mărtz 
liber Drag, dem ordentlichen Wohnsitz des dermaligen Szolnok medio
cris Fo lspanjs, Tit. H. I3r. Wolffgang Wesselenyi, bei welchem wirg 
auf Mittag und Abends s.peisten und schliefen und von dannen liber 
Fodorhiza, wo wir bei einem braven Edelmann, Solymossi genannt, in 
seiner Curia auf Mittag speisten, liber Borsa nach Kendi Lona zum 
Ober Ges,pan zurlick, um unsere Operationes da zu concludiren, da., 
Protocoll und Relation ans Gubernium auszufertigen und dabei auch 
etliche Tăge von der Reise auszurasten [ ... ]. 

Mittlerweile hatten wir unsre Arbeiten, den Dobokaer Comitat 
betreffend, văllig ausgefertigt und ich hatte nun die angenehme Hoff
nung, zu den lieben Meinigen zurlickkehren zu konnen. Allein das 
Letztere musste skh noch ein wenig verziehen. Denn es hatten sich 
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inzwischen in dem benachbarten Szolnok Interior Comitat eben derlei 
Bauern Tumulte, wie im Dobokaer Comitat ergeben. Weil wir nun nicht 
weit von da waren, so trug uns das hl. Gubernium auch die Untersuchung 
und Beilegung dieser Unruhen auf. Wir gingen demnach d.en 13. Martii 
von Lona iiber Szamos Ujvar nach Dees zur L. Szolnoker Tab:a, wo \Vir 
in dem Stabs Quartier, als dem dermaligen Praetorio Tabulari, bei Tit. 
H. Gf. Adam Vas, dermaligen Ober Gespan, abstiegen. Wir liessen die 
folgenden Tăge die Inwohner der tumultuirenden Ortschaften in gro~ser 
Menge vor uns kommen und besănftigten dieselben durch eine einzige 
Rede, die ich vom Umlauf des Praetorii an das im Hof versammelte 
Volk in Wallachischer Srprache hie:t. Es war meine Rethorique um so 
leichter gliicklich, weil das Volks durch d.ie im Dobokaer Comitat den 
tumultuirenden Ortschaftenh eingelegte militarische Execution gar 
ilberzeugende Argumente erhalten hatte [ ... ]. 

1783 

[ ... ] Ich war die ganze Zeit der Anwesenheit Ihro Majestaetî in 
Hermannstadt, nahm an den dasigen National und Religions Ange:e
genheiten Antheil, und da diese sowohl ihrer Beschaffenheit, als auch 
der Art der Behancllung wegen besonders wichtig waren, auch li.berhaupt 
bei einer so ungewohnlichen Sache, als die Gegenwart eines Landesherrn 
in einem Lande besonders wie Siebenblirgen, viele besondere Umstănde 
vorkamen, so will ich solche, auch die geheimsten, meiner lieben Nach
kommenschaft zur Nachricht etwas umstăndlich beschreiben, damit sie 
wissen mogen, in was fi.ir Zeiten und Geschăften ich gelebt habe [ ... ]. 

Nun war die ganze Siebenblirgische Welt theils furchtsam, theils 
hoffend, theis neugierig was Ihro _Majestăt der Kaiser thun wlirde. Es 
war aber Anfangs etliche Tage nach Ihro Majestăt Ankunft alles stille, 
ausser <lass der Gubernator, Commandirend.e General und andere Praesi
denten mit nach und nach zur Audienz gelassen wurden unei das sich 
Supplicanten von allerhand Arten, hohe, niedere, junge, alte, von aller
hand siebenbilrgischen Nationen, besonders Walachen vor Ihro Majestăt 
Quartier einfanden und Memorialien in Menge einreichen, und ohne 
alle Umstănde leicht eingelassen wurden, denn Ihro Majestăt hatten 
keine andere Wache als vor dem Thor des Quartiers einen einzigen Mu.-;
quetier, vom garnisonierenden Gyulaischen Infanterie Regiment und die
sor halte dcn Vei-bot, J\Ti1m1and van dem Rlng:=mg in rla-; Quartier ahz11-
halten. Es konnte mithin Jedermann bis zum niedrigsten Pobel ins Hans 
hinein und bis zur obern Stufe dieser Treppe, die ins Vorhaus fuhrt, 
durch welches man in die Kaiserlichen Zimmer ging, kommen. In dc1s 
Vorhaus gingen distinguirte Personen ganz frei hinein. Ihro Majestăt cler 
Kaiser kamen in dieses Vorhaus sehr oft aus ihrem Zimmer heraus und 
so konnte man leicht zur Audienz kommen. Wer nichts besonders anzu
bringen hatte, den sprachen Ihro Majestăt gleich da, Wer aber ein beson
ders Anliegen hatte, den nahmen Ihro Majestăt aus d,em Vorhaus also
glei:Ch in Ihre Zimmer und vernahmen ihn umstăndlich. Der Pobel filllte 
die ganze Treppe bis an die obere Stufe an. Ihro Majestăt kamen oft, 
beinahe alle Viertelstunden, aus ihrem Zimmer und aus dem Vorhaus 
bis zur obern Stufe dieser Treppe. Da legte der Pobel seine Me-morialien 
zu d-en Fiissen des Monarchen und Ihro Majestăt hoben solche, ohne sich 
mit den Leuten in ein Gesprăch einzulassen mit grosser Geschwindig
kei.t auf, gaben solche den meistens <labei stehenden Gardisten, welche 
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sie dann Armvoll in das Kaiserliche Kanzlei Zimmer trugen, wo sie extra
hiert und zur weitern Expedition nach Wien geschickt wurden, von 
wannen hernach die betreffenden Befehlen herunterkamen. Nachmittag 
gingen Ihro Majestăt mehrentheils aus [ ... ]. 

Nun entstand die Frage bei den Vorstehern der Săchsischen Nation 
und ewangelischen Religion: was bei der Anwesenheit Ihro Majestăt zu 
thun sei? Sowohl die Nation, als auch die Religion hatten verschiedene 
wichtige Angelegenheiten auf dem Herzen. Der Nation that der Census 
S. Martini, die Concivilitaet aller Nationen in fundo Regio, besonders 
aber die Aequalitas Jurium Vallachorum cum Saxonibus von Herzen 
wehe. Die ewangelische Religion schmerzten verschiedene Herunterset
zungen unter die Gleicheit der andern Religionen und die Benehmung 
der Subsistenzen ihrer Schullehrer. Von all diesen Umstănden war in 
dem năchsten langen national Conflux8 viel und vieles geredet, auch 
dieserwegen eine Deputation an den Allerhochsten Hof in Vorschlag 
gebracht worden ... 

Es lag aber der Nation noch hauptsăchlich die Allerhochste Verord
nung wegen der Concivilitaet der andern Nationen in fundo Regio und 
wegen de aequalium Jurium Valachorum cum Saxonibus auf dem Her
zen. Die săchsische Nation glaubte auf diese Bedingniss von den alten 
Konigen von Ungarn in Siebenblirgen berufen zu sein, dass sie allein 
dias Eigenthumsrecht in fundo Regio haben sollte. Sie hatte sich Jahrhun
derte hindurch wider (2) so viele Anfălle der măchtigen U:ngarischen 
Nationen so ziemlich dabei geschlitzt, wenigstens war der Hăuserkauf 
der Ungarn und das Blirgerrecht der Wallachen bis dato immer, auch 
gegen Gesetze, abgewehrt. Nun aber war vermoge den neuen Aller
hochsten Verorclnungen beicles in fundo Regia frei und folglich die Na
tion ihrem Untergang nahe . 
. . . Es sa.gte uns hierauf der Comes, Ihro Majestăt der Kaiser hătte sich 
gegen ihn also geăussert, dass er vermuthe, unsre Vorstellungen wegen 
der Condvilitaet und Wallachen wi.irden nichts fruchten, zuma1 da man 
allgemein davon rede, der Kaiser habe es sich zum Grundsatz gemucht, 
den Unterschied der Nationen in Siebenblirgen aufzuheben [ ... ]. 

Der Kaiser sagte9 sanft hitzig: ,,Ich wlinche Liebe und Einigkeit 
einzuflihren und mochte, dass da Jeder Mann mitwirke. Was haben Sie 
weiter?" Wir antworteten: ,,Nach der Verfassung unsrer Religions Ange
legenheit sind bis dato die Lehrer unsrer Schulen sowohl in Stădten als 
Dorfern rneistens von einigen Beitrăgen, welche von den Mitgliedern 
der Kirche sind eingesammelt und freiwillig nach Belieben gegeben wur
den, bezahlt worden. Nach Eurer Majestăt Allerhochstem Toleranz De
cret horen nun alle Collecten, mithin auch diese Sammlungen und Bei
trăge auf, mithin konnen wir unsre Schullehrer nicht mehr bezahlen uncl 
unsrer Schulwesen wird zu Euer Majestăt allerhochstem Dienst Schu
den leiden. Wir bitten also, Euer Majestăt mochten uns so lange bei 
unsr~r alten Verfassung lassen, bis etwas anders fi.ir die Schullehrer 
zur Besoldung ausgeworfen werden kann. Auch war bis hierher in unsern 
Kirl'hen die Gewohnheit, dass wenn ein Ort, Stadt oder Dorf, ganz oder 
zum Theil abbrannte, so sammelte man von den Mitglie<l.ern den Kirehe 
Alm_:isc-n fur dieselben und daraus wurde mancher Ort wieder so schăn 
er:, ut. wie er vor der Feuersbrunst war. Auch diese Collecten un<l sind 
i:orn ···oleranz Decret verboten, welches doch Euer Majestăt Unterthanen 
·-c . · ·' · .·1 ist". Ihro Majestăt erkundigten sich hierauf, wie viel die zur 
lk ••- Jung cler Schullehrer jăhrlich eingesammelten Beitrăge ausgemacht 
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hătten? Wir antworteten darauf : weil so'lche aus dem freien Willen cier 
Kirchenglieder bestanden hatten, so hătten solche in einer unbestimmten 
Summe mehr oder weniger j ăhrlkh eingetragen. Der Kaiser sagte darauf: 
,.Auf diese Art haben also Ihre Schullehrer nie eine bestimmte Bezah
lung bekommen lronnen und d.as ist ja nicht ,gut". Wir antwor teten hie
rauf : ,,Es ist freilich so, dass ihre Besoldung deswegen n ich t richtig be
stimmt werden konnte, indessen bekommen sie doch etwas und sie w aren 
damit zufrieden , wenn es auch in einem Jahr mehr in andern wen iger 
war; nun aber bekommen sie nichts" . Der Kaiser sagte h ierauf : ,,lhre 
Geistlichen und Schullehrer miissen bezahlt werden und zwar rechtschaf
fen bezahlt werden, besser bezahlt werden als die catholischen, denn 
Ihre haben Weiber und Kinder, diese aber nicht. Wenn meine Untertha
nen Tilrken wăren, so miissten auch ihre Dervische gut bezahlt w erden 
und !eben konnen. Ich mochte, dass die, die vie! arbeiten auch besser 
bezahlt wurden und die, die nicht viel arbeiten, weniger bezahlt w iirden. 
Aber jetzt hat der viel Bezahlung, der wenig arbeitet und der viel ar
beitet hat wenig Bezahlung. Ich mochte deswegen gerne das Ganze 
zusammennehmen und gerecht austheilen, aber die catholische Gei ,t 
lichkeit macht mir allerhand Hindernisse, ich habe den Teufel m it ihnen . 
Wir erstaunten ilber diesen Ausdruck, den lhro Majestăt doch gleich
sam mehr im Scherz als ungnădig sagten und legten es so aus, dass 
Ihro Majestat Wille sei, alle Kirchen Einkilnfte in eine Casse zusam
menzuziehen und daraus alle Kirchen und Schulausgaben zu bestrei ten. 
Ihro Majestăt sagten uns ferner, dass es ihr Wille sei, die Collecten ab
zuschaffen, denn sagten Ihro Majestăt man bildet den Leuten ein, dass 
man durch solche Gaben den Himmel erwerben konne und lockt ihnen 
das Geld aus dem Beutel heraus, wie mit den Lucaszetteln, und das ist 
Aberglauben. Wir versicherten hierauf Ihro Majestă t, dass das bei uns 
nicht wăre und nach den Principiis unserer Religion auch nicht sein 
k'onne. Ihro Majestăt sagten hierauf : Man muss nur sorgen, class das 
Geld nicht in den Geistlichen Săckel kommt, worauf wir w ieder versi
cherten, dass solches bei uns nicht geschehe. Ihro Majestăt sagten fer
ner : Man muss die Schullehrer nicht durch Collecten, sondern aus dem 
Fundo der Communitaeten aus dem Allodial Fundo bezahlen und in 
fi xen Salariis richtig bezahlen nicht aus dem Beutel der Leute [ . .. ] 

[ ... ] Vor der Abreise hatten Ihro Majestăt noch den im Vorhaus 
versammelten Gubernio, Militair, Thesaurariat, Dicasterien etc. gesagt : 
Leben Sie w.ohl metne fferren, Uiun S te, Jhrt:J S ch uld ig k oit rochtschaff,m 
und lassen Sie die Chikanen aufhoren, und waren damit fortgegangen . . . 

Gegen Ende des Jahres erliess der Kaiser eine Verordnung wel
che ganz Siebenbilrgen in Erstaunen setzte : dass auch der Adel Contri
bution geben, die Nationalitaet der bisherigen Nationen aufhoren und 
nur eine Nation in Siebenbilrgen sein und die Provintz zur Erhaltung 
dieser Absicht in zehn Comitate eingetheilt, mithin, eigentlich zu reden. 
die Sachsische Nation aufgehoben und unter die Comitate eingetheilt 
werden sollte. 

1784 

Kaum hatte i.ch diese meine schone Amtirung angefangen 10, so 
ereignet sich eine ilberaus wichtige Begebenheit im Lande, welche auch 
mir sehr viel zu thun machte und mir d.adurch in d em Plan meiner 
Geschăfte Hindernisse durch andere Zerstreungen verursachte. Die Wal-
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lachen erregten ihren bekannten Tumult. Es ist meiner Absicht nicht 
gemăss clie Geschichte dieser Empărung zu beschreiben. Das ist fur 
mich bei meinen Geschăften zu weitlăufig und ein Werk derer, die flir 
die Welt und zur aUgemeinen Nachricht schreiben. Ich schreibe nur fi.ir 
mich und meine Kinder, um, wofern mir Gott în meinem Alter einige 
Ruhe und Befreiung vor offentlichen Geschăften zugedacht hati, diese 
Schrift mit der Zeit im Stillen durchzulesen, mich der Verrichtungen 
meines zurilck gelegten Lebens, meiner Leiden und sanften Tage und 
der weisen Filhrung, Gottes mit Dankbarkeit zu erinnern und hochstem 
meinen Nachkommen, wofern sie diese Bezeichnungen zu lesen sich Zeit 
nehmen und wlirdigen wollen, einige geheime und in offentlichen, der 
Welt ausgegebenen Schriften nicht eingetragene Umstănde aufzubehal
tenl. 

Das Wallachische Volk in Siebenblirgen war bis noch immer als 
ein von seinem Ursiprung her zur Dienerschaft bestimmtes Volk sowohl 
auf dem Kănigs- als auch auf dem Edelboden behandelt worden. Seine 
Menge im Verhăltniss der andern Volker Siebenbtirgens [ ... ] riethen 
dem Vaterlande von jeher laut den Gesetzen diese Klugheit an, es in 
ăer Niedrigkeit und Zucht zu erhalten und es seine eignen Vorzi.ige 
und Stărke nicht kennen zu lernen. Nach dieser Absicht waren d.ie Lan
desgesetze in Betreff seiner und dessen ilbrigen Einrichtungen abge
fasst [ ... ]. Die Gewohnheit etlicher Jahrhunderte hatte dieses Volk 
unter diesem Joch ruhig und biegsam gemacht. Anno 1762 und 1763 
wurden aus einem Theil d.esselben zwei Grenz Regimenter in Siebenbtir
gen errichtet. Die denselben vorgesetzten Officiers waren beinahe aus 
allen Nationen Europens hergenommen, fur Siebenbi.irgen fremd, seiner 
Verfassung, Geschichte und Regeln sich wider die Wallachen zu erhalten 
nkht nur unkundig, sondern auch meistens auf die Vorrechte der eigent
lichen Btirger des Vaterland.es und der N ationen neidisch. Ihre Instruc
tionen waren das ihnen anvertraute Wallachische Volk gesittet und gltick
lich zu machen. Aus diesem Grunde waren sie die Ersten, welche în 
der zu weiten Ausdehnun.g ihrer Pflicht die Gtite, aber auch den Druck 
dieses Volkes verkundigten und in dem Weg der militairischen Berichte 
an hohere Orter, aber auch selbst bis vor den Hof brachten so dass sie 
schon den Gedanken: die Wallachen în Siebenbtirgen wăren ein gutes, 
aber gedrilcktes Volk, den Grossen der Monarchie und selbst der Lan
desobrigkeit beigebracht hatten. Mit diesen Gedanken kam der Kaiser 
Joseph Anno 1773 ins Land. Er sah solches und wurde in dem Gedanken 
von der Wahrheit dieser Berichte gestărkt. Es erflossen also von der Zeit 
an viele konigliche Verordnungen zum Vortheil der Wallachen. Nachdem 
der Kaiser Joseph auf den Thron gelangte, war einer seiner baldigsten 
Bcfehle die Einfilhrung einer allgemeinen Concivilitaet auf dem fundo 
Regia und Ertheilung besonders den Wallachen gleicher Rechte mit den 
Sachsen auf diesen Boden, wodurch denn die Wallachen auf einmal unc1 
durch einen einzigen koniglichen Machtspruch aus ihrem ursprtingli
chen dienerischen Zustande befreit und zu Bi.irgern des Vaterlandes 
gemacht wuro.en. Es ist nicht rneine Absicht, diese konigliche Verord
nung nach elen Gesetzen der Menschheit und des Vaterlandes zu beur
theiler>. Ob aber die Gefahr, der sich die tibrigen Nationen Siebenbi.ir
gens daraus besorgen, in Erfi.illung gehen wird, wird d.ie folgende Zeit 
unsere J\achkommen lehren. Das Wallachische Volk aber wurde hiedurch 
kilhn, hochmilthig und ăusserte gegen die Grundherrn seinen Ungehor
sam urid auf dem Konigsboden seine Neigung, die Sachsen verdrăngen 
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zu wollen. Und da schon von em1ger Zeit her em1ge Grundherrn ihre 
Un terthanen zu hart, behandelt, dieserwegen bei Hof viele Klagen ge
fiihrt wurden und die Einfi.ihrung eines neuen Urbarii im Werk war, so 
fingen die Wallachischen Unterthanen an, in verschiedenen Landesgegen
den und besonders auch im Zalathnaer Fiscal Domini o sich in Leis t 'Jng 
der Herrschaftlichen Robotten widerspenstig zu zeigen. Die Anflihrer 
dieser Unruhen wurden gefangen genommen, bestraft. Sie erboten sich 
hăufig, den Grenz Stand zu ergreifen, gingen an den Hof klagen, unter 
welchen auch der berufene Hora aus dem Zalathnar Dominio war. Die
ser hatte mit dem Kaiser etliche Male in Wien gesprochen und kam 
von da dermassen klihn und von widerspenstigen Gedanken wider die 
Grundherrschaft eingenommen zurlick, welche er dem Wallachischen 
Volk weiter mittheilte, dass er die in der Geschichte aufbehaltene be
schriebene Emporung wider den ungarischen Adel und Verheerung cles 
Zarander, Hunyader und, Albenser Comitats anstellte. Es war diese 
Emporung an sich selbst gross, hătte aber auch noch von ungleich gros
sern Folgen und fi.ir das ganze Land und alle dessen Volker \·erderblich 
sein konnen. Denn das ganze Wallachische Volk in Siebenbi.irgen, auch 
das auf dem Fundo Regio, war mit diesen Emporungsgedanken geschw~in
gert. Und wenn sich die Emporung auch liber den Maros herliber hiitte 
ausbreiten konnen. so setzten die in der Mittlung der Sachsen woh
nenden Walachen auch die [ ... ] Stădte, Mărkte und D6rfer in Flam
men [ ... ]. Es wurden also allen Beamten die schărfsten Befehle 
gegeben, alle mogliche Sorgfalt und Vorkehrungen dagegen anzuwen
den, woran ich denn auch bei den vielen in meinem Kreise befindlichen 
Wallachen mein bescheiden Theil hatte, welche zur Emporung eben 
so geneigt, wie alle andern waren, besonders aber die auf adlichen 
Grund und Boden in der Gegend von Blirkos, Gezes und im Bolyae1· 
Thal wohnten. Ich hatte zur Erhaltung der Ruhe ein ganzes Bataillon 
Gyulai'scher Infanterie unter dem Commando des Majors Graf Dolci
nengo (3) unter meiner Anweisung, welche ich dahin verlegen konnte, 
wo ich es fur nothig erachtete. 

Bei diesen gefăhrlichen Umstănden musste ich in meinem Kreise
beinahe bestăndig herumreisen, besonders auf den adlichen Walachi
schen Dorfern, um einestheils den Adel vor Ausbrlichen der Rache un.el 
Wuth gegen cLie Wallachen und anderntheils diese von der Emporung 
abzuhalten, welche ganz von der ungereimten Meinung eingenommen 
wa.n:m, e.s soi dor \\Tillc, des Kaisors, don Adel au Ycrtilgon und clio 
F.,mporung wider den Adel sei auf seine Veranlassung geschehen, und 
sich diesen thorichten Gedanken durch hăufige Vorstellungen der Beam
ten nur sehr spăt sich ausreden liessen, nachdem sie vernahmen, dass 
die Emporer durch militărische Macht gezlichtigt wurden. Da der Adel 
bei diesem Zustande auf dem Lande, auf seinen Gi.itern, nicht sicher 
war, so zog sich derselbe von allen Orten in die Stădte. Es hatten sicn 
also auch nach Mediasch ihrer Viele und unter denselben auch etliche
Damen_ l.llld Magnatţn retj.rirt, welche meine Veranstaltungen und 
Reisen und Bemlihungen, den mir anvertrauten Kreis in Ruhe zu erhdl
ten, sahen, damit sehr zufrieden waren, mir ihre Freundschaft gonnten 
und sich tăglich in meinem Hause bei mir versammelten, wobei es denn 
auch an a:lerhand angenehmen Zeitvertreiben nicht fehlteK, so da,;." 
dieser Period einer von den geschăftigsten, aber auch von aen ang, -
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nehmsten und geehrtesten meines Lebens war, unter welchem mir ctas 
fur das ganze Vaterland und auch fi.ir mich so ilberaus wichtige 1184-er 
Jahr zu Ende ging. 

1785 
... Der Winter dieses Jahres verging mir unler den nămlichen 

Umstănden, wie solcher mit Ausgang des vorigen Jahres angefangen 
hatte. Nur wurde die Horraische Wallachische Em-porung vollig gedămpft, 
mithin meine Geschăfte in etwas vermind,ert, und der Adel zog sich aus 
den Stădten, folglich auch aus Mediasch, wieder auf seine Gi.i ter au fs 
Land [ ... ]. 

Auch hatten Ihro Majestăt cler Kaiser den koniglichen erhabe:1en 
Gedanken gefasst, die Leibeigenschaft in Siebenbilrgen aufzuheben. ln 
Absicht der Publication desselben wurde Marcal Congregation und eine 
Zusammenkunft des Ade:s aus clem ganzen Comitat in Martonfalva in 
meinem Kreise gehalten, wohin wir also den 5. July zusammenlrnmen. 

· Auch hatten Ihro Majestaet verordnet, class die ordentlichen lirlincle unc:. 
Besitzungen in Absicht der Einrichtung der Insurrections Tax Heclemtion 
und Bestimmung der Frohndienste der Unterthanen beschriehen werden 
sollten, zu welchen Arbeiten in diesem Comitat bei dieser lielegenhei t 
die Veranstaltungen gemacht wurden. 

a „in Hermannstadt, in Vasarhely", spătere Randbemerkung. 
b „theils unverstiindigen, theils hartmilthigen und fil.r ihr eignes Vorthei l 

geizigen", spătere Randbemerkung. 
c „Cserhegj, welches halb in Szolnoker Comitat gehi:irt", gleichzeitige Raml

b emerkung. 
ct „wo Ki:inig Ladislaus mit den Kumanern geschlagen unct bei der 

nămlichen Gelegenheit das dasige ehemalige Schloss ruini,rt worden", gleichzeitigc 
Randbemerkung. 

e „wo wir bei dem dasigen P ost Meister und Vice Ispany Ketheli Sandor, 
einen braven Mann, etlidhe Tage im Hause waren", gleichzei tige Randbemerk un i.: . 

f "5. Martii", gleichzeitige Rand bemerkung. 
g „in seinem Duodez Schlosschen", gleichzeiti ge Randbemerkun g. 
h „auf unsere Veranlassung", spătcre Randbemerkung. · 
i „und dieser Zeitpunkt ist, da ich dieses wiederholt lese, dermakn Anno 

1800 hier; ich babe solchen erlebt. M. v. H. Auch noch im December 180:l, M. v . H . 
- Auch noch den 25. Januar 1805 dia ich dieses zur Erinnerung meiner Vor
zeit und Gesohăfte in meinem 75. Jahre zum dritten Male lese. Gelobt sei de r 
Name des Herrn, der mir solches thun haH, M. v. H.", RandbemerkWlg. 

i „Die eigentliche Geschichte des Ursprungs und Fortgangs ct1eser wala
chischen Emp6rW1g hat der damalige Gubernia! Praesidial Secretair des Guberna
tors Baron Bru,ckenthal, Johann Hermann, in einem an meinen Bruder, den dama
ligen Obri-sten Carl von Heydcndorff geschickten Brief umstăndlich beschrieben. 
der sich in meiner Acten Sammlung im Original befindet. Den 6. Februar 1818. 
wo ich dieses in meiner letzten Ruhe wieder lese. Gott! nach vollbrachter Arbeit 
wieder lese! M. v. H. Und den 2. December 1819 in meinem 90. Lebensjahre in 
meiner gewi.inschten Rlllhe <loch noch zum letzten Male lese. M. v. H . und auch 
noch heute den 20. December 1820 in meinem 91. Jahre nicht nur lese, sondern 
auch bestâtige. M. v. H.", Ranidbemerkung. 

k ,.Bei dieser Gelegenheit gab ioh einmal allen in Mediasch befindlichen 
Damen und Cavaliers ein Mittagsmahl und abendliche Gesellschaft in meinem 
Hau.se in Mediasch, wobei sie sich aUe in ihrem kostbarsten Schmuck und Aufzug 
ei.nfanden und die Sache so gut aufnahmen, dass sie siah den folgenden Tag durch 
zwei Abgeordnete, die Grafen Adam Szekely und Samuel Bethlen, fi.ir diese ihnen 
bei ihren jetzigen betrilbten Umstănden bezeigte Achtung bei mir und meiner 
Gattin bedanken liessen, sich auch dieses Umstandes nachgehends auf dem 1791-er 
Landtag offentlioh in der LandtagssLtzung erinnerten. So haben gute Handlungen 
immer gute Folgen. 1798 M. v. H.", Randbemerkung. 

(1) ln text greşit: reinlich. 
(2) ln text greşit: wieder. 
(3) ln text greşit: Olicininyo. 

4 - Izvoarele rdscoalei lui Horea 1.1 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



O AUTOBIOGRAFIE 

17731 

... Majestatea sa2 a plecat din Viena în 7 mai şi a venit în ţară, prin 
Timişoara, în ziua de 21 ale aceleiaşi luni, a trecut peste Haţeg, Hune
doara, Deva, Orăştie, la Alba Iulia, unde preaînălţatul împărat a sosit 
în 21 mai şi a descins în cetate la un han. De acolo s-a dus călare la 
Zlatna, apoi iarăşi îndărăt la Alba Iulia şi la sfîrşitul lui mai a sosit î:l 
Sibiu [ ... ] 

După ce s-a odihnit în Sibiu două zile, anume simbătă şi duminică, 
zile în care au fost tocmai rusaliile, majestatea sa a mers în lunea rusa
liilor peste Nocrich, Cincu, pină la Rupea, unde a înnoptat; apoi de la 
Rupea, în marţea următoare - la 1 iunie - peste Sighişoara pînă la 
Dumbrăveni, unde din nou a rămas peste noapte. A văzut deci, în aceste 
sărbători, cea mai mare parte a naţiunii săseşti, pe un drum şi o vreme 
din cele mai bune. In acest drum majestatea sa a inspectat pretutindeni. 
trupele concentrate intre timp şi le-a pus să exerseze cu armele, aşa cum 
făcuse cu grănicerii din cîmpia Haţegului, în comitatul Hunedoarei şi în 
scaunul Sibiului, la Orlat. 

[ ... ] Se ordonase de către majestatea sa, ca din fiecare cerc, com1-
cat sau scaun, un comisar al Magistratului să însoţească pe majestatea sa 
împăratul de la hotarele cercului, prin cerc, pină iarăşi la hotare. Un 
astfel de comisar gremial am fost numit eu de către Magistrat, din par
tea scaunului Mediaş; printre altele şi de aceea că se bănuia că armenii 
din Ibaşfalău vor conduce pe majestatea sa împăratul in Heves să-i arate 
primejdia mare de la Tirnavă, pentru ca eu, care cunoşteam cel mai bine 
împrejurările, să fac tot posibilul pentru apărarea celor din Şaroş [ ... ] 

Aici [la Şaroş], în diferite locuri, erau îngenuncheaţi, ici şi colo, 
lingă drum, suplicanţi de toate vîrstele, sexele şi naţiunile Transilvaniei, 
ţinînd în sus petiţiile. lmpăratul se oprea la fiecare, spunea fiecăruia să 
se ridice - saşilor în nemţeşte cu cuvintele: sculaţi-vă ... !, românilor 
în româneşte: ,,Scula! scula! 3", lua cu mina proprie de la fiecare supli
cant petiţia, întreba pe fiecare, scurt: ce plingere are şi, după primirea 
răspunsului, majestatea sa spunea, fie nemţeşte, fie româneşte, după 
felul naţiunii suplicantului, sau: voi cerceta sau „oi căuta3", şi cu asta 
punea petiţia într-un sac aflat pe partea dJnăuntru a uşii trăsurii. Cele 
spuse acum le făcea majestatea sa, în general, cu toţi suplicanţii şi din 
ace.ştia au fost peste lOO din Dumbrăveni pînă în Mediaş, de aceea nu 
vreau să o mai repet, separat, la fiecare. Dacă însă cererea petiţionaru
lui era importantă, atunci împăratul începea să discute cu el, îl întreba 
amănunţit despre toate împrejurările cererii sale, aşa după cum voi 
nota aici rînd pe rînd, după putinţă. 

[ ... ] înaintea satului Şaroş, încă dincolo d,e pirîul Şaroşului, spre 
Dumbrăveni, stăteau in genunchi românii din Şaroş, tineri şi bătrini, la 
dreapta bărbaţii, la stînga femeile. In fruntea bărbaţilor sta, în genun
chi, preotul lor ortodox, în veşmintele lui bisericeşti, de preot, cu prapo
rul bisericii în mină. Majestatea îi strigă: ,.Scula! scula!3" făcind semn cu 
mina. In satul Şaroş, începînd de la circiumă, prin uliţa nouă, lingă dru
mul ţării, stăteau în genunchi locuitorii saşi, tineri şi bătiini, într-o fru
moasă ordine, îmbrăcaţi cu hainele lor cele mai bune, la dreapta preo
tul, predicatorul şi toţi bărbaţii, la stînga femeile. Majestatea sa le strigă 
şi acestora, fădnd semn cu mina: Sculaţi-vă, sculaţi-vă, şi trecu repe-cie 
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cu trăsura printre ei. Eu însă galopam tot lingă trăsură, aşa încît pu
team vorbi cu majestatea sa. Trecînd în goană prin această nouă uliţă 
din Şaroş, spusei: 

Eu: Majestatea voastră! Aici în aceste case noi locuiesc unii din
tre colonişti. 

Împăratul (stînd în picioare): Ce fel de colonişti sînt aceştia"! 
Eu: înainte cu doi ani au venit în ţară din imperiu, din Hanau de 

lingă Strassburg, multe familii germane. Ei sînt dintre aceştia. 
Împăratul: Cite familii sînt? 
~u: Aici în satul acesta sînt numai două, dar în întreg scaunul sint 

vreo 40 şi ceva. 
Împăratul: Cum trăiesc ei? 
Eu: Locuitorii le-au construit gratuit case şi le-au dat pămînturi 

arabile şi fineţe şi locuri pentru vii, precum şi bucate :pentru rnîncare şi 
pentru semănat. Timp de doi ani li s-au şi arat şi lucrat gratuit pămin
turile. Dar acuma nu li se mai dă nimic făr[1 plată şi ei treiJ·Jie să se 
întreţină singuri. 

Împăratul: Cum se comportă? 
~u: Majestatea voastră! Amestecat. 
Împăratul (surîzînd): Sint dintre „Reichslipperl"?~ 
Eu: Acum au case şi pămîntun şl cereale; dar le hpsesc \•itele şi 

ei nu şi le pot cumpăra. Au înaintat majestăţii voastre memorii şi cer 
un avans în bani numerar din casa provinciaLt . 

. . . am ajuns peste podul de la Aţel; aici, îndată, dincolo de poJ, 
la stînga, stăteau îngenuncheaţi juratul din Aţel împreună cu încă vreo 
cîţiva bătrîni cu vază şi predară majestăţii sale un memoriu - pe care 
îl făcusem eu însumi - prin care cereau să fie mutaţi de acolo romanii 
din localitate, sau cel puţin o parte dintre ei, aceia suspectaţi de a fi pus 
foc. Majestatea sa se opri, ca de obicei, preluă de la jurat memoriul şi 
îl întrebă ce doresc. Dar, din timiditate, el nu putu să expuna i.n taţa 
împăratului cererea, de aceea împăratul puse să pornească trăc;ura mai 
departe. şi stînd în picioare, se aplecă în afară, spre mine, înlr,.'bînd: 

împăratul: Ascultă, ce vor oamenii? 
Eu: Aici, pe şesul acesta în sus, este un tîrg frumos c-e aparţme 

scaunului Mediaş şi care se numeşte Aţei. In veacul trecut era toarte 
decăzut, avea puţini locuitori, şi pe lingă aceasta foarte multe datorii. 
Locuitorii nu aveau nevoie de întreg hotarul şi au zălogit o 'Parte din 
el unui credHor ungur, care pentru trebuinţele gospodăriei sale a aşezat 
cîteva familii de români acolo sus, unde era sălaşul. Astfel de oameni 
sînt numiţi aici colibaşi. Aceştia au locuit aici peste o jumătate de secol, 
prea îndurate domn! şi au trecut de la un creditor la altul, pînă cind, în 
sfîrşit, înainte cu cinci ani, comunitatea şi-a lichidat datoriile şi şi-a 
reprimit terenul amanetat. Cum însă între timp numărul populaţiei a 
sporit cu ,peste 100 de capi de familie şi avea nevoie de terenul său 
pentru a-l cultiva ea însăşi a luat hotătirea să strămute pe colibaşi de 
acolo, în tirig. Dar ac~tia n-au vrut să plece de bună·voie, deoarece s-au 
obişnuit cu locul, care în sine e bun. S-a văzut deci nevoia să-i stră
mute cu forţa ,şi, cu acest prilej, s-a dat foc la cîteva dintre colibele mai 
slabe. Atunci preamilostive domn, unul dintre colibaşii români a ame
ninţat că saşii din Aţel :vor plăti asta scump. Şi într-adevăr, s-a şi 
întîmplat, preamilostive domn! In anul următor, în aceeaşi zi în care au 
fost arse colibele româneşti, a fost aprins tîrgul Aţel în cîteva locuri, 
dar mai ales casa omului care înainte cu un an a aiprins colibele. Şi 
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astfel de foc a mai fost pus încă de cinci ori la rînd, deşi din timpuri 
imemoriale nu a mai fost nici un incendiu în localitate. Saşii îi bănuie,,,;c 
deci pe ace-?ti colibaşi români şi se tem că nu vor mai avea siguranţă 
de incendii pînă cînd aceşti români nu vor fi mutaţi undeva foarte de
parte, de unde să nu le mai poată face nici un rău. Şi aceasta cer ei 
acuma de la majestatea voastră. 

lmpăratul: Dar asta e o pedeapsă, să strămuţi oamenii înainte de 
a fi dovediţi vinovaţi. 

Eu: Ei nu sînt dovediţi vinovaţi, desi.gur, căci altfel s-ar proceda 
împotriva lor pe cale legală. Dar bănuiala e mare, şi românii sînt des
tul de duşmănoşi ca să o facă. 

Impăratul: Dar Magistratul nu a pus să fie cercetat cazul"! 
Eu: Da, majestatea voastră. S-a făcut o aspră cercetare. Am fost 

eu însumi de faţă. Dar nu s-a putut scoate nimic la iveală, decît că la 
ultima incendiere, focul, pe care fătptaşul l-a vîrît într-un gard, era înve
lit într-o cîrpă dintr-o cămaşă românească. 

împăratul: Asta e foarte suspect, totuşi ar fi ,putut să o facă şi ori
care altul <lecit un român. Dar nu s-a putut afla nimic de la cel care 
a ameninţat cu foc? 

Eu: Majestatea voastră! Acela plecase, probabil în Ţara Româ
nească. 

Impăratul: Oamenii trebuie să păzească atent, mai ales noaptea. 
Eu: Majestatea voastră! S-a încercat totul, dar pînă acum fără 

rezultat. Răutatea ne:egiuitului făptaş e aşa de mare, incit, cind înainte 
cu un an Guberniul, la cererea Magistratului, pentru a fi mai demn de 
crezare, a pus să se publice românilor prin comisari străini că dacă vor 
mai fi incendii în localitate ei vor plăti toate pagubele, s-a întîmplat că 
numai la cîteva săptămîni după aceea şura şi şopronul judelui, în a 
cărui casă s-a făcut publicaţia, au fost aprinse şi arse, în bătaie de joc. 

împăratul: Dar cum pot fi obligaţi românii să p:ătească paguba, 
dc1că ei nu sînt dovedJţi vinovaţi? 

Eu: S-a făcut numai pentru a-i înfrica, majestatea voastră, clar 
nici n-a folosit la nimic. 

Cu asta am ajuns peste cîmpia unde se întîlnesc cele două hotare, 
al Aţelului şi al Brateiului, pînă la poalele colinei la care se termină 
,i.:cast,i cîmpic .• !\ici .<;tătoc1u toti ram.:'injj din Aţe] şi il:'irl11ri=I imp:'irat11'11i 
o jalb.l. Ii spuseră, strigînd cu glas tare, că ei trebuie să dea dare şi să 
presteze toate celelalte sarcini publice pentru provincie, pentru scaun 
şi pentru or8-?, întrutotul la fel cu saşii; şi că ei trebuie să dea griu, fin, 
ovi1z, cai de schimb, şi să îndeplinească lucrări pentru scaun, şi la mori, 
tot aşa ca şi saşii, dar cu toate acestea ei nu au nici vii, nici pămînt de 
ar~1tură şi nici fînaţe. Saşi n-au vrut să le lase nimic din acestea, spu
nînd 61 pf1mîntul e al ~or după datină, căci foştii regi le-au dat lor toate 
acestea. Majestatea sa i-a întrebat, în limba românească, aşa cum o ştia 
majestatea sa: deoarece ei trebuie să lucreze, dacă lucrează la :lomni? La 
care ei răspunseră: nu pentru domni, ci pentru scaun, la porunca cto:nni
lor, şi pentru sat, la fel ca saşii. Majestatea sa a răspuns atunci ră vn 
pune să li se cerceteze plîngerea, apoi majestatea sa a poruncit să por
nească; îndată, în mers, întrebă: 

Împăratul (stînd în picioare în trăsură): sînt oare buni gospodari 
intre români? 
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Eu: Majestatea voastră! Există gospodari buni între ei [ ... ]. Naţiu
nea în sine este destul de îndemînatecă de la natură, dar are nevoie sa 
fie ridicată. 

împăratul: Cum ar putea fi cultivatl? 
8u: Majestatea voastră, dacă tineretul lor ar fi pus să înveţe în 

şcoli bunele moravuri [ ... ] atunci naţiunea lor ar fi scoasă din starea 
primitivă. 

Indată lingă drum îngenunche un român sărac, cam naiv, din 
Bratei, numit Chince Mihai, care înmînă majestăţii sale o petiţie cerind 
să-i fie eliberat feciorul d.in armată. Stăteam iarăşi în spatele trăsurii, 
fără ca românul să mă vadă. Majestatea sa întrebă însuşi pe suplicant, 
într-o limbă românească stricată, să-i spună ce doreşte, iar acesta îi 
răspunse. 

Împăratul întrebă pe român: La ce regiment feciorul?3 

Românul: Intru a lui Matskasi, domnu măria ta! 3 

împăratul: Regiment! Regiment! 
La asta românul nu a ştiut răspunde. Deoarece am înţeles că petiţia 

lui se referă la o chestiune cu totul indiferentă pentru mine, am venit 
din spatele trăsurii şi am mers cu calu: pînă în spatele românului, aşa 
incit el stătea între mine şi împărat, şi spusei: 

Eu (românului): Nu spune compania, măi, dară regimentu în care 
slujeşte fecioru tău! 3 • 

Românul (î::--torcînd,u-se spre mine, cu spatele către împărat, cu 
mîinile ridicate şi im,_)reunate): le, că bine îmi pare că ieşti şi măria ta 
aci! Spune măria ta, la măria sa împăratul lucru meu. Că măria ta ştii 
bine. Că mă întreabă măria sa în ce regiment slujeşte fecioru şi io nu 
ştiu almintrelea fără MatskasP. 

Eu: Majestatea voastră! Feciorul lui este în regimentul Gyulai, 
căpitanul lui se numeşte Matskasi. 

Impăratul: Ce vrea omul? 
Eu: Majestatea voastră! Are un fiu care a fost luat recrut cu torţa. 
Impăratul: Cu focţa? 
Eu: Da, majestatea voastră! A fost ordin. 
împăratul (amintindu-şi): Da, a fost cu ani înainte. 
Eu: Era ordinul ca dintr-o casă în care sînt mai mulţi feciori din

tre care de umul se pot lipsi, acela să fie luat recrut. Aşa a fost la acest 
om, şi astfel a trebuit să dea un fecior. Ii este însă foarte greu şi a în
cercat totul ca să şi-l e:ibereze. A predat pentru asta petiţii la Guber
niu, şi la Consiliul aulic de război, s-au făcut şi cercetări prin comisii 
mixte, dar nu i s-a putut ajuta. Are cîţiva feciori. Cel mai mare s-a 
căsătorit şi nu mai e în „pîinea lui" [în gospodăria lui]; pe ăsta nu îl 
pune la socoteală. Al doilea e un băiat mare, adult, dar nici pe acesta 
nu-l socoteşte pentru că în curînd se însoară. Al treilea e soldat. Al pa
trulea învaţă, şi se va face preot; nici pe acesta nu-l pune la socoteală. 
Al cincilea e încă mic, nici pe acesta nu-l socoteşte, pentru că nu îi 
poate ajuta cu nimic. 

Impăratul: întreabă cîţi copii are la el acasă? 
Eu: Măi Chince! Că te întreabă nălţatu împărat, cîţi copii ai cu 

tine?3. 
Românul: Că n-am domnule fără el ficior mare, şi două fetişoare, 

şi fecioraşu ăl mititel, dară nu•-mi pot ajuta nimica, şi io-s bătrîn, şi nu pot 
lucra. Lăsaţi-mi ficioru acasă! să vă ierte Dumnezău păcatele, şi a p5rin-
ţilor3. 
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Impăratul: Intreabă-1 cîţi feciori are? 
Eu: Cîţi feciori ai?J. 
Românul (se bîlbiie şi nu prea vrînd să răspundă): Dară ştii măria 

ta, numai ăl copilaş3 • 

Eu: Ce le tăgăduieşti, crez că-s ştiuţi toţi! 3 • 
Românul: Dară Dumnezo ni i-a dat. Tot aş pofti domnule ficioru 

ăla acasă care-i în cătane3• 
Eu: Nu prea vrea să spună, majestatea voastră! Este foarte sigur 

că poate să se dis.penseze acasă de feciorul care e soldat. Dar îi vine 
greu să se :ipsească de el. 

lmpăratul: Spune-i să-şi lase feciorul soldat; dacă se poartă bine, 
poate să ajungă chiar ofiţer, poate să se facă domn mare, poate deveni 
chiar domn. 

Eu: Că zice nălţatu împăratu să laşi ficiorul tău în c-atane, dacă să 
poartă bine, să face ofiţer, să face domn mare, să face domn3 • 

Românul: Dară bine ar hi, mulţumesc mării sale împăratului, Dum
nezo să-l ţ.ie. Dară tot mă rog! mă rog! să-mi lase ficioru acasă 1 . 

Impăratul (surîzînd): Ce spune? 
Eu: Spune, majestatea voastră, că toate ar fi bune, dar totuşi a:· 

vrea mai bine să-şi aibă feciorul acasă. 
împăratul: întreabă-l dacă poate să dea alt om în loc. 
Eu: Poţi da altă cătană în locul ficiorului?3. 
Românul: De a he nu-s harnic domnule măria .ta! 3• 

Eu: Asta nu poate să o facă. 
împăratul: Dacă poate să-l răscumpere cu bani? 
Eu: Dară cu bani pute-vei face lucru?3. 
Românul: A he tot tot mătiucă aş face3• 

Eu: .:-\sta poate că totuşi ar putea-o. 
Atunci românul începu să plingă, rugind din nou, jalnic, să-i fie 

eliberat feciorul. Atunci spusei: 
Eu: Majestatea voastră, feciorul era preferatul părinţilor, mai dle5 

al mamei sale, ea plînge 1ntr-una după fecior. 
Împăratul nu a răspuns nimic la asta, i-a dăruit numai cîţiva ducaţi; 

apoi spuse: ,,că oi căuta"! 3• Şi cu asta porni mai departe. 
în mers îmi zise 
împăratul: Cum se spune româneşte corect „voi întreba? 
Eu: C-oi întreba! 3, majestatea voastră! 
împăratul: Atunci ce Inseamnd aski: cauta?~. 
Eu: Inseamnă „a căuta", majestatea voastră. 
împăratul: Nu înseamnă: o să cercetez, o să mă informez? 
Eu: Şi asta poate să se înţeleagă. 
lmpăratul: Ştii bine româneşte? 
Eu: Limba aceasta o ştiu toţi saşii din scaunul acesta, ca pe lim

ba lor maternă, noi chiar trebuie să o cunoaştem deoarece zilnic avem 
de a face cu români şi ei nu învaţă limba noastră, de aceea trebuie să 
o învăţăm noi pe a lor. 

împăratul: Ştii să şi citeşti şi să scrii în limba română? 
Eu: Nu, majestatea voastră! Asta nu ştiu. Dar nici n:i trebuie 

ştiut. Este ,puţin de citit şi scris în limba română. 
împăratul: Şi românii? Ştiu citi şi scrie? 
Eu: Poporul de rind nu, majestatea voastră. 
Impăratul: Dar preoţii? 
Eu: Ei ştiu citi, dar nu ştiu scrie toţi. 
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Impăratul: Dar românii n-au şcoli? 
Eu: Au cîteva, puţine, dar nu în toate localităţile unde locuiesc. 
lmpăratul: Dar nu merg la şcolile săseşti? 
Eu: Nu, majestatea voastră. 
Impăratul: li ,primiţi în şcolile voastre? 
Eu: Da, majestatea voastră, îi primim bucuros. 
lmpăratul: Şi nu se face nici unul protestant? 
Eu: Nu ştiu nici un caz, majestatea voastră. In chestiuni de reli

gie românii nu ştiu să explice nici un principiu. Ei nu ştiu nimic, decît 
vechile lor obiceiuri pe care le sorb odată cu laptele mamei şi de la 
care nu se abat. 

lmpăratul: Voi aveţi şcoli în toate localităţile? 
Eu: Nu este nici o localitate, fie ea cit de mică, în întreaga naţiu

ne [săsească], majestatea voastră, în care să nu avem o şcoală. 
Impăratul: Aveţi învăţători buni? 
Eu: Diferiţi, majestatea voastră! Dar majoritatea sînt buni. De 

acolo vine că aproape cei mai mulţi ţărani saşi ştiu citi şi scrie, chiar 
şi femeile ştiu citi în cele mai multe cazuri. 

Şi cu asta am intrat în satul Bratei. ln Bratei, pe aşa-numitul 
[loc] Csekesch, unde sînt construite cîteva case noi şi printre ele şi 

cîteva de-ale coloniştilor, stăteau cîţiva co:onişti care, unii dintre ei, 
locuiau aici, alţii veniseră aici din alte localităţi. Atunci spusei 

Eu: Majestatea voastră! Şi aici în cîteva case locuiesc colonişti. 
Impăratul opri, îi chemă în faţa sa şi-i întrebă: Cum vă merge, 

aveţi C'ase şi pămînturi? 
Un colonist: Majestatea voastră! Mulţumim lui Dumnezeu ne 

merge bine. Avem cele mai multe din ce:e ce ne trebuie; celelalte vor 
veni şi ele. 

Cu asta împăratul porni şi curînd ajunse la capătul u:iţei mari 
Csekesch. Aici, ca urmare a chemării mele din ziua precedentă, s-au 
adunat în rînd, la dreapta, preotul sas, predicatorul, învăţătorul şi toţi 
bărbaţii din Bratei, iar la stînga femeile, în hainele lor cele mai bune 
de sărbătoare. Un locuitor de aici, Nekel, avea în mină o petiţie alcă
tuită de mine. împăratul opri trăsura. 

[ ... l 
Incă înainte de a pleca [din Bratei] majestatea sa, o mulţime de 

rom,ini ce stăteau în jurul trăsurii, dintre care am cunoscut mai ales pe 
cei din Curciu, strigau că nu pot să trăiască din lipsa pămîntului pe care 
o parte saşii îl iau de la ei, iar altă parte nu voiau să li-I lase, şi rugau 
să li se dea ocrotire şi ajutor. Impăratul le-a răspuns, în limba română, 
să vină la el la Sibiu în ziua de 1 iulie şi atunci majestatea sa le va 
da rezolvare. Şi cu asta majestatea sa plecă mai departe. 

[ ... ] la marginea hotarului Buzd, [ ... ] pe colină, către noile fî
naţe, stătea un rînd întreg de suplicanţi, cei mai mulţi din Mediaş, care 
dădeau împăratului jalbele lor, îndată ce trăsura ieşea din vale urcînd 
pe deluşor [ ... ] 

împăratul ajunse iarăşi la un rînd întreg de suplicanţi de la care 
preluă - după felul obişnuit - toate jalbele cu asigurarea că va pune 
să s~ cerceteze cazul, apoi plecă mai departe [ ... ]. 

[La Mediaş] stătea iarăşi în genunchi un rind întreg de suplicanţi, 
care predară majestăţii sale petiţiile - printre aceştia erau şi iobagi 
saţi necunoscuţi de mine - iplîngindu-se împăratului de asprimea stă-
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pinilor lor de pămînt, de :oviri [bătăi] şi de altele; împăratul i-a între
bat asupra împrejurărilor şi apoi a plecat. .. 

De aci înainte, pînă în oraş [Mediaş], era o nenumărată mulţime 
de oameni - atraşi din multe localităţi de dorinţa de a vedea pe îm
părat - aşezaţi de asemenea pe două rînduri neîntrerupte lingă drum. 
Intre aceştia, după părerea mea, se aflau peste 100 de suplicanţi care 
au dat împăratului petiţii pe care el le lua, oprind foarte des trasu
ra [ ... ] 

Şi cu asta majestatea sa a plecat mai departe [ ... ] şi a ajuns la 
cîţiva ţărani saşi din Boian, care stăteau la drumul ţării, dintre care 
unul era plin de sînge din cauza bătăilor, spunînd: Majestatea voastră! 
Stăpînul nostru, contele Bethlen Mikl6s, ne distruge cu totul prin mun
ca cea multă. Trebuie cîteodată să-i lucrăm întreaga săptămînă. El, to
tuşi, nu ne dă nimic de mîncare, dar bătăi primim de la administrato
rul moşiei [Praefectu<:] aproape în fiecare zi, pe d,egeaba, chiar dacă 
am lucra oriee. Ne sărăceşte cu totul. Cînd mai eram încă ai fiscului, 
eram oameni bogaţi, dar acuma nu mai avem vHe şi abia a\·em pîine 
să mîncăm. 

Impăratul: Vă mergea mai bine cînd eraţi ai fiscului? 
Ţăranul: Da, majestatea voastră! atunci am avut îndestul de 

toate, bani, vite, bucate, şi satul era plin cu oameni şi pămîntul era bine 
lucrat. Acuma nu mai avem nimic. Abia mai sînt 30 de pluguri în sat; 
mai mult de 50 de locuitori au fugit, -'?i hotarul zace aproape pustiu. 
Dacă nu ni se dă ajutor, întreg satul se distruge. 

Impfiratul: Vreţi mai bine să fiţi iară-'?i ai fiscului? 
Ţăr.,mul: Bucuros, din toată inima, căci aşa nu mai putem rezista 

la administratorul d.e moşie. 
Împăratul: Mergeţi numai acasă; vi se va ajuta; o să pun S:1 se 

cerceteze. 
Ţăranul: Noi nu cutezăm să mai mergem acasă, majestatea ,·oas

tră, administratorul moşiei va pune să ne omoare în bătăi. Uitaţi-vă, 
majestatea voastră, la cămaşa mea însîngerată, cum a pus chiar ieri st1 
fiu bi"itut fără pricină. Dacă aude numai că noi am fost la majestatea 
voastră, va pune să fim bătuţi şi mai mult. Ajutaţi-ne, majesta·tea 
voastră, vă rugăm, pentru Dumnezeu. 

Impăratul: Cum îl cheamă pe .administrator? 
Ţăranul: Kadăr Moiszes, majestatea voastră! 
Impăratul se aşeză atunci în trăsură, îşi scoase portvizitul din sa-

1.:u! de ci:1.ldtorle l?1 f11t:ttpu 5d 5t:rfo, dar nu ţinu bine minto n111n0Je :id
ministratorului, mă întrebă deci a doua oară d,e el, şi după ce i l-am 
spus majestăţii sale iarăşi, îl scrise pe hîrtie cu încă alte L.lcruri, spuse 
încă o dată ţărn.nilor: mergeţi numai acasă, nu vi se va întimpla nimic; 
puse să pornească, se ridică în trăsură şi privindu-mă cu mu!hi bună
voinţă, spuse: 

Majestatea sa: Ascultă, astea sînt plingeri grave! 
Eu: Şi ele nu sînt fără temei, majestatea voastră! 
Împăratul: Care Bethlen e acesta? 
Eu: Mikl6s, majestatea voastră, tezaurarul, fostul preşedinte ai 

Guberniului. 
Impăratul: Cum se întîmplă asta? 
Eu: Majestatea voastră, contele Bethlen e un stă pin foarte bun. 

Dar poate că nu are [ ... ] poate nu are cuvenita ... ! Nu ştiu cum să mă 
exprim cuviincios în faţa majestăţii voastre. 
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Im păra tul: Ei? pricepere? 
Eu: Poate că nu are priceperea şi metoda să-şi ţină slujbaşii dom

neşti în subordonarea cuvenită şi să-i facă să judece la fel de bine ca 
şi el. 

împăratul: Are multe moşii? 
Eu: El are moşii frumoase, dar alţi nobili au în ţară mai multe 

decît el. 
împăratul: De unde le are? 
Eu: O parte de la părinţii săi, majestatea voastră, dar acestea sînt 

partea cea mai mică; o parte de la soţia sa, o parte le-a cumpărat îm
preună cu fratele său fostul cancelar aulic, Gabriel Bethlen, acum de
cedat - de la majestatea sa preamilostiva doamnă5 , din bunurile fis
cale, şi asta e partea cea mai însemnată din moşiile sale. Din acestea 
face parte şi domeniul Boian din care erau ţăranii aceştia. 

Împăratul: Cu cit a cumpărat moşiile de la fisc? 
Eu: Dacă-mi aduc bine aminte, cu 80 OOO de galbeni, majestatea 

voastră. 

Împăratul: Şi poate că valorează mai mult? 
Eu: Deoarece de atunci au urcat toate preţurile pămîntului, s-ar 

putea ca .5i acestea să valoreze mai mult. 
Impăratul: Dar saşii nu au obiceiul să plece, şi oamenii aceştia 

spun că din sat au plecat peste 50 de capi de familii. 
Eu: Satul din care sînt oamenii aceştia nu se {'Ompune numai din 

saşi, majestatea voastră! In parte e locuit de români, şi aceştia au ple
cat cei mai mulţi. Locuitorii saşi nu erau nici ei toţi iobagi, ci o parte 
aveau dreptul de strămutare, şi unii au şi venit în scaunul acesta şi 
s-au stabilit aici. Dar în Ţara Românească nu merge nici un sas. 

Împăratul: Dar iobagii sînt căutaţi şi prinşi dacă fug? 
Eu: Da, majestatea voastră! prin doi cancelişti sau alţi doi func

ţionari regeşti cu un ordin de arestare şi tocmai prin această procedură 
îşi pierde cite un biet om libertatea. 

lmpăratul: Cum ia.şa? 
Eu: Ordinul de arestare e astfel întocmit, majestatea \'Oastră, in

cit dacă acela, sub a cărui jurisdicţie se află cel fugit, nu îl predă ime
diat, cînd e aflat şi prins, atunci e citat numaidecît în faţa Tablei regeşti, 
e urmărit ele director, ca şi cînd ar fi comis un lucru mare, şi în caz că 
e dovedit, e pedepsit, trebuind să dea 200 de galbeni. Aceste şicane inti
midează pe mu!ţi, şi preferă să predea pe bieţii oameni. Dar o dată 

restituiţi, cel ce i-a prins are un mare merit. 
Im păra tul: Iar iobagii nu au nici ei întotdeauna motÎ\' să fugă de 

la stăpînii lor de pămînt. 
Eu: Intr-adevăr, aşa este, majestatea voastră, că unii stăpîni de 

pămînt îşi tratează supuşii cu multă indulgenţă. 
Şi cu ia.sta s-a terminat discuţia despre această chestiune [ ... l 
Foarte curînd a ajuns majestatea sa în apropierea Dealului Furci

lor. Aici stăteau, în dreapta, spre Tîrnava, preoţii ortodocşi din scaunul 
acesta, cu o mare mulţime de credincioşi ai lor, îndeosebi însă românii 
ortodocşi din Bratei. 

Ei dădură majestăţii sale .o jalbă şi îl rugară pe de o parte să li 
se dea voie să-şi poată construi biserici, dar pe de altă parte - mai 
ales cei din Bratei - să li se restituie bisericile ce li s-au luat. Impă
riatul întrebă el însuşi, verbal, în româneşte, despre diferite împrejurări, 
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in special pe protopop, cite suflete are în grija sa, la care ,1cesta :-ăspun
se că 10 OOO. Cînd împăratul s-a mirat, am spus: 

Este posibil, majestatea voastră, deoarece scaunul Mediaş are 
20 OOO de locuitori. Dintre aceştia o treime sint români, şi anume aproape 
toţi ortodocşi, ceea ce ar face 7 OOO. Dacă se adaugă la aceştia locuitorii 
pe care protopopul ii are în grija sa în afara scaunului Mediaş, se ob
ţine suma de aproximativ 11 OOO. 

Impăratul (către mine): întreabă-i de ce nu se duc in biserka 
unită? 

Eu: Că întreabă nălţatu împărat: că ce nu mereţi în besericile unite?3. 
La asta preoţii n-au răspuns nici un cuvint. 
Impăratul: J.ntreabă-i dacă biserica unită şi a lor nu este tot una? 
Eu: Că întreabă nălţatu împăratu: dară nu-i tot una beserica unită 

cu neunită?3. 
Preotul: Ba îs tot una, doamne! 3• 

Eu: Ei spun că ar fi una, majestatea voastră. 
Impăratul: Spune-le să meargă într-o biserică cu uniţii; dnd aceş

tia ies, să intre ei; dacă vor? 
Oind le-am tradus asta, românii au fost pe deplin mulţumiţi şi ca 

mulţumită s-au înclinat adinc pînă la pămînt. Dar împăratul mai spuse, 
cind i-am explicat răspunsul: spune-le că voi cerceta, şi porni mai de
parte. 

[ ... ] la „Podul Livezii" s-a strîns iarăşi o mare mulţime de oameni, 
dintre care unii au predat majestăţii sale jalbe. Intre alţii stăteau în 
genunchi, chiar lingă podul de la Tirnava, judele din Biertan, din Şeica 
Mică, juraţii din Moşna şi din Richişdorf, pre-dind o jalbă pe care o în
tocmisem eu. A predat-o judele din Biertan, Michael Schenker, un om 
dealtfel inimos şi foarte sfătos: dar a fost aşa de impresionat de către 
majestatea sa împăratul, că nu şi--,a putut prezenta cauza <lecit cu cu
vinte întretăiate şi la întrebarea împăratului: ce vreţi? n-a putut spune 
altceva decît: din cauza cărăuşiilor, majestatea voastră, dar astea le-am 
constatat cu indiferenţă, deoarece pe drumul de la Ibaşfalău pînă aici 
am văzut atiţia oameni înfrioaţi şi predind jalbe. împăratul a plecijt 
deci îndată mai departe, pe „Pod.ul Livezii" se aplecă afar{1 din trăsură 
spre mine şi-mi .spuse: 

Impăratul: Ce vor oamenii? 
Eu: Ei se roagă ca majestatea voastră să-i elibereze de transpor

tul dijmei. 
Impă.ratul: Dar n-au motiv să se roage, deoarece se vor construi 

in toJte localităţile magazii. 
Eu: Oamenii aceştia nu dau dijma fiscului, majestatea ""Voastră. 
împăratul: Dar cui o dau atunci? 
Eu: Unii familiei Teleki, alţii la iezuiţii din Cluj, alţii la cei din 

Alba Iulia, iar alţii minoriţilor din Tîrgu Secuiesc şi acolo trebuie să trc1.ns
porte şi dijma, şi asta le e prea departe. 

Împăratul: Dar saşii au avut dijmă aproape 100 de ani. 
Eu: Numai pe acelea fiscale; pe acestea însă :e-au avut încă mai 

de demult proprietarii de acum. 
Impăratul: Dar cine li le-a dat? 
Eu: O parte principii ţării, o parte preafericiţii împărc1ţi Leop'.lld 

şi Carol. 
[ ... ] Majestatea sa a stat în Mediaş cam de la 10 l /2 pînă lJ. I 2 

ore, şi încă in acea zi a mers pină la Tălmaciu, unde preaînălţatul [îm-
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părat] a luat masa. De aceea am considerat că trebuie să scriu totul, 
imediat, proaspăt, atît de amănunţit, pentru <'a, dacă Dumnezeu mă mai 
lasă să trăiesc încă o vreme, să mă desfătez în viitor la amintirea în
tîmplărilor, chiar şi a celor mai mărunte ale acestei zile mari; dar în 
parte şi pentru ca, dacă vor dti dragii mei urmaşi acest jurnal, să recu
noască puţin în el pe marele Iosif! şi felul său de a se întreţine cu su
puşii săi, şi extraordinarul şi nepreţuitul meu noroc. 

Majestatea sa se duse de aici peste Tălmaciu, Făgăraş, Braşov, 
Trei Scaune, Ciuc, Praid, Reghin, Bistriţa, Rodna, Năsăud, Dej, Gherla, 
Cluj, Turda, Aiud, la Sibiu, unde preaînălţatul [împărat] a sosit la sfir
şitul lui iunie şi a stat ,apoi pînă în 11 iulie. în timp ce a străbătut lo
calităţile de graniţă, majestatea sa s-a dus pretutindeni în trecători şi 
în unele locuri a pătruns citeva ceasuri adînc înăuntru, în Ţara Româ
nească şi în Moldova, cu care ocazie majestatea sa călărea întotdeauna 
pe un cal obişnuit de husari. Ceea ce s-a întîmplat remarcabil în aceas
tă călătorie a împăratului va da de ştire istoria pe alte căi lumii vii
toare. Nu este nici intenţia mea şi nici nu-mi lasă timp multele mele ocu
paţii cficiale. Un singur lucru consider necesar să notez că majestatea sa 
n-a arătat interes nicăieri faţă de magnaţi şi nobilimea maghiară, dar 
d~pre naţiunea săsească părea, dimpotrivă, să aibă impresii binevoi
toar2 şi că poporul a fost foarte uimit de bunăvoinţa pe care i-a arătat-o 
monarhul. Majestatea sa a primit în ţară 19 OOO de jalbe ( ... ] 

1775 

Abia am ajuns iarăşi acasă, şi din nou mulţumit la treburile mele 
gospodăreşti şi ale notariatului, că am primit un ordin pe care l-a 
întocmit în ziua plecării mele preacinstitul Guberniu împreună cu con
tele Kemeny Farkas. consilier gubemial, pentru înăbuşirea unei răscoale 
a iobagilor din c-omitatul Dăbîca pornită împotriva stăpînilor de pămînt. 

Anume: trebuia c:ă mă duc în cercul de sus al acestui comitat, la 
rîurile Almaş şi Agrij, şi să mă pun în legătură cu concomisarul meu 
contele Kemeny, în Tîrgu Mureş, unde se află acum domnia sa din cauza 
proceselor sale, şi apoi să mergem în localităţile răsculate, să cercetăm 
cauzele tulburărilor şi, prin vorbe bune, să a.ducem poporul la ordine 
şi as eul tare. 

Motivt.:l acestor tulburări şi al trimiterii mele de acum este aces
ta. Acolo, în acele părţi ale comitatului Dăbîca şi ale Solnocului Inte
rior, au foarte mari proprietăţi cele mai dJstinse familii maghiare, Te
leki, Bânfi, Wesselenyi, Haller, Csiki. Guberniul, Directorul etc. şi alte 
instituţii care au în grija lor binele supuşilor sînt mult prea departe". 
Ba chiar şi stăpînii de pămînt lipsesc aproape tot timpul de pe moşiile 
lor. fiind la \"iena, Sibiu, Tîrgu Mureş sau în alte părţi unde sînt anga
jaţi, şi la<;[1 administraţia în grija slujbaşilor lor domenialih. 

Astfel, bietul iobag ajunge fără îndoială asuprit, sărăcit, bătut, 
chinuit, .~i el nu are pe nimeni aproape căruia să-şi poată plinge neca
zurile şi care să-i poatii da ajutor. Funcţionarii comitatensi, cărora li 
s-ar putea eventual adresa, nu sînt mai buni decit slujbaşii domeniali, 
şi procedează la fel cu iobagii lor. Bietul popor este astfel impune tra
tat neomeneşte. Eu însumi n-am văzut pe o întindere de pămînt de 
multe mile nici o altă semănătură de grine <lecit cea trecind de alodiul 
domenial c:ire aparţine domnilor de pămînt, în vreme ce sărmanul io
bag nu avea 11ici un fel de semănătură: pentru că el nu are deloc timp 

31 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



să-şi lucreze pămîntul, ş1 m timpul semănatului trebuie întotcleauna să 
robotească stăpînului de .pămînt. Aceste crunte asupriri au determinat 
pe bieţii oameni să înmîneze majest{1ţii sale imperiale - cînd îr:Mţatul 
împărat a fost în Transilvania6 - multe sute de jalbe, arătîndu-şi în ele 
mizeria, şi cerind ajutor; astfel, credeau că trebuie să li se dea ajutor, 
şi aşteptau din timp în timp eliberarea, şi rezolvarea jalbelor :or. !ntre 
timp majestatea sa a trimis la Guberniu, de la Curte, o aşa-numită 
Normam Procedendi, adică prescripţii potrivit cărora iobagul poate ac
ţiona împotriva domnului său de pămînt în caz de asuprire. Guberniul 
a pus să fie distribuită prin Tablele continue, tipăritura, fiecărei localităţi 
aparte, în toate comita tele Transilvaniei. Norma era însă întocmită în 
latineşte, astfel incit oamenii n-o înţelegeau. Ei credeau însă r,1 asta 
ar fi rezoluţia împăratului la jalbele lor. Funcţionarii comitatensi le 
spuneau cuprinsul, dar poporul nu le dăd,ea crezare şi punea tot telul 
de oameni să le explice norma, îndeosebi pe militarii încartiruiţi 1 a ei. 
Unii subofiţeri din regimentul de infanterie Haller, care era în acel 
comitat, au prins această ocazie ca prilej să cîştige ceva şi su poată 
trăi mai bine, ,şi explicau greşit ţăranilor din satele lor amintita norm;1. 
Ea cuprindea, între altele, enunţarea ca în anumite cazuri procuratorii 
domnilor de pămint (Procuratores Dominorum terrestrium) s,·1 nu ţin{t 
la sine actele părţii adverse mai mu:t die o zi. Aceasta militarii o ex
plicau poporului astfel - parte din neştiinţă, parte din răutate - c-;"1 

majestatea sa ar fi poruncit prin această scrisoare ca iobagii sc"1 nu lu
creze domnilor lor de ipămînt mai mult <lecit o zi pe săptămînă, ziua de 
sîmbătă, şi anume numai cu braţele şi nu cu vitele. Stăpînul de pămînt 
care ar acţiona împotrivă şi-ar pierde moşia, iar iobagul viaţa. ikeastă 
veste s-a ivit întîi la începutul lui februarie în Gîrbou, Răcăşdia, Sîn
miclăuş şi fu crezută de popor, primită cu bucurie şi urmat,\ şi în cî
teva zile se răspîndi ca un torent de la hotarele ţării din localităţile 
amintite mai sus, pînă la comitatul Tîrnavelor. Nobilimea se sperie de 
aceasta cu atît mai mult, cu cit în unele localităţi, mai ales la Gîrbou, 
Racoş, Galtiu, în domeniul Almaş şi Feneş etc., iobagii au început în
tr-adevăr să refuze prestarea robotelor şi să maltrateze - cu \'orbe şi 
fapte - atît pe stăpînii de pămînt mai mici, cit şi pe s:ujbaşii dome
niali, mai ales că în aceeaşi vreme şi în Boemia poporul a i~bucnit, cu 
miile, într-o răscoală deschisă şi a comis multe rele, din cauza unei ex
cesive asupriri, tot cu prilejul unei false lămuriri. De aceea a fost tri
misă neîntîrziat la locul răscoalei această Comisie solemnă - după ex
pros;a Guborniul11j - r:i i:;ă lămurească poporul asupra ,u:.evăratelor 
sale îndatoriri cu privire la robote, şi asupra lămuririlor false primite, 
şi prin îndemnuri binevoitoare în numele Gubemiului să-l aducă la 
linişte şi ascultare; dar, în ace!aşi timp, să cerceteze şi pe autorii răs
coalei. Pentru siguranţa Comisiei şi pentru a da mai multă greutate ac
ţiunilor noastre, au fost aduşi mai aproape soldaţii din regimentul Hal
ler, aflaţi în regiune, şi s-a dat Comisiei armată îndestulătoare, împreu
nă cu un ofiţer de stat major, maiorul Nagy din regimentul Haller, care 
e un ofiţer curajos. 

Abia am primit ordinul înaltului Guberniu şi mi-am clat seama 
că trebuie să pornesc grabnic, că am şi p:ecat de acasă - fără să mai 
aştept ziua de naştere de mîine a iubitei mele soţii, în 18 februarie, că
lăuzit de Dumnezeu, şi am luat ca însoţitor cu mine pe d. Geor~ 
Hitsch, secretar din Mediaş, pe care după aceea l-am aflat om foarte 
simplu şi puţin sociabil [ ... ] 
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Totuşi am pus datoria înaintea tuturor acestor piedici casnice, şi 
cu ajutorul lui Dumnezeu am plecat la drwn şi am ajuns la Tîrgu Mu
reş în ziua de 19, tîrziu; m-am pus în legătură şi m-am sfătuit aici cu 
d. consilier gubernia!, contele Kemeny, care m-a primit cu foarte mare 
bunăvoinţă, şi m-a prezentat la mai marii Tab:ei de aici, contele Teleki, 
Tholdalagi, baronul Szentkereszti, judele suprem regesc din Mureş, Hal
magyi, bunul prieten al socrului meu. 

Am plecat. . . din Tîrgu Mureş. . . în 22 februarie dimineaţa îm
preună cu contele Kemeny în trăsura lui, într-o trăsură mergeau se
cr1: tarul său şi d. Hitsch, şi cu o trăsură cu bagaje, am ajuns seara la 
prediul Lechincioara, în 23 la Milaş, pe o vreme cu cel mai puternic şi 
rece vînt pe care l-am întîlnit vreodată, la Dîmbu, şi de acolo seara la 
Geaca, în 24 la amiază la Sîntioana şi seara la Gherla. Deci am mers din 
Tîrgu Mureş prin mijlocul Cîmpiei, şi anume pe cel mai rău drum şi vreme. 
In 25 am ajuns - iarăşi bătuţi toată dimineaţa pînă la prînz de un vînt 
rece de nord - Ia Luna de Jos, sediu: obişnuit al contelui Adam Te
leki, actualul comite suprem al comitatului Dăbîca. După ce am aflat 
de la domnia sa ştiri despre starea lucrurilor şi despre răscoala ţăranilor, 
ne-am dus peste Dăbîcac, Panticeud etc., conform instrucţiunilor pri
mite. tocmai în localitatea Gîrbou, centrul răscoalei - reşedinţa de 
iarnă a conte:ui Johann Haller, un domn isteţ, ce-i drept, dar groaznic, 
extrem de bogat, dar un stăpîn crunt -, unde şi sosise pentru siguranţa 
noastră o unitate militară puternică din regimentul Haller, şi dealtfel 
erau luate toate măsurile din partea comitatului pentru adăpostirea şi 
acţiunile noastre. Am găsit poporul în plină fierbere şi aşteptindu-şi sal
varea prin noi, şi pe stăpînul de pămînt împreună cu slujbaşii săi dom
neşti plini de frică faţă de popor şi de comisie. Prin nenumărate îndem
nuri de bunătate şi seriozitate am adus poporul la ascultare şi la în
deplinirea îndatoririlor sale, iar pe stăpînul de pămînt contele Haller 
l-am convins să-i concedieze pe funcţionarii săi crunţi şi neomenoşi, şi 
l-am pus să promită solemn ca în viitor să-şi lase supuşii cel puţin o 
dată pe săptămînă să vină în faţa lui şi să-i asculte, ca să-i poată pre
zenta ei înşişi jalbe:e lor. Căci pînă acum acest domn nu şi-a socotit 
iobagii vrednici să vorbească cu el însuşi, ci ei trebuiau să-i prezinte 
toate chestiunile în scris, prin intermediul slujbaşilor domneşti, de 
aceea el afla numai ceea ce găseau drept bine slujbaşii; iar împotriv;1 
slujbaşilor el nu afla nimic. Mai era interzis iobagilor, sub pedeapsa a 
50 de lovituri ele bită, chiar şi numai să meargă în curtea interioară 
a castelului fără o încuviinţare specia:ă prealabilă. Acelaşi lucru se in
timpla şi cu oamenii din localităţile din jur, care au fost şi ei aduşi la 
linişte şi ascultare. între timp noi luasem masa de două ori pe zi Lt 
numitul domn contele Johann Haller şi stăteam la el de ce:e mai multe 
ori pînă noaptea pe la 12 ceasuri; eram serviţi foarte distins şi curat. 

După ce am isprăvit afacerile, ne-am dus, conform instrucţiuniior, 
şi în celelalte localităţi răsculate, lingă rîurile A:maş şi Agrij, la Raciş 
şi Chendrea, şi de acolo la Românaşi la poalele Meseşului, trei ceasuri de 
la Zalăue. In Racîş am lucrat întreaga duminica InvocavW, de dimi
neaţa dJn zori pînă seara :a 11 ceasuri, cu excepţia a două ore de masă; 
aşa încît maiorul Nagy a pus la cale şi o execuţie cu lovituri de baston 
asupra unui subofiţer din regimentul Haller care s-a înţeles cu ares
taţii. 

După ce am isprăvit cu mare zor treburile şi aici în chip fericit, 
am plecat pe la mijlocul lui martie peste Dragu - reşedinţa obişnuită 
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a comitelui suprem de atunci al Solnocu:ui Mijlociu, dl. Tit baronul 
Wolfgang Wesselenyi, la care am luat masa9 la amiază şi seara, şi am 
dormit; şi de aici am trecut prin Fodora - unde am luat masa de prînz 
la un brav nobil, numit Solymossi, la curtea sa - peste Borşa la Luna 
de Jos înc!ărăt, la comitele suprem, pentru a ne încheia lucrări;e şi 
pentru a întocmi protocolul şi referatul către Guberniu, şi totodată ca 
să ne şi odihnim cîteva zile după călătorie ... 

Intre timp am terminat în întregime lucrările noastre privitoare 
la romitatul Dăbîca şi aveam acum plăcuta speranţă să mă pot reîn
toarce la cei dragi ai mei. Dar aceasta trebuia să se mai amine. Deoarece 
între timp s-au întîmplat în comitalul învecinat al So:nocului Interior 
răscoale ţărăneşti la fel ca şi în comitalul Dăbîca. Şi deoarece noi nu 
eram departe de acolo, înaltul Gt1.berniu ne-a însărcinat şi cu cerceta
rea şi potolirea acestor tulburări. De aceea am mers în 13 martie din 
Luna peste Gherla la Dej, la Tabla Solnocului, unde am descins la car
tierul general - la sedJul Pretoriului Tablei de acum - la dl. Tit. 
conte Adam Vas, actualul comite suprem. Am chemat în zilele urmă
toare pe :ocuitorii localităţilor răsculate să vină in mare mulţime în faţa 
noastră şi i-am potolit printr-o singură cuvîntare pe care am ţinut-o 
de lingă Pretoriu, în limba română, poporului adunat în curte. <....'uvîn
tarea mea a avut cu atît mai lesne rezultatul dorit, cu cit poporul pri
mise argumente foarte convingătoare prin execuţia militară pusă la 
cale în localităţile răsculateh [ ... ]. 

1783 

... Am stat în Sibiu tot timpul cit a fost majestatea sa acolo7, am 
participat :a chestiunile naţionale şi religioase, şi cum acestea au fost 
deosebit de importante atît în ce priveşte natura lor, cit şi din cauza 
felului cum au fost tratate, şi deoarece, în afară de aceasta, au survenit 
multe situaţii speciale într-o împrejurare atit de neobişnuită cum e 
prezenţa unui suveran într-o ţară, vreau să le descriu mai amănunţit 
- şi pe cele mai secrete - pentru informarea urmaşilor mei, ca să ştie 
în ce vremuri şi cu ce probleme am trăit. 

[ ... ] Acum toţi transilvănenii erau, unii înfricoşaţi, alţii plini de 
speranţă, iar alţii curioşi ce va face majestatea sa împăratul. Dar la în
ceput, cîteva zile după sosirea majestăţii sale, totul a fost liniştit, în 
afară de faptul că guvernatorul, generalul comandant şi alte personali
t.'iţi "u fo"-t primite rind pe rînd în audienţă şi cu suplicanţi de tot felul, 
de rang înalt sau de jos, tineri, bătrîni, din toate naţiunile Trans1Ivan1e1, 
îndeosebi români, se aflau în faţa locuinţei majestăţii sale şi au predat 
o mc1:ţime de petiţii, fiind lăsaţi să intre fără nici un fel de ceremonie; 
căci majestatea sa nu avea nici o altă pază <lecit, în faţa porţii locuin
ţei, un singur muşchetar din regimentul de infanterie Gyulai, staţionat 
acolo, care avea porunca să nu oprească pe nimeni să intre în casă. Pu
tea deci oricine - pînă la plebea cea mai de jos - să intre şi să ajungă 
pînă la treapta cea mai de sus a scării care ducea la vestibulul prin care 
se intra în camerele împăratului. In vestibul intrau liber persoanele cu 
vază. Majestatea sa ieşea foarte des din camera sa în acest vestiar şi 
astfel se .putea ajunge uşor !a o audienţă. Cu cei ce nu aveau vreo pro
blemă specială de prezentat împăratul discuta chiar aici. Dar cine avea 
o cerere deosebită, pe acela îl ducea împăratul îndată din vestibul în 
camera sa şi-l asculta amănunţit. Poporul de rînd umplea toată scara 
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pi[nă la treapta de sus. Majestatea sa venea des - aproape la fiecare 
sfert de oră - din camera sa şi din vestibul pînă la treapta de sus a 
acestei scări. Atunci poporul de rînd punea ja:bele la picioarele monar
hului şi majestatea sa le ridica cu mare iuţeală, fără a începe discuţii 
cu oamenii, le preda gardistului ,prezent de cele mai multe ori, care '.e 
ducea apoi cu braţul în camera-cancelarie a împăratului, unde erau 
sortate şi trimise pentru expediere la Viena, de unde veneau apoi p.:>
runcile respective. După masă majestatea sa ieşea foarte des ... 

Acum se punea întrebarea pentru reprezentanţii naţiunii săseşti 
şi ai bisBricii evanghelice: ce-i de făcut cînd e aici împăratul? Diferite 
chestiuni importante preocupau atît naţiunea, cit şi biserica. Pe naţiu
ne o durea sufletul din cauza censului Sf. Martin, a concivilităţii tutu
ror naţiunilor :pe Pămîntul regesc, dar în special a egalităţii în drepturi 
a românilor cu saşii (Aeqvalitas Iurium Vallachorum cum Saxonibus). 
Biserica evanghelică suferea din cauza diferitelor înjosiri la egalizarea 
cu celelalte religii şi luarea veniturilor învăţătorilor ei. Despre toate 
aceste chestiuni s-a dJscutat mult şi multe în Adunarea naţională~ cea 
mai apropiată, şi s-a şi propus pentru aceasta o delegaţie la preaînalta 
Curte [ ... ] 

Dar naţiunea mai avea pe suflet îndeosebi preaînaltul ordin Cc,. 

privire la concivilitatea celorla:te naţiuni pe Pămîntul regesc şi pentru 
egalitatea în drepturi a românilor cu saşii. Naţiunea săsească considera 
că se poate referi la acea hotărîre a vechilor regi ai Ungariei cu privire 
la Transilvania, ca ea singură să aibă drept de proprietate pe Pămîntul 
regesc. S-a apărat destul de bine veacuri de-a rîndul împotriva atitor 
atacuri ale puternicelor populaţii ungare; cel puţin vînzarea case~or la 
unguri şi d,repturile cetăţeneşti pentru români au fost pînă acum în
totdeauna refuzate, chiar şi împotriva legilor. Dar acum, în urma prea
înaltelor ordine, ambele sînt libere pe Pămîntul regesc şi deci naţiunii 
i se apropie sfîrşitul [ ... ] 

[ ... ] comitele ne-a spus că majestatea sa împăratul s-a exprimat 
în faţa lui .astfel incit el presupune că intervenţia noastră în ce priveşte 
concivilitatea şi românii nu va da nici un rezultat, mai ales că toată 
lumea vorb2şte că împăratul şi-a fixat ca principiu să desfiinţeze dife
renţa dintre naţiuni în Transilvania [ ... ] 

Împăratul răspunse9• • • cu o enervare stăpînită: ,.Doresc să in
troduc dragoste şi unitate şi vreau să contribuie fiecai·e. Ce mai aveţi?". 
Am răspuns: .,Conform organizării chestiunilor noastre religioase, în
văţătorii de la şcolile noastre, atît în oraşe, cit şi în sate, au fost plii.tiţi 
mai mult din unele sume co:ectate de la membrii bisericii, date de bu.
năvoie şi după bunul plac. Prin Edictul de toleranţă, dat de majestatea 
voastră, se sistează toate colectele, prin urmare şi aceste colecte şi con
tribuţii, aŞa incit nu ne mai putem plăti învăţătorii, iar învăţămîntul 
nostru, în slujba majestăţii voastre, va fi prejudiciat. Rugăm, deci, ca 
majestatea voastră să ne lase vechea noastră organizare pînă cind se va 
găsi o altă sursă de plată a învăţătorilor. Pînă acum mai era obiceiul în 
biserica noastră, că dacă o localitate, oraş sau sat, era dJstrusă de in
cendiu, se colecta de la membrii bisericii pomană, din care se construia 
o localitate tot atît de frumoasă ca înainte de incendiu. Prin Edictul de 
toleranţă sînt interzise acum şi aceste colecte, fapt ce prejudiciază pe 
supuşii majestăţii voastre. Majestatea sa s-a interesat atunci la ce sumă 
s-au ridJcat colectele strînse anual pentru învăţători. Am răspuns: De
oarece erau dăruite de membrii bisericii după bunul lor plac, ele cons-
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tau din sume variate anual, mai mari sau mai m1c1. împăratul răspunse 
atunci: ,Jn fe:ul acesta învăţătorii voştri nu au putut primi, prin ur
mare, niciodată o plată anume stabilită, şi aceasta nu e bine". Am răs
puns atunci: ,,Este, desigur, aşa că din acest motiv plata lor nu putea 
să fie hotărîtă exact, dar ei primesc totuşi ceva, şi au fost mulţumiţi cu 
aceasta, chiar dacă într-un an era mai mult, în altul mai puţin; dar 
acum nu primesc nimic". La asta împăratul spuse: ,,Preoţii şi învăţă
torii voştri trebuie plătiţi, şi încă cum se cuvine, mai bine decit cei ca
tolici, deoarece ai voştri au soţii şi copii, iar ceilalţi nu. Dacă supuşii 
mei ar fi turci, atunci şi dervişii lor ar trebui să fie bine plătiţi, şi să 
poată trăi. Aş dori ca cei care muncesc mult să fie plătiţi bine şi CP,i 
ce nu muncesc mult să primească plată mai mică. Dar 1acuma primeşte 
plată mare cel ce munceşte puţin, iar cel ce munceşte mult are plată 
mică. De aceea aş vrea să contopesc totul şi să repartizez după dreptate, 
dar preoţimea catolică îmi face tot felul de greutăţi, am dat de dracu 
cu ei". Ne-am mirat de expresia aceasta pe care majestatea sa a spus-o 
mai mult în glumă decît ireverenţios şi am înţeles-o aş.a, că voia îm
păratului era să adune toate veniturile bisericeşti la un Joc într-o casă, 
şi din ea să se plătească toate che:tuielile bisericii şi ale şcolii. Majes
tatea sa ne-a spus în continuare că vrea să desfiinţeze colectele, ,,de
oarece ~ spuse majestatea sa - oamenii sînt făcuţi să creadă că prin 
astfel de daruri pot ajunge în rai, şi li se scot banii din pungă, ca şi cu 
Lukaszetteln, şi asta e superstiţie". Am asigurat atunci pe majestatea 
sa că la noi nu este aşa, şi că după principiile religiei noastre nici nu 
poate să fie. Majestatea sa spuse atunci: ,,Trebuie numai să se aibă 
grijă ca banii să nu ajungă în punga preoţilor"; l-am asigurat din nou 
că aşa ceva nu se întîmplă la noi. Majestatea sa mai spuse: ,,!nvăţătorii 
trebuie plătiţi nu prin colecte, ci din fondul comunităţilor, din fondul 
alodial, şi plătiţi cinstit, cu venituri fixe şi nu din punga oamenilor" [ ... ] 

[ ... ] Inainte de plecare, majestatea sa a mai spus încă Guberniu
lui, militarilor, Tezaurariatului, Dicasteriului etc., adunaţi în vestibul: 
„Rămîneţi cu bine, domnii mei, îndepliniţi-vă datoria corect şi încetaţi 
cu şicanele", şi cu aceasta plecat a fost ... 

Spre sfîrşitul anului, împăratul emise un ordJn C'are a pus in mi
rare întreaga Transilvanie: nobilimea să plătească şi ea impozite; na
ţionalitatea naţiunilor de pînă acum să înceteze, şi în Transilvania să 
nu mai fie <lecit o singură naţiune şi pentru realizarea acestei intenţii 
pru\·im:.'Î<1 .~ă fie in1părţită în ,zoco comitQte, deci, prnpdu-7i~ vorhind, 
naţiunea săsească să fie desfiinţată ~i împărţită între comitate. 

1784 

[ ... ] 
Abia mi-am început activitatea în această frumoasă funcţie 1 °, şi in 

ţară avu loc un eveniment deosebit de important, care şi mie mi-a dat 
mult de lucru, şi astfel, prin alte preocupări, mi-a pricinuit piedici în 
planul activităţii. Românii au provocat cunoscuta :or răscoală. Nu este 
potrivit intenţiilor mele să descriu istoria acestei revolte. Pentru mine 
e mult prea amplu, avînd în vedere ocupaţiile mele; este o munca pen
tru aceia care scriu pentru lumea întreagă şi pentru informarea generah"1. 
Eu scriu numai pentru mine şi pentru copiii mei, şi - dacă Dumnezeu 
mi-a destinat la vîrsta mea oarecare linişte şi eliberarea de treburile 
obşteştii - ca să citesc, cu timpul, în linişte, această scriere, sa-m1 rea-
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mintesc cu recunoştinţă de fapte'.e trecutei mele vieţi, de suterinţele şi 
zilele plăcute şi de îndrumarea înţeleaptă a lui Dumnezeu; şi cel mult 
să reţin pentru urmaşii mei - pentru cazul că vor vrea să-şi facă timp 
să citească şi să aprecieze aceste însemnări - cîteva împrejurări tăi
nuite, neconsemnate în documentele publice, date lumiil. 

Poporul român a fost tratat în Transilvania ca un popor clestinat, 
încă de la originea sa, servituţii, atît pe Pămîntul crăiesc, cit şi pe cel 
nobiliar. Mu;ţimea sa în raport cu a celorlalte popoare ale Transilvaniei 
[ ... l a indicat patriei dintotdeauna - potrivit legilor - această înţe
lepciune, ·ca să-l menţină într-o stare de înjosire şi în frîu, să nu ajungă 
să-şi cunoască propriile avantaje şi puterea. 1n acest sens au fost alcă
tuite legile ţării in privinţa lor şi a celorlalte instituţii. [ ... ] 

Obişnuinţa cîtol"Va secole sub un astfel de jug a făcut acest popor 
liniştit şi docil. 1n anii 1762 şi 1763 s-au a~cătuit din ei două regimente 
de grăniceri. Ofiţerii puşi să le conducă erau luaţi din aproape toate 
naţiunile Europei, străini de Transilvania, necunoscîndu-i <'Onstituţia, 
istoria şi regulile de comportare faţă de români, ci de cele mai multe ori 
invidioşi pe privilegiile adevăraţilor cetăţeni ai patriei, şi pe ale naţiu
nilor. Instrucţiunile lor erau să facă fericit şi civilizat poporul român 
încredinţat lor. Din acest motiv ei au fost cei dintîi care, lărgindu-şi prea 
mult atribuţiile, au relevat bunătatea, dar şi apăsarea impusă acestui 
popor, şi le-au arătat prin rapoartele militare, dar chiar şi ei înşişi pînă 
la Curtea imperială, incit au făcut pe mai marii monarhiei, şi chiar con
ducerea ţării, să înţeleagă că românii din Transilvania sînt un popor 
bun, dar asuprit. Cu astfel de idei a venit în ţară împăratul în anul 1773. 
El le-a văzut toate acestea, şi realitatea i-a confirmat părerea. 1Je atunci 
deci au urmat multe ordonanţe regeşti în avantajul românilor. 

După ce împăratul Iosif a ajuns pe tron, unul dintre cele dintîi 
ordine date a fost introducerea unei concivilităţi generale pe Pămîntul 
crăiesc şi acordarea - în special pentru români - de drepturi egale cu 
saşii pe acest teritoriu, şi astfel românii au fost e!iberaţi dintr-odată, şi 
printr-o singură hotărire suverană regească, din starea lor străveche de 
servitute, şi au devenit cetăţeni ai patriei. 

Nu este intenţia mea să judec potrivit legilor omeniei şi ale patriei 
această hotărire regească. Dar vremurile care vor veni vor dovedi urma
şilor dacă primejdia care îngrijorează celelalte naţiuni ale Transilvaniei 
de pe urma acestui fapt se va împlini. Ca urmare, poporul român deveni 
îndrăzneţ, arogant, şi-şi manifestă faţă de stăpînii de părnînt nesupune
re;:i, şi pe „Pămintul crăiesc" intenţia de a lua locul saşilor. 

Şi deoarece încă cu cîtăva vreme mai înainte cîţiva stăpîni de pă
mînt şi-au tratat supuşii cu prea multă asprime - din care cauza au 
fost înaintate multe plîngeri la Curtea imperială, şi se lucra la intro
ducerea unui nou urbariu -, iobagii români începură să se arate recal
citranţi la prestarea robotelor domneşti în diferite părţi ale ţării şi mai 
ales şi în domeniul fiscal a'. Zlatnei. Conducătorii acestor tulburări au 
fost prinşi, pedepsiţi. Ei s-au oferit adeseori să se facă grăniceri, s-au 
dus la Curte să se plîngă, între ei fiind şi faimosul Horea din domeniul 
Zlatna. Acesta vorbise de cîteva ori cu împăratul la Viena, şi s-a reîntors 
de acolo atît de îndrăzneţ şi cuprins de intenţii atît de rebele împotriva 
stăpînilor de pămînt, pe care le transmise mai departe românilor, incit 
a provocat răscoala - descrisă şi păstrată în istorie - împotriva nobili
mii maghiare şi devastarea comitatu:ui Zărand, Hunedoara şi Alba. 
Această .răscoală a fost mare în sine, dar ar fi putut fi cu urmări incom-
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parabil mai mari şi mai distrugătoare pentru întreaga ţară şi pentru 
popoarele ei. Căci întregul popor român dJn Transilvania, şi cel de pe 
Pămîntul crăiesc, urzea planuri mari de răscoală. Şi dacă s-ar fi putut 
extinde şi dincolo peste Mureş, atunci românii care locuiesc printre saşi 
ar fi aprins şi oraşe, tîrguri şi sate [ ... ]. S-au dat deci cele mai aspre 
porunci la toţi slujbaşii să întrebuinţeze toată grija posibilă şi să ia mă
suri împotrivă, la care am avut şi eu modesta mea contribuţie faţă de 
mulţi români din cercul meu, care erau tot atît de predispuşi la răscoală 
ca şi toţi ceilalţi, mai ales însă aceia care locuiau pe pămînturile nobi
liare în regiunea Birchiş, Ghijasa şi în cîmpia Buia. Aveam pentru men
ţinerea liniştii, sub îndrumarea mea, un batalion întreg de infanterie din 
regimentul Gyulai, sub comanda maiorului contele Dolcinengo, regi
ment pe care puteam să-l mut acolo unde socoteam că e necesar. 

In aceste împrejurări primejdioase trebuia să cutreier aproape con
tinuu cercul meu, în special satele nobiliare româneşti, pentru ca pe de 
o parte să reţin pe nobili de 'la izbucniri de răzbunare şi de furie împo
triva românilor, şi pe de altă parte să-i opresc pe români de a se răs
cula, căci erau cuprinşi cu totul de ideea că este porunca împăratului să 
extermine pe nobili şi că răscoala împotriva nobilimii s-a făcut din po
runca lui. La aceste idei nebuneşti nu au renunţat decît foarte tîrziu, în 
urma repetatelor lămuriri ale slujbaşilor, după ce au văzut că răscu~aţii 
sint opriţi prin forţa militară. 

Deoarece în aceste împrejurări nobilimea nu era în siguranţă la 
ţară pe moşiile sale, se retrase de peste tot în oraşe. S-au refugiat astfel 
şi în Mediaş mulţi dintre ei, şi între aceştia şi cîteva doamne şi magnaţi, 
care au văzut măsurile ce le-am luat, călătoriile mele şi strădaniile de 
a menţine liniştea în cercul ce mi-a fost încredinţat, şi au fost foarte 
mulţumiţi de acestea; mi-au acordat prietenia lor, şi se întruneau zilnic 
în casa mea, cu care ocazie n-au lipsit nici felurite distracţii plăcutek, 
încît această perioadă a fost una dintre cele mai cuprinse cu lucrul, dar 
şi mai p!ăcute şi onorate din viaţa mea; şi în felul acesta s-a terminat 
pentru mine anul 1784, atît de deosebit de important pentru întreaga mea 
patrie, dar şi pentru mine. 

1785 

[ ... ] Iarna acestui an mi-a trecut in aceleaşi împrcj·.1rări, cu care 
au început şi sfîrşitul anului trecut. Doar răscoala românilor, a lui Horea, 
a fost înăbuşitA cu totul. ceea ce mi-a diminuat intrucîtv;:i or·:1patiile; iar 
nobilimea s-a retras din oraşe - deci şi clin Mediaş - Lu·jşi pe moşiile 
sale, la ţară. 

[ ... ] Impăratul a mai îmbrăţişat şi re6easca măreaţi1 idee să des
fiinţeze iobăgia din Transilrnnia. In scopul publicării ace~teia, s-a ţinut 
o congregaţie marcală şi o întrunire a nobilimii clin întregul comitat în 
Met~dorf în cercul meu, unde ne-am întrunit deci în zL1a de :j iulie. 
Majestatea sa a mai ordonat ca pămînturile şi proprietăţile obişnuite sfi 
fie conscrise în vederea răscumpărării de taxa d,e insurecţie (Insurrecti
ons Tax Redemption) şi a fixării robotei iobagilor, pentru care lucr::"iri 
s-au făcut cu această ocazie pregătiri. 

a „în Sibiu, în Tîrgu Mureş", observaţie marginală ulterioar;"i. 
b „unii neînţelegători, alţii răuvoitori şi zgirciţi, în propriul lr,r folos", obser

vaţie marginală ulterioară. 
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c „Cserhegy, care aparţine jumătate comitatului", observaţie marginală con
temporană. 

ct „unde regele Ladislau a fost înfrint de cumani şi cu acea ocazie a fost 
distrus. castelul de acolo", observaţie marginală contemporană. 

e „unde am stat cîteva zile în casa şefului de poştă şi vicecomite Ketheli 
Sandor, un om vrednic", observaţie marginală contemporană. 

f „5 martie", observaţie marginală contemporană. 
g „în micul său castel Duodez", observaţie marginală contemporană. 
h „pusă la cale de noi", observaţie marginală ulterioară. 
i „şi această vreme, cînd le recitesc, e aici anul 1800, de acum eu l-am trăit. 

M. v. H. - Incă şi în decembrie 1803, M. v. H. - Incă şi 25 ianuarie 1805, cînd 
în amintirea timpului şi a ocupaţiilor mele trecute o recitesc pentru a treia oanl 
la vîrsta de 75 de ani. Lăudat fie numele Domnului, care mi-a ajutat să o fac, 
amin. M. v. H.", observaţii marginale. 

l „Istoria propriu-zisă a începutului şi a mersului acestei revolte a românilor 
a descris-o amănunţit Johann Hermann - pe atllllci secretar gubernia! presidial al 
Guvernatorului Baron Brukenthal - într-o scrisoare trimisă fratelui meu, colo
neluL.1i de atunci, Carl v. Heydendorff, scrisoare care se află în original în colecţia 
mea de acte. ln 6 febr. 1818, cînd o recitesc în liniştea mea cea de pe urmă, Doam
ne' după ce mi-am îndeplinit lucrul, o citesc din nou M. v. H. Şi în 2 decembrie 
1819, la vîrsta de 90 de ani, tot o mai citesc pentru ultima dată în liniştea mea 
dorită. M. v. H. - Şi încă şi azi, în 20 dec. 1820, la 91 de ani, nu numai o citesc, 
ci o şi adeveresc M. v. H.", observaţii marginale. 

k „Cu acest prilej am dat o dată pentru toate doamnele şi domnii din Medi~ 
o masă de prînz şi o serată în casa mea din Mediaş, unde au venit toţi în hainele 
şi podoabele lor cele mai scumpe, şi le-a căzut atît de bine incit în ziua urmă
toare mi-au mulţumit mie şi soţiei mele prin doi delegaţi, conţii Adam Szekely 
şi Samuel Bethlen, pentru această cinste arătată lor în aceste împrejurări atit de 
triste pentru ei; şi de aceasta şi-au amintit mai tirziu, în mod public, în şedinţa 
dietei din 1791. Astfel, acţiunile bune au întotdeaW1a bune urmări. 1798 M. v. H", 
observaţie marginală. 

":l 
1 Fragmentele selectate se :·eferă la răscoala lui Horea şi îndeosebi la ante

cedentele acesteia, revelatoare pentru atmosfera şi realităţile transilvănene în aju
nul răscoalei. Sint semnificative şi pentru cunoaşterea opiniei lui Iosif al Ii-lea, 
pe care Heydendorff l-a însoţit în scaunul Mediaş în timpul călătoriei prin Tran
silvanla în 1773, precum şi a celei a patriciatului săsesc (.,Archlv des Vereins ... ", 
XVI, p. 445-,il!ll, 666-676; XVIII, p. 70-9,1, 111-IH). 

1 Iosif al II-iea. 
3 In text apare în limba :-omână. 
~ Termen cu semnificaţie neclară, desemnîntl probabil o categorie de locui-

t,,ri (colonişti?). 
5 Maria T,'reza. 
6 In 177:l. 
7 I0sif al II-lea în a doua cz1:Jtorie prin Transilvania. 
8 Aduna1·~a reprezentanţil,,r naţiunii săseşti. 
9 Yn timpul audienţei acordate delegaţiei saşilor. 
10 Heydendorff e numit vicecomite, avind în subordine cea mai mare parte 

a fostului sc.1un Media~ şi comitatul Alba, precum şi cercul de sus al comitatului 
Sibiu. 
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II 

ANONIM 

Un anonim notează foarte sumar, cronologic, evenimentele din pri
mele zile ale răscoalei, între 31 octombrie şi 11 noiembrie 1784; concizia 
textului nu permite să se întrevadă poziţia autorului faţă de cele rela
tate. 

Ms. în Arhiva documentară a Bisericii Negre, IV F 249 /1, Braşov, 
inedit. 

TAGBUCH DER MERCKWURDIGEN VORFll.LLE BEI DEN 
JETZIGEN W ALLACHISCHEN UNRUHEN 

Den 31-ten Octobris versammlen die Aufwiegler viel Volcks zu 
Mesztakon im Zarander Circul. ,, ...... ,..,_, 

Den 1-ten l.\Jovembns brechen die Unruhen zu Kurety aus. Zwey 
Vice Judices Nobilium Gal und Nalatzi kommen im Auflauf um. 

Den 2-ten gehen dJe Aufri.ihrer nach Mihelyen, Kiristsor, Bl'ad und 
Ribltze; verbrennen und verheeren die daselbst befindJiche Edelhofe, und 
ermorden alles, was ihnen vom Adel in die Hănde făllt, ohne Ansehen 
des Alters und Geschlechts. Zu Ribitze wehren sich einige Edelleute, 
wobey, 13. Unterthanen niedergeschossen wer<l,en. 

Den 3-ten toben sie mit gleicher Wuth zu Korosbanya, Lunka, Ots, 
Nagy und Kic; 1-folmcigy, Al<:o-C"11rc;:i, PlP.c;kut.;,::i, TrP<:7ti::i, l .11nk~ny unrl 
Dedacs. 

Der Obristlieutenant Karp kommt mit 200 Mann Grănitzern, Deva 
zu Hi.ilfe 

Den 4-ten lauft die erste Nachricht von den Unruhen, zu Hermann
stadt ein worauf sogleich die in der Geschwindigkeit măgliche Vor
kehrungen vom Provinciali und Militari gemacht wer<len. 

Die Aufri.ihrer sti.irmen 5-600 Kopfe starck auf Branyitska zu, 
und verheeren die Baron Josikaische Curia. Sie theilen sich hierauf m 
zwey Haufen, der eine geht rechts am Marus Fluss abwărtc;; und der 
andere am nehmlichen Fluss aufwă.Jrts. 

Von den letztern werden in der darauf gefolgten Nacht, alle Curia 
in Marus Solymos verbrannt. 

Der Obristlieutenant Karp lăsst eine kleine Becleckung zu Deva 
zuriick, und eilt am disseitigen Ufer aufwărts, in der Absicht, an einem 

40 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



schicklichen Ort den Fluss zu passiren, und die Aufrtihrer von weiter:1 
Vordringen abzuhalten. Er wir<l aber durch ihr geschwindes Ausbreiten 
am jenseitigen Ufer daran gehindert, und muss sich begni.igen, sie dies
seits zu cottoyiren, und in Augen zu behalten. 

Den 5-ten verheeren sie die Curias zu Harro, Kemend, Banpatak, 
Rapolt, Babolna, Folt, Al-Gyogy und Bokay. 

Den nehmlichen Tag verwilstet der zweyte Hauffe der Aufri.ihrer 
abwărts am Marus Fluss, die Edelhăfe zu Guraszada, lllye, und disseits 
des Fluss, zu Lesnyek. 

An eben demselben Tag făllt ein Trupp (1) der im Zalathnaer Do
minio sich empărten Unterhanen zu Topanfalva ein; zerstărt das Hauss 
des Cameralspan bis auf den Grund, und, nimmt die Goldeinlosung-;
Cassa mit sich fort. 

Den 6-ten dringen die aufwărts am Marus sich ausgebreiteten Rot
ten bis nach Borberek und Poklos, ohnweit Carlsburg. Ein Theil setzt 
bey Al-Gyogy ilber den Strom, und streyfft disseits nach elen Dărfern 
Benczentz, Piskeritz, Csora und Alvintz, wo die Innwohnc>r mit ihnen 
gemei ne Sache machen. 

Der Obristlieutenant von Karp sucht ihrem Pltindern zu Benczent 
z:1 wehren. Sie widersetzen sich, und schiessent ein Hussaren Pferdt todt. 
Die Commandirten machen hierauf verschidene von ihnen nieder, und 
-.-erjagen elen Rest. 

Das nehmliche geschieht zu Piskintz und Csora. Wie Karp Unter
wegens nach letztgedachten Ort begriffen ist, feuern einige Benczenzer 
Flilchtlinge in der Dunkelheit der Nacht, aus dem Siboter Wirts-Haus 
auf sein Commando heraus, und werden von letztern todt niedergestreckt. 

An demselben Tag wird von den aufrtihrerischen Bauern der Za
lathnaer Herrschaft, Abrudbanya, gepli.indert, und fast nicht ein Hauss 
gantz gelassen. Der von Zalathna zu Hillfe <lahin beorderte Lieutenant 
Vernicourt kommt, nach bereits geschehener Verheerung an; zieht sich 
in das Cameral Hauss, das allein verschont geblieben war. und bespricht 
sicht mit dem Anfilhrer der Rotte, die dem Lieutenant Vern:court, au.s 
3-4000. Mann zu bestehen schien. 

Den nehmlichen Tag kommt der am Marus Fluss sich hinunter 
gezogene Hauffen, disseits des Flusses von Lesnek herbey, und fallt 
mit Einbruch der Nacht i.iber Deva her, wird aber von clem aufgesessen 
Adel zweymahl zurilckgeschlagen. 

Dem 7-ten wieclerholen die Aufrilhre.r den Angriff in der Gegend 
des Caste;Is, worinn sich sehr viele Familien des umliegenden Adels 
geflilchtet hatten; werden aber (2) von neuem, vom Adel, und elen dasi
gen kleinen Grănitzer Commando, zurtickgeschlagen. 72 wer<len theils 
getoc1tet, theils in den Fluss gesprengt, theils gefangen. 

Die darauf folgende Nacht, răchen die Empărer ihre Niederlage 
mit den [ ... ] Verwilstungen die sie zu Marus Nemethi, Pestes, Batiz, 
Bartsa, Szent Gyărgy, Kitid, Baczalar, Tamastelke, und Almas, in Gesell
schaft der dasigen Innwohner anrichten. 

Den 8-ten halten die Hunyader Offidanten in Devaer Castell, 
Standrecht G.ber die Gefangenen. 34 werden mit dem Schwert hingerichtet, 
und 13 freygellassen. 

Den 9-ten breitet sich ein aus den Gebtirgen hervorgebrochener 
Trupp Aufrilhrer in der ganzen Gegend von Sard aus; ilberfallen Metes<l, 
verwilsten die zum Bischăflichen Dominio gehorige Wirtschafts Gebău-
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de, und wollen ein gleiches mit den Edelhofen zu lgen thun; werden 
aber von einigen eben eingetroffenen Edelleute und 5 Soldaten auf der 
Stelle verjagt. Vier Bauem bleiben auf dem P~atz und 11 schwer ver
wundete wer<len gefangen. 

Ein zweyter Hauffen pllindert um die nehmliche Zeit, Offenbănya 
uml verwi.istet das Spanal-Magazin, das Cameral Breyhauss, und die 
Herrschaftlichen Wirthshăuser. Die Cameralwohnungen werden nur mit 
Noth von der Verwilstung errettet. 

Ein dritter Hauffen verheert am demselbigen Tag, unter Anfi.ihrung 
eines gemeinen Wallachen aus Korpenyest, Kloska Juon, die Thorotz
koische Curias zu Thorotzko Szent-Gyorgy. 

Den IO-ten wird Cselna und Idegenpataka zerstort und gepli.indert. 
Der Herr Gubernia! Rath von Brukenthal, dem der Disunirte Herr 

Bischof Nikitits zugegeben wird, geht diesen Tag, a:s Gubernia! Com
misarius, nach Mi.ihlenbach ab. 

Den 11-ten bespricht sich d.er Obristlieutenant von SchuHz unter
halb den Gebi.irgen von Krakko und Tibur mit den Hăupteirn der Anfi.ih
rer, Horjy und Kloska Juan. 

Den nehmlichen Tag trifft der Militar Comissarius General Baron 
von Pfefferkorn zu Mi.ihlenbach ein. 

(1) Urmează: Aufrilhrer, şters. 
(2) Urmează: mahl, şters. 

JURNALUL lNTlMPLARILOR NEOBIŞNUITE DIN TIMPUL 
PREZENTELOR TULBURARI ALE ROMANILOR 

La 31 octombrie instigatorii [la răscoală] adună mult popor la Mes
teacăn în cercul Zărandului. 

La 1 noiembrie izbucnesc tulburările :a Curechiu. Doi vicejuzi ai 
nobililor, Gal şi Nalatzi, sînt ucişi în răscoală. 

In ziua de 2 răsculaţii se duc la Mihăleni, Crişcior, Brad şi Ribiţ:i, 
incendiază şi pustiesc curţile nobiliare de acolo şi ucid pe toţi nobili; 
care le cad în mină, fără să ţină seamă de vîrstă sau sex. La Ribiţa cîţiva 
nobili se împotrivesc şi 13 iobagi sînt doborîţi. 

In ziua de 3 bîntuie [răscoala] cu aceeaşi furie la Baia de Criş, 
Lunca, Ociu, Hălmagiu şi Hălmăgel, Vîrfurile, Pleşcuţa, Trestia, Lunrani 
şi H1scaria. 

Locotenent-colonelul Karp vine cu 200 ele grăniceri în ajutorul 
Devei. 

In ziua de 4 pătrunde la Sibiu cea dintîi veste despre tulburări; 
inelată se iau măsurile pe care timpul scurt le îngăduie, ele către admi
nistraţia provincială şi armată. 

Răsculaţii atacă Brănişca cu 5 000-G OOO de oameni şi pusties'.· 
curţi:e baronului J6sika. 

Apoi se despart în două cete, una o ia la ,ale pe malul drept al 
Mureşului, cealaltă porneşte în susul apei. 

Aceştia din urmă aprind în aceeaşi noapte toate curţile clin Şoimu!i. 
Locotenent-colonelul Karp lasă o mică trupă de acoperire la Dev,_l 

şi grăbeşte în susul apei, pe malul de dincoace, cu gîndul de a trece rîul 
într-un loc potrivit, pentru a stăvili înaintarea răsculaţilor. El însă n·: 
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poate să-şi aducă la îndeplinire planul din cauza repez1cmnii rn care 
înaintează răsculaţii pe malul opus, şi trebuie să se menţină pe acest 
mal urmărind cu ochii pe răsculaţi. 

In ziua de 5, răsculaţii pustiesc curţile nobiliare din Hără:.1 1 Chi
mindia, Banpotoc, Rapolt, Bobîlna, Folt, Geoagiu şi Băcăinţi. 

În aceeaşi zi, ceata a doua a răsculaţilor, care înainta, pustieşte în 
jo::.ul Mureşului curţile nobiliare de la Gurasad.a, Ilia şi dincoace de Mu
reş <le la Leşnic. 

Chiar în aceeaşi zi o ceată de iobagi răsculaţi din domeniul Zlatnc?i 
pătrunde în Cîmpeni, distruge pînă în teme:ie casa şpanului cameral şi 
ia cu sine casa în care se păstra aurul schimbat. 

In ziua de G cetele răspîndite în susul Mureşului pătrund pînă la 
Vurplr şi Piclişa, nu departe de Alba Iulia. O parte trec rîul la Geoagiu 
şi o iau pe aici spre satele Binţinţi, Pişchinţ, Cioara, Vinţu de Jos, 
unde locuitorii fac cauză comună cu ei. 

Locotenent-colonelul von Karp încearcă să apere Binţinţu: de jafu
rile lor. Ei însă se opun şi împuşcă calul unui husar. Ostaşii doboară pe 
cîţiva dintre ei, iar pe ceilalţi îi alungă. 

:\celaşi lucru se petrece la Pişchinţ şi Cioara. In timp ce Karp se 
inc:: captă spre c1c·ea-,1.ă din urmă localitate, cîţiva fugari din Binţinţi trag 
focuri de annă, b noapte, asupra detaşamentului său din hanu: de la 
,)ibot, dar sînt împJşe:aţi de către acesta. 

In aceeaşi zi Abrudul este prădat de ţăranii răsculaţi din domeniul 
1/,Jatna şi nu rămîne întreagă aproape nici o cas;'"i.. Locotenentul Verni
court, f·h:mat în ajutor de la Zlatna, soseşte după săvîrşirea devastării. 
El se instalează în casa Cămării, singura rămasă neatinsă, şi d,uce trata
tive cu căpetenia cetei, pe care locotenentul Vernicourt o apreciază la 
3 000-4 OOO de persoane. 

în aceeaşi zi ceata care a înaintat pe Mureş la vale vine ele la Leş
nic, pe ma~ul de dincoace al rîului, şi la căderea nopţii se năpusteşte a.m
pra Devei, dar este respinsă în două rînduri de nobilimea ce s-a ridicat. 

In ziua de 7 răsculaţii repetă atacul în preajma castelului, unde 
s-au refugiat foarte multe familii ale nobililor dih împrejurimi. dar sînt 
respinşi din nou de nobilime şi de către micul detaşament de grănil'eri 
de acolo. 72 de oameni sînt, unii omorîţi, unii aruncaţi în rîu, alţii prinşi. 

Noaptea următoare răsculaţii îşi răzbună infringerea, pustiind [ ... ], 
ajutaţi de localnici, localităţile Mintia, Peştiş, Batiz, Bîrcea, Sîngeorz, 
Chitid, Băţălar, Tămăşasa, ALmaş. 

In ziua de 8, în castelul din Den1, oficialităţile din Huncdoa:-a apli
cJ prizonierilor o judecată sumară. 34 sînt decapitaţi cu sabia, iar 13 
elib::>raţi. 

In ziua de 9 apare pe neaşteptate din munţi o ceată de răsculaţi 
şi se răspîndeşte în toată regiunea Şardului; atacă Meteşul, devastează 
clădirile administrative ale domeniului episcopal şi vrea să devasteze şi 
curţile nobiliare de la !ghiu, dar este izgonită pe loc de dHre cîţiva 
nobili sosiţi acolo cu cinci ostaşi. Patru ţărani sînt doborîţi, unsprezece 
grav răniţi sînt prinşi. 

O a doua ceată jefuieşte în acelaşi timp Baia de Arieş şi cl.evastează 
magaziile comitatense, berăria şi cîrciumile domeniului. Locuinţele sluj
başilo:· camera·i sînt salvate cu mare greu de jaf. 

O a treia ceată, sub conducerea unui român, de rînd, Ion Cloşca 
clin Cărpiniş, jefuieşte în aceeaşi zi curţile lui Torotzkai de la Sîngeorzul 
Trăscăului. 
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In ziua de 10 sînt devastate şi jefuite Ţelna şi Ighielul. 
Consilierul gubernia! von Brukenthal, căruia i s-a dat de însoţitor 

episcopul neunit Nichitid, merge astăzi la Sebeş în calitate de comisar 
gubernia!. 

în ziua de 11 locotenent-colonelul von Schultz are o convorbire la 
poalele munţilor de la Cricău şi Tibru - cu capii răscoalei, Horea şi 
Ion Cloşca. 

In aceeaşi zi soseşte la Sebeş comisarul militar generalul baron 
von Pfefferkorn. 
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III 

JOSEPH LAMASCH (1753-1835) 

lnsemnarea mai lungă din Protocolul bisericii romano-catolice din 
Săcărîmb (jud. Hunedoara), în care este transcris şi „jurnalul" întîmplă
rilor mai însemnate d~n această localitate montană, se datorează lui Iosif 
Lamasch (1753-1835), ,,întîiul paroh" romano-catolic de acolo. Jurnalu: 
începe în luna septembrie 1784, deci cu puţin înainte de răscoală. După 
un scurt istoric al bisericii, în care context este amintită şi răscoala, este 
expusă situaţia din Săcărîmb în cursul lunii noiembrie 1784 (p. 30-31); 
o parte din această expunere a fost scrisă după înăbuşirea răscoalei şi se 
referă mai ales la ajutorul autorului, parohul :ocului, acordat unor 
nobili din împrejurimi înspăimîntaţi de primejdia răscoalei, pe care i-a 
adăpostit în turnul bisericii şi în casa parohială, facilHîndu-le apoi ieşi

rea din zona munţilor. 
Autorul subliniază caracterul antifeudal al răscoalei, fără a se 

apropia de înţelegerea ei deplină. Izvorul de faţă contribuie, însă, 1::1 
cunoaşterea realităţilor din munţi în vremea răscoa~ei, evenimenteie 
descrise fiind trăite de autor, martor ocular. 

Iosif Lamasch era fiul unui pietrar din Braşov care îşi făcuse stu
d-iile în oraşul de sub poale:e Tîmpei, apoi la Alba Iulia şi Cluj şi teo
logia la Tîrnavia (Cehoslovacia) şi Buda. După termineree. studiilor s-a 
întors în Transilvania. fiind pe rînd paroh în Teaca ,(jud. Bistriţa-Năsăud), 
Săcărîmb (tocmai în vremea răscoalei lui Horea), Alba Iulia, pleban, 
director al învăţămîntului normal şi curator al spita:elor din Transilva
nia. In 1805 este preot la Braşov, apoi abate în acelaşi oraş (1831-1835), 
unde şi moare. La Braşov se preocupă de viaţa şcolară, sub îngrijirea lui 
ridicînd,u-se un turn de observaţii astronomice într-un bastion din zidu
rile oraşului. 

Este autor al unor lucrări istorice şi religioase rămase în manuscris. 
între {'are şi încercarea de monografie istorică a Săcărîmbului, urmată 
de un jurnal al evenimentelor petrecute în această ~ocalitate în timpul 
şederii lui acolo. 

lnsemnarea lui Iosif Lamasch din Protocolul parohiei Siidirimh, in 
Arhiva parohiei romano-catolice, Săcărimb, ms. inedit. 
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DIARIUM 

Romano-Catholicae Parochialis Montanae Ecclesiae Nagy-Agiensis 

in quo Exoroium, Progressus, ac Res memorabiles Eiusdem Ecclesiae 
enarrantur, ac simul ORDO DIVINORUM cum Mandato Praesulis Nos
tri Excellentissimi, turn pia Loci hujus consuetudine introductus pro 
ulteriore directione exhibetur. Litteris signare incepi Ego Iosephus La
masch Ecclesiae Eiusdem Parochus I-us Mense Septembri, Anno 1784. 

De exordio huius ecclesiae parochialis Nagy-Agiensis 

De insurrectione Rusticorum contra suos terrestres nobiles Domi
nos ut puto nihil adhuc fere memini, nisi pag. 112a die 6a gbris ubi 
in genere ejus memini, hic in specie agam. 

Anno itaque 178410 Hora, Gloska aliisque quibusdam conspiranti
bus valachis in superiori Dominic Zalathnensi praeter istorum volun
tatem opinionemque cititus de scintilla exortum fuit incendium in comi
tatu Albensi superiori in toto comitatu Vajda Hunyadiensi atque Zara
diensi, detecti namque in pago ut reminiscor Kurety in Ecclesia sua 
Valachorum primipili a ludice Nobilium allisque furorem suum in hos 
efuderunt sanguinem ipsc)J'Uffi effundendo, turn re adhuc pro fortuna 
Nobilitatis aliorumque Principatus Civium incocta turmatim in alios 
quaque Nobiles, Possessionesque eorum irruerunt mala multa ubique 
perpetrantes, ac neces inauditas. 

Die 5a gbris ejusdem anni 1784ti a meridie venit ad me Vice 
Iudex Nobilium Korosbanya, cujus mihi nomen jam excidit, utque ipsi 
opitularer rogavit, quid tamen velit nondum intelligere potui, et quia se 
melius non declaravit discedens sequente die mane, quo sabbathum 
incideral, rursus comparuit d,icens: Domine! veniunt huc Valachi turm:1-
tim, et me occident, salva me. Cui ego respondi, meliorem tibi locurn 
assignare nequeo Turii. In hoc sede quietus. Vix miser turrim consce:1-
derat quum jam alii quoque Nobiles vitam suam hic loci tutam putantcs 
ad nos advenerunt. Interim vero illi ipsi subditi, qui Dominos suos huc 
advexerant se se tumultuanti cohorti aliquot centenorum hominum asso
ciarunt, et ad nos comparuerunt. Primus ipsorum labor fuit Divcrrnr1;1 
funditus evertere et vasa vini turn conquirere Nobiles apud nos abscondi
tos qu(Jn I ,1.mcunque licet dense p1ucr1t. 1\fissa .suuiu ad IUi:! fuH .0.·uuili., 
foemina calviniana, Reverendissimorum Dominorum Canonicorum Szc
redaJ cognata, Uxor Domini Moysis Nandra in Beregszo bona hahentis, 
cum filiala sua circiter trienni, et quidem utcunque jam turn etiam gra
vi-da. Rogavit et haec apud me servari in vita. Misi hanc subter teclum 
Ecclesiae ... Facta hora ava vespertina tristes gemebundosque hospites 
de Ecclesiae Tecto descendere jussi, cumque cibo potuque refecti et 
caiefacti fuissent, noctem acturi jussi rursus sunt conscendere tectum 
postquam nempe piis verbis et adhortationibus, diversarumque virtutum 
actibus veluti fidei, spei, charitatis, contritionis, oblationis, resignationis 
confirmati fuissent in spiritu illius loco, quod ipsos în gremium Ecclesiae 
uti petierant, recepissem relicta potestate faciendi id periculo jam sublato, 
quod tamen hodiedum non praestiterunt. 

Postquam dies 7a mensis novembris eluxisset mane hora 7" 
advenit ob improviso multis vitae periculis tota nocte in sylvis supera-
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tis ipse quoque Dominus Moyses Nandra m va1achicis laciniis, quem 
cum mihi praesentasset. Capellanus meus Reverendu.s Pater Adalbertus 
Gasparik, franciscanus, cui ille notus erat, pariter ad tectum Ecclesiae 
ire rogavi ostensa ipsi filia sua, quam curandam cognatae meae a~cono
mae tradideram. 

Missa turn matutina quam Parochiali hora 10a in silentio absque 
pulsu Campanarum persoluta, quod periculi res plena fuissent iis dare 
signum, et facta brevi populi numerosi adhortaţione ne perduellibus 
colluderet et res furto ab iis sublatas emeret, nisi anima restitutionis si 
nos<;ent quorum illae essent, audivi ad 70 usque aureos promitti illis, 
qui revelarent ubi tremebundae hae animae latitarent, veneratque simul 
ebriosa quaedam mulier ad Culinam meam, ubi puellulam cujus esset se 
nosse edixerat, continuo, muliere illa bona modalitate e domo ire imsa, 
prandium parari jussi, ad quod singillatim omnes tres e tecto Ecclesiae 
vocavi, cumque refecti utcunque fuissent ipsum Dominum Moysem Nan
dra abscissis capillis et mystace, qua franciscanum induimus, instruc
tumque qui se gereret in via, lacera etiam Breviario, et epistola instru
ximus, quibus in nomine Domini fratrem Cornelium dimisimus. Uxorem 
ipsius valachicae mulieris adinstar induimus, filio:a apud me retenta. 
Ex Vice ludice Nobilium Metallurgum fecimus, et sic omnes 3 feliciter 
per medium Valachorum circa circumstantium et circumvagantium eva
serunt. 

Csertesiensis Pater Administrator, Damascenus Fischer, Vir egre
gius, cujus memoria sit in pace, ad quos ipsos misera retenta ap~1d aedi
tuum suum Dominum Schărpff Ludirectorem et Chyrurgum Uxore Do
mini Nandra, ipsum Dominum Nandra melius et perfectius qua francis
canum transvestitum equo Zalathnam promovit ad Reverendissimum Do
minum Vice Archidiaconum canonicum et Parochum Franciscum Rene. 
In mediocri Almas sistere ipsum cum equo et duce suo aliquo juvene, 
jussere Valachi, multumque ipsum an verus franciscanus esset examina
vere, tandem accito Popae suo commiserunt examinandum, hic pro for
t una Dominus Nandra Breviarium nostrum ostendit, quod Popa videns 
nigrum rubrumque esse et imaginibus ornatum, Ba'zo Popa jeszte, ex
clamavit (ut ipsemet postea cum tranquilla omnia facta fuissent, nobis 
in hoc ipso cu,biculo ena1Tavit) Lasz<itsz Pentru Dumnezeu! et statim 
cum honore climiserunt. Zalathna iisdem in vestibus Albam Carolinam 
transmissus fuit quo die H'neris adveniens publico in diversorio publice 
gnmdi cum sc-andalo carnes voravit ad indignatione:n usque ipsorum 
Heln~ticae Confessioni adc!.ictorum. Hic vestibus non suis exut::~ tandem 
Devam rediit, ac duas po,;t se,ptimanas convenerant cum Domina et fil-
1':1, quam a me per Huszarones aliquos repetierunt. Pace tandem omni
mocle restituta. familia haec cum aliis quibusdam gratitud-inis ergo ad 
me venit, in grati animi signum 8 metretas tritici mihi donando. Vice 
Iudex Nobilium ex Zarand Bojtzae interiit. Quae aliis in locis mala ges
senmt Valachi ferme tantum Schismatici meum non est enarrare. 

Nostri omnes quieti fuerunt, praeter unum gui alibi laborans se 
turm,:e capitaneum fecit, sed comprehensus in utraque bucea patibuli 
stigma ferro candente Devae a carnifice accepit, ex quo misere periit. 
Nomen isti erat Furtzala, quod cum alio Frunza luon commutaverat. 
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JURNALUL 

bisericii parohiale montanistice romano-catolice din Săcărîmb 

în care sînt povestite începutul, progresul şi faptele vrednice de amin
tire ale acestei biserici şi de asemenea se arată procedura lucrurilor di
vine, introdusă cu porunca preadistinsului nostru episcop şi după pios~! 
obicei al acestui loc, pentru orientarea viitoare. M-am semnat eu Iosif 
Lamasch intiiul paroh al acestei biserici în luna septembrie anul 1784. 

Despre începutul acestei biserici parohiale din Săcărîmb 

Despre răscoala ţăranilor împotriva nobililor lor stăpîni de pă
mînt, după cum cred, nu mi-am amintit aproape nimic pină acum, dedt 
la pagfoa 112 în ziua de 6 noiembrie, unde mi-am amintit despre aceasta 
in general, aici voi vorbi mai amănunţit. 

Astfel, în anul 1784, Horea şi Cloşca împreună cu alţi cîţiva cons
piratori români în domeniul de sus al Zlatnei, pe lingă voinţa şi gîndul 
lor, mai degrabă dintr-o scînteie, au dec:anşat incendiu în comitalul Alba 
Superioară, în întreg comitalul Hunedoarei şi al Zărandului, căci condt:
cătorii românilor, descoperiţi de către judele nobililor şi de către alţii 
în satul după cum îmi amintesc Curechiu, în biserica lor, şi-au vărsat 
furia lor împotriva acestora vărsîndu-le sîngele, atunci lucrul plănuit 
pînă acum cu pri'Vire la soarta nobilimii şi a altor conducători ai orăşe
nilor declanşîndu-se, au năvălit în ,cete chiar şi împotriva altor nobili 
şi a moşiilor lor, săvîrşind pretutindeni multe rele şi nemaiauzite omo
ruri. 

In ziua de 5 noiembrie a aceluiaşi an 1784 către amiază a venit la 
mine vicejudele nobililor din Baia de Criş, al cărui nume îmi scapă, şi 
m-a rugat să-l ajut, dar ce a vrut, nu am putut totuşi încă să înţeleg, ')i 

deoarece nu a spus mai bine, coborînd dJs-de-<limineaţă, în ziua urm:·1-
toare, care cădea într-o sîmbătă, a apărut din nou zicînd: Domnu:e! vin 
românii aici în cete şi mă omoară, salvează-mă. Căruia eu i-am răspuns: 
n...i pot să-ţi dau un loc mai bun decît în turn. în acest loc vei fi lini'i
tit. Abia se urcase în turn nenorocitul, cind deja şi alţi nobili, care soco
Lt.'dU La V1d~d lor va fi 1n s1guranţa in acest loc, au venit la mine. 
Intre timp însă chiar şi acei supuşi care goniseră pe stăpînii lor aici s-au 
alăturat cetei răsculate de citeva sute de oameni şi au apărut la noi. 
Prima lor ispravă a fost să distrugă în întregime hanurile şi va>'elc ele 
vin şi apoi să caute pe nobilii ascunşi la noi, deşi ploua atît de tare. 
ln acest timp a fost trimisă la mine nobila femeie calvină, ruda reve
rendului domn canonic Szereday, soţia domnului Moise Nandra, care 
avea bunuri în Beregsău, împreună cu fiica sa de circa trei ani, şi care 
femeie chiar acum era iar însărcinată. Şi aceasta m-a rugat s} o păstrez 
în viaţă la mine. Am trimis-o şi pe aceasta sub acoperişul bisericii. 
Făcîndu-se ora 8 seara am poruncit triştilor şi nenorociţilor oaspeţi să 
coboare de pe acoperişul bisericii şi d,upă ce au fost refăcuţi şi încălziţi 
cu mîncare şi băutură, le-am poruncit ca în timpul nopţii să urce din 
nou pe acoperiş, după ce desigur au fost întăriţi în spiritul acestui loc 
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cu vorbe şi îndemnuri ploase, cu diferite dovezi de virtute, cum ar fi 
credinţă, speranţă, bunătate, renunţare, resemnare, că i-am primit în 
sinul bisericii, după cum ceruseră, rămînîndu-le posibilitatea de a face, 
după ce periicolul va fi înlăturat, ceea ce n-au făcut pînă acum. 

După c-e scăpase, supravieţuind o noapte întreagă prin păduri, mul
tor pericole ale vieţii, în ziua de 7 a lunii noiembrie, dis-de-dimineaţă, 
la ora 7, pe neaşteptate a venit la mine chiar acel domn Moise Nandra 
în veşminte român~ti, pe care, după ce mi l-a prezentat capelanul meu, 
reverendul franciscan părintele Adalbert Gasparik, căruia îi era cunos
cut, l-am rugat de asemenea să meargă pe acoperişul bisericii, arătindu
i-se fiica sa, pe care o încredinţasem spre îngrijire menajerei, ruda mea. 

Dimineaţa, cam pe la ora parohială 10, în linişte fără ştirea cetelor, 
deoarece lucrurile ar fi fost pline de pericol a le da de ştire, s-a trimis, 
s-a dat şi s-a făcut un s-curt indemn poporului numeros, ca nu cumva 
să se de<lea la hărţuieli, şi să nu ia lucrurile furate oferite de aceştia d,aca 
nu ştiu ale -cui sînt, decît cu gînduil. de a le restitui, am auzit că le-au 
promis pînă la 70 de galbeni celor care dezvăluiau unde se ascundeau 
aceste suflete, care tremurau de frică; în acelaşi timp venise o oarecare 
femeie beată în bucătăria mea, unde declarase că nu ştie a cui este copila, 
pe dată printr-o bună modalitate i-am spus acelei femei să iasă din casă 
{apoi] am poruncit să se pregătească prinzul, la care i-am chemat pe toţi 
trei rînd pe rind de pe acoperişul bisericii, şi după ce au fost refăcuţi 
cit de cit, tăindu-i părul şi mustaţa, l-am îmbrăcat pe domnul Moise 
Nandra ca franciscan, instruind,u-,1 -cum să se poarte pe drum, l-am 
înzestrat chiar cu un breviar zdrenţuit şi cu o scrisoare, cu care l-am 
trimis în nume'le Domnului la fratele Cornelius. Pe soţia acestuia am îm
brăcat-o de asemenea în femeie română, pe copilă reţinind-o la mine. 
Din vkejudele nobililor am făcut fierar şi astfel toţi trei au trecut în 
chip fericit prin mijlocul românilor, care erau şi hoinăreau de jur 
împrejur. 

Părintele administrator Damascenus Fischer, un bărbat ales, ne-ci
nic de pomenire, reţinînd-o pe nenorocita soţie a domnului Nandra 1d 
paznicul său, domnul Scharpff, dascălul şi chirurgul, iar pe acel domn 
Nandra travestindu-l şi mai bine şi mai perfect ca franciscan, :-a tri
mis cu calul la Zlatna, la reverendul domn vicearhidiacon, canonic şi 
paroh Francisc Henne. In Almaşu de Mijloc românii i-au poruncit aces
tuia să se oprească împreună cu calul şi tînăra sa călăuza, şi l-au cer-ce
tat mult timp, dacă într-adevăr este franciscan, în sfîrşit, chemîndu-1 pe 
popa lor, i l-au încredinţat acestuia spre cercetare, atunci spre norocul 
său domnul Nandra i-a arătat breviarul nostru pe care popa, văzîndu-l 
că este negricios, roşiatic şi împodobit cu imagini a exclamat: Ba z,"iu 
că este popă! (după cum el însuşi ne-a povestit chiar în această încă
pere, după ce toate lucrurile s-au liniştit), lăsaţi pentru Dumneze:.i ! şi 
pe dată l-au lăsat să plece cu cinste. Din Zlatna, în aceleaşi veşminte, a 
fost trimis la A~ba Iulia, unde ajungînd, într-o zi de vineri, a mîncat 
carne într-un han public cu mare scandal pînă la indignarea acelora 
(:Hre erau adepţii religiei reformate. Nescoţîndu-şi nici aici veşmintele, 
în sfîrşit, a ajuns la Deva, şi după dou:i. săptămî:1i s-a întilnit cu doamna 
:,i fiic:, p' care le recăpătase de la mine prin cîţiva h,1sari. In sfîrşit, 
:·es:abilinJ,•-,;e pace în toa1e, această familie, împre;.mă cu alţi cîţiv:1 

. ,,Ci.ilhl <'u _i au venit la mine, aşadar, aducînclu-mi în semn de recunoş-
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tinţă opt vase de griu. Vicejudele nobililor din Zărand, Boi tze, a p;erit. 
Românii, la fel de schismatici, au săvîrşit aceste rele şi în alte Jocuri, 
dar aceasta nu este sarcina mea de a le povesti. 

Toţi ai noştri au fost liniştiţi, în afară de unul, care lucrînd în altă 
parte, s-a făcut căpitanul mulţimii, dar prins în laţul spînzurătorii şi 
lnfierat, a fost dat la Deva pe mina călăului, din care cauză a pierit mi
zerabil. Numele ăstuia era Firţală, nume pe care şi-l schimbase cu altul, 
Frunză Ion. 
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IV 

ANONIM 

Consemnare cronologică, sumară, a scrisorilor şi rapoartelor pri
mite de guvernatorul Transilvaniei, Samuel Brukenthal. între 4 noiem
brie şi 14 decembrie 1784, referitoare la răscoala ţăranilor din Transil
vania, precum şi a răspunsului şi dispoziţiilor date de acesta în afara 
Consiliului, cu scurte menţiuni asupra cuprinsului lor. Autorul, ne
semnat, e . ..;te deosebit de bine informat şi se bazează pe acte autentice. 
Fiind o simplă înşirare a evenimentelor, din text nu se întrevede po
ziţia autorului faţă de cele relatate. 

Rapoartele şi adresele primite provin îndeosebi de la autorităţi 
locale, dar şi de la persoane particulare (nobili sau soţii de nobili care 
solicită ajutor). Se vorbeşte de asemenea despre rolul informatorilor 
- travestiţi - trimişf de nobili printre răsculaţi. 

Ms. în Arhiva documentară a Bisericii Negre, Braşov, IV F 249/2, inedit. 

JOURNAL 

ilber alle wegen der Wallachischen Unruhen an des Herrn Koniglichen 
Gubernator Excellenz1 gerade eingelauffene Briefe und Berichte; so 
wie liber alle von Seiner Excellenz, ausser dem Rath gemachte Ver
filgungen und Expeditionen; ohne die an das Gubernium eingegangene, 
des Herrn Commandierenden Generalen2 Excellenz, von Zeit zu Zeit, 
brevi manu3 mitgetheilte Berichte 

Den 4-ten Novernbris wird der Auszu,g der von der Hunyader Ta
fel den Deva 3. Novembris estaffetaliter eingelangten ersten Nachricht 
vom Ausbruch der Unruhen im Zarănder Circul, des Herrn Comman
dierenden Generalen Excellenz mitgetheilt. 

Den 5-ten ein Schreiben des Frei Herren von Bomernisza4 dato 
De\·a 3. Novembris dass im Hunyader Comitat das Volk jetzt zwar 
ruhig, aber nicht besănftigt sey, mit der ordinairen Post. 

Den li-ten ein Befehl an ihn, class er den Widerspruch z,vischen 
diescn Schreiben, unei dem Bericht der Tafel, aufk:ăre, mit der ordi
nairen Post. 

Unter nemlichc-m Dato wird der Auszug eines von Baron Simon 
Kernc~ny~ dato Also Gald, 4. Novembris an das Gubernium erlassenen, 
clie llu•1yader Nachri-chten bestăttigenden Berichte des Herrn Comman
dierencl,'n Generalen Excellenz mitgetheilt. 
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Unter nehmlichern Dato. Der Hefehl an den Frei Herrn Simon Ke
meny dass er die Grund Ursachen des Auflaufs, und die Absichten der 
Aufrtihrer, durch Cundschafter auszuforschen trachte, mit der Ordi
nairen Post. 

Unter nehmlichem Dato: der vorlăufige Bericht an des Herrn Hoff
Canzlers Graf von Eszterhazi Excellenz, mit der Or<linairen Post. 

Unter nehmlichem Dato: ein Bericht des Mlihlenbacher Magi
strats von den Streiffereyen der Unterthanen, mit der Bitte urn Militar 
Beystand, mit der Ordinairen Post. 

Unter nehmlichern Dato: Antwort an ihn, dass daftir gesorgt wer
den wtirde, rnitt~lst der ordinairen Post. 

Unter nehrnlichern Dato: wird der Auszug eines Berichts der 
Hunyader Tafel mittelst Estafette den 6-ten von den Mordbrennereyen 
der Unterthanen in Harro, Kemend, Maros Solymos etc. des Herrn 
Cornmandirenden Generalen Excellenz mitgetheHt. 

Unter nehmlichem Dato: eine von Frei Herrn Anton von Josika6 

aufgetragene entworfene Species Facti von allen bis dahin geschehenen, 
was ihm davon bekannt worden sey? 

Den 7-ten ein Schreiben der Frau Ludwig von Bartsai aus elen 
Castell zu Deva, wohin sie sich nebst vielen andem vom Adel gef1C1ch
tet, um Militar Beystand. 

Unter nehmlichem Tag: ein ăhnliches Schreiben der Frau Adam 
von Ribitzei, eben auch aus den Castell zu Deva. 

Unter nehmlichem Dato: Antwort an die Frau von Bartsai, da'.-'s 
flir alles gesorgt sey. Dur eh einie Es tafette befordert. 

Unter nehmlichem Dato: ein Schreiben an den Ordinar Vice Co
mes Zeyk7 worinn ihm zu wissen gemacht wird, dass die nothigen Ver
anstaltungen zur Dămpfung des Auflaufs gemacht worden. Durch eine 
Estafette. 

Unter nehmlichem Dato: Der Befehl an ihn, dem Adel im C1,Lell 
zu Deva, wenn es diie Noth erfordere, aus den Perceptoral Cassen, gegen 
Zuri.ickerstattung, Vorschuss zu thun. Durch die nehmliche Estafette. 

Unter nehmlichem Dato: ein (1) vom Frei Herrn Anton Josika (2) 
aufgenommenes Constitutum des Graf Ludwig Bethlenischen Provisors 
Frantz Szentjobi. De dato 7. Novembris welcher auf Befehl seines Her
ren verkleidet unter den Aufrlihrern giewesen, und mit einigen \'0n 
ihnen gesprochen hatte. 

Den 8-ten ein Bericht des Miihlenbăcher Magistrats von der sich 
immer utehr nd'.h~rntl~n Gefahr, mit cJer B1tte um ba-Idtgen Bey,-ta11cJ. 
Durch ihren Abgeordneten unter nehmlichem Dato: Antwort an ihn, 
dass die dahin bestimmte Hilfe unterwegens sey. Durch eine Estafette. 
Den nehmlichen Tag: ein Schreiben des Ordinarii Vice Comes Ladislau.s 
Balo aus dem Albenser Comitat, mit dem Bericht von den daselbst ge
troffenen Veranstaltungen. Mit dem zurlickkehrenden Provinzial Poster. 
wird vom koniglichen Gubernia aufgenommen, und in d,iesen W.eg da~ 
weitere verfligt. 

Den 9-ten: ein von des Herrn Commandierenden Generalen Excel
lenz herlibergegebener Bericht des Hauptmann von Richard de dato 7 
Novembris von den Betragen der Aufrlihrer zu Abruod,banya, und ihrer 
Aeusserungen gegen <las Militare. 

Den 10-ten ein Schreiben des Ordinarius Vice Comes Zejk, mit de>, 
Bitte, dass dem Adel im Castell zu Deva, aus dem General ProvLw. 
hauss zu Deva ausgeholfen werden mochte. 
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Unter nehmlichem Dato: eine Nota an des Herrn Commandierenden 
Generalen Ex·cellenz um die nothige Be.fehle an das Proviantamt z11 

Deva; auch um die Ordre, den Adel mit Pu~ver zu ihrer eigenen Noth
wehr zu versehen. 

Unter nehmlichem Dato: Schreiben an den Ordinarius Vice Co
mes Zejk, mit der beygeschlossenen Ordre des General Commando an 
den Obristwachtmeister von Stoanits mit cler Estafette. 

Unter nehmlichem Dato: ein Bericht des Obergespan von Hosen
feld8 de dato Reissmarck 9. Novembris mit cler Nachricht, dass sich cler 
Ungesti.im der Aufri.ihrer in etwas legen angefangen habe. 

Unter nehmlichem Dato: Antwort an ihn mit dem Befehl oftere!." 
Berichte zu geben mit der Estafette vom nehmlichem Dato. 

Unter nehmlic-hem Dato: eine Nota des H~rrn Thesa'..irarius F.x
cellenz9 nebst zwey ihr beygeschlossenen Orginal Berichten cler beyder, 
Zalathnaer Spjne Intze unei Alexander (:3) Aaron, von elen in Top:'m
fa:va und elen dasigen Gegenden veri.ibten Gewaltth~itigkeiten. 

Cen 11-ten. Nota an des Herrn Thesaurarius Excellenz 17.eben 
welcher dies-e Berichte wieder zuri.ickgestellt werclen. 

Unter nehmlichem dato: ein Berkht des Ober Gespan.s \'0n Ho
senfeld de dato IO. Novembris Miih!enbach. Dass nach nunmehr 
grosst·entheils geschehener Einri.ickung des beorclerten Militare, in dem 
Hermannstăclter Bezirk schwehr!ich etwa5 weiber zu befi.irchten seyn 
werde. 

Den 12-ten ein Schreiben des Herrn Ladislaus Fabian de dato Carls
burg 10-ten Novembris worinn eine zusamme:1hiingende Geschichte cler 
bisherigen Gewaltth:it:gkeiten enthalten ist, clabey aber i.ilLr die Un
thii.tigkeit des Militare geklagt wird. 

Unter nehmlichem Dato: ein Schreiben des Mi.ihlenbăcher Ma
gistrats ele cl&to D. No\·embris worinn clie Besorgniss zu erkennen ge
geben wird, dass sich clie dortigen Vorstadter Wa!lachen so wie clie Ma
gistrnts Unterthanen zu cl2n Aufriihr2rn gese!len diirften. 

Den 12-ten (4) e'.n Bericht des Herrn Gubernia! Rath von Br'..I· 
kenthaJ 11>. de dato Reissmarck 11. Novembris von den daselbst eingezo
genen Nachrichten, und Yon ihm ge•troffenen Veranstaltungen wird 
clem Gubernium iibergeben (5). 

Ein Schreiben cler Ki."iki.illoer Tafel de dato :\Iaros Vasarhely 11. 
NoYembris dass sur Sicherheit clieser Stadt ein hinliingliches Militare 
dase~bst einquartiert we1·den mci<·hte. Wir(). dem Gubernium iiberge
ben (fi). 

Ein Bericht des Herrn von Hosenfeld de dato 11. Miihlenbach. Be
richtet dass er den nehmlkhen Tag in GeseJ.lschaft der Herrn General 
Pfefferkorn und einiger Mannschaft nach Alvinz abgegangen; woher 
das beor<lert·e Militare iiber den Marus na(·h Borberek hiniibergesetlt, 
W1d clie daselbst im Pli.indern begriffen gewesene Aufriihrer verjagt. 

Ein Bericht des Herrn Baron Bornemisza de dato 12. Miihlenbach. 
dass er daselbst angekommen, und zur Befo!gung der erhaltenen Be
fehle nun weiter abgebe. 

Den 13-ten ein Empfehlungs Schreiben an den Herrn von Hruken
thal und Major Stojanics, wegen Escorti-erung dff Frau von Barcsai. 

Ein detto wegen der Baroness Intzedi. 
Ein anders an Herrn von Brukenthal wegen sicherer Hereinbefor

derung einiger Effecten der Frau Grăfin Gregor Beth!eu. 
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Ein eigenhăndiger Bericht an den Grafen von Bannfi. 
Den 14-ten. Ein von des Herrn Generalen Ex·cellenz heri.ibergege

bener Bericht des General Pfefferkorn de dato 13. Novembris von dem 
guten Erfolg der Unterredung des Obristlieutenants Ott mit den Auf
ri.ihrern, und dem Versprechen der letztern11 • 

Ein eben von ihm heriibergegebener Bericht des Obristlieutenant.5 
Karp de dato Hatzeg 13. Novembris dass die dortigen Unruhen gănzlich 
gestillt worden. 

Auszug sămtlkher vom Gubernia! Commissari seit dem 5-ten bis 
zum 12-ten an das Gubernium [ ... ]. 

Den 15-ten. Ein Schreiben der Herrn Gubernia! Commissari, Baron 
Banffi, und Graf Kemeny, datum Szilagy Cseh die 11. Novembris und 
Militar Escorte, zu (7) Sicherheit ihrer Riickreise nach Hermannstadt. 

Den 16-ten ein von des Herrn Commandierenden Generalen Excel
lenz heriibergegebener Bericht des General Pfefferkorn de dato 13. No
vembris von der nothig befundenen (8) Position der Truppe; und der 
(9). durch den Obristlieutenant Karp einberichtete Stillung der Un
ruhen im Hatzeger Stuhl, und class die Tumultuanten zu Borosmeză 
grosstentheils auseinander gegangen und nur noch die Răumung der 
Insel Gyalmar zuriick sey; und endlich (10) sein Besorgnis wegen des 
bey Enyecl versammleten gewaffneten Adels. 

Ein Schreiben des Herrn Bischofs Nikitics12 de dato Mlihlenbach 
15. Novembris wie er (11) seinen Clerum abschickte (12) mit Circularien 
zur Be:ehrung des Volcks aufgemuntert zu haben einberichtet. 

Den 17-ten 
an Baron Bornemisza 
an Herrn von Brukenthal ein eigenhăndiges Schreiben Seiner Ex

cellenz. Bericht an des Herrn Hof-Canzlers Excellenz. 
Den 19-ten ein eigenhăndiges Schreiben an den Herrn von Bru

kenthal Abends um 8. Uhr ein Primaplanist als Courîer, fi.ir einen Be
richt an G ... E ... (13). 

Den 20-ten ein Bericht an des Grafen Eszterhazi Excellenz mît
telst Courier. Estafette um 8 Uhr Abends Graf Banffi. 

Den 21. Proposition, mittelst welcher das Graf Eszterhazische 
Schreiben, und der Bericht vom 20. an ihn, dem Gubernia mitgelheilt 
wird. 

Den 23. kommt Dantzkai als Courir mit einem Allerhochsten H::>f 
Dillet an Scinc ExC'O]lona. 

Den 24. Per Estaffette ein Bericht an Graf Alex. Beck ... (13) 
Graf Kalnoki. 

D2n 2G. wirid Herrn von Dantzkai Abencls um 6 Uhr expedirt. 
Den 27-ten frlihe um 2 Uhr kommt Herr von Wass als Courier 

mit einem 2-ten Allerhăchsten Hand-Billet. 
Den 30-ten Vormittag um 1/IV 11 Uhr, eine Estaffette an Baro:, 

Bornemisza, nach Deva, mit einem Brief Bericht an Graf Jan!~ovirsll. 
Den 1-ten Decembris frlihe 1/2 9 Uhr wird, der Grande VOJ? Wass 

nach Wien zurlick expedirt. 
Den 5-ten Nachmittag 5 Uhr werclen per Estaffette zwey allerunter

thănigste Berichte, nebst 3 an des Herrn Hof-Canzlers Excellenz Iau
tende Zuschriften abgeschickt. 

Den 13-ten kommt eine Estaffete von Wien von der Graf Esztf:·
hazischen Excellenz. 
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Den 14-1en Vormittag eine Estaffette nach Deva an den Baron 
Bornemisza mit einen beygelegten Brief an den Grafen Jankovics. 

Ein anden~r an ihn, dass er die Gewaltthătigkeit des Adels gegen 
die Bauern und Poppen abst,elle, und ausserdem ein Schreiben an den 
Herm Gubernia! Rath von Brukenthal mit zwey Berichten, die Ab
schriften von den beyden Zuschriften des Hof-Canzlers den 29. Novem
bris und 6. Decembris enthalten. 

(I) Urmează: dem, sters. 
(2J Urmează: aufgetragen, şters. 
(3) Alexander, ad,1ugat ulterior. 
(4) In loc de: unter nemlichen Dato, sters. 
(5) Urmează: wi!er nemlichen Dato, şters. 
(6) Urmează: den 12-ten, ~tcrs. 
(7) Urmează: ihrer, şters. 
(8) Urmează: befohlen, şters. 
(9) Urmează: geschehenen Beylegung vom, şters. 

(10) Urmează: dass er, şters. 
(11) Urmează: in seinen an elen. şters. 
(12) In text greşit: abgeschickte. 
(1:l) LipsCt în text. 

lNSEMNARI ZILNICE 

despre toate scrisorile şi rapoartele primite de excelenţa sa guverna
torul regesc!, privitoare la răscoala românilor, precum şi despre hotiirî
rile şi dispoziţiile expediate de excelenţa sa, făcute în afara consiliului, 
în afară de rapoartele excelenţei sale genera!uP, 11e care le-a comuni
cat din cînd în cînd brevi manu 3 Guberniului 

La 4 noiembrie se comunică de către excelenţa sa generalul co
mandant un extras al primelor ştiri despre izbucnir2a tulbu:-[irilor în 
cercul Zărandului, trimise prin ştafetă de Tabla din Hunecloma, căr~ia 
i-au fost expediate din Deva la data de 3 noiembrie. 

În ziua de 5 [soseşte] prin poşta obişnuită o SC'risoar2 a baro:1".:Ll 
Bornemissza4, din 3 noiembrie, de la Deva, din care rezultă c[1 în comi
tatu~ Hunedoara poporul este, ce-i drept, liniştit acum, dar nu s-a po
tolit. 

In G i se transmite acestuia un ordin de a lămuri contrazkerea 
dintre scrisoarea sa şi raportul Tablei. 

La aceeaşi dată se comunică excelenţei sale generalul comandant 
conţinutul unui raport, pe care baronul Simon Kemeny5 l-a adresat din 
Galda Guberniului la 4 noiembrie, raport prin care se confirmă ştirile 
din Hunedoara. 

La aceeaşi dată: un ordin către baronul Simon Kemeny să cerce
teze prin informatori cauzele agitaţii~or şi intenţiile răsculaţilor. Cu 
poşta curentă. 

La aceeaşi dată: raportul preliminar adresat excelenţei sale contelui 
Eszterhazi, cancelar al Curţii. Cu poşta curentă. 

La aceeaşi dată: un raport al magistratului din Sebeş despre mlş
cările iobagilor şi cererea de a i se acorda ajutor militar. Cu poşta cu
rentă. 

La aceeaşi -dată: i se răspunde acestuia că s-au luat măsurile cu
venite. Cu poşta curentă . • 
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La aceeaşi dată: se comumcă excelenţei sale domnului genera: co
mandant extrasul unui raport al Tablei din Hunedoara, din ziua de 6, 
trimis prin ştafetă, relativ la incendierile săvîrşite de iobagi din Hărău, 
Chimindia şi Şoimuş. 

La aceeaşi dată: un proces--verbal încheiat din încredinţar,ea baro
nului Anton de Josika6 despre toate cele întîmplate ,pînă atunci [ cu în
trebarea] ce i s-a adus la cunoştinţă. 

In 7 o scrisoare de la soţia lui Ludiwi,g de Bartsai din castelul din 
Deva - unde s-a refugiat împreună cu alţi nobili - în care cere aju
tor miUtar. 

In aceeaşi zi: o scrisoare asemănătoare a soţiei nobilului Adam de 
Ribitzei, tot din castelul din Deva. 

La aceeaşi dată: răspuns adresat soţiei baronului de Bart:sai [în 
care se comunică] că s-au luat toate măsurile. Trimis printr-o ştafetă. 

La aceeaşi dată: o scrisoare trimisă vicecomitelui Zejk7, în care i 
se aduce la cunoştinţă că s-au luat măsurile necesare pentru înăbuşirea 
răscoalei. Prin ştafetă. 

La aceeaşi diată: un ordin către el de a acorda nobililor din cas
telul Deva, dacă va fi nevoie, un avans din casele perceptorale, cu con
diţia de a fi r,estituit. Prin aceeaşi .ştafetă. 

La aceeaşi dată. O declaraţie din 7 noiembri~ a lui Frantz Szent
jobi, provizorul contelui Ludwig Bethlen, care din încredinţarea baro
n ului Anton Josika, s-a amestecat travestit printre răsculaţi şi a vorbH 
cu unii dintre ei. 

În ziua de 8 un raport al magistratului din Sebeş despre primej
dia care se apropie tot mai mult, cu rugămintea de a li se acorda ajutor 
imediat. Prin deputaţi ai magistratului. 

La aceeaşi dată: răspuns dat acestuia că ajutorul solicitat este pe 
drum. Prin ştafetă. 

In aceeaşi zi: o scrisoare a vicecomitelui Ladislau Balo din comi
ta tul Albei, oare raportează despre măsurile luate acolo. Adusă de poşta 
provincială, care se întorcea. Guberniul ia cunoştinţă şi dă dispoziţii 
în consecinţă. 

In 9 raportul căpitanului von Richaro, din 7 noiembrie, despre 
comportarea răsculaţi:or la Abrud şi manifestaţiile lor împotriva arma
tei, raport transmis de excelenţa sa generalul comandant. 

In ziua de 10 o scrisoare a vicecomitelui Zejk •cu rugămintea de 
a se> .îng:hl11i ::ijutorarea nobililor din castelul Deva cu alimente din de
pozitul cameral de provizii din Deva. 

La aceeaşi dată: o notă către excelenţa sa generalul comandant de 
a da ordinele necesare oficiului de aprovizionare din Deva şi porunca ele 
a prevedea pe nobili cu praful de puşcă necesar propriei lor apărări. 

La aceeaşi dată: o scrisoare către vicecomitele Zejk, împreună cu 
alăturatul ordin al comandamentului suprem către [maiorul] von Stoj·c1-
nich. Cu ~tafetă. 

La aceeaşi dată: un raport al comitelui suprem von Rosenfeld3 da
tat din Mercurea la 9 noiembrie, cu ştirea că violenţa răsculaţilor a 
început întrucitva să se potolească. 

La aceeaşi dată: răspunsul ce i s-a adresat cu ordinul c!,e a rnport::i 
mai des. Cu ştafeta din aceeaşi dată. 

La aceeaşi dată: o notă a excelenţei sa'.e dl. tezaurarri, împreuni1 c:1 
două rapoarte - anex,ate în original - ale celor doi şpani de la Zlatnc1, 
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Intze şi Alexander Aaron, despre actele de violenţă săvîrşite la Cîmpeni 
şi în părţile lor. 

In ziua de 11: o notă către excelenţa sa domnul tezaurar, căruia 
i se restituie aceste rapoarte. 

La aceea.şi dată: un r,aport al comite-lui suprem von Rosenfeld din 
10 noiembrie, Sebeş. După intrarea celei mai mari părţi a armatei tri
mise, în cercul Sibiului cu greu ar mai fi temeri de noi incidente. 

In 12 o scrisoare de la domnul Ladislau Fabian, datată din Alba 
Iulia la 10 noiembrie, în care face o povestire coerentă a atrocităţilor 
comise şi se plînge totodată de lipsa de intervenţie a armatei. 

La aceeaşi dată: o scrisoare de la magistratul din Sebeş, din 9 
noiembrie, în care îşi exprimă îngrijorarea că românii din suburbii, cit 
şi iobagii magistratului se vor alătura răsculaţilor. 

In 12, Wl raport al domnu!ui consilier gubernia! von Brukenthal1°, 
din Mercurea, 11 noiembrie, despre veştile sosite acolo şi măsurile luate 
de domnia sa. 

O scrisoare de la Tab1a din Tîrnave, datată 11 noiembrie. La Tîrgu 
Mureş să se aducă pentru siguranţa oraşului trupe îndestulătoare. Se 
va preda Guberniului. -

Un raport al domnului von Rosenfeld datat la 11 la Sebeş. Rapor
tează că în aceeaşi zi s-a dep:asat la Vinţu de Jos împreună cu domnul 
general Pfefferkorn şi trupe; de acolo armata trecînd Mureşul s-a în
dreptat spre Vurpăr şi a alungat pe răsculaţii ce începuseră să jefu
iască. 

Un raport al baronului Bornemissza datat în 12 la Sebeş, în care 
comunică sosirea lui acolo şi că pleacă mai departe pentru a îndeplini 
ordinele primite. 

În ziua de 13 o scrisoare de recomandare către domnul von Bru
kenthal şi maioru~ Stoj,anich, în chestiunea escortării doamnei de Bar
csai; o alta în privinţa baronesei Intzed,i. O alta către domnul von Bru
kenthal în vederea aducerii în siguranţă a unor valori ale doamnei con
tese Grigore Bethlen. 

Un raport olograf adres-at contelui Banffi. 
In ziua de 14: un raport al generalului Pfefferkorn, din ziua de 13 

noiembrie, retransmis de excelenţa sa domnul general. In raport se re
latează rezultatul mulţumitor al convorbirilor avute de locotenent-colo
nelul Ott cu răsculaţii şi făgăduiala acestora dfo urmă11 . 

Un raport al locotenent-colonelului Karp datat în ziua de 13 la 
Haţeg, transmis de el, în care se relatează că tulburările de acolo au 
fost pe de-a-ntregul potolite. 

Un extras al tuturor notelor comandamentului general transmise 
Guberniului între 5 şi 12 noiembrie. 

La 15 o scrisoare a domnilor comisari regeşti baronul Banffi şi 
contele Kemeny din Cehu Silvaniei, cu data de 11 noiembrie, în care 
cer escortă militară pentru paza personală spre a se întoarce la Sibiu. 

In 16 un riaport al generalului Pfefferkorn cu data de 13 noiem
brie, retransmis de excelenţa sa generalul comandant. El relatează ne
cesitatea punerii în poziţie a armatei şi despre potolirea tu:burărilor din 
cercul Haţegului, raportată de locotenent-colonelul Kiarp. Se spune că 
răsculaţii de la Inuri s-au împrăştiat în :cea mai mare parte şi a rămas 
de evacuat numai insula Ghelmar; şi în cele din urmă îngrijorarea pe 
care i-o produce doar nobilimea înarmată care s-a adunat la Aiud. 
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O scrisoare a domnului episcop Nichitici12, cu data de 15 noiem
brie, din Sebeş, care raportează că a adresat circulare cleru:ui său, în
demnîndu-1 să lămurească poporul. 

In 17 s-a trimis o scrisoare către baronul Bornemissza. O scrisoare 
olografă a excelenţei sale către domnul von Brukenthal. Un mport cCi
tre excelenţa sa domnul cancelar al curţii. 

In 19 o scrisoare olografă către domnul von Brukenthal. Seara lc1 
ora 8 un funcţionar drept curier pentru un raport către G[ ... ] E[ ... ] 

In 20 un raport adresat excelenţei sale contelui E.szterhăzi prin 
curier. Ştafetă la ora 8 seara. Contele Bânffi. 

La 21: propunere prin care se comunică Guberniului scrisoarea 
contelui Eszterhăzi şi raportul adresat lui în ziua de 20. 

In 23 vine Dantzkai în calit,ate de curier cu un bilet al preaînaltei 
Curţi adresat excelenţei sale. 

În 24, prin ştafetă, un raport adresat contelui Alex. Beck [ ... ], 
contelui Kalnoki. 

In ziua de 26 seara la ora 6 este expediat domnul de Dantzkai. 
In 27, dimineaţa, la ora 2, vine domnul de Vass, în calitate de cu

rier, cu al· doilea bilet al preaînaltei Curţi. 
In 30 înainte de masă, la ora 10 şi un sfert, se trimite o ştafelcl 

baronului Bornemissza la Deva, cu o scrisoare către contele Janko
vich13. 

La 1 decembrie ora opt şi jumătate dimineaţa este trimis înapoi 
la Viena nobilul de Vass. 

In ziua de 5, după masă la ora 5, sînt trimise prin ştafetă două 
preasupuse rapoarte împreună cu trei anexe adresate excelenţei sale 
cancelarului curţii. 

în 13 vine o ştafetă de la Viena trimisă de excelenţa sa contele 
Eszterhâzi. 

In 14, înainte de masă, se trimite o ştafetă la Deva la baronul 
Bornemissza, cu o scrisoare către contele Jankovich şi o altă scrisoare 
adresată lui, cu însărcinarea de a suprima abuzurile nobilimii contra 
ţăranLor şi preoţilor; şi în afară de aceea o scrisoare către consilierul 
gubernia! von Brukenthal, cu două rapoarte care conţin copiile celor 
două adrese ale cancelarului curţii, din 29 noiembrie i;;i G decern brie. 

1 Samuel Brukenthal, guvernator al Transilvaniei între 1,7-1-1787. 
2 Generalul comandant al trupelor imperiale din Transilvania, hi!rnnul 

Preiss. 
3 In sens de: pe calea cea mai scurtll. 
4 Comite suprem de Hunedoara. 
5 Cc}mite suprem de Alba Inferioară. 
6 Secretar al Guberniului Transilvaniei. 
7 Ioan Zejk, vicecomite de Hunedoara. 
8 Andreas von Rosenfeld, comite suprem de Sibiu. 
9 Contele Carol Teleki. 
10 Michael von Brukenthal, numit în 7 noiembrie 1784 comisar gubernia! 

pentru liniştirea răscoalei. 
11 Armistiţiul încheiat cu ţăranii răsculaţi la Inuri şi Pîcli~a. în apropiere 

de Alba Iulia. 
12 Episcopul ortodox al Transilvaniei, Ghedeon Nichlticl. 
13 Contele Anton Jankovlch, nwnlt de lmpăratul Iosif al II-iea !n 19 no

iembrie 1784 comisar imperial pentru cercetarea cauzelor răscoalei. 
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V 

GYULAIFERENC 

Autorul memoriilor de faţă, Gyulai Ferenc, s-a născut la 27 no
iembrie 1714 într-o familie de militari. Alegînd aceeaşi carieră, parti
cipă la războiul de succesiune la tronul Austriei, în 1752 primeşte rangul 
de general, iar în anul următor se retrage din armată, dedicindu-se pro
blemelor econo;-nice ale proprietăţilor şi minelor sale din Transilvania. 
In 17:'i9 de\-ir~e patronul regimentului Gyulai moştenit de la tatăl său. 
Moare :a Sibiu in 20 noiembrie 1787. 

Memoriile cuprind întreaga perioadă a vieţii sale (1714-1787), 
constituind un izvor pentru istoria socială şi militară a secolului al 
XVIII-lea în Transilvania. Datele sale întregesc cele oferite de un alt 
izvor contemroran, Memoriile lui Rettegi Gyorgy, îndeosebi în privinţa 
problemelor de organizare mi:itară. Oferă, de asemenea, amănunte in
teresante privind vizitele lui Iosif al II-lea în Transilvania în anii 1773 
şi 1783. Dominate de o concepţie nobiliară, ostilă reformelor şi înnoiri
lor, de un pronunţat catolicism, Memoriile, în partea scurtă referitoare 
la răscoala lui Horea, folosesc un ton amar, exp:icat şi prin prejudiciile 
suferite de proprietăţile şi minele ziirăndene ale autorului în timpul 
răscoalei din 1784. 

Memoriile au fost publicate în „Hazânk", VI, 1886, p. 403-413, 509-522, 
,,90-,ilJ :, 681-692, 740-752; X, 1888, p. 54-66, de Torma Karoly. Partea re
feritn,m~ la răsccala lui Horea se găseşte în „Hazânk". X, 1888, p. 56-57. 

EMLE:KIRATAI (1716-1787) 

Most 1784-ik esztendoben mindjârt novembernek eppen az elein 
cs-ak hirtelen ti.iz m6djâra elkezdodik egy veletlen paraszt es olăh con
spiră ti6, rebel:.i6 legal61 az orszagban, az az Zarând varmegyeben (a 
mint ezt boven meglathatni mindenfele irăsokban es az en, rnelt6sâ
gos belli-praeses grof Hadik1 ur o excellentiăjănak irt levelemnek con
ceptusăb61 vagyis parjab61) [ ... ]. Ott elvegezven gonosz operati6jokat, 
feljebb jottek a Maros mellett Borberek, Al Vine es Fejervar fe:e, es 
actu continualjak gonosz cselekedeteket, es igy errol mast tobbet to
vâbbig nem irhatok. 

Addig mig 1arr6l tobbet irhatnek, ide felteszem, mert megerdemli 
ugy mondhatom, hogy a regibb csaszarok es boldog emlekezetil Maria 
Theresia asszonyunk idejeben ugyan nagy csendessegben val.anak lelek-
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ben-testben, de miota Josephus 2-dus urunk uralkodni kezde, t1gy van 
minden, hogy a mint szoktak mondani: ,,nem tudja az ember mi fekete, 
mi fejer"; mindenek megbolygattatva vannak, papsag, klastromok, temp
lomok dolgai megszorittatott az isteniszolgâ.lat, a tudomanyok elomene
tele, urasag, nemesseg stb. es egyedill a parasztsag manuteneaHatik, pa
trocinaltatik, protegaltatik, es nekie lab es quasi hatalom adatik. Mi 
lesz mindezekbol - Isten tudja, bizonyosan j6t nem itelhetni es reme'.
hetni. Domine libera nos a malo. Alias fiat voluntas Dei2 • 

:8n az edes atyam hala.la utan keson kapam az engemet illeto resz 
j6s:ziagot, azaz Lunkat, Lunkojt, Tre6ztiat es meg annakutana egy nehany 
esztendovel a grof Gyulai Lajos ocsemuram halala utian Dedacsot, Lun
kat, Trisztiat ex fundamento 3 minden hozza tartozando csi.irekkel, ista-
16kkal, kertekkel roind magunk kedves felesegemmel epitettlink, ugy 
meg is tăltetti.ik ,volt ăket minden nece6sariumokkal, ugy hogy akarkit 
is akârmelyik helyen lâtni, acceptalni nem szcgyelletti.ik, meg ugy, 
hogy egy helyrăl mas helyre nem kellett semmit is vinni; a mely is 
esett in circa 25 esztendăk alatt. 

De micsodas az Istennek dolga! Homo proponit, Deus clispunit4 • 

Soha ember ne gondolja, hogy erje az tiristennek felerhetetlen rende
leseit es tetszesei t. 

Ime meg eleti.inkben minden munkaim, faradozasaink ugy mondva 
sz·emi.ink elott oda levenek [ ... ] 

De e mint volna, a mint volna, es semmi volna; de ezuLm csak
hamar elveve az uristrn egyetilen egy j6 remenysegli kedves fiunk1:1L 
grof Gyulai Antalt die 1-ma Martii 1785-ben egy es 12 ora kozott virra
dolag himlo âltal. llyen az uristennek felerhetetlen rendelesei es tet
szesei ! Elveszi az uristen szemlink elott minden faradsagunk al tal tett 
munkainkat, szorgalmatossâgainkat, eptileteinket, vagyonainkat [ ... ] 

Ez is olyan ujsagos esztendo, mint o feljebb valok vala:nak, mert 
az urbarium bejăve; a foly a mint foly, - hogy lesz, mint lesz, es mikor 
lesz vege, Isten tudja. Az orszag meg ugyan nem lett meg, de in fieri 
vagyon, 4 circulusokra osztatik es a szerint meg-meg annyi regius-com
missarius leszen. Az uj gubemium, uj kiralyi tabla t1jra forma'.tatik c.'•-. 
a kozelebbi ujesztendoben az uj modi es uj administratici elke2Xi6dik. A 
mint hallatik a separationak is meg folyni kellenek. A jobbagy a 
Jol>l>i:1.gy1 nevet elvt:!>Uc:tte t'.·ei !>llabad c-mbor lott bolole; a mPgv:in, <IP 

hogy j6 jojjon ki belole es 6 felsege e·erje ebben a celjât, ketelke,Jem 
benne. 

Ime itt a kolomp! mert 14-ta Martii anno 178li, elolva,-;tatc.'·;, a gc1-
berniumban Szebenben a csâszarunk parancsolatja, hogy ege,-;z Erc!,0ly
ben az urasâg es nemesseg j6szaga milHaris insinerek-161 es tisztektăl 

conscribâltassek legnagyobb accurati6val es sub titulo insurrectionis'• 
portio adattassek rola. Ihol mar a jobbagy s21abad emberre lett, az ura
sag es nemesseg porti6 ala vettetik! Hol a nemesi szabadsag, preroga
tiva? Abba esek a magyar6, amiben soha sem volt. Semmi nemzetsegunk, 
a mi6ta a nemesi szabadsag alatt volt, portiot, contributiot nem adott. 
Mar nyakig esi.ink bele gyermekeinkkel egyiltt. Ennek s egyebeknek 
csak az uristen a megorvosl6ja! 

Az intestinum bellum1 is meg van a papokra es religfokra nezve. 
Oristen mi lesz meg?! 
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MEMORII (1716-1787) 

Acum, în anul 1784, chiar imediat la începutul lui noiembrie, iz
bu{:neşte ca un foc violent o conspiraţie ţărănească şi românească ne
aşteptată, o rebeliune în părţile de jos ale ţării, anume în comitatul Ză
randului (ceea ce poate fi văzut mai pe larg în diferite scrieri şi în 
conceptul sau copia scrisorii mele către excelenţa sa domnul conte 
Hadik1 comandant milibar [ ... ]. Sfîrşind acolo operaţiunea lor înrăită, 
au venit mai sus, lingă Mureş, la Vurpăr, Vinţ şi spre Alba Iulia şi acolo 
şi-au continuat faptele păgîne, şi astfel despre aceasta nu pot scrie 
acum mai multe şi mai departe. 

Pînă cînd voi putea scrie mai mult despre aceasta, amintesc aici, 
deoarece merită - pot spune - că pe vremea împăraţilor mai vechi 
şi a doamnei noastre Maria Tere:zia, de feridtă amintire dealtfel, am fost 
în mare linişte sufletească şi trupească; dar de cinel, a început să dom
nească domnul Iosif al II-lea, aşa este totul după cum obişnuieşte să 
se spună: ,,nu ştie omul ·ce e negru şi ce e alb"; totul este tulburat, 
preoţimea, mănăstirile, treburile biseric~ti, în special slujba bisericeas
că, nrogresul ştiinţelor, domnia, nobilimea ş.a.m.d., şi numai ţărănimea 
este susţinută, patronată, protejată şi ei i se dă îndemnare şi cvasipu
tere. Ce va fi din toate acestea, ştie Dumnezeu, de bunăseamă bine nu 
poate fi şi nu se poate speria. Domine libera nos a malo. Alias fiat vo
luntas Dei2. 

Eu, după moartea tatălui meu, am primit tîrziu partea din avere 
ce mi se cuvenea. Cu alte cuvinte, Lunca, Luncoi, Tr,estia şi după aceas
ta, la cîţi'\~a ani, după moartea fratelui meu mai mic, domnul conte 
Gyulai Lajos, am primit partea din Biscaria, Lunca, Trestia, ex fun
damento\ cu toate şurile aparţinătoare lor, grajdurile, grădinile, pe 
care împreună cu soţi,a mea dragă :e-am construit, le-am înzestrat cu 
toate cele necesare, astfel că pe oricine, în oriicare parte, a vedea şi a 
primi nu ne era ruşine, şi încă aşa că dintr-un loc în celălalt nu trebuia 
nimic să transporţi; ceea ce s-a întîmplat timp de circ,a 25 de ani. 

Dar ce curios e lucrul lui Dumnezeu! Homo proponit, Deus dis
ponit4. Niciodată omul nu se gîndeşte cum îl vor atinge poruncile şi 
dorinţele de nepătruns ale lui Dumnezeu. 

Iată, încă în timpul vi,eţii noastre, toate munci~e. o<;tenelile noastre 
au fost distruse, cum s-ar spune, în faţa ochilor noştri [ ... ]. 

Dar o fi cum o fi, şi n-ar fi nimica, dar peste puţin timp, în grabJ, 
Dumnezeu ne-a luat unicul fiu de bune şi dragi speranţe, pe contele 
Gyulai Antal, în noaptea de 1 martie 1785, între orele 11 şi 12, prin 
pojar. Aşa sînt poruncile de neînţeles şi dorinţele lui Dumnezeu! El ia 
dinaintea ochilor noştri toate lucrările noastre, trecute prin 1atîta trudă, 
sîrguinţele noastre, construcţiile, averile [ ... ]. 

Şi acesta este un an cu noutăţi, aşa cum au fost cele de mai sus, 
deoarece a fo.--;t introdus urbariul; a fost ceea ce a fost, cum va fi şi care 
va fi sfîrşitul, Dumnezeu ştie. Ţara, e drept, încă n-a fost org,anizatii, 
va fi împărţită în patru circumscripţii şi conform acesteia vor fi tot 
atiţia comisari regeşti. Noul Guberniu, noua Tab:ă regească va fi alcă
tuită din nou, şi în viitorul an nou va începe noul mod şi nou.a admi
nistraţie. După cum se aude, ar trebui să se desfăşoare şi separarea mo
şiilor. Iobagul şi-a pierdut numele de iobag şi a devenit om liber; 
aceasta s-a fă·cut, dar că din ,aceasta va ieşi ceva bun şi majestatea sa 
işi va atinge prin aceasta scopul, mă îndoiesc. 
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Iată aici este talanga! deoarece în 14 martie anul 178fi a fost citită 
în Guberniu la Sibiu porunca împăratului ca în întrea6a Transilvanie 
să se conscrie bunurile domnilor şi nobilimii, cu cea mai mare exacti
tate, de către ingineri, militari şi ofiţeri, şi să dea după e~e sub titulo 
insurrectionis5 dările, porţiile. Iată, iobagul a şi devenit om liber, dom
nul şi nobilul sînt supuşi la dare! Und,e e libertatea nemeşească, pre
rogativă? In aceea a căzut maghiarul6 în ceea ce niciodată n-a fost. Nici 
un neam, de cind este sub libertate nemeşească, n-a dat porţie, contribu
ţie. De acum cădem înăuntru pînă în git, împreună {'U copiii noştri. 

Acestora şi altora numai Dumnezeu le este remediatorul! 
E.5te şi intestinum bellum1 pentru preoţi şi religie. Do,mrne-Dum

nezeule, ce va mai fi?! 

1 Andrei Hadik, general comandant şi guvernator al Transilvaniei între 
1764-1767. In perioada răscoalei preşedinte al Consiliului aulic de război. 

2 Doamne eliberează-ne de rău. ln rest facă-se voia De;mnului. 
3 1n întregime. 
4 Omul propune, Dumnezeu dispune. 
5 1n contul insurecţiei. 
6 Autorul înţelege prin maghiar nobil. 
' Război civil. 
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VI 

ANONIM 

Autorul este probabil un militar, dovedindu-se bine informat asu
pra efectivelor şi mişcărilor de trupe. 

Din titlu reiese că manuscrisul a fost redactat în 8 decembrie 
1784, totuşi sînt re:atate evenimente dilil timpul răscoalei pină la data 
de 1 ianuarie 1785 indusiv, ceea ce înseamnă că autorul sau altcineva 
a e:ompletat „redactarea" cu descrierea evenimentelor după această dată. 
Relatarea începe cu înfăţişarea cauzelor răscoalei, conscripţia militară, 
primele ciocniri ale răsculaţilor, mişcar-ea trupelor. 

Incepînd cu 1 decembrie 1784 evenimentele se relatează pe zile. 

Ms în Arhiva documentară a Bisericii Negre, Braşov, Tq 172/4, inedit. 

EXTRACT DES ANFANGS DER UNRUHEN 
SZALATNA DEN 8-TEN DECEMBRIS 1784 

Mann conserirte ohne Unterschied zum Militar Stand alle Bauern, 
die sich hierum Meldeten 1, die Herrschaften beschwerten sich hieri.iber 
beym Gubernia, dann die conscribirten Bauern wolten nichts mehr Ar
beiten, das Gubernium Beschwerte sich beym General Comando, und 
dieses beorderte den Hauptmann Richard mit einer diYision aller Or
ten in Hunyader und Zarrander comitat zu Publiciren: clie geschehene 
Conscription seye falsch, und die Bauern Hătten, wie vorhin zu arbei
ten. Die bauern Antworteten hierauf, clie Conscription milsse ri.ichtig 
seyn, sonst n·Lir·de man dicjenige, die sie bewerkstelliget haben, bestraf
fen, welches doch nicht geschen seye, noch dermahlen einigen Ansehen 
darzu habe. Inzwischen pred.igte die division immer Nichtigkeit der 
Consc:rîplion, und Schuldigkeit zur arbeit. So lange die Division im 
Dorfe ware, glaubten, oder schienen die Bauern alles zu Glauben, und 
arbeiteten, \\·;,re sie weg, so that jeder, was er wolte. Mit:erweil nah
men einige (ic:1 weiss nicht recht in der Eyl, wie kh sie nennen solle) 
Kopfe der allzu grossen bi.ird,e mi.id, Anlas, die Unruhrige Gemi.ither 
zu versammlen, und zu einer Emporung •anzureitzen. Den letzten Octo
ber wa:·c die erste zusammenkunft, der Unruhigen Kopfen in der 
Kirche zL: Me-;tacca Zarrander Comitats. Der alte Horra zu Arrada in 
Aranyszer District gebi.ihrtig ware daselbst Praeses2, hier wurde aus 
gemacht, man wolle graden wegs nach Carlsburg, um allda gewohr oder 
Freyh_eit zu begehren, weilen aber noch niemand mit Lebens Mittel auf 
einige Tăge Versehen gewesen, so wurde eine abermahlige allgemeine 
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Versamlung auf den 7-ten Novembris in Kuregij letz beredeten Comi
tats vest gesetzt, diese 2. Versammlung wurde verathen. 2 Szolgabiro 
nahmen von der Ribiczer Cassa Wacht den dort all beftindlichen Cade
ten Misicz mit 4. gemeinen und ritten nachten Kurguj vor class Haus, 
so sich die Capi der Rebeller versammlet hatten letztere fuhren heraus, 
die Soldaten wotten auf sie feuren, d.ie Gewohre giengen ihnen nicht 
los, und nun bemachtigten sich die Rebeller der Szolgabiros Schluchen 
sie nebst einem ihrer Begleiter todt, und prigelten die 5 Soldaten derb 
ab, hierauf ernannte Hora seine Capitains, d-eren Nahmen sind Gloska 
von Kerpenijes, Krisan Dsurs, Bolslica Simeon, die schwuren ihm auf 
ein vorgelegtes Kreutz alle Hungarn3 auszurotten, und sich der Lelbei
genschaft zu ent1edigen. Nun gieng der Marche (1) der Rebe"len in 3. 
oder 4 Colonen wie ein reisender Strohm, eine nach Doppan Falva, die 
anderen nach Solimos, die 3-ten liber Nagyag, Binczenz una ne:Jen 
Maros, die 4-te liber Mogos [ ... ]. Die Anfangs Kleine Colonen verrnehr
ten sich jede gar bald auf die anzahl 3. bis 4 OOO Kopf durc-h cla'is zu 
ruffen, der Anflihrer, in denen durch pasirenden Dorfern: Dass al!es 
auf stehen solle, um die Ungarn3 und die Edelleute auszurotten, dann 
dieses wăre der Befehl Seiner Mayestăt des Kaisers. Wer nicht kommen 
wollte, dem ward gedrohet, <las Haus abzubrennen. Weiber, Măgden 
Kindern, alles lief [ ... ]. Braad, Ribicze, Mihelen, Kriskor, Nagyag, 
Apprud Banya, und., Korospanga, liefern bey Viele, der Schărfesten 
wuth, auch das Hatzeger Tahl ist hie von nicht ausgenohmen [ ... ]. An 
der Maros wurde dieser Hollen Strohm am ersten gehemmet. Der Lieu
tenant Simen von Graenitz Houssaren schlickte bey Vincz~ns einige 50. 
und die Devaer Edelleute nebst Griinzmilitari bey Deva um getehr 150 în 
die Ewigkeit 22 Verlohren ihre Kopf alldort durch des Henkers 
Schwerdt. Ein Standart Flihrer George Andres nebst 4 Houssaren von 
Toscana grif die Rebellen bey Igen ab, erlegte deren einige, und trieb 
den Rest durch Beyhlilf des herzugeeilten Herrn obrist Lieuten1ant 
Schulz in der F~ucht. In Halmagy wurden durch die Csepische Com
pagnie ebenfals einige erleget. Dieses alles gleich Anfangs. Herr Obrist 
Lieutenant Schulz in Beyseyn des oberlieutenant Probst tractirte den 
12-ten Novembris mit denen Rebellen4, wehrend cl.ass er sich mit ihnen 
besprnch, niiherte sich ein Edelmann. Gloska machte gleich Jangen Hals, 
und grosse Augen, Herr obrist Lieutenant: winkte dem Edelmann er 
sol'e sich entfernen cler ungllickliche thuts, und wird auf 100 Schrilt 
Bntfern11n,g g]eichs,am unter seinen Augen erschlagen. Bis 20-ten No
vernbris ware ansc-heinende Ruhe man konnte g!au!Jen, ll-it.: IWI!e habc 

ihre Rachen auf einmahl zu weit geofnet, und sie be<lorfe J\thems. Aus 
allem gestohlenem Eisen wurden în der denen Rebellen Vergonnte::1 
Frist Lanzen geschrniedet, und nunmehro erschienen sie bey ihren Dor
fern [ ... ]. 1. Houssaren Wachtmeister 9. gemeine Hous~aren 1 Infan
terie Offizier und 12 gemeine haben bereit ihr Leben in dieser Gegend 
gelassen, cler Blossirten sind vielleicht 40 Kopf. Herr Obrist S.chuiz halte 
aJein bey einer Recontre bey Remete 1G blessirte. Dermahlen stehen 
die angreifende Truppen folgender massen: 

Herr Obrist Lieutenant Schulz, und Major O<lorian mii J Compa
nien von Gyulai 227 Szekler unter Capitaine Fellner, 110 Houssarren 
unter oberlieutenant Grobst dann 1 Escadron Toscana Ho·Jssaren bey 
Ponor uncl Remete, 2, 3 pflindige Stlicke sind mit selber. 

Herr Obrist Lieutenant Ott mit I grenadier Companie, 80 Szeklet, 
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und 70 Infanteristen, 56 Houssaren samt einer Haubitze und 1-3 pfiln
dige Canon bey Mogos. 

Herr Obrist Lieutenant Krey mit 3 oder 400 Szekler dann 1 Hous
saren Commando in Kristior, ich weiss nicht ob er artillerie bey sich 
hat, morgen ri.icket er gegen Topanfalva, und ihme folget nach Kristior. 

Herr Major Stojanich mit 300 W,alachen Infanterie und 1 Hous
saren Commando Hauptmann Richard hat hier und in Apprud Banya 1 
Division von Orosz, 1. Companie von Gyulai, 75 Walachen Infanterie, 
unei 50 toscanische Houssaren. 

Die Rebe:len stehen zusammengerotteter bey Lupsa und Offen-
banya, die Gesammten Gegend ist voller ungeheuer Berge. 

Nun folget, was im Monath Decembri zwischen die Rebellen und 
Militari vorgefallen ist, und Verlosslich erhoben werden konnte 

1. Decembris Vernimmt mann Herr oberlieutenant Mesterhazi, so 
zur Verstarkung des Offenbanyer Commandos mit 1 Co1'1poral 1. Tam
bors und 10 Gemeine abges.chi.icket worden seye in Walla Vinz von den 
Rebellen angegriffen er selbsten nebst 7 Mann todgeschossen, 5 hin
gegen, worunter der Corporal sehr stark blessirt worden, die letzten be
fienden sich in Offe1,!Janya în den Hănden d~ Cameral Chirurgi, el-ie 
weegreiser sagen dass Oberlieutenant Mescherchazi von einem Rebel
len bey Vale Giase gewarnet worden wăre, weiter vorzuri.icken. Me
scherhazi ungeduldig i.iber die oftere Ermahnungen des Rebellen habe 
auf selben feuren lassen und ihn in Schenckel verwund.et, der Schuss, 
und der Hall, der Trommel, habe so dann Hăufig Rebellen herbeyge
zogen, welche ihn so angegriffen hătten. Zur Zeit weis man nichts 
Verlă.slicheres. 

Eodem. Greift Herr Obrist Lieutenant Schulz mit einer Divisior1 
von Gyulai und 50 Szek:er Houssaren die Rebellen bey Remette an, 
erlegte deren 1G Kopf, aber nach seiner seits wurden 16 Mann blesirt 
und 1 Mann todtgeschossen, dieser Obristlieutenant muss sich den Fol
gentag aus Mangel Proviant und Munition zuri.ickzi.ihen. 

Eodem. Kommt die aus 9 Houssaren Bestandene Patrouille von 
Mogos, zuri.ic'., und melden, der dortige Verhau seye unbesetzet. 

Eodem. Ri.icket eine Compagnie Szekler 227 Kopf stark unter 
Haubten Fellner, 1 Compagnie von Gyulai 69 Kopf starck, unter Obrist
lieutenant Domokos, 41 Szekler Houssaren unter Obristlieutenant 
Probst, dann 2.3 pfi.lnder Canons in Zalatna ein. 

Den 4ten Vernihmt eine Zusammenrottung der Rebellen in der 
ge6e:1cl \·on Abrudbanya, Oberlieutenant Domokos mit der GyulaischeH 
Compagnie: wird in erwehntes Stădel zur Verstărkung abgeschi.icket. 

Eodem kommt die Patrouille von Trimpeli zuri.ick und, meldet bey 
Duppa Pi,atra seye es Verhauen, durch 2 Verhacke wăren sie ,geritten, 
den 3-ten aber hiitten sie nicht passiren konnen, Bucest wăre mit einem 
hohen Verhack umgeben. 

Eodem komm t die Patrouille von Mogos zuri.ick, sie sagen es seyn 
drey Ferhau, der erste gering der 2-te Stărker, der 3-te sehr starck aber 
unbewacht. 

Eodem trift Herr Major Q{]orian hier ein. 
Den 5-ten marchirt Herr Major Odorian mit 227 Kăpf Szekler in

fanterie und 41 Kopf Zekler Cava[erie, dann 2.3 pfi.inder Oanons, nach 
Diod um von da aus gemeinschaftlich mit Herrn obrist Lieutenant von 
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Schulz welcher 3 Compagnien von Gyulai, und circa LO Szekler Husa
ren bey sich hatte Ponor und Remette anzugreifen. 

Eodem. Erhalt man 12 OOO scharfe Patronen von Carlsburch. 
Eodem. Melc-et der Bauer Luka, alles seye in Mogos allarmirt, und 

bey ansicht des Militaris werde es also gleich dem Hora durch zeichen 
von gebi.irg ins Albak berkhtet. 

Eodem. Wommt der k.k. Benante Brunetter von Offenbanya und 
bestăttiget die Aussage des Luka. 

Eodem. Vernehmt mann von ober Zalather Dominums Stuhls
Richter in Topanfalva seyen durch Hora 5 gutt gesunder Bauern-Hău
ser Verbrannt worden. 

Eodem. Verlangt Hora in einem Schreiben die Auslieferung 2 
Hiher geflichteten Richters und Loslassung der gefangenen Rebellen. 

Den tl-ten trift Herr General Pfefferkorn und Gubernia! Rath von 
Birthenthal(!) in Carlsburch ein. 

Den 6-ten Schreibet Herr obrist Lieutenant Krey er seye. Den 
6-ten in Kristior eingetroffen, habe unterweegs bey Pora 2. Tode Szek
ler Houssaren in Streichern gefunden, und gedencke den 7-ten liber 
Micheler gegen Abrud Banya, wo er die Versamlung der Rebeller Ver
nommen, Vorzurilcken. Major Stojanich wilrde Kristior sogleich be
zihen, und dann im nach Marchiren. 

Den 7 -ten. Treffen 2, 2 pfi.inder Canons, und 1 Haubitze unter 
Oroz Convony zu Zalatna ein. 

Eodem. Kommt das Commando von der GoldEinlosung zurlick von 
Abrudbanya, und bringt einem Orosischen beurlaubten von 1 Major, 
so sich als Spion des Hora gebrauchen liesen gefănglkh mit. 

Eodem. Uebersendet der in Negri Lasza ,auch Piquet stehende 
Corporali Szolese einen Bauern so denen Rebellen Pulwer gegen Frucht 
zugebracht. 

Eodem ruket obristlieutenant Ott mit 2. grenadier Compagnien 
41 Szekler Infanteristen 73 Walachen Infanterie und 59 Toscana Hous
saren zu Zallatna ein. 

Den 8-ten, Will der Oberlieutenant Rausch mit 11 Toscanische 
Houssaren in Balsa fi.itern, wird von denen Bauren umrungen, und kann 
nur mit Mlihe und Versicherung ohne Schaden von dannen weg mar
chiren, da liber gleich darauf mehreren Truppen nachmarschiren, ent
flohen das ganze Dorf aufs Gebi.irch. 

Den D-ten. Marchirt obristlieutenant Ott samt Hauptmann Richard 
mit 2 grenadier Compagnien 71 Szekler 73 Wallachen Infanterie 20 Tos
cana Houssaren, und der Rittmeister Zittasi, und 1-3 pfilnd,iges Ca
nons dann 1 Haubitze nach Mogos, und vereinigen sich mit Herrn obri
stlieutenant Schulz. 

Eodem. Schreibt Kray von Bucest, er habe 2 OOO mit langken oder 
Gewohr bewaffnete Rebellen bey Mihelyen, wo sich ihm in einer un
ordent:icher Linie niedersetzen (2) wolten, mit 50 Szekler Infanterie 
und 50 Houssaren von Toscana und Szeklern angegriffen ihr Anfi.ihrer 
Uibar Urts nebst 85 seyn Todt geblieben, 15 gefangen und gegen 300 
blesirt worden. Sie hatten sich ziemlich g-ewehrt die Szekler Infanterie 
aber, da sich mit laden nicht Zeit nahmen, auch mit Gewohr Kolben zu
geschlagen, ein Haus woraus einige Rebellen nicht ! ommen wolten. in 
Brandt gestekt. Einige herumliegende Dorfer schlickten gleich nach d~r 
Affaire, um Gnad un,d versprachen Hora selbst zu liefern bey dieser 
Gelegenheit kam das ermordeten Edelmans Csiszas Frau in Wal-
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lachischer Kleidung zum Wagen des Wallachen Bischof5, gabe sich zu 
erkennen und wurde von selben dem Major Stojanich ilbergeben. In 
Bucest wurde der Wirth des Wallachen des Bischofs visitirt, derselbe 
hatte sielberne Loffel [ ... ] samt einer Pistohl am Leib verborgen, wo
mit er vermuthlich in d.er Nacht den Bischof bedien,en wollte. 

11 Decembris wird Obristlieutenant Ott befoh:en, dem Obristleu
tenant Kray entgegen zu marchieren und Major de Obcivigo mit 1 Di
vision von Gyulai und 25 Toscanische Houssaren Mogos besetzen 
sollte. 

Eodem. Kommt die Nachricht obristlieutenant Schulz seye den 
10-ten in Lupsa eingeriicket, habe wehrend dem Marche clie Rebellen 
einigemahl angegriffen un,d. zerstreuet? 

Eodem kommt der Popa nebst 7 Bauern von Dopa Piatra, gelo
ben Treu 4 von (3) werden um die Waffen und verstohlene Sachen aus 
dem Dorf anherzubringen geschickt, und 3 als Geiseln behalten. 

Eodem. Wird allhier durch Gubernial Rath Brukentha: allgemeine 
Amnestie publicirt. 

Eodem s,chreibt Major Stojanich von Kristior den 11. Decembris 
er seye den 27 Obtobris6 von Deva aufgebrochen, in cler Na{·ht um l 
Uhr nach Braad gekommen, und daselbst elen gefangen Corporal Sze
renesis, 12 gemeine von Oroz, 1 Szekler Houssaren Corporal und 2 Tos
canische Houssaren die alle den folgend,en Tag justificirt werden sol
ten, dann einige Adliche Familien, befreuet; 12 Rebellen seyn erscho<;
sen worden, die gefangenen waren von Zalatna detrahiret und versi
chem, es wăren circa 70 Rebe]en todtgeblieben: eodem clie seye er 
nach Halmagy marchirt um selbes zu befreuen, wăhrender Marche seye 
alles was sich ihm wiedersetzet liber die Klinge gesprungen (4). Den 
30. Octobris6 seye er von 700 Rebellen angefochten worden, er wăre 
bis auf 100 Schritt mit den Houssaren ge:~cn sie angesprengt habe, 
sich (5) mit Unlerredung mit ihnen eingelassen, die so viel gefruchtet 
dass 49 Dorfer auf der Stelle vom Capitaine Crisan Dsurds abgefallen, 
und in ihre Hăuser zuriickgekehrt. Der ilberrest von den ubrigen 11 
Dorfern haben um Gnade nach 2-1 Stunden gebetten, bey Ankunft des 
Obrist Lieutenants Kray habe sich ausser Bucest alles ergeben [ ... ]. 
Zarander Comilat seye nunmehro ziemlich ruhig in Bucest stehet Obrist 
Lieutenant Pap: mit 100 Kopf, zu Braad 40. 

Eodem. Werden von Mogos ein Zigeiner, so lanz,en geschmi<let, ein 
offenbanyer Bauer, so Vergiebt, von den Brunetter geschiickt zu -.,f'_\·n, 
und zu sehen ob Mi:itari komme, gefonglich anhero gebracht. 

Den_ 12-ten Decembris Gehet Hauptmann Richard unei gubernic1i (6) 
Rath Brukenthal unter Convoye nach Abrudbanija um daselb"t d.ie Am
nestie zu publiciren. 

Eodem ruket obristlieutenant Ott nach Butsum vor. 
Eodem. Besprechen sich alle 3 Herrn Obrist Lieutenants in Abrud

banya. 
Den 13-ten kommt Richard und Brukenthal von Abruclbanija zu

rilck und begegnen Circa 4 Rebeller, die sich auf den Berg ohne weit 
der Buschwerke zei.gten. 

Eoclem. Erzehlt Krey, die befreyte Frauen wolten ihres Anzuchs 
wegen nicht nach Deva gehen, obergespahn Bornemissa aber hătte sie 
darum Gebetten, und Versichert, der Comitat wiircle filr ihre Kleidun
gen Untethalt sorgen. 

li7 
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Eodern. Schreibt Obri'.-itlieutenant Schultz von Toppan-Falva den 
13 Decembris den 11-ten Abends um 6 Uhr seye er in Toppanfalva ein
gerukt, habe in Verschiedenen Haufen, gegen 20 OOO Rebellen auf der 
Anhăhe unterwegs antrofen, und auf selbe Canoniren lassen, sieh hăt
ten sich alle gegen die Strasse von Nagy Aranyos gezogen, ohnweit des 
Capitaine Kloska Haus habe er 4 Rebellen bewafnete gefangen, dHs 
Haus seye leer gefunden worden, in dem Haus eines jetz erwehnten 
gefangenen aber wăren in einem Kopfer diplomata von Toppanfalva; 
Baszareth, Abrudfalva, Kerpenijes, Bukin in Vidra gefunden worden. 

14-ten. Wird Obrist Lieutenant Ott befeligt, gegen die Dărfer 
Ofenbanya, Csora, Munts, Brezest, und Szaros Vorzurucken, um sie 
wenn sie die Waffen nicht niederlegen ernstlich anzugreifen, Major 
Dolcivigo wird mit einer Division Mogos, und, mit einer Compagnie Re
mete zur Unterhaltung der Communication mit Szalatna besetzen, ist 
an Ott angewissen. 

Eodem. Wird Stojanich befeligt, mit Krey und Schulz die Rebel
len aufzusuchen, niehmals aus den Augen zulassen, und wo mann sie 
antrifft, wenn sie die Waffen nicht niederlegen, angreifen. 

15-ten. Kommt nachstehendes Bilett von Obristlieutenant Krey. 
Obrist Lieutenant Schulz ist heut fruh von hier nach Toppanfalva, und 
hat dass Fass, Wein unter Bede,ckung 2 Houssaren nach sich ftihren, er 
wurde passirt, der Wein aber nebst Wagen und Ochsen von Rebellen 
angenohmmen, und sollen 1 bauern erschlagen haben, die librigen ha
ben mir die Nachricht gebracht, als ich dieses erfahren, schlikte g!eich 
2 Offiziers mit 80 Kăpf aber zu stlitz, welche heute in Toppanfalva 
i.ibernachten, ja ist um Mitternacht biettet er mich ihn ohngesammt 
nebst Ott mit allen Krăften zu Toppanfalva zu Unterstlitzen, weil er 
fast aller Orthen umgeben una. gestern Nachmittag in einer Attaque 
ihnen 7 Mann getădtet, welches aus Canons geschehen seyn muss, ich 
gehe mit anbruch des Tags selbst mit Ott dahin, und lass eine Bede
kung von 300 Mann hier zuri.ick unter Haupten Cenzelini, sollten sie 
weiter Verfolget werden mi.issen so verstărke ihn nur mit Ott und 
kehre selbst zuri.ick anhero weil an hiesigen Posten Viel gelegen ist. 

15 Decembris. Schreibte Major Olceueugo da er Vernohmen, dass 
Obrist Lieutenant Schulz in Toppanfalva Von den Rebellen umrungen 
seye, eile diesen Augenbllicke demselben zu Helf. 

Eodem. Ergehet der Brigade Befehl an Obrist Lieutenant Ott class 
nach dem Obrist Schulz Hi.ilfe benăthige, so wăre er [Ott] seinem Gut
befinden uberlassen, und nur c.lc1t:umc1hl seyo dio Offenb:myf'r Herr
schaft zu besetzen, wenn es die Umstănde erlauben ilbrigens seye denen 
Rebel~en keine Frist zu gestatten, sondern wenn sie sich auf die Publi
cation der amnestie nicht gleich bequămen, die Waffen niederzulegen 
und aus einander zu gehen, ohne weiters anzugreifen. 

Eodem. Ergehet der Allgemeine Befehl d.ie Von denen Rebellen 
erbeutete Effecten unter Verantwortung wann nicht ihren Eigenthu
mern zu zustellen, und dem Provienciali zu libergaben. 

16-ten. Werden Haubitzen, Granaten, Kugeln etc. nach Abrud
banija unter Bedeckung geschilckt. 

Eodem. Wird Brad, Haaber und Heu dahin abgefilhrt. 
Eodenn. Kommt der gestern Fruh mit dem Brigade Befehl an 

Herrn Major Dolcinengo nach Mogos abgeschfi.ckte Gornik (sein Came
ral Bothe) er meldet dass ihn 3 Rebel:en, worunter einer ein mit Ver
schiedener Kleidung bepaktes schănes pferd geritten, angehalten, ihm 
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den Befehl abgenohmen in kleinste Stuken zerissen auch wohl Todt 
geschlagen hătten wenn nicht die zwey andere dagegen gewesen wăren. 

Eodem. Schreibt Obrist Lieutenant Schultz aus Toppanfalva, die 
Rebellen haben sich ein theil gegen Albak, der andere gegen Lupsa 
gezogen, Krey und Ott hatten sich gestern mit ihm Conjugirt, heute aber 
theilen sie sich neuerdiengs, Ott besetzte Offenbanya, Lupsa und Pistra, 
Krey Verbleiben in Topanfalva, und erhalt in Kerpenye6 und Abrud
banya die Communication wegen Commandi. Er selbst gehe in Albak 
nach Arada, um den hora den Nicolae Tag Celebriren zu helfen, seyne 
Ca,·allarie seye seyd 8 Tag ohne Haaber. 

Eodem schreibt Krey, er bleibe mit 200 in Toppanfalva. 
Eodem. Wird Schulz befohlen, er sollte mit Ott und Kreij gemein

schaft agiren, den Plan wie er dieses beschlossen habe, einsenden und 
seinem Rangangen [?] zeigen. 

17-ten. Wird sammentlich Trupps Commendanten befohlen, die 
Beurlaubte von Gyulai, Oroz und Toscana aus dem Hunyacl Szarand 
und Albenser Commitat einzuberuffen, und sie zum Staab zu schi.ik
ken: sie sollen den Stand ihren Truppen einsenden damit mann wegen 
der Dislocation den Bedacht nehmen konne. 

Eodem. Kommen Richter und geschworne aus Vale Dopplitza, sie 
beschweren sich liber Von einigen Soldaten bey Fourage (7) eintreibung 
Veri.ibte Excessen, (8) und bitten, dass da sie an diesen Tumult nicht 
den Mindeslen Antheil haben verschont wurden. 

18-ten. Kommt ein Schreiben Major D. Olcenengo ohne Datum 
un<l Orthe: er sagt, von seiner ermi.ideten Infanterie habe er in Lu~a 
die beste Fussgănger ausgesucht, darein 1/2 Compagnie formirt, mit 
dieser und 1 Offizier sammt 25. Houssaren gedachte er Pistra zu errei
chen allein gleich hinter Lupşa liber elen Berg seye seine Vorausmar
chirende Patrouile von denen Rebellen angefallen worden, da er aber 
denen Rebellen gleich 2 andere Patrouiller in Ri.icken schlikte, und 
selbst mit der halber Compagnie, sich rechts aus dem Fusstieg heraus
zog und gegen sie anmarschirte, so habe das Feuer der Rebellen auf
gehărt; er habe Pistra nicht mehr erreichen konnen, und ware dahero 
bey 3 Husaren auf einem Hi.igel stehen geblieben, allda waren um 8 
Uhr abends 23. tumult reitende Hussaren, Von einigen 30 Tumultuan
ten stark gefi.ihret worden, weil aber die Schildwacht Piquet gleich ge-

.feuert unei cler· Tambour allarme geschlagen, so ware er ausgeruckt, hătte 
nicht nur diese Tumultuanten. welche, wie er nachhin erfahren, in an
marche waren, zum Ri.ickzug bewogen. Seither habe er nichts mehr ge
sehen, unei cler Ueberrest seiner Truppe wiire folgenden Tags ohne An
stoss zu ihm kommen. 

Eoclem. Schreibt Ott, er seye in Offenbanya ohne alles widrige ein
geruckt. 

Eodem. Erzehlte cler von Toppanfalva gekommene Schismatische 
Bischof5, bemelter Ort seye ruhig, die Einwohner bezeigen Reue, und 
hiitten etwas waffen eingeliefert. Schulz seye in Albak und habe Ver
traute Leuthe bey sich, welche gelegenheit zeigen so~len, den Hora zu 
fangen. 

Eodem. Sendet Ober Lieutenant Pap liber Abrudbanya 14 Mous
qvetten, und saget dass ihme von Duppa Piatra 3 Dienstpferde einge
liefert worden, welche er nebst zwey andern beyhabenden, 5 Lanzen, 2 
Carabiner, 8 Pistohlen, ;j Săbel und drey Jagdpflinten an Major Stoja
nich libe1-geschlickt. Er patroullire fleissig gegen Abrudbanya, die In-
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wohner der herumliegenden Dorfer, bis auf jene, noch so zerstreuter 
Schwărmen, leisten in aller Parition. 

Eodem. Wird eine Szekler Houssaren ordinanz zwischen Bnnya und 
Carlsburg angegriffen, hat aber das Gli.ick zu enwischen, und, nur durch 
einen Hieb den Haarzopf zu verlieren. 

19. Kommen 2 gefangene Tumultuanten von Abrudbanya. 
Decembris7• Schreibt Krey, Schulz wăre den 19-ten in Toppan

falva und Albak eingeri.ickt, habe dorten nichts angetroffen, und nur 
den Arader Popen sarnmt 2 Verdăchtigen gefangen mitgebracht. Schulz 
hatte 800 Kăpfe bey sich. 

Eodem. Kommen von Abrudbanya 4 gemeine, 11 Lanzen, -l Hacken, 
3 Pistohlen; ferner von der Mihelner officir (?) 25 Gewohr, 56 Lanzen, 
12 Pistohlen alhier an. 

21 Decembris. Erzehlet Hauptmann Richard, der Toscanische Ho:.is
saren Lieutenant Tiller seye mit 30 Houssaren abgeschi.ickt um seinem 
Anerbieteten gemasse den hora zu fangen. 

Eodem. Bringen Richter und geschworene von Ponor 8 Carabiner, 
12 Pistohlen, 166 Săbel, 4 ordinăre Sa.bel, 5 Mantel, 1 Mantel Sak. 

Eodem. Trift Lieutenant Villander mit Mantel fi.ir die bey Schulz, 
Krey und, Ott befindliche Grănzer von Carlsburg. 

Eodem werden unter Bedeckung, 34 Tumultuanten (worunter Sie
ben Anfi.ihrer nebst Hora Secretrair) dann die mit Obrist-Lieutenant Ott 
gewestete Haubitze und 3 pfi.indige Canons von Abrudbanya anher ge
bracht. 

22. Erhalt Ott Befehl, die Grenadier Division von Gyulai so gleich 
nach Deva ma1·chiren zu machen. 

23. Werden Rebellen Waffen samt gefangenen nach Carlsburg ge
schi.ickt. 

Eodem. Trifft 1 Corporal und 20 kopf von Szekler Hou..,saren von 
Schulz hier ein. 

Eodem werden denen Granznen die Mantel zugeschi.ickt. 
Eodem. Schreibt Stojanich, General Major Baron Sturm mit dem 

Staab von Devins, Obrislieutenant graf Bellegarde mit 2 Division von 
Berlichingen 1·uckt den 24. zu Halmagy ein, mann erwartete nach Trant
mannsdorff, Breytai und Caroli, dermahlen seye d.er Zerander Commitat 
folgender massen besetzt, in Bucses 40 Infanterie 25 Houssaren. Im 
Kristor 1 Offizier 17 Kăpf Cavallerie, in Brad Haubtmann Vickoczit!
van Devin.<: mH 60 Kopf Infanterie 1-5 Housst1ron. Jn Ribico .50 Kopf 
Infanterie 15 Houssaren, in Korosbanija Major Stojanich mit 93 Kopf In
fanterie 114 Houssaren. In Halmagy 50 Kăpf Infanterie von Devins. 

23. Decembris. Schreibt Gubernia! Rath Brukenthal, aus dem Ban
nat, Hungarn und Gallizien kamen Truppen nach Si.ibenburgen. 

24. Schreibt Haubtmann Diotalvi de Dato Deva 20 Decembris 
mann erwartete alda den General Koppenzoller mit 8 Compagnien In
fanterie verschiedener Regimenter und, 2. Division Cavallerie. 

Eodem. Kommen vom Offenbanyer Rebe:len abgelieferter 24 Ge
wahr 1 Pistohlen 30 Lanzen, 1 Sa.bel. 

Eodem. Schreibt Oberlieutenant Ordeg, er habe den Oberlieute
nant Mesterhazi 1. Stund von Offenbanya nebst einigen seiner Mann
schaft im Wald unter einem Haufen Steiner gefunden ha:be (9) seyn Uni
form noch angehabt woran alle Knopfe abgetrennt, und dessen Stiefel 
ausgezogen gewesen. 2 Lanzen Stiche einer durchs Herz, der andere in 
die rechte Seite, und ein Hieb durch die Helfte seines Halses, waren an 
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seinem Leichnahm zu sehen, man habe ihn nach Offenbanya transpor
tirt, und alldort ordentlich zu Ende bestettigt. 

Eodem. Schreibt der k.k. Probierer aus Csestes den 22-ten in der 
Nacht seyn einige Rebellen zum Schleisen Hause auf den Teich gekom
men, hătte selbes auf zu schlagen probiret, umt das Eisen zu bekom
men, da aber die dortige Wăchter auf sie geruffen, und herbeygeloffen, 
hătten sie sich ins Geblisch gezogen. 

25. Werden von denen Mosoger Kloschkanern 5 Flinten, 2 Pistoh
len Schăfte, t:nd 6 Lanzen abgeliefert. 

Eodem. Meldet der Mogoser Popa, der grosste Theil der irriggesinn
ten seye zu Hause, jedoch dorfte sich niemand von Orth unterfang der
selben Waffen abzuverlangen, ilbrigens da die Tumultuanten wissen, 
dass man '-'ie nur angreife, wann sie in Haufen sind, so giengen sie 
nunmehro zu 3, und 4 auch Năchtlicher weise (10) [ ... ]. 

Eodem [ ... ]s.Bestăttigen die Richter und Geschworne von lJuppa 
Piatra die Aussage dieser Poppen. 

26. Wird Ott befohlen die Grenadier nicht nach Deva zu instra
dieren, condern mit selben sammt Houssaren anher [ ... ]8 zu marschiren, 
dagegen habe er die Beyhabende Grănz Troppen an Krey und Offen
banya durch Major Olcenengo besetzen zu lassen, vor dem abmarche 
aber sollte er clie Richters beruffen und ihnen die Parition anempfeh
len. 

27. Schreiben von Stojanich de dato Korosbanya den 26-ten er 
wăre beym General Major Sturm in Halmagyi gewesen worbei Obrist
lieutenant Roth mit 500 Kopf und, 2. Canons von Devins eingetrofen, 
und wăren um clie umliegende Dorfer bequartirt worden, noch andere 
Troppen nebst geschlitze seyn in Saco (hung. Grănze) verblieben. 

Eodem. Deserteur von Abrudbanya eingefangener Tumultuant, so 
bey dem Mord des Lieutenant Mesterhazi mit Hand an:gelegt. 

28. Werden unter Convoye des Oberlieutenant Ordog 15 gefan
gene Tumultuanten anher gebracht. 

29. Wird der Offenbanyer k.k. Beamte, welcher eines Einver
stăndnises mit denen Rebellen sich verdăchtig machte, verhort, und un
schuldig los gesprochen. 

Eodem werden 31 Arestanten, worunter der ohnlăngst dem Herrn 
Obrist L:eutenant Ott, alles, moglich gute versprochene Mogoser Popa, 
dann eini~e so an der masacre Mesterhazischen Commando antheil hat
ten von Abr~irlbanya anhero gebracht. 

Eodem kommen von Abrudbanya 2 Săbel, I Lanze von Holz, 
welche zum Muster vom hora hergegeben worden seyn soll, um die 
eiserne hernach zu verfertigen, 14 Flinten, 40 Pistohlen, 42 Lanzen. 

3U. Trift Obrist Lieutenant Ott mit seinem Commando von Offen
banya ein, und bringen 4 gefa:ngene mit. 

Eodem. Erzehlt Lieutenant er w~ire mit 10 Houssaren nach den 
26. nach Muska ges~hilckt worden, um da einen Berichtigen Tumultuan
ten abzuhohlen. Er habe auch den Tumultuanten bekommen, und ge
bunden, als er sich aher einem Hauss benăhert, worinnen viele gestoh
lene Effecten befindlich, ware, auf einmahl von allen Seiten Tolvaj 
gerufen worden. Auf dieses hătte er die Flucht nehmen, unei den Ge
fangenen in Stich lassen mlissen. Er seye hernach mit einer 1/2 Com
pagnie verstărkt, wieder nach Musca abgegangen, aber weder arres
tanten noch Effecten in clem Haus, wohl aber jene 2 purschen, welche 
Z'll erst Tol vay riefen, gefangen bekommen. 
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Eodem erhălt Obrist Lieutenant Ott den Befehl mit denen Houssa
ren zu Zalatna zu verbleiben, dagegen aber die Gyulaische Grenedirs 
Division, nebst Granzen nach Mlihlenbach zu instradiren. 

Eodem. Schreiben des Herrn General Baron Pfefferkorn. Ohnge
achtet der gemachten gegenvorstellung glaube das Genera: Comando 
die Ruhe hergestellt und wolle Ueberhaupt zu besetzung hiesiger Ge
gend, nicht als Gyulai 3-tes Battalion, 1 Division von Oroz und 1 E'>-Ca
dron Toscanische Houssaren belassen, er mache aber gegen Vorstellun
gen. 

Eodem. Brigade Befehl: dass General Commando wlinsche die Auf
hebung der Tumultuanten mochte mit dem Provinciali gemeintschaf
lich fur sich gehern. Um denen in die Wălder gefllichteten die Furcht 
zu benehmen, Wkire clenen Bauren die amnesti zu expliciren, was no
chero in Waldungen angetrofen wird, solle als Rauber behandelt, aber 
mit starken Detachement aufgehoben werden. 

31. Decembris gehet Lieutenant Bacsak mit 48 arestanten nach 
Carlsburg. 

Eodem. Brigade Befehl. Eben seye der Commandirende nach Deva 
abgegangen, und beschlossen, Braad, Korosbanya, Halmagy, Toppan
falva, mit 6 Cornpagnien von Devins Zalatna, mit 1 Division von Oroz 
und 1 Escadron von Toscana, Offenbanya mit 3. oder 4. Compagnien 
von Gyulai, von Torotzko Sz. Gyorgy bis Carlsburg, mit 1 Escadron 
Toscana Houssaren zu besetzen alle librigen Trouppen Ri.icken mit ihre 
Standes Quartier. 

Die 1. Januar 1785. Trift Ober Lieutenant Vaida mit denen 2 Re
bellen Kapitains Hora und Glotska ein, er erzehlt Herr Oberst Lieute
nant Krey habe ihn von Circa 10 Tagen mit 160 Kopfen, worunter 2; 
Houssaren, unei 2 Bauern Instendinter nach Albak geschlickt. Die 2 ver
trauten Bauern hătten ihre Befreunde, und andere an sich, ,gezogen, so 
dass die Anzahl sich endlich aus 60 Personen erstreket, mit diesen hăt
ten sie nun, einverstăndlich die Wălder einige Tage umsonst durch
streift, endlich wăren clie Bauren an die hungarische Grănze!l, auf Spu
ren gekommen, welche sie verfolgt, und Hora sammt Glotska neben 
einen von Streichern beschi.itzten Baum gefunden, die Bauem hătten 
mit ihnen gesprochen, sie Treu herzig gemacht, nach Aracla in ein Haus 
gelokt, darauf Militare avisirt, und dergestalt gefangen. 

2. Januarii (11) gehet Ober Lieutenant Vaida und Unterlieutenant 
Martini mit Hor..i und Gloska nach Carlsburg. 

Eodem. Schreibt Krey, er habe seit einige Tăgen den Haupt Rebel
len Krisan Drusds in der Hand10. 
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(1) In text: Marge. 
(2) In text: niedersetzen. 
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(6) In text: geb. 
(7) In text: Fornage. 
(8) In text: Eucepen. 
(9) Urmează: den Oberlieutenant, şters. 

(10) In text: veide. 
(11) In text: Infant. 
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REZUMAT DESPRE 1NCEPUTUL TULBURARILOR 
ZLATNA LA 8 DECEMBRIE 1784 

Au fost conscrişi, fără deosebire, pentru armată, toţi ţăranii care 
s-au prezentat în acest scop1. Domnii s-au plins de aceasta Guberniului, 
pentru că ţăranii conscrişi n-au mai vrut să muncească. Guberniul s-a 
adresat comandamentului militar şi acesta a însărcinat pe căpitanul 
Richard cu un divizion să vestească în toate localităţile din comitatul 
Hunedoara şi Zărand că acea conscriere este greşită şi ţăranii sînt da
ton ,;ă muncească la fel ca înainte. Ţăranii au răspuns că acea conscrie
re trebuie să fie adevărată, altfel ar fi fost pedepsiţi cei care au făcut-o, 
lucru care nu s-a întîmplat, deci ea are ceva putere şi acum. Intre timp, 
armata vestea mereu anularea conscrierii şi obligaţia de a munci. Cit timp 
trupele se găseau în sat, ţăranii credeau sau păreau a crede totul şi .mun
ceau; dar după plecarea lor făcea fiecare ce voia. Intre timp unele ca
pete (în graba mare nu ştiu cum să le nurltesc), sătule de sarcinile prea 
mari, găsiră prilejul de a-i aduna pe cei nemulţumiţi şi_ a-i aţîţa la re
volt,,. Prima întrunire a acestor capete întărîtate s-a ţinut în ultima 7i 
din octombrie în biserica din Mesteacăn, în comitatul Zărandului. Bă
trînul Horea, născut la Arad.a, în districtul Arieşului, era în fruntea 
aclunăriF. Aid au luat hotărîrea să meargă drept la Alba Iulia să cearcl 
arme sau libertate. Cum însă nimeni nu avea merinde pentru cîteva 
zile, s-a hotărît o a doua întrunire în ziua de 7 noiembrie la Curechiu, 
situat în partea de apu::: a comitatului mai înainte pomenit. Aceast[1 a 
doua întrunire a fost trădată. Doi solgăbirăi au luat de la straja casie
riei din Ribiţa pe cadetul Misicz cu patru oameni de trupă şi a-J mers 
la Curechiu în faţa casei unde se întruniseră capii răsculaţilor. Aceştia 
au ieşit. Soldaţii vrură să tragă, dar armele nu luară foc şi rebelii pu
ser,1 mina pe solgăbirăi şi îi omorîră dimpreună ,cu unul din însoţitorii 
lor, iar pe cei cinci ostaşi îi rupseră în bătăi. Intr-acestea Horea numi 
pe căpitanii săi, ale căror nume sînt: Cloşca din Cărpiniş, Krisan Dsurs, 
Bo!slica Simeon. Aceştia jurarc1 pe cruce să stîrpească pe toţi ungurii3 
şi să se elibereze din iobăgie. Atunci plecară răsculaţii în trei sau patru 
coloane, ca un şuvoi, una spre Cîmpeni, cealaltă spre Şoimuş, a treia 
prin Săcărîmb, [spre] Binţinţi, pe lingă Mureş, a patra peste Mogoş [ ... ]. 
Coloanele, mici la început, crescură în curînd fiecare la 3 000-4 OOO de 
inşi îndemnaţi fiind oamenii din satele prin care treceau s,1 se răscoale, 
spre a nimici pe unguri" şi pe nobili, căci aceasta ar fi porunca majestclţii 
sale împăratul. Cine nu voia să li se alăture era ameninţat c·u aprinderea 
casei. Femei, tinere, copii părăsiră totul [ ... ]. La Brad, Ribiţa, Mihăleni, 
Crişcior, Săcărîmb, Abrud şi Baia de Criş a fost furia cea mai mare. 
Nic-i Tara Haţegului nu a fost cruţată [ ... ]. Acest şuvoi diavolesc fu 
st,ivilit pentru prima oară la Mureş. Sublocotenentul Simi'•n de la 
husarii grăniceri trimise la Binţinţi vreo 50 pe lumea cealaltă, iar 
nobilii şi grănicerii de la Deva vreo 150. Tot acolo la 22 le căzură ca
pelele sub securea gîdelui. Stegarul George Andres cu patru husari din 
[regimentu·] Toscana atacă pe rebeli la !ghiu, doborî mai mulţi, şi pe 
cei rămaşi îi p;.ise pe goană, cu ajutorul locotenent-colonelului Schultz, 
care-i venise în ajutor. La Hălmagiu fură omorîţi iar~i cîţiva de o com
panie comandată de Csepi. Toate acestea au fost la început. Locote
nent-colonelul Schultz, în prezenţa locotenentului Probst, duse tra
tative cu răsculaţii, la 12 noiembrie4• In timp ce vorbea cu ei, se apro-
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pie un nobil. Closka începu de îndată a-l urman cu pnv1rea. Domnul 
locotenent-C'Olonel îi făcu semn nobilului să se îndepărteze. Nenorocitul 
plecă, dar la 100 de paşi fu ucis sub ochii săi [ai locotenent-colonelului). 
Urmă o linişte înşelătoare, pînă la 20 no:embrie. Părea că iadul Î!ii c:1s
case prea tare folci:e şi avea nevoie să-şi tragă răsuflarea. In răstimp,11 
îngăduit răsculaţilor, din toată fierăria furată se făuriră lănci. Ei apă
rură în satele lor, adunindu-se în cete, înarmaţi [ ... ]. Un vagmistru de 
husari, nouă husari c.l-e trupă, un ofiţer de infanterie şi 12 ostaşi şi-au 
pierdut viaţa în acel ţinut. Răniţi sînt vreo 40. Numai colonelul Schultz 
a avut la o ciocnire la Rîmeţi 16 răniţi. ln prezent aşezarea trupelor 
atacatoare este următoarea: 

Locotenent-colonelul Schultz şi maioru~ Adorian cu trei companii, 
din reg. Gyulai, 227 de secui sub [comanda) căpitanului Fellner, 110 hu
sari, comandaţi de locotenentul Probst, un escadron de husari clin reg. 
Toscana sînt la Ponor şi Rîmeţi. Cu ei sînt şi două tunuri de trei funţi. 

Domnul locotenent-colorwl Ott cu o companie de grenadiri, 80 de 
secui, 70 de infanterişti, 56 de husari, cu o obuzieră şi un tun de trei 
funţi sînt la Mogoş. 

Domnul locotenent-colone: Kray, cu 300 sau 400 de secui, un de
taşament de h"Jsari sînt la Crişcior; nu ştim dacă are şi artilerie; mîine 
va înainta spre Cîmpeni şi îl va urma la Crişcior. Domnul maior Stoja
nich -cu 300 de infanterişti români şi un detaşament de husari; căpita
nul Richard are aici şi la Abrud un divizion din reg. Orosz, o c-ompanie 
din reg. Gyulai, 75 de infanterişti români .';ii 50 de husari din reg. Tos
cana. 

Răsculaţii stau adunaţi la Lupşa şi Baia de Arieş, într-o regiune 
cu munţi înfricoşători. 

ACUM URMEAZA CELE CE S-AU PETRECUT INTRE RASCULATI 
ŞI ARMATA IN LUNA DECEMBRIE ŞI S-AU CONSIDERAT . 

DEMNE DE INCREDERE 

1 decembrie. Se află că domnul locotenent-major, Mesterhazi, tri
mis cu un caporal, un toboşar şi 10 so'.daţi pentru a întări detaşamen
tul ele la lfoia c!e Arieş, a fost atacat de r,isculaţi la Valea Vinţii, ci 
însuşi si s;ipte oameni au fost împuşcaţi mortal. iar cinci. între> rare si 
caporalul, au fost grav răniţi. Aceştia din urmă se găsesc la Baia de 
Arieş, în îngrijirea chirurgului cameral. Călăuzele povestesc că locote
nentul-major Mesterhazi a fost prevenit de către un răsculat, la Va:e 01 
Dosului, să se oprească. Mesterhazi, enervat de -desele preveniri ale r:1•;
culatului, a ordonat să se tragă asupra acestuia, şi l-a rănit în şold, 
Răsunetul împuşcăturii a atras numeroşi răsculaţi, care l-au atacat pe 
locotenent. În prezent nu se ştie nimic mai amănunţit. 

In aceeaşi zi domnul :ocotenent--colonel Schultz, cu un divizion din 
regimentul Gyulai şi cu 50 de husari secui, atacă pe răsculaţi la Rîmeţi, 
omoară 1fi oameni, dar şi de-ai săi au fost răniţi 16, iar un om a fost 
împuşcat mortal. Insă în ziua următoare locotenent-colonelul a fost 
silit să se retragă din lipsă de provizii şi muniţii. 

In aceeaşi zi se reîntoarce de la Mogoş o patrulă formată din nou;t 
husari şi raportează că întăritura făcută acolo nu este păzită. 
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In aceeaşi zi îşi face intrarea în Zlatna o companie de secui alcă
tuită de 227 de oameni, sub comanda căpitanului Fe:lner, o companie 
din reg. Gyulai, compusă din 69 de oameni, sub comanda locotenentu
lui Domokos, 21 de husari secui sub comanda locotenentului Probst şi 
două tun uri de trei funţi. 

La 4 [decembrie]. Se află despre adunarea unor cete de răsculaţi 
în ţinutul Abrudului; locotenentul Domokos, cu compania din reg. Gyu
lai, este trimis ca întărire în oră;şelul amintit. 

în aceeaşi zi se întoarce patrula de la Trîmpoiele şi atluce vestea 
că la Dupăpiatră s-au ridicat întărituri, ei au străbătut călări clouă în
tărituri, dar pe a treia n-au putut-o străpunge. Şi Buceşul l ste împrej
muit cu o întăritură înaltă. 

În aceeaşi zi se întoarce patrula de la Mogoş şi spune c,-1 sint trei 
întărituri, cea dintîi neînsemnată, a doua mai -puternică, a treia foarte 
puternică, dar nepăzită. 

În aceeaşi zi vine aci maiorul Adorian. 
În ziua de 5 maiorul Adorian, cu 227 de infanterişti secui, 4 7 de ca

valerişti secui şi două tunuri de trei funţi, se îndreaptă spre Stremţ, 
pentru ca de acolo, împreună cu locotenent-colonelul von SchuJz - care 
c-ombcea trei companii din reg. Gyulai şi vreo CO de hc:.sari ~ecui -
să at<1c-e Ponorul şi Rîmeţii. 

În aceeaşi zi primim 12 OOO de cartuşe cu gloanţe de ln Alba Iulia. 
În aceeaşi zi ţăranul Luca dă de ştire că la Mogoş domneşte mare 

nelinişte şi mişcările armatei îi sînt comunicate de îndată lui Horea la 
A:bac, prin semne făcute din munţi. 

În aceeaşi zi vine de la Baia de Arieş numitul Brunctter ~i întc1-
reşte spusele lui Luca. 

În aceeaşi zi judele scăunal alaomeniului Zlatnei de SJs adU{'C' 
vestea că în Cîmpeni au fost incendiate de către Hore,a cinci case ţără-
neşti aflate în bună stare. 

În aceeaşi zi. Horea cere în scris să-i fie predaţi doi juzi care s-au 
refugiat aici şi să li se dea drumul răsculaţilor prinşi. 

În ziua de G sosesc la Alba Iulia domnu· general baron Pfe[[crkorn 
şi consilierul gubernia! von Brukenthal. 

1n ziua de 6 locotenent-colonelul Kray scrie e:ii. în ziua de (i a pă
truns în Crişcior şi pe drum, lingă Brad, a găsit în mărăciniş doi husari 
secui morţi şi are ,cl.e gînd să înainteze în ziua de 7 prin Mihăleni spre 
Abrud, unde a aflat că sînt adunaţi răsculaţii. Maiorul Stojanic-h va ocu
pa îndată Crişc:orul şi, ai:oi, va merge pe urme·e lui. 

În ziua de 7 sosesc la Zlatna două tunuri de trei funţi şi o obu
zier,) într-o unitate Orosz. 

1n aceeaşi zi se reîntoarce trupa de la Abrud, de la oficiul de pre
ci.are a aurului, şi aduce prizonier un ostaş din reg. Orosz lăsat în per
misie de către un maior, ostaş care îi slujea lui Horea drept iscoadă. 

În aceeaşi zi, caporalul Srolese, dintr-un post de pazii de la Ne
grileasa, trimite pe un ţăran care le-a adus răscu:aţilor muniţie în 
schimbul cerealelor. 

In aceeaşi zi intră în Zlatna locotenent-colonelul Ott c'J două com
panii de [;rcnadiri, 41 de infanterişti secui, 73 de infanterişti români 
şi 59 de husuri din reg. Toscana. 

In ziua de 8. Locotenentul Rausch cu 11 husari din reg. Toscana 
vor să poposească în Balşa, ei sint încercuiţi de ţărani şi numai cu greu 
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şi cu m[tsuri de apărare pot să plece fără pierderi, venind în urma lor 
alte trupe. Tot satul a fugit în munţi. 

In ziua ele 9 a mers locotenent-colonelul Ott la Mogoş împreună 
cu că,pitanul Richard cu două companii de grenadiri, 71 de secui, 7J de 
infanterişti români, 25 de husari din reg. Toscana şi cu căpitanul de ca
valerie Zittasi, un tun de trei funţi şi o obuzieră şi s-au alăturat dom
nului locotenent-colonel Schultz. 

In aceeaşi zi scrie Kray de la Buceş că a atacat la Mihăleni cu iJQ 
de infanterişti şi 50 de husari din reg. Toscana şi cu secui, pe 2 OOO de 
răsculaţi înarmaţi cu lănci şi puşti, care voiau să se posteze pe o linie 
neregulată de apărare. Conducătorul lor, Uibar Urs, şi 85 au căzut morţi, 
15 au fost prinşi şi aproape 300 au fost răniţi. Ei s-au apărat destul de 
clîrz, dar infanteriştii secui, nemaistînd să-şi încarce puştile, au lovit şi 
cu patul puştilor şi au dat foc unei case din care n-au vrut să iasă cîţiva 
răsculaţi. Cîteva sate din împrejurime au cerut iertare, îndată după cele 
întîmplate, şi au făgăduit să-l predea pe Horea. Cu acest prilej a \·e11it 
îmbrăcată în port românesc soţia nobilului omorit Csiszar şi s-a în
făţişat la caleaşca episcopului român5, spunînd cine este. Acesta a în
credinţat-o maiorului Stojanich. La Buceş a fost cercetat cîrciumarul 
unde trăgea episcopul rom{m; acesta avea asupra lui linguriţe de argint 
[ ... ] şi un pistol ascuns în sin, de care probabil voia să se folosească 
noaptea pentru apărarea episcopului. 

La 11 decembrie locotenent-colonelul Ott a primit poruncă să 
meargă în calea locotenent-colonelului Kray, iar maiorul Dolcinengo, 
cu un divizion din reg. Gyulai şi 25 de husari din reg. Toscana, să ocupe 
Mogoşul. 

În aceeaşi zi soseşte vest€a că locotenent-colonelul Schultz a intrat 
în ziua de l O în Lupşa, după ce în drum i-a atacat de cîteva ori pe n-t'i
culaţi şi i-a risipit. 

In aceeaşi zi vine popa cu şapte ţărani din Dupăpiatră [şi] jurj 
credinţă; patru dintre ei sînt trimişi în sat să aducă armele şi lucrurile 
furate şi trei sînt ţinuţi ca ostateci. 

ln aceeaşi zi se vesteşte pretutindeni de către consilieru: guber
nia! Brukenthal o amnistie generală. 

ln aceeaşi zi scrie maiorul Stojanich din Crişcior, la 11 decembrie, 
că la 27 octombrie6 a plecat din Deva, a sosit la Brad pe la ora 1 noap
tea ş1 acolo I-a e!Jberat pe caporalul pr!Lon!et· Si:erenc:,,e:s, 12 u:-;ta~i din 

reg. Orosz, un caporal de husari secui şi doi husari din reg. Toscan,1, 
care urmau să fie judecaţi în ziua următoare, totodată şi cîteva fami\:i 
de nobili. 12 răsculaţi au fost împuşcaţi, prizonierii au fost duşi de la 
Zlatna şi ei asigură că vreo 70 de răsculaţi au rămas morţi pe 
loc. In aceeaşi zi a plecat la Hălmagiu spre a-l elibera. In timpul mar
şului, tot ce le-a stat împotrivă a fost trecut prin ascuţişul sabiei. La 
30 octombrie6 a fost atacat de 700 de răsculaţi, el s-a apropiat cu hu-;arii 
săi pînă .la o distanţă de 100 de paşi şi ,a intrat cu ei în vorbă, reu.c;;incl 
într-atîta că 49 de sate au părăsit pe loc pe căpitanul Crişan Giurgiu ~i 
s-au întors la casele lor. Restul, din celelalte sate, s-au rugat de iertare 
după 24 de ore, incit la sosirea locotenent-colonelului Kray se pred.as~r:-1 
cu toţii, cu excepţia celor din Buceş [ ... ]. Acum comitatul Zărand este 
aproape liniştit; la Buceş se află locotenent-colonelul Pap cu 100 de 
oameni, la Brad sînt 40. 
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In aceeaşi zi au fost aduşi prinşi de la Mogoş un ţigan care făurea 
lănci şi un ţăran .de la Baia de Arieş, care pretinde că .a fost trimis de 
Bruneter să vadă dacă vine armata. 

In ziua de 12 decembrie căpitanul Richard şi consilierul guber
nia! Brukenthal merg la Abrud, întovărăşiţi de o escortă, pentru ca să 
publice acolo amnistia. 

In aceeaşi zi locotenent-colonelul Ott merge spre Bucium. 
În aceeaşi [zi] toţi trei locotenent-coloneii se întîlnesc în Abrud. 
În ziua de 13 se întorc de la Abrud Richard şi Brukentha\ şi in-

tîlnesc vreo patru răsculaţi, care se găseau pe munte, ivindu-se nu de
parte, de prin tufişuri. 

In aceeaşi zi povesteşte Kray că femeile eliberate nu voiau să 
meargă la Deva din pricina veşmintelor lor, dar comitele Bornemissza 
le-a rugat să meargă şi le-a făgăduit că se va îngriji comitalul s:1 le 
procure îmbrăcăminte. 

În aceeaşi zi de 13 decembrie locotenent-colonelul Schultz scrie 
din Cîmpeni că în seara de 11 decembrie, pe la ora 6, a intrat în Cîrn
peni, că pe drum a întîlnit pe dealuri vreo 2 OOO de răsculaţi împărţiţi 
în cete, că a tras asupra lor, cu tunurile; ei s-au retras c-u toţii spre 
drumul de la Arieşu Mare. In apropierea casei căpitanului Cloşca c1 

prins patru răsculaţi, înarmaţi, casa însă a găsit-o deşartă; clar în ca-;a 
unuia din cei prinşi s-au găsit într-un cufăr acte din Cîmpeni, Basza
reth (?), Abrud, Cărpiniş, Bucium şi Vidra. 

În 14 locotenent-colonelu~ Ott primeşte ordin să înainteze spre 
satele Baia de Arieş, Cioara, Muncel, Brăzeşti şi Şartăş, şi clacă răscu
laţii nu depun armele, să-i atace cu toată forţa. Lui Ott i s-a ordonat 
ca maiorul Dolcinengo să ocupe Mogoşul cu un divizion şi Rîmeţii cu 
o companie, pentru a păstra legătura cu Zlatna. 

In aceeaşi zi Stojanich primeşte ordinul să-i caute pe răsculaţi îm
preună cu Kray şi Schultz, să nu-i piardă din ochi şi oriunde ii va în
tîlni, dacă nu depun armele, să-i atace. 

In ziua de 15 soseşte următoarea scrisoare de la locotenent-colo
nelul Kray: ,,Azi dimineaţă a plecat de aici locotenent-colonelul Schultz 
la Cîmpeni şi a dus cu sine un butoi de vin sub paza a doi husari. El 
a trecut, dar butoaiele de vin împreună cu carul şi boii au fost captu
rate de răsculaţi. Un ţăran a fost omorît; ceilalţi [ostaşi] mi-au adus ves
tea. Cînd am aflat acestea am trimis îndată doi ofiţeri şi 80 de oameni, 
dar prea tîrziu; aceştia înnoptează astăzi la Cîmpeni. Acuma, pe !a mie
zul nopţii, mă roagă ca împreună cu Ott să Ie dau sprijin la Cîmpeni cu 
toate forţele, pentru că este înconjurat din toate părţile, şi ieri d.upă 
masă le-au ucis într-un atac şapte oameni, ceea ce a trebuit să se întîmple 
prin focul tunurilor. În zorii zilei plec într-acolo împreună cu Ott şi las 
aici o acoperire de 300 de oameni sub comanda lui Penzelini; dacă vor 
trebui urmăriţi mai departe, îl las acolo numai pe Ott şi mă întorc aici, 
pentru că postul acesta este foarte important. 

15 decembrie scrie maiorul Dolcinengo: aflînd că locotenent-colo
nelul Schultz este încercuit de răsculaţi la Cîmpeni, se grăbeşte în clipa 
de faţă în ajutorul lui. 

In aceeaşi zi se trimite ordinul brigăzii către locotenent-co:onelul 
Ott în care i se spune că, deoarece locotenent-colonelul Schultz are ne
voie de ajutor, este lăsat să acţioneze el [Ott] după propria iniţiativă, 
iar domeniul de la Baia de Arieş să fie ocupat numai în cazul că o per
mit împrejurările. Dealtfel să nu li se îngăduie răsculaţi:or nici un ră-
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gaz, c1 m caz că nu se su.pun îndată ce li se aduce la cunoştinţă amnis
tia, adică nu depun armele şi nu se împrăştie, să fie atacaţi fără intîrziere. 

In aceeaşi zi. Se publică dispoziţia generală ca lucrurile jefuite de 
răsculaţi, dacă nu sint înapoiate proprietarilor, să fie predate autorită
ţilor provinciale, sub ameninţarea cu pedeapsă. 

În 16. Obuziere, grenade, ghiulele etc. sînt trimise sub pază la 
Abrud. 

În aceeaşi zi se trimit acolo: piine, ovăz şi fîn. 
In aceeaşi zi soseşte gornicul trimis ieri dimineaţa cu ordinul bri

gazu către maiorul Dolcinengo. El anunţă curierul cameral că a fost 
oprit de trei răsculaţi, dintre care unul călare pe un cal frumos, încăr
cat cu felurite veşminte, care i-a luat ordinul şi i l-a rupt în bucăţe:e, 
şi l-ar fi şi omorît, dacă nu s-ar fi împotrivit ceilalţi doi. 

In aceeaşi zi locotenent-colonelul Schultz scrie din Cîmpeni că 
răsculaţii s-au retras o parte spre Albac, o alta spre Lupşa; Kray şi Ott 
s-au unit ieri cu el, dar astăzi se vor despărţi din nou. Ott a ocupat 
Baia de Arieş, Lupşa şi Bistra, Kray rămîne la Cîmpeni şi păstrează pe 
la Cărpiniş şi Abrud legătura pentru [primirea] ordinelor. El însuşi mer.::.(e 
în Albac, la Arada, pentru ca să-i ajute lui Horea să serbeze ziua Sf. 
Nicolae. De opt zile cavaleria lui nu mai are ovăz. 

În aC€eaşi zi scrie Kray că rămîne la Cimpeni cu 200 de oameni. 
În aceeaşi zi i se ordonă lui Schultz să acţioneze împreună cu Ott 

şi Kray să trimită planul pe care şi l-a făcut şi să arate cum a procedat. 
În ziua de 17 se porunceşte tuturor comandanţilor de trupe s'i 

recheme din permisie pe toţi soldaţii regimentelor Gyulai, Orosz şi Tos
cana din comitatele Hunedoara, Zărand şi A~ba şi să-i trimită la coman
dament; să comunice poziţia trupelor lor, pentru a se putea ţine seamă 
de aceasta la mişcările de trupe. 

În aceeaşi zi vin juzii şi juraţii din Valea Topliţa şi se plîng de 
excesele să.vîrşite de ciţiva soldaţi cu ocazia stringerii de nutreţ pentru 
cai, şi deoarece nu au participat cu nimic la aceste dezordini, cer să fi__. 
cruţaţi. 

In ziua de 18 soseşte o scrisoare de la maiorul Dolcinengo, foră 
dată şi loc: el scrie că a fost la Lupşa cu o jumătate de companie, a·e
gînd din pedestrimea sa obosită pe cei mai buni pedestraşi. Cu aceştia 
şi cu un ofiţer şi 25 de husari avea de gînd să ocupe Bistra. Dar chi:i:· 
în dosul Lupşei, dincolo de deal, patrula lui de avangardă a fost atacat,i 
de răsculaţi. Cum însă a trimis îndată în spatele răsculaţilor alte do~1;"1 
patrule, iar el, ocolind prin dreapta potecii, s-a îndreptat spre ei cu o 
jumătate de companie, focul răsculaţilor a încetat. El n-a mai putut 
ajunge la Bistra şi a rămas pe o colină cu trei husari. In acel loc ;iu so -
sit, la orele 8 seara, 23 de husari călărind în neorînduială, hf1itui ţi rle 
vreo :JO de răsculaţi, dar deoarece straja de la postul de pază a clcc:chis 
îndată focul şi toboşarul a dat alarma, el a înaintat şi i-a silit si'1 se 
retrn;;ă nu numai pe aceşti răsculaţi care se aflau în înaintare. De at 11nci 
n-a mai văzut nimic, iar restul trupelor sale s-a înapoiat în ziua urmf1-
toare, Liră s[1 fi avut nici o ciocnire. 

In aceeaşi zi scrie Ott că a intrat în Baia de Arieş fără nici o îm
potrivire. 

în aceeaşi zi, sosind de la Cîmpeni episcopul schismatic5 a poves
tit că în localitatea amintită domneşte liniştea, locuitorii se căiesc şi au 
predat ceva arme. Schultz este în Albac, are cu sine oameni de incre
:lere care aşteaptă să se ivească prilejul pentru a-l prinde pe Horea. 
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In aceeaşi zi locotenentul Pap trimite, prin Abrud, 14 puşti şi spune 
că i s-au adus de la Dupăpiatră trei cai militari, pe care i-a trimis maio
rului Stojanich, împreună cu alţi doi cai, cinci lănci, două carabine, opt 
pistoale, cinci săbii şi trei puşti de vînătoare. El patrulează cu zel în 
jurul Abrudului, iar locuitorii satelor dimprejur - cu excepţia unor 
cete răzleţe - s-au supus. 

în aceeaşi zi un husar secui de ordonanţă este atacat între Baia şi 
Alba Iulia, dar are norocu: să scape cu viaţă, pierzîndu-şi numai pletele 
in urma unei lovituri. 

rn. Sosesc doi răsculaţi prizonieri de la Abrud. 
Decembrie7• Kray scrie că Schultz a intrat în ziua de 19 în Cîmpeni 

şi .Albac, n-a întîlnit nimic acolo şi a prins numai pe popa din Arada 
cu încă doi suspecţi, luîndu-i cu sine. Schultz avea cu sine 800 (le oa
meni. 

În aceeaşi zi sînt aduşi de la Abrud patru soldaţi, 11 lănci, trei se
curi, trei pistoale, apoi de la slujbaşii din Mihăleni 25 de puşti, :5'i d? 
:ănci, 12 pistoale. 

La 21 decembrie căpitanul Richard povesteşte că locotenentul Til
ler din reg. de husari Toscana a fost trimis cu 30 de husari, în urma 
cerc"rii sale, să-l prindă pe Horea. 

În aceeaşi zi juraţii şi judele din Ponor aduc opt carabine, 12 pi-
toale, 166 de săbii, patru săbii obişnuite, cinci mantale şi o raniţă. 

ln aceeaşi zi soseşte locotenentul Villander cu mantale pentru gră
nicerii de la Alba Iu:ia care se găseau cu Schultz, Kray şi Ott. 

în aceeaşi [zi] se aduc de la Abr-ud, sub pază, 34 de răsculaţi (în
tre care şapte conducători, împreună cu secretarul lui Horea) apoi obu
zierele pe care le-a avut locotenent-colonelul Ott şi tunurile de trei 
funţi. 

22. Ott primeşte ordinul să trimită de îndată la Deva divizionul 
de grenadiri din reg. Gyulai. 

23. Sînt trimise la Alba Iulia arme ale răsculaţilor şi prizonieri. 
în aceeaşi zi. Soseşte un caporal şi 20 de husari secui trimişi de-ai 

lui Schultz. 
În aceeaşi zi li se trimit grănicerilor mantalele. 
De asemenea Stojanich scrie: generalul-maior baron Sturm cu sb

tul major al reg. De Vins, locotenent-colonelul conte Bellegarde cu dou:i 
divizioane din re,g. Bedchingen intră în ziua de 24 în Hălmagiu, sînt 
aşteptate încă [regimentele] Trautmannsdorff, Breystau şi Caroli. In clipa 
de faţă C'omitatul Zărand este ocupat după cum urmează: în Buceş 40 de 
infante1işti, 2> de huc;ari. În Crişcior un ofiţer, 17 cavalerişti, în Brad, 
căpitanul Vickoczits din reg. De Vine; cu 60 de infanterişti [şi] 15 husari. 
In Ribiţa 50 de infanterişti [şi] 14 husari. In Baia de Criş maiorul Sto
janich cu D3 de infanterişti, 114 husari. În Hălmagiu 50 de infanterişti 
din reg. De Vins. 

23 decembrie. Consilierul gubernia! Brukenthal scrie că vor sosi 
în Tramilvan:a trupe din Banat, Ungaria şi Galiţia. 

24. Căpitanul Diofa.l'Vi scrie din Deva l-a 20 decembrie că acolo este 
aşteptat generalul Koppenzoller cu opt -companii de infanterie din dife
rite regimente şi două divizioane de cavalerie. 

În aceeaşi zi. Sosesc armele depuse de răsculaţi la Baia de Arie'i: 
24 de puşti, un pistol, 30 de lănci, o sabie. 

1n aceeaşi zi. Locotenentul-major Ordog scrie că a găsit pe loco
tenentul Mesterhazi, împreună cu cîţiva oameni din grupa sa, la depăr-

7\1 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



tare de o oră de Baia de Arieş, îngropaţi în pădure sub o grămadă ele 
pietre; purta încă uniforma lui cu toţi nasturii tăiaţi, cizmele îns[1 i-au 
fost trase din picioare. Se vedeau pe trup două împunsături, una în inim:1, 
cealaltă în partea dreaptă, iar o lovitură de secure îi despicase pe jum[1tate 
grumazul, l-au transportat la Baia de Arieş, unde a fost înmormîn tat 
cu cinstea cuvenită. 

In aceeaşi zi. Inspectorul cezaro-regesc din Certeje scrie că în 
noaptea de 22 au venit cîţiva răsculaţi pe iaz, la casa de la stăvilar, şi 
au incercat să făptuiască o spargere pentru a lua fierăria; cum însă paz
nicii de acolo au strigat după ei .şi s-au repezit asupra lor, aceştia s-au 
ascuns în tufişuri. 

25. Sînt predate cinci flinte, două paturi de pistol şi şase lănci ele 
către cloşcanii din Mogoş. 

In aceeaşi zi popa din Mogoş dă de ştire că partea cea mai mare 
a rătăciţilor a revenit acasă, dar nimeni din sat nu cutează să le ceară 
armele. Dealtfel răsculaţii ştiu că ei sînt atacaţi numai dacă se adună în 
cete, de aceea se string numai cite trei-patru oameni chiar şi noaptea 
[ ... ]. 

în aceeaşi zi [ ... ]8. Judele şi, juraţii din Dupăpiatră întăresc spu
sele acestui popă. 

26. Ott primeşte ordinul să nu . trimită grenadirii la Deva, ci să 
meargă cu ei şi cu husarii la [ ... ]8 pe grănicerii lui să-i trimită lui Kray, 
iar Baia de Arieş să fie ocupată de maiorul Dolcinengo; înainte de p:e
care să cheme însă pe juzi şi să le pună în vedere să se supună. 

27. Scrisoarea lui Stojanich de la Baia de Criş din ziua de 26; a 
fost la general-maiorul Sturm la Hălmagiu, unde a sosit locotenent
colonelul Roth cu 500 de oameni şi două tunuri din reg. De Vins şi au 
fost încartiruiţi în satele învecinate, iar alte trupe şi tunuri au rămas 
la Saco (la hotarul unguresc). 

In aceeaşi zi. A fost prins la Abrud un răsculat dezertor care a 
luat parte la uciderea locotenentului Mesterhazi. 

28. Sînt aduşi sub escortă de locotenentul Ordog 15 răsculaţi pri11şi. 
29. Este ascultat slujbaşul cezaro-regesc din Baia de Arieş, bănuit 

de înţelegere cu răsculaţii, şi este eliberat ca nevinovat. 
In aceeaşi zi sînt aduşi aici de la Abrud 31 de arestaţi, printre caic 

şi popa din Mogoş, care îi dăduse de curînd ce:e mai bune asigurări 
locotenent-colonelului Ott, apoi alţii care au luat parte la măcelărirea 
trupei lui Mesterhazi. 

In aceeaşi zi sînt aduse de la Abrud două săbii, o lance d-e lem:1. 
care pare să fi fost dată de Horea drept model pentru a se face clupă 
chipul ei cele de fier, 14 flinte, 40 de pistoale, 42 de :ănci. 

30. Soseşte de la Baia de Arieş locotenent-colonelul Ott, cu sta
tul său major, şi aduc cu ei patru prizonieri. 

In aceeaşi zi un locotenent povesteşte că a fost trimis în ziua de 
2(i la Muşca cu 10 husari să aducă un răsculat faimos acolo. El l-a 
prins pe răscu:at şi l-a legat, dar cind s-a apropiat de o casă în care 
se găseau multe lucruri furate, a răsunat dintr-odată din toate păr
ţile strigătul: hoţii! Atunci a fost silit s-o ia la fugă şi să-l părăsească 
pe cel prins. Mai tîrziu s-a întors iarăşi la Muşca, avînd drept întărire 
o jumătate de companie, dar n-a mai găsit în casă nici pe arestat, nici 
lucrurile, a prins însă pe cei doi flăcăi care au strigat înainte: hoţii! 

în aceeaşi zi, locotenent-colonelul Ott primeşte ordin să rămînă 
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la z:atna cu husarii, în schimb să trimită divizionul de grenadiri Gyu
lai, împreună cu grănicerii, la Sebeş. 

In aceeaşi zi. Scrisoarea generalului baron Pfefferkorn. Neţinînd 
seamă de propunerea potrivnică făcută, comandamentul general soco
teşte statornicită liniştea şi doreşte să lase pentru ocuparea ţinutului de 
aici în total numai batalionul 3 din [regimentul] Gyulai, un divizion din 
[regimentul] Orosz şi un escadron de husari din reg. Toscana. El face 
însă propuneri potrivnice. 

In aceeaşi zi, orddn de la brigadă: comandamentul general doreşte 
ca arestarea răsculaţilor să se facă împreună cu autorităţile civile. Pen
tru a înlătura teama celor ascunşi prin păduri, să se lămurească ţărani
lor amnistia; iar cei care vor fi găsiţi după aceea în păduri, să fie luaţi 
drept tîlhari şi, cu detaşamente puternice, arestaţi. 

31 decembrie. Locotenentul Bacsak merge cu 48 de arestaţi la 
Alba lu:ia. 

In aceeaşi zi. Ordin de la brigadă. Chiar acum comandantul a ple
cat la Deva şi a dispus ca [localităţile] Brad, Baia de Criş, Hălmagiu, 
Cîmpeni să fie ocupate de şase companii din reg. De Vins, Zlatna de un 
divizion din Orosz şi un escadron din Toscana, Baia de Arieş de trei 
sau patru companii din Gyulai, [iar ţinutul] de la Sîngeorgiu-Trăscău 
pfoă la Alba Iulia de un escadron de husari din reg. Toscana; celelalte 
trupe se întorc în garnizoanele lor. 

În ziua de I ianuarie 1785. Soseşte locotenentul Vajda, cu cele 
două căpetenii ale răsculaţilor, Horea şi Cloşca. El povesteşte că loco
tenent-colonelul Kray l-a trimis cu vreo 10 zile înainte la Albac, cu 
l,60 de oameni, între care 26 de husari şi doi ţărani. Cei doi ţărani de 
încredere şi-au chemat prietenii şi pe alţi ţărani, aşa că numărul lor s-a 
ridicat la GO. Cu aceştia împreună au cutreierat cîteva zile în zadar pă
durile, în sfirşit, la graniţa ungurească9 ţăranii au dat de urme pe zăpadă pe 
care le-au urmărit şi i-au găsit ,pe Horea şi Cloşca lingă un copac încon
jurat de desişuri. Ţăranii au vorbit cu ei, le-au deşteptat încrederea şi 
i-au ademenit intr-o casă la Arada, apoi au anunţat armata şi astfel 
aceştia au fost prinşi. 

2. ianuarie. Locotenentul Vajda şi sublocotenentul Martini merg cu 
Horea şi Cloşca la Alba Iulia. 

In aceeaşi zi Kray scrie că de cîteva zile căpetenia răsculaţilor, 
Crişan Giurgiu, este în mina sa10. 

1 Este vorba de conscripţia militară stabilită prin decretul imperial din 31 
ianuarie 1784 pentru completarea regimentelor de graniţă şi interpretată de ţă
rani ca ordin general de eliberare din iobăgie în schimbul obligaţiilor militare. 

2 De fapt la adunarea de la Mesteacăn participă Crişan. 
3 Ţăranii aveau în vedere nobilimea, în marea ei majoritate maghiară. 
4 Este vorba de armistiţiul de la Tibru încheiat pe 8 zile. 
~ Episcopul ortodox al Transllvaniei, Ghedeon Nichitici, participant la ac-

ţiunea t:e pacificare a răscoalei. 
6 Corect: noiembrie. 
7 L,pseşte indicaţia zilei. 
" Hupt in or:ginal. 
9 Este vorba de graniţa de atunci dintre Marele Pri-neipat al Transilvaniei si 

pt1rţile apusene, care ţ;neau adminis,rativ de Ungaria. 
10 Cri;;an a fost prins în 30 ianuarie 1785. 
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VII 

ANONIM 

Autorul „conspectului", probabil un funcţionar de la Guberniu, 
înregistrează evenimentele din timpul răscoalei, zi de zi, între 31 oc
tombrie 1784 şi 4 ianuarie 1785, pe baza şi în ordJnea sosirii rapoarte
lor şi a emiterii ordinelor către autorităţi. 

Fiind un funcţionar de stat, un nobil sau patrician, atitudinea sa 
antipopulară, duşmănoasă faţă de răsculaţi şi părtinitoare faţă de cla
sele dominante este vădită. 

însemnătatea „conspectului" constă în documentarea bogată din 
surse oficiale, dintre care multe dispărute. ,,Conspectul" este, astfel, un 
bogat izvor de informaţii inedite. 

Ms. în Arhiva Bisericii Negre, Braşov, IV-F, 59, inedit. 

SUMMARISCHE UEBERSICHT 

der merckwtirdigsten Vorfălle wăhrend der Volcks Unruhen im 
Monath Novembris und Decembris 1784, so wie der dawider ge
machten Vorkehrungen; nach der Ordnung der Tăge, an welchen 
die erstatteten Berichte und Anzeigen eingelauffen, und die Be
fehle an die Behorden erlassen worden sind 

Den 4-ten Novembris 
Den Jl-ten Octobris versammelt sich das durch heimllche .4urw1':!s

ler zusammenberuffene Volck in grossen Hauffen zu Mesztakon im 1/,a
rancler Kreyss. In der darauf gefolgten Nacht entsteht ein Auflauf zu 
Kureth, worinn die beyde Vice-Judices Nobilium Gal und Nalatzi um
kommen. Die Aufrlihrer fallen hierauf in d-ie Dorfer Kristsor, Brad, Re
bitze, und Mihelyen ein, und verliben libera] den greulichsten Unfug. 
Der Stifter, und Urheber dieser Unruhe ist ein berilchtLgter, fllichtiger 
Unterthan aus der Zalathnaer Fiscalherrschaft, Nahmens Hora, der dem 
Volck vorzuspiegeln gewust, dass es durch Ausrottung des Ac:.els, und 
Annahme des Kayserlichen Gewehres, zu dessen Abholung er es nad1 
Carlsburg flihren wolle, sich den Weg zur Freyheit von der Grundherr
lichen Diensbbarkeit bahnen werde. 

Das Gubernium theilt die empfangene Nachrichten dem Gen :Tal 
Commando auf der Stelle mit; ver~angt schleunige Hilfe, und beschlie~<. 
einen eigenen Commissarius hinaus zu senden. 
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Den 5-ten Novembri•i 

Die obigen Nachrichten bestăttigen sich. Das Gubernium wieder
hohlt sein Ansuchen um Militar Beystand. Es tragt den beyden Walla
chischen Bischoffen auf1, das Ansehen ihres Amts bei dem verleiteten 
Volck anzuwenden, und befiehlt den Officianten des Hunyader und 
Albenser Comitats, sich einverstăndlich mit dem Militare zu halten. Das 
General-Commando beordert den Obristlieutenant Karp und Major 
Stojanich, sich mit dern hinaus zu schicken angetragenen Gubernia! 
Commissarius, und dern Hunyader Obergespan einzuvemehmen. Tu ăus
sert sich gegen das Guberniurn, es wi.irden liber das vorgefallene, ohn
fehlbar verlăsslichere Nachrichten nachfolgen. 

Dcn 6-ten Novembris 

Die Aufri.ihrer breiten sich immer weiter aus; sie pli.indern und 
zi:mden den 4-ten Novembris das Castell zu Branyitska an; und die 
Nacht darauf geschieht d.as nehmliche mit sămrntlichen Edel Hofen zu 
Marus-Solymos. Der Adel fli.ichtet sich in die Castelle zu Deva und 
Vajda Hunyad. Das Gubernium macht al:e diese Vorfălle dem General 
Commando mit der wiederhohlten Bitte um bald.igen Beystand bekannt. 

Den 7 -ten Novembris 

Die Bauern setzen den 5-ten Novembris ihre Verheerungen in den 
am Marus jenseits gelegenen Dorfem Harro, Kemend, Aranyas, Rapolt, 
Al-Gyogy, und Gyalrnâr fort. Ein anderer Trupp treibt denselben Un
fug ·unterwărts am Marus, zu Illye und Guraszada; setzt hierauf liber 
den Fluss, und pli.indert Lesnek aus. Das General Commando benennt 
dern Gubernia die wider das aufri.ihrerische Volck auszuri.icken beor
derte Truppen, mit dem Beysatz, dass si.ch das Militare gantz nach der 
Anleitung des Provinciale achten, jedoch a]er Thătlichkeit enthalten 
werde. Das Gubernium tragt dem Nicht-Unirten Bischof Niki~irs a·-1f, 
sich zum Volck hinausziubegeben, und den zusammenri.ickenden Tr.1p
pen anzuschliessen, und macht die ni:ithige Vorkehrungen zur Subsistent/. 
des beorderten Militare. Tu hălt den nehmlich Tag eine Zusammentre
tung mit den Commandirenden Generalen, und, macht darin das dop
pelte Verlangen: dass aus Hungarn schleunige Militar Hiilfe hereinbe
ruffen werclen mochte; und dass ferner den Aufri.ihrern, \Venn sie meh
rern Trotz zeigen wi.irden, Ernst und Gewalt entgegengesetzt werden 
solle. Der Command-irende General :ehnt beydes ab, und erklărt sich, 
dass er fi.ir die MUitar Anordnungen haffte. 

Den 8-ten Novembris 

Die Verheerungen in den am Marus heraufwărts, am jenseitigen 
Ufer gelegene Dorfern dauern fort; und die Aufrilhrer dringen bis nach 
Borberek. Ein Trupp von 30-40 Bauern setzt liber den Marus, und 
streyfit den 6-ten in den Dorfern Benczenz, Csora, und, A~vintz herum; 
wohin sie kommen, machen die Inwohner gemeine Sache mit ihnen. 
Das Militare i.iberfăllt sie zu Benzentz; einige der Aufri.ihrer werden 
niedergestreckt, und clie i.ibrigen versprengt. Der Gubernia! Rath v. Bru
kenthal wird bestimmt, als Commissarius hinauszugehen. Im ganzen 
Land werden Verhaltungs Befehle ziur Belehrung d,er Provincial Beam
ten unter den Yorhandenen Umstănden ausgeschrieben. 
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Den 9-tcn Novembris 

Der am Marus sich hinabgezogene Hauffe kommt elen 6-ten am 
linken Ufer des Flusses von Marus Nemethi heraufwărts herzu, und 
fallt mit einbrechender Nacht il.ber Deva her; wird aber vom aufge
sessenen Adel zweymahl zuril.ckgeschlagen. Er sengt undo pli.indert die 
ganze Nacht hindurch in den năchstgelegenen Dorfern; und den 7-ten 
wiederhohlt er den Angriff in der Gegend des Castells, wird aber vom 
Adel, und einigen ihm sich beygesellten Grănitzern abermahls mit Ver
lust zuri.ickgetrieben. In der Zalathnaer Herrschaft thut sich eine an
dere Rotte hervor, die um die nehmliche Zeit die Cameral Beamte zu 
Topanfalva auspllindert. Das General Commando beordert, ausser den 
schon befehligten Truppen, noch zwey Divisionen von Gyulai und eine 
Compagnie Seckler Hussaren. Fi.ir den Gubernial-Commissarius ent
wirft das Gubernium eine umstăndliche Instruction, die betreffende 
Provincial Behorden werden von seiner Sendung benachrichtigt, u:1cl 
an ihn angewiesen. 

Den 10-ten Novembris 

Der Vorfall zwischen den Militari, und den Aufri.ihrern, zu Ben
zentz bestăttigt sich. Das Militare wendei sich von hier nach Csora; un
terwegens feuern einige sich aus Benzentz gefllichtete, aus dem Sibo
ter Wirths Hauss auf das Commando heraus, und werden von den Sol
tlaten niedergeschossen. Zu Csora sindi die Bauem eben in voJigem 
Pllindern begriffen; auch hier werden einige erlegt, andere gefangen, 
und der Rest versprengt. In der Gegend bey Deva, setzen die Aufri.ih
rer, des erlittenen Verlusts ohngeachtet, in den nahe gelegenen Dorfern, 
ihren Frevel ohne Scheu fort. In den Berg Gegenden streyffen bcy 
4 OOO Bauern herum, und richten eine schreckliche Verheerung zu 
Abrudbanya an. Das Gubernium schărft nochmahls sămmtlichen Comi
taten und Freystădten alle nur erdenckliche Wachsamkeit, und Be·,org
samkeit ein. 

Den li-ten Novembris 

Das Gubernium dringt nochmahls darauf, dass, weil sich der 
Haupt Stock, W1d der zahlreichste Hauffe der Tumultuanten in den Za
lathnaer Gebi.irgen aufhalte, <las General Commando, ihre Einschlies
sung theils von ril.ckwărts, aus dem Konigreich Hungam herzu, theils 
von v-orwart:; durch c.lk v--on hh:r aws wtu,er :;k anrUcke11ue Truppen, 
veranstalten mochte. Die angrănzende Ungrische Comitate werden auf 
ihrer Hut zu stehen gewarnt, wenn die Aufri.ihrer vielleicht dahin 
hinauszubrechen versuchen solten. Endlich werden gedruckte Patente 
in Wallachischer Sprache, mit den nachdril.cklichsten Warnungen und 
Ermahnungen an <las Volck, im Nahmen des Gubernii zur Kund
machung im gantzen Land, ausgeschickt2. 

Den 12-ten Novembris 

Der Aufruhr gangt auch im Hatzeger District an. Ein Grănit:rer 
Commando il.berfăllt einen tumultuierenden Bauern Hauffen bey Pestp•; 
und Csolnokos, und versprengt ihn; wobey verschiedene Bauern tO': · 
bleiben. Die Hunyader Comitats-Officianten ha:ten den 7-ten im Castell 
zu Deva Standrecht, mit den bey dem Ueberfall gemachten Gefangene'.1, 
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und lassen 34 durch das Schwerc1 hinrichten. Dieses Verfahren wird 
sehr nachdrlicklich vom Gubernia geahndet; und die Offic-ianten werde,1 
verwiesen, sich mit ihren Gefangenen nach der Leitung und Vorschrift 
zu benehmen, die der Gubernia! Commissarius ihnen ertheilen werc!E'. 

Den 13-ten Novembris 

Die den H-ten geschehene Ausplilnclerung von Abrudbanya wircl 
bestăttigt. Ein an<lerer aus den Gebilrgen hervorge<lrungener Trupp 
i.iberfăllt den 10-ten Thorotzko Szent Gyorgy, unei richtet in den dasi
gen der Thorotzkoischen Familie zugehorigen Curiis eine grosse Ver
wilstung an. Noch ein anderer Hauffen plundei-t am nehmlichen Tag 
zu Czelna, und Igenpataka. Der Adel im .,\)benscr unei Ko·oser Comitat 
sitzt w seiner Selbstvertheidigung auf; clas Gubernium warnt clie Offi
cianten, mit ihren Vertheidigungs-Anstalten ja nicht weiter zu gehe'1, 
als clie ihnen ertheilte Vorschriften gestatteten. 

Den 14-ten Novembris 

Die Zalathnaer Rotte macht einen Streyff nach Offenbanya, Ullll 

verwilstet daselbst einige dem Fiscaldominio zugehorige Gebiiude. Der 
Gubernia! Commis.sarius lăsst die vom Gubernia an das Volck erlassene 
Patente, an elen Marckttăgen zu Reissmarck, Mi.ihlenbach, unei Carlsb11n{, 
vor einer Menge dase'.bst rusammengekommener Leute, in seinem Be\ -
seyn publicieren, uncl, hofH gute Wilrckung davon. Der Obristlieutenant 
Ott unterredet sich w Borsomezo mit elen daselbst in vollem Aufruhr 
angetroffenen Inwohnern; sie versprechen auf sein Zureden, sich zur 
Ruhe zu begeben, (1) und die Nachbardorfer eben auch dazu zu bewe
gen. Hora schickt dem Adel zu Deva n Puncte ZJU, und drohet, wenn 
solche bis elen 14-ten nicht befolgt wurden, mit einem neuen Ueber
fall1. Der C01·dons-Commendant General Pfefferkorn beordert so \'iei 
er vom Militari nur abgeben kann, dem beăngstigten Deva zu Hlilfe. Der 
Gubernia! Commissarius schickt elen Oculist Molnar4, einen gebohrne11 
wa·Jachen in den Zarander Kreyss, mit dem Auftrag, sich zwischen clie 
Tumultuanten zu verfilgen, sich vertraulich mit ihnen zu benehmen, unei 
ihnen Vorstellungen zu machen. 

Den 15-ten Novembris 

Aus Hatzeg gehen Militar Berichte ein, class daselbst, so wi~ in 
der Gegend um Vajda Hunyad und Deva herum, bis auf einige wenige 
Dorfer, die a-uch bald zum Gehorsam gebracht werden dilrften, die Ruhe 
durchgăngig wieder hergestellt worden. Der Obristlieutenant Schultz 
bespricht sich den 11-ten mit den Anfilhrern eines grossen tumultuie
renden Hauffens5, bey Krakko, hort und nimmt ihre Beschwerden auf, 
und verspricht ihnen zuletzt, den Bescheicl darauf, den 19-ten nach 
Topanfalva zu bringen; wogegen sie ihm, aus einander zu gehen, ange
loben (2). Das Guberni,um, dem der ganze weitlăufige Bericht des Ob
ristlieutenant Schultz, vom General Commando heri.ibergegeben wird, 
kann nicht anders, als es fi.ir unanstăndig ansehen, dass die Landes
stelle sich mit Unterthanen, die unter Waffen stehen, und noch in 
wi.ircklichem Aufruhr begriffen sind, in Verhandlungen einlasse. Es 
schlagt dagegen zu desto krăfftigerer Ueberzeugung des Volcks. wie 
sehr es von scinen Aufwieglern verfi.ihrt worc:€n. eine feyerliche Publi-
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cation der Gubernia! Patente vor, und tragt darauf an, dass die Veran
staltung dazu zwischen dem Gubernia! Commissarius, und dem General 
Pfefferkorn verabredet, und getroffen wer<l-en so[e. Der Gubernia! Com
missarius nimmt von dem Bericht zweyer Kundschafter, die er unter die 
Tumultuanten ausgeschickt hatte, Anlass, den Unter-Albenser Comitat.5 
Officianten aufzutragen, dass besonders auf die im vorigen Sommer zum 
Militar Stand conscribirte Dărfer, ein wachsames Aug gehalten wer<l-en 
solle. Die Aufrilhrer machen die Insel bey Gyalmar zum Sammelplatz 
der geraubten Sachen; der Gubernia! Commissarius schickt hierauf einen 
vertrauten Archidiaconus6 zu ihnen hin. Das Gubernium entwirft eine 
ausfiihrliche Vorschrifft, wie das Verfahren gegen die gefangene Tu
multuanten eingerichtet werden solle, und stellt Sie den Provincial 
Behorden zur Damachrichtung zu. 

Den 16-ten Novembris 

Das Dorf Borsomezo halt sein d-em Obristlieutenant Ott gemach
tes Versprechen; und ist nebst den Nachbar Orten ruhig. Die entwiche
nen Inwohner von Borberek und Alvintz werden durch die zu Carls
burg geschehene Publicierung der Gubernia! Patente zur Ri.ickkehr be
wogen. Die Inwohner zu Csora fangen an freywillig die Grundherrliche 
Dienste zu entrichten. Der Kilkillloer Comitat trifft die Veranstahung, 
dass ein Theil des Adels an den Grănzen des Comitats, und der Rest 
zu Hause, fi.ir die offentliche Sicherheit sorge. Das Gubernium verwei
set den Comitat an die ausgegangene Vorschriften. 

Den 17-ten Novembris 

Als ein Nachtrag zur Schultzischen Unterredung, wird berich
tet, das;, wăhrend selber, und dem darinn ausgemachten 8-tăgigen Still
stand, zuwider, ein Edelmann umgebracht, und eine Curia ausgepli.in
dert worden. Nach einer Nachricht, die von den Szaszvaroser Officianten 
dem Gubernia! Commissarius ilberschrieben worden, sind neue Circu
larien des Hora, in allen jenseits des Marus befindlichen Dorfern- aus
gestreuet worden, welches die Folge gehabt haben solle, dass bey Bozes 
und Bakanya wiederum ein grosser Schwarm zusammengelauffenes Volck 
sich befinde; dass von al:en Seiten herzugetriebene Zigeuner Schmidt 
Lanzen und andere Waffen schmiedeten; und dass die Aufri.ihrer neue 
Aufschlăge, mit Nacht i.iber den Marus heri.iberzusetzen, gefasst. Der Ge
n"r::il Pfofff'rlrnrn rleC'kt :rnf HJlf' Fi-ille <liP rliesseitige UfPr. Der Bisrhof 
Nikitics setzt den Circularien des Hora ein bischofliches Ermahnungs
Patent entgegen. Das Gubemium ermahnt elen Graf Csaki, cler an der 
Spilze des Koloser Adels gegen die Tumultuanten ausrilckt, dass er 
sich genau an die Verordnungen halten solle. 

Dcn 18-ten Novembris 

Gyalmar legt sich zum Zweck, und bittet durch Abgeordnete um 
Gnade. Der A~benser, Hunyader, Ki.ikillloer, Thordaer und Koloser Co
mi tat_ wird, auf die vom Rilsten des dortigen Adels neu eingegangenen 
Anze1gen, abermahls erinnert, in seinen Vertheidig·ungs-Anstalten nicht 
weiter zu gehen, als es vom Gubernia befohlen worden. Das Gubemium 
lăsst in allen hierlăndigen Sprachen Patente drucken; worinn fi.ir jeden 
eingebrachten Volcks Aufwiegler eine Belohnung von 30 Rfl. verheissen, 
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und dagegen aus jedem Dorf, clas sich zum Aufruhr werde aufwieglen 
lassen, der Richter nebst den Aeltesten, mit der darauf gesetzten :an
des gesetzmăssigen Straffe, bedrohet wird 7 • Es wird befohlen, class 
di-ese Patente im gantzen Land, von Dorf zu Dorf, durch einen Comi
tatsbeamten in Beyseyn des Dorfs-Geistlichen publiciri, und ein be
~laubigter Bericht dari.iber erstattet werden solle. 
I 

Den 19-ten Novembris 

Der in das Vajda Hunyacler Schloss gefli.ichtete Adel ub2rreicht 
dem Gubernia eine Liste der im einzigen Hunyader Kreyss veri.ibten 
Morclthaten, unei Verheerungen; woraus erhelet, <lass in fil Dărfern 
9 Castelle unei 215 Edel Hofe gepli.indert, unei zum Theil ~:ngezi.hdet: 
und 2:i Personen ermordet worden sind-. Die neue Ri.istungen cler .'\uf
ri.ihrer, unei ihre abermahlige Zusammenrottirungen in den jc'n•;eit, des 
Marus gelegenen Dorfern, werden c1uc-h von elen Hunyader Officianten 
bestăttigt. 

Den 20-ten Novembris 

Der Anfi.ihrer des aufri.ihrerischen Hauffens, cler bey Krnkko c:-en 
8-tăgigen Vergleich mit dem Ooristlieutenant Sc-hultz geschlossen hatte, 
der angeblirhe Sohn des Hora, wird von etlichen Hussaren verfolgt, unei 
rettet sich mit genauer Noth. Das Gubernium lăsst an alle Comitate elen 
Befehl ergehen, class der Wallachischen Geisllichkeit, ohne Vorwissen 
der Comitats-Offidanten keine Versammlungen anzustell · n iestatlet 
werden solie. 

Den 21-ten Novembris 

De!· Konigliche Gubernator erhălt durch einer: Couricr. lin Schrc:
b2n des Hungarisch Siebenbi.irgischen Hoffranzlers Graf Eszterh[1zi 
dato 12. Novembris des Inhalts: cler A!lerhochste Wille sey, class vom 
Gubernio, eim ersfandich mit dem General Commando, wider c:i-~ Tu
multi:anten mit all'cm Nac-hdruck vorgegangen; dass mit den eingebrach-
ten A\.;fw:eglern Standrecht gehalten; und wenn es die Noth erheischte, 
ohne alle Schonung, gegen clas im Aufruhr begriffene Volck y-rfahre'1 
wen:en solle. Das Gubernium theilt diese Allerhorhste Entsc-hliessung 
dem General Commando mit dem Beysatz mit: cler einzige Weg i'•H' 

Gnade fiir die Aufrtihrer konne der seyn, dass sie das geraub\e zuri.ick
stellten, das Gewehr ablieferten, die Rădelsfi.ihrer herausfolgen :iesen, 
unei einige ihrer Aeltesten als Geisel aufstellten. Eben so werden a;_;ch 
sămmtliche Comitate von cler herabgelangten Verordnung benachric-h
tigt, und belehrt. 

Der von seiner Ex-pedition nach dem Zarander Kreyss, zuri.ickge
kehrte Oculist Molnar berichtet dem Gubernia! Commissarius, d-ass f'r 
bey Brad, einen unter dem Hauptanfi.ihrer Krisan Dsurds, versammle
ten starcken Hauffen, cler aus beylăuHg 3 OOO a-uf allerhand Art be
waffneten Menschen bestanden, angetroffen, sich mit dessen Anfi.ihrern 
ausfi.ihdch besprochen, und endlich nach vielem Zurecl~n, eine eycJ.liche 
Versicherung von ihnen erhalten, class sie sich zum Gehorsam fi.igen 
wolten. Der Erfolg hat vollkommen clas Gegentheil gezeigt, indem gleich 
darauf, class Molnar abgegangen, auf die Hinkunft des Hora, dieses auf
rtihrerische Volck zu neuen Streyffereyen AnschHige gefasst. Der Gu-
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bernial Commissarius geht hierauf den General Pfefferkorn um die Ver
fiigung an, dass diese zusammengerottete Hauffen, vom Militare zer
streut werden mochten; dieser aber, entschuldigt sich mit der in Hăn
den habenden Ordre, dass in solang die Unterredung zu Topanfalva zwi
schen dem Obristlieutenant Schu:tz und den Tumultuanten nicht vor
gegangen wăre, wilrckliche Thătlichkeiten nicht unternommen werden 
solten. Der Gubernia! Commissarius schickt dem Gubernia (3) ein Ori
ginal Circularschreiben des Hora ein, worinn dieser <las Volck bey Strafe 
des Ungehorsams gegen die Allerhochste Verordnungen, vor ihm ru er
scheinen auffordert, um die Kayserlichen Befehle zu vernehmen, die 
er ihm vorzutragen habe. Das Gubernium ilberschickt dem General Com
mando dieses Circular zur Einsicht, und dringt nochmals auf wilrck
samere, und unverweilte Verwendung des Militare. 

Den 22-ten Novembris 

Der oben erwăhnte, sogenannte junge Hora, eigentlich Ujbar 
Ursz\ wird von den Innwohnern des Dorfs Lupsa gefangen genommen, 
und dem Militari ilberliefert. Der Obristlieutenant Schultz ăussert sich, 
ob schon die angetragene Unterredung nicht mehr an der Zeit seyn 
dilrfte, so werde er sich dennoch nach Topanfalva begeben, und die Ge
milther zur Ruhe zu bringen suchen. Das Gubernium fiihrt dem Gene
ral Commando nachdrilcklich zu Gemi.ithe, wie nachtheilig der den Auf
rilhrern bisher gegi:innte Verzug gewesen, und verlangt, dass man sich 
durch nichts weiter aufhalten, sondern ohne Schonung wider sie vor
gehen solle. Aus dem Hunyader Comitat lauffen mittelst einer Estafette 
neue bedenckliche Nachrichten ein; wie nehmlich die Zarander Innsas
sen einen neuen Ausfall zu wagen, und den Aufruhr im ganzen Land 
auszubreiten gedăchten. Sie hătten ihre Rotten und Hauffen unter meh
rere Anfilhrer vertheilt, die ein ununterbrochnes Einverstăndniss mit 
ihren Mit-Verbundenen aus der Zalathnaer Herrschaft unterhielten. Die 
drey Hăupter des Aufstandes sind Hora, Kloska und Krisan. Auch der 
Bischof Nikitics beschwert sich liber das bey dem Volck im Zarander 
Kreyss verlohrene Zutrauen seiner Geistlichkeit. Nach einer andern 
Nachricht, versuchen die Zalathnaer Tumultuanten, gegen Fenyes und 
Gyalu hernuszubrechen. Das Gubernium wiederhohlt sein oftmahlige-:; 
Ansuchen an das General Commando, dass den wider die Tumultuanten 
beorderten Militar-Commendanten mehrere Wi.ircksamkeit eingerăumt 
wo,-don :măC'hto. R<: l;i<:<:t :nP11P Patente im Land ausgehen, mit der wie
derhohlten und geschărften Ermahnung, dass jedermann seinen Beamten 
unei Grund Herrn elen schuldigen Gehorsam beweise9 • 

Den 23-ten Novembris 
Das General Commando verspricht, wenn alle Truppen, und das 

ni:ithige beysammen wăre, mit allem Ernst gegen die Tumultuanten vor
gehen zu wollen. Der Ki:inigliche Gubernator erhalt mittelst eines Cou
riers, ein ALerhi:ichstes Handschreiben vom 15-ten Novembris dass den 
Unruhen mit Ernst und Geschwindigkeit abgeholfen werden solle. Mit 
den wider die Aufrilhrer auszurilckenden Truppen sollen Comitats Offi-
cianten mitgehen, elen Tumultuanten in ihrer Sprache zureclen, und mit 
den einzubringenden Gefangenen, wenn sie entweder als Aufwiegler, 
oder als besonders wiclerspănstige befunden wi.irc\en, Stanclrccht hnlte:~. 
Filr jeden eingebrachten Rădelsfilhrer wird eine Taglia von 300 D'..lcaten 
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festgesetzt. Der herabgelangte Allerhochste Befehl wird a:sogleich durch 
gedruckte Patente im ganzen Land bekannt gemacht10• Die betreffen
den Comitate werden belehrt, den TI'uppen rechtsverstandige und ge
wissenhafte Officianten beyzugeben. Das General Commando wird von 
allem diesem mit dem wiederhohlten Ersuchen benachrichtigt, dass ohne 
lăngeren Aufschub, mit Ernst und Geschwindigkeit, wider die Tumul
tuanten vorgegangen werden mochte. Im Thordaer Comitat ăussern sich 
unter den Innwohnern verschiedene dortiger Ortschaften ebenfalls Spu
ren von Dnzufriedenheit und Aufsăssigkeit. Der Konigliche Guberna
tor steEt den davon empfangenen Bericht dem Commandirenden Genera
len brevi manu 11 zu, und schickt die hierauf an das Savoyische Regi
ment er:assene versiegelte Ordre mittelst einer Estafette an den Thor
daer Obergespan Graf Kalnoki ab. 

Den 24-ten Novembris 

Das General Commando verspricht, wenn alles zur Vorri.iclrung 
beysammen seyn werde, dem Gubernio die Zeit und den Tag davon be
kannt zu machen; salte d-as Gubernium einen Plan fi.ir sich gemacht 
haben, so mochte es ihn mittheilen; und sich auch dari.iber ăussern, ob 
nicht allenfalls eine Zusammentretung nothig seyn wi.irde? In einer 
zweyten giebt das General Commando Nachricht, dass năchstens zur 
Operation alles bey einander seyn werde; weil aber im Vorri.icken der 
Truppen sich leicht unvorgesehene Făte ereigr.en konnten, die es erst 
zu bestimmen hătten, ob mit Gi.ite, ader mit Ernst zu verfahren wăre? 
so mochte hierzu ebenfalls ein Provincial Commissarius bestimmt wer
clen mit dem sich alsdann der General Pfefferkorn einvernehmen 
konnte. Das Gubernium erwiedert: dass es fi.ir die Militar Operationen 
keinen Plan vorschreiben konne; eine Zusammentretung scheine un
nothwendig, und mit Zeit-Aufwand verkni.ipft zu seyn. Der Gubernia! 
Comissarius von Bruckenthal habe die Vollmacht, das erforderliche mit 
dem General Pfefferkorn abzureden. Das Gubernium wi.insche nichts 
mehr, als <l.ass bald und mit Ernst zur Sache geschritten werden mochte, 
weil das Volck auch in andern Gegenden sich nichts weniger als ruhig 
betrage. Dieses Ansuchen wird in zwey andern Noten wiederhohlt. Der 
Gubernia! Commissarius schickt den schriftlichen Bericht des Oculist 
Moln..ir von seiner Expedition ein; er enthălt ausser den schon ange
zeigten Umstănden, ein und, anders, was ihm, dem Molnar, daselbst, von 
den bey dem Ausbruch der Unruhen vorgefallenen Umstănden erzăhlt 
wor<len. Das Gubernium schickt dem Gubernial-Commissarius 19 Frag
Puncte zu, liber welche der zu Carlsburg gefangen sitzenden Ujbar Ursz 
năher \'ernommen werden solle. 

Den 25-ten Novembris 

Der Gubernia! Commissarius meldet den ganzlich fehlgeschlage
nen Erfolg der zweyten, zwischen dem Obristlieutenant Schultz und den 
Tumultuanten abgehaltenen, und, zu Topanfalva vor sich gegangenen 
Unterredung; und das Gedrănge, worinn gedachter ObristHeutenant da
bey gekommen. Das Gubernium wird cladurch veranlasst, dem General 
Commando nochmah~s zu erkennen zu geben, d,ass es den Plan zur bal
digen Einschliessung und Bezwingung der Aufri.ihrer unverzi.iglich und 
thiitig befolgen, und dem Gubernia bekannt machen mochte. 
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Den 26-ten Novembris 

Der Bischof Nikitics entschliesst sich von freyen Stlicken, sich 
mehr vorwărts zu verftigen; und liber Deva nach Brad in den Zarander 
Kreyss abzu,gehen. Das General Commando macht in drey verschiede
nen Noten dem Gubernia zu wissen, dass nunmehr alles vorgekehrt, 
und in Bereitschaft sey, wenn die Glite nicht verfangen solte, auch mit 
Ernst gegen die Aufriihrer vorzugehen. 

Den 27-ten Nov.embris 

Das Gubernium wird allergnădigst -ben,achrichti,gt, dass der Graf 
Jankovics von Seiner Mayestăt ernannt worden, die in Hungarn und 
Siebenblirgen ,vorgefallene Unruhen, als Koniglicher Commissarius, mit 
Beyziehung des General Papilla, zu untersuchen. In einer fernern Aller
hochsten Verordnung wird befohlen, dass, nachdem es vorgekommen, 
wie die z·u Deva versammlete Edelleute nach einem gehaltenen Stand
recht, gegen 60 Gefangenen hătten hinrichten lassen, mit dem Stand
rechtmăssigen Verfahren alsogleich liberall innegehalten werden solle, 
damit es nicht in Missbrauch ausarte. Die betreffende Comitate werden 
von beyden Al~erhochsten Befehlen auf das schleunigste benachrichtigt. 

Den 28-ten Novembris 

Der Bischof Nikitics meldet, dass er im Begriff stehe, seine Reise 
nach Brad im Zariander Kreyss, liber SZJăszvaros und, Deva anzutreten, 
und von Brad sich weiter nach A'brudbanya z.u verfi.igen. Nach den 
aus dem Hunyader Comitat eingegangenen Nachrichten, ist diesseits 
des Marus Fluss, und im Hatzeger Thal, a1les ruhig. Im Zarander Kreyss 
hingegen, verpflichten sich die Innwohner, dem selbst, nach Brad, ge
kornmenen Hauptradelsflihrer Hora, zu neuen Streyffereyen. In den Ge
blirgen von Ponor -unid Remete, dauern auch die Zusammenrottirun
gen (4) noch fort; ein Wachtmeister von Leopold Toscana, der mit ei
nem Commando von 8 Mann, nach dern letztgenannten Ort, um Fourage 
zusammenzubringen, geschickt worden, wird im Dorf selbst, vcn den 
Innwohnern liberfallen, und ermordet; ein ihm nachgeschicktes zwey
tes Comrnando wird mit Steinwlirfen zurlickgetrieben. Das Gener 0 il 
Oommando zeigt an : nae.hefem efie Truppen endlkh im bt,stimmtt:'tt Pun, t 

eingetroffen, so werde ohne weiter zur vorhabenden Expedition ge -
schritten werden. Es beschwert sich, dass ihm die Befolgung der Aler
hochsten Befehle vom Gubernio empfohlen werde, da es doch seine 
Pflichten kenne und auslibe; und ăussert sich weiter, dass ihm die a:1-

gezogene, auf dem Verzug haltende Gefahr nicht bekannt sey. In einer 
aberrnahligen Nota verlangt es; weil es nunmehr daran sey, dass die 
Truppen ehestens gegen die Turnultuanten vorrlicken wlirden, so mochte 
sich das Gu'bernium positi.Jve ăussern, ob es noch bey dem Gebrauch de, 
Gewalt zu verblei·ben habe? oder was sonst dagegen fi.ir eine IYiodalitaet 
zu beobachten? und wie sich eigentlich vom Militare zu benehmen sey? 
Das Gubernium wiederholt hierauf, seine schon oft gemachte Erklărung, 
unter welchen Bedingungen sich die Aufrlihrer der Gnade făhig mach
ten. 
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Den 29-ten Novembris 

Die Ermordung des Toscanischen Wachtmeisters ist zu Ponor ge
schehen; sein Commando kommt noch mit dem Leben d.avon. Die Hu
nyader Officianten geben den Wa~lachischen Poppen viel Schuld an 
den jetzigen Unruhen. 

Den 30-ten Novembris 

In einem herabgelangten Allerhochsten Rescript, wird das m Deva 
abgehaltene Standrecht auf das hochste geahndet, und wiederhohlt be
fohlen, dass mit dem Standrechtmăssigen Verfahren wieder inne gehal
ten, und dass die Gefangenen, bis zur Ankunft der Hoff Commission 
nach Deva, aufbewahrt werden solten. Es soll ferner eine allgemeine 
Amnestie publicirt, und das herumirrende Volck dadurch in seine Woh
nungen zuriickzukehren vermocht werden. Endlich wird schon der Ge
dancke allein, von einer a~lgemeinen Insurrection des Adels, wăre er 
gefasst worden, ohne vorlăufig dariiber eingehohlte Allerhochste Beg
nehmigung, filr ahnungswiirdig erklărt. Das Gubernium weiset sich in 
dem hierauf erstatteten allerunterthănigsten Bericht iiber sein wăhrend 
der bisherigen Unruhen beobachtetes Betragen aus. Die Allerhochste 
Verordnung wegen EinsteJung des Standrechtmăssigen Verfahrens wird 
noe '1mals allen Comita ten bedeutet. Die allergnăcl' gst bewilligte General 
Amnestie wird durch gedruckte Patente allenthalben bekannt gemacht. 

Den 1-ten Decembris 

Auf die Nachricht, dass im Zarander Comitat, bey Brad, ein Trupp 
Aufriihrer, unter dem Hauptanfilhrer Krisan Dsurds herumstreyffe, die 
dortige Gegenden beunruhige, und besonders die Communication zwi
schen Deva und Halmagy hemme, ist der Major Sztojanics mit 200 Kăp
fen theils Cavallerie, theils Infanterie, den 27-ten angeriickt, und hat 
diesen Trupp den 28-ten zu Brad iiberfallen wollen. In der Gegend v0n 
Po;1or, Mogos und Remete, fiihrt der Haupt Rădelsfilhrer Hora selbst, 
<lie Tumultuanten an. Ein Versuch des Lieutenant Probst wider sie ist 
wegen der umzugănglichen Gegenden sowohl als wegen Menge der Auf
riihrer fruchtlos abgelauffen. Der Obristlieutenant Schultz ist mit einem 
hinlănglichen Commando beordert, sich selbst dahin zu begeben. Ein 
neuerer Bericht aus den Zalathnaer Gebiirgen meldet, dass sich die Auf
riihrer daselbst sehr mehren, und dass ohne ein starckes Command0, 
ihnen nicht mehr beyzukommen sey. Eben so widrig lauten die Nach
ric-hten aus dem Zarander Kreyss, mit bestăttigten Anzeigen, dass sich 
die Tumultuanten daselbst offentlich zu Hauffen rottirten, dass ein 
Schwarm von ihnen, mit zusammengeklaubten Gewehren bewaffnet, und 
mit Brod auf 8 Tăge, als zu einer langen Expedition versehen, sich den 29-
ten gegen Guraszada gezogen, und den 30-ten Deva zu iiberfallen gedrohet. 
Dabey wird des misslichen Umstandes gedacht, dass Sztojanics, der 
schon den 27-ten abmarschirt sey, noch gar nichts von sich horen lasse. 
Eine gantz neue, per Estafette eingelauffe.ne Anzeige des Zalathnaer 
Ober Berg Amts enthălt, dass die seit cler letzten Unterredung des Ob
ristlieutenant Schultz nur noch schwiriger gewordene Aufriihrer sich 
in 4 Colonnen zusammengerottet, deren eine bey Mogos, die zweyte 
in der Gegend von Luptsa, und Offenbanya, die dritte zu Albak, und 
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die 4-te bey Brad stehen, dass sie sich keinen Militar Commando wi
dersetzten, und sie zurlicktrieben; und end:ich dass sich die 4 Colonnen, 
auf den Fall des Angriffs, an einander unterstlitzen konnten. 

Den 2-ten Decembris 

Major Sztojanics ist, nach Innhalt seines Rapports, in der Nacht 
auf elen 30-ten Novembris zu Brod eingetroffen, hat sich aber zu 
schwach gefunden, mit seinem aus 320 Mann bestehenden Commanclo, 
wider die auf 9 OOO Kopfe angegebene Zara.nder Rotte etwas zu unter
nehmen; und hat mithin nach Hungam um Succurs geschrieben, den 
er den 2-ten erwartet. Bey Offenbănya, wird der dahin detaschirte 
Oroszische Oberlieutenant Mesterhăzi von den Tumultuanten liberfal
len, und nebst 9 Mann von seinem Commando erschossen; cler ObrisL
lieutenant Schultz wird bey Ponor durch einen hinter ihm eilfertigst 
gemachten Verhack, vom Oberlieutenant Probst, der im verstărcken sal
te, abgeschnitten; mehrere derley Verhacke sind von den Aufri.ihrern 
gemacht worden, um die Communication zwischen den Truppen in den 
Geblirgen zu sperren. Das Gubernium warnt neuerdings den Koloser 
und Kiikolloer Comitat in seinen Vertheidigungs Anstalten nicht weiter 
zu gehen, a:s es vom Gubernia befohlen worden. 

Den 3-ten Decembris 

Der Obristlieutenant Schultz hat auf seiner gegen Remete zu un
ternommenen Expedition, alle Anhohen und Defileen von elen Bauern 
besetzt gefunden, die auf ihm gefeuert, so dass er, nachdem 15 Solda
ten blessirt worcien, und einer todt geblieben, sich 'tmverrichteter Sa
chen nach Kakova zuri.ickziehen musste. Von Seiten der Tumultc:ancen 
sind 17 todtgeschossen, und 3 gefangen genommen worden. Aus dem 
Thordaer Comitat melden die vom Provinciali und Militari gemachte 
Berichte, dass die eben auszubrechen begonnene Unruhen, mittelc;l der 
noch zu rechter Zeit eingetroffenen, dahin detaschirten Mannsehaft von 
Savoye gleich im Anfang erstickt worden. 

Den 4-ten Decembris 

Den Hunyader Comitats Officianten wird mitgegeben, sich niC"ht 
bey jeder unzuverlăsslichen Nachricht zu beăngstigen, sondern viel
mehr 1mmer den wahr-en Grunc..l c..ler Sach~n .cu 4=rfor:sehe11. Die K,,o._._,,. 
Officianten beschweren sich liber das Betragen des Obrist!ieut~nant 
Schultz bey seiner Unterredung zu Krakko. 

Den 5-ten Decembris 

Der Gubernial-Commissarius berichtet, dass die Militarische 8pe
rationen nunmehr mit Eyffer betrieben wlirden; er hat die VerfQgung 
gemacht, dass jedes stărckere Militar Commando von einem Popa be
gleitet werde, der die bisherige Vennahnungen an das Volck, vor der 
Fronte der anrlicken.den Truppen widerhohle. Der Gubernial Commis
sarius meldet, dass er entschlossen sey, nach dem Beyspiel des General 
Pfefferkom, der den Befehl erhaHen habe, seirne Station aus Mi.ihlen
bach nach Carlsburg zu ver:egen, sich eben auch dahin zu begeben. Das 
General Commando zeigt an, dass obschon flir Deva dermahlen nichts 
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zu besorgen sey, dennoch zwey Canonen dahin abzugehen bestimmt wor
den. Eine Seckler Division ist auf das schleunigste nach Clausenburg 
beordert worden, um den lincken Fliigel der Tumultuanten gegen Gyalu 
und Banffi Hunyad einzuschliessen. 

Den 6-ten Decembris 

Der Major Sztojanics hat durch eine starcke Rotte Tumultuanten 
die aus den Innwohnern von etlich und 40 Dorfern bestanden, ange
griffen werden sollen. Nachdem er ihnen aber entgegen gegangen, haben 
sie Halt gemacht, und auf Verlangen des Majors, 6 Deputierten an ihn 
geschickt, die er hierauf da:zJu gebracht, dass der ganze Trupp ihre ~
wehre in die Luft geschossen, und auseinander gegangen. Die Dorfer 
Ponor, und Remete schicken Abgeordneten an den Gubemial-Commissa
rius, um fur die Unschuldigen in ihren Dorfern, Schonung und Gnade 
zu erbitten. Er wird hierauf vom Gubernio angewiesen, fest darauf zu 
hal ten, dass die gedachten Dorfer die Rădelsfi.ihrer herausliefern, und 
ihre Waffen alsogleich niederlegen solten. Das Gubernium rechtfertigt 
sich în einem allerunterthănigsten Bericht, wegen der schriftlichen Ver
han el.lung zwischen ihm, und den General Commando. 

Den 7 -ten Decembris 

Der Gubernia! Commissarius hat die iiberkommene General Am
nestie-Patente a~sogleich dem General Pfefferkorn behăndigt, der sie 
dem Trupps Comendanten mit dem Befehl abgeschickt, solche durch 
Poppen, ader andre der Sprache kundige Leute, und im Beyseyn der 
bey jeden Trupp befindlichen Comitats Commissarien, den Tumultu
anien verstăndlich machen zu lassen, und nur auf den Fall feindlich 
gegen sie zu Yerfahren, wenn sie auch diese Allerhochste Gnade von 
sich stossen, und în Aufruhr, und WidersetzlichkeH beharren wilrden. 
Dem Abgeorclneten von Ponor und Remete hat der Gubernia! Commis
sarius selbst, die Allerhochste Gnade bekannt gemacht. Das nehmliche 
wird er i.iberall thun lassen, wo stărkere Volck Zusammenkiinfte sind. Zu 
eben der Absicht ist er gesonnen., den folgenden Tag nach Zalathna ab
zugehen. Das Gubernium fragt sich allerunterthănigst an, wie es in Ab
sicht auf die General Amnestie, mit den Aufwieglem, und beharrlich 
widersetzlichen, so auch mit jenen gehalten werden solle, die das ge
raubte zuri.ickzustellen sich weigerten? 

Den 8-ten Decembris 

Auf die Anzeige, dass Zalathna, wegen des hăufigen Zusammen
dringens der Tumultuanten in Gefahr sey, werden von Carlsburg 2 
Canonen dahin gesehickt, und der Obrist:ieutenant Ott wird beordert, 
mit seinem .gantzen Commando aus Szaszvaros liber Bozesd eben dahin 
abzuriicken. Der Gubernia! Commissarius hat bey seiner Anku111ft, den 
li-ten, zu Zalathna alles in Furcht, jedoch ruhig angetroffen. Die zu ihn 
beruffonen Popen haben ihm Hofnung gemacht, dass sich der grosste 
Theil der Tumultuanten, da sie in grosser Furcht stiinden, bald den 
Verordnungen fiigen werde. Er wird aus allen Krăfften sorgen, d.ass man 
sirh mit der Strenge nicht iibereile. 
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Den 9-ten Decembris 

Der Bischof Nikitics berichtet, dass auf seiner zugleich mit dem 
Szekler Truppen, vorwărts im Zarander Kreyss gemachten Rei--e, Yiele 
Dărfer Abgeordneten an ihn geschickt, und zur Ruhe zuriickzukehren 
versprochen. Das General Commando beschwert sich sehr liber dns von 
den Hunyader Comitats-Officianten an den General Koppenzoller ge
machte Ansuchen um Hiilfs Truppen; und zeigt an, dass es sich geno
thigt gesiehen, darauf anzutragen, dass die in Marsch gesetz1e Truppen 
wieder zuriick beordert werden mochten. Das Gubernium stellt zw,ir 
dem Hunyader Comitat aus, dass es nur fi.ir sich, ohne Vorwissen des 
Gubernii, Hilfs Truppen begehrt habe; zugleich aber stellt es dem Ge
neral Commando anheim, ob die schon wiircklich eingeriickten Truppen 
nicht wenigstens auf einige Zeit im Land gelassen werdien wolten? 

Den 10-ten Decembris 

Der Obristlieu1enant Karp entschuldigt sich wegen der wider ihm 
vorgekommenen Klage, dass er 96 eingefangene Tumu:tua:1ien a,1f 
freyem Fuss gestellt habe. 

Den li-ten Decembris 

Der Bischof Niltitics meldet, von den Abgeordneten aus 1 :î Do!·
fern des Zarander Kreyses die Versicherung erhalten zu haben, dass 
sie sich zur R·uhe fi.igen, das geraubte zuriickstellen, das Gewehr nie
derlegen, und d,en Allerhochsten Verordnungen folgen wolten. Das 
nehmliche haben, nach seinem Bericht, die Inwohner des Dorfs Kristsor 
angelobt, unei auch schon manches von geraubten Sachen, den Eigen
thiimern zuriickgestellt. Zwischen den Mihe:enyer und BbsC:•nyer Con
finium hingegen hat von den Secklern, wider einen sich ihnen entgegen 
gesetzten Trupp aufriihrerischer Bauern Gewalt gebraucht werden miis
sen, wobey d-ie letztern mit Verlust aus einander gesprengt wo1·de:1. D0r 
Gubernial Commissarius bestăt1igt diesen Vorfall, und erzăhlt ihm um
stăndlicher. Wegen der Publication der General Amnestie, hat er in 
allen Gegenden wo er nur hat hindringen konnen, al:e măgliche Vor
kehrungcn gemacht und ist willens, solche den năchsten 1\Jarckttag /.U 

.i\bn,dbany:i in q•inPr ePgf'nwart vor sich ,gehen zu lassen. Das Guber
nium wird von cl,en dem Grafen Jankovics ertheilten Allerhochsten Auf
trăgen, umstăndlich mittelst des Allerhochsten Rescripts elen 29. No
vembris, benachrichtigt. 

Dcn 12-ten Decembris 

Dupapiatra, eines der aufsătzigsten Dorfer, wo verschieclene Militar
Patrouren und Ordonnantzen ermordet worden, schickt Abgeordneten, 
und nrspricht Gehorsam. Der Obristlieutenant Schultz hat in c!-'.'n Dor
fern, in die er eingeriickt ist, niemanden zu Hauss angetrolfen; und 
iiberall sind clie Aufrtihrer hinter ihm in Wăldern ·und Geburgen stek
ken geblieben. 

Den 13-tcn und 14-ten 

gehen keine erhebliche Berichte ein. 
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Den 15-ten Decembris 

Der Hischof Nikitics gehet nach dem Vorfall bey Mihelyen, auf 
Buc;,:esd, und beruft nach d,iesem Dorf, aus allen Ortschaften, deren 
lnnwohner daran Theil gehabt, Abgeordneten zu sich. Nachdem sie ihm 
die beste Versprechungen gemacht, und auch verschiedene geraubte 
Soldaten Pferde, und Gewehre zurlickgestellt, verfiigt er sich den 11-ten 
nach Abrudbanya, und schickt von da aus die General Amnestie Pa
tente an alle Archi Diaconos dieser Gegenden, mit dem Befehl, solche 
allenthalten kund zu machen. 

Den 16-ten Decembris 

Der Gubernia! Commissarius lăsst den 11-ten die General Am
nestie zu Zalathna publiciren, und geht den 12-ten zu gleicher Absicht 
nach Abrudbanya. Er findet daselbst den Bischof Nikitics und den 
Obristlieutenant Kray. Auch die zwey andrer Trupps-Commandanten, 
clie zwey Obristlieutenants Ott und Schultz treffen noch selbigen Tag 
allda ein. Der Gubernia! Commissarius lăsst <las General Amnestie Pa
tent alsogleich offentlich und auch in privato den auf den meisten der 
ur.1..~genden Ortschaften erschienenen Abgeordneten vorlesen und aus
legen, wobey sie sămmtlich das beste angeloben. Nur aus den beyden 
Dorfern Arnnyas, aus Mogos, und dem gantzen Offenbanyaer Dominio 
findet sich kein Deputirter ein, vielmehr zeigt der Obristlieutenant 
SC'hu:tz an, class alle diese Leute mit Weib und Kind sich bey Topan
falva zusammengezogen hătte. Es wird hierauf ein Popa im Nahmen 
des Bischofs mit einem General Amnestie Patent zu ihnen hinausge
SC'hickt, der Obristlieutenant Schulz folgt ihm; sieht sich aber gar bald 
vo:1 allcn Seiten umrungen, und genotigt, Hlilfe zu \·erlangen, die ih•n 
auch eilig,-; t zug2schickt wird. 

Den 17-ten Decembris 

Das General Commando benachrichtigt clas Gubernium, dass eine 
l!'.-;radron des Savoyischen Regiments aus der Gegend Yon Szasz-Regen, 
nach Kolos und Clausenburg abrlicken werde. 

Dcn 18-ten Dccembris 

De1· Gubernial Commissal"ius er,;tattet seinem Hauptbericht Ober 
die jetzige Lage des Bauern Aufruhrs, und der damit verflochtenem 
Umstănde. Er me'det im Verfolg seines vorigen Berichte: dass um den 
Obristlieutenant Schultz aus dem Gedrănge herauszuhelfen, in dem er 
sich, umrungen von beylăufig 6 OOO Tumult-uanten, und abgeschnitten 
von Abrudb..inya, befinde, alsogleich von allen Seiten Hlilfs Truppen 
gegen Topanfalva zugeschickt worden, und dass sich diesen d-er Bischof 
Nikitics angeschlossoen. Der Gubernia! Commissarius hofft, dass bey 
dies·en Verfligungen, auch diese letzte Rotte in kurzem werde zerstreuet 
werden konnen. Er lib-erreicht hiernăchst dem Gub-ernio einen Disloca
tions Vorschlag zur Sicherung der Ruhe in der Zalathnaer Herrschaft, 
und den angrăntzenden Gegenden; und fligt noch verschiedene andre 
zur gănzlichen Herstellung und Erhaltung der Sicherheit abzweckende 
Antrăge hinzu. Das Gubernium nimmt sie auf, und, macht da-von den 
nothigen Gebrauch. 
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Den 19-tcn Decembris 

Auf Verlangen des Koniglichen Commisssarius Grafen Jankovics 
theilt ihm das Gubernium die der Volks Unruhen wegen ausgegangene 
Verordnungen mit, und filgt noch die sich darauf beziehende Original
Berichte hinzu. 

Den 20-ten Dccembris 

Das General Commando macht dem Gubemio alle von Seiten de--, 
Militairs zur schleunigen Wieder Herstellung der Ruhe neuerdings ge
machte Verfilgungen ausfi.ihrlich bekannt; weil aber der sich einstel
lende Schnee allen Unternehmungen in kurzen ein Ende machen diirfte, 
so wlinscht das General Commando, dass eine vortheilhafte Verlegung 
der Truppen angeordnet werden mochte. Das Guberni,um schickt zur 
Erfilllung dieser Absicht, den Ober Provincial Commissarius Graf Ke
meny12 nach Carlsburg, und tragt ihm auf, sich hierliber mit c].em Ge
neral Pfefferkorn einzuvernehmen. 

Den 21-ten Decembris 

In einem unter diesem Dato eingelauffenen Allerhoc·hsten Rescript 
befeh:en Seine Majestăt allergnădigst, dass, nachdem das aufriihrerische 
Volck sich sogar am Militari zu vergreiffen nicht scheue, mit aliem 
Ernst wider diese Tumultuanten zu Wercke gegangen werden mlisse. 

Den 22-ten Decembris 

gehen keine erhebliche Berichte ein. 

Den 23-ten Decembris 

Der Bischof Nikitics meldet, dass nun auch die um Topanfalva 
herum gelegene Ortschaf-ten durch Abgeordnete vor ihm erschienen, Ge
horsam angelobt, und zum Theil auch einiges Gewehr ausgeliefert. Nur 
aus dem Albaker Kirchspiel Rada, woselbst der Hora seinen Auffentha~t 
haben soLe, wăren, der Ermahnung, des Bischofs ohngeachtet, weder 
Poppen noch ihrer Zuhohrer, vor ihm erschienen. In einern zweyten 
Bericht zeigt er an, von den an der Seite der Obristlieutenants befind
lichen Geistlichen die Bestăttigung dieser Nachrichten erhalten zu ha
t>en. Dw; General CommancJo mac:ht cJleselue Au~ige, urni Ii.igt no,'h 
hinzu, der Obristlieutenant Schultz trachte den unter dem Hora, in der 
Gegend bey Albak und Rada, versammleten Rest von Tumultuanlen 
auch noch zu trennen, oder wo moglich aufzuheben. 

Den 24-ten Decembris 

Die bis zu diesem Tag reichende, an das General Commando ein
gegangene, und dem Koniglichen Gubernator brevi manu 11 zur Ein
sicht mitgetheilte Rapports des General Pfefferkorn bestiittigen durch
aus, dass die Tll!l11u~tuante,n găntzlich versprengt, und die Ruhe al
lenthalben hergestellt worden. Weil es verlauten wollen, dass noch ei
nige hundert Kopfe Aufrlihrer versammelt seyn solten: so hat die Co
lonne des Obristlieutenant Schultz alle Dorfer bis auf das unzugăng
liche, auch schon mit grossem Schnee bedeckte Geblirg durchsucht; 
besonders die beyden Orier Albak und, Rada wo Hora mit seinem An-
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hang sich zu befinden vermuthet worden. AJein es hat sich nicht die 
mindeste Spur von diesem Rădelsfi.ihrer gefunden. Indessen sind zu 
seiner Hahhaftwerdung starcke Patroullen gegen das Geblirge deta
schirt worden. Die Militar Operationen haben nach nunmehr erzielter 
i::iffentlicher Ruhe von selbst aufgehi::irt. 

Den 25-ten Decembris 

Das General Commando macht dem Gubernia zu wissen, dass auf 
Allerhochsten Befehl, die unter dem General Sturm an den Grăntzen 
gestandene Truppen sich ebenfalls in Marsch auf Siebenbi.irgen gesetzt. 
Weil sich aber nunmehr die Umstănde mercklich geăndert hătten, so 
gede,ncke das General Commando dem General Sturm zu erkennen zu 
geben, dass diese Truppen bis auf weiter in den Einbruchs Stationen 
Halt machen mi::ichten. Das Gubernium hingegen hălt die Einri.ickung 
des Halt gemachten Militare, bey allen jetzt vorhandenen gi1nstigen 
Umstănden, zu desto dauerhafterer Erzielung der i::iffentlichen Sicher
heit, fi.ir dienlich und nothwendig. 

Den 26-ten bis 29-ten 

gehen keine erhebliche Berichte ein. 

Den 30-ten Decembris 

Das General Commando wilnscht, dass, nachdem die empi::irte Un
terthanen sich nun nicht mehr zusammenrottirten, und in ihrer Wohnun
gen zuriickgekehrt wăren; und mithin auch d.ie Nothwendigkeit auf
hore, den der Sicherheit wegen nach Deva geflilchteten Adel und den 
Arestanten zu Deva und Carlsburg das Brad ab Aerario Militari zu ver
abreichen, das Militare davon -enthoben werden mi::ichte. Das Gubernium 
hă:t an, dass wenigstens den Arestanten das Brod noch einige Zeit hin
durch verabfolgt werde,n mi::ichte. 

Den 31-ten Decembris 

gehet nichts erhebliches ein. 

Den 4-ten Januar 1785 

laufen zwey ilerichte des Obristlieutenants Kray mit der ange
nehmen Anzeige ein, class der Haupt Rădelsfi.ihrer Hora und sein erster 
Capitaine Iuon Kloska den 27-ten Decembris von einen zu ihrer Hab
haftwerdung ausgeschickten Militar Commando, gemeinschaftlich mit 
em1gen vertrauten, und zuvor gehi::irig belehrten Gross Aranyaser 
Bauern, ergriffen, fest gemacht, und den 1-ten Januar naC"h Carlsburg 
abgefi.ihrt worden. 

(1) Urmează: und, şters. 
(2) Urmează: versprechen, şters. 

(3) Urmează: zugleich, ~ters. 
(~) Urmează: auch, ~ters. 
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CONSPECT SUMAR 

despre intimt>lările mai neobişnuite din timpul tulburărilor poporului 
în lunile noiembrie şi decembrie 1784, precum şi măsurile de prevenire 
luate, în ordinea zilelor în care au sosit rapoartele şi informaţiile şi 
s-au transmis autorităţilor poruncile 

4 noiembrie 

La J 1 octombrie, poporul convocat prin instigatori tainici se adună 
în număr mare la Mesteacăn, în cercul Zărand-. In noaptea următoare 
se iscă la Curechiu o încăierare în care sînt ucişi cei doi vicejuzi ai no
bilLor, Gal şi Nalatzi. Răsculaţii năvălesc apoi în satele Crişcior, Brad, 
Ribiţa şi Mihăleni şi comit pretutindeni cele mai grave dezordini. Ini
ţiatorul şi autorul acestor dezordini este un vestit iobag fugit din d0-
meniul fiscal al Zlatnei, cu numele Horea, care a ştiut să amăgească 
poporul că prin nÎJITlicirea nobililor şi luarea armelor împărăteşti - pen
tru a căror ridicare îi va duce la A:ba Iulia - îşi va croi calea spre eli
berarea de servitutea domenială. 

Guberniul comunică imediat Coonandamentului general ştirile pri
mite, cerind ajutor grabnic, şi hotărăşte să trimită un comisar propriu 
la faţa locului. 

5 noiembrie 

Ştirile de mai sus se confirmă. Guberniul îşi reînnoieşte cererea 
pentru ajutor miHtar. Ii însărcinează pe cei doi episcopi români1 să-şi 
exercite asupra poporului rătăcit autoritatea s!ujbei lor şi ordonă func
ţionarilor din comitatele Hunedoara şi Alba să menţină legătura cu 
armata. Comandamentul general dă ordin locotenent-colonelului Karp 
şi maiorului Stojanich să ia legătură cu comisarul gubernia! cerut să 
fie trimis la faţa locului precum şi cu comitele suprem al Hunedoarei 
Comandamentul general se pronunţă împotriva Guberniului, dar fără 
îndoială vor urma ştiri mai demne de crezare despre cele petrecute. 

6 noiembrie 

Răsculaţii se întind tot mai deparle; ei jefuiesc şi incendiază în 
ziua de 4 noiembrie castelul de la Brănişca, şi în noaptea următoare se 
pPtr"re ~rpl~şi l11rru cu toate curţile nobiliare de la Şoimuş. Nobilimea 
se refugiază în caste:ele de La Deva şi Hunedoara. Gubern1ul aduce la 
cunoştinţă Comandamentului general toate aceste incidente şi cere din 
nou ajutor grabnic. 

7 noiembrie 

Ţăranii îşi continuă devastările în satele situate dincolo de Mu
reş: Hărău, Chimindia, Arănieş, Rapolt, Geoagiu de Jos şi Ghelmar. O 
altă ceată făptuieşte aceleiaşi dezordini pe Mureş în jos, la Ilia şi Gura
sada, apoi trece dincolo de rîu şi devastează Leşnicu. Comandamentul 
general comunică Guberniului trupele care au fost desemnate în acţiu
nea contra poporului răscu~at, adăugind că armata va executa întoc
mai îndrumările autorităţilor provinciale, dar to-tuşi se va abţine de la 
orice acţiune. Guberniul îl însărcinează pe episcopul ortodox Nichitici 
să se ducă în mijlocul poporului, alăturindu-se trupelor care se adună; 
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totodată Guberniul ia măsurile necesare pentru aprov1z10narea arma
tei trimise. In aceeaşi zi are loc o întrunire cu generalu~ comandant şi 
Gubemiul îşi exprimă două deziderate: să se aducă ajutor militar grab
nic din Ungaria, şi să li se opună forţă răsculaţilor în cazul că vor per
sista în încăpăţinarea lor. Generalul comandant respinge ambele pro
puneri şi declară că el răspunde pentru ordinele militare. 

8 noiembrie 

Devastările continuă în sate'.e de dincolo de Mureş, situate în 
susul apei, şi răsculaţii pătrund pînă la Vur,păr. O ceată de 30-40 de 
oameni trece Mureşul şi în ziua de li face incursiuni în satele Binţinţi, 
Cioara şi Vinţu de Jos; pe unde ajung, locuitorii li se alătură. Armata 
îi atacă la Binţinţi, ciţiva răsculaţi sînt doborîţi, iar ceilalţi sînt îm
prăştiaţi. Consilierul gubernia! von Brukenthal e desemnat să meargă 
:a faţa locului în calitate de comisar. In ţara întreagă se dau dispoziţii 
pentru îndrumarea autorităţilor provinciale potrivit împrejurărilor exis
tente. 

9 noiembrie 

Ceata care a înaintat pe Mureş în j06 vine în ziua de (i pe malul 
stîng al rîului de la Mintia în sus şi, la lăsarea nopţii, se năpusteşte asu
pra Devei, dar este res,pins{1 de două ori de nobilii care s-au ridicat. 
Răsculaţii incendiază şi devastează întreaga noapte satele învecinate, 
iar în ziua de 7 repetă atacul în partea cetăţii, dar sînt respinşi din 
nou, cu pierderi, de nobilii ajutaţi de ciţiva grăniceri care li s-au ală
turat. în domeniul Zlatnei se remarcă o altă ceată care jefuieşte în ace
laşi timp pe funcţionarii camerali de la Cîmpeni. Comand,amentul gene
ral trimite, pe lingă trupele existente, încă două unităţi din regimentul 
Gyulai şi o companie de husari secui. Guberniul întocmeşte instruc
ţiuni amăinunţite pentru comisarul gubernia!; iar autorităţile provinci
ale sînt înştiinţate de trimiterea lui la faţ,a locu· ui, şi sînt îndrumate să 
ia legătură cu el. 

10 noiembrie 

Se confirmă incidentul de la Binţinţi dintre armată şi răsculaţi. 
A11mata se îndreapt{1 de aid spre Cioara. în d-r-um, ciţh·a f:Jgari din 
Binţinţi trag din cîrciuma din Şibot cite-va focuri de armă asupr::i 
armatei şi sînt împuşcaţi de soldaţi. La Cioara ţăranii sint tocmai în 
toiul devastărilor; şi aici sînt doborîţi dţiva, alţii sînt prinşi, iar resitul 
împrăştiaţi fără s[1 ţină seamă de pierderile îndurate, n\sculaţii din 
părţile Devei îşi continuă fără teamă ne:egiuirile în satele din apro
pi.ere. în regiunile muntoase vreo 4 OOO de ţărani fac incursiuni şi devas
tează în mod îngrozitor Abrudul. Guberniul reînnoieşte dispoziţiile sale 
adresate tuturor comitatelor şi oraşelor libere, îndemnînclu-le la toată 
vigilenţa şi grija i:osibilă. 

11 noiembrie 

Deoarece ceata principală şi cel mai mare număr al răsculaţLor 
se găseşte în munţii Zlatnei, Guberniul stăruie încă o dată pe lingă 
Comand.amentul general să pregătească o împresurare atit din spate, 
dinspre regatul Ungariei, cit şi din faţă, prin trupele care înainteaza 
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din această parte împotriva lor. Comilatele ungare mărginaşe sînt aver
tizate să vegheze_ în cazul cînd răsculaţii ar încerca, poate, să năvă
lească într-acolo. 1n sfîrşit, se trimit în toată ţara, în numele Guberniu
lui, ordonanţe tipărite în limba r01II1ână, prin care poporul este averti
zat şi prevenit cu asprime2• 

12 noiembrie 

Răscoala începe ş1 m ţinutul Haţegului. O trupă de grăniceri atacă 
prin surprindere la Peştiş şi Cinciş o ceată de ţărani răzvrătiţi, şi îi 
împrăştie. Cu acest prilej sînt omorîţi mai mulţi ţărani. Slujbaşii comi
tatului Hunedoara îi judecă prin procedură marţială pe răsculaţii prinşi 
în timpul atacului şi execută pe 34 din ei prin decapitare cu sabia. 
Această procedură este condamnată cu toată asp:r,imea de Guberniu 5i 
funcţionarii sînt îndrumaţi să procedeze cu prizonierii conform direc
tive:or şi instrucţiunilor care le vor fi împărtăşite de către comisarul 
gubernial. 

13 noiembrie 

Se confinmă jefuirile de la Abrnd întîmplate în ziua de 9. O altă 
ceată, coborîtă din munţi, atacă pe neaşteptate în ziua de 10 Sîngeorzu 
Trăscăului şi pustieşte rău curţile de acolo ale familiei Torotzkai. O altă 
ceată jefuieşte în aceea.şi zi Ţelna şi Ighielu. Nobilii din comitatul Alba 
şi Cluj se ridică spre a se autoapăra; Guberniul avertizează pe slujbaşi 
ca nu cumva măsurile de apărare pe care le vor lua să depăşească pres
cripţiile ce le-au fost date. 

14 noiembrie 

Ceata din Zlatna face o incursiune la Baia de Arieş şi pustieşte 
acolo cîteva clădiri ale domeniului fiscal. Comisarul gubernia! dispune 
ca patenta emisă de Guberniu către popor să se publice în prezenţa sa 
la Mercurea, Sebeş şi Alba Iulia în zilele de tîrg, în fa.ţa mulţimii adu
nate acolo, şi speră să se obţină un bun rezultat. Locotenent-colonelul Ott 
are la Inuri o convorbire cu locuitorii găsiţi acolo in plină răscoală; la 
îndemnurile lui ei făgăduiesc să se liniştească şi să înduplece la aceasta 
şi satele vecine. Horea trimite nobililor de la Deva şase puncte şi ame
ninţă cu un nou atac, dacă nu le îndeplinesc pînă în ziua de 143 • Coman
dantul cordonului [de graniţdJ, generalul Pfofforkorn, dispune sfi ~P 

dea Devei înspăimîntate tot ajutorul militar posibil. Comisarul guber
nia! trimite pe oculistul Molnar~ - român de origine - în cercul Zărand 
cu misiunea de a se duce printre răsculaţi spre a le cîştiga încrederea şi 
a le face propuneri. 

15 noiembrie 

Sosesc rapoarte militare de la Haţeg, că atît acolo, cit ş1 in im
prejurimile Hunedoarei şi ale Devei s-a restabilit în general ordinea, 
cu excepţia cîtorva sate, care vor fi aduse în curînd la ascultare. Loco
tenent-colonelul Schultz are în ziua de 11 o convorbire la Cricău cu 
căpeteniile unei mari cete răscu:ate5 • Le ascultă şi le preia jalbele, şi 
la urmă le făgăduieşte să le aducă decizia la Cimpeni în ziua de 19; in 
schimb ei pr01II1it să se împrăştie. Gubemiul, căruia i se transmite prin 
Comandamentul general raportul amănunţit al locotenent-colone:ului 
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Schultz, este nevoit să considere incorect faptul ca înalţii funcţionari ai 
ţării să înceapă tratative cu iobagi înarmaţi, şi încă în plină răscoală. 
In schimb, pentru a lămuri poporul cit mai convingător despre felul 
cum a fost înşelat de către aţîţătorii la răscoală, propune să se publice 
ln mod festiv ordonanţa Guberniului şi pregătirile în vederea publicării 
să fie aduse la îndeplinire de comisarul gubernia! în colaborare cu gene
ralul Pfefferkorn. Servindu-se de ştirile aduse de doi informatori, tri
mişi de el printre răsculaţi, comisarul gubernia! ordonă slujbaşilor din 
comitatul Alba de Jos să acorde o deosebită atenţie satelor care au fost 
conscrise în vara trecută pentru militărie. Răsculaţii fac din insula de 
la GheEar depozitul lucrurilor furate. Comisarul Guberniului trimite 
la ei pe un arhidiacon6 demn de încredere. Guberniul redactează un 
ordin amănunţit relativ la procedura care se va aplica răsculaţilor 
prinşi şi îl transmite autorităţilor provinciale spre conformare. 

16 noiembrie 

Satul Inuri respectă făgăduiala dată locotenent-colonelului Ott şi 
rămîne paşnic împreună cu satele învecinate. Locuitorii fugiţi de la 
Vurpăr şi Vinţu de Jos sînt înduplecaţi, prin ordonanţa gubernială publi
cată la Alba Iulia, să se reîntoarcă acasă. Locuitorii din Cioara încep de 
bunăvoie să presteze serviciile iobăgeşti. Comitatul Tîrnavelor ia măsuri 
ca o parte dintre nobili să asigure securitatea publică la graniţele comi
tatului, iar ceilalţi acasă. Guberniul mustră comitatul pentru ordinele 
date. 

17 noiembrie 
Se raportează - ca un supliment la tratativele lui Schultz - că 

în timpul convorbirii şi contrar armistiţiului de opt zile stabilit un nobil 
a fost omorît şi o curte nobiliară a fost jefuită. 

Conform unei ştiri trimise de funcţionarii din Orăştie comisarului 
gubernia!, se spune că în toate satele situate dincolo de Mureş au fost 
răspindite noi circulare ale lui Horea, ceea ce a avut drept urmare că la 
Bozeş şi Băcîia se găseşte iarăşi adunată o mare ceată de popor; că 
ţiganii aduşi aici din toate părţile făuresc lănci şi alte arme; şi că răs
culaţii pregătesc noi atacuri, intenţionînd să treacă noaptea Mureşul. 
Generalul Pfefferkorn apără in tot cazul malul de dincoace. Episcopul 
Nichitici opune manifestelor lui Horea un ordin circular episcopesc doje
nitor. 

Guberniul avertizează pe contele Csaki - pornit, în fruntea nobili
mii din Cluj. contra răsculaţilor - să se conformeze întru totul ordo
nanţelor. 

18 noiembrie 
Ghelmarul se supune şi prin delegaţii săi cere iertare. Comitatele 

Alba, Hunedoara, Tîrnava, Turda şi Cluj sînt din nou avertiza,te - în 
urma veştilor noi sosite despre înarmarea nobilimii de acolo - să nu 
ducă mai departe măsurile lor de autoapărare decît în limita îngăduită 
de poruncile Guberniului. Gubemiul tipăreşte ordonanţe în toate limbile 
ţării, făgăduind, pentru predarea fiecărui instigator la ,răscoală o recom
pensă de 30 de Lorini renani; în schimb ameninţă că se va aplica pedeap
sa legală judelui şi bătirînilor dJn fiecare sat care se va lăsa aţîţat la 
rfo;.coală'. Se porunceşte ca aceaSltă patentă să fie publicată în ţara în-
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treagă, din sat în sat, de către un slujbaş comitartens, în prezenţa preo
tului din sat. Despre îndeplinirea ordinului se va înainta un raport au
tentificat. 

19 noiembrie 

Nobilii refugiaţi în castelul de la Hunedoara înaintează Guberniu
lui o :istă cu omorurile şi devastările să,yîrşite numai în cercul Hune
doarei, dln care rezultă că în 61 de saite au fost jefuite şi în parte incen
diate nouă castele şi 215 curţi nobiliare, iar 26 de persoane au fost omo
rîte. Noile înarmări ale răsculaţilor .şi regruparea lor în satele situate din
colo de Mureş s-e confirmă .şi de către slujbaşii din Hunedoara. 

20 noiembrie 

Căpetenia cetei de răsculaţi -aşa-zisul fiu al lui Horea - care a 
încheiat la Cricău înţe~egerea de opt zile cu locotenent-colonelul Schultz 
- este urmărH de nişte husari, şi abia poate să scape. Guberniul trans
mite un ordin în toate comitatele, interzicînd ,preoţilor români să ţină 
întruniri fără înştiinţarea prealabilă a funcţionarilor comitatului. 

21 noiembrie 

Guvernatorul regesc prÎlTlleşte, prin curier, o scrisoare a c·ancelaru
lui aulic ungaro-transilvănean, contele Eszterhazi, din 12 noiembrie, cu 
urmă-torul cuprins: voinţa prea înaltă este ca Guberniul, de comun acord 
cu Comandamentul general, să procedeze cu toată energia împotriva răs
culaţilor; instigatorilor la răscoală prinşi să li se aplice procedura mar
ţială şi să se procedeze fără nici o milă faţă d-e poporul răsculat, dacă 
nevoia o va cere. Guberniul comunică Comandamentului general această 
preaînaltă hotărire, cu adaosul: unica posibilitate a răsculaţilor pentru a 
putea obţine iertarea ar putea fi să restituie lucrurile furate, să predea 
armele, să contribuie la prinderea capilor răscoalei şi să lase ca ostateci 
pe cîţiva dintre bătrînii lor. Toate comitatele sînt înştiinţate despre acest 
ordin şi li se dau instrucţiuni. 

Oculistul Molnar, care s-a întors din misiunea sa din cercul Zăran
dului, comunică comisaru:ui gubemial că a intîlnit la Brad o ceată pu
ternică de vreo 3 OOO de oameni, înarmaţi în diferite chipuri, condus~1 
de căpetenia Crişan Giurgiu. El a dus ample discuţii cu conducătorii 
acestei cete şi. în sfirşit. după rmulte in~istente. a primit <lin partea 101· 

asigurarea, sub jurămînt, că se vor su-pune. Rezultatul a dovedit însă 
tocmai contrariul, căci îndată după plecarea lui Molnar, sosind acolo 
Horea, acesit popor rebel a început să se de<lea la noi incursiuni. Comi
sarul gubernia! cere atunci generalului Pfefferkom să dispună ca aceste 
cete de răsculaţi să fie risipite de armată; dar acesta s,e scuză, aducinrl 
ca moti'V ordinul pe care-l avea de a nu se întreprinde nimic concret 
împotri'va răsculaţilor, pînă nu se va termina convorbirea de la Cîm
peni dintre locotenent-colonelul Schultz şi răsculaţi. Comisarul guber
nia! trimite Gubemiului o adresă circulară, în original, a lui Horea, 
prin care in'Vită poporul - sub ameninţarea pedepsei de nesupunere 
faţă de preaînaltele porunci - să se prezinte în faţa lui pentru a afla 
poruncile împărăteşti, pe care le va comunica. Guberniul trimite Co
mandamentului general această proclamaţie şi cere insistent, încă o 
dată, să se aplice măsuri militare neîntirziate şi mai eficace. 
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22 noiembrie 

Sus-amintitul, aşa-numitul Horea cel Tinăr, în realitate Uibar Urs\ 
este prins de locuitorii din Lupşa şi predat armatei. Locotenent-colo
nelul Schultz declară că deşi întîlnirea propusă nu mai este de actuali
tate, totuşi el se va duce la OÎIIIlpeni şi va încerca să poto!ea-;că spiri
tele. Guberniul dă să înţeleagă, răspicat, Comandamentului general, cit 
a fost de d.:iunător răgazul acordat răsculaţilor şi cere să nu se mai lase 
reţinuţi de nimic, ci să se procedeze împotriva lor fără cruţare. Din 
comitatul Hunedoara sosesc, printr-o ştafetă, noi ştiri îngrijorătoare: 

anume locuitorii d-in Zărand plănuiesc un nou atac, intenţionînd să ex
tindă răsc:oala în ţara întreagă. Ei şi-au pus gloatele şi cetele sub condu
cerea mai multor căpetenii care ţin legătură strînsă, neîntreruptă, cu 
aderenţii lor din domeniul Zlatnei. Cei trei capi ai răscoalei sînt Horea, 
Cloşca şi Crişan. Episcopul Nichitici se plînge şi el că preoţimea sa a 
pierdut încrederea poporului din cercul Zărand. Conform unei alte ştiri 
răsc Jlaţii di:1 7,latna încearcă să-şi deschidă drum spre Floreşti şi Gilău. 
Guberniul îşi repetă cererea, adresată în mai multe rinduri Comanda
mentului general, să acorde mai multă libertate de acţiune comandanţi
lor militari trimişi împotriva răsculaţilor. El publică în ţară mai multe 
ordonanţe p1•in care se atrage repetat şi sever atenţia ca fiecare să-~i 

dovedească ascultarea cuvenită faţă de funcţionarii şi domnul său de 
pămînt9. 

23 noiembrie 

Comandamentul general făgăduieşte să procedeze contra răscula
ţilor cu toată energia, cînd va avea trupele şi toate cele necesare strînsr 
la un loc. Guvernatorul regesc primeşte, printr-un curier, o preaînaltă 
scrisoare din 15 noiembrie, în care i se comunică să potolească tulbură
rile cu energie şi în toată graba. 

Trupele care vor merge contra răsculaţilor să fie însoţite de sluj
başi comitatensi, care să vorbească răsculaţilor în limba :or şi să aplice 
procedură marţială contra răsculaţilor prinşi, ce vor fi socotiţi fie insti
gatori, fie deosebit de indărătnici. Pentru fiecare căpetenie predam se 
\"a plăti un premiu de 300 ducaţi. Preaînalta poruncă sosită se aduce 
îndată la cunoştinţa ţării întregi, prin patente tipărite 10 . Comitatele res
pective sin t îndemnate să pună la dispoziţia armatei slujbaşi destoinici 
şi conştiincioşi. Comandamentul general este informat despre toate 
acestea şi se repetă îndemnul să procedeze neîntirziat, cu energie şi re
peziciune, împotriva răsculaţilor. In comitatu~ Turda apar între locui
torii mai multor comune de asemenea semne de nemulţumire şi răzvră
tire. Guvernatorul regesc transmite imediat, brevi manu11 , generalului 
comandant raportul primit şi trimite prin ştafetă comitelui suprem de 
la Turda. contele Kalnoki, ordinul sigilat privitor la aceasta, adresat 
regimentului Savoia. 

24 noiembrie 

Comandamentul genera'. făgăduieşte ca îndată ce totul va fi pregătit 
pentru înaintare să comunice Gubemiului timpul şi ziua hotărită. Pen
tru cazul c{\ Guberniul şi-a alcătuit un plan, cere să i se comunice, şi 
totodată ar vrea să ştie dacă nu consideră necesară o întrunire. Intr-o 
a doua notă comandamentul general anunţă că în curind va fi totul gata 
pentru începerea operaţiunilor, dar avîndu-se în vedere că în timpul 
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înaintării armatei se 1pot produce cu uşurinţă cazuri neprevăzute, în care 
va trebui hotă.rit pe loc dacă trebuie să se procedeze cu indulgenţă sau 
cu energie, ar fi bine să fie numit şi pentru aceasta un comisar „provin
cial", cu care generalul Pfefferkorn să se poată sfătui. Gubemiul răs
punde: el nu ,poate prescrie un plan pentru operaţiunile militare; o în
trunire nu pare necesară şi constituie o pierdere de timp. Comisarul 
gubernia!, von Brukenthal, are puteri depline de a decide împreună cu 
generalul Pfefferkorn. Guberniul n-are altă dorinţă decit să se acţio
neze curînd şi cu seriozitate pentru că şi în alte regiuni poporul este 
neliniştit. Această cerere este repetată încă în două note. Comisarul 
gubernia! trimite raportul scris al oculistului Molnar despre misiunea 
avută, raport care conţine, pe lingă amănuntele relatate, şi unele lucruri 
care i-au fost povestite acolo lui Molnar despre cele ce s-au .petrecut la 
izbucnirea răscoalei. Guberniul trimite comisarului gubernia! un ches
tionar cu 19 puncte asupra cărora să fie interogat Uibar Urs, întemniţat 
la Alba Iulia. 

25 noiembrie 

Comisarul gubernia! comunică e~cul total al celei de-a doua con
vorbiri care a avut loc la Cîmpeni intre locotenent-colonelul Schultz 
şi răscu:aţi şi învălmruşeala în care a ajuns numitul locotenent-colonel 
Guberniul este îndemnat, prin aceasta, să dea să înţeleagă încă o dată 
Comand,amentului general necesitatea îndeplinirii grabnice a planului 
de împresurare şi zdrobire a răsculaţilor, şi să-l aducă la cunoştinţa Gu
berniului. 
I 

26 noiembrie 
Episcopul Nichitici se hotărăşte din iniţiativă proprie să mai main

teze şi să se ducă prin Deva la Brad, în cercul Zărandului. Comandamen
tul general aduce la cunoştinţa Guberniului, în trei inştiinţări diferite, 
că s-au luat toate măsurile şi totul este pregătit pentru a se proceda cu 
energie contra răsculaţilor, dacă nu merge cu binele. 
) 

27 noiembrie 
Guberniul primeşte o preaînaltă înştiinţare că majestatea sa 1-a 

însărcinat pe contele Jankovich, în calitate de comisar regesc, !"ă rerce
tmzoo, în colaboruro cu gonorulul Papilla, tu:·burărHe .::d!'t! dU av-ut loc fn 
Ungaria şi Transilvania. Intr-o altă preaînaltă ordonanţă se porunceşle 
să se oprească imediat, pretutindeni, aplicarea procedurii marţiale, spre 
a se evita abuzurile, după cum s-a întimplat cu nobilii adunaţi la Deva 
care au executat 60 de prizonieri în baza procedurii marţiale. Comitatele 
în cauză sînt înştiinţate grabnic despre cele două preaîna~te porunci. 

28 noiembrie 

Episcopul Nichitici anunţă că este pe punctul de a întreprinde căl,1-
toria la Brad în cercul Zărandului, prin Orăştie şi Deva, iar d,e la Brad 
va merge mai departe la Abrud. In baza ştirilor sosite din comitatul 
Hunedoara, în această parte a Mureşului şi în valea Haţegului este totul 
în linişte. In schimb in cercul Zărandului locuitorii se leagă faţă c1e 
Horea, căpetenia răsculaţilor, sosit la Brad, să înceapă noi acţiuni. In 
munţii de la Ponor şi Rimeţi oamenii continuă să se strîngă în -cete; 
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un V~"lmistru din regimentul Leopold Toscana, care a fost trimis în 
localitatea mai sus-numită, cu opt oameni, după furaje, este atacat 
chiar în comună de către locuitori şi este omorît. O a doua trupă, tri
misă în urma lui, este respinsă cu pietre. Comandamentul general aduce 
la cunoştinţă că îndată ce trupele vor sosi în locul indicat, se vor începe 
operaţiunile plănuite. Se plînge că Guberniul este acela care îi reco
mandă executarea ,preaînaltelor porunci, cînd Comandamentul îşi cu
noaşte datoria şi şi-o şi exercită; şi spune mai departe că nu cunoaşte 
pericolul care s-ar datora amînării. într-o altă notă cere - avînd în 
vedere că trupele vor acţiona cit de curind împotriva răsculaţilor - ca 
Guberniul să declare precis dacă trebuie să se persiste încă cu măsurile 
de aplicare a forţei, sau la ce altă modalitate să se recurgă, ce atitudine 
să ia armata. Guberniul repetă atunci declaraţia pe care a făcut-o de 
mai multe ori despre condiţiile pe care trebuie să le indeplinească răs
culaţii pentru a obţine iertarea. 

29 noiembrie 

Uciderea vagmistrului din reg. Toscana s-a săvîrşit la Ponor. Oa
menii săi au scăpat cu viaţă. Funcţionarii din Hunedoara aduc multe 
învinuiri preoţilor români pentru tulburările -prezente. 

30 noiembrie 

Printr-un preaîna:t rescript regesc sosit este aspru sancţionată 
judecata marţială ţinută la Deva şi se porunceşte din nou să s,e înce
teze imediat ,procedurile marţiale, iar cei prinşi să fie ţinuţi sub pază 
la Deva pînă la sosirea comisiei aulice. Se va publica apoi o amnistie 
generală, pentru ca poporul care colindă fără rost să se poată întoarce 
pe la c·ase . .Aipoi esite declarat pasibil de pedeapsă chiar şi numai gîndul 
unei insurecţii generale a nobilimii, întreprinsă fără prea~abilă autori
zaţie preaînaltă. Guberniul, într-un preasupus raport, îşi justifică ati
tud-inea avută în timpul tulburărilor de pînă acum. Preaînalta hotărîre 
privitoare la interzicerea aplicării legii stataria:e este din no LI comuni
cată tuturor comitatelor. Preamilostiva amnistie generală aco!·dată este 
adusă la cunoştinţa tuturor prin patente tipărite. 

1 decembrie 

La vestea că la Brad, în comitatul Zărand, cutreieră o ceată de 
răsculaţi, condusă de Crişan Giurgiu, şi tulbură ţinuturile acelea, stin
gherind îndeosebi circulaţia între Deva şi Hălmagiu, a pornit acolo în 
ziua de 27 maiorul Stojanich cu 200 de ostaşi, cavalerişti şi infanterişti, 
voind să atace această ceată la Brad, in ziua de 28. !n regiunea Ponor, 
Mogoş şi Rîmeţi, îi conduce ,pe răzvrătiţi însuşi Horea, căpetenia răscu
laţilor. O încercare a locotenentului Probst contra lor a fost zădărni
cită atît din cauza ţinutului inaccesibil, cit şi din cauza mulţimii răscu
laţilor. Locotenent-colonelul Schultz primeşte ordinul să se deplaseze 
acolo cu trupe îndestulătoare. Un nou raport sosit din Munţii Zlatnei 
spune că numărul răsculaţilor a crescut acolo mult şi că fără întăriri 
serioase nu j se poate veni de hac. Tot atit de contrariante sînt şi veştile 
venite din cercul Zărandului, cu ştiri confirmate, că răsculaţii se adună 
arolo in cete, pe faţă, că o ceată a lor înarmată cu puşti şi provizii de 
piine pentru opt zile, pregătită ca pentru o expediţie mai lungă, s-a în-
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dreptat în ·ziua de ,29 spre Gurasada şi a ameninţat că va ataca Deva în 
ziua de 30. La acestea trebuie ţinut seamă de situaţia critică şi anume 
că Stojanich, care a plecat ~ncă din ziua de 27, nu dă încă nici un semn 
de viaţă . O veste de tot nouă, adusă de ştafetă din partea administraţiei 
superioare a minelor din Zlatna, comunică următoarele: răsculaţii , deve
niţi şi mai turbulenţi după ultima întrevedere cu locotenent-colonelul 
Schultz, s-au onganizat in patru cete [coloane], dintre care prima s-a 
stabHit la Mogoş, a doua în regiunea Lupşei şi la Baia de Arieş, a treia 
la Albac şi a patra la Brad; nu :i s-a opus nici o armată spre a-i res
pinge, iar în cazul unui atac, cele patru coloane pot să-şi dea ajutor una 
alteia. 

2 decembrie 

Maiorul Stojanich - aşa cum anunţă în raportul său ~ a sosit 
la Brad în noaptea de 30 noiembrie, dar a socotit că este prea slab să 
întreprindă ceva cu cei 320 de ostaşi contra cetei din Zărand, formată 
- aşa cuan se spun'e - din 9 OOO de oameni, şi a cerut ajutor din Unga
ria, pe caire îl aşteaptă să sosească în ziua de 2. La Baia de Airieş loco
tenentul major Mesterhâzi, detaşat acolo din reg. Orosz, a fost atacat de răs
cu:aţi şi a fost împuşcat, împreună cu nouă ostaşi de sulb comanda sa. 
Printr-o ambUS<:adă făcută in grabă, locotenent-colonelului Schultz i-:l 
fost tăiată calea de legătură cu locotenentul major Probst, care îi aducea în-
tăriri ; mai multe ambuscade asemănătoare au fost făcute de răsculaţi 
pentru a tăia legătura dintre trupe în munţi. Guberniul previne din nou 
comitatele Cluj şi Tîrnava să nu procedeze la pregătiri de apărare mai 
ample <lecit cele poruncite de Guberniu. 

3 decembrie 
In expediţia pornită împotriva Rîmeţilor, locotenent-colonelul 

Schultz a găsit ,toate înălţimile şi trecătorile ocupate de ţărani, car e 
au tras focuri de armă asupra lui, aşa încît după ce au fos t răniţi 1 ;') 
so:daţi şi unul a fost omorit, a trebuit să se retragă la Cacova, fără se\ 
fi făcut nici o ispravă. Din partea răsculaţi:or au foStt omorîţi 17, ia r 
trei au fost prinşi. Din comitatul Turda se anunţă, în rapoartele <tri
mise de autorităţile civile şi militare, că tulburările, care tocmai prin
seră să se manifeste, au fost înăbuşite chialil de la început, mulţumită 
trupelor din reg. Savoia detaşate acolo, care au sosit la timpu: oportun . 

4 decembrie 

Se comunică slujbaşilor din comitatul Hunedoara să nu se alar
meze la orice veste lipsită de temei, ci să caute să descopere întotdeaum1 
adevărul. Slujbaşii de la Cluj se plîng de comportarea :ocotenent-colo
nelului Schultz cu prilejul convorbirii de la Cricău . 

5 decembrie 
Comisarul gubernial raportează că operaţiunile militare vor fi 

efectuate de acum înainte cu mult zel; el a dat dispoziţie ca fiecare 
unitate militară mai puternică să .fie însoţită de un preot, care va aver
tiza din nou poporul, înainte de sosirea trupelor de luptă . Comisarul 
gubernia} comunică hotărîrea pe care a luat-o să urmeze exemplul gene
ralului 'Pfefferkorn - care a primit ordinul să-şi mute reşedinţa de la 
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Sebeş la Alba Iulia - şi să se ducă şi el acolo. Comandamentul general 
înştiinţează că, deşi pentru Deva nu mai e.s,te acum nimic de temut, 
totuşi s-a luat hotărirea să se trimită aco:o două tunuri. O unitate de 
secui ·a pirimit ordinul să se deplaseze grabnic la Cluj, pentru a 1mpre
sura aripa stingă a răsculaţilor, spre Gilău şi Huedin. 

6 decembrie 

Maiorul Stojanich era să fie atacat de o ceată puternică de răscu
laţi, formată din locuitorii din vreo 40 de sate. Dar, după ce le-a ieşit în 
cale, ei s-au oprit şi, la cererea maiorului, au trimis şase so.i pe care el 
i-a convins ca întreaga ceată să-şi descarce armele, trăgind în aer, şi să 
se împrăştie. Satele Ponor şi Rimeţi au trimis comisarului gubernial delt>
gaţi cerind ca cei nevinovaţi din satele lor să fie cruţaţi şi iertaţi. Guber
niul ii d:i acestuia instrucţiuni să ceară hotărit ca numitele sate să pre
dea pe capii răscoalei şi să depună armele. Guberniul justifică, intr-:.in 
raport preasupus, tratativele pe care le-a dus în scris cu Comandamentul 
general. 

7 decembrie 

Comisarul gubernial a inminat îndată generalului Pfefferkorn de
cretul de amnistie primit, pe care acesta l-a trimis comandanţilor armatei, 
cu ordinul să-l aducă la cunoştinţa răsculaţilor, punînd .pe preoţi sau p~ 
alţi cunoscători ai limbii române să ~i-l citească în prezenţa comisarilor 
comitatensi aflaţi pe lingă fiecare unitate militară. Să nu se procecteze 
duşmănos faţă de ei decit în cazul cind refuză şi această preaînaltă favoare 
şi st{1ruie în atitudinea lor de răzvrătire şi împotrivire. Delegaţilor de 
la Ponor şi Rîmeţi le-a adus la cunoştinţă însuşi comisarul gubemial 
preaînalta iertare. El va dispune să se facă acelaş1 lucru pretutindeni 
unde se găseşte adunat popor mai mult. In acelaşi scop intenţionează 
să ple< e în ziua următoare la Zlatna. Guberniul întreabă preasupus 
c-e măsuri să se ia, în spiritul amnistiei generale, faţă de aţîţătorii la 
răscoală, faţă <le rebelii îndărătnici, precum şi faţă de cei f'are ~e opun 
să restituie lucrurile furate. 

8 decembrie 

În urma înştiinţării că Z~atna este ameninţată din cauza deselor 
<'oncentrări ale răsculaţilor, au fost trimise acolo două tunuri de la Albii 
Iulia, iar locotenent-co:.onelul Ott primeşte ordinul să meargă şi el acolo, 
prin Bozeş, cu toate trupele lui de la Orăştie. Cînd a sosit in ziua de 6 
la Zlatna, comisarul gubernia} a găsit domnind acolo o mare teamă, da!· 
totul era în linişte. Preoţii chemaţi de el i-au dat speranţa că cea mai 
mare parte a răsculaţi:or se va supune ordinelor, fiind şi ei cuprinşi de 
frică. El va lupta din răsputeri să nu se procedeze prematur c·u asprime. 

9 decembrie 

Episcopul Nichitici informează c..1 m timpul călătoriei sale în cer
cul Zăranc1. împreună cu trupele secuieşti, multe sate şi-au trimis la el 
delegaţi şi au făgăduit că se vor linişti. Comandamentul general se plînge 
E,trozav de funcţionarii comitatului Hunedoara, care au cerut trupe de 
ajutor de la generalul Koppenzoller, şi arată că s-a văzut silit să ceară 
să fie rechemate trupele puse în mişcare. Guberniul critică comitatul 
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Hunedoara că a cerut ajutor militar din proprie iniţiativă, fără ştirea 
Guberniului, în ace:~i timp lasă la aprecierea Comandamentului gene
ral să judece dacă nu ar fi cazul ca trupele venite să şi rămînă un oare
care timp in ţară. 

10 decembrie 

Locotenent-colonelul Karp se dezvinovăţeşte de acuzaţia ce s-a 
adus de a fi eliberat 9G de răzvrătiţi prinşi. 

11 decembrie 

Episcopul Nichitici anunţă conform raportului său că a primit asi
gurarea clin partea delegaţilor a 15 comune din cercul Zărand că oame
nii se vor linişti, vor restitui lucrurile furate, vor depune armele şi c;e 
vor supune preaînaltelor dispoziţii. Acel~i lucru l-au făgăduit şi locui
torii din satul Crişcior, şi au şi restituit ,posesorilor o paiite din lucrurile 
furate. Dar, între hotarele satelor Mihăleni şi Blăjeni, secuii au fost sUţi 
să întrebuinţeze forţa contra unei cete de răsculaţi care li s-a împo
trivit şi care a fost respinsă cu pierderi. Comisarul gubernia! confirmă 
acest incident şi-l relatează mai amănunţit. Pentru a face cunoscuta am
nistia generală, a luat toate măsurile necesare posibile în toate locurEe 
unde a putut pătrunde şi are de gînd s-o publice în prezenţa sa la Abrud, 
în priana zi a tîrgului de acolo. Guberniul este înştiinţat în mod amă
nunţit despre misiunea care i s-a încredinţat contelui Jankovich prin 
preaînaltul rescript din 29 noiembrie. 

12 decembrie 

Din Dupăpiatră, unul din satele cele mai răzvrătite. unde au fost 
ucise multe patrule militare şi ost~i de legătură, se trimite o deputăţie 
şi se făgăduieşte supunere. Locotenent-colonelul Schultz n-a găsit pe ni
meni acasă în satele în care a intrat, răsculaţii rămînînd ascunşi, în urma 
lui, în păduri şi munţi. 

13 şi 14 decembrie 

Nu sosesc ştiri mai însemnate. 

15 decembrie 
EpbcopuI N1ch1tlc.:1 merge Ia .tluceş, după incidentul de la Mihaleni 

şi cheamă în acest sat delegaţi din toate localităţile care au participat. 
După ce oamenii i-au dat cele mai bune făgăduieli şi au restituit şi ar
mele ,şi caii furaţi de la armată, el merge în ziua de 11 la Abrud şi tri
mite de acolo tuturor arhidiaconilor din regiune decretul de amnisti~ 
genera:ă, cu porunca de a se publica pretutindeni. 

16 decembrie 

Comisarul gubernia! publică în ziua de 11 amnistia generală la 
Zlatna şi merge în acelaşi scop la Abrud în ziua de 12. Aici îl întilneşte 
pe episcopul Ni,chitici şi pe locotenent-colonelul Kray. In aceeaşi zi ~o
sesc acolo şi ceilalţi doi comandanţi de trupe, locotenent-coloneii Ott şi 
Schultz. Comisarul gubernia! dispune îndată ca decretul de amnistie ge
nerală să fie ci-tit şi tălmăcit în public, precum şi în particular, tuturor 
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delegaţilor veniţi din cele mai multe localităţi învecinate, şi care dau 
cele mai bune făgăduieli. Numai din cele două sate ale Arieşului, din 
Mogoş şi din intregul domeniu Baia de Arieş nu vine nici un delegat. 
Ba mai mult, locotenent-colonelul Schultz arată că toţi aeeşti oameni, 
cu neveste şi copii, s-au adunat la Cimpeni. Atunci este trimis la ei un 
preot, în numele episcopului, cu un decret de amnistie generală. Loco
tenent-colonelul Schultz îl urmează, dar in curînd se vede împresurat din 
toate părţile .şi este nevoit să ceară ajutor, care i se şi trimite in grabă. 

17 decembrie 
Comandamentul general înştiinţează Guberniul că un escadron din 

regimentul Savoia va înainta din ţinutul Reghinului spre Cojocna şi Cluj. 

18 decembrie 

Comisarul gubernia! îşi redactează raportul principal despre situc1-
ţia prezentă a răscoalei ţărăneşti şi a împrejurărilor legate de aceasta. 
El anunţă, în continuarea raportului său anterior, că pentru a ajuta pe 
locotenent-colonelul Schultz să iasă din împresurarea în care se găseşte, 
înconjurat fiind de vreo 6 OOO de răs,culaţi, şi cu calea tăiată spre Abrud, 
a trimis din toate părţile •trupe de ajutor spre Cîmpeni, cărora li s-a 
alăturat episcopul Nichitici. Comisarul gubernia! nădăjduieşte că în ur
ma acestor măsuri va putea fi risipită în curînd şi această ultimă ceată. 
El înaintează Guberniului un proiect de dislocări pentru asigurarea liniş
tii în domeniul Zlatnei şi a regiunilor învecinate; şi mai adaugă şi alte 
diferite propuneri menite să asigure restabilirea şi păstrarea siguranţei. 
Guberniul le acceptă şi face uz de ele. 

19 decembrie 

La cererea •comisarului regesc, contele Jankovich, Guberniul îi aduce 
la cunoştinţă ordonanţele emise relativ la tulburările poporului şi ane
xează işi rapoartele originale privitoare ~a acestea. 

20 decembrie 

Comandamentul general aduce la cunoştinţa Guberniului toate mă
surile recente luate de armată pentru restabilirea liniştii, el-ar ţinînd 
seama că venirea zăpezii va pune in curînd capăt tuturor operaţiunilor, 
Comanc!amentul general doreşte să se ordone o repartizare avantajoasă 
a trupe~or. Pentru a aduce la îndeplinire această intenţie, Guberniul tri
mite pe comisarul suprem provincial, contele Kemeny 12, la Alba Iulia, 
cu însărcinarea ele a se în~lege în această privinţă cu generalul Pfeffer
korn. 

21 decembrie 

Într-un rescript preaînalt, sosit la această dată, majestatea sa or
donă să se procedeze cu toată severitatea împotriva acestor răzvrătiţi, 
deoarece acest popor rebel nu se sfieşte să atace nici chiar armata. 

22 decembrie 

N-au sosit rapoarte importante. 
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23 decembrie 

Episcopul Nichitici raportează d acum au venit la el şi de'.egaţ1 
din localităţile aşezate în jurul Cîmpenilor şi au făgăduit ascultare, pre
dfad şi citeva puşti. Numai din Arada, din parohia Albacului, unde se 
spune că s-ar găsi Horea, nesocotind îndemnul episcopului, n-au venit 
nict preoţi, nici credincioşi, în faţa lui. Intr-un al doilea rapor-t arată că 
a primit confirmarea acestor veşti şi din partea preoţilor care îl întov}
răşesc pe locotenent-colonel. Comandamentul general face acelaşi raport 
cu menţiunea că locotenent-colonelul Schultz încearcă să risipească ră
măşiţa de răzvrătiţi adunată sub conducerea lui Horea în împrejurimile 
Albarnlui şi Aradei sau, dacă este posibil, să-i prindă. 

24 decembrie 

Rapoartele generalului Pfefferkorn despre evenimentele petrecute 
pînă astăzi, rapoarte sosite la Comandamentul general şi comunicate bre1'i 
manu11 guvernatorului regesc spre cercetare, confirmă că răzvrătiţii a,1 
fost risipiţi cu totul şi liniştea s-a restabilit pretutindeni. Deoarece, cum 
se spune, mai sînt adunate cîteva sute de răscu:aţi, trupele locotenent
colonelului Schultz au .cercetat toate satele, pînă în cele mai inaccesibile 
locuri, în munţii acoperiţi •. 1 zăpadă mare, în special cele două aşezări, 
Albac şi Arada, unde se pr -supune că s-ar găsi Horea cu tovară1şii săi. 
Dar nu s-a dat de urma acestei căpetenii de răsculaţi. In acest timp s-au 
trimis patru:e puternice în munţi pentru prinderea lui. Operaţiunile 
militare au încetat de la sine, după ce s-a obţinut liniştea generală. 

25 decembrie 

Comandamentul general aduce la cunoştinţă Guberniului că cJ.in 
preaînalt ordin au pornit spre Transilvania şi trupele care se găsesc la 
graniţă, sub comanda generalu:ui Sturm. Cum însă situaţia s-a schimb tl 
în mod simţitor, Comandamentul general intenţionează să comunice gene
ralului Sturm ca pină la noi dispoziţii să oprească aceste trupe la p11:1ct
ele de intrare. Guberniul, din contră, deşi împrejurările sînt favorabile, 
consideră necesară intrarea trupelor care acum staţionează, deoarece în 
acest fel se asigură mai durabil securitatea publică. 

De la 26 pină la 29 decembrie 

Nu sosesc rapoarte mai importante. 

30 decembrie 

Comandamentul general doreşte ca - deoarece iobagii nu se mai 
adună şi s-au reîntors la vetrele lor - să încereze obligaţia armatei de 
a furniza din fondul armatei piine nobililor refugiaţi pentru siguranţ;l 
la Deva şi Alba Iulia, ca şi arestaţilor, nemaifiind necesar acest lucrt.:. 
Guberniul cere ca cel puţin BII"estaţilor să li se mai dea un •timp piine. 

31 decembrie 

Nu soseşte nimic important. 
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4 ianuarie 1785 

Sosesc două rapoarte ale locotenent-colonelului Kray, aducînd ves
tea îmbucurătoare că Horea, căpetenia răscoalei, şi primul său căpitan, 
Ion Cloşca, au fost prinşi şi legaţi în ziua de 27 decembrie de către o 
trupă d,e militari, trimisă spre a-i aresta, cu ajutorul dtorva ţărani de 
încredere, din scaunul Arieş, care au fost instruiţi în prealabil, şi la 1 
ianuarie au fost duşi la Alba Iulia. 

1 Episcopul ortodox Ghedeon Nichitici şi episcopul unit Ioan Bob. 
J Textul publicat de Virgil Şotropa, Contribuţii la istoria revoluţiei lui Horea, 

în „Anuarul Institutului de istorie naţională" Cluj, 1928-1930, V, p. 162-163. 
3 Este vorba de ultimatumul din 11 noiembrie 1784 adresat nobilimii prin 

care se precizează programul de revendicări al răscoalei. 
' Oculistul Ioan Molnar Piuariu (1749-1815), participant la pacificarea răs-

coalei. 
5 Cloşca şi Ion Horea, fiul C•.:nducătorului răscoalei. 
6 Avram Moga, protopopul de Sebeş. 
7 Virgil Şotropa, op. cit., p. 167-168. 
8 In realitate sint două persoane diferite. 
9 Virgil Şotropa, op. cit., p. 1G9. 

10 Ibidem, p. 169-170. 
11 Pe calea cea mai scurtă. 
u Contele Wolfgang Kemeny. 
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VDI 

JOHANN FRIEDRICH SEIWERT 

Autorul, Johann Friedrich Seiwert (1755-1832), a fost secretarul 
Guberniului Transilvaniei şi bibliotecar al guvernatorului Samuel von 
Brukenthal, căruia îi era şi rudă apropiată. Bine informat datorită func
ţiei şi relaţiilor sale de familie şi sociale, el a întocmit - probabil chiar 
din îndemnul guvernatorului - un „conspect", sub formă de jurnal zil
nic, al activităţii Guberniului pe întreaga durată a răscoalei ţăranilor 
români din Transilvania, începînd cu evenimentele din 2 noiembrie 
1784 pînă la 7 ianuarie 17f;5. 

„Jurnalul" său (Tagbuch) însumează rezumatele ample ale tuturor 
rapoartelor sosite la Guberniu cu referire la răscoală, provenind de la 
autorităţi (civile şi militare) - între care se remarcă cele ale comisarului 
gubernia! Michael von Brukenthal -, de asemenea răspunsul şi ordinele 
emise de Guberniu şi de Curtea din Viena pentru restabilirea liniştii. 

Amplul manuscris prezintă o completă, deosebit de amănunţită şi 
valoroasă imagine a întregului mers al răscoalei, văzută prin optica G:1-
berniului transilvan. Autorul notează zilnic ştirile sosite :şi, imediat, 
în continuare, hotărîrile şi măsurile luate în consecinţă, induzînd şi dis
poziţii verbale ale guvernatorului. Se poate cunoaşte, astfel, ordinea 
cronologică a informării autorităţilor şi frecvenţa, tot mai zorită, ade
seori prin curieri, a informării. 

Se desprind şi reacţia autorităţilor transilvane (politice, adminis
trative, militare, ecleziastice) şi colaborarea dintre acestea, d-ar şi dis
cuţiile (uneori încordate) dintre Guberniu şi armată. 

Acuaat do împărat că prin note scriso trimise Comandan1cntcdt1i 
general a încetinit acţiunile împotriva răsculaţLor, guvernatorul se dis
culpă (în G decembrie), explicînd că Guberniul anunţa imediat (brcvi 
manu) pe generalul comandant, apoi întocmea şi note trimise Coman
damentului numai pentru a fi trecute în protocoale. 

Autorul subliniază o constatare de ordin juridic, anume că „sînt 
puţine speranţe să se poată scoate curînd din mintea acestui popor" 
ideea unei nemărginite libertăţi şi a împărţirii domeniilor şi bunurilor 
nobiliare, ceea ce face necesară „încă mulţi ani cea mai mare atenţie 
şi luare aminte"; sau că „locuitorii din Zărand au intenţia să se încu
mete la un nou atac, şi apoi, uniţi şi sprijiniţi de toţi iobagii români de 
aici din ţară, să extindă pustiirile [răscoalei] în ţara întreagă ... ", sau 
faptul că Horea încearcă să convingă pe răsculaţi că „Transilvania sau 
vechea Dade e o ţară dăruită românilor de un rege dac" şi că „conspi-
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raţia împotriva nobilimii este o chestiune generală care priveşte pe toţi 
românii din ţară". 

Autorul „Jurnalului", Johann Friedrich Seiwert, înalt funcţionar 
gubernia! şi membru al patriciatului săsesc, se manifestă ca duşman 
făţiş al răscoalei şi răsculaţilor, părtinitor, tot atit de făţiş al claselor 
dominante. Este explicaţia predilecţiei sale de a consemna toate întim
plările defavorabile ţărănimii răsculate, acoperindu-le cu tăcere pe cele 
să'Virşite de nobilime. 

S-au păstrat două variante contemporane, în manuscris, ale lu
crării lui Seiwert: una la Sibiu, paginată de la 1 la 161, alta la Braşov, 
paginată cu creionul de la 33 la 197, deci cu un număr aproape egal 
de pagini. 1n mod consecvent cele două variante se deosebesc în ce pri
veşte începutul relatării documente:or: cea de la Braşov precizează că 
este vorba de rezumatul unui document sau al unei note, pe cînd va
rianta de la Sibiu se referă doar la emitent. 

După o confruntare minuţioasă a celor două variante, s-a putut 
stabili că ,varianta din Braşov este conceptul textului definitiv, care se 
păstrează la Sibiu. 1n exemplarul din Sibiu se fac unele intervenţii (co
rectări, rezumări sau completări) ale textului din Braşov. De asemenea, 
unele intercalări ulte: .oare .făcute în exemplarul din Braşov sint inse
riate continuativ în t1 -{tul din Sibiu, în care constatăm chiar un rînd 
sărit la transcriere, duvadă evidentă că exemplarul din Braşov e ante
rior. Varianta din Sibiu respectă toate intervenţiile şi numeroasele co
recturi făcute ,pe exemplarul din Braşov (texte şterse sau intercalate). 

Din aceste motive, publicăm textul definitiv de la Sibiu, iar deo
sebirile din varianta de la Braşov le semnalăm în note (I), (II), (III). 
I 

Ms., inedit, deşi utilizat atit de contemporani, cit şi mai tirziu, se 
păstrează, după cum urmează: textul definitiv la Arhivele Statului Sibiu, 
Arhiva Brukenthal, A. 1-4, nr. 374, fasc. XIV; conceptul la Arhiva Bise
ricii Negre, Braşov, IV, F. 59, p. 33-197. 

TAGBUCH 

liber alles, was der Wallachischen Volks-Unruhen wegen im Jahr 1781 
in den Monaten November '.und December (I) von ihrem crsten Aus
bru.ch an, bis zu ihrer gantzlichen Dampfung, von Tag zu Tag an das 
Konigliche Gubernium einberichtet, so wie was hierauf theils von ihm 
zur Wiederherstellung der Buhe verhandelt, veranlasst und an die Un
terbehorden veriiigt, theiJs von AJJerhochsten Orten allergnadigst ver
ordnet worden 

Den 4ten November 
lauft ein eiliger Bericht der Hunyader Comitatstaffel, dato Deva, 2. No
vember, an das Gubernium ein, worin sie meldet: Ein grosscr aus etli
chen 1 OOO Menschen bestehender Schwarm bewaffneter Bauern sey, 
unter Abfeuerung vieler (II) Gewehre, in das Dod Kristsor plcitzlich 
eingedrungen, und liber den dasigen Adel hergefallen, ohne dass man 
noch wisse, was sie daselbst fur Unfug betrieben (III). Von Kristsor 

(I) De la: in den Monathen, pînă la Decembris, text intercalat în locul tex
tului şters: und :zu Anfang 1785. 

(ll) Intercalat în loc de ihre-r. 
(III) getrieben. 
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hătten sie sich nach Brad gewandt und daselbst den Emeritus Supre
mus Iudex Nobilium Niclas Brodi so wie 7 andere Edelleute, nebst 
mehrern ihrer Kinder errnordet, wobey unter der Gegenwehr der Edel
leute auch 13 der Aufrilhrer geblieben wăren. 

Das nehmliche Schicksal solle auch den beyden Vke Iudicibus 
Nobilium Pal (IV) und Nalatzi, die mit einigen Soldaten zur Sti:lung 
des Auflaufs herbey,gelauffen gewe5en, wiederfahren seyn. Der An
stifter alles dessen, und der Anfilhrer des (V) zusammengerotteten Volks, 
sey ein gewisser Horja, ein fiscal Unterthan aus der Zalathnaer Came
ral Herrschaft, der unter allerhand andern Vorspiegelungen, die er dem 
Pobel gemacht, ihn auch zu iiberreden gewiisst, dass er, der Horja, die 
von Seiner Mayestat erhaltene Macht habe, den Adel niederzumetzeln 
und die Unterthanen von der herrschaftlichen Dienstbarkeit frey zu 
machen. Ubrigens werde der Schwarm dieser Aufriihrer zusehends 
grosser, indem sie allenthalben ihre Exmissarios hătten, die das Volk 
zu ihnen herbeyzulocken sich bestrebten (VI). 

Mit diesem Bericht verfiigte sich der Konigliche Gubernator1 

alsogleich selbst zum Commandirenden Generalen2• 

Das Gubernium aber theilte ihn dem General-Commando nach 
der sonst gewohnlichen Weise unverziiglich (VII) mi-t. Es eroffnete ihm. 
dass es einen mit hinliinglichem Ansehen bekleideten Commissariu" in 
gedachten Comitat abzusenden gedenke; aber auch derweil die Comi
tats Tafel belehren (VIII) werde, wie sie sich zu verhalten habe. Das 
General Commando aber, mochte a111 seinem Theil, unverweilt regulaire 
und Grănitzer Truppen in die beunruhigte Gegenden abschicken und
das Militare vornehmlkh dahin anweisen, dass es die Gemeinschaft 
zwischen den Exmissiarien und dem Volk zu unterbrechen trachten solle. 
Ubrigens halte das Gubernium fiir notig, dass Zalathna, unei die Gc
gend diesseits der Marus, mit einer Anzahl Hussaren gedeckt, und c1uf 
alle Fălle ein und andere Division von Toscana3 UJnd Savoye3 niiher ge
rilckt werden mogte. 

Sieben Stunden nach dem obi,gen Bericht, lauft mittels der ordi
nairen Post, von der nehmlichen Comitatstafel ein anderer, jedoch um 
einen Tag iilterer Bericht, dato Deva 2. November (IX). Nro. Prot. 
103234 ein, der von den er-sten unter dem Volk wahrgenommenen /,u
sammenrottungen folgende Umstănde anmerkt: Es hătten sich nehmlich 
schon den letzten des vorigen Monats, bey dem Dorf Mesztakon, einige 
l 00 durch E..,.mj_ssQrios Qufgo"'iogolto UntorthQnon in dor .l\bsicht vc,·

sammlet gehabt, um wegen der Mittel sich untereinander zu berathen, 
wie sie sich das Gewehr, UJnd dadurch nach ihren Begriffen die Frey
heit von allen herrschaftlichen Diensten und Abgaben verschaffen konn
ten. Unter diesem Hauffen wăren zwey Kerpenyester Bauern5 hervor
getretten, und hatten in Nahmen des Horja aus Topanfalva, der sie da-

(IV) Gal. 
(V) dieses. 

(VI) In plus: Nr. Protocoll 10322'. 

(~II) De la: nach der sonst pină la: unverziiglich, text intercalat în lt>':•.Ll 
textului şters: den empfangenen Bericht auf der Stelle. 

(VIII) belehret. 

(IX) De la ein anderu, pînă la: 2 November, nesubliniat. 
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hin abgeschickt dem Volk eroffnet, er sey ki.i.rtzlich aus Wienn zuri.ick
gekornmen und lasse durch sie melden, dass es vermoge der neusten 
A:lerhochsten Befehle kilnftig jedem Unterthan frey stehe, ob er sei
nem Grundherrn noch ferner Frohndienste leisten, oder aber nach Carls
burg gehen unici sich das Gewehr von da abhohlen und Soldat werden 
wolle? Wie hierauf jemand aus dem Hauffen hervorgeruffen, dass (X) die 
Wahrheit des Gesagten d,urch ein beglaubtes Zeichen bestăttigt werden 
solle (XI), hatte (XII) einer der beiden Aufwiegler ein Kreutz hervor
gezogen, und diesem zu FoLgen das Volk mit dem Zusatz aufgemuntert, 
diass sich bald zu ihnen aus jedem Haus der an der Marus gelegenen 
Dorfern (XIII) ein Mann (XIV) gesellen, und mit ihnen zugleich zur 
Uebernahme des Gewehrs (XV) nach Carlsburg begeben werde. Der 
Vi-ce Comes Hollaki hătte dieses alles von zwey Edelleuten erfahren 
und sich unmitteibar darauf, selbst auf den Weg nach Mesztakon auf
gemacht, um nahere Nachricht von der Sache einzuziehen; allein schon 
auf dem hralben Weg habe er vernommen, dass der ganze Schwarm sich 
plotzlich von da wieder entfernt habe. Die Vice Judices Nobi:ium die
ses Kreyses (XVI) hătten hierauf, den obengedachten zwey Auf.
wieglern mit der 'rossten Eilfertigkeit nachgesetzt, und wilrden sie in 
Dorf Kurety a,1fs chen, woselbst dem Vernehmen nach etliche 1 OOO 
Unterthanen beysimmen erwartet wilrden. 

Diesem Berich1 folgt gleich auf der Stelle ein anderer nach, der 
von eben derselben Komitats Tafel, dato Deva 3. November (Nro. 10324), 
estaffetaliter an das Gubernium erlassen worden, worin sie meldet: Der 
Ede:.mann Stephan Kristsori, welcher aus dem Blutbad (XVII) zu Krist
sor nur mit genauer Noth entronnen, habe nach Deva die Nachricht ge
bracht: dasis die Vice ludices Nobilium, welche den Hauptaufwiegler 
I-forja einzufangen den Befehl gehabt, sich zu dieser Absicht in der 
Nacht auf den 1-ten November nach dem Dorf Kurety verfugt, allein 
mit einem so unglilcklichen Erfolg, dass zwey von ihnen, Gal uncl Nala
tzi6, von den sich daselbst beylăuffig 1 OOO Mannstark zusammengerot
teten Bauern erschlagen, und einige der mitgehabten Soldaten verwun
de-t worden seyen. Den 2ten darauf habe der ganze schon auf 4-5 OOO 
Menschen angeschwo:lene Schwarm das Dorf Kristsor ilberfallen [ ... ) 

Eine spăt abends herilbergegebene Nota des Koniglichen Thesau -
rariats in Montanisticis, Den 4ten (Nro. 10325) bestăttigt die mehreste, 
bisher bekannt gewordene, ihm Mittelst eines vom Zalathnaer Ober 
Berg Amt per Estafette erlassenen Berichts zugekommenen Umstande. 
Al.L',ser das noch darin vorkommt, die Aufrlihrer, deren Anzahl schon 
auf 5 OOO Kopfe gestiegen sey, seyen willens ilber Brad und Mihelyen 

(X) Urmează cuvintele; die Versammlung begierig sey, şterse. 
(X!) bestăttigt werden solie, text intercalat în locul cuvintelor şterse: zu 

erkennen. 
(XII) hălte. 
(XIII) Dărfer. 
(XIV) Urmează cuvintele: zu ihnen, şterse. 
(XV) Urmează cuvîntul şters: sich. 
(XVI) dieses Kreyses, text intercalat în locul cuvintului şters: aber. 
(XVII) dem Blutbad, cuvinte intercalate în locul cuvintelor şterse: der 

Niedcrlage. 
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nach Zalathna zu gehen, woselbst sie Horja, dessen Herkunft (XVIII) 
aus dem Dorf Gross Aranyas în der Zalathnaer Herrschaft (XIX) ange
geben wird, erwarten werde. 

Den 5-ten November 

Der (XX) Unter Albenser Obergespann (XXI) Baron Simon Kemeny. 
Den 4. November (Nr. 10332). Er schickt {XXII) verschiedene Anzeigen 
ein (XXIII), welche, ob sie schon einige Nebenumstande anders erzăh
len als sie aus den bisherigen Berichten erscheinen, in der Hauptsache 
jedoch damit libereinstimmen; undi ausserdem noch die Nachricht ent
halten, dass în Brad 5 Edelleute und eine Frau, und in Miheleny der 
Edelmann Niclas Csiszar ermordet worden. Der Baron Kemeny merkt 
in Ansehung des Horja an, dass d'ieser der nehmliche sey, der anno 
1783 mit mehreren seines gleichen das Volk in der Obern Zalathnaer 
Herrschaft zum Ungehorsam gegen die herrschaftliche Beamten ge
reitzt7, und dass er damals nur durch seine Flucht sich der Straffe, clie 
den librigen zuerkannt worden, entzogen gehabt. 

Dem General Commando werden den 5ten alle diese Berichte mil
getheilt, mit dem Ersuchen, dass wegen der Anzahl des zu beordernclen 
Militare, und wegen der Oerter, wohin solches abzuschicken w~ire 
(XXIV), sich die Militar-Commendanten, bis der Gubernia! Commissc1-
rius ausgehen kănnte, mit dem Provinciali der betreffenden Comitale 
einverstehen mogten. 

Der Hunyader Taffel wird bekannt gemacht, dass ein Comrnis
sarius hinausgehen werde; auch derweil soli sie sich mit dem Militare, 
das dahin beordert werden wird, einverstandlich halten, und librigens 
flir dessen Unterkunft und Verpflegum.g richtige Sorge tragen. 

Das Provincial Commissariat erhâlt Befehl, das zur Subsistenz cler 
în diese Gegen'den zu beordernden Truppen Erforderliche zu veran-;tal
ten. 

Dem Baron Bornemisza wird nachdrlicklich verwiesen, dass er, 
so wie es aus den Unterschriften der Berichte des Comitats erhelle, du.s 
Praetorium verlassen und das Praesiddum derweilen einem andern auf
getragen habe. Er wird seiner Pflichten auf das Gemessenstc erinnert, 
und zugleich wird es ihm untersagt, aus seinem Comitat herauszugehen. 

Gleichermassen wird dem Baron Kemeny în loco officii zu blei
ben anbefohlen; dabey wird er angewiesen, sich in allen Stiicken mit 
O('m Milit:cid einve.r&t.=indlich au h.:ilten. 

Dem Unirten Bischoff8, so wie dem Nicht Unirten9 wird aufg .. ~
tragen, das Volk mittelst der Geistlichkeit zur Ruhe zu bewegen. 

Das Thesaurariat in Montanisticis endlich, wird von allen diesen 
Verfiigungen benachrichtigt. 

Eine Nota des General Commando Dato 4. et Praesentata 5. Novem
ber (10326). Es erwiedert darinn, dass die noch im vorigen Monat vom 
Gubernio nach dem Hunyader Comitat verlangte, und bis auf weiter zu 
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(XVIII) dessen Herkunft, cuvinte intercalate în locul cuvintului şter... ,icr. 
(XIX) Urmează puvintele şterse: gebiirtig zu seyn. 
(XX) Ein Bericht des, in loc de der. 
(XXI) Obergespans. 
(XXII) Dem, în loc de er schickt. 
(XXIII) beyliegen în loc de ein. 
(XXIV) Urmează cuvintul mochten, şters. 
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Clausenburg und Nagy-Enyed fertig gestandene Militz noch immer in 
Berei~chaft sey, und alsogleich abrlicken konne, sobald das Gubennium 
die Orts-chaften des Hunyader Comitats in die solche zu verlegen wăre, 
so wie die wegen der Subsistenz dieser Truppen getroffene Verfligun
gen dem Genera~ Commandio bekannt gemacht haben wlirde. Eine andere 
Disposition, bloS6 allein auf den eingelauffenen Bericht Nro. 10322 und 
der darinn so (XXV) weitwendig und fast unglaublich beschriebenen 
(XXVI) Vorfălle wegen zu machen, sey clas General Commando unver
mogend; es werde indessen keinen Ans-tan<l nehmen, den Major Stoj:1-
nich des 1. Wallachischen Infanterie Regiments, der zu Flihrung des 
Commando liber die ausrlickende Truppen bestimmt sey, und den fol
genden Tag sich hinausverfligen wercle, so wie den Obrist Lieu1enant 
Carp des nehmlichen Regiments zum Ein verst:indniss mit dem auszu
schickenden Gubernia! Commissarius10 sowohl, als mit dem Obergespann 
des Hunyader Comitats11 anzuweisen. Es clorften (XXVII) librigens bis 
weiter, auf (XXVIII) die hinlibergegebene, :ediglich vom Vice Comes 
un<l dem Vice Notarius unterfertigte Relation, ohnfehlbar vom Ober
gespann selbst, verlăsslichere Nachrichten folgen (XXIX). Vom Militari 
sey liber <las \"orgefollene noch gar kein Rapport eingelauffen, wiewohl 
auch solches, der Entlegenheit wegen, nicht leic-ht hătte thunlich >'eyn 
konnen. 

Dem General Commando wird dato :'>. November geantwortet: Wa
rum das Gubernium die vorhin nach dem Hunyader Comitat ver:angte 
Mannschaft, nach cler Hand nicht mehr flir nothig befunden habe? Darli
ber habe es sich in seiner Nota dato 21 octobris mit mehrerem ge:ius
sert. Nac·hdem sich aiJer die Umsfande so unvermuthet geănclert h:i.Lten, 
so werde die schon gemachte Bitte, um elen zur Erstickung des Ubels 
in cler Geburt nothwendigen unverweilten Beystand, auf das dringenste 
wiedPrhohlt. 

Den 6-ten Novcmbcr 

Ein von den (XXX) /Junyader Comituts O.fficianten (XXXI) clato 
DeYa .'i. November per F ... stafette abgeschicktrr Bericht (103G9). Sie mel
den (XXXII), dass die Aufrlihrer den 4. das C.1stell Branyitska12 gepllin
dert, und in Brianei, gesteckt hMten; dass c'.ie Nacht darauf alle herrschaft
liche Hofe zu Marus-Solymos (XXXIII) auf die nehmliche Art mitge
nommen worden; und dass endlich sich der A.ufruhr allmăhlig (XXXIV) 
dur'Ch den ganzen Comitat ausbreite. 

Der Konig:iche Gubernator schickt diesen Bericht d~m Com
manclierenden Generalen auf der Stelle, brevi manu zu. Ebenders9lbe 
wird aber noch selbigen Tag ihm auch mittelst einer Gubernia! Nota 

(XXV) De la bloss allein pîn(1 la clarinn so, text intercalat în locul textului 
şters: der im Bericht Nr. 10322. 

(XXVI) beschriebener. 
(XXVII) dilrften. 

. (XXVIII) weiter auf, cuvinte intercalate în !.:cui textului şters zur weiteren 
Ausserung des Gubernii, ohnfehlbar ilber. 

(XXIX) Cuvint intercalat în locul cuvintului sters: l'ingehen. 
(XXX) der. 
(XXXI) Tafel. 
(XXXII) meldet. 
(XXXIII) Somlyos. 
(XXXIV) allmăhlich. 

10 - Izvoarele răscoalei lui Horea 1 li 
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millgetheilt, worinn er zugleich ersucht wirtl, die gernachte Militar-Vor
kehrungen zur erforderlichen Anweisung cier Provincial Officianten d~m 
Gubernie zu eroffnen. 

Den 7 -ten November 

Eine Nota des General Commando, dato 6. (10385). Es wird darinn 
dem Gubernie bekannt gemacht, was von Seiten des General Commando 
auf die eingelauffene noch aEerdings nicht durchaus fiir gegrilndet an
gesehn (XXXV) werden konnende Nachrichten, vorlăufig veranlasst wor
den? Das beorderte Militare nehmlich, bestehe: aus den s.chon im Hunya
der Comitat befindlichen 3 Oroszischen Compagnien; aus einer Compag
nie des nehmlichen Regiments, die von Carlsburg nach Zalathna abrti
cken werde, aus 4 Cornpagnien da5 1. Wallachischen Regiments; aw; 
einer Compagnie Grănitzer Hussaren (XXXVI) von Aranyas; ,aus 4 
Coonpagnien von Franz Gyulai; aus einer halben Division von Toscana; 
und endlich aus dem Klestintzkischen Grenadier Batai:lon, das sich den 
7. nach Szassvaros in Marsch setze, um von dort in Deva, Hatzeg und 
Hunyad, na·ch Umstănden verwendet zu werden. Alle diese Truppen 
wăren an den Obristlieutenant Karp, und den Major Stojanich angewie
sen worden. Beyde hătten den gemessenen Auftrag, in allem (XXXVII) 
sich mit dem abzuschickenden Gubernia! Commissarius sowohl, als mit 
dem Obergespann Baron Bornemisza, und den tibrigen Provinzia1 Hehor
den einverstăndlich zu benehmen, und sich lediglich nach ihrer Anlei
tung zu achten, jedoch von a~ler Thătigkeit sich ernstlich, und unfehlbar 
zu enthalten. 

Eine andere Nota des General Commando, dato 7. November (10383). 
Da sich der Ruf von {XXXVIII) den Bewegungen der Unterthanen im -
mer mehr verbreite, so gedenke das General Commando auch noch 
zwei Dh.-isionen von Leopold Toscana aus dem Repser und Loschkircher 
Stuhl in Marsch zu setzen, und zu verfi.igen, dass eine davon sich 
zwischen Smssvaros und Deva legen, die zweyte aber zwischen Szassz
varos und ReisS!lllarkt die Linie formiren solie. 

Das Gubernium macht diese theils schon getroffene, theils noch 
zu treffende Veranstaltungen des General Commando noch selbigen 
Tag den betreffenden Comitaten und Magistraten mit dem Befehl 
zu wissen, sich mit den Officiers dieser Truppen durchaus einver
stăndlich zu ha:ten, und filr die Unterkunft und Verpflegung der 
l\Ill!tz das NOthlge zu uesorgen. 

Dem Provinzial Commissariat wird mitgegeben, die von sei
ner Seite nothige Veranstaltungen, in Absicht auf die Beforderung, 
Verpflegung (XXXIX) und Unterbringung der Truppen auf das 
Schleunigste ausgehen zu lassen. . 

Die zwei Provincial Commissarii Zejk und Gyulai werden 
selbst zu den Truppen hinausgeschickt, damit diese ja keinen Ab
gang leiden mogen. 

(XXXV) Lipseşte cuvîntul. 
(XXXVI) Urmează, în plus, textul: von Dobra und Losad; aus einer Division 

Grănitzer. 
(XXXVII) allen. 
CXXXVIII) Cuvînt intercalat în locul textului şters: von dem aus Ueva an

lcommenden Adel in Ansehung. 
(XXXIX) Beforderung, Verpflegung, cuvinte intercalate în locul cuvîntului 

şters Bewegungen. 
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Der nach Hermannstadt gekommene Obergespan Baron Bome
misza wird mit einem scharfen Verweis in seinen Comitat zuri.ick
geschickt. 

Dem Nicht-Unirten Bischoff Gideon Nikitkh wird aufgetra
gen, sich den zusammenri.ickenclen Truppen anzuschliessen und sich 
zu bestreben <las Volk durch seine (XL) Zureden auf bessere Gedan
ken zu bringen, und zu derselben Absicht, auch einige von seinen 
vertrautes-ten Geistlichen unter das Vo_k (XLI) hinauszuschî,cken. 

Das Gener.al Commando endlich wird von allen diesen Verfi.i
gungen benachrichtigt. 
An demselben Tag noch, wird der einberichteten bedenklichen 

Umstănde wegen, von dem koniglichen Gubernator eine Zusammentret
tung veranstaltet, bey welcher sich auch der Commandirende Genernl 
gegenwărtig befindet. 

Nachdem darinn die Lage cler Sachen sowohl, als die \ on Sei
ten des Militaris gemachte Verfiigungen vcrschiedentlich erwogen wor
den, wird dem Commandirenden General cler Vortrag gemacht, ob es 
fi.ir die Grosse der so p_otzlich eingebrochenen Gefahr nicht ră thlic h 
seyn dorfte (XLII), zur Untersti.itzung der im La,nd, befindlichen Tnip
pen, auch aus dem Konigreich Ungarn (XLIII) einige Regimenter herein
berufen zu lassen? Weil er aber diesen Antrag nicht eingehen zu konn::-n 
sich erklărt, so wird die fernere Anregung gemacht, ob dann nicht wenig
stens von dem Buchstaben des dem Militari hinausgegebenen Verbots 
sich durichaus in keine T~itlichkeiten einzulassen, auf den Fall in etw.1s 
ab6egangen, und auch Gewalt gebraucht werclen wollte, wenn es sich 
făncie, class die Aufri.ihrer ki.ihner und tro-tziger wi.irden und auf ke:ne 
andere Art zu paaren sollten getrieben werden kănnen? Allein der Com
mandirende General erwiedert darauf: class er fi.ir s2ine _·\nordnungc:i 
stehe und dafi.ir haften musse. 1-.:s bleibt folglich \·0:1 Seiten c(es Gu;J~r.;ii 
nichts anders zu thun i.ibrig, als i.ibcr den sc·hon ergangenen Verordnun
gen (XLIV) \-on seiten de~ Provinciale halten zu lao;;sen. 

Der Ordinarius Vice Comes (XLV) c.les Jfunyader Comitats Johann 
Zeik, ·dato Nagyl)€steny cl-en 4. November (l U-103). Er bestăttigt einige 
schon vorh~r be!•:annt gewodcne Umstiin<l ~ \'011 den Zarander Vorfăllen, 
und meldet: class er dC'm herumliegend2n Militari alsogleich Nachricht 
davon gegeben, und elen Hatzeger Adel 1n zwey Hauffen eingetheilt habe, 
deren einer zur Vertheidigung zu Haus bleiben, cler andere aber einver
stăndlich mit dem Obristlieutenant Karp den ~\ufrilhrern entgegen eLen 
solle. 

Das Guberniurn billigt seine Vorkehrungen und ermahnt ihn 
unter dem 9. November sich nach den ihm schon bekannten Befeh
len, jederzeit mit dem Militari einverstandlich zu halten. 
Die Hunyader Commitats Officianten (XL VI), dato Deva 6. November 

(10404). Sie bestattigen (XL VII) die Auspli.inderung der herrschaftlichen 

(XL) sein. 
(XLI) Urmează cuvintul selbst, sters. 
(XLII) cliirfte. . 
(XLIII) Hungarn. 
(XLIV) Urmează auch, şters. 
(XLV) Ein Bericht des Ordinarii Vice Comitis. 
(XLVI) Ein Bericht der Hunyader Cumitats TaJei 
(XLVII) bestiittigt. 
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Hofe zu Marus-Solymos, und melden (XLVIII) weiter: dass den nehmli
chen Tag, den 5. November nehmlich, ein gleiches Schicksal die Edel
hoffe in den Dorfem Harr6, Kemend, Aranyas, Rapolt, All-Gyogy 
und Gyalmar betroffen habe. Ein Theil des herumliegenden Adels ha
be sich hierauf nach dem Castell zu Deva gefli.i.chtet, ein anderer Theil 
wăre ins Schloss zu Vajda-Hunyad geflohen. 1n der Nachschrift des 
Berichts wird angezeigt: dass eben die Nachricht anlange, die vergan
gene Nacht waren {XLIX) auch der Marktfleck lllye und die Dorfer 
Gurasmda und Lesnek verheeret worden. 

Das General Commando wird noch selbigen Tag, den 7. davon 
benachrichtigt, mit dem Zusatz: dass da es aus gedachtem Bericht 
erhelle, dass skh die Aufrilhrer getheilt llil1d ein Hauffen von ihnen 
jenseits der (L) Marus, ein anderer Hauffen aber diesseitis in der 
Gegend von Lesnek streyffe, rnehrere Truppen erforderlich zu seyn 
schienen. 
Eine Nota des General Commando, dato 7. (10405) des Inhalts dass 

noch -zwey Seckler Griinitzer Infanterie Bataillons in Marsch gesetzt 
werden wtirden, deren eines bis auf weiter in Loochkircher Zirkel (LI), 
und das zweyte an dem Altfluss werde verlegt werden. Auch werde noch 
eine Compagnie des I-ten Wallachischen Regiments nach Reissmarck 
abrilcken und den 10-ten daselbst eintreffen. 

Das Gubernium benachrichtiget hievon unter dem 8. das 
Provincial Commissariat sowohl, als die betreffende Comitate, damit 
fur die Beforderung und Verpflegung dieser Truppen aller Orten 
das Nothige besorgt werden moge. 

Den 8-ten November 

Der Szâszvâroscher Magistrat (LII), dato 6. November (10406). Er 
meldet: d-ass die Aufrilhrer aus dem Zarander Circul ihre Streiffereyen 
bis an den Marusfluss fortgesetzt, und sămtliche herrschaftliche Hoffe 
in den Dorfern So:ymos, Kemend, Banpatak, Arany, Rapolt Babolna, Folt 
und AU-Gyogy gepliindert und verwiistet. Von All-Gyogy hătten sie 
ihren Weg nach Bokay fortgesetzt, uncl daselbst den nehmlichen Unfug 
getrieben; ein Trupp von 3-40 Kopfen aber hiitte sich von ihnen ge
trennt, und- iiber den Marusfluss gesetzt, wor,auf sie an dem nehmlichen 
Tag, nehmlich den Ci-ten sich bis nach Perkass hinaufgezogen, und selbst 
bis nach Szaszvaros zu clringen Miene (LIII) gemacht. Allein die Furcht 
vor nc:-i dortig~n hPwnffneten Bi.irgern. und dem eben zusammenrUcken
den l'vlilitari habe sie nach Gyalmar und Benzenz zurtickzugehen bewo
gen, um sich wieder mit clem Hauptschwarm zu vereinigen. Das Militare 
habe ihnen hierauf nachgesetzt, wovon der Erfo'g noch zu erwarten 
stehe. 

Der Milhlenbacher Magistrat (LIV), dato 7ten (10407). Er meldet 
(LV) class in cler Nacht auf den 7ten Csora, Alvintz uncl Borberek ver
heeret worden. 
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(XLVIII) me!clet. 
(XLIX) wcire. 
(L) des. 
(LI) Circul. 
(LII) Ein Bericht des Szaszvaroser Magistrats. 
(LIII) Mine. 
(LIV) Ein Bericht des Miihlenbcicher Magistrats. 
(LV) worinn gemeldet wird. 
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Der (LVI) Vice Comes Georgius Eperiesi dato 7 ten (10411) (LVII). 
AU5ser den schon angezeigten, mehrentheils bestăttigten Umstănden, 
berichtet er (LVIII), dass den 6ten vom Militari in der Gegend bey 
S7l315zvaros 4 und in Benzenz, wo sie sich den Soldaten widersetzt, 41 
Mann aus den Aufrilhrern gefangen genommen, zugleich aber bis 1~ 
todt geschossen worden, wodurch sie zum Theil versprenigt worden. 
Ubrigens kămmt (LIX) im diesem Bericht der Umstand vor, dass sich 
viele Innwohner der Dorfer, in welche die Aufrilhrer kommen, zu ihnen 
schlagen und gemeine Sache mit ihnen machen. 

Der Ordinarius Judex (LX) Nobilium Michael Roth, dato 7 ten 
(10412). Er bestăttigt die (LXI) zu Csora und Alvintz den 6-ten gesche
hene Verheerungen (LXII). 

Alle diese Berichte werden dem General Oommando noch den 
nehmlichen Tag, unter dem 8-ten nehmlich, zur Einsicht mitge
theilt. 
Das kănigliche Thesaurariat (LXIII) in Montanisticis, dato 8 ten 

(10410). Es begleitet einen (LXIV) E.5taifetaliter eingelauffenen Bericht 
der Vaida-Hunyader Administration ein (LXV), worin diese meldet: dass 
sich in das -dasige Schloss viele Officianten und Edelleuthe mit ihren 
Familien und Habseeligkeiten hineingeflilchtet; und weil auch diesseits 
der Marus, selbst unter den Fiscal Unterthanen es an -Ubelgesinnten und 
aufrtihrerischen nicht fehle, folglich <las Feuer leicht auch dort aus
brechen konnte, sehr dringend um Besatzung und Gewehr bittet. 

Wird dem General Commando dato 8. empfohlen. 
Der Dis Unirte (LXVI) Bischoff Gedeon Nikitich, dato 7. (10413). 

Er berichtet: dass (LXVII) er an die Archidiaconos und Poppen von 20 
Ortschaften Circular Befehle ausgeschickt, dami t sie das Volk auf bes
sere Wege zu bringen trachten sollten. 

Ebenderselbe (LXVIII), dato 8. (10414). Er bezeugt seine (LXIX) 
Bereitwilligkeit selbst hinauszugehen, mit dem Beysatz (LXX), dass er 
schon tags zuvor den hiesigen Dis Unierten Popen El:ia, nebst seinem 
Cancellisten Jerkovics, mit hinlanglicher Instruction nach Carlsburg 
abgeschickt, um unter der Hand die eigentliche Gesinnungen des 
Volks auszuforschen, und so viel moglich sie zu beruhigen. 

Beyde Berichte werden den 8. dem General Commando zur 
Nachricht mitgethei:t. 

Den nehmlichen Tag wird beschlossen, dass der Gubernial 
Rath von Bruckenthal als Commissarius ,·on seiten des Gubernii hi
nausgehen solle. 

(LVI) Ein Bericht des. 
(LVII) Urmează cuvîntul worinn. 
(LVIII) wird în loc de er. 
(LIX) kommt. 
(LX) Ein Bericht des Ordinarii Judicis. 
(LXI) der die. 
(LXII) Urmează bestăttigt. 
(LXIII) Eine Nota des Koniglichen Thesaurariats. 
(LXIV) die einen. 
(LXV) einbegleitet. 
(LXVI) Ein Bericht des Disunirten. 
(LXVII) des Innhalts, dass. 
(LXVIII) Ein anderer Bericht eben derselben. 
(LXIX) worinn er seine. 
(LXX) Urmează cuvîntul bezeugt. 

121 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Uber die bisherige Vorfalle und <l-ie bis dahin gemachte Vor
kehrungen wirid der allerunterthănigste Bericht erstattet. 

Auf einen mi.in<llichen Vortrag des koniglichen Gubernators 
werden unter den nehmlichen Dato in gantzen Land Circularien 
er~assen, und sămtlichen (LXXI) Provinci,albeamten die nothigen 
Verhaltungsbefehle bey <len jetzigen Umstănden zur genauesten 
Befolgung, unter schwerster Verantwortung in 9 Punkten vorge
schrieben. 

Den 9-ten November 

Wird auf den mi.indlichen Vortrag des Koniglichen Gubernators 
(LXXII), die dem ernannten Gubernia! CommissaritL<s v. Bruc-kenthal 
mitzugebende Instruction aufgenommen und abgeschlossen. 

Seine Bestimmung wird ihm noch denselbigen Tag decretaliter 
zu wissen gemacht, und, zugleich ein offener (LXXlilj an alle be
treffende Provincial Behorden lautender Befehl mitgegeben, wodurch 
ihnen im Namen des Gubernii bedeutet wird, in allem was der 
Gubernia! Commissarius zu verhăngen ni:ithig finden werde, ihm 
schuldigen Gehorsam und Beystand zu leisten. Das nehmliche wird 
den betreffenden Commitaten durch eigene Decrete anbefohlen. 
(LXXIV). 
Der Nicht-Unirte Bischoff Gedeon Nikitics wird angewiesen, in 
Gesellschaft des Gubernia! Oommissarii hinauszugehen und sich nach 
seiner weitern Leitung zu benehmen (LXXV). Das Gen~ral Com
mando, wird von der Absendung des Gubernial-Commissarii benach
richtiget und ersucht, das betreffende Militare zum einvershin
djchen Benehmen mit ihm anzuweisen; zuglekh aber den letztern 
zu seiner Sicherheit eine hinlăngliche Bedeckung an die Seite zu 
verordnen. Es wirJ.. zugleich ,angegangen, weil <las Castel! zu Deva 
der bequemste Ort sey, worin die eingebrachten Gefangenen ver
wart werden konnten, den sich hinein gefli.ichteten Adel an sichere 
Oerter heraus escortieren zu lassen. 
Eine Nota des General Comma.ndo, dato 8. (10441), worin es dem 

Gubernio bekannt macht, dass es zwey Divisionen von Frantz Gyulai
schen Infanterie Regiment aus Bistritz in den Hermannstiidter Comitat 
gegen Mediasch zu; und eine Compagnie Seckler Hussaren aus dem 
Fogarascher Comitat nach Neppendorf bey Hermannstadt beordert habe. 

Das Provincial Commissariat erhălt alsog·eich Befehl, d:1s 
Erforderliche zu ihrer Beforclerung und Subsistentz zu veranstal
ten. 
Das Kănigliche Tesaurariat (LXXVI) in Montanisticis, dato 8. 

(10442) theilt einen (LXXVII) Bericht <les Zalathnaer Ober Berg Amts 
dato 6. mit (LXXVIII) nach welchem die Aufri.ihrer <las Spanal Quar
tier zu Topanfalva zerstort, und nebst den Habseeligkeiten des entflo-

(LXXI) Urmează cuvintul allen. 
(LXXII) Urmează cuvintele im Rath, şterse. 
(LXXIII) Urmează cuvîntul Befehl. 
(LXXIV) Urmează: Dem Provincial Commissariat wird aufgetragen, gertachtem 

Gubernia! Commissarius auf Rechnung, 1000. Rfl vorzuschiessen, text ~ters. 
(LXXV) Urmează cuvintul angewiesen, şters. 
(LXXVI) Eine Nota des Koniglichen Thesaurariats. 
(LXXVII) der ein. 
(LXXVIII) beyliegt. 
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henen Spanns Incze, auch die Goldeinlosungs Cassa mit sich fortge
filhrt haben; und Abrudbanya mit einem ăhnlichen Uberfall bedrohet 
werden (LXXIX) soll. In der Beylage des vom Ober Berg Amt erstat
teten Berichts, ko.mmt ausser einigen schon bekannten Umstănden, auch 
das vor: dass sich die Aufriihrer im Zarander Circul, in drey Hauffen 
getheilt, deren einer aus dem Koroscher Process nach Topanfalva; der 
zweyte in das Al Gyogyer Thal, und die herumliegende Gegenden• 
(LXXX), der dritte endlich geigen dem Marus Fluss zu, seinen Weg ge
nommen. 

Dem General Commando wird unter dem 9ten zu erkennen 
gegeben: bey den sich immer verschlimmernden und fast eine 
(LXXXI) allgemeine Conspiration des wallachischen Volks andeu
tenden Umstănden sey nicht ohne Grund zu besorgen, dass Ubel 
dorfte (LXXXII) auch in andern Theilen des Landes ausbrechen, 
und mit gleicher Geschwindigkeit sich ausbreiten, ohne dass als
dann vieU.eicht die im Land befindliche Truppen zu einer und der 
nehmlichen Zeit, nach Erfordernis der Umstănde i.iberall und ge
schwind genug wiirden operiren konnen. Bey dieser Geschaffenheit 
sey <las Gub2rnium, um nichts unversucht gelassen zu haben, zum 
einzigen Mittel, das noch in seiner Gewalt stehe, auf den Fall erbotig, 
wenn '.LXXXIII) das General Commando ebenfalls die Zahl der hier
liindigen Truppen zur Erstickung des Uebels in allen Thei:en des 
Landes zu unzureichend fănde; nehmlich zu veranlassen, dass der 
Adel und die freye Gemeinden zu ihrer eigenen Sicherheit aufsitzen 
und gemeinschafUch mit dem Militare (LXXXIV) agiren solten 
(LXXXV). Das Gubernium bittet sich hieriiber die fernere Gutmey
nung des General Commando aus. 
Dic Hunyader Comitats Officianten (LXXXVI), dato 7. per Esta

fette (104-B) (LXXXVII). Den 6ten gegen Abend zieht ein Schwarm 
Aufriihrer von Marus Nemethi, woselbst sie einige Curias ausgepli.in
dert, unter grossem Geschrey mit (LXXXVIII) Abfeuern ihrer Ge
wehre auf Deva herauf (LXXXIX), und ziindet den Adam Ribitzeischen 
Mayerhof an. Der Ordinarius Vice Comes Johann Zeik stellt sich ihnen 
(XC), mit dem versamm:eten Adel entgegen (XCI), die Bauern, erschreckt, 
lenken in einen andern Weg ein, gegen die bulgarische Wohnungen zu 
(XCII) uncl sti.irmen auf diese mit grosser Heftigkeit loss (XCIII). Der 
Adel setzt ihnen in Begleitung einiger weniger Soldaten, bey der Dun
keJheyt der Nacht, geleitet und gerettet durch den Schein des brenne11-

(LXXIX) Urmează cuvintul seyn, şters. 
(LXXX) Cuvînt intercalat în loc de nach, şters. 
(LXXXI) einer. 
(LXXXII) dilrfte 
(LXXXIII) Urmează au.eh, sters. 
(LXXXIV) Militari. . 
(LXXXV) sollen. 
(LXXXVI) Ein Bericht der Hu.nyader Comitats Tafel. 
(LXXXVII) Urmează textul Nach der darin ausfilhrlich gemachten Erziihlung, 

dringt zieht, sters. 
(LXXXVIII) Cuvint şters înlocuit cu und. 
(LXXXIX) Cuvînt intercalat în locul cuvintului zu, şters. 
(XC) Urmează cuvîntul hirauf, şters. 
(XCI) Urmează cuvintul wodurch, şters. 
(XCII) Urmează cuvîntul nehmen, sters. 
(XCIII) Urmează textul stilrmen; woselbst sie aber, şters. 
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den Mayerhofs (XCIV) nach .(XCV), und schlagt sie zurilck (XCVI). Einer 
der daselbst gemachten Gefangenen sagt im Verhor aus, von andern 
gehort zu haben, dass ein Deutscher in prăchtiger Kleidung mit Sternen 
an der Brust, sich unter der Aufrilhrern befinde. 

Den 7ten nach Mittag kommt abermahls ein Hauffen (XCVII) aus 
vielen Dorf.ern zusammengelauffener Leute, wieder aus dem schon oben 
gedachten Dorf Nemethi, worinn sie (XCVIII), so wie in den Dărfern 
Solymos, Pestes, Nagy Barcsa etc, die vorige Nacht gesengt und gep:Un
dert (XCIX) auf Deva losgezogen, macht bey dem dasigen Castell Halt, 
und steht im Begriff, diesen Ort zum zweytenmahl zu ilberfallen. Der 
Adel aber rilckt neuerclings (C) unter Anfilhrung seines Vice Comitis, 
und unterstiitzt von 70 Granitzern zu Fuss, und 14 Seckler Hussarn 
aus (CI), und ,greift <lie Bauern an, wobey dann aus diesen ~CIi) mehr 
als 70 theils erlegt, theils in den Marusfluss gesprengt werden; die 
ilbrigen nehmen die Flucht. Von Seiten des Ade~s werden (CIII) einige 
wenige (CIV) verwunaet. Die Hunyader Officianten beschliessen die 
Erzăhlung mit Erwăhnung ihres Vorhabens (CV), in Betrachtung der 
iiber ihnen schwebenden grosser Gefahr, den folgenden Tag, nehmlich 
den 8. in Gemăssheit der wegen des Emissarius Salis ergangenen 
Verordnungen, mit den Gefangenen Standrecht halten zu wollen. 

Das General Comando wird unter den 9 ten von aUem diesen 
benachrichtiget. 

Die Hunyader Comitats-Officianten werden wegen des (CVI) 
Muths und Eifers, den sie bey der Vertheidigung von Deva an Tag 
gelegt gelobt. In den Verhăren der Gefangenen aber so~len sie sich 
aller măglichen Aufmerksamkeit und Vorsichtigkeit befleissigen: 
auch von denen unter den Gefangenen (CVII), welche die R~idels
filhrer und Aufwiegler kennen und gesehen haben, umstăndlich 
zu erforschen suchen. Wer diese sind (CVIII). Woher sie kommen? 
und was <lergleichen mehr (CIX). Auch was die Ursache des .'\uf
standes sey? Und was sie dabey fi.ir Absichten haben? Und ausfiir
liche Berichte darilber eins<'hicken (CX). Den betreffenden Comita
ten und Frey Stadten wird neuerdings auf <las schărfste befohlen, 

(XCIV) Urmează textul auch clahin, şters. 
(XCV) Cuvînt intercalat, urmat de cuvîntul aufsucht, şters. 
(XCVI) schlagt sie zurilck, intercalat în locul cuvîntului şters zuriickschlugt. 
(XCVII) Cuvînt intercalat în locul cuvîntului sters Schwarm. 
(XCVIII) Urmează cuvintele die v',rige Nacht, ·şterse. 
(XCIX) die vorige Nacht gesengt und gepliln~lert, text inter<'alat în l·T•:' k,-

tului şters: und einigen andern, das Sengen unei Pliinde1·n fortgeset:t. 
(C) Cuvînt intercalat în locul cuvîntului, ihm, şters. 

şters. 

(CI) Cudnt intercalat urmat de cuvintele neuerdings e11tgege11 ştPrs. 
(CII) aus diesen. intercalat în locul cuvîntului ihrer, şters. 
(CIII) Van Seiten des Adels werden, text intercalat în locul c,n:mtult1i Nur. 

(CIV) Urmează textul vom Adel werden dabey, şters. 
(CV) mit Erwăhnung ihres Vorhabens, text intercalat în locul textului ~tl'rs 

damit, dass sie ihren Entschluss anzeigen. 
(CVI) Urmează ihres, şters. 
(CVII) De la sich aller moglichen pînă la Gefangenen, text intercalat mar-

ginal în Jocul textului şters von denen darunter. 
(CVIII) Urmează în plus textul wie sie heissl!n? wie sie gekleidet simi:' 
(CIX) u. w. d. m. 
(CX) De la und ausfilhrliche pînă la einschicken text intercalat marqinal 

în locul textului ')ters und sie sollen sich alles Fleisses, und aller Vorsicht clabey 
bestreben. 
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dafi.ir zu sorgen, dass die zusammenri.ickende Truppen keinen Ab
ga,n,g leiden mogen. Den Ober Officianten wird auch dieser Ursache 
wegen (CXI), bey Straffe der Cassation von ihren Posten abzuge
hen verboten. 
Der (CXII) Unter Albenser Obergespan (CXIII) Baron Simon Ke

meny, dato 8. (10444). Er entschuldigt seine Hereinreise mit der Grosse 
der Gefahr, mit dem Mangel an Sicherheit, da ihm das Militare die ver
langte Bedeckung versagt habe, und endlich mit den eigens auf seine 
Persan vorgefassten Absichten der Aufri.ihrer. 

Das Gubernium verweiset ihm unter dem 9ten seine Herein
kunfft, und befiehlt ihm alsogleich wieder zurlickzugehen und die 
erlassene Verordnungen zu befolgen. 

Den 10-ten November 

Der ebengedachte Obergespann (CXIV) dato Nagy Enyed 5 (10491). 
Er meldet, dass sichern Nachrichten zu Folge ein Trupp von 5 OOO Auf
rlihrern den Zug nach Topanfalva und Zalathna, und von da nach Also 
Găld in der Absicht nehme, die im letztern Ort befindlichen (CXV) 
Cur;a des Obergespans auszupllindern, und die in den dasigen Kerkern 
bewahrte Gefangene freyzumachen. 

Der Albenser ordinarius Vice Comes (CXVI) Ladislaus Balo, dato 
Nagy Enyed, 8. (10492). Er bestăttigt die im nachst vorstehenden Be
richt gemeldete Umstănde und beklagt sich dabey sehr heftig liber die 
auf sein wiederhohltes dringendes Verlangen, von den um Hilfe ersuch
ten Commendanten der herumliegenden Truppen erhaltene abschlagige 
Antwort. Er meldet weiter, vernommen zu haben, dass die Wălder bey 
Fel Enyed, Musina und Kakova vo~ler Aufri.ihrer seyen, und dass einige 
zu Carlsburg Eingefangene ausgesagt haben sollten, wie ihre Absicht 
dahin gehe, vor allen Dingen den Obergespann und hernach den ge
sammten Hungarischen Adel aus dem Weg zu răumen, weil ihre An
fi.ihrer Makkuy13 und Horja sie mittelst Vorzeigung eines goldenen 
Kreutzes und wichtiger Patente versichert hătten, dass dieses alles Sei
ner Majestăt selbst angenehm seyn werde. Bey dem Schluss des Berichts 
erwahnt er nach, der eben erhaltenen Anzeige (CXVII), dass ein Theil 
der Tumu:tuanten schon bis nach Ompolyitza, Czelna und Boros Bot
sard, vorgedrungen sey, und das Wirthshaus im erstegenannten Ort aus
gepli.indert habe. 

Dem Vice Gespann Balo wird unter den 1 lten geantwortet: 
Das Militare habe neue Verhaltungs Befehle vom General Com
mando erhalten. Er solle sich mit den das Commando habenden 
Officiers in allen Sti.icken einverstandlich halten, und die bisher 
erlassene Vorschriften befolgen. 

(CXI) auch dieser Ursache wegen, text intercalat în locul textului şters: aus 
dieser Ursache mit. 

şters. 

(CXII) Ein Bericht des. 
(CXIII) Obergespans. 
(CXIV) Ein Bericht des eben gedachten Ober Gespans. 
(CXV) im letztern Ort befindlichen, text intercalat în loc de cuvintul dasige, 

(CXVI) Ein Bericht des Albenser Ordinarii Vice Comitis. 
(CXVII) De la erwcihnter pină la Anzeige, text intercalat în locul textului 

şters: filhrt er noch an, eben die Anzeige erhalten zu haben. 
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Der Carlsburger Magistrat (CXVIII), dato 7. (10495). Ein Trupp 
Aufri.ihrer habe den Tag vorher die Borbereker E<le:leute ausgepliin
dert, und treibe jetzt den nehmlichen Unfog zu Alvintz. 

Der Szaszviaroser Magistrat (CXIX), dato 7. (10494). Er berichtet 
(CXX), dass den 6ten dieses der Obristlieutenant Karp und Major Sto
janics mit etlichem Granitzer Commando zu Fuss und zu Pfer<l die Auf
rtihrer zu Bentzenz, wo sie eben mit der Pli.inderung der Baron Orbtmi
schen Curia beschafftigt gewesen, i.iberfaHen; wobey dann, w2il die 
Bauern sich widersetzt, und ein Hussaren Pferd erschossen, vom Mili
tari unter sie gefeuert bis 20 von ihnen todtlich verwundet, .ţ 1 abe1· 
gefangen genommen worden. Die mehresten seyen Innwohner des 
nehmlichen Dorfs und die libriigen aus den nahe herum gelegenen Dor
fern hergelaufene Leute gewesen. Von Benczenz hătte sich da~ Mili
tare nach Csora gewandt, und unterwegens 13 ins Sibother Wirthshaus 
gefli.ichtete Tumultuanten, die sich neuerdings widersetzt, nieclerge
macht; zu Csora se:bst aber, wo sich die Aufri.ihrer eben mit Verbren
nung der Bartsaischen (CXXI) Curia beschaftigt gehabt, abermals 13 
todtgeschossen, und 15 eingefangen. 

Alle diese Berichte werden dem General Commando sowohl, 
als dem Gubernia! Commissarius von Bruckenthal (CXXII) mit
getheHt. 
Die (CXXIII) Hunyader Comitats Officianten, dato 8. (10496). Sie 

fi.ihren darin an, dass nun im gantzen Hunyader Comitat, den eintzigen 
(CXXIV) Haczeger District noch ausgenommen, alles der Willki.ihr des 
Pobels i.iberlassen, und zwischen Deva und dem Zarander-7..irckul alle 
Communication und Correspondentz gesperrt sey, und dass die Tumul
tuanten des bey Deva erlittenen Verlusts ohngeachtet, seitdem in den 
Dorfern Pestes, Batiz, Batsi, Szentgyorgy, Kitid, Batzalar, Tam,istelke 
und Almas ohne Scheu fortgesengt und gepli.indert und auch jetzt noch 
damit fortfi.ihren {CXXV). Die Officianten melden noch, da.ss sie mit 
den Gefangenen auf Bewilligung des Commendanten, Oberlieutenant 
Filszki, im Castell Standrecht gehalten, sie als vorsetzliche Morder, 
Mordbrenner und Storer der offentlichen Ruhe zum Schwerd verurtheilt, 
und einigen darunter, damit sie der Strafe nicht entfliehen măgten, auch 
alsogleich die Kopfe abschlagen lassen. 
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Das Guberniu.m verweiset der Comitats Taffel (CXXVI), dass 
sie ~o eHfertlg zur Ex~icution go.schritton (CXXVH) 11n<l hefiehlt 
ihr, in ihrem ki.inftigen Verfahren, mit den Gefangenen sich nach 
der Leitung zu richten, die ihr der Gubernia! Commissarius geben 
werde, liberhaupt aber mit mehr Vorsichtigkeit in der Sac-he zu 
Werck zu gehen. Der Gubernia! Commissarius erhă~t den Auftrag, 
geda-chter Comitats Taffel die angeregte Leitung zu ertheilen. 

(CXVIII) Ein Bericht des Carlburger Magistrats. 
(CXIX) Ein Bericht des Szciszvcirnser Magistrats. 
(CXX) cles Inhalts: 
(CXXI) Bartsoischen. 
(CXXII) Brukenthal. 
(CXXIII) Ein Dericht der. 
(CXXIV) einzeigen. 
(CXXV) fortfuhren. 
(CXXVI) Urmează: el. 11., !iters. 
(CXXVII) Urmează cuvintul worclen, şiers. 
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Ein Nota des Koniglichen Thesaurariats in Montanisticis, dato 10. 
(104!J8). Es theilet (CXXVIII) dem Gubernia einen Bericht, dato Carls
burg 9. November, mit (CXXIX), aus welchem zu ersehen ist, dass die 
Aufri.ihrer in den Berggegenden, bey 4 OOO Kopfe und darilber stark, 
sich in Compagnien eingetheilt herumstreiffen, dass sie den Markt
flecken Abrudbanya găntzlich verwilstet14, und dass Zalathna nebst den 
i.ibrigen Berg Orten, von gleichem Schicksal bedrohet werde. 

Eine ,\'ota des General Commando, dato 10. {10501), zur Beant
wortung der Gubernial Nota, dato 9 (10442). Es (CXXX) widerrăth vor
jetzt noch die General Insurrection a:s eine Sache, deren Nothwendig
keit noch weit entfernt zu seyn scheine. Es hălt da~gen fi.ir sehr dien
lkh, wenn Adel und Kreisbeamten auf <las Thun und Lassen des Volks 
fleissig Obacht zu haben, und aus den entfemten Gegenden, im min
dest verdăchtig scheinenden Fall, alsogleich an das Militare die nothige 
Me1dungen zu machen verhalten weroen sollten. 

Das Gubernium findet auch seinerseits die eben erwăhnte 
(CXXXI) Vorsichten heilsam, und der Absicht angemessen, und 
~ăsst dahero unter dem 11-ten eine Circular Verordnung ,des ange
tragenen Innhalts in das gantze Land ausgehen. 

Den 11-ten November 

Der Konigliche Gubernator legt dem Gubernio den Aufsatz eines 
von ihm noch unter den 6ten an den Unter Albenser Obergespann Ba
ron Simon Kemeny erlassenen Schreibens vor, und verlangt, dass sol
cher zum Protocoll genommen werden solle. Der Baron Kemeny erhălt 
darin den Auftrag, einen vertrauten Kundschafter, mit dem Verspre
chen einer angemessenen Belohnung unter <las aufgebrachte Volk zu 
schicken und diesen anzuweisen, dass er so, als wenn er sich zu ihnen 
geseten wollte, sich unter sie mischen und von ihnen in Erfahrung zu 
bringen suchen solle, was ihnen Anlass zum Missvergnilgen gegeben, 
was sie bisher unternommen und wo? wie stark sie sich da oder ander
werts befinden? wo sie weiter hinzugehen gedăchten? und was ihre 
letzte Absicht? auch der Lohn sey, den sie sich davon versprechen konn
ten? 

Ebenderselbe tragt ferner mi.indlich vor: da nach zuverlăssigen 
(CXXXII) Uerichten der Hauptstock und der Zahlreichste Hauffen der 
Aufri.ihrer sich in den Zalathnaer Gebi.irgen aufhielte (CXXXIII) und 
tăglich vermehre, diese Gebi.irge aber, vermoge ihrer Lage und Zusam
menhang so beschaffen wăren, dass man von hieraus sehr schwer und 
nicht ohne grosse Gefahr den Aufri.ihrern beykommen u11d sie einschlie<;
sen konnte, so wăre <las General Commando um die Veranstaltung zu 
ersuchen, dass der grosse Schwarm dieser Tumultuanten mit Zuziehung 
einiger aus dem Banat und den benachbarten Arader und Biharer Co
mitaten zu beordernden Truppen und Vorrilckung der diesseits corn-

(CXXVIH) es theilet, text intercalat in locul textului şters: mittelst welcher_ 
(CXXIX) Cuvint intercalat in loc de mitgetheilt wird. 
(CXXX) Es theilt, intercalat in locul cuvintelor sterse mittelts welcher. 
(CXXXI) erwăhnten. · 
(CXXXH) zuverlăsslichen. 
(CXXXI II) aufhalte. 
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mandirten Militz in den Gebi.irgen eingeschlossen und verhinclert wer
den mogte, seine Verheerungen weiter fortzusetzen. (10487). 

Ebenderselbe tragt ferner vor: dass die angrentzenden Comitate 
des Kooigreichs Hungarn von den hiesigen Vorfallen zu dem Ende zu 
benachrichtigen wăren, damit sie auf den Fall, wenn die Tumultuanten 
von hieraus beăngstig,t und in ihre Gebilrge zurilckgetrieben, sich viel
leicht rilckwărts einen Weg nach Hungarn durchbrechen wo11ten, sich 
zeitig vorsehen und krăftige Gegenanstalten darwider (CXXXIV) machen 
konnten. 

In Gemăssheit des Vortrags wird (CXXXV) das Erforclerli
che theils an das General Commando theils 8111. gedaC"hte Ungris('he 
Comitate erlassen. 

Ferner werden an <las Volk gerichtete, în wal!ac-hisl'her 
Sprache gedruckte Patente, durch Circularien zur allgemeinen 
Kundmachung ins gantze L8111.d ausgeschickt. Jedermann wird 
darinn zur Ruhe und zum Frieden ermahnt; hat jemand gegrlin
dete Beschwerden, so soll er sie în der gehorigen Ordnung vor
bringen. Wer diesen Patenten zuwider handelt, wird als ein Auf
ri.ihrer und Friedens-Storer angesehen und bestraft werden. Richter 
und Geschworene, die von derley Bewegungen des Volks nicht 
alsogleich die erforderliche Anzeige machen, sollen zur streng
sten Verantwortung gezogen werden. 

Dem Gubernia! Commissarius von Bruckenthal wird eine Ab
schrift von dieser Circular Verordnung, und auch eine Anzahl Pa
tente geschickt, um davon einverstăndlich mit dem General 
(CXXXVI) Pfefferkorn und dem Nichtunirten Bischoff, Nikitich, 
den erforderlichen Gebrauch zu machen. 

Eben derselbe erhălt den Auftrag, eben auch einverstăndlich 
mit gedachtem Generalen und dem Bischoff Nikitich einen 
treuen und verlăsslichen Menschen in die Zalathnaer Gegenden 
auszuschicken, der mit dem Rădelsfilhrer selbst zu reden suche, 
die Veranlassung des Tumults sowohl als dessen redliche 
(CXXXVII) Absichten ausforschen, und ihm, woferne er sich vor 
dem Gubernia! Commissarius stellen wolle, Salvum Conductum 
antragen. 

Den 12-ten November 

Eine Nota des General Commando dato 12. (10536) zur Beant
wortung der Gubernia! Nota dato 11. (CXXXVIII) Novembris (10487). 
Das General Commando ist der Meynung, die Umstănde seyen noch 
nicht so dringend, durch Ansuchung auswărtiger Truppen d-en sich 
vorbereiteten (CXXXIX) Ruff noch mehr zu vergrossern. Auch seyen 
die în Hungarn nahe an den Siebenbilrgischen Grănzen verlegte Re
gimenter, da sie bloss in Cavallerie besti.inden, in dem Terrain, wo sie 
zu operiren hătten, nicht anwendbar. 
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(CXXXIV) dawider. 
(CXXXV) Urmează d. J lten, şters. 
(CXXXVI) Urmează, von. 
(CXXXVII) endliche. 
(CXXXVIII) Lipseşte Nov. 
(CXXXIX) verbreiteten. 
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Das Guberniwn •erwiedert (CXL), es werde nach wie vor alle 
eingehenden (CXLI) Berichte dem General Commando mittheilen 
und es dessen Gutidi.inken anheimstellen, wenn ihm die Herbeyruf
fung auswărtiger Truppen nothig scheinen werde. 
Die (CXLII) Hunyader Comitat Officianten dato 10. (10544). Die 

Wuth des Pobels hort noch nicht auf [ ... ]. Gantze Dorfer sind (CXLIII) 
im Tumult und das mit Vorwissen ihrer Richter und Geschworenen. Sie 
streiffen (CXLIV) bald hier bald dort, zu 300 bis 1 OOO Kopfen, dies
seits und jenseits der Marus, und nach einer aus Haczeg eingegangenen 
Nachricht, fangt <las Obel (CXLV) auch in diesem District an. Die Waf
fen der Aufrlihrer sind (CXLVI) teils Flinten, teils eiserne Gabeln, Beile 
mit langen Handhaben und zugespitzte beschlagene Stecken. Die Offi
cianten berichten iibrigens, dass sie den 7ten nach gehaltenen Stand
recht 34 Gefangene zu Deva enthaupteten (CXLVII), 2 Weiber und 
einen Knaben auspeitschten (CXLVIII) und diese so wie 13 andere die 
auf Verdacht eingefangen gewesen nach abgeschworener Urphede, auf 
Freyen Fuss stellen lassen. Sie beri.ihren ferner, dass die Tumultuanten 
hin und wieder an Gebliebenen und Eingefangenen, viele Leute einge
blisst, cla im Vorfall bey Deva allein 72 gefallen; bey Benzenz (CXLIX) 
aber, unter Anfi.ihrung des Obristlieutenant Karp, eben auch ziemlich 
viele umgekommen und 80 eingefangen worden; bey Pestes und Csolno
kos end-lich, ebenfalls mehrere getodtet, und von den dabey komman
dierenden Lieutenant Kalyani einmahl 49, ein andermahl 48 Gefangen 
eingebracht worden. Dieses alles habe indessen die Wuth der Aufriihrer 
nicht im mindesten abgeklihlt und gemăssigt. 

Eine Nota des General Commando, dato 12. November (10545). 
Aus einem Bericht des Major Stojanich hat (CL) es erfahren, dass die 
Hunyader Comitats Offidanten 44 Gefangene gleich auf der Stelle 
durch <las Schwerd hătten hinrichten lassen. Da nun durch ein derley 
Betragen die Gemiither nur um so verbitterter und misstrauischer wer
den dorften, so wird (CLI), es dean weitern Ermessen des Gubernii 
liberlassen, ob nicht den gesammten Provincial Behorden die eigen
măchtige Flihrung der Execution gegen die Tumultuanten untersagt 
werden wolle? 

Dem General Commando wird (CLII) geantwortet: Auf dem 
ersten Bericht der Officianten, dass sie mit den Gefangenen Stand
recht halten werden, w~ire ihnen vom Gubernia befohlen worden, 
in den Verhoren mit aller Vorsicht zu verfahren, der dabey vor
geschriebenen Weise zu folgen und umstăndliche Berichte i.iber die
sen Gegenstand einzuschicken. Um so unerwarteter und missfăl
liger sey ihr Verfahren dem Gubernia gewesen. Es werde ihnen 

(CXL) Urmează d. 14, !iters. 
(CXLI) eingehende. 
(CXLII) Ein Bericht der. 
(CXLIII) Cuvînt intercalat în locul cuvîntului şters: seyn. 
(CXLIV) Corectat, în loc de streyfften. 
(CXL V) U ebel. 
(CXLVI) Intercalat în loc de seyn, şters. 
(CXLVII) enthaupten. 
(CXLVIII) auspeitschen. 
(CXLIX) Bentzentz. 
(CL) Intercalat în loc de habe, şters. 
(CLI) Intercalat în loc de werde, şters. 
(CLII) Urmează d. I2ten, şters. 
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solches auf das schărfste verweisen (CLIII) und ihnen befehlen, 
in ihren gan tzen kti.nftigen Betragen mit den Gefangenen sich 
pti.nkt:ich nach der Leitung zu richten, die sie daruber vom Gu
bernial Commissarius empfangen wti.rden. In dieser Gemăssheit 
wirid das Erforderliche untereinst an die Commitats Officianten 
sowohl als an den Gubernia! Commissarius erlassen. 
Ein Bericht der Hunyader Officianten, dato 11. November (1054 7). 

Sie zeigen an (CLIV) dass den nehmlichen Tag der ordinarius Vice 
Comes Johann Zeik im Castel! zu Deva mit Tod abgegangen sey. 

Der Baron Bornemisza soll unverzuglich einen tauglichen 
Mann vorschlagen, dem das Gubernium einstweilen die erledigte 
Sude auftragen konne. 
Ein Bericht des Gubernial Commissarius von Bruckenthal, dato 

Reissmark 1 Hen (10558). Auf d-ie Nachricht, dass von den Tumultuanten 
Abgeordneter nach Wingard gekommen, um die dasige Innwohner eben
falls zur gemeinschaftlichen Sache einzuladen, hat er sogleich an den 
dortigen evangelischen Pfa&er geschrieben, dass er seine Zuhorer 
vor Verfiihrungen warne. Zur Entkrăftigung des unter dem gemei
nen Mann hăufig Wurtzel gefassten Wahns, als wenn (CLV) der gegen
wărtige Aufstand von Hohen Orten begti.nstigt, hat er bey Gelegenheit 
des Jahrmarkts zu Reissmarck ein zur Absicht eingerichtetes Publican
dum veranstaltet, wovon er den Erfolg năchstens berichten wird. 

Den 13-ten November 
Eben derselber (CL VI) Gubernial Commissarius (CL VII) und der 

Nichtunirte Bischoff (CLVIII) Nikitich (CLIX), dato Miihlbach 12. No
vem.bris {10562). Der vom Bischoff nach seiner obigen Vorstellung Nr. 
10414 nach Carlsburg abgeschickte Cancellist Jerkovics und der Her
mannstădter Nichtunirte popa Ellia (CLX) haben ihren Bericht erstattet, 
der untereinst (CLXI) beygelegt wird,. Jetz·t wird in gemăssigten doch 
nachdrilcklichen Ausdrilcken ein Circulare an die Protopopen expedirt. 
Sie werden darinn ermahnt, den Tumultuanten ihren Irrthum und die 
Grosse ihres Verbrechens vorzustellen und sie zur Ruhe undo zum Ge
horsam zu bewegen. 

Der Gubernial Commissarius von Bruckenthal dato Milhlenbach 12. 
(10563). Die gute Wirkung der zu Reismarck nach dem Bericht dato 
11 teu c1ugeste~ltcm Publilrntion ist sichtbl'lr gewesen. und viele des ver
sammleten Volks haben filr die erhaltene Belehrung mit lauter Stimme 
gedankt. Er ist daher gesonnen, den năchsten Markttag zu Carlsburg 
eine ăhnliche Kundmachung zu veranstalten. Nachdem er zufălligerweis 
von dem zu Deva gehaltenen Standrecht gehort, hat er alsogleich eine 
Estaffette dahin geschickt und die Officianten ermahnt, in ihren Bestraf
fungen nicht zu wei,t zu gehen; zugleich aber hat er ihnen aufgetragen, 
ihm einen vollstăndigen Bericht von den dortigen Gefangenen einzuschik-
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(CLIII) verwisen. 
(CLIV) Text intercalat in locul cuvintelor mit cler Anzeige, şters. 
(CL V) werde. 
(CLVI) Ein Bericht cles. 
(CLVII) Urmează v. Brukenthal. 
(CLVIII) des Nicht-Unirten Bischofs. 
(CLIX) Ntkitics. 
(CLX) Jllye. 
(CLXI) untertănigst. 
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ken. Die Tumultuanten sind nach eben eingegangenen Nachrichten bis 
nach Thoroczko Szent Gyorgy vorgedrungen und haben den l0ten, in 
den dortigen der Thoroczkaischen (CLXII) Familie zugehorigen Curiis 
grosse Verwi.istungen angerichtet. Man hat gefunden, dass die eigenen 
Innwohner der Ortschaften, in welchen die bisherigen Pli.inderungen ge
schehen sind, den meisten Theil daran genommen haben. 

Der Vorfall zu Thoroczko (CLXIII) Szent Gyorgy wird also
glekh dem General Commando zu wissen gemacht. 

Dem Koloser und Albenser Comitat so wie dem Thordaer 
Magistrat wird einges·chărft ihre Wachsamkeit zu verdoppeln, da
bey aber sich genau an die Befehle zu halten. 

Dem Gubernia! Commissarius wird die Zufriedenheit des 
Gubernii mit seinen Veranstaltungen bezeugt und ihm mitgege
ben, sich in aUen mit dem Nichtunirten Bischoff und da, wo cs 
nothig ist, auch mit dem Generalen (CLXIV) Baron von Pfeffer
korn einverstăndlich zu halten. 

Von dem, was seit dem erstatteten a[erunterthănigsten Be
richt bis zum 13ten ,vol"gefallen ist, wird die fernere allerunter
thănigste Anzeige gemacht. 
Der (CLXV) Albenser Vice Comes Laclislaus Balo, dato Nagy 

Enyed 1 lten November (10585). Er bestătigt die den 9ten14 geschehene 
Auspli.inderung des Marktfleckens Abrudbanya, und den Vorfall ru 
Thoroczko (CLXVI) Szent Gyorgy. Eine eben so widrige Nachricht 
meldet er weiter, sey aus Czelna eingegangen, woselbst die Graf Tele
kische Curiae găntz:ich verheeret worden seyn sollten. 

Eben derselbe unter nehmlichen (CLXVII) dato (10586) (CLXVIII). 
Weil der immer stărker zusammenlauffende Pobel den ungrischen Adel 
allein zum Ziel hat, so haben (CLXIX) sich die Edelleute dieses Comi
tat:s mit Waffen versehen, um zu ihrer Selbstvertheidigung dem Militari 
im Fall der Noth Beystand leisten zu konnen. Er berkhtet ferner, dass 
er einen mit BLder (CLXX) und Castanien hausirenden Moscowirer zu 
Nagy Enyed als einen durch verschiedenes verdăchtig gewordenen Men
schen bis auf weiter in Verhaft nehmen lassen. 

Der Comitats Tafel wird {CLXXI) befohlen, ihn scharf zu 
verhoren und das Verhor einzuschicken; im Fall er aber unschul
dig befunden wi.irde, ihn sogleich auf freyen Fuss zu stellen. 
Die Koloscher Comitats Officianten (CLXXII) dato 9. November 

(10587). Narh skhern Nachrichten hat (CLXXIII) sich der Bauernauf
stand (CLXXIV) schon bis Szolcsva, drey Meilen von Clausenburg, ver
breitet (CLXXV). 

(CLXII) Thorotzkoischen. 
(CLXIII) Thorotzko. 
(CLXIV) General. 
(CLXV) Ein Bericht des. 
(CLXVI) Thorotzko. 
(CLXVII) Ein zweyter Bericht eben derselben, vom nehmlichen. 
(CLXVIII) Urmează textul: worinn er meldet, şters. 
(CLXIX) hat, so haben, intercalat în loc de: habe, so hătten, text şters. 
(CLXX) Bildern. 
(CLXXI) Urmează d. 15., şters. 
(CLXXII) Ein Bericht der Koloser Comitats Tafel. 
(CLXXIII) Nach sichern Nachrichten hat, intercalat în loc de Dass, şters. 
(CLXXIV) Urmează textul nach sichern Nachrichten, şters. 
(CLXXV) Urmeaz,i, habe, şters. 
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Der Carlsburger Mauistrat (CLXXVI), dato 11. November (10589). 
Er (CLXXVII) bestăttigt, dass (CLXXVIII) die Tumultuanten den 7ten 
zu A~lvintz und den lOten zu Czelna und Igenpataka gepliindert. 

Der Thordaer Obergespann (CLXXIX), dato 10. (10588) (CLXXX). 
Er stellt vor (CLXXXI), dass die Tumultuanten, da <las wider sie be
ordete Militare sich meist gegen Carlsburg und dem Hunyader Comitat 
zu postirt befinde, leicht bey Banffy Hunyad und Gyalu in den Thor
daer und Koloscher Comitat herauszubrechen sich wagen dorften. Aus 
dieser Ursache mogte das Gubernium dem dortigen Adel zu seiner 
Selbstvertheidigung aufzusitzen gestatten. 

Ihm sowohl als dem Albenser und Koloser Comitat wird 
(CLXXXII) die Weisung gegeben, sich genau an die empfangenen 
Befehle zu ha:ten und nicht weiter hinauszugehen. 

Dem General Commando wird (CLXXXIII) die Besorgnis des 
Thordaer Obergespanns zu wissen gemacht und auch die eingegan
genen Berichte zur Nachricht mitgetheilt. 
Der (CLXXXIV) Gubernial Commissarius von Bruckenthal dato 

Mlihlenbach, 12. November (10592). Er hat etlich und viertzig Eingefan
gene, die Antheil an der Auspli.inderung zu Borberek gehabt, nach Carls
burg abfilhren lassen und wegen ihrer Verhorung und Verpflegung an 
die Albenser Comitats Officianten das nothige erlassen. Der Koloscher 
und Thordaer Taffel hat er die zu Thoroczko Szent Gyorgy geschehene 
Verwiistung zu wissen gemacht und sie ermahnt, auf guter Hut zu 
stehen. 

Eine Nota des Koniglichen Thesaurariats in Montanisticis, dato 13. 
(10595). Es begleitet einen Bericht des Zalathnaer Oberbergamts ein•, 
worinn dieses seine Aengstlichkeit fi.ir Zalathna zu erkennen giebt, in 
Fall die Tumultuanten, welche sich aus Furcht vor den Militari in die 
gebilrgige Gegenden zurilckzuziehen anfiengen, sich mit einander ver
einigen sollten. 

Den 14-ten November 

Der (CLXXXV) Gubernial Commissarius von Bruckenthal, dato 
Miihlenbach, 13ten November (10593). Der Obristlieutenant von Ott wird 
mit einem Commando nach Borosmezo (CLXXXVI) abgeschickt, dass er 
gantz im Aufruhr antrifft. Mit Milhe bringt er es dahin, d-ass sich ihm 
t:iuigt= Llt:r da5ig10n Innwohnor nahorn. Rr spri<-ht mit ihnen und nach 
wiederhohltem Zureden verheissen sie, sich zur Ruhe zu begeben, wo
ferne ihnen eine Salva Guardia von 3 Hussaren zum Schutz wider die 
librigen (CLXXXVII) Aufri.ihrer gegeben werden wollte. Der Obristlieu
tenant nimmt zwey von diesen Leuten und darunter einen Anfilhrer mit 
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(CLXXVI) Ein Bericht des Carlsburger Magistrats. 
(CLXXVII) Cuvint intercalat în locul textului şters: worinn es. Es wird. 
(CLXXVIII) Urmează textul şters: bestiittigt wircl, class. 
(CLXXIX) Ein Bericht des Thordaer Obergespans. 
(CLXXX) Urmează cuvintul worinn, şters. 
(CLXXXI) Cuvint intercalat în locul cuvintului vorstellt. 
(CLXXXII) Urmează d. 15., şters. 
(CLXXXIII) Urmează textul unter dem nehmlichen Dato, şters. 
(CLXXXIV) Ein Bericht des. 
(CLXXXV) Ein Bericht des. 
(CLXXXVI) Borsomezo. 
(CLXXXVII) ii.brige. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



ier Versicherung, dass ihnen kE.m Leid geschehen solle, mit sich; die der 
Gubernial Commissarius verhort und unter der Bedingung entlasst, dass 
sie an statt d~r verlangten 3 Hussaren drey von ihren Leuten als Geisel 
stellen sollen. Bey dem Abgehen verspricht der Anfilhrer, die Innwoh
ner der tumultuirenden Dorfe1· Poklisa, Totfalu, Pauran (CLXXXVIII), 
Polyana, Rakato und Karna in wenig Tăgen zur Ruhe zu bringen. Der 
Gubernia! Commissarius hat die Hoffnung, dass auf einer Seite seine 
Ermahnungen und der Weg der Gute, auf der Andern die Erscheinung 
der Truppen gute Wirkung machen werde. 

Eben derselbe (CLXXXIX), dato Mtihlenba-ch 13 (10594). Den nehm
lichen Tug ist :er eigens der Publication wegen, die er an das zu Carls
burg am dortigen Wochenmarkt zusammenkommende Volk veranstaltet 
hat, selbst dagewesen. Bey dieser Gelegenheit hat er sich um den Zustand 
der in der Festung befindlichen Gefangenen erkundigt, und zu ihrer 
Verpflegung, so wie zu Heilung der Verwundeten <las nothige veran
staltet. Ausserdem hat er einige vertraute und bekannte Leute von da 
aus, mit der erforderlichen Anweisung, unter <las tumultuirende Volk 
geschickt, von deren Sendung er viel Gutes hofft (CXC). 

Dieser Bericht wird (CXCI) dem General Commando mitge
theilt. Die Veranstaltungen des Gubernia! Commissarius werden 
gut geheissen. 

Das Thesaurariat beyder Departaments wird unter dem 
nehmlichen Tag von der Absendung des Gubernia! Commissarius 
mit dem Ersuchen benachrkhtigt, die Cameral Behorden in den 
erforderlichen Fallen, zwn Einvernehmen mit ihm anzuweisen. 
Eine i1iota des Koniglichen Thesaurariats in Montanisticis, dato 14. 

(lO!ll 2). Es begleitet einen Bericht der Vajda Hunyader Administration 
dato 10. ein, in wekhem von den dortigen Umstănden folgende Erzăh
lung entha~ten ist: Die Verheerungen in den um Vajda Hunyad herum
gelegenen Dorfern nahmen (CXCII) kein Ende. Alle (CXCIII) Edel
hoffe la.gen in der Asche; und weil in diesen Gegenden nun nichts mehr 
zu (CXCIV) verbrennen und verwilsten ilbrig sey-: so scheine sich der 
Aufruhr năher gegen dem Hatzeger Thal an zu ziehen. Auch das Dorf 
Csintis, ob es schon aus lauter freyem Innsassen bestehet, sey auf
ruhrisch wo1·clen, und habe die dasige Edelhofe in Brand gesteckt. Die 
Administration besorge stiindlich einen Ueberfall zu Vajda Hunyad, 
uncl das U!TI so mehr, da alle verfo:gte Edelleute von Hâtzeg und dem 
gantzen Re\"iei- von Vajda IIunyad herum sich in das Schloss gefliich
tet haben, wod urch die 13a uern aufgebracht, der Administration selbst 
den Ubergang (CXCV) gedrohet :1atten. Im Schloss befănden sich mehr 
als 1 OOO Menschen von beyder'ey Geschlecht; alle Zimmer, Gewolbe 

(CLXXXVIII) Gauran. 
(CLXXXIX) Ein Bericht eben desselben. 
(CXCJ Urmează textul Wie viel iibrigens den Angelobungen dieser Leute cler 

Aufriihren zu trauen sey, erhelle aus der eben erhaltenen Anzeige, nach welcher, 
wider das von ihnen nach dem Bericht des Obristlieutenant vun Schultz gegebene 
Wurt, ein Edelmann nahe bey Krakko, und nachher die Frau des Stephan Szo
tyori ermordert worden sey. 

(CXCI) Urmează textul unter dem nehmlichen Dato, şters. 
(CXCII) Urmează noch. 
CXCIII) Urmează clurtigen. 
(CXCI V) zum. 
(CXCVJ Untergang. 
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(CXCVI), Gănge und Treppen seyen mit Leuten und Habseeligkeiten 
die sie dahin gerettet, angepfropft; und alles zehre auf Kosten der im 
Schloss ilbrigen Victualien. Den Bten haben einige junge Edelleute, mit 
Zuziehung einiger Cameralisten, gegen 500 in Fel Pestes betnnken lie
gende Tumultuanten ilberfallen, und sie versprengt, wobey 32 Bauern 
umgekommen sind. Das Militare bringt von allen Seiten Gefangene ein, 
die den anwesenden Comitats Officianten ilberantwortet werden. 
Vbrigens wirc1 im Gericht (CXCVII) gerilgt, dass die Korper der Er
schlagenen, die hăuffig auf den Strassen und Feldern liegen, nicht he
graben werden. 

Das Gubernium befiehlt (CXCVIII) den Obergespanns des 
Unter Albenser, Hermannstădter und Hunyader Comitats alsogl2ich 
die Beercligung der hin und wieder unbegraben liegenden veranstal
ten zu lassen. 
Eben dasselbe Thesaurariat (CXCIX) in Montanisticis dato 14. 

(10613). Es begleitet einen Bericht des Zalathnaer Ober Berg Am ts 
dato 13. ein, der folgende Nachrichten enthălt: Die ausgeschicktrn Pa
troullen hătten den 12ten liber 20 Aufrilhrer eingebracht. Di0 seither 
Eingebrachten, die von dem Korosbanyaer Rewier ausgenommen, 
welche im (CC) Eisen aufbehalten wiirden, Wii.ren m:t 50 Stockstreichen 
belegt und mit scharfer Bedrohung enCassen worden. Nach den an das 
Ober Berg Amt eingegangenen Nachrichten soll (CCI) ein Trupp der 
Aufrilhrer den 9ten zu Offenbanya gewesen seyn, und daselbst das 
Spanalhaus, das Spanalfruchtmagazin und das Brau Haus, so wie die 
dortige Wirthshăuser niedergerissen haben. Der Haupt Rădelsfilhrer 
Horja solie sich in der obem Zalathnaer Herrschaft unweit Topanfalva 
befinden. Das Ober Berg Amt habe hierauf einigen Vertrauten Leuten 
das Anerbieten gemacht, einen Versuch auf die Persan des Horja zu 
unternehmen; und filr diesen, wenn er lebendig eingebracht ,vilrde, 100 
Ducaten, und filr Kloska Juon aus Kerpenyest, den zweyten Rii.dels
filhrer, der auch bey der Ausplilnderung bey Thorotzko Szent Gyorgy 
(CCII) zugegen gewesen, 50 Ducaten versprochen. 

Dem Thesaurariat in Montanisticis wird hierauf den 15. geant
wortet und die unter eben diesem dato abgeschlossene Circuiar 
Verordnung, wie mit den eingebrachten Tumultuanten zu verfah
ren sey, mit dem Ersuchen mitgetheilt, auch clie Cameral Behorc\en 
dernach anzuweisen, damit sich das Verfahren mit den Gefangenen 
ilberall gleich bleibe. 
Dcr (CCIII) Gub~rniul Comrnissariu.'S c:ort Dr·uâ,;~tttul, dctlo ~fi.ih

lenbach 14. November (10614). Auf eine aus Deva per Estaffette einge
gangenen Nachricht, das Horja diesen Marktfleck bis in Grund zu zer
storen gedrohet, woferne die von ihm dem Comitat vorgeschriebene 6 
Punkte bis den 14ten nicht befolgt wilrden, hat der Gubernia! Com
missarius sich alsogleich darilber mit dern General Baron von Pfeffer
korn vernommen, der unverzilglich, so viel Truppen er abgeben konnen, 

134 

(CXCVI) Gewălber. 
(CXCVII) Bericht. 
(CXCVIII) Urmează: d. 15., şterse. 
(CXCIX) Eine fernere Nota des KănigHchen Thezaurariats. 
(CC) în. 
(CCI) solle. 
(CCII) von Thorotzko Szent Gyorgy. 
(CCIII) Ein Bericht des. 
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den Bedrăngten zu Hlilffe commandirt. Der Gubernia! Commissarius ist 
gesonnen (CCIV) den Oculist Molnar, einen Wallachen von Geburt, 
hinunter zu schicken und ihm aufzutra,gen (CCV),sich zwischen die Răuber 
zu verfi.igen, sich mit ihren Anfi.ihrern zu besprechen und ihnen das 
Străfliche ihres Betragcns, und das Ungereimte ihres Begehrens vor
zustellen. 

Dieser Bericht wird (CCVI) dem General Commando zur 
Wissenschafft mi tgetheil t. 

Den 15-ten November 

Auf die mlindliche Proposition des Koniglichen Gubernators wird 
eine ausfi.ihrliche Vorschrift entworffen, wie das Verfahren gegen die 
gefangen eingebrachte Tumultuanten eingerichtet werden solle? Ver
moge welcher solche nach folgenden 3 Classen: ob es nehmlich erstlich 
solche sind, (CCVII), die mit der Waffe (CCVIII) in der Hand und unter 
ih,w Gegenwehre (CCIX) gefangen worden oder (CCX) 2tens solche 
die \·011 Anfi.ihrern verleitet, mitgelauffen und in Continua Prosequutione 
eingefangen worden; und endlich 3tens gar nur (CCXI) solche, die tau
melnd und im Trunk wăhrend dem Pllindern gehascht worden? sorg
făltig unterschieden und nach der flir jede dieser Classen untereinst 
vorgeschriebenen (CCXII) Verfahrungsweise behandelt werden sollen. 

Diese Vorschrift wird den betreffenden Comitaten und Frey 
Stădten zu ihrer Danachachtung zugefertigt, und weil die sich in 
den Kerkern zu Deva (CCXIII), Carlsburg und Vajda Hunyad allzu
sehr anhăuffen<le Gefangenen, dem Gesundheits Stand nachtheilig 
werden konnten, so wird befohlen, dass ihre Prozesse vorgenommen, 
und nach der angegebenen Classificirung erledigt werden sollen. 

Von dieser Verordnung wird untereinst auch cler Gubernictl 
Commissarius Yon Bruckenthal zu seiner Darnachrichtung be
nachrichtiget. 
(CCXIV) Das (CC:.\:V) General Commando dato 15ten November 

(10li45). Es begleitet einen estaffetaliter eingelangten Bericht des Obrist
lieutenant Karp mit dem Beysatz ein, dass nach ihm (CCXVI) die Ruhe 
im Hatzeger Circul unei im Bezirk um Deva herum allenthalben herge
stellt worden zu seyn erschiene (CCXVII). Der Karpische Bericht selbst 
enth~Ht besonclers folgende Umstănde: Nachdem gedachter Obristlieute
nant clc,t !lten von Haczeg aus die Tumultuanten nicht ganz ohne 
Blutvergiessen auf ihrer Seite zerstreuet, und den folgenden Tag mehrere 

(CCI V) ist gesonnen, cuvinte intercalate în loc de wird, şters. 
(CC\'J Cu\"int intercalat în loc de auf, şters. 
(CCVI) Urmează d. 15., sters. 
(CC\' 1 IJ De la ob es IJină la sincl, text intercalat în locul textului şters 

1. als solche nehmlich. 
(CCVIII) den Waffen. 
(CCIX) Gegenwehr. 
(CCX) Urmează als, şters. 
(CCXI) gar nur intercalat în loc de als, şters. 
(CCXII) Vorgeschriebene. 
(CCXIII) Urmează und, şters. 
(CCXIV) Intercalate aici: Nota Comandamentului general cu data de 15, 

lOti:!I - 2 1/2 p. mss. - cu rezoluţia respectivă. Inversarea e semnalată. 
(CCXV) Eine fernere Nota des. 
(CCXVI) clas naeh ihm text intercalat în loc de: nach wekhem, şters. 
(CCXVII) erscheint. 
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kleine Militair Commandi (CCXVIII) zur nehmlichen Absicht ausge
schickt, so sey es ihm gelungen (CCXIX), die Ruhe im Hatzeger Dis
trict (CCXX) grosstentheils in so weit wiederherzustellen, dass dde Tu
multuanten vom Verwiisten und Pli.indern abgestanden, sich in ihre 
H~iuser zuri.icl:begeben, sich vor ihren Obrigkeiten zu stellen und die 
fi.ir das Militare erforderliche Naturalien nach Hatzeg zu verfiihren 
anfiengen. Auch hătten verschiedene unter ihnen durch sein gi.itliches 
Zured,en bewogen, skh erklărt, die vorfin<lige gepli.inderte Sachen dcn 
Edelleuten zuri.ickstellen (CCXXI) zu wollen. Eine ăhnliche Beschaf
fenheit habe es mit den Innwohnern der im Hunyader Zirkel (CCXXII) 
und bey Deva herum gelegenen Dorfer, so dass er fast versichern ko:1ne, 
dass in solchen allen bis auf einige wenige Ortschaften (CCXXIII), von 
denen er aber auch sti.indlich vergni.iglichere Nachrichten hoffe, die 
Ruhe durchgăngig wied,erh2rgestellet worden. 

Ein Bericht des Gubernial Commissarius von Brukenthal dato Mi.ih
lenbach 14ten November (10748). Die ihm vom Gubernia zugeschickte 
wallachische Patente hat er alsogleich an die betreffende Comitats Offi
cianten vertheilt und wegen der Art und Weise, wie ihre Kundmachung 
zu geschehen habe, das erforderliche veranstaltet. 1n elen Gegenden, wo 
die Gefahr (CCXXIV) am grossesten ist, soll alsogleich (CCXXV) cler 
Vice Iudex Nobilium oder ein anderer verlăss:iche Beamte, in jeden 
I--rozess einen geschickten und bey dem Volk in Ansehen stehenden 
Popa eigens aussuchen und durch diesen die Publication von Dorf zu 
Dorf vorn-ehmen, sodann aber die Patentales an den (CCXXVI) Kirchen 
Thi.iren oder an einen andern in die Augen fallenden Ort anhefften 
lassen. 

Die vom Gubernia! Commissarius laut seines Berichts dato 13, 
unter die Tumultuanten ausgeschickte Vertraute sind zuri.ickgekommen 
und melden: Die Innwohner von Krakko hătten ihnen erzăhlt: Der junge 
Hora wăre von 500 seiner Leute begleitet den 11 ten nach Krajova 
gekommen und hătte die Gemeinde befragt, ob auch sie (CCXXVII) 
vom Militare conscribirt worden? Nachdem sie es bejahet, hătten sie ihm 
einen Eid ablegen mi.issen, worauf er ihnen befoh:.en, ihm zu gehorchen 
und mit ihm zu gehen. Das nehmliche hătten auch die Innwohner zu 
Krakko thun rni.issen, worauf sie alle gerneinschaftlich die dortige Ed-el
hoffe ausgepli.indert. Den folgenden Tag hătte das nehmliche zu Also 
Gald J1€'f-C'hf'hf'n c:allen. Nachdem aber inmittelst der OL,ri..,iJieutena,--,t 
Schultz dazugekommen und einen achttăgigen StUstarui von ihnen au.~
bedungen15, so ha'be Hora seine Rotten entlassen und sich mit dem 
zuri.ickgelassenen Befehl fortbegeben, dass wăhrend seiner Abwesenheit 
sich niemand unterfangen solle, irgend ein Unfug anzurkhten. Sie aber, 
nehmlich die Innwohner zu Krakko wăren entschlossen, Hora mogte 

(CCXVIII) Militar Commandi. 
(CCXIX) gegliickt. 
(CCXX) im Hatzeger District, text intercalat. 
(CCXXI) zuruckzustellen. 
(CCXXII) Circ1'1. 
(CCXXIII) Urmează ausgenommen, şters. 
(CCXXIV) Gefahrt. 
(CCXXV) soll alsogleich, intercalat în locul textului şters: sollen die Ufti

cianten befehlen, dass alsogleich fi.ir jeden Process. 
(CCXXVI) die. 
(CCXXVII) Urmează cuvintul auch, şters. 
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kommen oder nicht, nach Carlsburg zu gehen und weil sie bereits zur 
Mili tz conscribirt worden, das Gewehr zu verlangen, dami t sie von den 
Grundherrn nicht lănger gedrilckt werden sollten. 

Der Gubernia! Commissarius berichtet, class er die eingegangene 
Anzeige in so weit niltzen zu konnen gedenke, in wie weit s:2 an die 
Ham! gehe, auf die in vergangenen Sommer zum Militair (CCXXVIII) 
Stand conscribirte ein wachsames Auge (CCXXIX) zu halten, weswegen 
er dann auch alsogleich an die Officianten des Albenser Comitats <las 
Nothige erlassen werd,e. 

Auf die Nachricht, dass die Tumultuanten viele geraubte Sachen 
auf d-~r Insel bey Gyalmar zusammengetragen (CCXXX) und sich 
uberhaupt eine Menge dieses Volks daselbst befinde, hat der Gubernial 
Commissarius den Milhlenbacher Protopopa Avram Moga clahin abge
schickt, class er ihnen zureden und sie zur Zurilckkehr in ihre \Vohnun
gen bewegen solle. 

Die bisherige Anordnungen des Gubernia! Commissarius haben 
den Erfo~g gehabt, dass von den zu Alvintz entwendeten Sachen se-hon 
viele zurilckgestellet worden. Er hat die Veranstaltung gemacht, das<o 
den fo!genden Tag alle daselbst noch hin und her zerstreuet liegende 
Sachen gleichfalls zusammengebracht und unter der Aufsicht und B2sor
gung zweyer Comillatsbeamten nach Carlsburg gefilhrt werden sollen. 

Das (CCXXXI) General Commando, dato 15. (10321) (CCXXXII). 
Der Obrisfieutenant von Schultz des Sekler Hussar-en Regiments hat 
(CCXXXIII) sicht mit den Tumu~tuanten eine Unterred-ung zu vcrschaf
fen gesucht. Sein der Nota beyliegender Bericht enthălt ausfilhrlich das 
dabey Vorgefallene und auch die von den Aufri.ihrern geforderte Bedin
gungen. Das Gubernium wird ersucht, seine Ăusserung dari.iber bald 
zu erkennen zu geben, damit der Obristlieutenant von hier ab.:.{efertigt 
wcrclen. und am bestimmten Termin, den 19ten nehmlich, richtig an 
Ort und Stelle eintreffen ki:inne 16 • 

Das Wesentliche des Schultzischen Berichts bestehet in folgen
cle:n: Nachdem er sich zuvor durch den unter die Tumultu an ten voraus
geschickten (CCXXXIV), der waLachischen Sprache vollkommen ku11-
digen Oberlieutenant Probst mit ihren Anfi.ihrern eine Unterreclung vor
bereitet gehabt, war (CCXXXV) er den llten zu ihnen selbst hinaus
gegangen. Kurtz vorher hatte der Trupp der Aufrilhrer (CCXXXVI) zu 
dem er sich verfilgt, Offenbanya und Krakko ausgeplilndert, und war 
in den Gebilrgen gegen Enyed zu, sich hinaufzuziehen eben im Begriff 
gestanden. Auf Verlangen des Obristlieutenants lassen (C'CXXXVII) die 
Anfilhrer ihre unter sich habende Trupps, alsogleich Halt machen 
(CCXXXVIII), und sie selbst (CCXXXIX), nebst drey von ihren Leuten 

(CCXXVIII) Militar. 
(CCXXIX) Aug. 
(CCXXX) zusammentragen. 
(CCXXXI) Eine Nota des. 
(CCXXXII) Nota nr. 10 621, din 15 nov. intercalată înainte ele Nota nr. 

10 645, cu aceea~i dată, provenind de la acelaşi emitent; inversare semnalată. 
(CCXXXIII) Cuvînt intercalat în loc de habe, şters. 
(CCXXXIV) rnraus abgeschickten. 
(CCXXXV) Cuvint intercalat în loc de wăre, şters. 
(CCXXXVI) Lips~te der Aufrilhrer. 
(CCXXXVII) Cuvint intercalat în loc de hatten, şters. 
(CCXXXVIII) Cuvînt intercalat în loc de lassen, şters. 
CCXXXIX) Urmează selbst, şters. 
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tretten zu ihm hervor (CCXL). Der eine darunter (CCXLI), Hora Juon 11 , 

Sohn des Hora Ursz aus Topanfalva genannt, lăsst sich (CCXLII) ein 
kleines Yergoldetes Kreutz vortragen (CCXLIII). Der andere heisst Klos\a 
Iuon aus Kerpenyes (CCXLIV). Nachdem sich der Obristlieutenant in 
eine umst~indliche Unterredung mit ihnen eingelassen, eroffnen (CCXLV) 
sie ihm ihre Beschwerden (CCXLVI), die meist darinn bestehen (CCXLVII) 
dass die schon seit 7 Jahren im Land und bey Hoff von den Unterthanen 
der Zalathnaer Herrschaft gefiihrte Klagen noch immer unerledigt, und 
ihnen noch immer nicht geholfen worden wăre; und das ist gegen einer1 
von der I-lof Kanzeley im April desselbigen J ahres ihnen herausgege
benen uncl billige Abhi.ilfe ihrer Beschwerden zusagenden Bescheid, des
:-ien Abschrift sie in wallachischer Sprache ihm zusteren18 {CCXLVIII). 
Ihr jetziges Verlangen, sagen sie, ist (CCXLIX): 1-lich Erlosung von cler 
Leibeigenschaft, 2tens Militarisirt zu werden, und endlich 3tens Die 
Loslassung einiger in den Kerkern zu Also-Gald sitzender Gefangenen 
[ ... ] Nachclem das alles vorausgegangen, macht (CCL) ihnen der O~)ri-.,t
lieutenant i"1ber ihr Betragen allerley Vorstellungen (CCLI) und erh~i!t 
endlich ihr Wort (CCLII), dass sie auseinandergehen und sich ruhig und 
friedlich in ihre Wohnungen zuri.ickbegeben wollten, wogegen er ihnen 
versprichl (CCLIII), ihr Anbringen den Ober Behorden vorzulegen und 
den Bescheid darauf ihnen selbst den 19ten nach Topanfalva zu i.iber
bringen. Zur Bestăttigung der geschehenen Zusagen kilssen (CCLIV) 
die Aufrilhrer das Kreutz (CCLV) und das nehmliche thut (CCLVI) a~1ch 
der Obristlieulenant (CCLVII). Jene haben sich darauf zu ihren Hauffr·n 
zuriickbegeben und diese dazu vermocht, dass sie sich auf der Stelle 
zertheilt, und die darunter, wekhe aus den năchstgelegenen Dorffern 
herzugekommen, sogleich wieder dahin sich zuri.ickbegeben haben. Der 
Obristlieutenant bittet, nachdem er das alles umstăndlich berichtet, lLn 

weitere Befehle, damit er sich bey der auf den 19ten festgesetzte:1 
Zusammenkunft darnach zu achten wissen konnte. Im Bericht des Ober
lieu ten an t Probst, den der Obristlieutenant dem seinigen beygelegt, 
erscheint unter andern (CCLVIII) der sonderbare Umstand (CCLIX) dass 
die Refo1mirten und (CCLX) Arrianer, welc-he den Tumultuanten in die 

(CCXL) Corectat în loc de hervorgetreten. 
(CCXLIJ t~n11ea1.a cuvintele l\urre :s,.._,,., ~tei-~'-'· 

(CCXLII) lăsst sich, intercalat în locul cuvintului şters und. 
(CCXLIII) Urmează lassen, şters. 
(CCXLIV) Kerpenyes. 
(CCXLV) Cuvînt intercalat în loc de hatten, şters. 
(CCXLVI) Urmează cuvîntul eroffnet, şters. 
(CCXLVII) Cuvînt intercalat în locul cuvîntului şters: bestanden. 
(CCXLVIII) Cuvint intercalat, în loc de zugestellt hatten, şters. 
(CCXI.IX) sagen sie ist, intercalat în locul cuvîntului şters sey. 
(CCL) Cuvint intercalat in loc de hătten, sters. 
(CCLI) Urmează cuvîntul gemacht, şters. · 
(CCLII) Urmează erhalten, şters. 
(CCLIII) verspricht, corectat în loc de versprochen hatte. 
(CCLIV) Cuvînt intercalat în loc de hatten, şters. 
(CCLV) Urmează cuvîntul gekilsst, şters. 
(CCLVI) Cuvînt intercalat în locul cuvîntului şters, hatte. 
(CCL VII) Urmează gethan, şters. 
(CCLVIII) Urmează besonders, şters. 
(CCLIX) unter andern der sonderbare Umstand, text intercalat in loc de 

cuvîntul der, !jters. 
(CCLX) Urmează die. 

138 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Hănde fallen durch die b2y ihnen befindliche Poppen getauft wi.irden, 
gleichwie dann solches in Offenbanya an Vielen geschehen sey. 

Das Gubernium antwortet hierauf dem General Commandu (CCLXI) 
es wi.irde unanstiindig, unschicksam seyn (CCLXII) uncl (CCLXIII) 
uble Folge haben wenn man mit Unterthanen, die im wirklichen 
(CCLXIV) Aufruhr begriffen wăren, ehe urui bevor sie das Gewehr 
niedergelegt, auseinander gegangen wăren, und sich văllig zur Ruhe 
begeben hatten, von Seiten der Landes Stelle sich in Verhandlun
gen einlassen wollte. Es mi.isste folglich vor allen Dingen darauf 
gedrJngen werden, d.ass jedermann die Waffen niederlegen, sich 
nach Haus begeben, die Beschwerden, welche sie zu haben ver
meynten, in der Ordnung vortragen und friedlich die Abhi.ilfe er
warten solle. Zur bessern Ueberzeugung des Volks, class es vo.1 
scinen Aufwieglern hintergangen worden, schlagt das Gub:.Tnium 
eine feyerliche Publication der gedruckten walachischen Patente 
,·or uncl fragt (CCLXV) zuJleich an, da~s dieser Publication der Nicht 
L'nirle l3ischoff sowohl als ein Beamter von Seiten ele."-' Provin
cialis, den der Gubernia! Commissarius dazu fi.ir tuchtig halten 
wilrde, beywohnen măgte. Wie uenn i.iberhaupt diese gantz12 Veran
<ailu:1g zwischen dcm Gubernia! Commissarius und dem General 
I lc1r.m von P Iefferkorn gemeinschaftlich wilrde verabreclet uncl ge
: roff en werden sollen. tlbrigens wird noch cier wahre Be-ang der 
von den Tumultuanten vorgeschlagenen Bed-ingungen Punct fi.ir 
Punct eri:irtert und dem General Commando gezeigt, wa-; es mit 
jedem darunter filr eine Bewandnis habe. 

Der Gubernia! Commissarius wird von clieser dem General 
Commando ertheilten Antwort benachrkhtigt. 

Uber alles endlich, was bis hieher vorgefallen, wircl unter dern 
nehmlichen dato der allerunterthănigste Bericht erstattet (CCLXVI). 

Den 16-ten November 

Die Kilkilllăer Comitats Officianten (CCLXVII), dato 1 ➔. Novem
ber ( 107 22). Sie berichten, durch die jetzige Umstăncle bewogen 
(CCLXVIII) die Einrichtung gemacht zu haben, dass ein Thei1 des Adels 
zu Haus, der andere an elen Grentzen des Comitat-s fi.ir clessen Sicher
heit Sorge tragen solie. 

Der Comitats Tafel wird hierauf geantwortet, class sie sich 
1wc.:h den erlassenen Verordnungen genau richten, und an die 
Weisung des Gubernia! Commissarius in allen Sti.icken halten solle. 
Der nach Hermannstadt geflilchtete Adel bittet um Vorsorge, da-

mit das, was vor der Wuth der Aufriihrer noch i.ibrig gelassen worden, 
nicht găntz".ich verwi.istet werden mogte (CCLXIX), auch class kundge
macht wilrde, niemand solle von verdăchtigen Leuten Pretiosn kauffen. 

(CCLXI) Urmează unter dem 16ten, şters. 
(CCLXII) Cuvint intercalat în locul cuvintului sey, şters. 
(CCLXIII) Urmează es wilrde, ~ters. 
(CCLXIV) wilrklfchen. 
(CCLXV) tragt. 
(CCLXVI) abgestattet. 
(CCLXVII) Ein Bertcht des Kilkiilloer Comitats. 
(CCLXVIII) Urmează textul şters: habe der Comitat. 
(CCLXIX) mochte. 
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In Ansehung des letztern werden (CCLXX) Circularien im 
gantzen Land erlassen, unc1 gleichformige Ersuchungs Schreiben 
auch an die benachbarte Ungrische -Cornitate abgeschickt. 
Der (CCLXXI) Gubernial Commissarius von Bruckenthal, dato 

Mi.ihlenbach 15. November (10749). Auf den Bericht des Obristlieute
nant C11-p (CCLXXII) (dern nehmlichen, elen das General Commando 
neben sei,1 er Nota Nr. 10645 dem Gubernia mitgetheilt) hat der General 
Pfeffer:-.o:·n die Veranstaltung getroffen, jenseits des Marusflusses 
(CCLXXIII) ciie Truppen zu verstărken, um desto nachdri.icklicher agi
ren zu konnen. Der Gubernia! Comrnissarius aber hat daraus Anla:;s 
genommen, elen Hunyader Comitats Officianten Verhaltungs Regeln vor
zuschreiben, um 1-lich dem Riickfall des Volks vorzubeugen 2tens. Das 
noch iibrig gebliebene Eigenthum der Edelleute vor weiterm Schacl-en 
zu bewahren und 3tens endlich, das Geraubte wieder zusammen brin
gen zu konnen. 

Die Innwohner des Dorfs Borsomezo mit welchem der Obristlieu
tenant von Ott nach dem obigen Bericht des Gubernia! Commissarius 
Nr. 105!J3 eine Unterredung gehabt hatte, haben diie versprochene 3 
Geise~ gec:tellt, und sind nebst ihren Nachbar Orten ruhig. Die Innwoh
ner des Dorfs Csora fangen an, die von ihnen selbst umgerissene Zi.iune 
wiederherzustellen, und gehen damit um, an ihren Grundherrn Peter 
Bartsai Abgeordnete zu schicken. 

Nach einem Bericht des disunirten Vicarius Popovics, soll sich 
das aufri.ihrerische Volk, auch im Zarander Zirkel (CCLXXIV), nach 
erhaltener bessern (CCLXXV) Belehrung von Tag zu Tag vermindern. 

Weil in einem aus dem Hunyader Comitat an den Gubernia! Com
missarius eingegangenen Bericht Ausdriicke vorgekommen, die anzu
zeigen geschienen, als wenn den dortigen Officianten nicht recht Folge 
geleistet wei·de, so hat er bis auf weiter den Alexius Noptsa an statt 
des verstorbenen Johann Zeik zum Ordinario Vice Comite interimaliter 
bestellt. Francz Matskasi aber hat elen Auftrag erhalten, nach der vom 
Gubernia! Commissarius vorgeschrieben Weise die Zusammenklaubung, 
der geraubten Sachen zu besorgen. 

Die entwichene Borbereker unei Alvi.nczer (CCLXXVI) sind cl'..lrch 
die zu Carlsburg geschehene Publication zur Riickkehr bewogen wo:·
den. 

Da,; /;alathnaer Fiscal Provisorat hat auf seine Anfrage, ob es 
nicht cJpr· ,·iPlPn rlRsPlhst. hPfincllirhen Gefangenen wegen. ihre Pro -
zesse formiren, und so wie es zu Deva geschehen, ein Exempel statui
ren so!le, vom Gubernia! Commissarius den Bescheid erhalten, d:1:, 
Provisorat konne die Gefangenen zwar vorhinein (CCLXXVII) verho
ren, doch solle es das Verhor an ihn einschicken, und bis auf weiter 
dabey stille (CCLXXVIII) stehen. Indessen (CCLXXIX) meynt der G11-
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(CCLXX) Urmează unter dem 16ten, sters. 
(CCLXXI) Ein Bericht des. . 
(CCLXXII) Karp. 
(CCLXXIII) Fluss. 
(CCLXXIV) Circul. 
(CCLXXV) besserer. 
(CCLXXVI) Alvintzer. 
(CCLXXVII) Cuvintul lipseşte. 
(CCLXXVIII) still. 
(CCLXXIX) Urmează dor-h, ştt rs. 
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bernial Commissarius, es wi.irde die Statuirung einiger Exempel in der 
That nothwendig seyn. 

Die (CCLXXX) geschehene Interimal Ernennung des Alexius 
Noptsa zum Ordinario Vice Comite wird begnehmigt, die Comitats Ta
fel darnach angewiesen, und der Gubernia! Commissarius davon be
nachrichtiget. 

Den 17-ten November 

Die Coloscher Comitats Officianten (CCLXXXI), dato l 3. Novem
ber (10724). Ausser der schon aus andern Berichten bekannten Aus
plilnderW1g zu Thoroczko-Szent-Gyorgy kommt noch der Umstand d~
rinn vor, dass ehe die Tumultuanten noch von da (CCLXXXII) abge
zogen gewesen, ein Hussaren Commando von G6 (CCLXXXIII) Kopfen 
(CCLXXXIV) sich plotzlich gezeigt und 150 Bauern eingefangen, 3 er
legt und die i.ibrigen versprengt hătten (CCXXVII). Sie zeigen 
(CCLXXXV) ferner an: Durch die Grosse der sich auch diesem Comitat 
immer stărker năhernden Gefahr bewogen, werde der dortige Adel un
gesăumt zu seiner Selbstvertheidigung aufsitzen und unter cler Anfiih
rung des Obergespanns Graf Csaki gegen die Aufri.ihrer ausrilcken. 

Das Gubernium antwortet hierauf dem Graf Csab 
~CCLXXXVI), er solle sich genau an die bisherige Verordnungen 
halten und sich hilten, dari.iber (CCLXXXVII) weiter hinauszu
gehen. 
Der (CCLXXXVIII) Unteralbenser Ordinarius Vice Comes Ladis

laus Balo, dato 14. (10727). Die Thoroczko Szent Gyorgy zu Hi.ilffe ge
eilte Edelleute und Soldaten sind zwar erst nach geschehenem Ungluck 
hingekommen, haben aber (CCLXXXIX) doch 139 Tumultuanten, die mit 
der gemachten Beute sich heimfli.ichten woLen, zuri.ick, und gefange11 
eingebracht. Die zu Nagyenyed versammlete (CCXC) Edelleute und Co
mitat5 Officianten wi.inschen (CCXCI) dass es ihnen gestattet werden 
mogte, wider diese Gefangene (CCXCII) standrechtmăssig zu verfahren. 
Auch glaubt er, werde (CCXCIII) es viel zur Herstellung der Ruhe bey
tragen, wenn aus jedem Dorf, in welchem Plunderungen vorgefallen, da 
es bekannt sey, dass ilberall die eigene Dorfs Innwohner den meisten 
Antheil d.aran genommen, und sogar noch Si:!_bst die Tumultuanten hin
gelockt, der Richter nebst den li Geschwornen zum abschreckenden 
Exempel in Spiess gezogen werden sollten (cx;XCIVJ. 

(CCLXXX) Precedat de d. 18., şters. 
(CCLXXXI) Ein Bericht der Koloser Comitats Tafel. 
(CCLXXXll) vun da, intercalat în loc de cuvintul claraus, şters. 
(CC1.XXXlll) 60. 
(CCLXXXI VJ UrmeazJ textul şters: zufălligerweise hingekommen. 
(CCLXXXV) Die Ta)el zeigt. 
(CCLXXXVI) Urmează d. 18., şters. 
(CCLXXXVII) Urmeazf1 noch, şters. 
(CCLXXXVIll) Ein Bericht des. 
(CCLXXXIX) haben aber, intercalat în loc de allein, şters. 
(CCXC) Die zu N. Enyed versammlete, text intercalat în locul textului şters 

urni tragt zug!eich den Wunsch der dortigen. 
(CCXC!J Cuvint 'nter·~:.1t în he de vor, şters. 
(CCXCII) Gefanyenen. 
(CCXCIII) glaubt er, werde text intercalat in loc de textul şters setzt P.T 

hinzu, wi.irde. 
(CCXCIV) solte. 
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Er beshittigt dass an dem nehmlichem Tag, an welchem die Schultz
ische Unterredung geschehen, und der 8 tăgige Stillstand ausgemacht 
worden, der Edelmann Niclas Biro ermordet, und der Ste,phan Szotyori 
ausgepllin-dert worden sey. 

Er beschliesst den Bericht mit der Anzeige, dass sich dieser nehm
liche Szotyori anheisch1g mache, wenn ihm 50 Cava[eristen und 50 In
fanteristen beygegeben werd~,m sollten (CCXCV), die Radelsfilhrer des 
Aufruhrs mitten in ihren Nestern in der Zalathnaer Herrschaft aufzu
suchen und lebendig einzufangen. 

Der Unter Albenser Comitats Tafel wird (CCXCVI) erwiedert. 
In Ansehung des Betragens und Verfahrens gegen die Gefangenen 
sowohl als wegen der ilbrigen Veranstaltungen sollen sie sich genau 
an die bisherigen Verordnungen halten, urui der Weisung des Gu
bernia! Commissarius folgen. 

Der Bericht des Ordinarii Vice Comitis wird, nebst der an 
die Officianten erlassenen Gubernia! Verordnung, dem Gubernia! 
Commissarius zu seiner Nachricht zugeschickt. 
Eben derselbe (CCXCVII), dato 15. (10726). Er berichtet (CCXCVIII) 

einige Anzeigen ein (CCXCIX), die ihm ein unter die Tumultuanten vor
geschriebenermassen abgeschickter (CCC) Kundschafter ilberbracht habe. 

Das Gubernium findet diese Anzeigen (CCCI) zwar nicht 
gantz nach der Anweisung beschaffen, die dem Obergespann Baron 
Simon Kemeny diesfalls ertheilt worden war; auch zur Absicht 
nicht dienlich. Es schickt sie aber d2nnoch dem Gubernia} Commis
sarius, damit er den allenfa~ls mogliche.n Gebrauch davon machen 
moge. 
Der (CCCII) Gubernial-Commissariuî von Bruckenthal, dato 1:>. 

(10750). Die arus dem Hunyader Comitat an ihn eingegangene Nachrich
ten enthalten zweyerley: erstlich, dass der Oroszische Hauptmann Csepi 
mit seiner Compagnie zu Halmagy (wohin er [CCCIII] vor den aus~e
brochenen Unruhen ins Quartier verlegt worden war), wie er an einem 
kilrtzlich an die Hunyader Taffel erlassenen Schreiben klage, einge
schlossen von allen Seiten, den ăussersten Mangel am Nothwe:1clig
sten leide; ohne dass ihm von Seiten des Comitats beygesprungen wer
clen kănne, indem alle im jenseitigen Theil angestellte Officianten, so 
vie! <leren (CCCiv, c1m Le!Je.n. gd,Iieben, :skh 1101:h cu .--\rdd, wohin .·,ic 
sich geflilchtet, befanden. Zweytens, dass bereits Militair Patro:.illen 
liber den Marus hinilbergeschickt wilrden (CCCV), von welchen clie l\Iei
sten nahe am F~uss gelegenen Dorfer schon visitirt worden. Illye und 
Branyitska allein bezeigen sich noch widerspenstig, besonders da" e:·c:te, 

legt. 
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(CCXCV) wolten. 
(CCXCVI) Urmează d. 18., şters. 
(CCXCVII) Ein zweyter Bericht eben desselben. 
(CCXCVIII) Er berichtet, intercalat in locul cuvintelor şterse wortnn er. Er 

(CCXCIX) Cuvintul ein lipseşte. 
(CCC) ausgeschickter. 
(CCCI) Urmează nun, şters. 
(CCCII) Ein Bericht des. 
(CCCIII) Urmează în plus noch şi cuvintul şters lang. 
(CCCIV) derer. 
(CCCV) wurden. 
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woselbst die Innwohner noch immer die geraubte Sachen und die herr
schaftlichen Fri.ichte ungescheut unter sich auftheilen (CCCVI). 

Der Gubernia! Commissarius erwahnt ruletzt des von der Kolo
scher Comitats Tafel unter den (CCCVII) 13-ten erlassenen Berichts, 
und des darinn vorkommenden, nach seiner Meynung unschicksamen 
Umstandes, dass Graf Csaki sich selbst an die Spitze seines Adels stel
len wolle, und zeigt an, dass er zwar. nicht unterlassen habe, den Offi
cianten dieses Comitats alle Măssigung anzuempfehlen, indessen wi.ir
den dennoch seine dahin ergangene Verfiigungen weit mehr Kraft ha
ben, wenn sie auch von Seiten des Gubernii untersttitzt werden woll
ten. 

Die ,,.om Hauptmann Csepi eingegangenen (CCCVIII) Nach
richten werden (CCCIX) dem General Command-0 mit der Ăus
serung mitgetheilt, dass zwar der Abgang der Beamten im Zaran
der Kreis, durch Beamten (CCCX) aus den i.ibrigen Theilen de<; 
Comitats werde ersetzt werden; allein zugleich mi.isse auf dessen 
stărkere Besetzung mit hinlăng~ichen Truppen Bedacht genommen 
werden. Uberhaupt scheine es zur Herstellung der Ruhe in den dor
tigen Gegenden nothwendig zu sein, dass die Tumultuanten einer
seits von vorne, aus diesem Kreis selbst, und andererseits Yon dem 
Thordaer Comitat, und dem Aranyaschcr Bezirk aus, gedrăngt und 
so eingeschlossen werden sollten, dass sie sich hereinwărts nirgend<;
hin wenden konnten, und dass sie zu gleicher Zeit im Ri.icken an 
den Grentzen des Konigreichs Hungarn dahin durchzubrechen ge
hindert wi.irden. 

Den Koloscher Comitats Officianten wird befohlen, den an sie 
ergangenen Verfi.igungen des Gubernia! Commissarius in Ansehung 
des aufgesessenen Adels so wie aliem i.ibrigen, was er ihnen aufzu
tragen finden werde, nachzukommen, und ihm in al:en Stticken 
Vorschub zu leisten. 

Der Gubernial Commissarius wird von dem an das General 
Commando sowohl, als an den Koloscher Comitat erlassenen be-
n achrich tiget. . 
Der (CCCXI) Gubernial Commissarius, dato Mi.ihlenbach, 16. No

vember (10752). Er schickt eine ihm von den Szassvaroscher Officiante:1 
zugekommene Anzeige ein. Nach dieser sollen in allen jenseits dem 
Marus gelegenen Dorfem aufri.ihrerische Circularien in deutscher und 
wa:lachischer Sprache herumlauffen, mit dem Befehl, dass aus jedem 
Dorf, bey Strafe angezi.indet zu werden, 25 Mann bewaffnet sich in den 
zwey Hauptversammlung'$ Oertern Bozes und Bakanya einfinden soll
ten. In den eben gedachten Dorfern soli skh ein grosser Schwarm zu
sammengelauffenes Volk befinden, und Zigeunerschmiedte, die von al
len Sei ten zusammengetrieben worden, sollen daselbst beschăftigt seyn, 
aus Sensen Spiesse zu verfertigen. Alles in der Absicht, mit Macht liber 
den Marus herilber zu setzen und Szassvâros, damit es keinen Wider
stand zu thun făhig wăre, unitereinst in die Asche zu legen. Der Guber
nia! Commissarius meynt, d,iese Anzeige konne zwar nicht fur gantz 

(CCCVI) Corectat în loc de auftheilten. 
(CCCVII) dem. 
(CCCVIII) eingegangene. 
(CCCIX) Urmează den 18-ten, şters. 
(CCCX) Beamte. 
(CCCXI) Ein Bericht des. 
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zuver:asslich angenommen werden; indessen doch die Ansta1ten getrof
fen worden (CCCXII), die diesseitige Ufer des Marus zu decken und das 
Hertiberdringen des aufrtihrerischen Volks zu hindern. Den vorgebli
chen Circularien des Horja hat er ein anderes (CCCXIII) Publicandum 
des Nichtunirten Bischoffs entgegengesetzt, und wird trachten, dass sol
ches in der Zalathnaer Herrschaft sowohl, als im Zarander Zin-:el 
(CCCXIV) dem Volk bekannt gemacht werden konne. Der Oberlieute
nant Tillier hat sich 7lur Einbringung des Horja angetragen. Der Antrag 
ist, wenn dieser lebendig eingebracht werden konnte, eine Belohung19 

von 2 OOO Fl. und wenn er todt gebracht wiirde, halb so viel zu be
willigen. Der Gubernia! Commissarius hat indessen es noch nicht ftir 
dienlich erachtet, diesen Antrag von Seiten des Provindalis bekannt 
werden zu lassen, ob er schon der Meynung ist, dass geda-chter Lieute
nant unverztiglich die Erlaubnis erhalten konnte, sein Vorhaben zu 
unternehmen (CCCXV). 

Dem Gubernia! Commissarius wird hierauf (CCCXVI) zu 
wissen gemacht, das der Versuch wegen Einbringung des Horja 
auch alsdann (CCCXVII) noch statthaben konnte, wenn die wegen 
cier Schultzischen Unterredung an das General Commando geăus
serte Meynung des Gubernii ohne Wirkung (CCCXVIII) blitbe. 
Eben derselbe (CCCXIX) Gubernial Commissarius, dato 16. No-

vember (10751) (CCCXX). Die Innwohner des Dorfs Benczenz (CCCXXI) 
im Hermannstădter Comitat haben Deputirten an die Tafel geschickt, 
um Gnade ftir sich zu erbitten. Der Gubemial Commissarius macht 
(CCCXXII) den V orschlag, dass von den (CCCXXIII) hin und wieder 
niedergemachten Tumultuanten, nicht alle beerdigt sondern auf jedem 
Platz wo dergleichen lăgen, zwey bis 4 darunter als Verbrecher auf das 
Rad gelegt werden sollten. 

Das Gubernium begnehmigt diesen Antrag, und tragt dem Gu
bernia! Commissarius auf, hienach zu verordnen (CCCXXIV). 

Den 18-ten November 

Ein abermahliger Bericht des Gubernial Commissarius, dato 17. 
(10753). Das auf cier Gyalmarer Insel befindliche aufrtihrerische Volk ist 

(CCCXII) Urmează dass, şters. 
(CCCXIII) andres. 
(CCCXIV) Circul. 
(CCCXV) Urmează textul şters zugelassen werden konnte. 
(CCCX V 1) Urmează d. 18., şters. 
(CCCXVII) a!sdann. 
(CCCXVIII) Wiirckung. 
(CCCXIX) Ein fernerer Bericht des. 
(CCCXX) Urmează în plus: Er erhălt die Anzeige, dass zu Beszenyă, eir.em 

weit diesseits des Marus Fluss, im Albenser Comitat, in der Mitte des Polrnfalver 
Processes gclegenen Dorf, den 15-ten das Baron Frantz Bânfische Hauss unver
sehens iibcrfallen, und geplilndert worden. Es ist hierauf alsogleich eine Hussaren 
Patnulle in diese Gegenden abgeschickt worden, auf deren Bericht das weitere 
veranstaltet werden wird. 

(CCCXXIJ Benzentz. 
(CCCXXII) Urmează endlich, şters. 
(CCCXXIII) der. 
(CCCXXIV) In plus alineatul: Dem General Commando wird der Vorfall 

zu Beseny<'i mit dem Ersuchen bekannt gemacht, nicht nur in dasigen, son
dern auch in allen iibrigen Gegenden, wo Militare liege, fleissiges Patrouilliren 
anzubefehlen. -~,,,_ 
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beruhigt; hat durch Deputirten um Gnade bitten lassen; und ist, nach
dem ihnen das Patent publicirt worden, in clas Dorf zurilckgekehrt. Der 
Gubernial Commissarius rilhmt bei dieser Gelegenheit, die eifrige und 
niltzliche Dienste des Milhlenbacher Protopopa Avram Moga bey Gyal
mar sowohl, als bey Borsornezo, so wie er es vor die glilcklichste Schik
kung ansehe, dass der Nichrunirte Bischoff Nikitich (CCCXXV) sowohl, 
als der General von Pfefferkorn beyde von gleichem Eyffer undo recht
schaffener Denkungsart filr die gerneine Sache belebt, sich da befănden. 

Nach einern aus Zalathna eingegangenen Bericht haben die Hus
saren dem jungen Horja nachgesetzt und ihn verwundet, wobey dieser 
sich durch einem Sprung in einen Graben gerettet. Zur rnehrern 
(CCCXXVI) Anfrischung des Militare sind auf ihn, und zwey andere 
Radeolsfiihrer Bogolya Szimjuon aus Szoltsva und Kloska Juon aus Ker -
penyest, Praemien19 ausgesetzt und unter dern Militari (CCCXXVII) be
kannt gernacht worden. Der Gubernia! Commissarius hat endlich in dem 
Hunyader, Koloscher, Albenser und Hermannstadter Comitat die Pub:i
cation veranstaltet, dass filr jed-en eingebrachten Volks Aufwiegler eine 
Belohnung von 30 Rfl. verabreicht, und dagegen aus jedem Dorf, das 
sich zum Aufstand aufwiegeln lassen wilrde, der Dorfs Richter unrl 2 
Innwohner nach den Landesgesetzen in Spiess gezogen werden wi.ir e11. 

Das Gubernium begnehmigt diese Publication, und findet filr ,ut, 
solche im gantzen Land geschehen zu lassen. Zu dem Ende werJ2n 
Patente dieses nehmlichen Innhalts, in den hierlăndigen Sprachen 
gecln.1ckt und an aLe Comitate und Freystădte mit dem Befehl aus
getheilt, dass die Publication in jedern Dorf, durch einen Vice Ju
dex Nobilium und den Dorfs-Geistlichen verrichtet, und der von 
dem ersten (CCCXXVIII) darilber zu erstattende Bericht, von dem 
Geistlichen und den Aeltesten unterschreiben ader, wenn diese des 
Schreibens unkundig wăren, durch Aufdrilckung des Finger-Siegels 
(CCCXXIX) bestăttigt werden solle. 
Das General Commando wird angegangen, diese Patente auch von 
Seiten des Militaris, besonders in den verdăchtigen Odschaftcn pu
bliciren zu lassen. 
Dem Gubernial Comrniss.arius wird von al:em d-iesem Nachricht ge
geben. 
Dem Bischoff Nikitich (CCCXXX) endlich wird der 
macht, den obengenannten Protopopa Avram Moga, 
Gyalmar und Borsomezo bewiesenen Eiffers wegen, 
des Gubernii zu beloben. 

Auftrag ge
seines bey 
im Nahmen 

Das (CCCXXXI) General Commando, dato 18. (10755). Es aussert 
sich darinn, von (CCCXXXII) General Pfefferkorn vernommen zu h"l
ben, dass ausser dem in der Gegend von Enyed, Thorda und Clausen
burg aufgesessenen Adel, auch im Hunyader Comitat sich gegen 400 
Edelleute dazu ausrilsteten, und bezieht sich zugleich auf seine liber 
diesen Gegenstand unter dem 10. herilbergegebene Nota. 

(CCCXXV) Nikitics. 
(CCCXXVI) mehrerer. 
(CCCXXVII) Militare. 
(CCCXXVIII) erstern. 
(CCCXXIX) Urmează zu, şters. 
(CCCXXX) Nikitics. 
(Ci :CXXXI) Eine Nota des. 
(CCCXXXIJ) vom. 
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Dem General Commando wird unter dern nehmlichen Tag ge,mt
wortet: Das Guberniurn habe die Insurrection so wenig verordnet 
dass es vielrnehr al~en Kreysen, in wekhen der Adel zu sei-ner 
Selbst Vertheidigung (CCCXXXIII) zusamrnen zu rlicken bemerkt 
worden, befohlen, sich genau an die von hieraus erlassene Vet·•)rd
nungen zu halten. Es sey indessen leicht zu vermuthen dass der 
durch so traurige Beyspiele schi.ichtern gewordene Adel sich n(iher 
zusammenzuhalten, auch wider seinen Willen genothiget worden, 
nachdem er einerseits sich in einer Gefahr gesehen, die hier seit 
270 Jahren nicht vorgekornrnen, und weil andererseits die Militar 
Hi.ilffe nicht schleunig genug habe herbeyei:en konnen. 
Indessen wird der Unter Albenser, Hunyader, Kilki.illoer, ThorJaer 
und Koloscher Cornitat nochmahls gewarnet, in ihren zu ihrer Ver
theidigung getroffenen Anstalten keineswegs weiter zu gehen, als 
es vom Gubernia befohlen worden. 
Der Gubernia! Commissarius wird von allem diesem benachrichLigt. 
Ubrigens wird unter eben diesem dato, liber alles bis hieher \' or
gefal~ene, der allerunterthănigste Bericht erstattet. 
Das Konigliche Thesaurariat (CCCXXXIV) in Montanisticis, dato 

18. (CCCXXXV) (10770). Es theilt (CCCXXXVI) dem Gubernia einen 
von der Vajda-Hunyader Administration eingegangenen Bericht mit 
(CCCXXXVII), worinn unter andern verschiedener Gewaltthătigkeiten. 
clie von Edelleuten begangen worden, gedacht, und nebenher auch an
gezeigt wird, dass sămtliche im Schloss gefangen sitzende Tumultuan
ten, 115 an der Zahl, auf Befehl des Obristlieutenant Karp ohne alle 
Bestraffung20 entlassen worden. 

Die letztere wider den Obristlieutenant Karp vorkommende l \c
schwerde wird dem General Commando mitgetheilt. Der Huny~1,ler 
Comitats Taffel wird befohlen, die angezeigte Gewaltth~i t igkei ten 
zu ahnden, und den Beleidigten Genugthuung dafi.ir zu verschaffer?, 
und von dieser Verordnung wird, auch dem Gubernia! Commissa
rius eine Abschrift mitgetheilt. 

Dem Koniglichen Thesaurariat in Montanisticis wircl geant
wortet, dass von dem heri.ibergegebenen Bericht der erforderliche 
Gebrauch gemacht worden. 

Den 19-ten November 
Der ins Schloss zu Vajda Hunyad geflilchtete Adel ilbergibt dem 

Oubcrnio în oinor Bittschrift oin nQJimontlichQS Vor:i·i>khni<; ,lr>r 
(CCCXXXVIII) Dorfer im Hunyader Zircul (CCCXXXIX), die von den 
Tumultuanten heimgesucht worden, sămtlicher darinn ausgepli.inderter 
und theils verbrannter, theils verheerter Gebăude, und endlich aller 
darirm geschehener Mordthaten mit der Bitte, dass ein starkcres Mili-
tare in diese Gegenden verlegt werden mogte. 

Aus dem eben erwahnten Verzeichnis erhellt, dass im gedachten 
Hunyader Circul in 61 Dorfern, 9 Castelle und 215 Edelhofe gepliindert 

14G 

(CCCXXXIII) Selbstvertheidigu.ng. 
(CCCXXXIV) Eine Nt>ta des Kăniglichen Thesaurariats. 
(CCCXXXV) 17. 
(CCCXXXVI) mittelst welcher, es. 
(CCCXXXVII) mitgetheilt. 
(CCCXXXVIII) Intercalat în loc de siimmtlicher, şters. 
(CCCXXXIX) Circul. 
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worden. Unter den ersteren sind viere, und unter den letztem 57 ver
brannt, undi 15 gantz zerstort worden. Ausserdem ist eine reformirte 
Kirche zuerst geplundert, und hernach verheert worden. Das nehm:.iche 
Schicksal ist 8 reformirten Pfarrhăusern wiederfahren [ ... ]. 

Das Gubemium ilbergiebt dem General Commando dieses Verzeich
nis (CCCXL) und empfiehlt ihm das Verlangen des Adels, mit dem 
BeS,satz, dass es aus gedachter Beylage selbst zu ersehen belieben 
wercle, wie weit die Wuth (CCCXLI) des aufrilhrerischen Pobels in 
dem einzigen Hunyader Zirkel, (CCCXLII), wegen des zu langsam 
erfolgten Militair Beystandes gegangen sey? 
Der Nicht Unirte Bischoff (CCCXLIII) Nikitich, dato 18. November 

(10802). Er zeigt auch seinerseits an, was schon vorhin vom Gubemial 
Commissarius einberichtet worden21 , dass nehmlich die Insel bey Gyal
ma.r nach dem Bericht des dahln abgeschickt gewesenen Protopopa Avram 
von den Tumultuanten verlassen worden; und dass diese sich friedlich 
in ihre Dorfer zurilckbegeben. 

Die Hunyader Comitats Tafel wird (CCCXLIV) zu d,em Ende da
von benachrichtigt, damit sie die auf der Insel befindliche geraubte 
Sachen in Empfang nehmen, und den Eigenthilmem zustellen 
lasse. 
Der Hermannstadter Obergespann (CCCXL V) von Rosenf eld, dato 

18. (10803). Er berichtet (CCCXLVI), dass sich die tumultuirende Inn
wohner der Diirfer Csora, Tartaria und Szastsor aus dem Hermann
stădter Comitat, zum Zweck, gel-egt, und dass folglich in diesem Comitat 
die Ruhe găntzlich wiederhergestel:et worden. 

Ein Bericht des Hunyader Comitats, dato 18. (10804). Die Offician
ten melden, dass sich die Tumultuanten zwar in ihre Gebilrge zurilck
gezogen, allein zu ihren Pflichten wăren sie so wenig zurilckgekehrt, 
dass sie vielmehr neue aufrilhrerische Anschlăge auszufilhren im 
Sinn hătten; und zu diesem Ende bey Bozes im Al Gyogyer Kreis 
(CCCXLVII) viele Eisen Schmidte zusammengebracht hatten, die ihnen 
Lanzen und andere Arten von Waffen verfertigen mi.issten (CCCXLVIII). 

Das General Commando wird auch von dieser Anzeige benachrich
tiget (CCCXLIX). 

Den 20-ten November 
Die (CCCL) Unter Albenser Comitats Officianten, dato 15. (10832). 

Sie (CCCLI) begleiten (CCCLII) einen Bericht des Vice-Iudex Nobilium 
Ephraim Enyedi (CCCLIII), dato Zalathna 14. November ein, nach wel-

(CCCXL) Urmează unter den 22ten, şters. 
(CCCXLI) Wuht. 
(CCCXLII) Circul. 
(CCCXLIII) Ein Bericht des Nichtunirten Bischofs. 
(CCCXLIV) Urmează d. 22., şters. 
(CCCXLV) Ein Bericht des Hermannstiiclter Ober Gespans. 
(CCCXLVI) Er berichtet, intercalat în loc de mit der Anzeige, şters. 
(CCC:XLVII) Kreiss; urmează textul şters: wo efn grosser Schwarm dieser 

Leute sich be/inde, sich sehr eyffrig beschă/tigten. 
(CCCXLVIII) mii.ssen. 
(CCCXLIX) genachrichtigt. 
(CCCL) Ein Bericht der. 
(CCCLI) Cuvînt intercalat în loc de er, şters. 
(CCCLII) Corectat în loc de begleitet. 
{CCCLIII) Egyedi. 
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chem es um ebengedachten Marktfleck Zalathna herum, nuch g,mtz 
unruhig, und von Tumultuanten strotzen solie. Viele von ihnen wilrden 
zwar von den Soldaten Patroullen gefangen eingebracht, aber auch bald 
wider, ohne anders als mit Stock-Pri.igeln bestraft zu werden, entlassen. 
Die Comitats Officianten stellen die nachtheiligen (CCCLIV) Folgen 
dieser zu weit getriebenen Nachsicht vor, und zeigen an, dass sie mit 
den in ihren Hănden befindlichen Gefangenen năchstens Stand-ftecht 
EU halten und peinlich wider sie zu verfahren gedăchten. 

Das Gubernium erinnert gedachte Officianten (CCCLV), dass sie 
sich an die liber diesen Gegenstand erlassene Befehle genau halten 
sollten. 
Der Magistrat und die Gemeinde von Abrudbcinya (10873). Er 

macht eine sehr klăgliche Beschreibung von dem Zustand, in den die
ser Marktfleck durch die Wuth der Tumultuirenden Wallachen gesetzt 
worden (CCCLVI) [ ... ]. 

Das Gubernium theilt diesen Bericht (CCCL VII) dem General Com
mando, dem Thesaurariat, und dem Gubernia! Commissarius in .sei
nem voJen Innhalt zur Nachricht mit. 
Der Unter Albenser Tafel wird befohlen, dem veri.ingli.ic.:kten 
Marktfleck zur Wider Herbeybringung der geraubten und zerstreu
ten offenHichen Litteralien und Urkunden auf das moglichste a:1. 
die Hand zu gehen, und auch zu veranstalten, dass es diesem Ort 
(CCCLVIII) aus Mangel an Zufuhr nicht an den nothwendigen Le
bensmitteln fehlen moge. 
Der Thordaer Obergespann (CCLIX) Graf Ludwig Ku.lnoki, dato 

Szâssregen 17ten November (10811). Er erzăhlt den Streiffzug, welchen 
die Aufrilhrer in den Thoroczkoer Oegenden vom 9ten bis zum 12ten ge
macht, nach zuverlăsslichen Nachrichten, die er wăhrend seiner dermah
ligen (CCCLX) Anwesenheit in Thorda (CCCLXI), und folglich aus d2r 
Năhe erhalten, folgendermassen: Den 9ten waren sie aus Topanfalva 
liber Offenbanya, nach Szoltsva (CCCLXII) gekommen, und hătten da
selbst die Graf Thoroczkaische (CCCLXIII) Curia in Grund zersli.irt. 
Den folgenden Tag, den lOten, wăren sie nach Thoroczko Szent Gyi.irgy 
eingefallen und hătten daselbst den nehmlichen Unfug an zwey eben 
auch Thoroczkaischen (CCCLXIV) Curiis getrieben; ausserdem hălten 
sie die daselbst befindliche Franciscaner Residentz, und die reformirte 
Kirche nicht nur ausgep:i.indert, sondern auch so weit sie gekonnt, zu 
vcrwu::,ten ::,ich IJeJuuhet. Dell lltt:11 h.:Htcu ::,ic ihrc11 \Vcg wcitc1' 11,i..:l1 

den Marktfleck Thoroczko genommen, um das dasige Graf Thoroczkoi
sche Wirtshaus zu pli.indern; und den 12ten hătte (CCCLXV) Jar.a a us
gepli.indert (CCCLXVI) werden sollen, ohne dass er jedoch wisse, ob 
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(CCCLIV) nachtheilige. 
(CCCLV) Urmează d. 2lten, şters. 
(CCCLVI) Urmează cifra 10873, ştearsă, 
(CCCLVII) Urmează textul şters: unter dem 22ten Nov. 
(CCCL VIII) Urmează ntcht, şters. 
(CCCLIX) Ein Beri.cht des Thordaer Obergespans. 
(CCCLX) clamahligen. 
(CCCLXI) zu. 
(CCCLXII) Szulcsva. 
(CCCLXIII) Thorotzkoische. 
(CCCLXIV) Thorotzkoischen. 
(CCCLXV) Urmează cuvintele şterse das nehmliche. 
(CCCLXVI) ausgeraubt. 
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solches auch wirklich (CCCLXVII), und was noch weiter geschehen. Ge
dachter Obergespann vermuthet Ubrigens, dass die Tumultuanten sich 
schwerlich in d,ie flache Gegenden hera:bwagen, sondern auf die unter 
den Gebilrgen liegende (CCCLXVIII) Oerter, gegen Gyalu und Kalota
szeg zu, ihr Absehn gerichtet haben dorften. Er berichtet endlich, dass 
er auf allen FaJ, es măchten nun die Aufrilhrer (CCCLXIX) in den 
Thord.aer Comitat einen Einfall machen, oder auch clie eigene Comitats 
Innwohner :z;u tumultuieren anfangen, dem Adel dieses Comitats auf 
der Hut zu stehen befohlen, und (CCCLXX) ausserdem habe er no:·h 
veranstaltet, dass von den Gyergyoer Gebilrgen an bis Borgo und Clau
senburg, eine Art \'0n Observations Linie, \·on den Eclelleuten gezoge1. 
werden solle. 

Das Gubern:um billigt die Veranstaltungen des Grafen Ki no\i. 
zugleich aber erinnert es ihn, sich genau an die vorauserlassene 
Verordnungen zu halten, und in arem einverstăndlich mit dem 
Gubernial Commissarius ZJLl Werk zu gehen, wovon clie-;er unter
einst benachriehtiget wird. 
Das Kănigliche Thesaurariat (CCCLXXI) in Montanisticis, dato 

19. (10867). Es legt (CCCLXXII) einen (CCCLXXIII) Bericht cies Ober 
Berg Amts zu Zalathna dato lti. be)°", worinn besonders folgende Um
stănde vorkornmen: Dass nehmlich der junge Horj.a, welcher bey 
Krakko den Vergeich mit dem Obristlieutenant Schultz geschlossen, 
sich mit seiner Banda zu Mogos aufhalte; unei dass dieses Volk nach 
8 Tăgen noch weit ~irgere Gewaltthătigkeiten zu unternehmen geden!,e; 
und encllich, class cler alte Horja (CCCLXXIV), cier siC'h in der obern 
Zalathnaer Herrschaft zu Albak aufhalte, daselbst andere H.ichter und 
Geschworne (CCCLXXV) angestellt habe, mit dem Vorgeben, dass er 
mm cler dasige Grun,dherr sey. 

Eben dasselb2 (CCCLXXVI), clat:J 20. (10870). Es theilt clem Gu
bernio (CCCLXXVII) zwey von dem Ober Berg Amt eingesehickte Ab
schriften (CCCLXXVIII) mit. Di:' rin~, eines vom }ungen Horja 
(CCCLXXIX) an elen 1-Ia-..rptmann Tiicharcl nach Zal.athna erlass2nen 
Schreibens, worinn jener sich bcschwert, class er von clrey als Hussa
ren \·erkappten Hilttenarb~itern, gegen den mit ciem ObrisUeutenant 
Schultz gemachten Ve:-trag, verfolgt worde:1, uncl class sie Ihm sein 
Pferd unei ander Ger~ith ab6enommen~~, mit clem Ansi.rnen, class ge
dachter Hauptmann da.s abgenomrnene ihm zurO..:::-:stellen lassen solie. 
Die zweyte, cier hierauf ,·om (CCCLXXX) Hauptmann Richard an ihn 
erlassenen Antwort, dass seine Verfolg,er Hussaren und nicht Bt!rgleute 
gewesen Wiiren und class sie dabei nichts als ihre Schuldigkeit getha,,. 

(CCCLXVII) wilrcklich. 
(CCCLXVIII) unter den Gebiirgen liegen'.le, text intercalat în locul cuvîntu-

lui 'iters, gebiirgige. 
(CCCLXIX) Urmează: măchte11 nun selbst, şters. 
(CCCLXX) Urmează noch, şters. 
(CCCLXXI) Eine Nota des Koniglichen Thesaurari:its. 
(CCCLXXII) Es legt, intercalat în loc de nebst, !jters. 
(CCCLXXIII) Unnează beygelegten, şters. 
(C~CLXXIV) Horjah. 
1CCCLXXV) Geschwornen. 
1CCCLXXVI) Eine andere Nota, eben desselben. 
,r:CCLXXVII) Es theilt dem Gubernia, intercalat în loc de der, şters. 
(CCCLXXVIII) Cuvînt intercalat în !ol' ele beyliegen, ~ters. 
(CCCLXXIX) Hora. 
(CCCLXXX) von. 

12 -- Izvoarele răscoalei lui Horea 1 ·Ul 
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Das Thesaurariat (CCCLXXXI) in Cameralibus, dato 20. (108G9). 
Es uberschickt (CCCLXXXII) zwey nachgetragene Amts Berichte der 
beyden Dreyssigst Aemter zu (CCCLXXXIII) Zam und Halmagy dem 
Gubernio zur Einsicht. Beyd-e enthalten die Erzăhlung (CCCLXXXIV), 
wie die Tumu~tuanten bald nach dem Ausbruch der Unruhen in den 
dortigen Amtshăusern gewutet, mit dem Beysatz (CCCLXXXV), dass 
die dabey angestellte Dreyssiger um alle ihre Habseeligkeiten gebracht 
worden, unid nur knapp (CCCLXXXVI) mit dem Leben davon gekom
men. 

Das Gubernium theilt die empfangenen Anzeigen dem General 
Commando, ob es sie schon auch vom Thesaurariat (CCCLXXXVII), 
unmittelbar erhalten haben dorfte, auch seinerseits zu dem Ende 
mit, damit es dem General Commando desto unverzuglicher belie
ben mogte, wirksame (CCCLXXXVIII) Vi:!ranstaltungen ;z;ur Wie
derherstellung der al:gemeinen Ruhe zu treffen. 
Eben so wird auch der Gubernia! Commissarius zu seiner Wissen
schaft davon benachrichtiget. 
Die Kukillloer Comitats Officianten (CCCLXXXIX) dato 17. 

(10810). In diesem Comitat ist (CCCXC) die offentliche Ruhe (CCCXCI) 
noch nicht gestort worden. Allein es verlautet von mehrern Seiten, dass 
auch in diesen Gegenden sich das Volk so gestimmt befinde, dass es 
ihm nur noch an Anfuhrern zu fehlen scheine. Weil es vorgekommen, 
dass die Popen aus mehrern Kirch-Spielen dieses Comitats sich zu 
versammlen in Willen hătten, so hat die Taffel nothig befunden, den 
Archidiaconis, den Unirten sowohl als den Nichunirten, derley Zusam
menberufungen, wenn solche ohne Vorwissen des Comitats geschăhen, 
durchaus zu untersagen (CCCXCII). 

Das Gubernium nirnmt von diesem Bericht Anlass, 
(CCCXCIII), Circular Befeh:e ausgehen zu lassen, dass es den 
wallachischen Geistlichen nirgends gestattet werden solle, ohne 
Vorwissen der Comitats Officianten Versammlungen unter sich 
abzuhalten, und dass auch die Officianten die Erlaubnis dazu nicht 
eher verwilligen sollen, bis sich nicht die Geistlichkeit ausweisen 
werde, dass ihr Verlangen, sich zu versammlen, von ihrem Bi
schoff oder vom Gubernio begnehmiget worden. Beyde Bischoffe, 
dcr Unirto so·wohZ als dor Djsunirte, worden untPreinc::t von <ii~1>r 
Verordnung benachrichtiget. 

(CCCLXXXI) Eine andere Nota des koniglichen Thesaurariats. 
(CCCLXXXII) Es uberschickt, intercalat in loc de welcher, şters. 
(CCCLXXXIII) Lipseşte zu. 
(CCCLXXXIV) De la: dem Gubernia pînă la Erzăhlung, text intercalat în 

loc de beyliegen; die beyden eine ldăgliche Beschreibung enthaltcn. 
(CCCLXXXV) mit dem Beysatz, text interaalat în loc de cuvintele şterse 

und wic. 
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(CCCLXXXVI) Urmează in plus: noch. 
(CCCLXXXVII) Urmează: schon, şters. 
(CCCLXXXVIII) wiircksame. 
(CCCLXXXIX) Ein Bericht der Kilkillloer Tafel. 
(CCCXC) Nach ihm ist in diesem Comitat; urmat de ist zwar, şters. 
(CCCXCI) Urmează în plus: bis jetzt. 
(CCCXCII) Urmează textul şters: und Bericht von ihnen abzufordern. 
(CCCXCIII) Urmează d. 22., şters. 
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Den 21-ten Novcmber 

Der Konigliche Gubernator macht dem Gubernia mittels einer 
schriftlichen Proposition, die in Ansehung der j,etzigen Unruhen ge
schopfte und in einem von dem Hof Kantzler Graf Eszterhazi an den 
Gubemator dato 12. Novembris, mittels eines Couriers erlassenen 
Schreibens herabgelangte Allerhochste Entschliessung bekannt, die im 
wesentlichen dahin gehet, dass vom Gubernia, einverstandlich mit dem 
General Commando in der Sache mit allem Nachdruck vorgegangen, ge
gen die Aufwiegler Stand-Recht geha~ten, und wenn es (l-ie Noth er
heischte, ohne alle Schonung gegen das im Aufruhr begriffene Volk 
verfahren werden solle, indem diese Vorgeh"Jngsart (CCCXCIV) Scho
nung fiir den groc;sen Hauffen seyn wi.irde. 

Von dieser Allerhochsten Entschliessung (CCCXCV) werden 
sămtliche Comitate mit d-em Befehl benachrichtigt, wider die Auf
wiegler standrechtmăssig, und (CCCXCVI) wider die i.ibrige 
(CCCXCVII) Tumultuanten, wie es die Noth erfordern sollte, ebe,1 
auch mit Strenge, jedoch (CCCXCVIII) nach dem Fingerzeig de,· 
blsherigen Verordnungen (CCCXCIX) mit Ri.icksicht aut die bc
kannt gemachte ALerhochste Entschliessung zu verfahren. 
Dem General Commando wird eine Abschrift des oben erwăhnt'2 11 
Schreibens mitgetheilt, und zugleich zu erkennen gegeben, dass clie 
unverzi.igliche Hereinberuffung zweyer Regimenter aus Hungarn 
dem Gubernio nothwendig scheine, und dass es i.ibrigens der Mef
nung sey, die Aufrilhrer mogten sich den Patenten filgen oder 
nicht (CD), so werde allemahl der einzige Bcweis ihre;· unverstelJ
ten Reue, und so a-"Jch der einzige Weg zur Gnade fi.ir sie, der seyn. 
wenn sie das Geraubte zuri.ickst-ellen, das Gewehr abliefern, die 
Ră:lelsfilhrer h:.>rausgeben und einige ihrer Alten auszeichnen wi.ir
den, an die man sich gleichsam a·_s an Geisel halten kijnnte, wenn 
sie c.i-en Gehor~am und die Ruhe wieder br~chen 'clnd storen sollten. 
Dem Gubemial Commissarius werden untereinst (CDI) Abschriften 
des mehrgedachten Graf Esderhazischen Sc·hreibens sowohl als der 
an das General Commando erlassenen Nota zu seiner Nachricht mit
getheilt. 
Dcr Konigliche Gubernator Ubergibt dem Gubernia mittelst einer 

zweyten schriftlichen Proposition (CDII) zwey ihm zugekommene, an 
die Dorfs Richter zu Bogats (CDIII) im Ki.ikiilloer Comitat erlassene Ori
ginal Befehle. Der eine darunter ist (CDIV) vom Vice Iudex Nobilium 
Alexander Kakutsi, dato Gâlfaln1 I 5ten Novembcr unterzeichnet (CDV). 
und legt gedachtem Dorf die Verbind~ichkeit auf (CDVI), zu dem auf 

einen. 

(CCCXCIV) Urmează în plus: sclbst. 
(CCCXCV) Urmează gemăss, şters. 
(CCCXCVI) Urmează: auch, ~ters. 
(CCCXCVII) 1lbrigen. 
(CCCXCVIII) eben auch mit strenge, jedoch, text intercalat. 
(CCCXCIX) Urmează doch, şters. 
(CD) Urmează dass der, şters. 
(COI) Cuvint intercalat în loc de ebenfalls eine, şters. 
(CDII) Urmează cuvintele şterse dem Gubernia. 
(CDIII) Bogâcs. 
(CDIV) der eine darunter ist, intercalat în loc de cuvintele şterse dem 

(CDV) Urmează ist, şters. 
(CDVI) tn loc de auferlegt, şters. 
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Befehl des Koniglichen Gubernii sich zu Galfalva versammlenden Corps 
der Edelleute und d,er freyen Gemeinden alsogleich 50 gut bewaffnete 
Mănner abzuschicken. Der zweyte Befehl ist vom Graf Ladislaus Beth
len, und Graf Ladislaus Tholdalagi unterschrieben, dato Galfalva 17. No
vember, und von ihnen in der Eigenschaft der Ober Commend-anten des 
aus2iuriickenden Corps unterfertigt. Er enthalt die Drohung an die B-J
gacser Dorfs Richter (CDVII), dass sie, falls sie sich dem ersterwăhnten 
Befehl nicht fligen wi.irden, Kopf fi.ir Kopf um 24 fl. wiirden gestraft 
werden. Da nun hieraus anzunehmen ist (CDVIII), d-ass die vom Gu
bernio zur Wiederherstellung der Ruhe erlassene Verordnungen und 
gemachte Verfi.igungen so gedeutet werden wollen, als ware die Insur
rection des Adels und der freyen Gemeinden von hier aus befohlen wor
den, so sind (CDIX) die Officianten des Kiiki.illoer Comitats dari.iber 
zurecht zu (CDX) weisen. 

Dieser Proposition gemăss wird (CDXI) das Erforder:iche an die 
Tafel dieses Comitats erlassen. 

Der (CDXII) Gubernial Commissarius von Brukenthal, dato 20. 
November Miihlenbach (10831). Er meldet, dass die kundgemachte Gu
bernia! Patente (CDXIII), begleitet von den Ermahnungen des Nicht
unirten Bischoffs und unterstiitzt von der Gegenwart und den Bewe
gungen des Militaris, auf die diesseits der (CDXIV) Marus liegencle Ort
schaften und auch auf einige jenseits dieses Flusses die Wirkung ge
macht, dass sich das daraus in die Wălder zerstreuete Volk in die Dor
fer zuri.ickbegeben und eine scheinbare Ruhe angenommen. Allein bey 
atem dem halt er .es noch keineswegs (CDXV) fi.ir rathsam, dass die in 
diesen Gegenden liegende Truppen dermahlen schon abberuffen und 
sonslhin bestimmt oder auch nur vermindert werden sollten. 

Im wirklichen (CDXVI) Aufruhr sind noch folgende Gegenden 
begriffen: 

Erstlich, clas Zalathnaer Dominium, sammt dem gantzen jenseits 
des Marusflusses liegenden Albenser Comitat. 

Zweitens, die in der Na.he von Thoroczko liegende Gebi.irgs-Oerter 
des Koloscher Comitats. 

Drittens, der vormahlige Zarander Comitat. 
Mit der ersten Rotte hat der Obristlieutenant von Schultz den 

vorigen Tag, als den l!Jten zu Topanfalva eine Unterredung halten und 
sie zu Anhorung des Gubernia! Patents auf die Ebene zwischen Krakko 
und Sibor (CDXVII) bestellen sollen. 

Die zweijte Rotte hat der patrouillierende Rittmeister Hertelendi 
bey Oklos angetroffen, sich mit ihnen besprochen und beylauffig die 
nehmliche Forclerungen und Be~chwerden vernommen, die Yom Obrist
lieutcnanl Schu:tz angezeigt worden c;ind. Zuletzt hat sie der Rittmei-
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(CDVlI) Cuvînt intercalat în loc de Innwohner, şters. 
(CDVllI) Cuvînt intercalat în loc de sey, şters. 
(CDIX) Cuvînt intercalat în loc de cuvintele ~terse, sey es nothig. 
(CDX) Urmează cuvîntul wissen, şters. 
(CDXI) Urmeilză d. 21 Nov., şters. 
(CDXII) Ein Ber;~ht des. 
(CDXIII) Patentales. 
(CLJXIV) des. 
(CDXV) keinesweges vor. 
(CDXVI) wiircklichen. 
(CDXVII) Tibor. 
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ster mit guten Vorstellungen zur Ruhe vermahnt und von ihnen auch 
die Versicherung erhalt-en, dass sie in ihre Dorfer zurlickkehren wollten. 

Mit der dritten Rotte hat der eben aus dem Zarander Zirkel 
(CDXVIII), zurlickgekehrte Oculist Molnar eine ausflihrliche Unter
redung gehabt. Nach den von ihm vorbuffig gemeldeten Umstănde war 
er unter einer Bedeckung von 4 Tosoanischen Hussaren und einem 
Oroszischen Corporalen nach Brad abgegangen. Diesseits dieses Orts, 
in einem Thal23 , hatte er beylăuffig 600 Mann unter dem (CDXIX) An
flihrer Krisan Dsurds versammlet angetroffen, denen er sich unter Vor
zeigung des Kreutzes genăhert und so weit es der einbrechende Abend 
zugelassen, damahls schon zuzureden angefangen. Nachdem es finster ge
worden hatten ihn die Tumultuanten nach Brad hineingeflihrt, woselbst 
er sich mit etlichen vertraulich gemacht, und es zuwege gebracht, da.ss 
den folgenden Tag ihm eine Unterredung im vorerwăhnten Thal zuge
standen worden. Zu diesem Ende war er den andern Morgen in das Thal 
hinausgegangen, und hatte daselbst mehr als 3 OOO Menschen mit Flin
ten, Lanzen, aber grosstentheils mit Mistgabeln bewaffnet angetroffen, 
die alle so viel Muth (CDXX) von sich blicken gelassen, dass er durch 
abermahlige Vorzeigung des bey sich gehabten Kreutzes, sich in Si
cherheit rn stellen vor nothig gehalten. Die gantze Rotte hatte sich 
hierauf geneigt und bald darauf unter grossem Larm ungefahr 700 
Mann herausgesucht, die sie dem Molnar entgegengeschickt. Mit diesen 
hatte er dann seine Unterredung angehoben und nachdem er ihnen 
viele Vorstellungen und Ermahnungen gemacht sie endlich dahin ge
bracht. dass sie ihm mittelst Ablegung eines Eyd~ sich zum Gehorsam 
zu fiigen versprochen24, womit er Abschied genommen und von ihnen 
bis auf die Brilcke bey Brad beg'eitet worden. 1n diesem Ort hat Mol
nar bey 22 adeliche Personen, dit> ihr Leben blos durch Annehmung der 
grie-chischen Religion noch gerettet, in den kilmmerlichsten Umstănden, 
ihrer eigenen Kleidungen beraubt, und mit elenden Lumpen walachi
sche.r Tracht behăngt. ohne Beystand und Nahrung angetroffen, worun
ter der Edelmann Alexander Ribitzei eben zu Brad hatte hingerichtet 
werden sollen, und nur noch durch einen aus dem Thal, in welchem 
die Unterredung geschehen, eiligst abgeschickten Boten gerettet wor
den. Diesen sowohl als einen Franziscaner hat Mo~nar mit sich nach 
Deva gebracht, und die Verpflegung der ilbrigen den Tumultuanten an
empfohlen. 

So viel Gutes auch Molnar (CDXXI) von den Verspre-chungen der 
A,ufriihrer gehofft. eben so geschwind, (CDXXII) sind, nach einem Be
richt des Ma_ior Stojanich (CDXXIII) die Frlichte der gehaltenen Unter
redung verschwunden, indem bald nach dieser (CDXXIV) Horja in die
sen Ge!:;enden angekommen, die Ermahlungen des Molnar filr Betrilge
reyen ausgegeben und das Volk zu neuen Streyffereyen aufgeboten. 
Auf dieser (CDXXV), auch vom Obergespann Baron Bornemisza be
stăttigte Nachricht hat der Gubernia! Commissarius den General Pfef-

(CDXVIII) Circul. 
(CDXIX) ihrem. 
(CDXX) Wuth. 
(CDXXI) Urmează sich, şters. 
(CDXXII) Cuvînt intercalat în loc de bald, şters. 
(CDXXIII) Sztojanich. 
(CDXXIV) nach dieser, intercalat în locul textului şters: darauf den. 
(CDXXV) diege. 
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ferkorn, ersucht, clerley starke (CDXXVI) Volksversammlungen clurch 
das Militar-e bevorkommen, und d,ie sich zusammengerottete Hauffen 
zerstreuen zu lassen. Gedachter General hat ihn hierauf versichert, 
dass die jetzige Position der ausgestellten Truppen, es den Aufruhrern 
unmoglich mache, uber den Marusfluss heruber zu dringen. Wirkliche 
(CDXXVII) Thătlichkeiten wider sie vorzunehmen, stehe \'ermoge sei
ner Orclre in so Jang nicht in seiner Gewalt, bis die angetragene Unter
redung zwischen dem Obristlieutenant Schultz und den Tumultuanten 
nicht geschehen seyn werde, von der sich jedoch der Gubernia~ Com
missarius nach den Anzeigen, nicht zu viel versprechen will. 

Er iiberschickt endlich doem Gubernia die lateinische Uebersetziung 
eines eingebrachten Original Circular Schreibens des Horja mittelst 
welchem dieser das Dorf Ponor, und andere ihm benachbarte Di:irfer 
(CDXXVIII), bey Strafe des Ungehorsams gegen die Allerhoc-h-;ten Ver
ordnungen vor ihm zu erscheinen, aufgeboten, um die Kayserlichen Be
fehle zu vernehmen, die er im Allerhochsten Nahmen ihnen zu wi-;sen 
zu machen habe. 

Dieses Circular Schreiben wirdo dem General Commando unter dem 
nehmlichen dato zur Einsicht mitgetheilt, mit dem Ersuchen, dass, 
da es daraus zu ersehen sey, dass die Aufruhrer selbst nach der 
Schultzischen Unterredung nicht a11..1seinander gegangen, sondern 
vielmehr a-..if ihrer Widerspănstigkeit unausgesetzt (CDXXIX) be
harrten, eine stărkere Anzahl Truppen unverweilt, und mit gros
serer \Virksamkeit (CDXXX) wider sie verwandt werclen mogte. 
Der Gubernia! Commissarius wird untereinst von diesem an das 
General Commando ergangenen Ersuchen benachrichtigt. 
Ebenderselbe (CDXXXI) Gubernial Commissarius, dato Mi..ihlen-

bach 20. No·,ember (10855). Er steht im Begriff einverstăndlich mit ci-em 
General (CDXXXII) Pfefferkorn einen Dislocations P:an zu entwe:·fen, 
nach wekhem das Militare in den beunruhigten Gegenden zu verlegen 
wăre unid gedenkt die Linie durch Zalathna und Abrudbanya bis To
pănfalva zu ziehen, so class im Markt Zalathna bestănd-ig eine 
(CDXXXIII) Anzahl Mannschaft einquartiert bleiben solie. Damit er 
aber in der Sache um so sicherer gehe, da ihm das Locale dieser Berg 
Gegenden nicht vollkommen bekannt ist, wunscht er eine weitere Ein
leitung von Seiten des Koniglichen Thesaurariats darilber zu erhalten. 

Dieses Verlangen wird dem koniglichen Thesaurariat (CDXXXIV) 
mitgetheilt. 

Das (CDXXXV) Generat Commwulu, lla'.o ZI. Nov~n1ut:1 (10:IQ.!j. 

Es macht das Ansuchen (CDXXXVI) um die Verfugung (CDXXXVII). 

(CDXXVI) starcken. 
(CDXXVII) Wurckliche. 
(CDXXVIII) Oerter. 
(CDXXIX) Urmează textul şters: fortgefahren, fortfilhren. 
(CDXXX) Wilrcksamkeit. 
(CDXXXI) Ein fernerer Bericht des. 
(CDXXXII) Urmează in plus Baron. 
(CDXXXIII) Urmează cuvintele şterse: gewisser Theil. 
(CDXXXIV) Urmează d. 22, şters. 
(CDXXXV) Eine Nota des. 
(CDXXXVI) Es macht das Ansuchen, text intercalat în loc de mittelst 

welcher das Gubernium. 
(CDXXXVII) Urmează gebethen wird, şters. 
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dass fiir die Subsistenz der zu Halmagy stehenden Oroszischen Com
pagnie des Hauptmann Csepi, zu welcher eine Compagnie von de 
Vins25 nachstens stossen wird (CDXXXVIII), schleunige Vorsorge ge
tragen werden mochte. 

Der Gubernia! Commissarius erhălt (CDXXXIX) den Auftrag, dle 
Veranstaltung darnach :zJU treffen. 
Ebendasselbe (CDXL), dato 21. (CDXLI) (10863). Es erwiedert auf 

die (CDXLII) Gubernia! Nota, dato 18. (CDXLIII), dass gesammte 
Feld- und Grentz-Regimenter im Land, den gemessensten Auftrag hăt
ten, allenthalben auf das Thun und Lassen der Innsassen eine unver
merkte Obsicht zu tragen. 

Bey dieser Gelegenheit wird der Befehl, dass die Provincial-Be
horden sich mit dem Militari in derley Făllen einverstăndlich hal
ten sollen, durch eine neue Circular-Verordnung wiederhohlt. 

Den 22-ten November 

Der (CDXLIV) Gubernial Commissarius von Bruckenthal, dato 
Mi.ihlenbach 21. November (108G4). Der Obristlieutenant &hultz hat, 
dato Abrudbanya 19. November, einberichtet: Die Innwohner des Dorfs 
Lupsa hătten den jungen Hora, der eigentlich Ujbar Ursz heisse, und 
sich fălschlich fur den Sohn des alten Hora ausgegeben, weil er ihnen 
verdăchtig geworden, gefangen und ihm gebunden i.ibergeben, worauf 
er ihn dem Hauptmann Richard nach Zalathna i.iberschickt. Der Obrist
lieutenan t berichtet weiter, dass ob er se hon die angetragene Unter
redung nicht mehr an der Zeit zu seyn glaube, er denoch sich nach 
Topanfal\·a begeben, und die Gemi.ither zur Ruhe zu bewegen suchen 
werde. 

Das Gub2rnium giebt noch an dem nehmlichen Tag dem General 
Commando zu erkennen, dass, wie es aus dem Schultzischen Bericht 
erheJe, es von der angetragenen Publication abg-ekommen sey. Weil 
i.ibrigens das aufriihrerische Volk, wăhrend der ihm durch die 
Schultzische Unterredung gewăhrten Zwischen-Zeit seine Parthie 
durch ausgeschickte Emissarien und Aufwiegler zu verstărken ge
sucht, weil es sich allerhand Waffen zugelegt, weil es sich gegen 
sein gegebenes Wort zusammengerottet, und weil endlich das wal
lachische Volk auch anderwărts den Kopf emporhebe, so scheine 
es endlich an der Zeit zu seyn, dass man sich durch nichts weiter 
aufhalten und gegen die Aufri.ihrer ohne Schonung verfahren solle. 
Das General Commando mochte demnach seine Verfi.igungen dem 
Gubernia, das nach dem Sinn der Allerhochsten Entschliessung ein
verstăndlich mit dem General Commando in der Sache mit allem 
l\' achdruck vorzugehen verpflichtet ist, zur Wissenschaft und auch 
zu dem Ende mittheilen, damit der Gubernia! Commissarius und 
die betreffende Provincial Behorden zu ihrer Darnachrichtung 
mogten verstăndiget werden konnen. 

(CDXXXVIII) werde. 
(CDXXXIX) Urmează d. 22. Nov., şters. 
(CDXL) Eine fernere Nota des General Cummando. 
(CDXLI) Urmează în plus Nov. 
(CDXLII) Es erwiedert auf die, text intercalat în locul textului şters: 

zur Beantwortung cler. 
(CDXLIII) Urmează textul şters: mit der Aeusserung. 
(CDXLIV) Ein Bericht des. 
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Der Konigliche Gubernator tragt vor: Weil vie:e Klagen u.ber den 
Ungehorsam vorkămen, dessen sich der Pobel gegen die Beamten und 
Grundherrn hin und wieder schuldig rnache, so werde es nothig seyn, 
ihnen den schuldigen Gehorsam durch neue Patente wiederhohlt einzu
schărffen. 

In Gemiissheit des Vortrags werden diese Patente entworffen und 
im Druck herausgegeben und dur.eh Circularien in das gantze Land 
ausgeschickt. Der Gubernial Commissarius wird gleicherrnassen dc1-
von benachrichtiget. 
Die (CDXLV) Hunyader Comitats Officianten per Estafette, dato 

20. November (10880) (CDXLVI). Nach der Anzeige eines glaubwtirdigen 
Mannes, der die Anschlăge der Tumultuanten selbst und mit eigenen 
Ohren gehort, gedăchten die Zarander Insassen einen neuen Ausfall he
rauszuwagen und die Verwtistung sodann, vereinigt und unterstu.tzt mit 
sămmtlichen hierlăndigen wallachischen Unterthanen, durch das gantze 
Land auszubreiten. Sie hătten drey Haupt-Anfi.ihrer: den J uon Hurja, 
den Juon Kloska und Krisan Peter26• Ausser diesen aber mehrere Unter
anfiihrer, sogenannte Capitains, Feldwebel (CDXLVII) und Corporalen. 
Die Zarander Aufrtihrer endlich unterhielten ein ununterbrochenes Ein
verstăndnis mit ihren Mitverbundenen aus der Zalathnaer Herrschaft. 
Nach einem Schreiben des sich nach Arad gefltichteten Hunyader Vice 
Gespann Stephan Hollaki an die Comitats Tafel, hătte es der Arader Co
mitat zuwege gebracht, dass zwey Compagnien von de Vintz25 beordert 
worden (CDXLVIII) von jener Seite her, wider die Anfi.i.hrer heranzu
rticken (CDXLIX). Uberhaupt hătte der an elen Grentzen des Kănig
reichs Hungarn gezeigte Ernst, da alle Tumultuanten, die sich da hinaus
gewagt, vom Militari ohne Unterschied niedergemacht worden, das Feuer 
des Aufruhrs dort găntzjch erstickt. Damit d-ie nehmliche Absicht auch 
hier erreieht werde (CDL), sey kein ander Mittel, als das cliesseits com
mandirte Militare, mi.isste nach einer weniger eingeschrănkten Ot·dre 
vorzugehen befugt werden, und die Aufrtihrer in dem Zarander Comitat 
sowohl, als in der Zalathnaer Herrschaft aus voller Macht, und mit ge
horiger Schărffe angreiffen. 

Dem General Commando wird noch am nehmlichen Tag der von 
elen Hunyader Officianten eingegangene Bericht mit dem Ersuch~n 
zugestellt, class, weil es in mehrern Berichten vorkomme, als wenn 
die Befugnis der Militair Commendanten, ernseich wider die Tu
multuanten zu verfahren, zu sehr IJe!c>l'.!lrc:lnkt wlire, c.1<1!'.> Ue11c:1'.:1l 
Commando ihnen mehrere Wirksamkeit einraumen, unei dadurch 
den Klagen d-es Adels, sowie der Nothwendigkeit auf einige Ver
theidigungs Anstalten zu denken, abhelfen mochte. 
Die Unter Albenser Comitats Officianten (CDLI) dato 19. (10881). Sie 

bitten, es mogte (CDLII) ihnen (CDLIII) nicht gewehrt werde:1 (CDU V), 

(CDXLV) Ein per Erstafette eingeschickter Bericht der. 
(CDXLVI) Urmează, în plus: des lnnhalts. 
(CDXLVII) Feldwabel. 
(COXLVIII) Unnează den Aufriihrern, şters. 
(CDXLIX) wider die Aufriihrer heran zu riicken, text intercalat în locul 

textului ~tlrs: Widerstand zu thun. 
(COL) wiirde. 

15G 

(COLI) Ein Bericht der Unter-Albenser Comitats Tafel. 
(COLII) Sie bitten es mochte, inte_.at în Ioc de: mit der Bitte. aass e.s. 
(COLIII) ihr. 
(COLIV) Urmează mochte, şters. 
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gegen die Tumultuanten als gegen Storer des offentlichen Friedens und 
als gegen Morder und Mordbrenner nach den Landesgesetzen verfah
ren zu dărffen (CDL V). 

Es wircl ihnen hierauf (CDLVI) der Bescheid gegeben, sich 
in Ansehung der Rădelsfiihrer und Aufwiegler, nach der Aller
hochsten Verordnung dato 12. November, und der ilbrigen Gefan
genen wegen, an das zu halten, was solcherwegen vom Gubernia 
bey clem Anfang der Unruhen vorgeschrieben worden. 
Der Nichtunirte Bischoff Nikitich (CDLVII), dato Mlihlenbach 22. 

(10906). Er meldet, dass sich der Clerus im Zarander Circul liber das 
verlohrene Zutrauen des Volks beschwere, und bittet librigens um Er
laubnis der ihm obligenden dringenden geistlichen Geschăfte wegen, 
nach Hermannstadt zurlickkehren zu dlirffen (CDLVIII). 

Er erhi.ilt hierauf (CDLIX) zur Antwort: Die ver:angte Erlaubnis 
konne ihm nicht ertheilt werden, weil seine năhere Gegenwart 
den Clerum anfrischen werde, seine Ermahlungen um so unab
lassiger (CDLX) und wirksam (CDLXI) fortzusetzen. 
Der (CDLXII) Gubernial Commissarius, dato Milhlenbach 21. 

(10!l07). Vom Obristen von Hellebront ist die Anzeige an den General 
P;c rrcrkorn cingelauffen, die Tumultuanten suchten bey Fenyes und 
Gyalu herauszubrechen; Horja suchte ferner seinem Anhang einzubil
den, Siebenblirgen, oder Alt-Dacien sey ein den Wallachen noch von 
einem alten Dacischen Konig mit den Worten: ,,Da-jounzie" (CDLXIII) 
geschenktes Land, und er ri.ihme sich, dass die Zusammenschwornng 
wider d,en Adel, eine Allgemeine, alle Wallachen im Land betreffen1e 
Sache sey. Der General Pfefferkorn hat von diesen nicht gantz zu ver
achtenden Anzeigen Anlass genommen, bey dem General Commando 
auf die Herbeyziehung eines Theils von Savoye27 , und cler klinftigen 
Sicherheit wegen, auf die Bewerkstelligung anzutragen, dass noch meh
rere regulaire Infanterie in das Land hereingeschickt werden măgte. 
Der Gubernia'. Commissarius glaubt librigens, dass durch die bey dem 
Militari bestehende Verordnung, wider die Tumultuanten nichts Thăt
liches vorzunehmen, viele Zeit zur Wiederherstellung cler Ruhe schăd
lich verlohren werde, und dass die Aufrlihrer dabey nur um so viel 
mehr gewănnen; so sehr auch der Weg der Gute und Mi.issigung, wenn 
es auf eigene Neigung ankomme, bey ihm den Vorzug vor der Strenge 
behaupte, uncl a.uch von ihm bisher in allen Fi.illen wiridich (CDLXIV) 
eingeschlagen worden. 

Ebenderselbe (CDLXV), dato Miihlenbach 22. (10908). Der Haupt
mann Richard hat aus Zalathna berichtet, dass der ihm vom Obrist
lieutenan t Schultz zugeschickte Gefangene Ujbar Ursz, der sich vorhin 
fi.ir den (CDLXVI) Sohn des Horja ausgegeben, in die Festung Carls-

(CDL VJ cliirfen. 
(CDLVI) Urmează: d. 22., şters. 
(CDLVII) Ein Bericht des Nicht-Unirten Bischofs Nikitics. 
(CDLVIII) clorfen. 
(CDLIX) Urmează el. 25., şters. 
(CD LX) unabliisslicher. 
(CDLXI) wiircksamer. 
(CDLXII) Ein Bericht cles. 
(CDLXIII) Da-jou-tzie. 
(CDLXIV) wUrcklich. 
(CDLXV) Ein fernerer Bericht eben desselben. 
(CDLXVI) cler sich vorhin fi.ir elen, interoalat în loc de: oder angebliche. 
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burg abgeliefert worden sey. Er hat zugleich die Hoffnung [.;cmacht, 
dass, wenn die auf die Einbringung der Anfilhrer (CDLXVII) gesetzte 
Praemien alsogleich aus der Berg Amts Cassa ausgezahlt werclen soll
ten, alle diese [ ... ] Capitains in 8 Tăgen eingefangen seyn wilrden. 
Der Gubernial Commiss.arius hat dem Unter Albenser Obergespm~r. 
Baron Simon (CDLXVIII) Kemeny anempfoh~en (CDLXIX), im Verhăr 
mit den eingebrnchten Gefangenen, da diese von den geraubten Sachen 
viele Auskunft wi.irden (CDLXX) geben konnen, auf diesen Umstand 
einen vorzuglichen Bedacht zu nehmen. Er bittet encllich um el-ie Beg
nehmigung, falls sich die Einbringer des Ujbar Ursz um eine Belohnung 
bey ihm melden wiirden, ihnen 20-30 Ducaten auszahlen zu cliirffen. 

Der Gubernial Commissarius wird (CDLXXI) verstăndigt, clas-; er 
den Einbringern des Ujbâr Ursz die vorgeschlagene Belr>hnung 
verabreichen konne. 
Das Thesaurariat in Montanisticis wird ersucht, dass die A: iSZah
lung von dergleichen Praernien gegen kilnftige Zuri."tcko,·stattung 
an die Berg Amts Cassa in Zalathna oder an das l\1i.inzam: ange
wiesen werden mogte. 

Den 23-ten November 

Das Kănigliche Thesaurariat (CDLXXII) in Montanisticis, dato 23. 
(10921). Es erwiedert (CDLXXIII) auf die eben erwăhnte Guberni::11 
Nota (CDLXXIV), das es die verlan.gte Verordnung und Anweisung des 
Ober Berg Amt zu Zalathna, mittelst einer Estafotte dahin abgeschkkt. 

Der Gubernial Commissarius wird (CDLXXV) davon verstăncli-
get. 

Die Kiikillăer Comitats Officianten (CDLXXVI), dato 21. (10!)22). 
Sie erstatten ihnen Bericht ilber den (CDLXXVII) dortigen ăffent-
lichen Ruhestand, und melden (CDLXXVIII) zugleich (CDLXXIX), class 
es bloss dem sorgfaltigen Wachthalten des Adels zugeschrieben werden 
mlisse, wenn das auch in diesen Gegenden găhrende Wal:achische Volk 
seine Unzufriedenheit noch nicht zum Ausbruch habe komrnen lassen. 

Ebendieselben (CDLXXX), dato 21. (10923). Sie zeigen fernen an 
(CDLXXXI) dass drey wegen allerhand angeblich gefi.ihrter verdăch
tiger Reden eingezogene russische Bilder Crămer auf so lang eingezo
gen worden, bis sich der Grund oder Ungrund der Beschuldigung năher 
hervorthun wlirde. 

F,s wi1·cl ihnen (CDLXXXII) hierauf mitgegeben: im Verhor mit 

(CDLXVII) Aufri.ihrer. 
(CDLXVIII) Cuvintul lipseşte. 
(CDLXIX) empfohlen. 
(CDLXX) werden. 
(CDLXXI) Urmează cuvintele d. 23., şterse. 
(CDLXXII) Eine Nota des koniglichen Thesaurariats. 
(CDLXXIII) Es erwiedert, intercalat în loc de cuvintele: worinn es, şterse. 
(CDLXXIV) Urmează: erwiedert, şters. 
(CDLXXV) Urmează în plus: zu seiner Darnachrichtung. 
(CDLXXVI) Ein Bericht der Kii.kii.llăer Comitats Tafel. 
(CDLXXVII) Sie erstatten ihren Bericht ii.ber den, text intercalat în loc de 

cuvintele: ii.ber elen, şterse. 
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(CDLXXVIII) uncl meldet, intercalat în loc de cuvintele: wurim, si<'. ~te, ~L· 

(CDLXXIX) Urmează meldet, şters. 
(CDLXXX) Ein fernerer Bericht von eben derselben. 
(CDLXXXI) Sie zeigt an, intercalat în loc de textul şters: mit rler Anzeige. 
(CDLXXXII) Der Tafel wird. 
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diesen Leuten nachzuforschen ob sie nicht bey den im Hunyader 
Comitat vorgefallenen Pllinderungen und besonders bey der zu 
Maros-Solymos mitzugegen gewesen? und woferne ihnen nichts 
zu Schulden kăme, sie mit dem Befehl zu ent:assen, dass sie un
verzilglich in ihr Heymath zurlickkehren sollten. 
Das (CDLXXXIII) General Commando, dato 12. (10925). Es legt 

dern Gubernio die Abschrift einer dato 12. an den General Baron Pfef
ferkorn erlassenen Ordre vor, mit dem Zusatz: dass der darinn enthal
tene Befehl, einen Staabs-Officier zu den Tumultuanten hinausgehen 
zu lassen, der sich mit diesen, nach der daselbst vorgeschriebenen An
lei tung zu besprechen, und zu benehmen hătte, gantz der Abrede ge
măss sey, die hieri.iber zwischen dem Koniglichen Gubernator und dem 
Commandirenden Genera:en gepflogen worden. Die Unterredung des 
Obristlieutenant Schultz ferner, wird flir einen allerdings glinstigen 
Umstand angesehen, da durch sie (CDLXXXIV), unter der dadurch ge
wonnenen Zwischenzeit alle Gewaltthătigkeiten und Verheerungen ein
gestellt worden. 

Dem General Commando wird (CDLXXXV) geantwortet: Die 
Schultzische Unterredung wăre schon vorher geschehen, ehe die 
Ordre an den General Pfefferkorn ergangen. Sie wăre 
(CDLXXXVI) ohne allen Auftrag, und von freyen Stlicken ge
schchen. Gerade deswegen, weil solche dieser Ordre, so wie der 
Abrede, wodurch sie veran:asst worden, nicht gleichformig befun
den worden, hătte man das General Commando dato 16. ersucht, 
durch die Publication der Patente die Sache wieder in das gehorige 
Gcleis einzulenken, um so mehr, da die Aufri.ihrer auch nach der 
gedachten Unterredung, in verschiedenen Orten Gewaltthătigkei
ten a·_'.c~eilbt. Das Gubernium beharre i.ibrigens auf seinem vorigen 
Antrag, class die Aufrlihrer, wenn sie sich den Bedingungen, die 
man an sie verlange, nicht auf das genaueste fligen wilrden, mit 
allem Nachdruck und ohne Schonung zu behandeln wăren. 
Das (CDLXXXVII) General Commando, dato 22. (10928). Es be

antwortet clic (CDLXXXVIII) Gubernial Nota, dato 21. (10804) mit der 
(CDLXXXIX) wiederhohlten Ăusserung (CDXC), dass abseiten des Ge
neral Commando der Filrgang des Obristlieutenant Schultz bis nun 
(CDXCI) niemahls gemissbiJiget werden konne. tlbrigens habe der Ge
neral \·on Pfefferkorn bereits den Befeh], wenn alle Truppen und d:is 
Nothige b2ysammen, oder in der Gegend eingetroffen seyn wilrde. ge
gen die Tumultuanten mit allem Ernst vorzugehen. 

Ebendasselbe (CDXCII), dato 22. (10929). Es antwortet auf die 
(CDXCIII) Gubernial Nota dato 21. (10834) (CDXCIV), dass allen Mili
tair-Behărden nochmahls befohlen worden, iiberall, wo es die Um-

der. 

(CDLXXXIIIJ Eine Nota des. 
(CDLXXX IV) da durch sie, intercalat în loc de textul şters: clurch welchen. 
(CDLXXXV) Urmează cuvintele d. 25, şterse. 
(CDLXXXVI) sie wăre, intercalat; urmează geschehen, intercalat, apoi şters. 
(COLXXXVII) Eine fernere Nota des. 
(CDLXXXVIII) Es beantwortet die, intercalat în loc de: zur Beantwortung 

(CDLXXXIX) mit der, intercalat în loc de: worinn sie, 
(CDXC) Urmează vorkommt, şters. 
(CDXCI) Urmează zu, in plus. 
(CDXCIIJ Eine weitere Nota des General-Comando. 
(CDXCIII) Es antwortet auf die, intercalat în loc de: zur Beantwortung der. 
(CDXCIV) Urmează: des Innhalts, und ăussert sich, text ~ters. 
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stănde fordern wi.irden, durch fleissiges Patrouilliren auf das Thun und 
Lassen der Unterthanen Acht zu haben, und bey dem minde,;ten Ver
dacht die unverweilte Anzeige zu machen. 

Das General Commando wird ausserdem auch die Veranstaltung zu 
treffen ersucht, dass von den Militair Patrouillen (CDXCV), beson
ders (CDXCVI) den Aufwieglern und Aufhetzern des Volks nach
gespi.irt, und wo sich dergleichen fănden, solche a~sogleich einge
fangen werden mogten. 
Die Thordaer Comitats Officianten (CDXCVII), dato 20. (109:30) 

(CDXCVIII). Sie melden (CDXCIX), dass auch in diesem Comitat, und 
besonders in den auf d2r Heyde gelegenen Ortschaften, das Wallachi
sche Volk sich aufsătzig und tumultuarisch zu betragen anfange, dass 
die Tafel, sobald sie das wahrgenommen an das dort liegende Militare 
das Ansuchen gemacht, dass in die verdăchtigste Oerter Manm-chaft 
eingelegt werden mochte; dass sie aber zur Antwort erhalten, ohne 
hohern Befehl wăre das Militare nicht befugt, seine Station zu iindern. 

Der Konigliche Gubernator stellt diesen Bericht dem Comman
direnden Generalen alsogleich brevi manu zu, der bald darauf 
eine versiegelte Ordre an das Savojische Regiments-Commando 
heri.ibergiebt, die auf der Stelle per Estafette dem Obergespann 
Graf Kalnoki hinausgeschickt wird. 
Die Haromszeker Comitats Officianten (D) dato 20 (10931). Sie 

bitten (Dl) um Erlaubnis (DII), das der Adel dieses Comitats insurgiren, 
und den vom tumultuirenden Volk bedrăngten Gegenden zu Htilffe ei
len di.irfte. 

Die Taffel wird angewiesen, sich an die ergangene Verordnun.l{en 
zu halten, und ausser bey der gegenwărtigsten Gefahr nicht dari.iber 
hinauszugehen, i.ibrigens aber besonders darauf Acht zu geben (DIII), 
dass sich keine heim:iche Aufwiegler unter das Volk einschleichen 
mochten. 
Der Konigliche Gubernator (DIV), dato 23. (10944), theilt (DV) mit

telst einer schriftlichen Proposition dem Gubernio, den in einem den 
vorigen Abend durch einen Courier i.iberbrachten Allerhochsten Hand
Billet dato 15. dem Gubernator bedeuteten Allerhochsten Befehl mit 
(DVI). Seine Majestăt befehlen darinn, dass elen Unruhen mit aliem Ernst 
und mit aller Geschwindigkeit abgeholfen werden solle; class mit den 
(DVI) widor dio Aufruhrer ciu.s::zuriiC"k1mden 'frHJ'.)f)Pn, Comit;1ts: Offician
ten mitzugehen hătten, die den Tumultuanten in ihrer Sprache zureden 
und (DVIII) wider diejenigen (DIX), die als solchen eingebracht werden 

(CDXCV) Patroullen. 
(CDXCVI) Urmează auf, şters. 
(CDXCVII) Ein Bericht der Thordaer Comitats Tafel. 
(CDXCVIII) Urmează worinn, şters. 
(CDXCIX) meldet. 
(D) Ein Bericht der Hciromszeker Comitats Tafel. 
(DI) Sie bittet, intercalat in loc de: worinn sie. 
(DII) Urmează bittet, şters. 
(DIII) haben. 
(DIV) Eine schriftliche Proposition des Koniglichen Gubernators. 
(DV) Er theilt, intercalat in locul cuvintelor: mittelst welcher, şters. Aici 

in minus: mittelst einer schriftlichen Proposition. 
(DVI) Urmează cuvintele: getheilt wird, şterse. 
(DVII) der. 
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(DVIII) Urmează hierauf, şters. 
(DIX) diejenige. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



wilrden, wenn sie entweder als Aufwiegler, ader als besonders wider
spănstige befunden worden, nach einem summarischen Verhor Stand
Recht (DX) halten, und die Verurtheilten (DXI) auch alsogleich exse
quieren (DXII) lassen sollten; wohlverstanden jedoch, dass dabey kein 
Missbrauch geschehen so~le. Ausserdem wird befohlen, dass die griechi
sche Geistlichkeit das verblendete Volk auf bessere Gedanken zu brin
gen sich befleissigen solle. Zuletzt wird (DXIII) filr jeden eingebrachten 
(DXIV) Rădelsfilhrer eine Taglia von 300 Ducaten festgesetzt. 

Der Allerhochste Befehl, <lass wider die Tumultuanten mit allem 
Ernst und Geschwindigkeit vorgegangen werden sol:e, sowie die 
allergnadigst festgesetzte Taglia von 300 Ducaten wird durch ge
clruckte Patente in allen hierlandesgewohnlichen Sprachen allge
mein bekannt gemacht. 

Dem Hunyader, Albenser und Koloscher Comitat wird be
fohlen, zwey tilchtige, rechtsverstăndige und gewissenhafte Offi
cianten zur Allerhochst angezeigten Absicht, mit den Truppen mit
gehen zu lassen und ihnen nachdrilcklich anzubefehlen, dass sie 
vorsichtig und gewissenhaft verfahren, die Verbrecher nach Mass
gab der Verordnungen (10615) dato 15. uncl (10830) dato 21. wohl 
(DXV) unterscheiden, ihre Sprilche (DXVI) mit ihrem Gewissen 
besiegeln und (DXVII) vor allen Dingen nach der Lei tung des Gu
bernia! Commissarius vorgehen sollen. 

Das General Commando wird vom vorstehenden Allerhoch
sten Befehl so wie von den erlassenen Verfilgungen mit der Bitte 
benachrichtiget, das Militare ohne lăngern Aufschub wider die Tu
multuanten mit Ernst und Geschwindigkeit, einverstănd:ich mit dem 
(DXVIII) Provinciale zu Werck gehen zu lassen, und was diesfalls 
verfi.igt wilrde, dem Gubernia bekannt zu machen. Der Gubernia! 
Commissarius wird von allem diesem zu seiner Darnachrichtung 
versUindigt. 

Den 24-ten November (DXIX) 

Das (DXX) General Commando, dato 23. (10948). Es wird dem 
Gubernia, wenn alles Nothwendige zur Vorriickung beysammen seyn 
(DXXI) wird, die Zeit und den Tag der Vorriickung bekannt machen. 
Sollte das Gubernium einen Plan filr sich gemacht haben, so mochte 
es ihn hinubergeben; oder, falls eine Zusamrnentrettung năthig wăre, 
den Commandirenden Genera~en davon benachrichtigen, der seiner 
missEchen Gesundheit ohngeachtet, sich dabey einzufinden nicht er
mangeln werde. 

Da·-; Gubernium antwortet (DXXII): Dem General Commando wăren 

(DX) Urmează zu, ~ters. 
(DXI) Verurtheilte. 
(DXII) exequiren, urmează zu, şters. 
(DXIII) Urmează bewilligt, dass, şters. 
(DXIV) Wiinsche. 
(DXV) Cuvînt intercalat în loc de ausgelieferten, şters. 
(DXVI) Urmează zu, sters. 
(DXVII) Urmează in allen Stilcken, sters. 
(DXVIII) Urmează Militare, şters. · 
(DXIX) Lipseşte November. 
(DXX) Eine Nota des. 
(DXXI) Urmează wi.irde, şters. 
(DXXII) Urmează d. 25., şters. 
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alle UmsUinde aus den mitegetheilten Berichten und eben so auch 
el.ie herabgelangte ALerhăchste Befehle bekannt. Das Gubernium 
konne ff1r die Militar-Operationen keinen Plan vorschreiben; auch 
konne bey elen dermahligen Umstănden, wo bey der kleinsten Ver
weilung Gefahr unterlauffen kănnte, keine zeitsplitterige Concer
tation stattfinden. Das General Commando wird vielmehr ersucht, 
seine Verfilgungen in Gemăssheit der Allerhochsten Entschliessun
gen einzurichten und ins Werk zu setzen. 
Das (DXXIII) General Commando, dato 24. (10947) (DXXIV). Es 

macht dem Gubernia zu wissen (DXXV), wie weit die zuletzt in Marche 
gesetzten Truppen vorgeri.ickt wăren. Das General Commando hofft 
ubrigens, n~ichstens alles dergestallt beysammen zu haben, dass gegen 
clie in elen Zalathnaer Dominio und elen dortigen geblirgigten (DXXVI) 
Ge;..;enden steckende Tumultuanten die auf alle F~Ul noch nothige Ex
peditionen wi.irden vorgenommen werden konnen. Endlich verlangt es, 
weil im Vorrucken der Truppen in die Gegenden des Zalathnaer Dominii 
sich leicht unvorhergesehene (DXXVII) Fălie ergeben konnten, die es 
erst zu bestimmen hătten, ob mit Gi.ite oder mit Ernst zu verfahren 
wăre, dass hiezu ebenfalls ein Provincial Commissarius oder an dessen 
Platz, ein eigenes Thesaurariats Individuum bestimmt werden mogte, 
mit welchem sich alsdann der General Pfefferkorn gemeinschaftlich 
einvernehmen konnte. 

Dem General Commando wird (DXXVIII) geantwortet: Der Guber
nia! Commissarius von Bruckenthal habe die Vollmacht, das Noth
wendige mit dem General Pfefferkorn zu verabreden. Ausserclem 
wi.irden von Seiten der betreffenden Comitate zwey taugliche 
(DXXIX) Officianten mit den Truppen mitgehen. Fi.ir die Tumu:
tuanten wăren nur zwey Wege iibrig: entweder die oben angegebene 
4 Bedingungen (DXXX) zu erfilllen, oder gewartig zu seyn, als Sto
rer der offentlichen Ruhe behandelt zu werden. Das Gubernium 
wi.insche, dass bald und mit Ernst zur Sache geschritten werden 
mogte, weil das Vo:k auch in andern Gegenden, sogar mitten im 
Land sich nichts weniger als ruhig betrage. Das Thesaurariat in 
Montanisticis wird ersucht, einen der Gegenden im Zalathnaer Do
minio wohlki.indigen herrschaftlichen (DXXXI) Beam ten, den Trup
P<'n uu gri-~c;c;f>rn Rehelf beyzue:esellen. Der Gubernia! Commissa
rius wird von a]em diesem verstăndigt. 
Der Hermannstadter Obergespann (DXXXII) von Rosenfeld, dato 

Mi.ihlenbach 22. (10949) (DXXXIII). Er stellet vor (DXXXIV), dass die 
gewlinschte Ruhe schwerlich anders als durch Schărfe erhalten werclen 
dorfte. 
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(DXXIII) Eine andere Nota des. 
(DXXIV) Urmează wol'inn, şters. 
(DXXV) Urmează macht, şters. 
(DXXVI) gebilrgigen. 
(DXXVII) unvorgesehene. 
(DXXVIII) Urmează d. 2.5., şters. 
(DXXIX) tăugliche. 
(DXXX) Unnează zu erfilllen, şters, urmat de einzugehen, în plus. 
(DXXXI) Urmează în plus: Cameral. 
(DXXXII) Ein Bericht des Hermannstădter Obergespans. 
(DXXXIII) Urmează worinn, şters. 
(DXXXIV) stellet vor, intercalat in loc de vorstellt, şters. 
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Der Sz<issvâroscher Magistrat (DXXXV), dato 24. (10955). Er be
richtet dass (DXXXVI) sich die Tumultuanten grossen Theils zuriick
gezogen, und auch einige Dorfer jenseits des Marusflusses {DXXXVII) 
bald zur Ruhe gebracht zu werden hoffen lassen. 

Die Officianten des Unter Albenser Comitats (DXXXVIII), dato 
20. (10957). Sie bitten (DXXXIX), dass sie, solang die Unruhen dauer
ten, lhre Sitzungen in der Festung Carlsburg abhalten di.irften (DXL). 

Das Gubernium pLichtet dem Verlangen bey, und ersucht das Ge
neral Commando, dass es auch seinerseits die Einwilligung dazu ge
ben mogte. 
Der Abrudbanyer Magistrat (DXLI), dato 19. November (10961). 

Er stellt ,·or (DXLII), class dieser l\Iarktflecken noch immer von den 
Tumultuanten ringsherum umgeben sey und in einer steten Furcht 
schwebe. 

Eine Vorstellung des Conventual Archivs zu Kolos Monostra 
(DXLIII), dato 20. November (10960). Es bittet, dass, weil es vorkomme, 
dass die Aufri.ihrer sogar auch auf die Vernichtung der schriftlichen 
Urkunden des Adels gefliessentlich ausgiengen, wie (DXLIV) dann sol
ches mit den (DXLV) in der Kirche zu Thoroczko Szent Gyorgy ver
graben gewesenen Thoroczkaischen (DXLVI) Familien Schriften ge
schehen sey, clie sie herausgewi.ihlt, zerrissen und zerstreuet hătten, das 
(DXLVII) Kolos-Monostorer Landes Archiv gegen die es bedrohende 
Gefahren geschi.itzt werden mogte. 

Die (DXLVIII) Konigliche Tafel, dato 20. (10963). Sie stellt die 
Gefahr vor (DXLIX), in welcher sie und <las gantze Land schwebe, in
dem die Aufri.ihrer durch die freche Aussprechung, dass der gegenwăr, 
tige Aufstand mit Allerhochs·tem Vorwissen geschehe, sich allenthalben 
(DL) um so sicherer Anhang zu verschaffen wi.issten (DLI), da <las Volk 
es selbst sehe, dass sich <las Militare gantz friedlich betrage und einige 
seiner Officiers sich sogar in Verhandlungen mit den Emporern einlies
sen. 

fahr 

Diese (DLII) Berichte und Vorstellungen werden dem General Com
mando mit dem Ersuchen mitgetheilt, dass es die Truppen so 
schleunig a·s moglich wider die TumuHuanten vorgehen lassen, 
und auch in so lange bis del· Militar Beystand aus Ungarn, um wel-

(DXXXV) Ein Bericht des Ssâssvaroser Magistrats. 
(OXXXVI) Er berichtet dass, intercalat în loc de: nach dessen lnhalt. 
(DXXXVII) Fluss. 
(DXXXVIII) Ein Bericht de,· Unter Albenser Comitats-Tafel. 
DXXXIX) bittet. 
(DXL) dii.rfte. 
(DXLI) Ein Bericht des Abrudbanyaer Magistrats. 
(DXLII) In loc de: vorinn, şters, er vr,r (şters), stellt. 
(DXLIII) Monostora. 
(DXLIV) Urmează sie, şters. 
(DXLV) solches mit den, intercalat în locul cuvintului die, şters. 
(DXLVI) Thorotzkoische. 
(DXLVII) Cuvint intercalat în loc de textul şters: so fur die Sicherheit des. 
(DXLVIII) Eine Vorstellung der. 
(DXLIX) Sie stellt die Gefahr ror, intercalat în loc de: worinn sie die Ge
anfilhrt. 
(DL) Urmează einen, şters. 
(OLI) wissen wii.rden. 
(DLII) Cuvint intercalat în luc de alle diese. 
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chen es unter dem 21. ersucht worcleri, ankommen konnte, mehrere 
Sekler Mannschaft schleunig herbeyziehen, und besonclers elen nr
men Abruclbanyaern zu Hif.fe eilen mogte. 
Die Koloscher Comitats Officianten (DLIII), dato 24. (10958). Sie 

fragen (DLIV) sich an, wie sie sich mit clen eingebrachten Gefangenen, 
cleren sie eine grosse Anzahl haben, benehmen sollen, (DLV) und bit
ten (DLVI), class cler Clausenburger Magistrat verhalten werclen mogte, 
auch einige zu i.ibernehmen. Sie berichten (DLVII), class 85 bereits ein
gefangene Tumultuanten zu Szoltsva mit Gewalt freygemacht worclen. 
Sie zeigen (DLVIII) endlich an, class clie Gubernia! Patente von einem 
Assessor cler Tafel und einem Oberlieutenant unter Becleckung von 10 
Mann \"On Dorf zu Dorf publiciert wi.irclen. 

Der Comitats Tafel wircl (DLIX) geantwortet: In Ansehung cler 
Gefangenen habe sie sich an clie bereits erlassene Verordnungen ZLl 

halten, und wegen der Unterbringung dieser Leute sich mit clem 
Clauscnburger Magistrat einzuvernehmen. Wegen des einberichteten 
Vorfalls zu Szoltsva so wie vom Erfo:g der veranstalteten feyerli
chen Publication erwarte das Gubernium den weitern Bericht. 
Der (DLX) Clausenburger Magistrat dato 20. (10959) (DLXI). Er 

bittet, dass die eingebrachten zahlreichen Gefangenen sonstwohin ver
legt werden mochten. 

Dem Magistrat wird (DLXII) zuri.ickgeschrieben: Da zur Ver
wahrung der Gefangenen in der Runde herum kein sicherer Ort 
sich befinde als Clausenburg, so miisste (DLXIII) es dabey bleiben. 
Der Magistrat soll sich indessen mit der Tafel vernehmen wie den 
von ihm geăusserten Besorgnissen am Besten verzukommen w~ire? 
Die (DLXIV) Universitaet des Temeser Comitats, dato 16. (109ti2). 

Sie antwortet auf das vom Gubernia an sie erlassene Schreiben (DLXV), 
dass in diesem Comitat gegen die Tumultuanten, wenn sie vieLeicht in 
d-ie jenseitige Gegenden einen Einbruch wagen wollten, vom Militari 
sowohl, als vom Provinciali alle mogliche Gegen-Anstalten getroffen 
worden. 

Der Gubernial Commissarius von Bruckenthal, dato 22. Mi.ih
lenbach (10951). Er schickt den vom (DLXVI) Oculist Molnar erstatteten 
ausfi.ihrlichen (DLXVII) Bericht von seiner (DLXVIII) Unterreclung mit 

(DLIII) Ein Bericht der Koloser Comitats Tafel. 
(DLIV) fr-uye. 
(DLV) solie. 
(DL VI) bittet. 
(DLVII) berichtet. 
(DL VIII) zeigt. 
(DLIX) Urmează el. 25., şters. 
(DLX) Ein Bericht des. 
(DLXI) Urmează în plus worinn. 
(DLXII) Urmează d. 25., şters. 
(DLXIII) miisse. 
(DLXIV) Ein Antwort Schreiben der. 
(DLXV) De la Sie antwortet pînă la Schreibens, intercalat în loc de cu

vintele: des Inhalts, şterse. 
(DLXVI) Er schickt den vom, intercalat în locul textului şters: dem ein 

ausfiihrlicher Bericht des. 
(DLXVII) erstatteten ausfiihrlichen, intercalat în locul textului şters: ilber 

sein in oben ausgezogenen. 
(DLXVIII) von seiner, intercalat în locul textului şters: des Gub. Commis

sarius d. 20. 10831 vorliiufig gemeldete. 
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den Tumultuanten ein (DLXIX). Die wesentliche (DLXX) Umstănde die
ser Unterredung sind schon im oben ausgezogenen Bericht des Gubernia! 
Commissarius nr. 10831 gemeldet worden. Im gegenwărtigen nimmt sich 
besonders die Erzăhlung aus, wie es mit dem Ausbruch der Unruhen 
zugegangen? die Molnar aus dem Mund eines vom Capi taine der Aufriih
rer zur Unterredung mit ihm, befehligten Gyorgy Markul, unter eydli
cher Versicherung der Wahrheit des Gesagten, vernommen zu haben 
anflihrt. 

Die Erzăhlung fangt sich damit an, dass sich das Dori Kristsor so 
w1e alle ilbrigen herumgelegenen (DLXXI) Ortschaften den Sommer 
zuvor durch einen nach Car:sburg abgeschickten Abgeordneten zur Con
scription habe anmelden lassen, welches aber dem Abgeordneten von 
Seiten seiner GrundherrschafL die Einkerkerung seines Knechts und die 
Eintreibung seiner 2 Ochsen (DLXXII) zugezogen. Damit hatte es bis 
zur beriichtigten Versammlung bey Mesztakon sein Bewenden gehabt. 
In tlieser tragt Hora, wie die Erzăhlung ferner lautet, den hăuffig anwe
senden Unterthanen (DLXXIII) vor, ob sie es mit dem Kayser (DLXXIV) 
halten wollten, oder mit dem Adel. Im ersten (DLXXV) Fall hătten sie 
nur ihm zu folgen, um (DLXXVI) das Gewehr von Carlsburg abzuhoh
len, so wilrden sie von der Leibeigenschaft frey werden. Nachdem ihm 
alle Anwesenden beygepflichtet, nimmt er einen Eid von ihnen ab, und 
hierauf bricht der gantze Trupp den lten November Vormittag auf, und 
verfilgt sich nach Kurety. I-forja bleibt zuriick, und an seiner statt geht 
der von ihm bestellte Anflihrer Krisan Gyorgy mit. Ein Theil des Volks 
iibernachtet auf dem Feld. Um Mitternacht wird die Glocke gezogen 
und Lărm 6emacht, mit der Botschaf.t, einige Edelleute kămen heran
geritten, um (DLXXVII) diejenigen vom Volk, welche nach Carlsburg 
um Gewehr gehen wollten, umzubringen. Die Edelleute kommen ·unmit
telbar (DLXXVIII) darauf mit drey bey sich gehabten Sold-a.ten herbey 
und feuern auf die Bauern, worilber ein Tumult entstehet, im welchem 
zwey (DLXXIX) Edelleute todt bleibenr.. Der Anfi.ihrer heisst hierauf 
den Trupp (DLXXX), ihm nach Karlsburg zu (DLXXXI) folgen [ ... ). 
(DLXXXII). Nach geendigter Erzăhlung tragen die Aufriihrer dem Mol
nar ihre Beschwerden, so wie ihr Verlangen vor, das mit den în der Schultzi
schen Unterreclung vorkomenden Puncten im wesentlichen iiberein
stimmt. 

Der Gubernia! Commissarius fi.igt noch folgende Umstănde bey, 
die ihm der Oculist Molnar miindlich gesagt: Dass ein Popa zu Abrud-

(C,LXIXJ Cuvint intercalat în locul textului şters: bey Brad im Zarander 
Circul bey!iegt. 

all. 

(DLXX) wesentlichen, 
(DLXXI) ilbrige herumgelegene, text intercalat. 
(lJLXXll) Urmează: von seiten dessen Grundherrschaft, şters. 
(DLXXIII) Cuvînt intercalat în locul cuvintului şters Volck. 
(DLXXIVJ Urmează es, sters. 
(DLXXV) erstern. · 
(DLXXVI) und. 
(DLXXVII) Urmează cuvintele: sie umzubringen, şterse. 
(DLXXVIII) Cuvînt intercalat în locul cuvintelor: auch bald, şterse. 
(DLXXIX) Au unnat cuvintele: von diese, intercalate, apoi şterse. 
(DLXXX) Urmează: hierauf, şters. 
(DLXXXI) Lipseşte zu. 
(DLXXXII) CuYînt intercalat în locul textului şters: bekanntermassen, uber-
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bănya28, weil er die Rebellen vennahnt und (DLXXXIII) gewarnt, auf 
Befehl des Krisan Dsurds ermordet worden, dass in der gantzen Koro
scher Gegend das einzige Dorf Csebea sich den Empărern zuzugesellen 
geweigert; und endlich, dass sich noch 19 adeliche Personen in der 
Gewalt der Aufri.ihrer zu Brad befănden. Wegen der letztern hat sich der 
Gubernia! Commissarius mit dem Genera~ Pfefferkorn einvernommen, 
wie sie am sichersten gerettet werden konnten, und bittet um Unter
sti.itzung des Antrags. 

Das General Commando wird (DLXXXIV) um die zu dessen 
Ausfiihrung erforderliche Befehle angegangen. 
Der (DLXXXV) Gubernial Commissarius, dato Mi.ihlenbach 22. 

(10950). Er hat nicht fi.ir rathsam befunden, den auf den 25. einfallen
den Jahrmarkt zu Allvintz einzustellen; es sind aber alle mogliche An
stalten zur Sicherheit dabey getroffen worden. Auch hat er verans~al
tet, dass beyde Gubernia! Patente daselbst mit aller (DLXXXVI) nur 
thunlichen Solemnitaeten publicirt werden sollen. 

Die einberichtete (DLXXXVII) Vorkehrungen werden begneh
migt und der Gubernia! Commissarius wird- davon verstăndigt. 
Eben derselbe (DLXXXVIII) dato Mi.ihlenbach 23. (10952,,. [ ... ] 

Die Carlsburger Gefangenen haben insgesammt geleugnet, dass irgend 
ein (DLXXIX) Fremder unter (DXC) den Tumultuanten sey. Der ein
zige Ujbar Ursz hat sich etwas unbestimmt dari.iber ausgedri.ickt; wes
wegen der Gubernia! Commissarius dem Obergespann Baron Kemeny 
aufgetragen, solche ausfi.ihrlicher darliber zu vernehmen. Er erwăhnt 
endlich, dass er recht sehnlich auf wirksamere Verordnungen von Sei
ten des Militaris warte. 

Dem Gubernia! Commissarius werden hierauf 19 Fragpuncte zuge
schickt, liber welche gedachter Ujbar Ursz n~iher vernomrnen werden 
solle. 

Den 25-ten November 

Der (DXCI) Gubernial Commissarius, dato Mi.ihlenbach 24. (1096H). 
Nach einer ihm zugekommenen Anzeige hat sich <las Weib des Horja 
gleich bey dem Anfang der Unruhen nach Belenyes in• (DXCII) Biharer 
Comitat begeben. Ein Umstand, den der Gubernia! Commisarius deswc
gen einberichtet, weil er vermuthet, Horja ddrrte L>ey cler IIiu,-,cJ1h:h.uu;; 

seines Weibs (i;e Absicht gehabt haben, nicht allein dem letztern, das 
was er von den (DXCIII) geraubten Sachen an sich bringe, nach und 
nach zuzusenden, sondern auch sich se~bst dahin zu begeben, wenn er 
hier ins Gedrănge kommen sollte. 
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(DLXXXIII) vermahnt, urni: intercalat în loc de offentlich, şters. 
(DLXXXIV) Urmează: d. 25., şters. 
(DLXXXV) Ein fernerer Bericht des. 
(DLXXXVI) allen 
(DLXXXVII) eingerichteten. 
(DLXXXVIII) Ein weiterer Bericht eben desselben, 
(DLXXXIX) irgend ein, intercalat in loc de jemand, şters. 
(DXC) Urmează: ihnen, şters. 
(DXCI) Ein fernerer Bericht des. 
(DXCII) im. 
(DXCIII) von 
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Der Biharer Comitat wird (DXCIV) ersucht gedachtes Weib 
auszuforschen, einzufangen und die bey ihr (DXCV) befindliche 
Sachen in Beschlag nehmen zu lassen. 
Ebenderselbe (DXVCI) dato Mi.ihlenbach 24. (10969). Er meldet 

den Verlauf (DXCVII) der zweyten Unterredung des Obristlieutenant 
Schultz mit den Tumultuanten nach dem Bericht, den dieser selbst davon 
erstattet haf?9. Die Unterredung30 geschieht (DXCVIII) zu Topanfalva 
(DXCIX) in Gegenwart des alten Horja, sonst auch Nikolaj Ursz genannt, 
und des Kloska Iuon in einer Veroommlung von beylauffig 800 mit Pri.i
geln versehener Bauern. Der Obristlieutenant macht (DC) ihnen sofort 
bekannt (DCI), dass sie unter keinen andern Bedingungen auf Gnade 
rechnen konnten, als wenn sie so, wie es ihnen schon mehrmahlen gesagt 
worden (DCII), ihre Gewehre abgăben, sich ruhig nach Hause (DCIII) 
verfi.igten und ihre Beschwerden in der Ordnung vorbrachten; und wenn 
sie endlich ihre Radelsfi.ihrer herauslieferten. Sie versprechen (DCIV) 
hierauf zwar, sich zur Ruhe zu filgen (DCV); zugleich aber erklăren sie 
sich (DCVI). sie hâtten weder Gewehre noch Anfilhrer, und ihr Gesuch 
betrâfe i.ibrigens die Sache des gantzen Landes. Der Obristlieutenant 
zeigt ihnen (DCVII) die nahe bey ihm sitehende zwey Haupt-Anfilhrer, 
den Horja und Kloska (DCVIII), und verlangt (DCIX) ihre Auslieferung. 
(DCX). Allein es entstehet (DCXI) ein grosser Lârm dariiber (DCXII), und 
die Bauern machen (DCXIII) sogar Miene (DCXIV), als wollten sie den 
Obristlieutenant umringen, doch lassen sie sich (DCXV) durch sein star
kes und ernstliches Zureden (DCXVI) noch davon (DVXVII) abreden 
(DCXVIII). Hora aber mengt sich mit Zuriicklassung seines Schafpeltzes 
unter das Volk (DCXIX) und macht sich davon. Der Obristlieutenant ver
mahnt (DCXX) die Tumultuanten, class sie sich bey der angetragenen 

(DXCIV) Urmează textul .şters: noch unter selbigem Dato. 
(DXCV) ihm. 
(DXCVI) Ein weiterer Bericht des Gubernia! Commissarius. 
(DXCVII) Er meldet den Verlauf, intercalat în locul textului şters Er enthlilt 

folgende Umstănde von dem Erfolg. 
(DXCVIII) Cuvint intercalat în loc de ist, şters. 
(DXCIX) Urmează rm·intele şterse: vor sich gegangen. 
(DC) Cuvint intercalat in loc de h.atte, şters. 
(DCil TTrmează gemacht, şters. 
(DCII) De la so wie es ihnen, pînă la worclen, intercalat tn locul cuvinteler 

şterse: ror angetragenermassen. 
(DCII[) Hauss. 
(DCIV) Cuvint intercalat in loc hatten, sters. 
(DCV) Tlrmează i-ersprnchen, şters. · 
(DCVI) Urmează erkliirt, sters. 
(DCVII) zeigt ihnen, in tcrcalat in loc de hat te ciuf; cuv1ntul dagegen, lnter-

Cil;ilt, apoi şters. 
(DCVIII) Urmează gezeigt, şters. 
(DCIX) Urmează verlangt, şters. 
(DCX) Cuvint jntercalat. 
(DCXI) entstehet, intercalat în loc de war, şters. 
(DCXlll Urmează entstanden, şters. 
(DCXIII) Intercalat în loc de hatten, şters. 
(DCXIV) Urmează gemacht, şters. 
(DCXV) cloch lassen sie .~ich, intercalat în loc de wovon sie je doch. 
(DCXVI) Urmează sich, şters. 
(DCXVll) Intt.'l!"calat în loc de hatten, şters. 
(DCXVIII) Urmează textul şters lassen; wiihrencl dessen sich. 
(DCXIX) Urmează: gemengt, şters. 
1DCXX) Der Obristlicutenant vermahnt, intercalat ln locul textului ştersi 

gemacht. 1\u('h clie nachherige Vermahnung des Obristlieutenant, dass sich. 
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solennen Publication einfinden sollten, allein mit eben so wenigem Er
folg (DCXXI), <loch versprachen sie (DCXXII) auf sein weiteres Ver
langen (DCXXIII), auf den 25ten Deputirte an den Gubernial Commis
sarius und, den General Pfefferkorn nach Mi.ihlenbach zu schicken 
(DCXXIV), um zu vernehmen, was der Wille Seiner Mayestăt wăre. 
Zuletzt versichern sie noch (DCXXV), dass sie an dem Unfug, der im 
Zarander Comitat unter dem Krisan Gyorgy geschăhe, keinen Antheil 
hătten. 

Der Gubernia! Commissarius meldet: Der General Pfefferkorn habe 
gleich nach diesem (DCXXVI) vom Obristlieutenant erstatteten Bericht 
(DCXVII), und noch selbigen Abend (DCXXVIII) die Verfilgung gema eh t, 
dass hinlang:iches Militare liber den Marus gehen, von Brad Besitz neh
men, und die Communication zwischen Halmagy und Deva herstellen 
solle. Er bezeichnet ferner die Antrage, auf die diesseits gedrungen ,ver
den wi.irde, wenn, wie er jedoch zweifelt, sich Deputirte aus Topinfalva 
zu Mi.ihlenbach einfinden sollten. Er stellt endlich vor (DCXXIX) wie 
nothig es seyn werde, dass der auf die Einschliessung der Tumultuanten 
gerichtete P:an, (DCXXX) nicht aus den Augen gelassen, und dari.iber 
um so standhafter gehalten werden solle, (DCXXXI) weil wenig Hoff
nung sey, dass die ldeen einer unbegrăntzten Freyheit, und 1\uftheilung 
der adelichen Gi.iter und Habschaften diesem Volk so bald wi.irden aus 
dem Kopf gebracht werden konnen, ·und dass aus d-iesem Grund 
(DCXXXII) die grosste Aufmerksamkeit und Wachsamkeit nicht nur 
jetzt, sondern viele Jahre nothwendig bleiben werde. 

Gleich im Anfang dieses Berichts kommt vor, dass der Obristlieu
tenant Schultz zu Carlsburg den daselbst gefangen sitzenden Ujbar Ursz 
fi.ir den nehmlichen Anfi.ihrer erkannt mit we:chem er sich un ter dem 
Nahmen des jungen Horja (DCXXXIII) bey Krakko besproc!len. 

Das Gubernium giebt hierauf in einer noch selbigen Tag an 
das General Commando erlassenen Nota ihm zu erkennen, weil 
es (DCXXIV) aus dem vorntehenden Bericht erhelle drass der Obrist
lieutenan t Schultz neuerdings etwas unternommen, was ihm nicht 
i.ibertragen (DCXXXV), so wi.insche das Gubernium, da durch derley 
Verzogerungen die Absichten mehr gehindert als befordert wi.irden, 
gedachter Obristlieutenant mogte sich von allen derley Unterneh
mungen um so mehr enthalten, da dem Gubernial Commissarius die 
hinlan.gl1che Anw1=1suu.g gegcbon woi-den, wie er in cler S:irhe ein-

(DCXXI) allein mit eben so wenigem Erfolg, intercalat în kcul textului 
şters: war fruchtlos abgelauffen. 

(DCXXII) i-ersprechen sie, intercalat în locul textului şters: hat ten sie. 
(DCXXIII) Urmează: versprochen, şters. 
(DCXXIV) Urmează daselbst, şters. 
(DCXXV) versichern sie noch, intercalat în locul textului sters: hatten sie 

versichert. · 
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(DCXXVI) dieser. 
(DCXXVII) Auskunft. 
(DCXXVIII) Urmează: habe der General Baron Pfefferkorn, şters. 
(DCXXIX) Urmează: die Notwendigkeit, intercalat, apoi şters. 
(DCXXX) Urmează: werde, şters. 
(DCXXXI) sollen, apoi corectat: solle. 
(DCXXXII) dass aus diesem Grund, intercalat în loc de: folglich, şters. 
(DCXXXIII) Hora. 
(DCXXXIV) Cuvintul lipseşte. 
(DCXXXV) Urmează in plus: worden. 
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verstandlich mit dem General Pfefferkorn vorzugehen habe. Von 
Seiten des Militaris mogte nur so viel bewerkstelliget werden, dass 
die Verfilgungen des Gubernia! Commissarius nach der Allerhochsten 
Absicht mirt Nachdruck untersfotzt werden konnten. Das General 
Commando wiro endlich ersucht, den Plan des Mi:itaris, wie es 
(DCXXXVI) die Tumultuanten einzuschliessen und zu bezwingen 
gedenke, unverzi.iglich und thătig befo:gen zru lassen, und sobald als 
moglich zur Wissenschaft des Gubernii gelangen zu lassen. Der 
Gubernial Commissarius wird untereinstens (DCXXXVII) hievon 
(DCXXXVIII) benachrichtiget. 
Die (DCXXXIX) Hunyader Comitats Officianten, dato 23. (10974) 

(DCXL). Sie melden, dass nach einer eingegangenen Bittschrift des nach 
Hatzeg gefli.ichteten Ade'.s die Ruhe in diesem District noch lange nicht 
hergestellet sey, dass nach der in eben dieser Bittschrift Yorkommenden 
Melclung auch von (DCXLI) Banater Innwohnern (DCXLII) verschiedene 
Gewaltth~i•tigkeiten diesseirts begangen worden und dias il1ehmliche auch 
von Seiten der benarhbarten Wallachischen Grentzen :ru besorgen sey; 
und endlich, dass die ausgegangene Patente, bey dem Wahn des gemei
nen Volks, als wenn niemand den Horajschen Unruhen mit Macht Ein
halt zu thun sich getraue, wenig Eindruck zu machen fahig waren. 

Das Gubernium theilt diesen Bericht noch selbigen Tag dem 
General Commando mit, und wiederhohlt seine Bitte class es krăf
tige Massregeln zur Herstellung der Ruhe nehmen mogte. Der Gu
bernia! Comissarius erhalt den Auftrag, wegen der Gewaltthătig
keiten, die von den Banater Innwohnem (DCXLIII) begangen seyn 
sollten (DCXLIV) sowie wegen der Besorgnisse, dass nicht ăhn-
1 iche Streiffereyen von der Wallachischen Grentzen herilber ge
schehen mogten, genauere Nachrichten einzuziehen; i.ibrigens aber 
einvershindlich mit clem General Pfefferkorn sich zu Yerneh
men (DCXLV), was zu Herstellung der Ruhe in den angedeuteten 
(DCXLVI) Gegenden vorzukehren seyn werde? 
Das Thesaurariat (DCXLVII) in Montanisticis, dato 24. (10993). Es 

giebt (DCXLVIII) zwey aus Zalathna und Vajda-Hunyacl ein'-{egangene 
Amtsberichte heri.iber (DCXLIX). Der erste1·e stellt vor, class sich Za
lathna und die herumliegende Bergwerke noch allezeit in offenbarer 
Gefahr befănden. Der zweyte bestattigt die Nachricht, dass die Ruhe im 
Hatzeger Distrikt noch gar nicht vollig gesichert sey, und dass sich 
auch in den benachbarten Banatischen Dorfern fi.irchterliche Anzeigen 
hervorthaten. 

Unter diesem Tag wird liber das bisher Vorgefallene ein aller-
untherthănigster Bericht erstattet. 

(DCXXXVI) Cuvînt intercalat în locul cuvintelor: das Militare, şterse. 
(DCXXXVII) untereinst. 
(DCXXXVIII) hiervon. 
(DCXXXIX) Ein Bericht der. 
(DCXL) Urmează worinn, şters. 
(DCXLI) von, intercalat în loc de cuvintele: aus dem. şterse. 
(DCXLII) ter Inwohnern, intercalat în loc de her, şters. 
(DCXLIII) lnnwohner. 
(DCXLIV) solen. 
(DCXLV) Urmează cuvintele: wie die, şterse. 
(DCXL VI) den angedeuteten, intercalat în loc de jenen, şters. 
(DCXL VII) Eine Nota des Thesaurariats. 
(DCXLVIII) Es gibt, intercalat in loc de cuvintele: mittelst welcher, ştene. 
(DCXLIX) Cuvint intercalat în loc de: dem Gubernia mitgetheilt. werden. 
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Den 26-len November 

Ebcndasselbe Thesaurariat (DCL), dato 22. (11001). Es stelll clarinn 
(DCLI) die Noth und das Elend der Bergbauer zu Abrudbânya rnr, die 
sich wegen der fortdauernden Streyffereyen der Rebellen in d_en Gruben 
verborgen a 1fhalten mlissten, und empfiehlt sie dem Gubernio zur Abhi.il
fe (DCLJI,. 

Gleich den anderten Tag wird dem Gubernial Commissarius 
!:'O wie dem Unter Albenser Comitat der erforderliche Auftrag dies
falls gemacht. 
Die (DCLIII) iiunyader Comitats Officianten, dato 25. (11035). Sie 

zeigen an, (DCLIV) class sich nach zuverlăssigen (DCLV) Nachrichten 
viele Jucl,en zu Briad einfănden, die um die geraubte Sachen handelten 
und sie aufkauffen {DCLVI). 

Es wird hierauf den Betreffenden (DCLVII) und Magistraten 
befohlen, den Juden in keine ausgepliinderte Ortschaften den Zugang 
zu verstatten. 

Der Gubernial Commissarius aber soll einversUindlich mit 
dem General Baron Pfefferkorn zwey Commissarien nach c!em 
Hunyacler Comitat abschicken mit dem Auftrag, alle daselbst be
findliche Juden zu visitieren, die bey ihnen befindliche verdăchtige 
Sachen in Beschlag zu nehmen und sie selbst mit schiirfster Bedro
hung wenn sie sich wăhrend der Unruhen wider daselbst hetrcten 
liessen, wegzuweisen. 
Der (DCLVIII) Gubernial Commissarius, dato Mlihlenbach ::n. 

(11043). Er hat den ihm vom Nichtunirten Bischoff Nikitich von freyen 
Stlicken gemachten Antrag, sich, wenn es zur Forderung der Geschăfte 
nothig befunden wlirde, mehr vorwărts (DCLIX) zu verfligen, angenom
men. Gedachter Bischoff wird demnach in etlichen Tăgen mit einer ihm 
beyzugebenden Escorte, liber Deva nach Brad im Zarander Kreis gehen 
und durch seine Ermahnungen (DCLX) die Popen sowohl als clas gerneine 
Volk zur Ordnung zurlickzubringen trachten. 

Das Gubernium bezeugt dem Gubernia! Commissarius se:nen 
(DCLXI) Wohlgefallen darliber. 
Ebenderselbe (DCLXII) dato Muhlenbach 25. (11044). Er schickt 

die personliche Beschreibung des Horja und Kloska zu etwaigem 
(DCLXHl) Liebrauc:h e1n, weH ::;ie aliem ,-'\ncheiu nach, sobald ,,jp F,-n-.:t 
sehen wiirden, ausreissen und sich nach Ungarn fli.ichten di.irften. 
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Der Gubernia! Commissarius soll ihrem Ausreissen so vie! 
moglich vorzukommen trachten. 

(DCL) Eine fernere Nata des Thesaurariats in Montanistieis. 
(DCLI) Es steUt darinn, intercalat în locul textului şters: worinn besond,,rs. 
(DCLII) Urmează cuvintele: empfohlen wird, şterse. 
(DCLIII) Ein Bericht der. 
(DCLIV) sie zeigen an, intercalat în loc de mit der Anzeige, ,;ters 
(DCLV) zuverlăsslichen. 
(DCL VI) kau.fften. 
(DCLVII) Urmează în plus Tafeln. 
(DCLVIII) Efn Bericht des. 
(DCLIX) mehr vorwărts, intercalat în loc de weiter, şters. 
(DCLX) Cuvint intercalat în loc de Einfluss, şters. 
(DCLXI) seyn. 
(DCLXII) Etn fernerer Bericht eben desselben. 
(DCLXIII) etwaigern. 
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Das (DCLXIV) General Commando, dato 25. (11042). Es stel:t vor, 
das nothige, ja das ăusserste sey vorgekehrt, dass von Seiten des Mili
tare, sobald die beorderten Truppen an den Stellen, wo sie gemein
schaf tlich operiren sollten, sich befinden wiirden, den Rebellen Ein
halt gethan, und sie, wenn es seyn miisste, mit Gewalt gebjndigt wer
den wi.irden. 

Ebendasselbe (DCLXV) dato 25. (11037). Es beantwortet die 
(DCLXVI) Gubernial Nota lJro 10944 (DCLXVII) d-ass der General 
Pfefferkorn clie Ordre habe, sobald (DCLXVIII) alles beysammen sey, 
(DCLXIX} was er an Truppen wider die Aufri.ihrer nothig habe, zur 
WL°iri-::.i!chen Operation zu schreiten. 

Deyde Noten des General Commando werden dem Gubernia! 
Commissarius mitgetheilt. 
E/Jcndasselbe (DCLXX) dato 25. (11040). Es beantwort't (DCLXXI) 

die Gubernia! Nota Nro 10880 mit der Ăusserung, dass dem in dem 
Hunyader Comitat diesseits des Marus befindlichen Militari aufgetragen 
wonien, nach Umstănclen und wenn die Gute nicht verfangen woJte 
(DCLXXII) auch mit E:·nst gegen die Aufriihrer vorzug;::hen. 

Das Thesaurariat in Montanisticis, die Hunyader und Alben
, c:· Com:tat-; Taffol und der Gubernial Commissarius werden von 
:Lc.~c,· J~rklărung des General Commando benac'..richtigt. 

D~n '27-ten Novcmber 

Eine schriftliche Proposition des Kăniglichen Gubernators. Er legt 
dem Gubernia eine Bittschrift der freyen Leute aus einigen Dorbchaften 
des Udvarhelyer Comitats, und ein Circular Schreiben des Haromszeker 
ComiL1ts, mit der Ăuss2rung vor, dass, da es daraus scheine, als wenn die 
in bey::cn Comitaten cler jetzigen Umstănc!e wegen gemachte Verftigun
gen ·sei,er giengen, als es Yon hier vorgeschrieben worden, solche wieder 
in den rcchten Weg einge~enkt werden mochten. 

Beyde Comitate werden gewarnt, sich piinctlich an das zu 
halten, was ihnen zu thun vorgeschrieben worden, und nicht weiter 
hinauszugehen. 
Die Thordaer Comitats Officianten (DCLXXIII), dato 2-t (11052). 

Sie unterle;{t dem Gubernia den Plan nach welchem der clasige Adel 
wider die Tumultuanten auszuriicken, und einen Cordon zu ziehen 
geclenke, und verlangt zugleich eine Militar Verstărkung. 

Ihr Verlangen wird dem General Commando empfohlen. 1hr 
cJ:Jer wird (DCLXXIV) zuruckgeschrieben, dass ihre Veranstaltun
gen, da sie den erlassenen Verordnungen gerade zuwiderliefen, kei
neswegs gebilligt werden konnten. Sie wird ermahnt, sich bloss an 
'.:ie Befeh:.e zu halten, und unter ihrer Verantwortung nicht weiter 
:-:ci gehen. 

(l)CLXlV) Eine Nota des. 
(DCLXV) Eine fernere Nota des General Commando. 
(DCLXVI) Es beantwortet die, intercalat ln loc de: zur Beantwortung der. 
(DCLXVII) Urmează în plus: des lnnhalts. 
(DCLXVIII) Urmează er, şters. 
(DCLXIX) Cuvint intercalat în loc de habe, şters. 
(DCLXX) Eine weitere Nota eben desselben. 
(DCLXXI) es beantwortet, intercalat in loc de: zur Beantwortung. 
(DCLXXII) salte. 
(DCLXXIII) Ein Bericht der Thordaer Comitats Tafel. 
(DCLXXIV) ln loc de: Es wird ihr. 
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Ein .1llerhăchste (DCLXXV) Reskript, dato 19. Novembris (11058). 
Das Gubernium wird allergnădigt benachrichtigt, dass Seine Majestăt zur 
Untersuchung der in Ungarn (DCLXXVI) und Siebenblirgen vorgefal
lenen Unruilen eine Hof Commission abzusenden und zu diesem Ge
schăfte (DCLXXVII) den Grafen von Jankovics zum Koniglichen Com
missarius, mit Beygebung des General Major Papilla zu benennen geru
het haben. 

Der Graf (DCLXXVIII) Jankovics, dato Temesvar 24. Novem
ber (11059). Er macht dem Gubernia zu wissen, dass er sein Geschăft 
unverziiglich vorzunehmen .gesonnen sey; mit dem Ersuchen, zu seiner 
Sicherheit die nothigen (DCLXXIX) Vorkehrungen zu treffen und ihm 
in seinen Verrichtungen an die Hand zu gehen. 

Das Gubernium bezeugt dem Grafen Jankovics in dem an ihn 
erlassenen Antwortschreiben seine Bereitwilligkeit (DCLXXX) in 
allem wodurch (DCLXXXI) es sein Geschăft fordern konnte, und be
nachrichtigt ihn von den vor~ăuffig getroffenen Veranstaltungen. 
Der Gubernial Commissarius und die betreffenden (DCXXXII) Comi
tate werden von der Sendung des Grafen Jankovics verstăndigt, und 
angewiesen, sich allem zu fligen, was er in dem ihm anvertrauten 
Geschăft an sie verlangen wlirde. 
Ein Allerhăchstes Hof-Decret, dato 20. Novembris (DCLXXXIII) 

(11065). Nachdem es vorgekommen, dass die zu Deva versammlete Edel
leute liber die eingebrachte Gefangenen Stand-Recht gehalten, und ge
gen 60 von ihnen hinrichten lassen, so habe (DCLXXXIV) Seine Majes
tăt allergnădigst zu befehlen geruhet, dass mit dem standrechtmassigen 
Verfahren alsogleich iibera~l eingehalten (DCLXXXV) werden solle, da
mit es nicM im. Missbrauch ausarte. 

Der Gubernia! Commissarius und die betreffende Comitate 
werden von dieser Allerhochsten Verordnung auf <las schleunig~'.e 
benachrichtigt. 
Baron Anton Orban, Graf Gregor Kun, und andere mehr, beschwe

ren sich liber die Unthătigkeit des Militare wie ihre Giiter ausgeplunclert 
worden. 

Sie erhalten den Bescheid sich zu erklăren, ob sie, da sie bey 
den geschehenen Gewaltthătigkeiten nicht selbst zugegen gewesen, 
im Stand seyn wurden, ihr Angeben zu erhiirten. 

Den 28-ten November 

Der Obergespann des Koloscher Comitats Graf Csaki (DCLXXXVI) 
dato 23. (11068). Er meldet, dass er mit dem dortigen Adel zur Handha
bung der offentlichen Ruhe ausgerilckt, und bey Szasz-Fenyes stehe; auf 
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(DCLXXV) Urmează: k.k. 
(DCLXXVI) Hungarn. 
(DCLXXVII) zu diesem Geschăfte, text intercalat; în continuare liPSE!!ite unrl. 
(DCLXXVIII) Ein Schreiben des Grafen von. 
(DCLXXIX) oothige. 
(DCLXXX) zu. 
(DCLXXXI) sie; urmează zu allem was, şters. 
(DCLXXXII) betreffende. 
(DCLXXXIII) Urmează in plus 784. 
(DCLXXXIV) haben. 
(DCLXXXV) inngehalten. 
(DCLXXXVI) Ein Bericht des Grafen Csciki, Obergespan des Koloser Comuats. 
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die Nachricht aber, dass Horja bey Ka:ota-Szeg herauszubrechen geson
nen sey, um dem Ausbruch zuvorzukommen eine andere Stellung zu 
nehmen gedenke. Zugleich bittet er, dass die Stadt Clausenburg durch 
eine hineinzulegende stărckere Garnison (DCLXXXVII) gesichert werden 
mogte. 

Dem Graf Csaki wird ausgestellt, dass er die vom Gubernio 
gemachte Verordnungen ilberschritten habe, und befohlen, sich 
pi.inctlich darnach zu achten (DCLXXXVIII). 

Das General Commando wird ersucht, diese Gegenden mit dem 
dazu erforderlichen Militare zu decken, und wenn das im Land 
befindliche nicht zureiche, um sich auch dorthin zu theilen, so mog
ten mehrere Truppen aus dem Biharer und Szathmarer Comitat 
herein beruffen werden, um damit nicht der Adel, wenn er sich oh
ne Schutz zu seyn glaubte, in die Nothwendigkeit kăme, sich se:bst 
zur Gegenwehr auszuri.isten. Der Gubernial Commissarius wird un
tereinst vom Bericht ebensowohl, als von dem was dara:.1f veran
lasst worden, benachrichtigt. 
Die Officianten des Mittlern Szolnoker Comitats (DCLXXXIX), dato 

25. (11069). Sie zeigen an (DCXC) dass auch in diesem Comitat Zeichen 
von besorglichen Unruhen hervorzuthun anfiengen. 

Die Hunyader Comitats Officianten (DCXCI), dato 21. (11071). 
(DCXCII) Sie melden, dass Horja zu Brad gewesen, und die Unterthanen 
in diesen Gegenden neuerdings aufgewiegelt, und zu abermahligen Streif
fereyn eidlich verpflichtet habe. 

Ebendie-,eluen (DCXCIII) ci'.lto 27. (11070). Sie melden ferner, 
(DCXCIV) dass die kundgemachte beyde Gubernial Patente bey dem 
Vo:k wenig gefruchtet, auch nichts weniger als mit der ihnen schuldi
gen Achtung aufgenommen worden [ ... ]. 

Dem General Commando werden diese Berichte mit dem aber
mahli,gen Ersuchen mitgetheilt, wenn die im Land befindlichen 
Truppen zur offentlichen Sicherheit nicht hinlănglich wăren, aus 
der Nachbarschaft mehr Militare hereinzuziehen, und auch derweil 
die Sekler dorthin zu verwenden. 
Der Nicht Unirte Bischoff (DCXCV) Nikitich, dato Mi.ihlenbach 26. 

(11078) (DCXCVI). Er meldet, dass er nach gepflogenem Einvernehmen 
mit dem Gubernia! Commissarius gesonnen sey, den folgenden Tag 
liber Sziaszvaros und Deva nach Brad abzugehen, und von da weiter 
sich nach Abrudbanya zu verfi.igen. 

Der (DCXCVII) Gubernial Commissarius, dato Milhlenbach 27. 
(ll0H0). Er berichtet, dass (DCXCVIII) der Leopold Toscanischer Wacht-

~terse. 

(l)CLXXXVIIJ Guarnison. 
(DCLXXXVIII) halten. 
(DCLXXXIX) Ein Bericht der Mittlern Szolnoker Comitats Tafel. 
(DCXC) Sie zeigt an, intercalat în loc de mit der Anzeige. 
(DCXCI) Ein Bericht der Hunyader Comitats Tafel. 
(DCXCII) Urmează worinn, şters. 
(DCXCIII) Ein Bericht von eben derselben. 
(DCXCIV) Sie meldet ferner, intercalat tn loc de cuvintele: des lnnhalts, 

(DCXCV) Ein Bericht des Nicht Unirten Bischofs. 
(DCXCVI) Urmează worinn, ~ters. 
(DCXCVII) Ein Bericht des. 
(DCXCVIII) Er berichtet class, intercalat in loc de nach einer eingekomme

nen Nachricht ist, şters. 
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meister Bernhard, der mit einem Commando von 8 Mann nach Hemete 
um Fourage zusammcnzubringen abgeschickt worden, von d-2m sic·h 
daselbst zusammengerotteten Volk, bis auf einen schwer blessirtcn Mann 
ermordet worden. Ein zweites Commando ist nachgeschickt worden, um 
sichere Kundschaft iiber diesen Vorfall einzuziehen. Es hat (OCXCIX) 
aber, um nicht, wie es bedrohet worden, mit Steinen todt getroffen 
(DCC) zu werden, unverrichteter Sachen zuriick kehren milssen. Der 
Gubernia! Commissarius beklagt bey diesem an sich betrGbten Fall 
(DCCI), dass kiinftig die Zusammenbringung des Brods und dcr Fourage 
vielen Schwierig'.:eiten unterliegen werde, indem sich die kleine Piquets, 
welche bisher in die Dorfer abgeschickt worden (DCCII) nicht mehr 
dahin wiirden wagen wollen. lndessen wird er das mogliche thun, um 
auch dieses Hindernis aus dem Weg zu răumen. 

Er fGhrt ferner an: Weil von allem Anfang vorgesehen worden, 
dass die Aufriihrer sich besonders in den 2 Dorfern Ponor und Remete 
einnisten wGrden, so wăren zwey Compagnien hinein zu verlegen ange
tragen gewesien; allein der Mangel an Truppen haibe bis dahin solches 
gehindert gehabt. Von dem anriickenden Szekler Bataillon sind 2 Com
pagnien in gedachte 2 Dorfer bestimmt; die iibrigen werden mit Salz 
Schiffen bis Solymos hinuntergehen und von da in den Zarander Zir
kel ~DCCIII) einriicken. Der Major Szlojanich hat den 27. seinen Mars-:h 
eben dahin antretten sollen. Wenn die Truppen alle Posten besetzt haben, 
so werden sie an einem Tag gegen Zalathna zu vorrilcken und den 
Einschliessungs-Plan auszufiihren trachten. 

Nach den aus dem Hunyader Comitat eingegangenen Nachrirhten, 
ist diesseits des Marus-Flusses (DCCIV), und im Hatzeger Thal alles 
ruhig. 

Das (DCCV) General Commando, dato 27. (11072) (DCCVI). Es 
beantwortet die (DCCVII) Gubernial-Nota dato 25. (10969): Durch das 
Vorriicken der Truppen hore die fernere Verwendung des Obristlieu
tenant Schultz von selbst auf. Jene wăren nach vielen ausgestandenen 
Beschwerlichkeiten end-lich im bestimmten Punct eingetroffen, und 
jetzt werde ohne weiter zur vorhabenden Expedition geschritten wc,
den. Indessen sey die grosse und allgemeine Besorgnis des Adels un
begreiflich, da seit dem 12ten von den bekannten Aufri.ihrern keine 
Thătigkeiten mehr unternommen worden, von anderwărts aber, wegen 
einer angesponnenen Emporung gar nichts zu vernehmen sey. 

Dem Gener::11 Commando wird seantwortet: Aus den Berirhten 
erhelle, dass die Besorgnis des Adels nichts weniger als ungegriin
det sey, und dass man auch wegen der bisher noch ruhig geb:ie
benen (DCCVIII) Theile des Landes nicht ausser Sorge (DCCIX) 
stehen konne, woferne nicht mit allem Nachdruck und Ernst ge-

(DCXCIX) Es hat, intercalat in locul textului şters: ist ein zweytes Com-
mando abgcschtckt worden, dass. 

(DCC) geworfen. 
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(DCCI) Urmează auch die dadurch, şters. 
(DCCII) worden, intercalat in loc de kleine Pfquets, şters. 
(DCCIII) Circul. 
(DCCIV) Fluss. 
(DCCV) Eine Nota des. 
(DCCVI) Cifră intercalată în locul cifrei şterse: 10969. 
(DCCVII) Es beantwortet dte, intercalat in loc de zur Beantwortung der. 
(DCCVIII) gebliebener. 
(DCCIX) Sorgen. 
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gen die Tumultuanten vorgegangen werden wi.irde; besonders da 
es an Beyspielen nicht fehle, dass die Aufri.ihrer auch nach dem 
vom General Commando angezogenen Zeitpunct allerhand Ge
waltthătigkeiten und Mordthaten verilbt, und sogar die Patroul
len zu misshandeln sich nicht gescheuet haben. 
Ebendasselbe (DCCX), dato 27. (1107 4). Es bean twortet (DCCXI) 

die Gubernia! Nota dato 25. (10948). Es beklagt sich, dass ilun die Be
folgung der Allerhochsten Befehle anempfohlen worden, da es <loch 
seine Pflicht kenne und ausilbe. Bey den dennahlen verănderten Um
stănden, behehe sich die Nothwendigkeit der Concertation Yon selbst. 
Es wilnscht i.ibrigens (DCCXII) zu wissen, wo die angezogene auf dem 
Verzug haftende Gefahr bestehe, um, wenn es nothig, în Ermangelung 
năherer Truppen die HUlfe von weitmeher ohnverlăngt kommen zu las
sen, ader auch allenfalls durch Verwendung (DCCXIII) der hiesigen 
Guarnison neben welcher sich der Commandirende General auch in 
eigener Persan zu aller Dienstleistung anerbiete, unverzilglich Rath 
schaffen zu konnen. 

şters. 

Das Gubernium erwidert (DCCXIV). Es halte es filr seine Haupt
Pflicht der Allerhochsten Willens Meynung nachzuleben, und 
zweifle gantz und gar nicht (DCCXV), an der gleichen Beeyfferung 
des General Comando (DCCXVI). Das Gubernium hoffe seiner Schul
digkeit gemăss gehandelt (DCCXVII) zu haben, da es bey so drin
genden Umstănden, wo es keine andere Zwangsmittel in Hănden 
hat, zur Vorbeugung grosseres Unglilcks, und zur Stillung der Un
ruhen das General Commando freundschaftlich ersucht hat, die 
Truppen der Allerhochsten Willens-Meynung gemăss, mit Nach
druck zu verfahren anzuweisen. Die angetragene Concertation, die 
bloss den Militar Operations Plan zum Gegenstand haben konnte, 
habe (DCCXVIII) deswegen unnothig geschienen weil dieser Plan 
gantz von local Umstănden und den verănderlichen Bewegungen 
der Tumultuanten (DCCXIX) abhangen mi.issen (DCCXX). Die auf 
dem Verzug haftende Gefahr sey dem General Comrnando aus den 
Berichten bekannt, und eben so klar erhelle daraus, wie sehr sie 
durch die den Rebellen vom Obristlieutenant Schultz gestattete 
Zeitfrist zugenommen, da diese mibtlerweile sich verstărkt, geri.ist-et 
und mittelst ausgeschickter Emissarien versucht, wie die Găhrung 
(DCCXXI) auch in andern Theilen des Landes allegemein 
(DCCXXII) verbrei tet werden mogte. 

(DCCX) Eine zweyte Nota des General Commando. 
(DCCXI) Es beantwortet, in loc de zur Beantwortung, şters. 
(DCCXII) ii.brigens, intercalat in loc de endlich, şters. 
(DCCXIII) Verordnung. 
(DCCXIV) Cuvint intercalat deasupra cuvintului antwortet, care trebuie 

(DCCXV) gantz 1.md gar nicht, intercalat în loc de eben so wentg, şters. 
(DCCXVI) Urmează textul şters: Das Gubernium habe bey den dermahligen 

Umstănclen, seinerseits alles gethan, was in seiner Macht gestanden und das Ge
neral Commando. 

(DCCXVII) gemăss gehandelt, intercalat in loc de: ein Geniige geleistet. 
(DCCVIII) Intercalat în loc de schien, şters. 
(DCCXIX) Urmează abhangig, zu, şters. 
(DCCXX) Urmează das Ansehen, şters. 
(DCCXXI) Urmează nach alle durch ausgeschickte Emissarien, şters. 
(DCCXXII) Urmează zu, şters. 
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Eine fernere Nota Ebendesselben, dato 28. (11075) (DCCXXIII). 
Das Gubernium wird (DCCXXIV) angegangen, da es nunmehr an dem 
sey, dass die Truppen ehestens gegen die Tumultuanten vorrticken 
wi.irden, sich positive zu ăussern, ob es noch bey dem Gebrauch der 
Gewalt gegen die Tumultuanten zu verbleiben habe? ader was sonst 
dagegen fi.ir eine Modalitaet zu beobachten? und wie es sich eigentlich 
vom Militari zu benehmen sey? 

Das Gubernium antwortet: In allen seinen Verfiigungen habe es 
keine andere Absicht gehabt, als dass mit moglichster Schonung des 
Menschenbluts die Ruhe auf das Geschwindeste wieder hergestellet 
werden mogte. Sollten sich aber die Aufrilhrer schlechterdings 
nicht filgen und den vorgeschriebenen Bedingungen zu unterwerf
fen weigern, so konnten sie nicht anders als Rebellen, Landes Ver
heerer und fortwăhrende Mordbrenner angesehen, und darnach be
handelt werden. 

Den 29-ten November 

Der (DCCXXV) Gubernial Commissarius von Bruckenthal, dato 
Mlihlenbach 28. (11091) (DCCXXVI). Er hat bey den jetzt mit allem 
Eiffer \-or sich gehenden Verhoren mit den Gefangenen die Verfi.igung 
gemacht, dass denjenigen darunter, die in Gemăssheit der bestehenden 
Verordnungen, nach ausgestandener angemessener Leibes-Strafe, auf 
freyen Fuss gestel:t werden wi.irden (DCCXXVII), deren eine betrăcht
liche Anzahl wăre (DCCXXVIII), die Haare gantz kurz abgestutzt wer
den sollten. Bey der Entlassung wilrde ihnen zugleich bedeutet wer
den, wenn sie sich auf dem mindesten Excess kilnftig betretten liessen, 
so (DCCXXIX) werde nach aller Strenge wider sie verfahren werden. 
Der Gubernia! Commissarius verspricht sich von dieser Veranlassung 
den Vortheil, dass diese Leute wenigstens ein halbes Jahr kenntlich 
b:eiben wilrden. 

Ebenderselbe (DCCXXX), dato Mlihlenbach 28. (11092). Die Er
mordung des Wachtmeisters Bernhard hat sich bestăttigt. Die i.ibrigen 
von seinem Commando sind zwar noch mit dem Leben davon gekom
men, aber alle und zum Theil stark blessirt. Der Fall ist in Ponor ge
schehen. Das Commando war unter dem Versprechen eine gute Unter
kunft daselbst zu erhalten, în eine Enge gelockt und von der Menge 
ilberfallen worden. Der Wachtmeister hatte einen Schuss durch den 
Kopf bPlrnmmPn, w~r iiberwi:iltist worden und srhmăhlig (DCCXXXI) 
zugerichtet liegen geblieben. Die tibrige Mannschaft, die sogleich ihres 
Gewehrs und Zeugs beraubt worden, hat ihr Leben bloss einigen Alten 
des Dorfs und dem Popa, der sich ihrer angenommen, zu verdanken 
gehabt. 

(DCCXXIII) Urmează mittelst welcher, şters. 
(DCCXXIV) De la: da es nunmehr pînă la vorriicken wilrden, intercalat 

marginal în locul cuvintului şters wird. 
(DCCXXV) Ein Bericht des. 
(DCCXXVI) Urmează textul şters: weil die viele Gefangenen Tumultuanten 

jetzt mit aller Genauigkeit verhărt, und ein. 
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(DCCXXVII) Cuvînt intercalat în loc de sollten, şters. 
(DCCXXXVIII) Cuvint intercalat in loc de seyn dărfte, şters. 
(DCCXXIX) Urmează solle, şters. 
(DCCXXX) Ein anderer Bericht des Gubernial Commissarius. 
(DCCXXXI) Schmiihlich. 
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Beyde Berichte werden dem General Commando zur Wissenschaft 
mi tgetheil t. 
Der (DCCXXXII) zu Krakko im Albenser Comitat possessionirte 

(DCCXXXIII) Adel. Er (DCXXXIV) beschwert sich vom Oberlieutenant 
Probst, der zur Zeit der Pliinderung des Dorfs nicht einmahl eine Vier
telstunde davon entfernt gewesen, keine Hillfe erhalten zu haben, mit 
dem Beysatz, dass gedachter Oberlieutenant ziemlich viel geraubtes Gut 
von den Răubern filr skh erstanden. 

Auf diese Bittschrift wird der Bescheid hinausgegeben, die Suppli
canten sollen sich erklăren, ob sie sich getrauen iiber ihr Angeben 
richtigen Beweis zu fiihren. 
Die Hunyader Comitats Officianten (DCCXXXV) dato 28. (11132). 

Sie filhren an, dass (DCCXXXVI) i.i:berhaupt (DCCXXXVII) durch eine 
Menge von Zeugnissen bewăhrt werden konnte, wie sehr viele Schuld 
die Wallachische (DCCXXXVIII) Popen an den gegenwărtigen Volksun
ruhen trilgen (DCCXXXIX). Indessen solle aufs neue nach einer gantz 
frischen Anzeige der Popa zu Lapusnyak sehr bedenkliche Reden ge
fiihrt haben. Dessen Einfangung sie (DCCXL) jedoch (DCCXLI) bey den 
gegenwărtigen Umstănden vor sich nicht fi.ir rathsam gehalten haben. 

Dieser Bericht wird dem Gubernia! Commissarius mitgetheilt, und 
aufgetragen, das Mehrere einverstăndlich mit dem General Pfef
ferkorn und dem Bischoff Nikitics zu veran~assen. 

Dcn 30-ten November 

Ein Allerhochstes (DCCXLII) K.K. Rescript, dato 22. (11262). Seine 
Majestăt hătten nicht ohne Missvergnilgen vernommen, class versam
mellte Eclelleute, die nicht einmahl eine ordentliche Comitats Versamm
lung ausgemacht, sich eigenmăchtig erfrecht, in zwey Oertern, in einem 
60 im andern etliche 40 Gefangene ohne weitere Untersuchung stand
rechtmăssig hinrichten (DCCXLIII) zu lassen. Da nun eine solche Ver
fahrungs Art das gemeine Volk nur noch mehr erbittern milsse, so so!l 
das standrechtmăssige Verfahren wieder eingestellt und die Gefange
nen sollen, bis die Hoff Commission nach Deva kommt aufbewahrt wer
den. Ferner soll eine allgemeine Amnestie publicirt, und das herumir
rende Volk dadurch in seine Wohnungen zurilckzukehren vermocht 
werden. Endlich wird schon der Gedanke allein von einer allgemeinen 
Insurrection des Adels (DCCXLIV), ohne darilber vorlăuffig eingehohlte 
Allerhochste Begnehmigung, filr ahndungswi.irdig erklărt. 

(DCCXXXII) Ein Bittschrift des. 
(DCCXXXIII) possessionischen. 
(DCCXXXIV) Cuvînt intercalat în loc de worinn dieser sich. 
(DCCXXXV) Ein Bericht des Hunyader Comitats. 
(DCCXXXVI) Urmează cuvintul şters schon. 
(DCCXXXVII) Sie filhren an, dass ilberhaupt, text intercalat în locul tex-

tului şters worinn angefilhrt wird, dass es. 
(DCCXXXVIII) Walachischen. 
(DCCXXXIX) Semn de întrebare. 
(DCCXL) Lipseşte sie. 
(DCCXLI) Urmează în plus die Tafel dessen Einfangu.ng jedoch die Tafel, 

inte:-c,: l,;t în locul cuvintului sters allein. 
(DCCXLII) Allerhiichst . . 
(DCCXl,111) Lipse~te zu. 
( 1)CCXL1Vi Urmeaz,i wenn solcher gefasst worden wiire, şters. 
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Das Gubernium erstattet unter dem nehmlichen Dato i.iber 
alle im Allerhochsten Rescript befindliche Puncte seinen aller unter
thănigsten Bericht. Das Gubernium weiset sich darinn aus, dass es 
von Anfang der Unruhen an, es sich zur bestăndigen Regel gemacht, 
die gelindeste Mittel zur Zurechtweisung des irregehenclen Volks 
anzuwenden. Der Vorfall mit dem Standrecht zu Deva wird so wie 
er aus den eingelangten Berichten erscheint, allerunterthănigst vor
gestellt. Zuletzt wird ausfi.ihrlich und umstjindlich angezeigt was 
in Absicht auf die Insurrection des Adels geschehen, und dass 
der diesfalls hie und da gewagte Schritt, sobald das Guberni um 
davon Nachricht bekomrnen, den betreffenden Comitaten sogleich 
verwiesen und eingestellt worden. 

Die allergnădigst bewilligte General Amnestie wird durch ge
druckte Patente allenthalben bekannt gemacht und den betreffenden 
Comitaten werden belehrende Vorschriften dari.iber ertheilt. Glei
chermassen wird die Allerhochste Verordnung wegen Einstellung 
des standrechtmăssigen Verfahrens i.iberall ausgeschrieben. 

Endlich wird das General Commando sowohl als de!· Gub:T:,ial 
Commissarius von dern Veranlassten benachrichtigt. 

Den 1-ten December 

Der (DCCXLV) Gubernial Commissarius, dato Mi.ihlenbach 29. No
vember. (11223). Er berichtet alle Nachrichten vom 27ten und 2Bten 
stimmten i.iberein, dass eine Rotte (DCCXLVI) Tumultuanten im Zaran
der Comitat, in der Gegend von Brad und Vallye Bradului unter dem 
Krisan Gyorgye, der sich zu Vaska aufhalte, streiffe, die dortige Gegend 
beunruhige und die Communication zwischen Halmagy und Deva verhi:1-
dere. 

Wider diese, sey Major Sztojanich mit 100 Infanteristen und 100 
Cavalleristen den 27ten (DCCXLVII) angeriickt und habe sie elen 28ten 
zu Brad iiberfallen sollen. 

Die zweyte Rotte stehe unter dem Haupt Anfi.ihrer Horja in der 
Gegend von Ponor, Mogos und Remete. Ein Versuch des Lieutenant Probst 
wider sie, sey wegen der Unzugănglichkeit des Orts, unei wegen 
Menge der Tumultuanten fruchtlos abgelauffen. 

Hauptmann Richard berichte: Einige dieser Rotte hătten sic-h erk.lărt. 
s1ch nich,t 1Il cJie Ruhe begeben :tu wul~en., ~u ei 1h.ttea gkkh dd .,,cy, 
auf eine oder die andere Art zu sterben. Obristlieutenant von Schultz 
werde den 29ten mit einem hinlănglichen Commando Ponor und Re
mete besetzen. Zweyhundert Sekler Infanteristen wi.irden liber Zalathna 
nach den gedachten zwey Dorfern Ponor und Remete gehen und den 
Obristlieutenant ablăsen. 

Die mit den Truµpen mitgehende Commissarii hătten die Sorge 
fur die Verpflegung des Militare, ferner das abzunehmende Gewehr und 
die zusarnmen geklaubte (DOCXLVIII) Sachen einzusammlen. 
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(DCCLXV) Ein Bericht des. 
(DCCXLVI) Urmează, ln plus, der. 
(DCCXL VII) 24. 

(DCCXLVIII) Urmează, 1n plus, geraubte. 
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Ebenderselbe (DCCXLIX) dato 29. (11222). Er riigt die Mangel
haftigkeit und Seichtigkeit des ihm von den Unter Albenser Comitats 
Officianit.en (DCCL) zugeschickten Verhors liber den Ubjar Ursz. Er hat 
solches dem Ober Gespann auf der Stelle zu wissen gemacht. Allein das 
Versăumte hat nicht mehr eingebf!acht werden konnen, weil gedachter 
Ujbar Ursz (DCCLI) den nehmlichen Tag, Vormirttag, schon exsequirt 
worden war. 

Aus dem Geschehenen hat er Anlass genommen, die Richter und 
Examinatores anzuweisen, dass sie sich nicht auf die Untersuchung des 
vom Inquisiten begangenen Verbrechens allein, einzuschrănken, sondern 
vielmehr in die Ursachen und (DCCLII) Ausbreitungs Art des Tumults 
einzudringen hătten. Einige nachher aufgenommene, ihm aber immer 
nach der Execution zugekommene Verhore, hat er obschon auch noch 
nicht vollkommen doch genauer und zweckmăssiger verfasst befunden. 
Er iiberschickt dem Gubernia einige Excerpta die er zu seiner Richtung 
aus diesen Verhoren gemacht. Es erhellet daraus besonders auch das, 
dass die Popen und, auch beur:aubte Soldaten nicht wenig Antheil an 
den Unruhen haben. 

Die Verfi.igungen des Gubernia! Commissarius werden vom 
Gubernia begnehmigt: Die Verhăr-Ausziige werden dem General 
Commando zu seincr Wissenschaft mitgetheilt. 
Der ;oCCLIII) Gubernial Commissarius, dato 30. (11225). Er unter

legt einen ihm vom Seiten des Zalathnaer Fiscal Provisorats gemachten 
Vorschlag zur Einfangung des Hora, d-urch drey sich dazu verbundene 
Zalathnaer Arrestanten dem Gubernia, mit dem Beysatz dass er ohne 
weitern Befehl sich nicht năher habe herbeylassen wollen. 

Das General Commando wird um seine Ăusserung liber diesen 
Vorschlag ersucht. 
Ebenderselbe (DCCLIV) Gubernial Commissarius, dato Mlihlenbach 

30. abends um 7 Uhr. Der Hauptmann Richard hat einberichtet, dass sich 
die Aufri.ihrer in den Zalathnaer Gegenden sehr mehreten und ilberhancl 
năhmen. Sie konnten sich in kurtzer Zeit, bey gegebenen Zeichen nr
sammeln; und endlich, dass ohne ein starkes Commando ihnen nicht bey
zukommen seyn werde. Nach andern Nachrichten haben die Tumultuan
tt=n verschiedene Arten von Anfi.ihrern, die sie Capitains, Obristen, Cor
poralen, Guorniken und Gursores benennen. Die Szekler sind denselbi
gen Tag zu Milhlenbach eingerlickt. Hundert von ihnen gehen nach 
Zalathna, 100 nach Ponor und Remete, 100 nach All Gyogy, 200 nach 
Deva, 100 bleiben in Solymos. Die i.ibrigen gehen cLurch den Zarander 
Comi-tat niach Nagy und Kis-Aranyos, Offenbanya, Topanfalva und Lupsa. 

Ebenderselbe. (DCCLV) dato Mi.ih:enbach 30. abends um 9 Uhr 
(11230). Er schliesst einen eben erhaltenen Bericht des Ober Gespann 
Baron Bornemisza und Andreas von Rosenfeld, dato S7Jaszvaros 30. No
vember bcy, nach dessen Inhalt die Communication zwischen d,em Ma
jur Sztoj::mics uncl Deva abgeschnitten seyn und Deva mit einem neuen 

(DCCXLIX) Ein zweyter Bericht des Gubernial Commissarius. 
(DCCL) Von den Albenser Comitats Officlanten, intercalat ln loc de ilber, 

sters. 
(DCCLI) Urmează noch, şters. 
(DCCUI) Urmează în plus die. 
(DCCLIII) Ein fernerer Bericht des. 
(IJCCLIV) Ein weiterer Bericht des. 
(;JCCLV) Ein abermahliger Bericht eben desselben. 
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Ueberfall bedrohet werden soll. Der Gubernia! Commissarius steht bey 
dem kilhnen und hartnăckigen Betragen der Tumultuanten, da sie Waf
fen und Vermessenheit genug hătten, um skh auch grossern Militar 
Commandi zu widersetzen, nicht ausser Sorgen. Auf die angezogene 
Nachricht sind die Sekler alsogleich beordert worden, nicht zu Schiff 
sondern mit forcirten Mărschen nach Deva hinunter zu gehen. 

Ein nochmahliger Bericht des Gubernial Commissarius, dato 30. 
Milhlenbach, abends um 9 Uhr. Er ăussert darinn seine Besorgnisse zu 
wiederhohlten mahlen, um so mehr, da (DCCLVI) die Verordnungen 
des General Commando noch immer (DCCLVII) unbestimmt seyen 
(DCCLVIII). General Pfefferkorn habe sich neuerdings anfragen mi.issen, 
ob wider die Tumultuanten mit Schărffe vorgegangen werden diirffe 
(DCCLIX). 

Die (DCCLX) Hunyader Comitats Officianten, dato 30. (11221). In 
der verflossenen Nacht ist ein Rapport des Dobraer Militar Commando 
und der Schiffmeister zu (DCCLXI) Illye personlich zu Deva eingetroffen 
mit den Nachrichten, dass ein unbekannter Aufwiegler den Illyer Dis
trict zu neuen Streyffereyen aufgefordert, dass sich die Aufriihrer ăffr:nt
lich zu Hauffen rottirten, dass endlich ein gantzer Schwarm (DCCLXII) 
mit zusammengeklaubten Gewehren bewafne~ und mit Brod auf 8 Tiige 
als zu einer vorhabenden langen Expedition versehen, den 29. gegen 
Gura-Szada gezogen, und wie (DCCLXIII) diese Leute offentlich gedro
het, den 30ten Deva zu ilberfallen gesonnen sey. Die Officianten setzen 
hinzu: Was die Gefahr vergrossere sey, dass der Major Sztojanich, der 
schon den 27ten nach Zarand (DCCLXIV) abmarschiret sey, noch gar 
nichts von sich horen lasse. Ein den Tag zuvor aber, aus diesen Gegenden 
gekommener zuverlăssiger (DCCLXV), Mensch melde, dass die Rebellen 
und besonders die Bewohner des Thals Kajan alle Wege mittelst we:
cher die Correspondentz unterhalten werden konnte besetzt und ge
sperrt hielten; welches dadurch bestăttiget wird, dass den vorigen Tag, 
auf einen mi,t 5 Gemeinien zu recognosdren :ausgeschickten Corporal bey 
Szelistsora im Kajaner Thal, von den Tumultuanten gefeuert worden, 
worauf sich dieser nicht ohne Gefahr zurilckgezogen hat. 

Die eingegangenen Berichte werden dem General Commando 
mit der Bitte um die fernen der einberichteten Gefahr angemes
sene Verfilgungen mitgetheilt. 

Der unter dem 8. November erlassene Circular Befehl wegen 
Abnehmung der Gewehre vom gemeinen Volk, wird nochmals wie
d~rht>hlt. 
Das Konigliche Thesaurariat (DCCLXVI) in Montanisticis, dato I 

December (DCCLXVII) (11243). Es begleitet einen ihm vom Ober Berg 

(DCCLVI) um su mehr, da, text intercalat în loc de: die dadurch einen 
Zuwachs erhalten, dass. 
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(DCCLVII) Urmează in plus zu. 
(DCCL VIII) seyn, cuvint intercalat în loc de sind, şters. 
(DCCLIX) dt5rfe. 
(DCCLX) Ein Bericht der. 
(DCCLXI) von. 
(DCCLXII) Urmează endlich, şters. 
(DCCLXIII) Urmează er gedrohet, şters. 
(DCCLXIV) Urmează abgegangen, şters. 
(DCCLXV) zuverliisslicher. 
(DCCLXVI) Eine Nota des Konigltchen Thesaurariats. 
(DCCLXVII) Urmează, in plus 785. 
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Amt zu Zalathna per Estafette zugekommenen Bericht ein, worinn ge
meldet wird, dass die seit der letzten Unterredung des Obristlieutenant 
Schultz nur noch schwi.iriger gewordene Aufriihrer, sich auf das neue in 
4 Colonnen zusammengerottet, deren eine bey Mogos stehe und die Inn -
wohner dieses Orts, sowie der beyden Dorfer Ponor und Remete begriffe; 
die zweyte in cler Gegend von Lupsa (DCCLXVIII) und Offenb:inya 
bestehend aus den Innwohnern der jetzt genannten sowohl, als der be
nachbarten Dorfer; die dritte zu Albak, bey welcher sich die Untertha
nen cler Obern Zalathnaer Herrschaft zusammengethan; und endlich clie 
vierte bey Brad im Zarander Circul. Ober a 1 widersetzen sie si eh kleinen 
wider sie ausgeschickten Militar Commancli (DCCLXIX) urni treiben 
sie zuri.ick. -Ubrigens haben sich cJ.ie genannten (DCCLXX) 4 Colonnen 
so vortheilhaft postirt, class bey einem Angriff. jed2 von cler ih:· a'11 
nachsten stehenden alsogleich untersti.itzt werd2n kann. 

Das Konigliche Thesaurariat in Cameralibus '.DCCLXXI), dato 1. 
December (DCCLXXII) (11244). Es giebt einen (DCCLXXIII) Bericht des 
zu Halmagy bisher gestandenen Dreyssigers Szeresztrenyi (DCCLXXIV) 
heri.iber, worinn ciieser meldet, dass er den 2G. auf seiner Reise nach 
Deva, wohin er Dr2yssigstge!der abzufi.ihren gehabt, nebst seinen ihm 
zur Sicherheit aus Halmagy mitgegebenen 6 Mann Soldaten, von den 
Aufriihrern bey Brad iiberfallen und bis den folgenden Tag, auf B2feh '. 
des eben anwesenden Haupt-Anfiihrers Horja, in der engs1en Verwah
rung gehalten worden. Den ander Tag, an welchem geclachter Hora eine 
Versammlung (DCCLXXV) YOn mehr als 7 OOO Menschen abgehalten, 
hătte dieser sich endlich auf vielfiiltiges Bitten cler anwe~enden Popen 
bewegen lassrn, ihn, den Dreyssiger nebst seinen Begleitern (DCCLXXVI). 
wieder auf freyen Fuss zu stellen. 

Beyde Berichte in den zwey nachst voranstehenden Noten 
beyder The<:,rnrariate (DCCLXXVII) werden dem General Comma;1do 
sowohl, als clem Gubernial Commissarius zur Wissenschaft mitge
theilt. 

Den 2-tcn Dec~mber 

Der (DCCLXXVIII) Gubcrnial Commissarius von Bruckenthal, dato 
1. December Mi.ihlenbach (11231). Der Major Sztojanich hat einen Rap
port dato Halmagy 30. November eingeschickt, worinn er geme!det, class 
er die Nacht zuvor zu Brad eingetroffen, und daselbst 1 Corporalen, 4 
Hussaren und noch 12 andere bey den Aufri.ihrern in Verhaft sitzende 
Personen frey gemacht, wobey 5 Rebellen gefangen, und einer erlegt 
worden. Die Gefangenen haben ausgesagt, dass unter dem Krisan Dsurds 
9 OOO Tumultuanten versammlet wăren. Weil sich der Major Stojanics 
mit seinem aus 320 Mann bestehenden Trupp zu schwach gehalten, um 

(DCCLXVIII) Lu.ptsa. 
(DCCLXIX) Commandi. 
(DCCLXX) genannte. 
(DCCLXXI) Eine Nota des Koniglichen Thesaurariats. 
(DCCLXXII) Urmează, in plus, 785. 
(DCCLXXIII) Es gibt einen, intercalat în locul textului şters: nebst einem. 

beyliegenden. 
(DCCLXXIV) Szevesztreny. 
(DCCLXXV) Urmează in Gegenwart, şters. 
(DCCLXXVI) nebst seinen Begleitern, intercalat. 
(DCCLXXVII) Thesaurariat. 
(DCCLXXVIII) Ein Bericht des. 

14 - Izvoarele răscoolei lui Hore'I un. 
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die in so grossen Anzahl zusammengerottete Aufri.ihrer aufzusuchen, so 
hat er nach Ungarn um Succurs geschrieben, der den 2ten eintreffen 
konnte. Alsdann will er das weitere versuchen. 

Der (DCCLXXIX) Gubernial Commissarius, dato Mi.ihlenbach 1. 
December (11232). Der Hauptmann Richard hat den 30. November die 
betri.ibte Nachricht einberichtet, dass der nach Offenbanya detachirte Oro
szische Oberlieutenant Mes1terhâzi von den Tumultuanten angef,al:en, und 
nebst 9 Mann erschossen worden31 , so dass von seinem gantzen Com
mando nur zwey Mann und auch diese starck blessiert, am Leben geblie
ben, und dass die Aufri.ihrer den Weg zwischen Mogos (DCCLXXX) und 
Zalathna verhauen hătten, den Verhack ,aber durch 300 Bauern bewachen 
liessen. 

Das Thesaurariat (DCCLXXXI) in Montanisticis, dato 2. December 
(11251). Es theilt dem Gubernia (DCCLXXXII) einen (DCCLXXXIII) per 
Estafette eingeschickten Bericht des Zalathnaer Ober Berg Amts mit, wo
rinn ausser der bestăttigten Nachricht vom Todt des Oberlieutenant 
Mesterhazi noch vorkommt, class die Tumultuanten des Obristlieutenant 
Schultz, der mit 60 Hussaren gegen Ponor marschirt, durch einen hinter 
ihm eilfertigst gemachten Verhack abgeschnitten, und es dadurch dem 
Oberlieutenant Probst, der ihm mit 40 Zecklern nachzueilen der Befehl 
gehabt, sich mit ihm zu vereinigen unmoglich gemacht: class fernr-r meh
rere derley Verhacke gemacht worden, um die Communication zwischen 
den Truppen in den Gebilrgen zu sperren; dass die Beamten zu Offen
banya zu ihrer Errettung, mit den năchstgelegenen 5 Dorfern einen 
Vertrag einzugehen gezwungen worden; und dass endlich flir Zalathna 
selbst die grosste Gefahr vorhanden sey. 

Der Nicht Unirte Bischoff (DCCLXXXIV) Nikitics, dato Szaszva
ros 29. November (11250). Er meldet, dass die Popen und die Aeltesten 
aus mehrern diesseits und jenseits der Marus gelegenen Dorfern vor 
ihm erschienen und auf seine Ermahnung sich zur vollkommensten Un
terwi.irffigkeit unter die Allerhăchsten (DCCLXXXV) Befehle und Gu
bernia! Patente so wie zum aufrichtigsten Gehorsam gegen ihre Grund
herrn verpflichtet hătten. Er berichtet zugleich, dass er in etlichen Tă
gen seine Reise fortzusetzen gedenke. 

Das (DCCLXXXVI) General Commando, dato 29. November (11253). 
Es aussert sich darinn, dass es zur Stillung der Unruhen alles gethan, 
was es vor nothig befunden. Wollte aber das Gubernium, dass noch 
eine groc::sere Qwmtitaet Truppen von den Grănitzer Regimenten ver
wendet ,verden măgte, wie der Anitrag dazu in der Gubernial Nota nro. 
10!1~2 gemacht worden, (DCCLXXXVII) so hatte es nur specifice zu 
bcmerken: Wie viele Bataillons oder Compagnien, und von we!chen 
Granilzer Regimentern annoch herbeyzuziehen, und, in welche Gegenden 
solche (DCCLXXXVIII) eigentlich abri.icken zu machen wăren? 

(DCCLXXIX) Ein zweyter Bericht des. 
(DCCLXXX) Magos. 
(DCCLXXXI) Eine Nota des Thesaurariats. 
(DCCLXXXII) Es theilt dem Gubernia, intercalat în loc de cuvintele nebst, 

,es schtckt, şterse. 
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(DCCLXXXIII) Urmează beyliegenden, şters. 
(DCCLXXXIV) Ein Bericht des Nicht Unirten Bischufs. 
(DCCLXXXV) Allerhochste. 
(DCCLXXXVI) Eine Nota des 
(DCCLXXXVII) werde. 
(DCCLXXXVIII) aelbe. 
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Das Gubernium antwortet: Ihm sei der Militar O~rations
Plan nicht bekannt, folglich konne es auch von der (DCCLXXXIX) 
Anzahl des zu verwenden nothigen Militaris (DCCXC) nicht be
stimmt urtheilen. Wohl aber erhelle es aus den eingehenden Bcrich
ten, dass die vorgerilckte (DCCXCI) Truppen, bey der so sehr 
zunehmenden Gefahr nicht zureichten; und d.eswegen wilnsche d~s 
Gubernium Hiilfe aus den benachbarten Hungarishen Comita ten; 
um so viel mehr, da von d2n (DCCXCII) Griinitzer Regimentern, die 
auch zur Deckung der Grăntzen (DCCXCIII) nothwenclig (DCCXCIV) 
,vi.iren, nicht zu viele Mannschaft wi.irde abgegeb~n werden 1-:onnen. 

Ebendasselbe (DCCXCV) cl-ato 1. December (112 tO). 
(DCCXCVI) Es giebt dem (DCCXCVII) Gubernia die Nachricht vo:1 
den zur Sicherheit der Stadt Clausenburg ,·on ihm (DCCXCVIIl) 
getroffenen Verfiigungen (DCCXCIX). 
Ebendasselbc (DCCC) dato 1. December (11237). Es theilt einen 

empfangenen Bericht des Maros-Vă.sarhelyer Schloss Commando mit, 
in welchem gemeldet wird-, class die dortigen Bi.irger den 27te:1 zu Fuss 
und zu Pferd bewaffnet ausgeri.ickt, und Yiel Aufsehen unter etern ge
rneinen Volk gemacht. Das General Commando kann die Nothwendigk2it 
dazu um so weniger begreiffen, cla sich im clasigen Schlo:;s einc zLtlj 11,';
liche Guarnison befindet. 

Das Gubernium erwiedert, dass ihm das Armiren ~tnd .. \us
rilcken der Edelleute unei Bi.irger hochst missfăllig sey, und clas~ 
es auf die erste davon erhaltene Nachricht. d-iesen Schritt den betref-
îencien Comitaten (DCCCI) auf das Nachdri.icklichste au• :.;e.:tellt unei 
einzuhalten befohlen. Besoncler'.·' sey (DCCCII) an clie Kilki.illoer 
Comitatstafel eine neue geschărf-te Verordnung diesfalls ergan.~en 
Die Officianten des Koloscher Comitats (DCCCIII) dato 27. No-

vember (11247). Sie ilberschicken cinen ih'1en (DCCCIV) z.ige::o·nme:1en 
Bericht liber den Vorfall mit den zu SzoltsYa angeblich mit Gewalt frey
gemachten 8:5 Gefan,{-:nen. wori."1ber sie sich urnsti.indlicher zu i.iussern 
dato 23. Nr. 10938 (DCC:CV), de:1 13efehl erlwlt~i1 ;waen. So wie clie Sache 
daraus erscheint, hatten einige nach Szoltsva a.1sgertiC'kte Edelleute da
selbst 83 aufrtihrerische Innwohner eingefangen gehabt. Bald darauf 
war ein Militar Commando zu ihnen gestossen, dessen Anfiihrer, Hittmei
ster Hertelendi (DCCCVI), sich zuerst mit einem grossen, von cler andern 

(DCCLXXXIX) Urmează ncthigen, şters. 
(DCCXC) Militare. 
(DCCXCI) vorgeriickten. 
(DCCXCII) von den, intercalat în loc de die, şters. 
(DCCXCIII) Urmează in ihren Stand Pliitzen zu bleiben, text şters. 
(DCCXCIV) Urmează cuvintele seyn dorften, şterse. 
(DCCXCV) Eine weitere Nota des General Commando. 
(DCCXCVI) Urmează worin, şters. 
(DCCXCVII) giebt dem, intercalat în loc de dos, şters. 
(DCCXCVIII) von ihm, intercalat în loc de zur Sicherheit, şters. 
(DCCXCIX) Urmează benachrtchtiget, şters. 
(DCCC) Eine fernere Nota des General Commando. 
(DCCCI) Urmează, in p[us, alsogleich. 
(DCCCII) sey, intercalat în loc de ist, şters. 
(DCCCIII) Ein Bertcht der Koloser Comitats Tafel. 
(DCCCIV) nebst einem beygelegten, ihr. 
(DCCCV) Lipseşte den. 
(DCCCVI) Urmează nach dem er, !)ters. 
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Seite heraufgezogenen Schwarm Tumultuanten besprochen und hernach 
den Edelleuten erkliirt hatte, dass er vermoge seiner mit dem Anfilhrer 
d-er Bauern getroffenen Abrede die Gefangenen (DCCCVII) freyzugeben 
sich bemussigt (DCCCVIII) sehe, welches auch sofort geschehen . 

Die Kilkillloer Comitats Officianten (DCCCIX) dato 25. November 
(11248) (DCCCX) Sie melden, dass die den eingezogenen Russischen Bil
der Krămern (DCCCXI) Schuld gegebene verdăchtige Reden ni-cht hătiten 
erwiesen werden kănnen. 

Das Gubernium befiehlt hierauf, solche mit dem schărfsten 

Befehl zu entlassen, d,ass sie alsogleich aus dem Land gehen und 
sich bey unvermeidlicher Ahndung darinn nirgends (DCCCXII) auf
halten sollten (DCCCXIII) 
Der Koloscher Obergespann Graf Cs6.ki (DCCCXIV) dato Banffi 

Hunyad 28. November (DCCCXV) (11229). Er bemilhet sich (DCCCXVI) 
seine zugleich mit dem Adel unternommene Expedition zu rechtfertigen 
und ihre Nothwendigkeit d,arzuthun (DCCCXVII). 

Es wird ihm hierauf nochmals befohlen, bey schwerer Verant
wortung sich an die gantz klar erlassene Vorschriften zu halten. 
Die Kilkillloer Comitats Officianten (DCCCXVIII), dato 30. No

vember (11226). Sie behaupten, dass bey cler immer grosser anwachsen
den Gefahr zur Erhaltung der Sicherheit, clas wechselweise (DCCCXIX) 
Einverstăndnis der in den Comitaten wachthabenden Edelleute unum
giinglich nothig wăre, mit der Bitte, dass die betreffende Comitate vom 
Gubernia dazu angehalten werden mogten. 

Ein Bericht der Koniglichen Tafel, dato 20. November (11228) und 
ein Bericht des Maros V6.s6.rhellyer Magistrats, dato 30. November 
(11227). In beyden wird die grosste Besorgnis fi.ir die allgemeine Ruhe, 
und besonders filr die Sicherheit der Stadt Marus-Vasarhely geăussert. 

şters. 
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Das Gubernium benachrkhtigt die Konigliche Taffel, den Ma
rus-Vasarhellyer Magistrat und die Kilkulloer Comitats Tafel, das 
(DCCCXX) eine Grănitzer Compagnie zur Verstărkung der dortigen 
Guarnison dahin einrilcken werde. Der Comitats Tafel wird bey 
dieser Gelegenheit neuerdings anbefohlen, sich schlechterdings nie:ht 
zu irgend etwas anderm, in Absicht auf ihre Vertheidigungs Anstal
ten herbeyzulassen, als was in den ihr daruber ertheilten Vorse:hrif
Lcn , om Guuern!o ue!ohlen worc..len lDCCCXX:IJ wăr~. 

(DCCCVII) Gefangene. 
(DCCCVIII) bemilssigt. 
(DCCCIX) Ein Bericht der Kilkilllăer Comitats Tafel. 
(DCCCX) Urmează worinn, şters. 
(DCCCXI) Krămer. 
(DCCCXII) Urmează darinn, şters. 
(DCCCXIII) sollen. 
(DCCCXIV) Ein Bericht des Grafen Csciki Ober Gespans des Koloser Comitats. 
(DCCCXV) Urmează în plus 784. 
(DCCCXVI) Er bemilhet sich, intercalat în loc de worinn er. 
(DCCCXVII) Urmează sich bemiihet, şters. 
(DCCCXVIII) Ein Bericht der Kilkilllăer Comitats Tafel. 
(DCCCXIX) wechselweise. 
(DCCCXX) Urmează sich, şters. 
(DCCCXXI) vom Gubernia befohlen worden, intercalat în loc de enthaltcn, 
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Den 3-ten December 

Der (DCCCXXII) Gubernial Commissarius von Bruckenthal, dato 
Muhlenbach 2ten December. Nach den eingegangenen Rapports war der 
Obristlieutenant Schultz den 29. mit 143 Infanteristen und 68 Hussaren 
nach Remete abgegangen, hatte aber alle Anhohen und Defileen von den 
Bauern besetzt gefunden. Sie hatten ihm Widerstand gethan, und auf 
ihn gefeuert, worauf es zwischen ihm und ihnen zum Handgemeng ge
kommen, in welchem 17 Aufruhrer todt geschossen, und 3 gefangen 
genommen worden. Dagegen sinct. 15 Soldaten blessirt worden und einer 
ist todt geblieben. Der 0bristlieutenant hat sich hierauf nach Kakova 
zuruckziehen milssen. Selbst im Ruckzug ist ein 0fficier32 blessiert wor
den. 

Die (DCCCXXIII) Hunyader Comitats Officianten, dato 2. De
cember (11308). Sie senden eine (DCCCXXIV) per E.5tafette an sie 
(DCCCXXV) eingelauffene (DCCCXXVI) Bittschrift des Markts Illye ein 
(DCCCXXVII) worin diese meldet, class die Aufrilhrer den 29. in gros
ser Menge hingekommen und nach allerhand verubten Unfug die Inn
wohner unter den heftigsten Bedrohungen, zu der auf den 1. December 
nach Ha~magy angesagten Versammlung vorbeschieden. Sie berichten 
(DCCCXXVIII) ferner, dass alle Dărfer dieses Kreyses nach den einge
gangenen Kundschaften sich dahin zu verfugen bereit wăren, und bittet 
zuletzt um Hi.ilfe uncl Schutz. 

Das Verlangen des Markts Illye wird dem General Commando 
anempfohlen. Dem Gubernia! Commissarius wird untereinst 
(DCCCXXIX) aufgetragen, mit dem General Pfefferkorn sich ein211-
vernehmen, wie diese Gemeinde am sichersten gegen die Tumul
tuanten geschutzt werden konnte. 

Von den bisherigen Vorfăllen wird ein abermahliger aller
un terthănigster Bericht erstattet. 
Der Thordaer Comitat (DCCCXXX) data 30. November (11344) 
(DCCCXXXI). Er meldet, dass den eben auszubrechen begonnenen 
Unruhen in verschiedenen Dorfern dieses Comitats, mittelst der 

(DCCCXXXII) zu rechter Zeit noch eingetroffenen dahin detachirten 
Mannschaft von Savoye27 , gleich im Anfang (DCCCXXXIII) zuvorgekom
men sey. 

Das (DCCCXXXIV) General Commando, dato 2ten December 
(11259). Es bestăttigt dieselbe Nachricht (DCCCXXXV) nach einem ein
ge,sangenf'n Rapport des Savoyischen Dragoner-Regiments (DCCCXXXVI). 

şters. 

(DCCCXXII) Ein Bericht des. 
(DCCCXXIII) Ein Bericht der. 
(DCCCXXIV) nebst einer beygelegten. 
(DCCCXXV) die Officianten. 
(DCCCXXVI) eingelauffenen. 
(DCCCXXVII) ein lipseşte. 
(DCCCXXVIII) berichtet. 
(DCCCXXIX) untereinstens. 
(DCCCXXX) Ein Bericht des Thordaer Comitats. 
(DCCCXXXI) urmează worinn, şters. 
(DCCCXXXII) Urmează eben, şters. 
(DCCCXXXIII) Urmează gedămpft, şters. 
(DCCCXXXIV) Eine Nota des. 
(DCCCXXXV) Es bestăttigt dieselbe Nachricht, intercalat în loc de: in welcher, 

(DCCCXXXVI) Urmează: dieselbe Nachricht bestăttigt wird, text şters. 
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Den 4-ten December 

Die (DCCCXXXVII) Hunyader Comitats Officianten, dato l. Decem
ber (11309) (DCCCXXXVIII). Sie melden, dass nach eingegangenen 
N achrichten aus clem Hatzeger District, das Volk claselbst ;,och nicht 
gănt7lich be<inftiget sey. 

Es wird ihnen (DCCCXXXIX) bey der năchstbevor.stehenden 
Dislocation ein grosseres Militare zugesichert. Sie aber werden 
(DCCCXL) erinnert, sich nicht bey jeder zuver:ăssigen (DCCCXLI) 
Nachricht zu beăngstigen, sondem vielmehr allemahl zu trachtcn, 
auf den wahren Grund des Einberichteten zu kommen. 
Die Albenser Comitats Officianten (DCCCXLII), dato ~- December 

(11304) (DCCCXLIII). Sie (DCCCXLIV) beschweren (DCCCXLV) sich, 
class der Commendant zu Carlsburg wider sein vorheriges Versp:rechen, der 
Gemeinde zu Nagy-Enyed, und dem Adel, die zu ihrer Selbstvertheidi
gung erforderliche Feuergewehre, aus dem dortigen Zeugha'.Js zu ver
abreichen sich weigere. 

Es wird ihnen (DCCXLVI) geantwortet: Nachdem c.lie Vorri:1k
kung der Truppen schon veranstaltet worden, so scheine die Verab
folgung der Yerlangten Gewehre von keiner Nothwendigkeit mehr 
zu seyn. 
Die Officianten des Koloser Comitat (DCCCXLVII) dato I. Decem

ber (11310). Sie schicken ein Verhor (DCCCXLVIII) ein, das (DCCCXLIX) 
zum Beweis diene (DCCCL) wie viel die unbedachtsame Verfahrungs-Art 
des Obristlicutenant Schultz mit den Tumultuanten zur weitern Ausbrei
tung der Unruhen beygetragen habe. Im Verhor kommen besonders fol
gende zwey Ums-tăncle vor: Der eine, dass cler genannte ObrisCieuten:mt 
mit den Aufriihrern sich in eine {DCCCLI) freundschaftliche Unterredung 
eingelassen, ihren Anfiihrern auf die Achsel geklopft und ihnen zul?tzt 
achttăgigen Frieden und Stillstand zugesagt. Der zweyte, dass er ;;ich 
kein Bedenken claraus gemacht ein Pferd, das einem w:ihrencl dinser 
Unterredung von den Tumultuanten todt geschlagenen Edelmann zuge
hort, und dem Anfi.ihrer Kloska zugebracht worden, zu begehren. und 
~ls ein Gesc-henk (PCCCLH) ~nmf'hmf'n 
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(DCCCXXXVII) Ein Bericht der. 
(DCCCXXXVIII) Urmează worinn, şters. 
(DCCCXXXIX) Der Tafel wird. 
(DCCCXL) wird. 
(DCCCXLI) zuverlăsslicher. 
(DCCCXLII) Ein Bericht der Unter Albenser Comitats Tafel. 
(DCCCXLIII) Urmează worinn, şters. 
(DCCCXLIV) Urmează sich, şters. 
(DCCCXLV) beschwert. 
(DCCCXLVI) Der Tafel wird. 
(DCCCXLVII) Ein Bericht der Koloser Comitats Tafel. 
(OCCCXLVIII) nebst einem beygelegten Verhor. 
(DCCCXLIX) Lipseşte ein, dass. 
(DCCCL) clessen. 
(DCCCLI) einer. 
(DCCCLII) als ein Geschenk an, intercalat ln loc de auch hin, şters. 
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Den 5-len December 

Der (DCCCLIII) Gubernial Commissarius, dato (DCCCLIV) Mi.ihlen
bach 4. December (11322). Er zeigt (DCCCLV) die Ursachen an, wiarum 
er es fur sehr bedenklich und gefăhrlich halte, dass die in dem Ober 
Albenser Circul wie auch in einigen Oertern des Ki.ikillloer Comitats ste
hende Truppen, so wie das im Hatzeger Distrikt liegende Militare, nach 
der dem General Pfeff erkorn per Estafette zugekommenen Ordre von 
dannen abgezogen und wider die in dem Zarander Zirkel (DCCCLVI), und 
den Zalathnaer Gebi.irgen zusammengerottete Tumultuanten verwendet 
werden sollten. 

Dieser Bericht wird dem General Commando zur Einsicht und 
zu weiterm Ermessen mitgethei:t. 
Der (DCCCL VII) Gubernial Commissarius (DCCCL VIII), dato Miih

lenbach, den 4. December (11321). Er hat die Verfi.igung gemacht, dass 
jedem stărkern Trupp, der wider die Tumultuanten anri.ickenden Mann
schaft ein Popa beygegeben werden wird, der die bisherigen (DCCCLIX) 
Vermahnungen an das Volk vor der Fronte der anriickenden Truppen, 
wenn es die Umst~inde nur erlauben, wiederhohlen wird. 

Ebenderselbe (DCCCLX) Mi.ihlenbach den 4. December (11365). Er 
wird sich nachdem der General Pfefferkorn den Befehl erhalten hat, 
seine Station in Carlsburg zu nehmen, eben auch (DCCCLXI) dahin 
verfilgen. Die Militarische Operationen wider die Tumultuanten wer
den nun mit allem Eyffer betrieben. Nach einem einge~auffenen Bericht 
des Hauptmann Richard sollen sich die Tumultuanten von allen Seiten 
ge,;en dcn Hora zu, in die Gegend von Bleseny ziehen, wohin der Zugang 
von der einen Seite sehr beschwehrlich (DCCCLXII) beschrieben wird. 

Da~ (DCCCLXIII) General Commando, dato 4. (11323). Es ăussert 
sich auf die {DCCCLXIV) Gubern.1al Nota Nr. 11225, (DCCCLXV) class 
ihm, der vom Zalathnaer Fiscal Provisorat geschehene Vorschlag zur 
Einfangung des Hora annehmlich scheine. 

Der Gubernia! Commissarius sowohl als das k. Thesaurarbt 
în Montanisticis wird von der Ăusserung des General Commando 
damit sich die dari.iber zu treffende Veranstaltungen nicht kreuzen 
moge, benachrichtigt. 
Das (DCCCLXVI) General Commando, dato 4. (11324). Es beant

-w;i1 tet (DCCCLXVII) die Gubernia! Nota nr. 11253 und fi.ihrt an 
(DCCCLXVIII). Das General Commando bedaure, dass von Seiten des 

(DCCCLIII) Ein Bericht des. 
(DCCCLIV) Lipseşte dato. 
(DCCCL V) Urmează, in plus, darinn. 
(DCCCLVI) Circul. 
(DCCCL VII) Ein Bericht des. 
(DCCCL VIII) Lipseşte dato. 
(DCCCLIX) bisherige. 
(DCCCLX) Ein fernerer Bericht des Gubernial Commtssarius. Er wird sich, 

ttxt intercalat. 
(DCCCLXI) Eben auch, intercalat in locul textului şters: so wird auch der 

Gubernia! Commissarius sich. 
(DCCCLXII) gefăhrlich. 
(DCCCLXIII) Eine Nota des. 
(DCCCLXIV) zur beantwortung der. 
(DCCCLXV) Urmează in plus: mit der Ăusserung. 
(DCCCLXVI) Eine fernere Nota des. 
(DCCCLXVII) Zur Beantwortung der. 
(DCCCLXVIII) Es wird darinn angefiihrt. 
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Gubernii die angebotene Verwendung des Granitzer Militaris, das ncbst 
den Cordons-DiellSlten gar wohl auch ZJU andern Bestimmungen zulangen 
(DCCCLXIX) konnte, nicht (DCCCLXX) rathsam geschienen habe; um 
so mehr, da die Hereinberuffung fremder Truppen nicht vom General 
Commando abhange, die aber auch sehr spăte, und erst dann hier eintref
fen wurde (DCCCLXXI) wenn die ăusserliche Sicherheit durch das Mili
tare schon lăngstens wieder hergestellt seyn wurde. 

Das Gubernium erwiedert (DCCLXXII): seine Meinung w~ire 
nicht dahin gegangen, dass die Granitzer Truppen nicht in Marsch 
(DCCCLXXIII) gesetzt werden sollten. Es hătte die Herbeyziehung 
einiger Feld-Regimenter aus Ungarn deswegen gewlinscht, damit 
nicht nur die Ruhe und Sicherheit wiederhergestellt, sondern die 
einmahl hergestellte, d.urch die Verlegung der Truppen in ver
schiedene Gegenden des Landes auch aufrecht erhalten werden 
konnte, indem die Grănitzer Regimenter auch auf die Sicherheit 
der Grăntzen zu sorgen hatten. 
Ebendasselbe (DCCCLXXIV) dato 4. (11325) auf die (DCCCLXXV) 

Gubernia! Nota Nr. 11221. Es beschwert sich weitlauffig liber die viele 
Ubertriebene Nachrichten und Besorgnisse neuer und naher Gefahren 
und zeigt endlich an, obschon fast zuverlassig (DCCCLXXVI) gewiss 
sey, dass fiir Deva dermahlen nichts zu besorgen stehe, (DCCCLXXVII) 
so hătte der Genera~ Pfefferkorn dennoch zum Ueberfluss die Ordre, 
zwey Canonen dahin abzusenden. 

Der Gubernia! Commissarius wird hievon benachrichtigt. 
Ebendasselbe (DCCCLXXVIII) dato 4. (11327) es macht in 

(DCCCLXXIX) Beantwortung der Gubernia! Note nr. 110GB die 
(DCCCLXXX) Anzeige, dass eine Szekler Division von Maros-Vasar
hely aus, nach Clausenburg auf das schleunigste beordert worden, um 
den linken Flligel der Tumultuanten gegen Gyalu und I¾nffi-Hunyad 
einzuschliessen. 

Zur (DCCCLXXXI) erforderlichen iSubsistenz der dahin abzu
marschierenden Division werden die Ans-talten alsog!eich getroffen. 

Den 6-ten December 

Der (DCCCLXXXII) Gubernial Commissarius, dato Mlihlenbach 3. 
December (11364). Der Major Sztojanich hat nach seinem Rapport, dato 
Halmagy JO. November, durch e1ne starke Rotte (DCCCLXXXl!lJ uer 
Tumultuanten zu welcher die Innwohner von etlich und 40 Dărfer•1 ge-
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(DCCCLXIX) Cuvint intercalat în loc de gebraucht werden, şters. 
(DCCCLXX) Urmează angenommen, şters. 
(DCCCLXXI) wiirden. 
(DCCCLXXII) anwortet. 
(DCCCLXXIII) Marche. 
(DCCCLXXIV) Eine andere Nota des General Commando. 
(DCCCLXXV) zur Beantwortung der. 
(DCCCLXXVI) zuverlăsslich. 
(DCCCLXXVII) Cuvlnt intercalat în loc de kommen haben, şters. 
(DCCCLXXVIII) Eine andere Nota des General Commando. 
(DCCCLXXIX) zur. 
(DCCCLXXX) mit der. 
(DCCCLXXXI) hierauf werden, şters 
(DCCCLXXXII) Ein Bericht des. 
(DCCCLXXXIII) Lipseşte: der. 
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stossen, angegriffen werden sollen. Nachdem er ihnen aber mit seiner 
IVJiannschaft entgegengegangen, haben sie in einer kleinen Entfernung 
stille gehalten, und auf Verlangen des Majors 6 Deputirten an ihn ge
schickt. Diesse haben ihm angezeigt, dass sie auf Befehl des Horja zusam
mengekommen. Nachdem sie der Major hierauf zur Ruhe und zum Ge
hmsam ermahnt (DCCCLXXXIV), haben sie so:ches zu thun vers,prochen, 
ihre Gewehre in die Luft losgebrannt, und clamit sind sie auseinander 
gegangen33 • 

Der Gubernial Commissarius hat von verschiedenen Seiten Nach
ritcht erhalten, dass die Tumultuanten in den Hora Misstrauen zu setzen 
anfiengen und ihn unter Augen behielten. Es ist hierauf dem Proto-Popa 
aus Abrudbanya der Auftrag gemacht worden, diese gute Gelegenheit 
z11.1r Aufdeckung der Betrilgereyen (DCCCLXXXV) des Hora vor dem 
Volk zu niltzen. 

Der Gubernial Commissarius zeigt endlich an: Nachdem es nun 
an dem sey (DCCCLXXXVI) dass mit Ernst wider die Tumultuan
ten vom Mili'tare vorgegangen werden solle, so werde er (DCCCLXXXVII) 
seine Mass Regeln so nehmen, clas (DCCCLXXXVIII) gleich na.eh dem 
ersten Schrecken, cler diesen Leuten eingejagt werden dorfte, ihnen mit 
clei:. , orgeschri,ebenen Bedi.ngungen neuerdings die Verwendl.lrrlg um Gna
de &ri.getragen werden wtirde (DCCCLXXXIX). 

Ebenderselbe (DCCCXC) dato Car:sburg 5. December (11339). Die 
Innwohner der beyden Dorfer Ponor und Remete haben Deputirte an 
ihn geschickt, um fi.ir diejenigen Innwohner ihrer Dorfer, welche bey 
clermahligem Tumult unschuldig wăren, Schonung und Gnade zu erbit
ten. Sie haben dagegen die Anftihrer und Rădelsftihrer in ihren Dor
fern nicht nur anzuzeigen, sondern auch auszuliefern versprochen. Die
ser Umsta:1cl ist sogleich den nach diesen Dorfern im Anzug befindlichen 
Truppen bekannt gemacht worden. Der Nicht Unir,te Vioarius aber hat 
Befehl erhalten, diese Leute in ihren geăusserten ruhigen Gesinnungen 
zu beshirken. 

Das Gubernium weiset elen Gubernial Commissarius an, fest 
darauf 211 ha:te:n, dass die Innwohner der genannten zwey Dorfer 
die Rădelsfiihrer herausliefern und ihre Waffen sog:eich niederlegen 
sollten. 
/luf den Vortrag des Koniglichen Gubernators (DCCCXCI), class 

Seine Majestăt mittelst eines durch den Hof-Canzler an ihn erlassenen 
Schreibens die schriftliche Verhandlung durch Noten zwischen dem Gu
bernio und dem General Commando in Betreff der wallachischen Unru
hen deswegen hătten ausstellen lassen, weil dadurch eine Langsamkeit 
in uen Gang der Geschăfte gebracht worden seyn dorfte: 

Wird unter den 6ten December der allerunterthănigste Bericht 
erstatiet, class die erste Nachricht von dem Aufruhr alsogleich durch 

(DCCCLXXXIV) vermahnt. 
(DCCCLXXXV) Betrilgungen. 
(DCCCLXXXVI) Corectat clin: ist. 
(DCCCLXXXVII) so werde er, intercalat în locul textului şters: so wird der 

Gubernial Commissarius. 
(DCCCLXXXVIII) Urmează er, şters. 
(DCCCLXXXIX) angetragen werden wilrde, intercalat în locul textului şters: 

angetrage,i lassen werde. 
(DCCCXC) Ein anderer Bericht des Gubernial Commissarius. 
(DCCCXCI) Gubernator. 
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den Gubernator selbst, dem Commandierenden Generalen ilb~rbracht 
worden und dass alle nachher an das Gubernium eingc~'angenen 
(DCCCXCII) Berichte dem (DCCCXCIII) Cammandirenden Genera
len auf der Stelle, brevi manu zugeschickt, und nur alsc'ann, wenn 
er sie schan gelesen gehabt, im Gubernia aufgenammen und in ei
genen Naten an das General Cammando zu dem Ende abermahls 
mitgetheilt worden, damit das Verhandelte, in den Protocollen im 
Zusammenhang varkăme (DCCCXCIV), wodurch folglich die noth
wendige "'!eranstaltungen von Seiten des Gubernii keheswegs ver
zogert warden wăren. 

Den 7-ten December 

Der (DCCCXCV) Gubernial Commissarius von Bruc>C'nthal, dato 
6. December Carlsburg (11366). Die ihm zur allgemeinen Kunc'.machung 
der General-.Amnestie vom Gubernia zugekommene Patente (DCCCXCVI) 
sind alsogleich an die Trupps Commendenten mit dem Befchl abge
schickt worden, sa:che durch Poppen, oder andere der Sprarhe kundige 
Leute, -und im (DCCCXCVII) Beyseyn der bey jedem Trupp befindlichen 
Camitats Commissarien den Tumultuanten verstăndlich zu machen, und 
nur auf den Fall feindlich gegen sie zu verfahren, wenn sie ,1·1ch diese 
Allerhochste Gnade von sich stossen, und in Aufruhr uncl Wiclersetzlich
keit beharren wilrden. Den zu Carlsburg noch gegenwărtig gewesenen 
Deputirten von Ponor und Remete hat er die Allerhochste Gnade also
gleich bekannt gemacht. Er wird das nehmliche liberat th~in lassen, wo 
stărkere Volks Zusammenkilnfte sind. Zu eben dieser Absjcht ist er
gesonnen, den folgenden Tag nach Zalathna abzugehen. Dus Gener:.il 
Commando bestehe clarauf, die im Hatzeger Thal und dem obern Theil 
des Albenser- Comi,t:ats befindlkhe Trnppen herau5zuziehen; und wolle 
auch nkht, dass von den Illyrischen Truppen clie schon in B: reitschaft 
stehende 450 Mann herein ver:angt wer-den sollten. 

Der Gubernia! Commissarius bittet um Anleitung, ob cr, nachdem 
nun die General Amnestie allgemein bekannt gemacht werde, in den 
zur Ruhe gebrachten Dorfern in Ansehung der geraubten Sachen nach 
den '.DCCCXCVIII) bisherigen, nicht ohne guten Erfolg angewandten 
Mass Regeln, noch weiter Yorgehen solle, oder nicht? Er ist cler Meynung, 
dass die Wirkung der Amnestie, nur auf das Verbrechen an sich, und 
nicht <Hh'..'h <1 •. f ,/:c .·\ufhebung (DCCCXCIX) tler \'cd.Ji11J!;-h!.cit, .Jcts 

Geraubte wiecler zurilckzustellen, sich erstrecken konnte. Auch glaubt 
er, dass die Aufwiegler, und beharrlich Widersetzlichen (CM), auf d-ie 
Allerhochste Gnacle, die sie selbst verschmăhten, keinen Anspruc:h haben 
konnten, soodern mi,t .angemessener Strenge behandelt werden milssten. 
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Das Gubernium fragt sich hieri.iber unter dem 7ten allerunter
thănigst an. 

(DCCCXCII) eingegangene. 
(DCCCXCIII) den. 
(DCCCXCIV) Urmează urni, şters. 
(DCCCXCV) Ein Bericht des. 
(DCCCXCVI) Urmează hat er, şters. 
(DCCCXCVII in. 
(DCCCXCVIII) dem. 
(DCCCXCIX) Cuvint intercalat în loc de cuvhtul Ausschliessung, '1ters. 
(CM) Urmează în plus eben auch. 
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Den 8-ten December 

Der (CMI) Gubernial Commissarius, dato Carlsburg 6. December 
(11384). Auf die vom Ober Berg Amt in der verflossenen Nacht gemachte 
Anzeige, dass Zalathna wegen (CMII) des hăuffigen Zusammendringens 
der Tumultuanten (CMIII), in der ăussersten Gefahr (CMIV) sich befinde, 
sind sogleich 2 Kanonen dahin abgeschickt worden. Zugleich ist der 
Obristlieutenant Ott beordert worden, mit seinem gantzen Commando, 
aus Szasvaros i.iber Bozes (CMV) eben dahin abzuri.icken. Da eine gleiche 
Gefahr flir clie Boitzaer Berg Beamten vorhanden zu seyn einberichtet 
worden, so wird der Obristlieutenant Klestintzki, (CMVI) eine hinlăn
gliche Bedeckung aus Deva dahin schicken. 

Ebenderselbe {CMVII) dato Zalathna 7. December (CMVIII) (11432). 
Er hat z~ Zalathna alles in Furcht, doch aber ruhig angetroffen. Die Po
pen, welche er alsogleich zu sich ruffen lassen, haben ihm die Hofnung 
gemacht, cler .~răsste Theil der Tumultuanten werde sich bald den Verord
n ungen fi.igen, da sie in grosser Furcht sti.inden. Er hat den Protopopa 
aus Abruclbanya, und noch einige andere flir verlăsslich gehaltene Po
pen zu sich bestellt, nach deren Ankunft er das Weitere vorkehren wird. 
Dacs etwa" Feindliches wider die Tumultuanten vorgenommen worden 
wiire, hat er noch nicht gehărt. Er wird aus allen Krăften sorgen, dass 
man sicht mit der Strenge nicht libereile. 

Der Hunyader Obergespann (CMIX) Baron Bornemissza, dato 7. 
December (CMX) (11430). Er zeigt an, dass aus dem Banat verschiedene 
Hiilfs-Truppen schon eingeri.ickt, und andere noch erwartet wlirden. 

Die (CMXI) Unter Albenser Comitats Officianten, dato 3. December 
(1 i-10-1). Sie uberschicken ein (CMXII) liber etliche auf Verdacht eingezo
gene RL,s.,i~che Bilder Crămer abgehaltenes (CMXIII) Verhăr. 

Den Comitats Officianten wird befohlen diese Leute, da kei
ne Schuld auf sie gebracht werden kănne, auf freyen Fuss zu stellen, 
cloch -o, dass sie sich alsogleich aus dem Land verfligen sol:en. 
Der Abrndb<inyaer Magistrat (CMXIV), dato 2. (11405). Er schil

clert clie gro:-.se und nahe Gefahr von cler dieser Marktfleck jetzt mehr 
aL'i jemahls (CMXV) bedrohet werde, mi,t den klăglichsten Beschreibun
gen, und stellt zugleich die Noth vor, in der sich die hnwohner aus 
Mangel an Vivres befanden. 

Dem Gubernia! Commissarius wird der Auftrag gemacht, in 
Ansehung des Letztern mittelst des Albenser Comitats zu helfen, 
und flir die Sicherheit des Markts, einverstăndlich mit d2m General 
Pfefferkorn d.iie nothige Mass Regeln zu nehmen. 

(CMI) Ein Bericht des. 
(CMII) Cuvint intercalat în loc de durch, şters. 
(CMIII) Urmează în plus sich, cuvint intercalat. 
(CMIVJ !Jrme;iză rersetzt, şters. Lipseşte sich. 
(CMV) IJozesd. 
(CMVI) Klestinstzki. 
(CMVII) Ein anderer Bericht des Gubernia! Commissarius. 
(CMVIII) Urmează, în plus, 785. 
(CMIX) Ein Bericht des Hunyader Obergespans. 
(CMX) Urmează, în plus, 785. 
(CMXI) Ein Bericht der. 
(CMXII) nebst einem beygeschlossenen. 
(CMXIII) abgehaltenen. 
(CMXIV) Ein Bericht des Abrudbanyaer Magistrats. 
(CMXV) Urmează cuvintele gedrilckt, und, şterse. 
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Der Koloscher Comitat {CMXVI), dato 4. December (11407). Er bit
tet (CMXVII), dass bey den dermahligen Umstănden, die beurlaubte 
Soldaten (CMXVIII) der hierlăndigen Regimenter, da solche mehrenteils 
aus Wallachen besti.inden, einberuffen werden mogten. 

Dreser Bericht wiird dem Generiail Co:mmando mitgetheilt. 

Den 9-ten December 

Das (CMXIX) General Commando, dato 7. December (11431). Er be
schwert (CMXX) sich dass die Hunyader Comitats Officianten, vom 
General (CMXXI) Koppenzoller mittelst einer an ihn abgeschickten Es-ta
fette, die Abri.ickung der Regimenter Vi.irtenberg und de Vins nach 
Siebenbi.irgen verlangt, wodurch es dann geschehen, dass die am n~ichsten 
gelegenen (CMXXII) Commandi auch sogleich estafeta~iter von gedachlem 
General beordert worden, rechts und links dem Marusfluss in das Land 
hereinzumarschieren. Das General Commando hat, da ihm ,:on keiner 
solchen Gefahr als der Hunyader Comitat angegeben, etwas bekannt ist, 
sich bemi.issigt gesehen, um den Truppen, bey dermahligen schlechten 
Wegen keine unnothige Fatiquen, und dem Aerario keine vergebliche Un
kositen zu verurs131Chen, mehrgedachten General Koppenzoller anzugehen, 
dass er d,ie in Marsch gesetzte Truppen wieder zurtickbeordern mogte. 

Dem Hunyader Comitat wird verwiesen, dass (CMXXIII) er 
ohne Vorwissen des Gubernii, nur fi.ir sich, Hi.ilfs-Truppen begehrt 
habe. Dem General Commando aber wird zu weiterm ermessen 
anheimgeste:lt, ob die schon wirklich (CMXXIV) eingeri.ickte Trup
pen, um ihnen die Fatiquen des Rtickmarsch zu ersparen, nicht zur 
Sicherheit der Oerter, in welche sie gelegt worden, wenigstens auf 
einige Zeit daselbst gelassen werden wollten? 
Der Nicht Unirte Bischoft (CMXXV) Nikitich, dato Czebe 5. De

cember (11443). Er meldet, dass er den 3ten von Deva liber den Marus 
nach Solymos gegangen, und dass die Innwohner dieses Dorfs auf seine 
Ermahnungen nicht nur zur Ruhe zuri.ickzukehren angelobt, sondern 
auch die bey ihnen befindliche geraubte (CMXXVI) Sachen \virklich 
(CMXXIV) zuri.ickgestellt. Von Solymos ist er mit den Seckler Truppen 
in den Zarander Zircul (CMXXVII) vorwărtsgegangen, unei hat unter
wegs (CMXXVIII) von den (CMXXIX) zu 10, 15 unct. mehrern Kopfen 
(CMXXX) :;-11 ihm gokommonon lnnwohncr dor um:icgc:1dcn Ocrter 
gleiche Versprechungen erhalten. Den folgenden Tag gedenkt er nach 
Brad zu gehen, wohin er die Geistlichen und Abgeordneten aus 25 Ort-
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(CMXVI) Ein Bericht des Koloser Comitaf. 
(CMXVII) mit der Bitte. 
(CMXVIII) Urmează da sie in, şters. 
(CMXIX) Eine Nota des. 
(CMXX) Cuvînt intercalat în loc de worinn er sieh, şters. 
(CMXXI) Urmează von. 
(CMXXII) gelegene. 
(CMXXIII) Urmează sie, şters. 
(CMXXIV) wilrklich. 
(CMXXV) Ein Bericht des Nicht Unirten Bischofs. 
(CMXXVI) ausgeraubte. 
(CMXXVII) Circul. 
(CMXXVIII) unterwegens. 
(CMXXIX) von den, intercalat în loc de die zu ihn, şters. 
(CMXXX) Cuvint intercalat în loc de lnnwohnern, şters. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



schaften bestellt hat. Von da wird er seinen Weg nach dem Abrud
bany aer Circul nehmen. 

Eine Bittschrift des nach Hermannstadt gefliichteten Adels, (11470). 
Dieser stellt darinn vor (CMXXXI) die gantze vorgegebene Ruhe im 
Hunyader Comitat bestehe darinn, dass die Bauern nichts mehr raubten, 
weil nichts mehr zu rauben librig sey. Im librigen flihren sie im Unge
horsam undo in der Widersetzlichkeit gegen ihre Grundherrn noch allzeit 
fort. Bey dieser Bewandniss bittet der gedachte Adel um die Verfii
gung, dass er sicher nach seine111 Glitern mochte zuri.ickkehrer konnen. 

Der Gubernia! Commissarius soll einverstăndlich mit dem Ge
neral Pfefferkorn das Erforderliche veranlassen. 

Das nehmliche wird den betreffenden Comitaten zur Nachricht 
bedeutet. 

Den 10-ten December 

Das (CMXXXII) General Commando, dato 2. December (11473). 
Zur Beantwortung der Gubernial-Nota nr. 10770 in betreff der wider 
den Obristlieutenant Karp vorgekommenen Klage, dass er 9G eingefan
gene Tumu:tuanten auf freyem Fuss gestellet habe. In seiner der Nota 
beyliegenden Rechtfertigung, behauptet er, dass die Entlassenen lauter 
Leute gewesen, die aus blosser Furcht vor dem anrlickenden Militare 
sich gefllichtet und auf dessen Zuruffen sich alsogleich vor ihm gestellt, 
die er folglich (CMXXXIII) nachdem (CMXXXIV) sie dem ohngeachtet 
în Verhaft genommen worden, frey zu lassen fur seine Pflicht gehalten. 

Die Vertheidigung des Obristlieutenant Karp wird der Hunya
der Comitats Tafel sowohl, als dem Gubernia! Commissarius zur 
Wissenschaft rnitgetheilt. 

Den 11-ten Decembcr 

Die Hunyader Comitats Officianten (CMXXXV) dato 8. December 
(11501). Sie stellen (CMXXXVI) vor, das dortige Volk sey noch immer 
schwlirig und wa,rte bloss den Frilhling zur Ausfilhrung seilller Anschlăge 
ab. Es sdweibe die publidrte P,atenite dem Adel zu, und scheue sich nicht 
zu behaupten, die jetzigen Unruhen konnten unmoglich wider den Wil
:en des Monarchen seyn, weil er sonst sie (CMXXXVII) leicht durch 
das Militare wilrde haben dămpfen konnen. Sie berichten (CMXXXVIII) 
endlich, dass der Major Sztojanics, wie er im Dorf Mihellyen hătte Posto 
fassen wollen, von den Twnultuanten aufgehalten worden sey, so dass 
er mit Niedermachung verschiedener von ihnen die librigen hatte zer
streuen mlissen. 

(CMXXXI) dieser stellt darinn vor, text intercalat în locul textului şter!'I: 
u·orinn dieser vorstellt. 

(CMXXXII) Eine Nota des. 
(CMXXXIII) die er folglich intercalat în locul cuvîntulul şters und. 
(CMXXXIV) Urmează cuvîntul solche, şters. 
(CMXXXV) Ein Bericht der Hunyader Comitats Tafel. 
(CMXXXVI) stellt. 
(CMXXXVII) Cuvînt intercalat în locul cuvintului ihnen, şters. 
(CMXXXVIII) berichtet. 

193 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Ebendieselben (CMXXXIX), dato !l. December (11521). Sie zeigen 
ferner an (CMXL) class die Gefăngnisse im Marktfleck Deva sowohl als 
im Schloss so angeflillt wăren, dass ohne Gefahr filr d,en Gesundheits
Stand, die Gefangene nicht !ănger daselbst aufbewahrt werden konn
ten. 

Die Tafel wird angewiesen, einen Theil dieser Gefangenen 
nach Vajda-Hunyad, und Szaszvaros abfiihren zu lassen. 
Der Nicht Unirte Bischoff (CMXLI) Nikitich, dato Miheleny 8. 

December (11418) (CMXLII). Er meldet, von den Abgeordneten aus 
15 Dărfern des Zarander Circuls die Versicherung erhalten zu haben, 
dass si2 !',ich zur Ruhe fu.gen, das Geraubte zurilckgeben, das Gewehr 
niederlegen und den Allerhochsten Verordnungen folgen wollten. Da~ 
nehmliche haben die Innwohner zu Kristsor ange·obt, und auch man
ches rnn gcraubten Sachen den Eingenthilmern zurilckgestellt. Zwischen 
elen Mihelenyer und Blesenyer Confinien hingegen, woselbst sich den 
7ten, ein grosser Schwarm aus Bleseny herbeygekommener bewafne
ter Bauern, den Seklern entgegengestellt, und ohne sich an die Ermah
nungen cler von Bischoff an sie hingeschickten zwey Geistlichen zu 
kehren, hartnăckig widersetzt, hat Gewalt gebraucht werden milssen, 
wobey clann 48 Bauern todtgeschossen, etliche verwundet und gefan
gen worden. Das Patent von der General Amnestie wird jetzt in clas 
Wallachische ilbersetzt, und sobald als moglich in die benachbarte 
unruhige Ortschaften abgeschickt werden. 

Der (CMXLIII) Gubernial Commissarius, dato Zalathna 9. Decem
ber. Ein in Abrudbanya stehender Unterlieutenant des 1. Wallachischen 
Regiments, nahmens Hoffmann hat eine Speculation auf die Einfan
gung des Hora gemacht, und sich mit diesem, unter dem angenomme
nen N ahmen Petru Lup in Correspondentz gesetzt. Der Gubernia! Com
missarius hat (CMXLIV) ihm, um sein Geschăft filr die (CMXLV) Wie
derherstellung der a:lgemeinen Ruhe zu niltzen, einen Bescheid auf die 
Beschwerden des Hora und seines Anhangs, ein General Amnestie 
Patent und eine geistliche Ermahnung des Bischoffs, alles in walla
chischer Sprache, zugeschickt, und ihm die nothige (CMXLVI) Anlei
tung gegeben, wie die beyden letzten (CMXLVII) Stilcke dem Volk 
Yorgetragen werden sollten. 

Nach elen eineegangenen Rapports ist die Expedition des Obrist
lieutenant Schultz nach Ponor und Remete fruchtlos abge:auffen, indem 
sich die Innwohner aus Furcht in die Wălder geflilchtet haben. Der 
Gubernia} Commissarius trachtet jetzt dadurch, class er ihnen das Ge
neral Amnestie Patent zukommen macht, sie zurilckzubringen. Van den 
Zalathna znnăchst gelegenen Dorfern, kommen die Deputirten nach und 
nach. Er wird sie an der Reyhe zu sich beruffen. 

şters. 
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(CMXXXIX) Ein Bericht eben derselben. 
(CMXLl sie zeigt ferner an, text intercalat în loc de: worinn sie vorstellt, 

(CMXI .I) Ein Bericht des Nicht Unirten Bischofs. 
(CMXI .II) 11498. 
(CMXI .III) Ein Bericht des. 
(CMXI .IV) Urmează: dem Lieutenant Hoffmann, text şters. 
(CMXI V) filr die, intercalat in loc de zur, şters. 
(CMXI VI) Cuvint intercalat în loc de gehorige, şters. 
(CMXL-VII) letztern. 
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Der (CMXLVIII) Gubernial Commissarius, dato Zalathna 10. De
cember (11482). Er tragt darinn einen umstăndlichen Bericht nach, von 
allem, was er in den 2 Tăgen seines Aufenthalts zu Carlsburg in Absicht 
auf die Verpf:egung der Arrestanten, und auf die Subsistenz der Militz 
vor Anordnungen zu treffen nothig gefunden. Dermahlen beschăftigt er 
sich, elen herumliegenden Ortschaften ihren Irrthum begreiflich zu 
machen. Er gedenkt hierauf nach Abrudbanya zu gehen, woselbst er den 
Bischoff Nikitich zu finden hofft. Er wird sodann, das weitere Einvcrneh
men mit ihm pflegen und sorgen, dass, da die Militaroperationen auf 
Gross- und Klein-Aranyas zu gehen haben, dem Allerhochsten Willen 
gemăss vorgegangen werde. Er zweifelt nicht, dass die Tumultuanten, da 
sie so viei Militare gegen sich im Anmarsch sehe;1, auseinancler gehen 
werden, Weil aber auch diejenigen (CMXLIX) we:che nach kundgemach
ter _Amnestie, bis jetzt schon sich zum Gehorsam gefilgt, (CML) durch 
keine Vorstellungen sich zur Herausgabe ihrer Gewehre bisher haben 
bewegen lassen, und bey Durchsuchung der Hăuser auch keine Gev,ehre 
vorgefunden worden (CMLI), so vermuthet er, dass diese irgend.wo ver
steckt seyn milssten. Um den Oertern, wo sie solche verwahrt haben 
dorften, desto besser nachzuspilren, und die Ruhe zu sichern, ist er der 
Meynung, class in die im Aufruhr befangen gewesenen (CMLII) Dorfer 
starkc l\iilitar Commandi wiirden Yerlegt werde11 n1ussen. 

Dieser Bericht wird dem General Commando zur Wissenschaft 
mitgetheilt, so wie das hierauf an den Guberninl Commis~arius ver
anlasste. 

Er wird angewiesen, darauf zu bestehen, class diejenigen wel
c-he sich zum Gehorsam zu filgen angeloben, zum Merckmahl ihrer 
unterstellten Reue, ihre Gewehre ab:iefern, und sich fernerer ver
clăchtiger Zusammenkilnfte enthalten sollen. 
Ebenderselbe (CMLIII) Gubernial Commissarius, dato Zalathna 10. 

Decemb2r. Er bestă-ttigt den im obigen Bericht des Bischoffs Nikitics 
dato 8. December gemeldeten Vorfall bey Mihelycn, und erzăhlt ihn 
folgendermassen: Zweytausend Tumultuanten hătten zwischen Butsed 
(CMLIV) und Mihelyen clem Obristlieutenant Kray den Weg wrsperren 
wollen, s•:?ine Vorposten aufgehalten und angegriffen. Ein Hussar hătte 
sich freygemacht unei dem nur 400 Schritt entfernt gewesenen Obristlieu
tenant die Nachricht davon ilberbrac-ht. Dieser w~i:-e sogleich angeruckt, 
und hătte clie Tumultuanten das Gewehr abzulegen und sich zu ergeben 
vermahnt; weil diese aber sich dessen geweigert, so wăren die Soldaten 
mit ihnen Handgemeng worden, wobey 85 Bauern, und unter ihnen ihr 
Anfi.ihrer geblieben, noch mehrere aber verwundet, und 30 gefangen 
genom:nen worden. Bey dies~r Rotte waren die Innwohner \·on 6 Dor
fern zugegen gewesen, und darunter auch solche, die vorher ~chon auf 
die V2rmahnungen des Bischoffs, Ruhe und Gehorsam angelobt gehabt. 
Aus dem einzigen Dorf Bleseny wăren dem Vernehmen nach 32 Todte 

(CMXLVIII) Ein fernerer Bericht des. 
(CMXLIX) Cuvînt intercalat în loc de von denen, şters. 
(CML) De la auch diejenigen pină la gefilgt, text intercalat marg'nal; ur

mează cuvintele keine von ihnen, intercalate, apoi şterse. 

ştei-s. 

(CMLI) Cuvînt intercalat în loc de haben, şters. 
(CMLII) im Aufruhr befangen gewesenen, intercalat în loc de aufruhrerische, 

(CMLillJ Ein weiterer Bericht des. 
(CMLIV) Butsesd. 

U):j 
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geblieben. Dcr Gubernial Commissarius hat wegen der B~essirten, eine 
Estafette an den Obergespann Baron Bornemisza abgeschickt, und ihn 
ermahnt, durch gute Vorsorge fiir sie, sich das Vertrauen und die Liebe 
des Volks zu erwerben. 

Wegen der Publication der General Amnestie hat er in allen Ge
genden, wo er nur hat hinlangen kănnen, alle măgliche Vorkehrun
gen gemacht. Er ist willens, solche den năchsten Markt-Tag zu Abrud
banya in seiner Gegenwart geschehen zu lassen. 

Ein ,1llerhochstes Kaiserlich Konigliches Reskript, dato 29. Novem
ber (114Jli). Das Gubernium wird von den dem Graf Jankovics gemachten 
Allerhochsten Auftrăgen umstăndlich benachrichtigt, mit dem Befehl, 
ihm in allen Vorfallenheiten die năthige Auskunft zu ertheilen, und allen 
moglichen Vorschub zu leisten. Sollte durch die geschehene Verheerun
gen, in den Gegenden, worinn sich so:che ergeben haben, ein Mangel an 
Lebens-Mitteln entstehen, so ist die ungehinderte freye Zufuhr aus 
den i.ibrigen Theilen Siebenbilrgens zu veranstalten. Den geraubten Ef
fecten muss genau nachge~piirt werden, allein nicht eigenmăchtig von 
den schadhaft gewordenen (CMLV), sondern durch clie Comitats Offi
cianten. 

In Gemăssheit dieser Allerhochsten Verordnung werden die 
erforderliche Befehle erlassen. 

Den 12-ten December 

Der (CMLVI) Gubernial Commissarius, dato 11. December Zalathna 
(11507). Aus Dupepiatra, einem der ărgsten Dărfer, wo verschiedene 
Militair-Patroullen und Ordonantzen angehalten, und ermordet worden, 
sind 2 Poppen und 6 Innwohner als Deputirten vor ihm erschienen. Sie 
haben fi.ir sich, fi.ir ihre Mit-Innwohner, auch filr diejenigen, welche 
noch unter den Rotten herumstreiffen, alles gute verheissen. Zur Si
cherheit der Versprechungen wird er 3 als Caventen zuri.ickbehalten. 

Der Obristlieutenant Schultz hat auch in Lupsa, so wie anderer 
Orten, niemanden zu Haus angetroffen, und die Aufri.ihrer bleiben hin
ter ihm in Wăldern und Gebilrgen stecken. 

Der Gubernia! Commissarius macht endlich die Bemerkung, dass 
er clie ihm vom Bischof Nikitics i.iberschriebene, auf Von,prache des 
Ietztern geschene Loslassung der Gefangenien bey Mihelyen, cler Aller
h0c:hsten Veron.lnung nlCht gemass (Cl\'IL VII) finde. 

Das Gubernium billigt die gemachte Bemerkung und stellt 
dem Bischoff aus, dass er sich fi.ir die Loslassung der gedachten 
Gefangenen verwendet habe. 

Der Bericht des Gubernia! Commissarius wircl, nebst dem 
darauf Ver,anlas.sten, dem General Commando mitgetheiJ.t. 
Das (CMLVIII) General Commando, dato lOten (11509) in Beant

wortun.g der Gubernia! Nota Nr. 11322. Es (CMLIX) ri.igt dahinn, dass 
sich cler Gubernia! Commissarius, bey Gelegenheit der an den General 
P:tiefferkorn ergangenen Ordre, die im Ober Albenser Circul, in einigen 
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(CMLV) von den schadhaft gewordenen, text intercalat. 
(CMLVI) Ein Bericht des. 
(CMLVII) Urmează sey, şters. 
(CMLVIII) Eine Nota des. 
(CMLIX) Dos General Commando. 
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Orten des Kilkillloer Comitats, und im Hatzeger District stehende Trup
pen herauszuziehen, in die Militar Betrachtungen und Dispositionen ein
gelas!>en habe. 

Der Gubernia! Commissarius wird von dieser Ăusserung be
nachrichtigt. 
Ein schriftlicher Vortrag des (CMLX) Gubernators, den 12. Decem

ber ( 1151 ;5) nebs t der beygeschlossenen Abschrift einer ihm d urch den 
Hof Canzler Grafen. Eszterhăzi zu Wissen gemachten Allerhochsten Ent
schliessung, nach welcher clie Obergespanns belehrt werden sollen, wenn 
sich ein Ort im Aufruhr betreffen lassen sollte, an statt gegen den Rich
t€r und ciie zwey Geschwornen mit der patentmăssigen Straffe vorzu
gehen, den Fall jedesmahl vorhero dem Koniglichen Gubernator zur 
weitern Vorkehrung anzuzeigen. 

Dieser Allerhochsten Verordnung gemăss werden alsogleich an 
sămmtliche Obergespanns die erforderlichen Befehle erlassen. 

Den 13-ten und 14-ten (CMLXI) 

gehen keine erheblichen Berichte ein (CMLXII). 

Den 15-ten December 

Ein Allerhochstes Hof Decret, dato 29. November (11616). Aus den 
eingefangenen Tumultuanten sollen nur diejenigen, welche sich aus
gezeichneter Frevelthaten oder Aufwiege:ungen schuldig gemacht zu 
haben, befunden worden, in den Gefăngnissen gehalten, die iibrigen aber 
so viei moglich zu Betreibung ihrer Wirtschaften zuriickgeschickt wer
den. 

In Gemăssheit clieser Allerhăchsten Verordnung werden die 
betrefende Comitate gehărig belehrt. 
Der Nicht Unirte Bischoff (CMLXIII) Nikitics, dato Abrudbănya 11. 

Dec:ember (11618). Er ist nach dem Vorfall bey Mihelyen, nach dem 
Dorf Bucsed (CMLXIV) abgegangen uncl hat aus allen Dărfern, cleren 
Innwohner daran Theil genommen, Abgeorclnete zu sich beruffen. Die
sen hat er die Allerhăchs t bewilligte General Amnestie verkiindigt, 
zugleich auer sie ermahnt, zum Beweis ihres Gehorsams die Waffen ni
derzulegen ~tnd herauszulicfern. Dadurch bewogen haben die Innwohner 
aus Stanitza 3 geraubte Hussaren Pferde, und die aus Bleseny 7 Solda
ten Gewe1Fe abgegeben. Er ist rJ.en 11. nach Abruclbanya gekommen, und 
hat von cioe1 aus an aJe Archidiaconos an die es nur nothig gewesen, Pa
tente ausgeschickt, und ihnen die Kundmachung der General-Amnestie 
anbefohle:,. Er stellt zuletzt vor, ob es nicht rathsam seyn wi.irde, auch 
dem Aracier Bischoff in Absicht auf den Theil des Zarander Kreyses, 
cler unte:· s-ein.e Dioeces gehăre, einig,e di,eser Patente zuzusenden. 

Da'- Gubernium begnehmigt den Antrag und iiberschickt dem 
Arade,· Bischoff eine Anzahl dieser Patente mit der Weisung, sokhe 
in elen unter seiner Gerichtsbarkeit stehenden Oertern kundmachen 
zu lassen. 

(CMLX) Urmează în plus kăniglichen. 
(CMLXll Urmează în plus Decembris. 
(CM LXII) gehen keine erhcbliche Berichte ein, intercalat în loc de fallt nicht• 

1111'rckwiirdiges vor, şters. 
(CMLX:111) Ein Berfrht des Nicht Unirten Bischofs. 
(CML:XIV) Bucsesd. 
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Die Officianten des Mittlern Szolnoker Comitats (CMLXV) dato 10. 
December (11625). Sie melden, dass in ein und andern Dorfern sich d,ie 
Innwohner weigerten, die vom Gubernio an das Volk gerichtete War
nungs Patente, nach der Vorschrif.t anzuhoren, und mit ihrem Finger
druck zu bezeichnen. 

Die Officianten werden (CMLXVI) angewiesen diese Patente 
in Gegenwar.t eines Offiders neuerdings publiciren zu }assen, und 
die sich auch sodann widerspănstig zeigen wilrden, gefănglich einzu
ziehen. 
Die Kiikillloer Comitats Officianten (CMLXVII), dato 11. Decem

ber (11588). Sie filhren ebendieselbe (CMLXVIII) Klage, wobey noch 
hinzugefilgit wird, dass der Befehl, dem Volk das Gewehr abzunehmen, 
ohne Lebensgefahr nicht werde befolgt werden kănnen. 

Die Officianten sollten (CMLXIX) vom năchsitgelegenden ?vli
litari sich eine Bedeckung ausbitten, und die vorfindige Schiec.,s -
und Mord-Gewehre von Dorf zu Dorf einsammlen lassen. 
Das (CMLXX) General Commando, dato 14. December (11G12). Auf 

die dem General Commando wegen der (CMLXXI) beurlaubten Mannschaft 
der hierlandes verlegten Regimenter zu erkennen gegebene Besorgnisc;, 
ist die Verfilgung gemacht worden, dass von den (CMLXXII) im Anzug 
wider die Tumultuanten begriffenen Truppen (CMLXXIII), die Beur
laubte, welche sie in den Dorfern antreffen (CMLXXIV) gleich an sirh 
gezogen werden sollen. 

Die betreffenden Comitate werden clavon benachrichtigt. 

Den 16-ten December 

Ein schriftlicher Vortrag des koniglichen Gubernators (CMLXXV), 
dato 16. December (11619). Da es vorkomme, dass zur Erhaltung der 
Ruhe und der ăffentlichen Sicherheit, in einigen Comitaten mehr, in 
andern weniger geschehe, als n~ch den bisherigen Gubernia! Verordnun
gen hătte geschehen sollen, so sey es nothig, Circular Befehle zu erlas
sen, dass jecler Comitat alsogleich einberichten solle, wie es in. jedem 
derselben, um den jetzigen Stand der vom Gubernia gemachten Verfi.i
gungen beschaffen sey? 

In Gemăssheit des Vortrags, werdro noch am nehmlichen Tag 
die Circu arien erlassen. 
Der Nicht Untrte Bischolf Ntkttich (t.:MLXXVI) dato ,\1.>t Jdbanya 

13. December ( 11741). Nachdem er die General Amnestie im gantzen 
Abrudbanyaer Kreis (CMLXXVII) durch dazu auserlesene geschickte 
Geistliche kundmachen lassen, so sind den 11 ten und 12ten auc 9 Dor-
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(CMLXV) Ein Bericht der Mittlern Szolnoker Comitats Tafel. 
(CMLXVI) die Tafel wird. 
(CMLXVII) Ein Bericht der Kiikiilloer Comitats Tafel. 
(CMLXVIII) sie fiihrt dieselbe, intercalat în loc rle mit der nehmlichen, şters. 
(CMLXIX) Die Tafel soll. 
(CMLXX) Eine Nota des. 
(CMLXXI) Urmează cuvintul hierl, şters. 
(CMLXXII) Cuvint intercalat în loc de die, şters. 
(CMLXXIII) Urmează gleich selbst, şters. 
(CMLXXIV) Urmează an sich ziehen sollen, şters. 
(CMLXXV) Gubernator. 
(CMLXXVI) Ei.n Bericht des Nicht Unirten Bischofs Nikitics. 
(CMLXXVII) Kreyss. 
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f ern, und zwar aus jedern Ort, die Poppen nebst G Aeltesten, als Abgeor
dlneten erschienen, und haben Ruhe und Gehorsam angelobt. Das nehmli
c:he haben 20 zu einem starcken bewaffneten auf dem Topanfalvaer 
(<CMLXXVIII) Berg Posto gefassten Hauffen gehorige Bauern, die auf 
Zuruffen des an sie abgeschickten Pfarrers von Abrudfalva aus dem 
Schwarm hervorgetre.tten, an statt ihrer Rotte versprochen. Zu Abrud
bianya ist elen nehmlichen Tag, die General Amnestie in Gegenwart des 
Gubernia! Commissarius solenn kundgemacht worden. 

Der (CMLXXIX) Gubernial Commissarius, dato Zalathna 14. De
c em ber (11704). Nachdern er den Uten die Amnestie zu Za:athna publi
dren lassen, ist er den 12ten nach Abrudbanya abgegangen, woselbst 
er den Obris:tlieuteniant Kray, (CMLXXX) und den Bischoff Nikitics an
getroffen. Er hat hierauf das Amnestie Patent mit Beyhi.ilfe des Letztern 
nicht nur offentlich, sondern auch in privato, den aus den meisten um
liegenden Ortschaften erschienenen Dorfs Deputirten vorlesen und ausle
gen lassen; worauf alle versprochen haben, ihre noch herumstreiffende 
Mit Innwohner zur Ruhe und zur Ablegung der Waffen zu bewegen. Die 
Innwohner aus beyden Dorfern Aranyas, Muska, und dem gantzen Of
fenbanyaer Dominio hatten keine Deputirten geschickt, sondern nach 
einer vom Obristlieutenant Schultz den selben Abend nach Abrudbanya 
ilberbrachten Nachricht sich mit Weib und Kind bey Topanfah·a zusam
mengezogen. Aufs Begehren des Obriseieutenants waren einige aus die
ser Rotte zu ihm hervorgekommen, denen er dann das Amnestie 
(CMLXXXI) Patent vorlesen lassen, und sie zur Ablegung der Waffen 
ermahnt gehabt. Allein sie waren neuerdings mit Postulatis hervor
gekommen. Der Gubernia! Commissarius hat auf diese Nachricht also
gleich im Nahmen des Bischofs einen Popen mit einem Patent zu ih
nen geschickt und die Gefahr, der sie sich durch weitere Widerspănstig
keiten aussetzten, ihnen vorstellen lassen. Unterdessen war auch der 
Obri-,tlieutenant Ott in Abrudbanya eingetroffen. Nachdem folglich al:e 
drey Trupp-Commendanten beysammen gewesen, ist wegen der weitern 
V orkehrungen von ihnen gerathschlagt worden, wovon das Resultat da
hin ausgefallen, class, wenn die Tumultuanten auf das Zureden des an 
sie abgeschickten Popa nicht auseinandergehen, und das Gewehr auslie
fern wlirden, das Militare sie umgeben, und der Bischoff selbst ihnen neue 
Ermahnungen machen solle; wilrde auch das nicht helfen, so wilrd.en sie 
alsdenn (CMLXXXII) mit Gewa:t in Ordnung gebracht werden mlissen. 
Dem \T('r:,ehmen nach solie Hora und Kloska auch unter dieser Rotte 
seyn [ ... ]. 

Er be?·ichtet ferner: die zu Abrudbanya geschehene Verheerung 
ilbersteige alle Beschreibung und das Schicksal so vieler gantz herabge
setz'.er, ·,orhin wohlhabenden Leute sey liber allemassen bejammerns
wiirdig. l.~:rn (CMLXXXIII) Beweis, dass die Tumultuanten auch die 
Religion Zel einem Beforderungswerckzeug ihrer Absichten gebraucht, 
filhrt er an. (CMLXXXIV) class sie zu Abrudbănyia, so wie zu Brad, 
unei anderwiirts, viele zur grie-chische-n Religion getauft, denen sie her-

(CMLXXVIII) Topanfalver. 
(CMLXXIX) Ein Bericht des. 
(CMLXXX) Intercalat in loc de Ott, şters. 
(CMLXXXI) Urmead1 vr1rgelesen, şters. 
(CMiXXXII) alsdann. 
(CMLXXXIII) Corectat în loc de zu einem, şters. 
(CMLXXXlV) fiihrt e,· an, intercalat in loc de diene es, şters. 
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nach wallachische Zeddel mit der Innschrift: Das ist ein guter Christ, 
gegeben. So hătten sie auch von der Reformirten Kirche zu Abrudbanya, 
den auf dem Dach befindlichen Wetterhahn herabgenommen, und ein 
wallachisches Kreutz darauf gep:tlanzt. 

Er meldet zuletzt, dass die Mihelenyer, welche nach der Krayischen 
Affaire34 , sich eines bessern besonnen, einen beurlaubten Soldaten, wel
cher den Edelmann Csiszar erschossen, ausgeliefert, und dass die Inn
wohner von Butsesd, einem der ărgsten Dorfer, friedlich an der Strasse 
arbeiteten, wodurch die Communication zwischen den dortigen Gegen
den. und dem Zarander Comitat wieder hergesteJt werde. 

Das Gubernium erstattet im Verfolg der vorhergegangenen 
G.ber alles bis jetzt Vorgefallene, seinen allerunterthănigsten Be
richt. 

D2m (CMLXXXV) ungli.icklichen (CMLXXXVI) Abrudbânya 
nach Mi:iglichkeit HG.lfe zu verschaffen (CMLXXXVII) wird dem 
Gubernia! Commissarius sowohl, als den Comitats neamten ~in
gebunden. 
Der (CMLXXXVIII) Gubernial Commissarius, dato Za:athna 15. 

December (11742). Die Innwohner von Dupepiatra (CMLXXXIX) haben 
von den bey ihnen ermordeten drey Toscanischen Hussaren, zwey Pferde 
mit Sattel und Zeug, und den grossten Theil cler Armaturen freywil
lig, und mit dem Versprechen eingeliefert, auch alles G.brige (CMXC) 
nachzubringen. 

Verschiedene bisher im Aufruhr verflochtene Di:irfer haben sich 
um Păsse gemeldet, damit sie nach Saltz und Frucht gehen ki:innten. Der 
Gubernial Commissarius aber ist der Meynung, dass ihnen wecler eins 
noch clas andere zu erlauben wăre, und giebt andere Mittel an, wodurch 
ihren Bedurfnissen abzuhelfen wăre. 

Die drey zu Abrudbanya befindliche Obristlieutenants uncl Trupps 
Commendanten haben wegen ihrer Operationen wider die Tumultuanten 
eine lange Beratschlagung gehalten. Der Obristlieutenant Schultz hat, 
nach einem Schreiben des Obristlieutenant Kray, nicht zugeben wollen, 
dass dieser und Ott mit ihm nach Topanfalva gehen sollten, S'.Jnclern hat 
ihnen Neben Wege angewiesen. Allein, nachdem er sich bey gedachtem 
Dorf von al:.en Seiten umrungen gesehen, und die Tumultuanten ein:ge 
(CMXCI) unter Militar Escorte dorthin abgeschickte Lebens Mit:el 
wegzunellmen sfch 1::1'lln::i::sit:t, ""' hut cr cilig.,;t un1 IIi.ilffo yo,,('h,·iobPn, 
die ihm auch alsogleich zugeschickt (CMXCII) worden. 

Aus einer andern militarischen Ordre, filhrt der Gubernial Com
missarius weiter an, mG.sse angenommen werden, class der Major Sztoja
nics aus dem Zarander Kreys auch gegen Abrudbânya beordert s~y, 
wodurch der gedachte (CMXCIII) Kreis neuen Unruhen ausgesetzt wer-

(CMLXXXV) Damit, şters. 
(CMLXXXVI) Cuvint intercalat în loc de trostlosen Ort, şters. 
(CMLXXXVII) zu verschaffen, intercalat în locul cuvintelor şterse: verschafft 

werden moge. 
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(CMLXXXVIII) Ein weiterer Bericht des. 
(CMLXXXIX) Dupapiatra. 
(CMXC) Urmează einzuliefern, şters. 
(CMXCI) Urmează schon, şters. 
(CMXCII) zuschickt. 
(CMXCIII) der gedachte, intercalat în loc de dieser, şters. 
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den wi.irde. Aus allem diesem aber s.ey zu schliess.en, dass die wahre 
Lage der dasigen Angelegenheiten nicht allenthalben so gantz gri.ind:ich 
bekannt seyn mi.isse. Er eile demnach auf Carlsburg, um (CMXCIV) die 
Kenntnis, welche ihm der Augenschein, und die in den dasigen Gegen
den gemachte Erfahrung zugefi.ihrt, dem General Pfefferkorn mitzuthei
len. Von da gedenke (CMXCV) er nach Hermannstadt zu gehen, und 
auC"h muncllich seine Berichte abzustatten. 

In Ansehung der von einigen Dorfern angesuchten Păsse, 
wird clas Erforderliche eingeleitet. 

Den 17-ten December 

Das (CMXCVI) General Commando, dato 17. December (11706) 
(CMXCVII). Es eroffnet dem Gubemio (CMXCVIII) dass cs im Antt-ag 
habe, eine Escadron des Savoyischen Dragoner Regiments aus cler Ge
gend von Szass Regen, nach Kolos und Clausenburg abrlicken zu lass~m. 

Es wird hierauf a~sogleich an die betreffende Provincial Behor
c:~m clas Erfordcrlic·he erlassen. 

Den 18-ten Deccmber 

Der I laupt Bericht des Gubernial Commissarius, dato ll,::,rmannstadt 
18ten December C,ber die jetzige Lage des Bauern Aufruhrs, und der 
dami t •;erfloc-htenen L'mstănde (11743). Der Obristlieutenant Sc-hultz, und 
Major :\dorjan stehet mit einem Corps von 730 Mann und mit 2 Kano
nen bey Topanfalva, umrungen von beylăuffig (CMXCIX) 6 OOO Tumul
tu,,n len, und \"On Abrudbanya gantz abgeschnitten (M). Auf die von ihm 
davon gegebene Nachricht, ist ihm sogleich cler Obristlieutenant Kray aus 
Ab:·udb.mya, cler Obristlieutenant Ott aus 13utsum, der Major Sztojanich 
aus clem 1/,arander Comitat, unct. der Major Olcinego aus Ponor, Remete 
uncl Mogos zu Hi.ilfe geeilt. Zugleich ist das Nothige veransla tet wor
den, um elen Truppen, liber Zalathna, Fourage und Brod zu verschaffen. 
Der lfo,choff Niki\ic:s hat sich den Hillfs Truppen angeschl0'-·''C!1, um die 
A:nnestie, welc-he ct.er Rotte bey Topanfalva schon zweymahl fruchtlos 
pablicirt worden, auch noc-h zum drittenmahl bekannt zu mac hen, und 
seine Ermahnungen beyzufi.igen. Obschon (Ml) der Erfolg nun noch zu 
erwarten, so zweifelt der Gubernial Commissarius dennoch gar nicht, 
dass bey den getroffenen VerfOgungen, sich auch diese letzte Rotte in 
K:irtzem werde zerstreuet werden konnen. 

Nachdem der Commissarius diesen Bericht vorausgeschickt, liber
reicht er dem Gubernia einen Vorschlag zu einer DisloC'ation, durch 
die, nach seiner Meynung, die Ruhe in der Zalathnaer Herrschaft und 
den angrentzenden Gegenden am besten werde gesichert werden kon
ne:1; unei fi.i~t ausserdem noch verschiedene anderen zur găntzlichen Her
stf:llun;_{ und Erhaltung ct.er Sicherheit abzweckende Antrăge hinzu. 

(CMXCIV) Urmează dem General Pfefferkorn, şters. 
(CMXCV) gedenke, intercalat în !oe de werde, şters. 
(CMXCVI) Eine Nota des. 
(CMXCV I I) Urmează cuvin tul worinn, şters. 
(CMXCVIII) Urmează eroffnet, şters. 
(CMXCIX) beyliiufig. 
(Ml Urmează cuvintul Hierauf, şters. 
(MI) Ob nun schon. 
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Vor allen Dingen wird ein (MII) allerunterthanigster Bericht von 
der jetzigen Beschaffenheit der Sachen erstattet. Ferner wird zu 
dem Encle, damit das Gubernium auch ferner die nothige Kenntnis 
von ,tllem erhalten moge, was weiter vorfallen, vorgekehrt und, Yor
genomrnen werden wird, dem Unter Albenser, Hunyader und Ko
loser Comitat aufgetragen, ihre Berichte von Zeit zu Zeit, statt
haft und verL.isslich einzuschicken. 
Dem Hunyader Comitat wird ausgestellt, dass die erledigte Subal
tern Stellen solcher Beamten, die bey dem Ausbruch der Unruhen 
theils ihr Leben eingebiisst, theils sich gefliichtet haben, noch nicht 
ersetzt worden, und auch dass um den 15ten dieses Monats, im 
gantzen Zarander Kreis sich noch kein eintziger Comitats Beamte 
befunden habe. Weil bey den gehăuften Geschăften, die der Aufstand 
nach sich gezogen hat, die jetzt angestellten Comitats Officianien 
und Suba:ternen leicht nicht (MIII) iiberall hinreichen dorften. so 
soll die Tafel auf diesen Fall, dem Gubernio einen weitern Vor
schlag darilber einschicken. 

Die vom Gubernia! Commissarius zur Verpflegung der widcr 
die Tumultuanten operirenden Militz brevi manu eingeleitete Ver
fiigungen werden begnehmigt. 

Das Thesaurariat in Montanisticis wird i.iber die Antrăge des 
Gubernia! Commissarius, <las kiinftiges Jahr zu Topanfalva und 
Offenbanya kein Jahrmarckt gehalten werden, und die in der Z:1-
lathnaer Herrschaft zerstreut herumliegende Wohnungen und IIUt
ten zusammengezogen werden mogten, um seine weitere Ausserung 
ersucht. 

Dem General Commando endlich wird der Bericht des Gu
bernia! Commissarius, nebst dem ihm beyliegenden Dislocations 
Vorschlag mitgetheilt, und bey dieser Gelegenheit, auch von allem 
iibrigen Nachricht gegeben, was untereinst veranstaltet, unei ver
anlasst worden. 

Den 19-ten December 

Der (MIV) Konigliche Commissarius Graf von Jankovics, dato 
Deva 17. December (11745). Er verlangt dass ihm sămmtliche vom Gu
bernio der Volks Unruhen wegen ausgegangene Verordnungen rnitge
thoilt wo1·d<>n mi\qt4;,n_ 

Seinem Verlangen gemăss, werden, ihm a:le in der gedachten A:1-
gelegenheit, an den Albenser, und Hunyader Comitat erlassene 
Verordnungen in richtigen Abschriften; und zu mehrerer Erliiu
terung, die sich darauf beziehende Berichte, im Original, gegen 
Zurilcksendung, durch eine Estafette zugeschickt. 

Den 20-ten December 

Das (MV) General Commando, dato 18. December (11787). Es 
macht dem Gubernio alle von Seiten des Militaris zur schleunigen Wie
derherstellung der Ruhe neuerdings gemachte Verfilgungen ausfilhrlich 
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(MII) intercalat în loc de der, şters. 
(MIII) leicht nicht, lntercalat în loc de schwerlich, şters. 
(MIV) Ein Schreiben des. 
(MV) Eine Nota des. 
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bekannt und bittet nur, dass wegen der erforderlichen Subsistenz der 
Commandirten Truppen, iiberall gute Vorsorge getragen werden mogte. 

Die diesfalls schon oft erlassene Befehle werden auf das Nachdrlick
lichste wiederhohlt. 
Ebendasselbe (MVI) dato 20. December (11788). Das Militare wird 

si-<.:h alle Miihe geben, den noch beysamen befindlichen Schwarm z~, 
bezăhmen, und zu dem Ende, solang nur d-ie Witterung anhălt, mit den 
Operationen fortfahren. Weil aber der sich einstellende Sclmee allen 
U nternehmungen in kurtzem ein Ende machen dorite, so wird eine vor·
t.heilhafte Verlegung der Truppen angeordnet werden mlissen. Das Gu
bernium wird ersucht, dem Gubernia! Rath von Bruckenthal und dem 
Obergespann Baron Kemeny aufzutragen, das Nothige diesfalls mit dem 
General Pfefferkorn zu verabreden. Das General Commando macht zu
letzt ~;en Antrag, ob es nicht răthlich seyn dorite, die in den Geblirgen 
,0:1 Albak befindliche einschichtige Hăuser in die Asche zu kgen, :1m 
cle:1 Schwarm desto eher zu zwingen, seine dermahlige ,.-:irC1eilhctfte 
Lage zu verlassen. 

Dem Ober Provincial Commissarius Grafen Kemeny wird der Auf
trng gemacht, nach Carlsburg zu gehen, und einYer-st~i:!dlich mit 
c'.e!n General Pfefferkorn einen fiir die jetzigcn Umstănc.le einge
ric:-iteten Dislocations Plan zu entwerffen, und auch i:1 (L!s Werck 
zu setzen. 
Wegen Einăscherung der Hlitten in den Albaker Geblirgen, wlrd 
dc:.s Thesaurariat im Mi.intz- und Bergwesen um seine Meynung er-
sucht. · 
Die betreffenden Comitate werden von der Absendung c:-es Ober 
Provinzial Commissarius nach Carlsburg benachrichtigt, und zur 
,,c-hulcligen Folgeleistung an ihn angewiesen. 
Das General Commando wird von (MVII) dem Veranla'-'sten benarh
nchtigt. 

Den 21-ten Decemher 

Ein Allerhochstes Kaiserlich Konigliches Rescript, dato 13. Decem
l>er (11786). Bey der einberichteten zunehmenden Verwegenheit des auf
rilhrerischen Volks, welches sogar das Militare zu misshandeln sich nicht 
gescheuet, ist der Allerhochste Wille, dass wider diese Tumultuanten mit 
aliem Ernst zu Werck gegangen werde. Zu dieser Absicht sine! dem Gene
ral Commando zur Unterstlitzung die nothigen Truppen aus clem Konig
reich Hungarn bereits zugewiesen worden. Das Gubernium soll sich mit 
gedachtem General Commando wegen der zu ergreiffenden Maass Rege:n 
ununterbrochen einverstăndlich halten, und liber ihre Vollziehung um so 
mehr halten, da der weiten Entfornung wegen, von droben aus, i.iber vor
fallende Particularitaeten nichts genau bestimmt werden kann. 

Das Gubernium theilt d,iese Allerhochste Verordnung dem Gene
ral Commanclo mit, und giebt ihm seine vollkommene Bereitwil
_igkeit zum Allerhochst anbefohlenen Einvernehmen zu erkennen. 

Den 22-ten December 

gehen keine erhebliche Berichte ein. 

(MVI) Eine fernere Nuta des General Commando. 
(MVII) vom. 
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Den 23-ten December 

Der ,\.icht Unirte Bischoff Nikitich (MVIII) dato Abrudbanya 20. 
December J 187(i). Auf die vom Obristlieutenant Schultz in cler Nacht 
auf c!en l "iten eingegangene Nachricht, dass alle Berge um Topanfalva, 
von einer Menge bewaffneter Bauern besetzt Wii.ren, hat der Obristlieu
tenant Kray sich sogleich mit Anbruch des Tags gegen gedachtem Dorf 
zu in l\1arsc-h gesetzt. Der Bischoff hat ihn begleitet, und nach seiner 
Ankunft zu Topanfalva alsogleich die Poppen und Innwohner der her
umlieg2nden Oerter zu sich beruffen, die hierauf in grosser Anzahl vor 
ihm erschienen und auf seine Ermahnungen alles mog:iche versprochen 
haben. Auch haben die Dorfer Csertesz, Topanfalva, Kis-Aranyas und 
Ponor, z1.1m Beweis ihrer wahren Unterwilrfigkeit einiges Gewehr aus
geliefert, und das ilbrige nachzuliefern versprochen. Nur aus dem (:'.\IIX) 
Albaker Kirchspiel Rada35, woselbst der Hora seinen bestimmen .\uf
enthalt haben soll, und wohin der Obristlieutenant Schultz noch \·Dr 
2 Tăgen abgerilckt, ist, sind, der Aufforderung des Bischoffs ohng2ach
tet (MX), weder Poppen noch Zuhărer erschienen. 

Ebenderselbe (MXI), dato Fenes 20. December (11877). Auf Ver
langen des Koniglichen Commissarius Graf Jankovics stehet er im Be
griff sich zu ihm nach Deva zu verfilgen. Unterwegs hat er von elen an 
der Seite cler Herrn Obrisfieutenant von Schultz und, Kray befind
lichen Geistlichen die Nachricht erhalten, dass sich die Innwohner cler 
jenseitigen Gegenden von Tag zu Tag mehr zu filgen anfiengen und ihre 
Waffen nach und nach herausliferten. Die Innwohner von Bisztra hiit
ten sogar einen Horaischen Capitaine festgemacht und dem Obristlieu
tenant Kray ilbergeben. Der ganze Topanfalvaer (MXII) Kreys habe 
sich văllig unterworffen, das einzige Kirchspiel Rada35 ausgenommen, 
woselbst sic.:h, dem Vernehmen nach, der Hora mit seinem Anlrn,i.,~ ,1 :f
halten so1le. 

Das (MXIII) General Commando, dato 21. Decernber (118D). Es 
benennt clem Gubernyio, im Verfolg des bishcrigen, clie aus clem Ba·: ;c1t 

heranrilckenden Truppen, und die Oerter, wohin solche zu Yerlegen m
getragen worden, so wie die Ubrigen damit verwandte Veransla l'Jn.' '~·,. 

Es zeigt zugleich an, dass nach einem eben eingegangenen Ber:cht 
des General von Pfefferkorn, fast die meiste Dărfer sich zur Ruhe !Je
geben habc-n, und dass nur noch unter dem Hora, ein Schwarm ·,on 
etlich hunclert .Kopren in der Gegenc.J oey AIDak urn.l Rai:.1-u'·' lxy:0<1:11-

men sein solle. Der Obristlieutenant Schultz setze gegen denselben die 
Operationen fort und trachte auch diesen Rest zu trennen, oder wo 
moglich aufzuheben. Sollte (MXIV) aber der ebengedachte Hauffen 
(MXV) mehrmahlen auszuweichen suchen, so werde gleich bey E1n
treffung der neuen Truppen aus dem Banat, alles angewendet werc!en, 
ihm von aJen Seiten auf den Hals zu gehen, und selben găntzlich zu 
vertilgen; dadurch aber die Ruhe vollkommen herstellen zu mach~n. 
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(MVIII) Ein Bericht des Bischofs Nikttics. 
(MIX) Urmează cuvîntul Kirchspiel, ~ters. 

(MX) der Aufforderung des Bischofs ohngeachtet, intercalat marginal. 
(MXIJ Ein zweyter Bericht des Bischofs. 
(MXII) Topanfalver. 
(MXIII) Eine Nota des. 
(MXIV) salte. 
(MXV) Haufen. 
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Die gute Vorsorge fi.ir die schon eingeri.ickte, und noch einzu
rUckendc Truppen, wird durch neue und nachdriickliche Befehle 
den provinzial Behorden eingeschiirft (MXVI). 

Den 24-ten December 

Das (MXVII) General Commando, dato 22. (11884) (MXVIII). Es 
ilbergiebt dem Gubernia eine, ihm von Savoyischen Regiment zugekom
mene Original Anzeige des Ki.ikulloer Comitats (MXIX), nach welcher 
(MXX) verschiedene Dorfer dieses, und zwey Ortschaften des Fogara
scher Comitats Abgeordneten an den Hora abgeschickt; dass ferner in 
ebendenselben (MXXI) mittelst der Poppen ein Reisegeld fUr gedach
ten Hora eingesamlet wUrde (MXXII), und dass (MXXIII) diese Ort
schaften zu Schiissburg Gewehr einzukauffen versucht. Das Savoyische 
Regiment hat hierauf, nach dem Verlangen der Tafel, sogleich einige 
Commandirte in die angezeigte Dorfer angegeben. 

Den Tafeln der gedachten beyden Comitale wircl hierauf be
fohlen, die Unruhestifter in gedachten Dorfern, einverstăndlich mit 
dem Militare einzufangen, und wider sie zu vcrfahren, doch mit 
der Vorsicht, dass unter ihrer Verantwortung, der SchulcJ.igc nicht 
mit dem weniger Schuldigen, oder gar Unschuldigen vermenit 
werde. 

Das General Commando wird untereinst vom Veranlassten be
nachrichtigt. 
(Die bis zu diesem Tag reichende, an das General Commando ein

gegangenen und dem Koniglichen Gubernator brevi manu zur Einsicht 
mitgetheilte Rapports des Genera~en Baron Pfefferkorn, bestăttigen 
durchaus, dass die Tumultuanten gantzlich versprengt, und die Ruhe 
allenthalben hergestellet worden. Weil letzlich verlauten wollen, dass 
noch einige hundert Kopfe Aufruhrer versammlet seyn sollten, so haben 
die Truppen alle Dorfer bis auf das ăusserst unzugiingliche, auch schon 

(MXVI) Urmează alineatul ~ters: 

Den 2.J-tcn Decembris 
Eine Nota des General Commando dato 22. ( 11884) nebst einer beygeboge

nen an clas (MXXIV) Savoyischen Hegimenls, angelangten Anzeige des Kiikilllăer 
Comilats narh welcher (MXXV) in verschiedenen Ortschaften cliese (MXXVI) un<l 
auc/1 i11 l'inl'm Dorf (MXXVII) des Fogaraser Cornitats, von elen Popen (MXXVIII) 
Collectcn, un-I Heise Geld fur den Rădelsfilhrer Hora einzusammlen, anzustellen 
ber,lrnd1let 1ci!rcle11. 

(MXVII) Eine N,,t,1 cles. 
(MXVIII) 1hr liegt, intercalat în locul cuvintului ~ters welcher, înlocuite 

în :extul din Sibiu prin: Es iibergiebt dem Gubernia. 
(MXIX) Urm•!azii în plus bey, corectat din beyliegt. 
(MXX) Unnează cuvintele şterse: es vorkomme, dass. 
(MXXI) class fcrner in eben denselben, intercalat în locul cuvintelor ~terse: 

clas, sie. 
(MXXII) eingesammlet wiircle, intercalat în loc de einsammlen lassen şters. 
(MXXIII) oft. 
(MXXIV) an das, intercalat în loc de Original Anzeige des, şters. 
(MXXV) de la angelangten pînă la welcher, intercalat în loc de nach welcher 

die Popen, ~ters. 
(MXXVI) intercalat in loc de cles Kilkiillăer, şters. 
(MXXVII) Einem Dorf, intercalat în loc de einigen, şters. 
(XXVIII) von den Popen, intercalat în loc de: allerhand Unruhen unter dem 

Vol:k zu sti/ten und besonders im Dorf Bun. 
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mit grossem Schnee bedeckten (MXXIX) Gebi.irg durchsucht, und ge
fliesentlich sind die beyden Oerter Albak und Rada35, wo der Hora mit 
seinen Vertrautesten sich zu befinden vermuthet worden, von der Co
lonne des Obristlieutenants {MXXX) Schultz umrungen und auf das 
genaueste visitirt worden. Allein es hat sich nicht die mindeste Spur 
von diesem Rădelsfi.ihrer oder seinem Anhang gefunden, undo folglich 
wird vennuthet, dass er sich entweder in das hohe Gebi.irge versteckt, 
oder nach Hungarn gefli.ichtet habe. Zu seiner Habhaftwerdung sind 
starke Patroullen gegen das Gebi.irg detaschirt worden. Die Truppen 
haben ausserdem Befehl, auf alle jetzt Abwesende, die sich vielleicht 
nach und nach einzuschleichen suchten, die ăusserste Aufmerksamkeit 
zu verwenden, und die Verdăchtigen zu arretiren. 

Nach nunmehr erzielter offentlichen Ruhe, haben alle Militair 
Operationen von selbst aufgehort. Die Truppen beschăftigen sich, in den 
zur Ruhe zuri.ickgekehrten Oertern von den Unterthanen die Waffen 
einzusammlen die (MXXXI), so wie eins anderes (MXXXII), der geraub
ten Sachen, hin und wieder von den Innwohnern se:bst ausgeliefert 
werden. Der General Pfefferkorn aber ist im Begriff, einverstăndlich mit 
dem Provinciali eine den Umstănden angemessene Dislocation zu ent
werffen, damit alle im Aufruhr verwickelt gewesene Ortschaften mit 
hinlânglichem Militare besezt und ihre Innwohner unter steter guter 
Aufsicht mogen gehalten werden konnen. 

Den 25-ten December 

Das (:MXXXIII) General Commando, dato 25. {11885) (MXXIV). Ec; 
zeigt (MXXXV) dem Gubernio an, dass die unter dem General Major 
Baron Sturm an den Grântzen gestandene Truppen auf Allerhochsten 
Befehl, sich ebenfalls in Marsch nach Siebenbi.irgen gesetzt. Weil sich 
aber die Wiederherstellung der Ruhe durch die eingehende Berichte 
immer mehr bestâttige, und die Umstiinde sich merklich geăndert h5t
ten, so hătte das General Commando dem Genienal Sturm zu erkennen 
gegeben, dass diese Truppen bis auf weiter in den Einbruchs Stationen 
Halt machen mogten, und besonders die Cavallerie, in dem fi.ir die Dienst
pferde mit der Fourage in Siebenbi.irgen schwer auszukommen ~eyn 
werde. 
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Das Gubernium erwiieder4 hierauf: Wegen Unter-bringung und 
Vcz-pflogung dor schc1n lm Limd befindlichen sowohl. als der nach
rlickenden Truppen, habe es bereits aller Orten die nothigc Vera:1-
staltungen getroffen. Es g:aubt i.ibrigens, obschon die zur Herstellung 
der Ruhe getroffenen Verfi.igungen (MXXXVI) die beste Hoffnung 
(MXXXVII) gewăhrten, so werde dennoch die Hereinbeordcrung 
der haltgemachten Truppen, um den offentlichen Ruhe Stand desto 
sicherer und dauerhafter zu machen, dienlich und nothwendig seyn. 

(MXXIX) Bedeckte. 
(MXXX) Obristlieutenant. 
(MXXXI) Urmează cuvintele hin und wieder, şterse. 
(MXXXII) und anders; urmează cuvintul von, şters. 
(MXXXIII) Eine Nota des. 
(MXXXIV) Urmează worinn, şters. 
(MXXXV) intercalat în loc de anzeigt, şters. 
(MXXXVI) Urmează auf, intercalat, apoi şters. 
(MXXXVII) Urmează auf şi cuvintele: zu ihrer Emporhaltung, şterse. 
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Die zwischen dem 25-ten und 30-ten December an das Gubernium 
eingelauffenen Berichte und Eingaben in Tumultuanten Angelegenheiten, 
beschrănken sich theils auf die wegen der Siubsistenz des Militare erl-as
senen Befehle, theils auf gantz unerhebliche Gegenstănde. 

Den 30-ten December 

Das (MXXXVIII) General Commando, dato 24. (11971). Nachdem 
die emporte Unterthanen sich nun nicht mehr zusammengerottet befăn
den, und in ihre Wohnungen zuri.ickgekehrt wăren, und mithin die Noth
wendigkeit aufhore, dem der Sicherheit wegen nach Deva gefli.ichteten 
Adel, so wie den zu Deva und Carlsburg gefangen sitzenden Tumul
tuanten das Brod ferner ab Aerario Militari zu verabreichen, so mochte 
das Provinciale die Verpflegung der letztern vor kilnftig i.ibernehmen, 
und den Ersatz des bisher Verabfolgten an die Militar Verpflegs Aem
ter leisten. 

Das Gubernium wird wegen des Ersatzes sogleich das Nothige 
veranlassen, sobald ihm der Betrag des Verabfolgten YOm Militari 
zu wissen gemacht werd-en wird. Das General Commando wird zu 
gleicher Zeit ersucht, aus den ihm vorgeha:tenen Gri.inden, die 
Ablieferung des Brods an die Gefangenen noch einige Zeit hindurc h 
fortwăhren zu lassen. 

Den 31-ten December 

geht nichts erhebliches ein. 

Den 1-ten Janner 1785 

den 2-ten und 3-tcn 

făllt nichts erhebliches vor. 

Den 4-ten Jenner 

Werden dem Koniglichen Gubernator zwey an das General Com
mando eingegangene Berichte des Obristlieutenant Kray, dato Abrudba
nya 31. December, brevi manu mitgetheilt. Sie enthalten die Nachricht, 
dass es dem vom Obristlieutenant den 25. December ausgeschickten Com
mando gelungen sey, gemeinschaftlich mirt; einigen Vertrauten und zuvor 
gehorig belehrten Innwohnern des Dorfs Gross Aranyas am ~7ten des 
nehmjchen Monats den liaupt Rădelsflihrer Hora, nebst einem seiner 
ersten Capitaine, dem Juon Kloska, in den Wăldern., worinn sie sich 
versteckt gehabt, aufzuspi.iren und zu ergreiffen. Beide Rădelsfi.ihrer sind 
hierauf elen :n ten December nach Abrudbanya gebracht, und den lten 
Jenner von da (MXXXIX) nach der Festung CarlsbUJrg abgefi.ihrt (MXL) 
w:)!·den. Das erheblichste was dabey vorgefallen, ist, dass Hora, nachdem 
er von zweyen der obengenannten Gross Aranyascher Bauern, mit denen 
er (MXLI) in voller Skherheit bey einem unter einem Baum angemachten 

(MXXXVIII) Eine Nota des. 
(MXXXIX)Abrudbdnya; de la Beyde Rădelsfuhrer, pînă la Abrudbânya, text 

imercalat. 
(MXL) Intercalat în loc de gebracht, şters. 
(MXLI) Urmează zuerst, şters. 
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Feuer gesessen, plotzlich ergriffen worden, so bald er kein Mittel zu 
entkommen gesehen, ein im Busen gehabtes Pack Papiere in das Feuer 
geworffen, ohne dass etwas davon hat gerettet werden kănnen. 

Den 7-tcn Jenncr 

wircl clie mit denselben Nachrichten erlassene Nota des General Com
mando, dato 4. Jenner (76) an das Gubernium herilbergegeben. 

Worilber noch selbigen Tag der allerunterthanigste Bericht 
erstattet wird. 
Hiemit alsa, hatte der vom lten November 1784 (MXLII)i bis jetzt 

fortgewi.ihrte Volks Aufstand, in allen Gegenden, die dadurch heim
gesucht worden waren, ein erwilnschtes und glilckliches Ende. 

JURNAL 

despre tot cc s-a raportat la Guberniul regesc privitor la tulburările 
poporului român în anul 1784 în lunile noiembrie şi decembrie, zi de zi, 
de la prima lor izbucnire pînă la înăbuşirea lor totală, precum ~i ceea 
ce s-a discutat. s-a hotărît şi s-a dispus autorităţilor subordonate pentru 
restabilirea liniştii, în parte de către Guberniu, în parte ceea ce s-a 
ordonat preamilostiv de către forurile preaînalte 

4 noiembrie 

Sos~te la Guberniu un raport urgent al Tablei comitatului Hune
doara, dat la Deva fn 2 noiembrie, ln care anunţă: O ceată mare alcătuită 
clin vreo mie de oameni, ţărani înarmaţi, a pătruns pe neaşteptate în 
satul Crişcior, descărclnd armele, şi a tăbărît asupra nobilimii de acolo, 
fără ca să se poată lncă şti ce fărădelegi au comis în acel loc. Din Criş
cior s-ar fi îndreptat spre Brad, unde au omorît pe judele suprem al 
nobililor Nicolae Brădi, precum şi pe alţi şapte nobili împreună cu mai 
mulţi copii ai lor, cu care ocazie, deoarece nobilii s-au apărat, au rămas 
morţi şi 13 răsculaţi. 

Aceeaşi soartă au avut-o şi cei doi vicejuzi ai nobililor, Gal şi 
Nalătzi, veniţi în grabă, cu ctţiva soldaţi, să potolească răzmeriţa. Cel 
ce a pus toate la cale şi este conducătorul poporului adunat ar fi un 
anume Horea, un iobag fiscal din domeniul cameral al Zlatnei, care 
prin tot felul ele alte promisiuni amăgitoare t'ăcute poporului a ştiut 

să-l convingă că el, Horea, are împuternicire de le majestatea sa să 
măcelărească nobilimea şi să elibereze pe iobagi de servitutea dom
•1ească. Dealtfel ceata acestor răsculaţi creşte văzînd cu ochii, deo:1rece 
ei au pretutindeni trimişi de-ai lor care s-au străduit să atragă poporul 
rle partea lor. 

Cu acest raport s-a dus imediat însuşi guvernatorul regesc1 

la generalul comandant2• 

Guberniul l-a comunicat însă fără întîrziere pe calea obişnuită 
Comandamentului general. L-a înştiinţat că are intenţia să trimită 

în acel comitat un comisar învestit cu autoritatea necesară. Dar în 
acelaşi timp va mal lnştiinţa şi Tabla comitatului cum va trebui 
'>ă procedeze. Comandamentul general să trimită însă din partea sa 

(MXLII) Urmează cuvîntul fast, şters. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



fără tntlrzlere trupe obişnuite şi trupe de grăniceri în regiunile 
tulburate şi să instruiască armata în special în sensul de a încerca 
să taie legătura dintre popor şi trimişii săi. Dealtfel Guberniul con
sideră necesar ca Zlatna şi regiunea de dincoace de Mureş să fie 
apărată de un anumit număr de husari, şi pentru orice eventualitate 
să fie aduse mai aproape dte o divizie din regimentele Toscana3 

şi Savoia3. 
La şapte ceasuri după raportul de mai sus soseşte cu poşta obiş-

1mi tă un alt raport de Za aceeaşi Tablă a comitatului, dar mai vechi cu 
o zi, dat la Deva tn 2 noiembrie (nr. prot. 10 323)4, care notează urmă
toarele amănunte despre primele adunări ale poporului: anume că încă 
în ultima zi a lunii trecute, vreo sută de iobagi instigaţi prin emisari 
s-ar fi adunat în satul Mesteacăn cu intenţia să se sfătuiască între ei 
despre calea cum ar putea să-şi facă rost de arme şi astfel, după părerea 
lor, să poată obţine eliberarea de toate slujbele şi dările domneşti. Din 
mulţime au ieşit înainte doi ţărani din Cărpiniş5 şi ar fi anunţat poporul, 
în numele lui Horea din Cîmpeni care i-a trimis acolo, că el s-a reîntors 
de curînd din Viena şi că le trimite vorbă prin ei că, potrivit celor 
mai noi porunci preaînalte, fiecare iobag e liber pe viitor să ale,,1.i. dacă 
vrea să mai îndeplinească şi pe mai departe robote domnului · :~n, sau 
să meargă la Alba Iulia şi să-şi aducă de acolo arme şi să devini soldat. 
Cum la aceasta cineva din mulţime a strigat că adevărul cele,: spc1se 
ar trebui să fie a:deveTit printr-un semn demn de crezămînt, unul dintre 
cei doi instigatori a scos o cruce şi a îndemnat poporul să o urmeze, 
adăugînd că în curînd li se va alătura cite un om din fiecare casă din 
satele de pe lingă Mureş şi va merge împreună cu ei la Alba Iulia să 
preia armele. Vicecomitele Hollaki a aflat toate acestea de la doi nobili 
şi atunci a plecat imediat el însuşi la Mesteacăn să obţină mai îndea
proape ştiri despre acest lucru; dar încă pe la jumătatea drumului a 
afbt că toată ceata a plecat pe neaşteptate de acolo. Vicejuzii nobililor 
din acest cerc au pornit atunci cu cea mai mare grabă pe unnel1> celor 
doi instigatori amintiţi şi-i vor căuta în satul Curechi unde, <lupă cum 
se aude, este de aşteptat să fie cam 1 OOO de iobagi strînşi la un loc. 

Imediat după acest raport urmează, pe loc, un altul, trimis prin 
curier (nr. 10 324) la Guberniu de aceeaşi Tablă a comitatului, clat în 
3 noiembrie din Deva, prin care anunţă că nobilul Ştefan Kristsori ce 
abia a reuşit să scape, ca prin minune, din baia de sînge de la Crişcior, 
a adus la Deva ştirea că vicejuzii nobililor care au avut poruncă să-l 
prindă pe Horea, căpetenia răsculaţilor, s-au dus cu această intenţie în 
satul Curechi în noaptea spre 1 noiembrie, dar cu un rezultat atît de 
nenorocit, că doi dintre ei, Gal şi Nalatzi6, au fost ucişi de către cei vreo 
mi:; de ţărani adunaţi, iar cîţiva dintre soldaţii care erau cu ei au fost 
răr.iţi. Apoi în ziua de 2 [noiembrie] întreaga ceată, care a şi sporit la 
4 000-5 OOO de oameni, a năvălit în satul Orişcior [ ... ]. 

O notă sosită seara tîrziu de la Tezaurariatul regesc al minelor, 
cu data de 4 (nr. 10 325), confirmă cele mai multe din faptele cunoscute 
pînă acum, pe care le-a aflşt dintr-u.'1. raport trimis prin curier ele la 
Oficiul superior minier din Zlatna. Pe lîngă aceasta raportul mai men
ţionează că răsculaţii, al căror număr a crescut la 5 OOO de oameni, au 
intenţia să meargă peste Brad şi Mihăleni la Zlatna, unde îl vor aştepta 
_pe Horea, care se spune că e de origine din satul Arieşu Mare, din dome-
1 j ul Zlatna. 
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5 noiembrie 

Comitele suprem din Alba de Jos, baronul Simon Keme11y, e11 data 
de 4 noiembrie (nr. 10 332) trimite diferite înştiinţări care, chiar dacă 
Istorisesc citeva fapte mărunte altfel decît apar din rapoartele de pină 
acum, totuşi concordă în esenţă; şi pe lingă aceasta mai cuprind ştirea 
că la Brad au fost omorlţi cinci nobili şi o femeie, iar în Mihăleni nobilul 
Nicolae Csiszar. Baronul Kemeny noteaz.ă privitor la Horea că el e acela 
care împreună cu mai mulţi de seama lui a instigat în anul 1783 poporul 
din domeniul de sus al Zlatnei la nesupunere faţă de slujbaşii dome
niali7 şi că numai prin fugă s-a sustras de la pedeapsa care li s-a dat 
celorlalţi. 

Toate aceste rapoarte se comW1ică în ziua de 5 Comandam~n
tului general, cu cererea ca pînă va putea fi trimis acolo comkirul 
Guberniului, comandanţii militari să se înţeleagă cu autorit;·1ţile 
provinciale ale comitatelor respective în privinţa numărului solda
ţilor şi al localităţilor unde ar trebui să fie trimişi. 

Tabla Hunedoarei este înştiinţată că un comisar Ya mc::·ge 
acolo; dar şi pînă atunci să colaboreze cu armata care va fi trimisă 
şi dealtfel să se îngrijească cum trebuie de cazarea şi de aproYizio
narea acesteia. 

Comisariatul provincial primeşte ordin să ia măsuri pc:1 tru 
aprovizionarea trupelor ce vor fi trimise în aceste părţi. 

Baronul Bornemissza e mustrat cu severitate deoarece - aşa 
cum apare din semnăturile de pe rapoartele comitatului - a păr:1sit 
praetoriul şi a încredinţat deocamdată altcuiva presidiumul. I se 
atrage atenţia în modul cel mai categoric asupra obligaţiilor sal<• şi 
totodată i se interzice să iasă ,din comitatul său. 

La fel i se ordonă baronului Kemeny să rămînă la locu 1 de 
muncă [,,in loco officii"]; în acelaşi timp i se recomandă ca în toate 
chestiunile să se înţeleagă cu armata. 

Episcopul unit8 şi cel ortodox9 sînt însărcinaţi ca prin mijloci
rea clerului să înduplece poporul la linişte. 

In sfirşit Tezaurariatul minier este înştiinţat despre toate aces
te măsuri. 
O notă a Comandamentului general, cu data de 4 şi prezentaUi în 

5 noiembrie (10 326). Prin ea se răspunde că armata cerută de- Guberniu 
lncă in luna trecută pentru comitatul Hunedoara, şi care stătea deo:am
dată gata de plecare la Cluj şi Aiud, este încă tot pregătită l,,1 ar putea 
porni îndată oe Guberniul va comunica Comandamentului general loc·<lli
tăţile din comitatul HW1edoarei în care va trebui să fie plasată, precum 
şi măsurile ce s-au luat pentru întreţinerea acestor trupe. Comanda
mentul general nu poate să ia alte măsuri numai în baza raportului 
primit cu nr. 10 322 şi a întîmplărilor descrise acolo atît de pe larg şi 
aproape de necrezut; între timp nu va ezita ca pe maiorul Stojanich 
din primul regiment român de infanterie, încredinţat cu comanda tru
pelor care sînt gata de plecare şi care va pleca în ziua următoare, pre
cum şi pe locotenent colonelul Karp din acelaşi regiment să-i îndrume, 
să cadă la înţelegere atit cu comisarul gubernial care va fi trimis10, cit 
şi cu comitele suprem al comitatului Hunedoara11• Dealtfel ar trebui c·a, 
deocamdată, pe lingă relatarea trimisă, semnată numai de către viLe
comite şi de către vicenotar, să sosească neapărat şi informaţii mai dem:i.e 
de crezare chiar de la comitele suprem. De la armată nu a sosit încă 
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nici un raport despre cel~ întîmplate, deşi aceasta nici n-ar fi fost posi
bil, din cauza distanţei. 

Se răspunde CoTnJJ.ndamentului general, cu data de 5 noiem
brie: De ce Guberniul a considerat că trupele cerute mai înainte 
pentru comitatul Hunedoara acum nu mai sînt necesarer Asupra 
acestui lucru şi-a expus părerea pe larg în Nota sa cu data de 21 oc
tombrie. Dar după ce împrejurările s-au schimbat atît de neaştep
tat, se repetă foarte stăruitor rugămintea, făcută mai înainte, pentru 
un ajutor neîntîrziat, necesar la înăbuşirea încă în faşă a răului. 

G noiembrie 

Un raport trimis prin curier de către funcţionarii comitatului Hu
nedoara dat la Deva în 5 noiembrie (10 369). Ei anunţă că răsculaţii au 
jefuit în ziua de 4 castelul din Brănişca12 şi l-au aprins; că în noaptea 
următoare toate curţile domneşti din Şoimuşu de Mureş au fost lovite 
în acelaşi fel şi că, în sfîrşit, răscoala se întinde treptat în întregul 
comitat. 

Guvernatorul regesc trimite acest raport imediat, brevi m.anu, 
generalului comandant. Acelaşi raport i se tra11smite însă, încă în 
aceeaşi zi, şi printr-o Notă gubernială prin cai e i se cere totodată 
să comunice Guberniului pregătirile militare facute, pentru îndru
marea necesară a funcţionarilor provinciali. 

7 noiembrie 

O notă a Comandamentului general, cu data de 6 (10 385), prin 
care Guberniul a încunoştiinţat asupra măsurilor luate provizoriu de 
către Comandamentul general pe baza ştirilor sosite, dar care desigur nu 
pot fi considerate încă cu totul întemeiate. Anume că armata trimisă 
constă din: cele trei companii ale regimentului Oros care se şi află in 
comitatul Hunedoara, dintr-o companie a aceluiaşi regiment, ctll'L' va 
merge de la Alba Iulia la Zlatna, din patru companii ale regimentului I 
român, dintr-o companie de husari grăniceri din Arănieş, din patru 
companii ale regimentului Francisc Gyulai, dintr-o jumătate de divizie 
a regimentului Toscana şi, în sfîrşit, din batalionul de grenadiri Kle
stintzki care porneşte în ziua de 7 spre Orăştie pentru ca de acolo să 
fie folosit la Deva, Haţeg şi Hunedoara, după împrejurări. Toate aceste 
trupe au fost încredinţate locotenent-colonelului Karp şi maiorului Sto
janich. Amindoi au ordin să colaboreze în toate cu comisarul gubernial 
care va fi trimis, precum şi cu comitele suprem, baronul Bomemissza, 
şi cu celelalte autorităţi provinciale, şi să ţină seama numai de îndru
mările lor; să se abţină însă cu rigurozitate şi cu toată seriozitatea de 
la orice acţiune. 

O altă notă a Comandamentului general cu data de 7 noiembrie 
(10 383). Deoarece vestea despre mişcările iobagilor se extinde tot mai 
mult, Comandamentul general are intenţia să mai pornească încă două 
divizii din regimentul Leopold Toscana din scaunul Rupea şi Nocrich şi 
să dea ordin ca una din ele să se stabilească intre Orăştie şi Deva, iar 
a doua să formeze linia dintre Orăştie şi Mercurea. 

Gubemiul comunică, încă în aceeaşi zi comitatelor şi magis
tratelor respective, aceste măsuri ale Comandamentului general -
care, în parte, au şi fost îndeplinite, iar altele urmeiază încă să fie 
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luate - cu ordinul să rămină neapărat în colaborare cu ofiţerii 
acestor trupe şi să se îngrijească de ca~rea şi întreţinerea armatei. 

Comisariatul provincial este însărcinat să îndeplinească nein
tîrziat pregătirile necesare care-l pri'1'esc, pentru transportul, între
ţinerea şi cazarea trupelor. 

Cei doi comisari provinciali Zeik şi Gyulai sînt trimişi în 
persoană la trupe, pentru ca acestea să nu sufere cumva vreo lipsă 

Comitele suprem, baronul Bornemissza, sosit la Sibiu, estL 
mustrat cu asprime şi trimis îndărăt în comitatul său. 

Episcopul ortodox Ghedeon Nichitici primeşte ordinul set se 
ataşeze la trupele care se concentrează şi să-şi dea silinţa ca prin 
îndemnurile sale să aducă poporul pe calea cea bună; şi în aC"elaşi 
scop să trimită printre oameni şi cîţiva dintre preoţii săi cei mai 
de încredere. 

În sfîrşit, Comandamentul general este încunoştii.nţat despre 
toate aceste măsuri. 
Incă în aceeaşi zi, din cauza împrejurărilor îngrijorătoare rapo;·ta'e, 

guvernatorul regesc pregăteşte o adunare la care ia parte şi gener;1lul 
comandant. 

După ce acolo s-au cumpănit în fel şi chip atît starea lucrurilor, 
cit şi măsurile luate de către armată, se avansează generalului coman
dant propunerea - dacă nu cumva ar fi recomandabil - ca din cauza 
mărimii primejdiei izbucnite atit de neaşteptat, să fie chemate în spri
jinul trupelor din ţară şi cîteva regimente care se află în regatul Unga
riei. Dar deoarece el declară că nu poate îndeplini această cerere, se 
pune apoi întrebarea dacă nu ar fi cazul să se admită cel puţin o abatere 
de la opreliştea dată armatei de a trece la vreo acţiune, şi să se între
buinţeze şi forţa în cazul că s-ar vedea că răsculaţii devin mai îndr(iz
neţi şi mai îndîrjiţi şi nu ar putea fi împrăştiaţi în nici un alt ;·,10cl. 

Dar generalul comandant răspunde la aceasta că el este răspunzător şi 

trebuie să garanteze pentru ordinele sale. Aşa incit Guberniului nu îi 
mai rămîne altceva de făcut decît să se mulţumească cu ordinele rare 
s-au şi emis către autorităţile provinciale. 

Vicecomitele în funcţiune al comitatului Hunedoara, Zejk Jcinos, 
dat la Peşteana Mare în 4 noiembrie (10 403). Confirmă unele întîmplăti 
cunoscute încă mai dinainte despre evenimentele din Zărand şi anunţă 
<'.ii .::i inş;WntM imediat armata din împrejurimi şi ră a împărţit nobili
mea din Haţeg în două cete, dintre care una să rămină acasă pentru 
apărare, iar cealaltă să pornească, împreună cu locotenent-colonelul Karp 
în întimpinarea răsculaţilor. 

Guberniul aprobă măsurile luate de el şi-l îndeamnă - cu data 
de 9 noiembrie - să păstreze colaborarea permanentă cu armata, 
conform ordinelor pe care le cuno~te. 
Funcţionarii comitatului Hunedoara; dat la Deva în 6 noiemhrie 

(10 404). Confirmă jefuirea curţilor domneşti din Şoimuşu de Mureş şi 
mai anunţă că în aceeaşi zi, anume în 5 noiembrie, curţile nobiliare clin 
Hărău, Chimindia, Arănieş, Rapoltu Mare, Geoagiu de Jos şi Ghelmar dU 

avut aceeaşi soartă. O parte a nobilimii din împrejurimi s-a refu:(:1. 
atunci în castelul din Deva, iar o altă parte în castelul din Hune<lo i?·a. 
Intr-un adaos la raport se arată că tocmai soseşte ştirea că în noap 1.'·" 

trecută ar fi fost deivastate şi 1irgul Ilia şi satele Gurasada şi Le~T! i ·. 
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Comandamentul generai este anunţat despre acestea încă în 
aceeaşi zi, în 7, cu adaosul ~ă deoarece clin raportul amintit reiese 
că răsculaţii s-au împărţit ş1 că o ceată a lor face incursiuni dincolo 
de Mureş, iar o altă ceată dincoace, în regiunea Leşnic, pare să fie 
nevoie de mai multe trupe. 
O notă a Comandamentului general cu data ele 7 (10 405) cu ştirea 

c~ vor mai porni încă două batalioane de infanterie de grăniceri secui, 
dintre care unul va fi mutat cleoc-amdată în cercul Nocrich şi al <loilea 
la Olt. Şi va mai pleca o companie din regimentul I române~c la Mereu
rea şi va sosi acolo în ziua de 10. 

Gubemiul anunţă în ziua ele ,8, atît comisariatului provincial, cît 
şi comitatelor respective, ştirea primit{i, pentru ca în tot locul să se 
poată pregăti transportul şi întreţinerea ct~·estor trupe. 

8 noiembrie 

:Wagistratul Orăştici, cu data de t:i noiembrie (10 4Uti). AnunţCI c·{1 
răsculaţii clin cercul Zărand şi-au continuat incursiunile pîn{1 la J\Iureş 
şi au pustiit şi devastat toate curţLe domneşti clin satele Şoimuş, Chimin
dia, Banpotoc, Arănie-ş, Rapolt, Bobîlna, Folt şi Geoagiu de Jos. Din 
Geoagiu de Jos şi-ar fi urmat drumul spre Băcăinţi şi acolo ar fi comis 
aceleaşi dezordini. O ceată de 30- -40 de oameni s-ar fi desprins însă de 
ei şi ar fi trecut Mureşul. Apoi încă în aceeaşi zi, anume în fi, au mers 
în sus pînă la Pricaz şi păreau că vor să sirăbată chiar pînă la Or{iştie. 
Dar teama d2 orăşenii înarmaţi de acolo şi ele armata care tocmai se 
conc2ntra i-a decis să se retrngă la Ghelmar şi l3inţinţi ca să s2 uneas:{1 
iarăşi cu ceata principală. Armata i-a urmărit apoi şi rezultatul trebt,ie 
încă aşteptat . 

.'Hagi.stratul Sebeşului, cu data c!2 7 (10 407). Anunţă d'i în noaptea 
spre 7 au fost pustiite Cioara, Vinţu de Jos şi Vurpăr. 

Vicecomitele Gheorghe Eperi'!si, cu data ele 7 (10 411). În afară ele 
împrejur:irile anunţate şi confirmate în cea mai mare parte, el raportează 
că în ziua ele fi a~J fost prinşi ele către armatft în regiunea Orăşti~ patru 
oameni dintre răsculaţi, şi în Binţinţi - un:le au opus rezistenţă solda
ţilor - au fost prinşi 41 şi totodată au fost împuşcaţi vreo 15 şi astfel 
în parte au fost împrăştiaţi. Dealtfel din acest raport reiese că m;_1lţi 
loc.iitori din satele în care ajung răsculaţii li se alătură şi fac cauz{1 
comună cu ei. 

.hlclele în funcţiune al 11obililor, l'tfichael l,'oUi, cu data de 7 (IO 412). 
Confirmă devastările întîmplate la Cioara şi Vinţu de Jos în ziua ce G. 

Toate aceste rapoarte sînt comunicate spre cercetare comanda
mentului general în-că în aceeaşi zi, şi anume în 8. 
Tezaurariatul regesc al mineritului, cu data de 8 (10 410). Anexează 

un raport sosit prin curier de la administraţia din Hunedoara, prin care 
a{.-easta anunţă că mulţi funcţionari şi nobili s-au refugiat în castelul 
de acolo cu familiile şi cu avutul lor. Şi deoarece şi dincoace de Mureş 
chiar între supuşii fiscali nu lipsesc oamenii rău intenţionaţi şi rebeli 
răzvrătiţi, şi că prin mmare fo~ul ar putea izbucni uşor şi acolo, cere 
grabnic armată şi arme. 

Se recomandă Comandament,_ilui general cu data de 8. 
Episcopul ortodox Ghedeon ;\"ichitici, cu data de 7 (10 413). Anunţă 

că a trimis protopopilor şi preoţilor clin 20 ele localităţi ordine circulare, 
ca să se străduiască să aducă poporul p::! căi m:ii b~:P.2. 
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Acelaşi, cu data de 8 (10 414). Arată că e gata să meargă el însuşi 
intre oameni, adăugind că încă în ziua precedentă a trimis pe preotul 
ortodox de aici, Ilie, împreună cu cancefistul său Jercovits, la Alba 
Iulia, cu instrucţiuni îndestulătoare ca să iscodească pe ascuns adevăra
tele intenţii ale poporului şi să-l liniştească pe cit se va putea. 

Ambele rapoarte se comunică spre înştiinţare Comandamentu
lui general, în ziua de 8. 

In aceeaşi zi se decide ca din partea Guberniului să meargă la 
faţa locului, în calitate de comisar, consilierul gubernia! von Bru
kenthal. 

Despre intîmplările de pină acum şi despre măsurile luate pină 
atunci se întocmeşte preasupusul raport. 

In urma unei expuneri verbale a guvernatorului regesc, se 
trimit în toată ţara circulare şi se prescriu pentru toţi slujbaşii pro
vinciali indicaţiile necesare, cuprinse în nouă puncte, privitor la 
·nodul de comportare în împrejurările de acum, ca să le urmeze sub 
cea mai mare răspundere. 

9 noiembrie 

Pe baza expunerii verbale a guvernatorului regesc sin t acceptate 
şi definitivate instrucţiunile care trebuie date lui Brukenthal, numit 
comi.cmr gubernia!. 

Numirea i-a fost adusă la cunoştinţă prin decret încă în aceeaşi 
zi. Totodată i s-a dat un ordin deschis, adresat tuturor autorităţilor 
provinciale în cauză, prin care acestea sint îndrumate, în numele 
Guberniului, să-i dea ascultare şi sprijinul la care- sint obligate în 
tot ceea ce comisarul gubernia! va găsi drept bine să ordone. Acelaşi 
lucru se ordonă comitatelor respective prin decrete aparte. 

Episcopul ortodox Ghedeon Nichitici este trimis să iasă la faţa 
locului împreună cu comisarul gubernia! şi să se comporte conform 
directivelor acestuia. 

Comandamentul generale încunoştinţat despre trimiterea comi
sarului gubernia! şi este rugat să îndrume trupele respective să lu
creze în înţelegere cu el; şi totodată să i se dea comisarului guber
nia! o escortă îndestulătoare pentru siguranţa lui. In acelaşi timp 
se cere ca - deoarece castelul de la Deva e cel mai potrivit loc unde 
ar putea fi închişi prizonierii aduşi - nobilimea refugiată acolo să 
fie escortată în alte locuri mai sigure. 
O notă a Comandamentului general cu data de 8 (10 441) prin care 

se face cunoscut Guberniului că două divizii din regimentul de infantc:rie 
Francisc: Gyulai din Bistriţa au fost trimise în comitatul Sibiu spre 
Mediaş şi o companie de husari secui din comitatul Făgăraş în Tumişor 
lingă Sibiu. 

Comisariatul provincial primeşte imediat or<linul să pregătească 
cele necesare pentru transportul şi întreţinerea lor. 
Tezaurariatul regesc al minelor cu data de 8 (10 442) comunică un 

raport al Oficiului minier superior din Zlatna, cu data de 6, din 
care rezultă că răsculaţii au distrus clădirea comitatului din Cîmpeni 
şi că în afară de bunl.l!I"ile comitelui Incze, care a fugit, au dus cu ei şi 
casa de schimbare a aurului; apoi că şi Abrudul ar fi ameninţat de un 
atac asemănător. Din anexa raportului întocmit de Oficiul minier su
perior, pe lingă unele împrejurări cunoscute, mai reiese şi faptul că 
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răsculaţii din cercul Zărand s-au împărţit în trei cete, dintre care una 
se îndreaptă din cercul Criş spre Cîmpeni, a doua merge în cîmpia 
Geoagiului de Jos şi în regiunile înconjurătoare, iar a treia, în sfîrşit, se 
îndreaptă spre Mureş. 

Se înştiinţează Comandamentul general în ziua de 9: Deoarece 
situaţia se înrăutăţeşte tot mai mult, apărind aproape ca o conspi
raţie generală a poporului român, nu e fără motiv îngrijorarea că 
r{rnl ar putea izbucni şi în alte părţi ale ţării, extinzîndu-se cu 
aceeaşi repeziciune. Şi poate că atunci trupele ce se găsesc în ţară 
nu vor putea acţiona în acelaşi timp peste tot, după cerinţa împre
jurărilor şi destul de repede. În aceste condiţii - pentru a nu Ii 
lăsat nimic neînce!'Cat - Guberniul ar trebui să fie dispus ca, în 
cazc1l cînd şi Comandamentul general ar considera că numărul trupe
lor din ţară nu ar fi de ajuns pentru înăbuşirea răului în toate păr
ţile ţării, să recurgă la singurul mijloc care se mai află încă în 
puterea lui, şi anume: să dispună ca nobilimea şi comur.ităţile libere 
să se ridice spre propria lor siguranţă şi să acţioneze împreun~, cu 
armata. Guberniul cere pentru aceasta şi pe mai departe apro')area 
Comandament ului general. 
Funcţionarii comitatului Hunedoara, cu data de 7; prin curier 

(10 443). ln ziua de 6, spre seară, o ceată de răsculaţi porneşte cu chiote 
şi împuşcături din Mintia - unde au devastat cîteva curţi - asupra 
Devei şi aprinde ferma lui Adam Ribitzei. Vicec-omitele Zeik J:mos li se 
împotriveşt:e, împreună cu nobilimea adunată. Ţăranii speriaţi se abat 
pe alt drum, spre lo.:uinţele bulgăreşti, şi se năpustesc asupra .acestora 
cu mare furie. Nobilimea, însoţită de cîţiva soldaţi, îi urmăreşte în 
întunericul nopţii, condusă şi salvată de lumina fermei arzînde, şi-i res
pinge. Unul dintre prizonierii fftcuţi acolo spune la interogatoriu că ar 
fi auzit de la alţii că intre răsculaţi se află şi un neamţ îmbră::d în 
haine bogate cu stele pe piept. 

In după amiaza zilei ele 7, o ceată ele oameni strînsă din multe 
sate \"ine tot din s.atul Mintia, amintit mai înainte, unde au aprins şi 
au jefuit noaptea trecută la fel ca în satele Şoimuş, Peştiş, Bîrcea Mare 
etc., şi se năpusteşte din nou asupra Devei; face popas la castelul de 
aici, şi e p~ cale să atace pentru a doua oară oraşul. Dar nobilimea 
porneşte din nou sub conducerea vicecomiţilor săi şi, ajutată de 70 de 
grăniceri pedeştri şi de 14 husari se2ui, atac{1 pe ţărani, dintre care mai 
mult de îO sint parte udşi, parte aruncaţi în Mureş; ceilalţi o iau la 
fugă. Dintre nobili sînt răniţi ciţiva. Funcţionarii din Hunedoara îşi în
cheie relatarea amintind intenţia lor - ţinînd seama de primejdia 
mare care-i ameninţă - ca în ziua următoare, şi anume în 8, să aplice 
prizonierilor statariul, potrivit ordinului dat pentru emisarul Salis. 

Comandamentul general e informat despre toate acestea în 
ziua de 9. 

Slujbaşii comitatensi din Hunedoara sint lăudaţi pentru cu
rarjul şi elanul de care au dat dovadă la apărarea Devei. Dar la 
audierea prizonierilor să-şi dea silinţa să procedeze cu toată atenţia 
şi prudenţa ca să iscodească de la aceia dintre prizonieri care cunosc 
şi au văzut ,pe căpet.enii şi pe instigatori, să afle cine sint aceştia, 
de unde vin, şi altele de felul acesta; precum şi care ar fi motivul 
răscoalei; şi ce scopuri urmăresc cu ea. Şi să trimită rapoarte amă
nunţite despre aceasta. Se porunceşte din no~, cu asprime comitate-
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lor şi oraşelor libere respective să ia măsuri ca trupele care se con
centrează să nu sufere nici o lipsă. Slujbaşilor superiori li se inter
zice şi din acest motiv, sub pedeapsa concedierii, să plece de la 
posturile lor. 
Comitele suprem din Alba de Jos, baronul Simon Kemeny, cu data 

de 8 (10 444). Işi scuză venirea [la Sibiu] prin mărimea primejdiei, prin 
lipsa de siguranţă, deoarece armata i-a refuzat paza cerută, şi în sfîrşit 
prin intenţiile răsculaţilor, care-l vizau personal. 

Guberniul - cu data de 9 - îl mustră pentru venirea sa şi-i 
porunceşte să plece imediat îndărăt şi să urmeze ordinele. 

10 noiembrie 

Acelaşi comite suprem [amintit mai sus] cu data de 5, Aiud (10 491). 
Anunţă că după cum rezultă din ştiri sigure, o ceată de 5 OOO de răsculaţi 
porneşte spre Cîmpeni şi Zlatna şi de aici la Galda de Jos cu intenţia să 
jefuiască curtea comitelui suprem din această localitate şi să elibereze pe 
prizonierii ce zac în temniţele de aici. 

Vicecomitele fn funcţiune din Alba, Ladislau Balo; dat la Aiud, în 
ziua de 8 (10 '.92). Confirmă întîmplările anunţate în raportul precedent 
şi totodată se plînge vehement de refuzul comandantului trupelor din 
împrejurimi, d , 1,: care ceruse ajutor [din Deva] cu insistenţă în repetate 
rîn<luri. Rapor ,e,:IZă apoi că ar fi auzit că pădurile din Feleiud, Măgina 
şi Cacova sînt pline de răsculaţi şi că unii prizonieri din Alba Iulia ar 
fi declarat că intenţia lor este ca în primul rînd să înlăture pe comitele 
suprem şi apoi întreaga nobilime maghiară, deoarece conducătorii lor 
Marcul1 3 şi Horea i-ar fi asigurat - arătîndu-le o cruce de aur şi o pa
tentă importantă - că toate acestea ar fi pe placul însuşi al majestăţii 
sale. La sfirşitul raportului mai aminteşte, după înştiinţarea primită toc
mai atunci, că o parte a răsculaţilor a şi pătruns pînă la Ampoiţa, Ţelna 
şi Bucerdea Vinoasă şi că a jefuit circiuma din prima localitate. 

Se răspunde cu data de 11 vicecomitelui Balo: armata a primii 
noi instrucţiuni de la Comandamentul general. Să păstreze legătura 
în toate privinţele cu ofiţerii care au comanda şi să urmeze ordinele 
date pînă acum. 
Magistratul de Alba Iulia cu data de 7 (10 495). O ceată de răscu

laţi a jefuit cu o zi înainte pe nobilii din Vurpăr şi acum făptuieşte 
aceleaşi dezordini la Vinţu de Jos. 

Magistratul de Orăştie, cu data de 7 (ltl 4!:14). Raporteaza cd fn 
6 l.c. locotenent-colonelul Karp şi maiorul Stojanich cu cîteva unităţi 
de grăniceri pedeştri şi călare au atacat la Binţinţi pe răsculaţii care 
tocmai se îndeletniceau cu jefuirea curţii lui Orban; unde apoi - deoa
rece ţăranii s-au opus şi au împuşcat un cal al husarilor - armata a 
tras în ei şi a răpus vreo 20, iar pe 41 i-a luat prizonieri. Cei mai mulţi 
au fost locuitori din acel sat, iar ceilalţi oameni veniţi în grabă din satele 
apropiate din jur. Din Binţinţi armata s-a îndreptat spre Cioara şi în 
drnm a răpus 13 răsculaţi refugiaţi în cîrciuma din Şicot, care s-au îm
potrivit din nou; şi chiar din Cioara, unde răsculaţii erau tocmai ocu
paţi cu arderea curţii lui Barcsai, au împuşcat încă 13 şi au prins 15. 

Toate aceste rapoarte sînt comunicate Comandamentului gene
ral, precum şi comisarului gubernia! von Brukenthal. 
Funcţionarii comitatului Hunedoara cu data de 8 (10 496). Anunţă 

că in întreg cornitatul Hunedoarei, cu excepţia doar a unui singur dist:-L:t, 
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al Haţegului, totul e lăsat la bunul plac al poporului şi că intre Deva şi 
cercul Zărand e întreruptă toată circulaţia şi comunicaţia şi că răsculaţii, 
cu toată pierderea suferită la Deva, au continuat şi de atunci încoace să 
incendieze şi să jefuiască fără teamf1 în satele Peştiş, Batiz, Băcia, Sin
georz, Chitid, Băţălar, Tămăşeşti şi Almaş, şi încă şi acum continuă cu 
aceste fapte. Funcţionarii mai anunţă că, cu învoirea comandantului, 
locotenentul-major Filszki, au aplicat prizonierilor în cetate legea stata
rială şi i-au condamnat la moarte prin sabie ca pe nişte ucigaşi învede
raţi, incendiatori şi tulburători ai liniştii ,publice, şi pentru ca să nu scape 
de pedeapsă unora dintre ei li s-au şi tăiat îndată capetele. 

Guberniul reproşează Tablei comitatense că a trecut atît de 
repede la execuţie şi-i porunceşte ca în viitor să procedeze conform 
îndrumărilor pe care i le va da comisarul gubernia!, dar mai ales 
să acţioneze cu mai multă prudenţă. 

Comisarul gubernia! primeşte ordin să comunice numitei Table 
comitatense propunerea. 
O notă a Tezaurariatului regesc al minelor cu data de 10 (10 498). 

Comunică Guberniului un raport, dat în Alba Iulia în 9 noiembrie, din 
c,.u·e rezultă că răsculaţii, în număr de peste 4 OOO şi mai mult, cutreieră 
m;mţii împărţiţi în companii, că au pustiit cu totul tîrgul Abrud 14 şi că 
Zlatna împreună cu celelalte localităţi miniere sînt ameninţate de aceeaşi 
soartă. 

O nolă a Comandamentului general cu data de 10 (10 501) ca răs
puns la nota Guberniului datată în 9 (10 442). Dezaprobă iar insurecţia 
generală ca o chestiune a cărei necesitate pare încă foarte îndepărtată. 
Consideră însă că este foarte util ca nobilimea şi slujbaşii cercuali să fie 
obligaţi să supravegheze îndeaproape comportarea poporului, şi din regiu
nile îndepărtate să anunţe imediat armata despre întimplările cele mai 
neînsemnate în aparenţă. 

Guberniul consideră şi el că măsurile de prevedere menţio
nate sint de folos şi potrivite scopului şi de aceea emite în 11 un 
ordin circular pentru întreaga ţară cuprinzînd propunerile. 

11 noiembrie 

Guvernatorul regesc prezintă Guberniului conceptul unei scrisori 
pe care a trimis-o încă în ziua de 6 baronului Simon Kemeny, comitele 
suprem din Alba de Jos, şi cere să fie înregistrată în protocol. Prin 
,1cc;istă adresă baronul Kemeny primeşte ordin să trimită printre ţăranii 
agitaţi un spion de încredere căruia să i se promită o recompensă potri
vit[t şi să-l instruiască să se amestece printre ei ca şi cînd ar vrea să se 
asocieze cu ei şi să încerce să afle de la ei ce motive de nemulţumire au, 
ce au întreprins pină acum şi unde, ce forţe au aici sau în altă parte, 
unde au de gînd să meargă mai departe şi ce au de gînd pină la urmă 
şi ce folos cred ei că o să poată avea din toate. 

Acelaşi adaugă apoi verbal: deoarece după ştiri demne de încredere 
ceata principală şi cea mai numeroasă de răsculaţi se află în munţii 
Zlatnei şi numărul ei creşte zilnic; şi deoarece munţii aceştia - prin aşe
zarea lor şi legătura dintre ei - sînt astfel incit cu foarte mare greutate 
şi cu multe primejdii s-ar putea ajunge ci~ 'lici la răsculaţi ca să fie 
împresuraţi, ar trebui să se ceară Comanclam?.1t.ului general să ia măsuri 
ca ceata mare a acestor răsculaţi să fie închis·1 i1, munţi, cu ajutorul unor 
trupe aduse din Banat şi din comitatele vecine 1\.1 ;id şi Bihor şi a arma-
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tei aduse dincoace, şi să fie împiedicată să-şi continue mai departe devas
tările (10 487). 

Tot acelaşi mai relatează că ar trebui înştiinţate comitatele înveci
nate ale regatului Ungariei despre întîmplările de aici pentru ca în 
cazul cînd răsculaţii de aici, înfricaţi şi alungaţi îndărăt în munţii lor, 
ar vrea poate să se retragă făcîndu-şi drum în Ungaria, să poată lua 
măsuri din timp şi să se poată pregăti serios împotriva lor. 

Potrivit propunerii se comunică cele necesare, ~n parte Coman
damentului general, în parte la comitatele amintite. 

Apoi se tlimit în ţara întreagă prin ordine circulare pa ten te 
tipărite în limba română, adresate poporului spre înştiinţarea tutu
ror. Fiecare va fi îndemnat pe această oale la linişte !Şi pace; cine 
are plîngeri întemeiate să le înainteze pe cale ierarhică. Cine acţio
nează împotriva acestor patente va fi considerat şi pedepsit ca rebel 
şi tulburător al liniştii. Juzii şi juraţii care nu vor face imediat 
arătarea cuvenită despre atare mişcări să fie traşi la răspundet·.:: cu 
cea mai mare asprime; comisarului gubernia! von Brukenthal i ,:;e 
trimit o copie a acestui ordin circular, precum şi un număr ele 
patente, pentru a le folosi după trebuinţă, în înţelegere cu generalul 
Pfefferkorn şi cu episcopul ortodox Nichitici. 

Tot el primeşte ordin ca în înţelegere chiar cu amintitul 
general şi cu episcopul Nichitici să trimită în părţile Zlatnei un om 
devotat şi demn de încredere, care să încerce să vorbească cu însăşi 
căpetenia răsculaţilor, să iscodească atît motivul răscoalei, cit şi in
tenţiile adevărate ale acestuia în cazul că el ar vrea să se prezinte 
comisarului gubernia! să-i propună salvum conductum. 

12 noiembrie 

O notă a Comandamentului general cu data de 12 (10 536) ca răs
puns la nota Guberniului din 11 noiembrie (10 487). Comandamentul 
general e de părere că împrejurările încă nu sînt atît de presante incit 
prin solicitarea de trupe din afară să se intensifice şi mai mult zvonul 
răspîndit. Nici regimentele postate în Ungaria lingă graniţele Transilva
niei, fiind alcătuite numai din cavalerie, nu s-ar putea folosi pc• terenu I 
unde ar avea să opereze. 

Guberniul răspunde că va comunica şi pe viitor Comandam~'> 
tului general, ca şi pînă acum, toate rapoartele ce sosesc şi va L'1<;a 
la buna chibz~1ială a acest-Jia dacă îi va părea necesara chem !(L'ct 

de trupe din afară. 
Funcţionarii comitatului Hunedoara cu data de 10 (10 544). Furia 

poporului încă nu încetează [ ... ]. 
Sate întregi sînt răsculate şi aceasta cu ştirea juzilor şi juraţilo:

lor. Ei fac incursiuni cînd ici, cînd colo, cite 300 pînă la 1 OOO ele oameni, 
dincoace şi dincolo de Mureş, şi conform unei ştiri sosite clin Haţeg_ 
,,răul·' începe şi în acest district. Annele răsculaţilor sînt în parte puşti, 
în parte furci de fier, topoare cu coadă lungă şi ţăpuşe ascuţite şi fere
cate. Dealtfel funcţionarii raportează că în zi:ua de 7, după ce au ţinut 
statariu, au decapitat 34 de prizonieri închişi la Deva, au biciuit două 
femei şi un copil, p2 care apoi, împreună cu alţi 13 - care au fost 
prinşi fiind bănuiţi - i-au eliberat, după ce aceştia au jurat că nu se 
vor răzbuna. Funcţionarii din Hunedoara mai amintesc apoi că răsculaţii 
au pierdut mulţi oameni, răpuşi sau prinşi, deoarece numai în intim-
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piarea de la Deva au căzut 72; iar Ia Binţinţi sub comanda locotenent
colonelului Karp au murit iarăşi mulţi şi au fost prinşi 80; în sfîrşit la 
P~tişu Mare şi Cinciş de asemenea au fost ucişi mai mulţi; iar coman
dantul de acolo Caliani a adus o dată 49, altă dată 48 de prizonieri. Toate 
astea însă nu au domolit şi potolit nicicum furia răsculaţilor. 

O notă a Comandamentului general cu data de 12 noiembrie 
(10 545). A aflat dintr-un raport al maiorului Stojanich că funcţionarii 
comitatului Hunedoara ar fi executat îndată, pe loc, cu sabia, 44 de 
prizonieri. Dar deoarece printr-o astfel de comportare spiritele nu pot 
decît să fie cu atît mai îndîrjite şi mai bănuitoare, se lasă la aprecierea 
Guberniului dacă nu e cazul să interzică tuturor autorităţilor provinciale 
executarea arbitrară a răsculaţilor. 

Se răspunde Comandamentului general: la prima înştiinţare a 
funcţionarilor că voiau să aplice celor prinşi statariul, li s-a poruncit 
din partea Guberniului să facă interogatoriile cu toată prudenţa, 
urmînd procedeul prescris, şi să trimită rapoarte amănunţite cu pri
vire la această chestiune. Cu atît mai neaşteptată şi mai neplăcută 
a fost pentru Gubemiu fapta lor. Ii va mustra aspru pentru aceasta 
şi le va porunci ca în toată comportarea lor viitoare faţă de cei 
prinşi să se orienteze precis după indicaţiile pe care le vor primi 
din partea comisarului Guberniului. In această privinţă se ordonă 
deocamdată funcţionarilor comitatului cele necesare; la fel şi comi
sarului gubernial. 
Un raport al funcţionarilor din Hunedoara, cu data de 11 noiem

brie (10 547). Anunţă că în acea zi vicecomitele în funcţiune Zeik Janos 
a murit în castelul din Deva. 

Baronul Bomemissza să propW1ă neîntirziat 1.J[1 om capabil 
căruia Guberniul ar putea să-i încredinţeze deocamdată locul rămas 
vacant. 
Un raport al comisarului Gubernial von Brukenthal dat la Mereu

rea cu data de 11 (10 558). La vestea că au venit la Vingard delegaţi din 
partea răsculaţilor pentru a îndemna şi pe locuitorii de acolo, a scris 
imediat preotului evanghelic de acolo să-şi avertizeze enoriaşii faţă de 
ademeniri. Pentru a combate amăgirea care a prins ades rădăcini la 
poporul de rînd, că răscoala de acum ar fi protejată de locul preaînalt, 
a pregătit un anunţ pentru acest scop, cu ocazia tîrgului din Mercurea, 
şi va raporta în curînd rezultatul. 

13 noiembrie 

Acelaşi comisar gubernial şi episcopul ortodox Nichitici; dat la Se
be~ în 12 noiembrie (10 562). Cancelistul Jerkovits trimis de episcop la 
AJba Iulia - conform adresei sale de mai sus nr. 10 414 - şi preotul 
ortodox Ilie din Sibiu şi-au întocmit raportul care este anexat. Acum 
se expediază protopopilor o circulară în ton ponderat, dar totuşi răspi
cat, prin care sînt avertizaţi să arate răsculaţilor greşeala lor şi mări
mea fărădelegii lor şi să-i înduplece la linişte şi ascultare. 

Comisarul gubernial von Brukenthal; dat la Sebeş, în 12 (10 563). 
S-a constatat efectul bun al publicaţiei făcute la Mercurea conform ra
portului din 11, şi mulţi dintre cei adunaţi au mulţumit în gura mare 
pentru învăţămintele primite. De aceea este bine să se facă o înştiinţare 
ao;emănătoare în următoarea zi de tîrg la Alba Iulia. După ce a auzit 
din întîmplare despre aplicarea statariului la Deva, a trimis acolo ime-
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diat un curier şi a avertizat pe funcţionari să nu meargă p;·ca departe 
cu pedepsele; totodată le-a mai poruncit să-i trimită un raport complet 
despre prizonierii de acolo. Răsculaţii - conform ştirilor tocmai sosite 
- au înaintat pînă la Sîngeorzu Trăscăului [Colţeşti] şi în ziua de 10 au 
pustiit curţile de acolo ale familiei Toroczkai. S-a aflat că înşişi locuitorii 
localităţilor în care s-au întîmplat jafurile de pînă acum nu jefuit cel 
mai mult. 

Intîmplarea din Sîngerozu Trăscăului se comunică imediat Co
mandamentului general. 

Comitatului Cluj şi Alba, precum şi magistratului din Turda 
li s-a recomandat insistent să-şi îndoiască vigilenţa respectînd cu 
stricteţe ordinele. 

Comisarului gubernia! i se arată mulţumirea Guberniului pen
tru măsurile luate şi i se recomandă să colaboreze în toate cu epis
copul ortodox, şi unde e necesar şi cu generalul baro;1 von Pfef
ferkorn. 

Despre cele întîmplate de la data de cînd s-a înaintat prea
supusul raport şi pînă în ziua de 13 se va face mai departe prea
supusă arătare. 

Vicecomitele de Alba de Jos, Ladislau Balo; dat la Aiud, în 11 no
iembrie (10 585). Confirmă jefuirea tîrgului Abrud, întîmplată în ziua 
de 914 , şl cazul din Sîngeorzul Trăscăului. O veste la fel de neplăcută 
- continuă relatarea - ar fi sosit din Ţelna, unde curţile contelui Teleki 
ar fi fost pustiite cu totul. 

Acelaşi, cu aceeaşi dată (10 586). Deoarece poporul care se ad;mă 
tot mai mult laolaltă are ca ţintă numai nobilimea maghiară, nobilii aces
tui comitat s-au prevăzut cu arme pentru ca să poată da ajutor armatei 
în caz ele p:·imejclie pentru propria lor apărare. Mai raportează c:i la 
Aiud a pus s{1 fie arestat deocamdată un moocovit care făcea comerţ 
ambulant cu icoane şi cu castane, ca pe un om devenit suspect clin mai 
multe motive. 

S? ordonă Tablei comitatului să-l interogheze cu severitate, 
să înainteze rezultatul interogatoriului, dar în cazul că va fi găsit 
nevinovat să-l elibereze imediat. 
Funcţionarii comitatului Cluj, cu data ele 9 noiembrie (iU 5B7). Dup{t 

ştiri sigure, r{1scoala ţăranilor s-a şi extins pînă la Sălciua, la 3 mile 
depărtare de Cluj. 

Maaistrntul rlin 1'1hn lulin. <''I rlata <le 11 noiembrie (10 :i!l!l). Co:1-
firmă că răsculaţii au jefuit în ziua de 7 la Vinţu d~ Jo"', şi în l ') h 
Ţelna şi Ighiel. 

Comitele suprem, din Turda, cu data de 11 noiembrie (1 O 58H). Arată 
că, deoarece armata comandată împotriva răsculaţilor este aşezat{1 mai 
mult spre Alba Iulia şi eomitatul Hunedoara, ei s-ar putea uşor încumeta 
să străbată pe la Huedin şi Gilău în comit:atul Turda şi Cluj. Din acest 
motiv Guberniul ar putea îngădui nobilimii de acolo să ,.se ridice pentru 
propria apărare. 
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Atît magistratului de Alba Iulia, cît şi comitatelor Alba şi 
Cluj li se recomandă să respecte cu stricteţe ordinele primite şi să 
nu le depăşească. 

Comandamentul general este înştiinţat despre îngrijorarea co
mitelui suprem din Turda şi i se comunică spre înştiinţare şi rapoar
tele primite. 
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ComLarul gubernial von Brukenthal; dat la Sebeş în 12 noiembrie 
(10 592). A expediat la Alba Iulia peste patruzed de prizonieri care au 
participat la jaful din Vurpăr şi a dat ordin funcţionarilor comitatului 
Alba în privinţa audierii şi întreţinerii lor. A informat Tabla din Cluj 
şi din Turda despre jafurile de la Sîngeorzu Trăscăului şi le-a avertizat 
s{1 se păzească cu mare atenţie. 

O notă a Tezaurariatului regesc al minelor, cu data de 13 (10 595). 
însoţeşte un raport al Oficiului superior minier din Zlatna, în care acesta 
îşi arată teama pentru oraşul Zlatna, în caz că răsculaţii - care din frică 
de armată au început să se retragă în regiunile muntoase - s-ar uni. 

14 noiembrie 

Comisarul gubernial von Brukenthal; dat la Sebeş în 13 noiembrie 
(10 593). Locotenent-colonelul von Ott, trimis cu o trupă chiar la Inuri, 
găseşte localitatea în plină răscoală. Cu greu reuşeşte doar ca unii dintre 
locuitorii de aici să se apropie de el. Vorbeşte cu ei, şi, după repetate 
îndemnuri, promit să se liniştească dacă li se va da o gardă de trei 
husari să-i apere împotriva celorlalţi răsculaţi. Locotenent-colonelul ia 
p-:- '1 oi dintre aceşti oameni, printre ei şi o căpetenie, asigurîndu-i că nu 
li s·= va întimpla nici un rău. Pe aceştia comisarul Guberniului îi intero
ghează şi-i eliberează cu condiţia ca în locul celor trei husari ceruţi 
sr1 dea ca ostateci pe trei dintre oamenii lor. La plecare conducătorul lor 
promite să liniştească în cîteva zile pe locuitorii satelor răsculate Pîclişa, 
Tf1uţi, Găureni, Poiana, Răcăt.ău şi Cîrna. Comisarul gubernia! speră că 
pe de o parte avertismentele sale şi calea blîndeţii, pe ele alta apariţia 
trupelor \·or avea un efect bun. 

Tot acelaşi, dat la Sebeş, în 13 (10 594). In aceeaşi zi s-a clus el 
îns:1şi, la Alba Iulia anume pentru publicaţia pe care a pregătit-o pentru 
poporul ce se va aduna la tîrgul săptămînal de acolo. Cu această ocazie 
s-a interesat de starea celor închişi în cetate şi a luat măsuri pentru cele 
necesare îngrijirii lor, precum şi pentru vindecarea r{miţilor. 1n afară de 
aceasta a trimis de aici între răsculaţi cîţiva oam2ni ele încredere şi cu
noscuţi, cu îndrumările necesare, de la trimiterea cărora speră mult bine . 

. .\cest raport e comunicat Comandamentului general. Măsurile 
luate ele comisarul gubernia! sînt aprobate. Tezaurariatul ambelor de
p 1: L1!nente e înştiinţat în a:::eeaşi zi despre trimitcn:a comisarului 
gube:11ial, cerîndu-i-se să îndrume autorităţile camerale să coialJo
reze cu acesta în caz de nevoie. 
O notă a Tezaurariatului regesc minier cu data de 14 (10 612). In

soţeşte un raport al Administraţiei hunedorene cu data ele 10, în care 
se c~1prinde următoarea istorisire despre împrejurările de acolo: pustii
rile în satele din jurul Hunedoarei nu mai au capăt. Toate curţile nobi
liare sînt ti-ansformate în cenuşă; şi deoarece în părţile acestea nu a 
mai. n·ăm::1s mimic de ars şi de pustiit, se pare că răscoala se trage mai 
aproape spre valea Haţegului. Şi satul Cinciş, deşi este alcătuit numai 
din lo::-uitori liberi, s-a răsculat şi a aprins curţile nobiliare de acolo. 
Administraţia se terne în fiecare ceas de un atac asupra Hunedoarei, 
şi aceasta cu atît mai mult cu cit toţi nobilii urmăriţi din Haţeg şi din 
întreg ţinutul din jurul Hunedoarei s-au refugiat în <.'astel, în urma cărui 
fapt ţăranii întărîtaţi ar fi ameninţat chiar administraţia. In castel s-ar 
afla mai mult de 1 OOO de oameni, bărbaţi şi femei, toate încăperile, 
galeriile, coridoarele şi scările sînt înţesate cu oameni şi cu lucrurile pe 
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care şi le-au salvat acolo, şi toţi trăiesc din proviziile ce se g{1ses~ îr1 
castel. In ziua de 8 cîţiva nobili tineri, dimpreună cu cîţiva cameralişti, 
au atacat în Peştişu de Sus vreo 500 de răsculaţi ce zăc-e<1u beţi şi 
i-au împrăştiat, cu care prilej au murit 32 de ţărani. Armata aduce 
din toate părţile prizonieri, care sînt predaţi funcţionarilor comitatului. 
Dealtfel în raport se aduce acuza că trupurile celor ucişi, ce zac pe dru
muri şi pe cîmp, nu ~înt îngropate. 

Gubemiul ordonă comiţilor supremi ai comitatelor Alba de 
Jos, Sibiu şi Hunedoara să pregătească imediat înmormîn tarea celor 
ce zac neîngropaţi. 
Tot acelaşi Tezaurariat minier, cu data de 14 (10 613). Insoţeşte 

ur: raport al Oficiului superior minier din Zlatna cu data de 13, care 
cuprinde următoarele ştiri: patrulele trimise au adus în ziuc1 de 12 
peste 20 de răsculaţi prinşi. Prizonierii aduşi pînă acum - cu excepţia 
celor din districtul Baia ele Criş, care sînt ţinuţi în fiare - ,!11 fost l;ătuţi 
cu cite 50 de ciomege şi eliberaţi cu aspre ameninţări. Conform ştirilor 
sosite la Oficiul superior minier o ceată de răsculaţi a fost în ziua de 
9 la Baia de Arieş şi acolo a dărîmat casa comitatului, magazia de ce
reale a comit.atului şi berăria, precum şi cîrciumile de acolo. Căpetenia 
principală a răsculaţilor, Horea, s-ar afla în domeniul superior al Zlat
nei, nu departe de Cîmpeni. Oficiul superior al minelor a propus cîtorva 
oameni de încredere să încerce să-l prindă pe Horea, promiţîndc1-le 
pentru el, dacă-l aduc viu, 100 de ducaţi, iar pentru Ion Cloşca clin 
Cărpiniş, a doua căpetenie de răsculaţi, care a fost de faţ/1 la jefuirea 
din Sîngeorzu Trăscăului, 30 de ducaţi. 

Se răspunde Tezaurariatului minier în ziua de 15, ~i i se ::o
munică Ordinul circular cu aceeaşi dată, cum să se procedeze cu 
răsculaţii prizonieri, cerîndu-i-se să îndrume în acest sens autori
tăţile camerale, pentru ca procedura faţă de cei pri:1şi ~Ii rămînă 
uniformă pretutindeni. 
Comisarul gubernial von Brukenthal; dat la Sebeş în l •i noiembrie 

(10 614). Privitor la o ştire sosită prin curier din Deva, cum că Horea 
a ameninţat să distrugă oraşul pînă în temelii, dacă nu se vor îndeplini 
pînă în ziua de 14 cele şase puncte propuse de el comitatului, comisarul 
gubernia! s-a consultat de îndată în această privinţă cu gen€'ralul baron 
von Pfefferkom, care a expediat fără întîrziere în ajutorul celor ame
nint.:lti .:ltHNi t.r1;p--. cite a putut să dea. Comisarul gubernia) are intenţia 
să trimită la faţa locului pe oculistul Molnar, român din :rn~tere, ~i s,l-1 
ceară să se clucă printre răsculaţi să discute cu căpetenii:e lor şi s:1-i 
lămurească asupra purtării şi a cererilor lor fără sens. 

Acest raport este trimis Comandamentului general spre luare 
la cuno7 tiinţă. 

15 noiembrie 

La propunerea verbal[) a guvernatorului regesc, se redactează un 
regulament amănunţit asupra felului cum să se întocmească procedura 
împotriva răsculaţilor prinşi. Conform acestuia ei trebuie s{1 fie ale:;;i şi 
despărţiţi cu atenţie în următoarele trei categorii, şi anume daf:ă sînt: 
1, din aceia care au fost prinşi cu arma în mină şi în stare de apărare, 
sau 2, din a-:-eia care, amăgiţi de căpetenii, au fugit împreună cu ei şi 
au fost prinşi în continua prosequutione [timpul urmăririi continuel şi 
în sfîrşit 3, numai din aceia care au fost înhăţaţi ameţiţi şi beţi, în timpul 
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jafului - şi să se procedeze împotriva lor conform procedurii prescrise 
deocamdată pentru fiecare din aceste categorii. 

Aceste instrucţiuni se trimit respectivelor comitate şi oraşe 
libere spre a se conforma; şi deoarece sănătatea prizonierilor, care 
sînt mult prea îngrămădiţi în închisorile din Deva, Alba Iulia şi 
Hunedoara, ar fi primejduită, se porunceşte ca procesele lor să se ia în 
dezbatere şi să se rezolve conform clasificării amintite. 

Despre această hotărire e înştiinţat şi comisarul gubemial von 
Bruken thal, spre a se conforma. 
Conwndamentul general, cu data de 15 noiembrie (10 645), ane

xează un raport sosit prin curierul locotenent-colonelului Karp, cu 
adaosul că după relatarea acestuia liniştea pare să fi fost restabilită 
pretutindeni în cercul Haţeg şi în ţinutul din jurul Devei. Raportul lui 
Karp cuprinde mai ales următoarele ştiri: după ce amintitul locotenent
colonel venind dinspre Haţeg a împrăştiat în ziua de 9 pe răsculaţi nu 
chiar fără vărsare de sînge din partea lor, şi în ziua următoare a trimis 
cu aceeaşi intenţie mai multe unităţi militare mai mici, i-a reuşit să 
restabilea-,că în cea mai mare măsură liniştea în districtul Haţegului, 

în ;•~a fel incit răsculaţii n-au mai devastat şi jefuit, s-au reîntors la 
case;e lor şi au început să se prezinte în faţa autorităţilor şi să trans
porte la Haţeg proviziile necesare pentru armată. Ba unii dintre ei, 
înduplecaţi de îndemnurile sale binevoitoare, au declarat ,că vor să 
restituie nobililor lucrurile jefuite care mai există. Acelaşi lucru s-a 
întîmplat şi cu locuitorii din satele din cercul Hunedoara şi din jurul 
Devei, astfel că poate aproape asigura că în aceste localităţi s-a resta
bilit liniştea obişnuită, cu excepţia cîtorva, puţine la număr, din care 
ins[! speră î:1 fiecare ceas veşti mai satisfăcătoare. 

Un raport al comisarului gubernial von Brukenthal; dat în Sebeş 
în 14 noiembrie (10 748). Patenta românească pe care i-a trimis-o Gu
berniul a distribuit-o imediat la funcţionarii comitatensi respectivi şi 
a dat dispoziţiile necesare pentru felul în care trebuie- să se facă pu
blicarea. 1n regiunile unde primejdia este deosebit de mare, vicejudele 
nobililor sau un alt funcţionar de încredere să aleagfi anume, pentru 
fiecare cerc, un preot iscusit şi cu vază în faţa poporului şi prin el să 
ducă puhlicaţia din sat în sat, apoi să dispunfi ca patentele să fie fixate 
pe uşile bisericilor sau în alt ]o:- vizibil. 

Oamenii de încredere trimişi de comisarul Guberniului printre 
răsculaţi - conform raportului său din 13 - s-au reîntors, şi anunţă: 
locuitorii din Cricău le-ar fi povestit că tînărul Horea ar fi sosit la 
Craiva in ziua de 11 însoţit de 500 dintre oamenii săi şi ar fi întrebat 
ob~tea satului dacă au fost şi ei oonscrişi de militari. După ce au răs
puns afirmativ, au trebuit să-i depună jurămînt, după care el le-a po
runcit să-l ru;culte şi să meargă cu el. Acelaşi lucru au trebuit să facă 
şi locuitorii clin Cricău, apoi toţi împreună au jefuit curţile nobiliare 
de a-colo. Ziua următoare trebuia să se întîmple acelaşi lucru la Gaida 
de Jos. Dar după ce între timp a intervenit locotenent-colonelul Schultz 
~i a obţinut de la ei un armistiţiu de opt zile15, Horea şi-a demis tru
pele şi a plecat lăsind poruncă să nu îndrăznească nimeni în lipsa sa 
să comită vreun „rău". Dar ei, adică locuitorii din Cricău, ar fi hotă
rîţi ca, vine ori nu vine Horea, să meargă la Alba Iulia; şi, deoarece 
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se şi conscriseră ca militari, să ceară arme pentru ca să nu mai fie 
asupriţi şi pe mai departe de stăpînii de pămînt. 

Comisarul gubernial raportează că are intenţia să foloseasdi înşti
inţarea sosită în măsura în care dă motiv să fie supravegheaţi cu atenţie 
cei conscrişi la armată în vara trecută; ceea ce v;a şi dispune fără în
tîrziere funcţionarilor comitatului Alba. 

La ştirea că răsculaţii au strîns pe insula de la Ghelmar multe 
lucruri jefuite şi că acolo se află şi mulţi dintre ei, comisarul gu
bernia! a trimis la ei pe protopopul Avram Moga din Sebeş ca să-i sfă
tuiască şi să-i îndemne să se reîntoarcă la locuinţele lor. 

Ordinele de pînă acum ale comisarului gubernia! au avut ca urmar~ 
că multe clin lucrurile furate din Vinţu de Jos au şi fost re;tituite. El 
a luat măsuri ca în ziua următoare lucrurile care zăceau acolo risipite 
în toate părţile să fie de asemenea adunate şi să fie duse la Alba 
Iulia sub supravegherea şi grija a doi slujbaşi ai comitatului. 

Comandamentul general, cu data de 15 (10 621). Locotenrnt-colo
nelul von Schultz din regimentul de husari secui a înccTcat s[t obţin[1 
o convorbire cu răsculaţii. Raportul său anexat la „Notă·· cuprinde pe 
larg cele întîmplate cu acea ocazie, precum şi condiţiile pretinse d,~ 
răsculaţi. Se cere Guberniului să-şi spună curînd părerea asupra aces
tei chestiuni, pentru ca locotenent-colonelul să poată fi trimis de aici şi 
să poată ajunge la destinaţie exact la termenul hotărit, anume în ziua 
de 19u;_ 

Importante în raportul lui Schultz simt următoarele: după ce a 
pregătit întîi o convorbire cu răsculaţii prin locotenent-majorul Probst, 
trimis mai înainte printre răsculaţi, şi care ştie perfect rom[meşte, s-a 
dus el însuşi la ei în ziua de 11. Cu puţin înainte ceata la l'are mergea 
a jefuit Cricăul şi Baia ele Arieş şi tocmai se pregătea să se retragă în 
munţii dinspre Aiud. La cererea locotenent-colonelului, < [1peteniile 
opresc îndată cetele pe care le conduceau şi ei înşişi, însoţiţi ele trei 
dintre oamenii lor, ies înaintea lui. Unul dintre ei, Ion Horea'\ numit 
fiul lui Horea Ursu clin Cîmpeni, pune să-i fie adusă înainte o cruce 
mică aurită. Celălalt se numeşte Cloşca Ion din Cărpinh. După ·ce 
locotenent-colonelul a avut cu ei o discuţie amănunţită îi foc c-unosc:1te 
plîngerile lor, care constau mai mult din aceea că jalbele fă:·ute încă 
de acum şapte ani în ţară şi la Curte de către iobagii domeniului Zlatna 
sfnt Wt nere.lul\ .irc 'li nu c1u fo,;t ajutaţi pînă acum şi acv:,<,/:1 r,!f' îm
potriva rezoluţiei p? care le-a dat-o Cancelaria Aulică în ,1prilie 18, în 
care li se aprobă rezolvarea după dreptate a plîng,erilor lor, rezoluţie 
pe cm·e i-o şi prezintă într-o copie în limba română. Cererea lor de 
acum, spun ei, este: 1. eliberarea de iobăgie, 2. să fie militarizaţi şi, 
în sfîrşit, 3. eliberarea unora care zac în închisoarrn de la Galda de 
Jos [ ... ]. După ce au avut loc toate astea, locotenent-colonelul le face tot 
felul de mustrări cu privire la purtarea lor şi in sfîrşit oliţi:ic de la 
ei făgăduiala că se vor împrăştia şi că se vor duce în linişte ~i paşnici 
pe la casele lor. În schimb el le promite să le prezinte cloleanţ,?1e la 
autorităţile superioare, iar decizia să le-o aducă apoi el însuşi î:1 ziua de 
19 la Cîmpeni. Pentru a întă1i făgăduielile, răsculaţii sărută c-rncea şi 
acelaşi lucru îl face şi lo~tenent-colonelul. După aceea ei s-au reîntors 
la ceata lor şi au îndemnat-o să se împrăştie pe loc, iar aceia care erau 
veniţi din satele învecinate s-au reîntors acolo îndată. După c;? a rela,tat 
amănunţit toate acestea, lo:otenent-colonelul cere noi ordine, pentru 
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ca să poată ţine seama de ele la întîlnirea stabilită pentru ziua de 19. 
Din raportul locotenentului-major Probst, pe care locotenent-colonelul 
l-a anexat la al său, reiese printre altele următorul fapt ciudat: că 
reformaţii şi arianii care cad în mîinile răsculaţilor sînt botezaţi de 
preoţii ce se află cu ei, aşa cum s-a întîmplat cu mulţi în Baia de 
Arieş. 

Guberniul răspunde Comandamentului general cu privire la 
aceasta. Ar fi necinstit, necuviincios şi ar avea urmări rele, dacă 
clin partea Guberniului s-ar intra în tratative cu iobagi cuprinşi 
de o adevărată răscoală, înainte ca ei să fi depus armele, să se fi 
împrăştiat şi să se fi potolit c11 totul. De aceea ar trebui înainte de 
toate să se insiste ca fiecare să depună armele, să meargă acasă, 
plîngerile pe care socotesc că le-ar avea să le înainteze în ordine 
pe cale ierarhică şi să aştepte în linişte. Pentru ca popoml să fie 
mai sigur convins că a fost înşelat de către instigatorii săi, Guber
niul propune publicarea solemnă a patentei româneşti tipărite şi 
totodată întreabă dacă nu ar dori să asiste la această publicare 
şi episcopul ortodox, precum şi un funcţionar din partea autorită
ţilor provinciale pe care comisarul Gubemiului l-ar considera po
trivit pentr:1 aceasta. Aşa cum, clealtfel, se va discuta şi decide 
toată această ceremonie de către comisarul gubernial împreună cu 
generalul baron von Pfefferkorn. Dar se va analiza punct cu punct 
adevăratul rost al condiţiilor puse de răsculaţi şi se va arăta Coman
damentului general care este situaţia în privinţa fiecăniia. 

Comisarul gubernia! este informat despre acest răspuns dat 
Comandamentului general. 

In sfîrşit, despre tot ceea ce s-a întîmplat pînă acum se tri
mite la aceeaşi dată preasupusul raport. 

16 noiembrie 

Funcţionarii comitatului Tîrnava, cu data de 14 noiembrie (10 722). 
R1.portează că, îndemnaţi de împrejurările actuale, au luat măsuri ca 
dt siguranţa comitatului o parte din nobilime să aibă grijă acasă, iar cea
lată parte la hotare-le comitatului. 

În această chestiune se răspunde Tablei comitatului că tre
buie să se orienteze strict după ordineb date şi să 1·espec:e întru
totul îndrumările comisarului gubernia!. 
Nobilimea refugiată la Sibiu cere să se ia măsuri de prevedere din 

tinp, pentru ca ceea c-e a mai rămas în urma furiei răsculaţilor să nu fie 
ptstiit cu totul. Şi să se facă înştiinţare ca nimeni să nu cumpere lucruri 
srump~ de la oameni suspecţi. 

Privitor la aceasta din urmă se trimit circulare în toată ţara. 
Indemnuri similare se trimit şi la comitatele ungare vecine. 
Comisarul gubernial von Brukenthal; dat la Sebeş în 15 noiembrie 

(lC 749). ln urma raportului locotenent-colonelului Karp (acelaşi pe care 
l-a -comunicat Comandamentul general Guberniului împreună cu nota sa 
nr 10 645), generalul Pfefferkorn a luat măsuri să fie întărite trupele 
de dincolo de Mureş ca să poată acţiona cu atît mai enETgic. Dar comi
sarul gubernia! a găsit în aceasta motiv să prescrie instrucţiuni func
ţiornrilor comitatului Hunedoara pentru ca: 1) să prevină o nouă răs
cuare a ipoporc1lui, 2) să apere ce a mai rămas din averea nobililor d, 
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alte pagube şi în sfî~it 3) să poată iarăşi aduna laolaltă ceea ce s-a 
furat. 

Locuitorii satului Inuri, cu care - conform ordinului de mai sm; 
al comisarului gubernia! nr. 10 593 - locotenent-colonelul von Ott 
avusese o convorbire, au adus pe cei trei ostateci promişi, şi sînt liniştiţi, 
împreună cu satele vecine. Locuitorii satului Cioara încep să refacă 

gardurile cloborite de ei înşişi şi se poartă cu gîndul să trimită delegaţi 
la stăpînul lor de pămînt Bartsai Peter. 

Conform unei relatări a vicarului ortodox Popovici, şi în cercul Ză
rand, poporul răzvrătit devine din zi în zi tot mai puţin numeros în 
urma sfaturilor bune primite. 

Deoa:-e22 într-un raport sosit din comit.atul Hunedoara la comisa
rul gubeTnial sînt date care arată că funcţionarilor de acolo nu prea 
li se dă ascultare, numeşte provizoriu vicecomite în funcţiune pe Alexiu 
Nopcea, în locul lui Zeik Janos, care a murit. Iar Matskasi Ferenc a 
primit poruncă să se îngrijească de adunarea lucrurilor furate, după pro
cedeul indicat de către comisarul gubernia!. 

Prin publicaţia făcută la Alba Iulia cei fugiţi din Vurpăr şi din 
Vinţu de Jos au fost înduplecaţi să se reîntoarcă. 

La întrebarea sa dacă, avînd în vedere mulţimea de prizonieri 
aflaţi acolo, să nu pornească procesele lor şi, aşa ca la Deva, să dea 
un exemplu. Provizoratul fiscal din Zlatna a primit răspuns de la comi
sarul gubernia! că poate, ce-i drept, să audieze în prealabil pe prizo
nieri, totuşi interogatoriul să i se trimită şi .provizoratul să stea deo
camdată liniştit. Intre timp comisarul gubernia! consideră că ar fi în
tr-adevăr necesar să se dea cîteva exemple [drastice]. 

Numirea interimară de vicecomite în funcţiune a lui Alexiu 
Nopcea se aprobă, Tabla comitatului este informată despre aceasta 
şi este înştiinţat comisarul gubernia!. 

17 noiembrie 

Funcţionarii comitatului Cluj, cu data de 13 noiembrie (10 724). 
In afară de jefuirea de la Sîngeorzu Trăscăului, cunoscută din alte ra
poarte, ei relatează şi împrejurarea că încă înainte de a se fi retras de 
aici răsculaţii, a apărut dintr-o dată o trupă de 66 de husari şi a prins 
150 de ţărani, pe trei i-a răpus şi pe ceilalţi i-a împrăştiat. Anunţă 

m~i cl~partP di îndemnaţi de mărimea primejdiei care se apropie tot 
mai mult de acest comitat, nobilimea de acolo se va ridica rara fn tfr
ziere ca să se apere şi va pomi împotriva răsculaţilor, sub conducere-a 
cornitelui suprem conrtele Csâki. 

Guberniul răspunde atunci contelui Csaki să respecte riguro,; 
ordinele de pînă acum şi să se ferească să treacă peste ele. 
Vicecomitele în funcţiune din Alba de Jos, Balo Ladislau, cu da~a de 

14 (10 727). Nobilii şi soldaţii veniţi grabnic în ajutor la Sîngeorzu 
Trăscăului au sosit acolo de fapt după ce s-a întimplat nenorocirea. 
Totuşi au adus îndărăt 139 de răsculaţi care voiau să fugă cu prada şi 

i-au luat prizonieri. Nobilii adunaţi la Aiud şi funcţionarii comitatului 
doresc să li se aprobe să aplice acestor prizonieri statariul. El mai crede 
că la restabilirea liniştii ar contribui mult dacă s-ar trage în ţeapă ju
dele şi şase juraţi din fiecare sat în care s-a jefuit, ca exemplu de in
timidare, deoarece se ştie că pretutindeni au luat parte la jafuri şi 
chiar i-au atras acolo pe răsculaţi înşişi locuitorii satului respectiv. 
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Confirmă ca m aceeaşi zi cinel a avut loc convorbirea lui Schultz 
şi s-a încheiat armistiţiul de opt zile a fost omorit nobilul Bir6 Mik16s 
şi a fost jefuit Szotyori Istvan. 

Încheie raportul cu informaţia că acelaşi Szotyori se oferă, dacă i se 
dau 50 de cavalerişti şi 50 de infanterişti, să caute căpeteniile răscoalei 
chiar în cuiburile lor din domeniul Zlatna şi să-i prindă vii. 

Se răspunde Tablei comitatului Alba de Jos: în privinţa tratamen
tului şi a comportamentului faţă de prizonieri, precum şi în ce priveşte 
celelalte acţiuni, să proce<leze respectînd riguros ordinele de pînă acum 
şi să urmeze îndrumările comisarului gubernia]. 

Raportul vicecomitelui în funcţiune, împreună cu ordinul Gu
berniului trimis funcţionarilor, se expediază comisarului gubernia! 
spre informare. 
Tot acelaşi, cu data de 15 (10 726). Anunţă cîteva ştiri pe care i 

le-a adus un spion trimis printre răsculaţi conform instrucţiunilor. 

Guberniul consideră că această înştiinţare nu s-a întocmit, 
ce-i drept, întrutotul, conform îndrumărilor date de aici comitelui 
s,1prem baronul Simon Kemeny şi nici nu serveşte scopului. Totuşi 
o trimite comisarului gubernia! ca să o poc1tă folosi după posibi
lităţi. 

Comisarul gubernial von Brukenthal. cu data de 15 (10 750). Infor
maţiilP primite de el din comitatul Hunedoarei cuprind două feluri de 
ştiri: Tn primul rind căpitanul Cse-pi din regimentul Oros cu compania 
sa este împresurat din toate părţile la Hălmagiu (unde a fost mutat 
înainte de izbucnirea tulburărilor), şi suferă de cele mai mari lipsuri 
ale celor mai necesare lucruri, după cum se plînge într-o scrisoare 
trimisă de curînd Tablei din Hunedoara. Şi nu i se poate da ajutor din 
partea comitatului, deoarece toţi funcţionarii angajaţi în partea de din
coace, cîţi au mai rămas în viaţă, se află încă la Arad, unde s-au refuQiat. 
Tn al doilea rind: ,că au fost trimise patrule militare dhcolo. ~ste Mu
re~. care au "i cercetat cele mai multe sate aşezate aproaoe de rîu. Nu
ma: Ilia şi Brănişca se arată încă recalcitrante, mai ales primul, unde 
lo„11itorii îsi împart încă fără nici o teamă între ei lucrurile furate şi 

bucatele domneşti. 
Comisarul guhemial aminteşte la urmă raport11l Tablei comita

tuJui Cluj din 13 şi faptul, după părerea sa necuviincios, amintit acolo 
şi ;mumE> ră contele Csaki vrea să ia el însuşi comanda nobilimii sale; 
totod~tă anunţă că de fapt nu a omis să recomande funcţionarilor aces
tui comitat să fie cit mai moderaţi. Cu toate acestea, dispoziţiile tri
mise d~ el ar avea cu mult mai mult efect, dacă ar fi sprijinite !'ii de 
către Guberniu. 

Ştirile sosi,te de la căpitanul Csepi se comunică Comandamen
tului general cu observaţia că în locul slujbaşilor plecaţi din cercul 
Zărand vor fi adu!;'i slujbaşi din celelalte părţi ale comitatului, dar 
în acelaşi timp trebuie să se ţină seama ca în cercul Zărand să fie 
plasate trupe suficiente. îndeosebi pare ca pentru restabilirea lini
ştii în părţile acelea să fie necesar ca răsculaţii să fie împinşi pe 
de o parte din faţă, ·chiar din cercul acesta, şi pe de altă parte din
spre comitatul Turda şi dinspre cercul Arieşului şi să fie împresu
raţi în aşa fel, incit să nu se poată îndrepta nicăieri spre interior 
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ş1 m ucelaşi timp să fie împiedicaţi să răzbată spre spate, la gram.i
ţele Ungariei. 

Se ordonă funcţionarilor comitatului Cluj să urmeze dispozi
ţiile primite de la comisarul gubernia! privitor la nobilimea ridicaită 
(împotriva răsculaţilor], precum şi la tot ceea ce le va mai porund, 
şi să-i dea ajutor în toate privinţele. Comisarul gubernia! ~te înştiin
ţat despre cele ordonate atît Comandamentului general, cit şi comi
tatului Cluj. 
Comisarul gubernial; dat la Sebeş în 16 noiembrie (10 752). Trimlite 

o înştiinţare pe care a primit-o de la funcţionarii din Orăştie. Conform 
acesteia în toate satele de dincolo de Mureş sînt răspîndite circulaire 
incenJiare în limba germană şi română, cu porunca să se prezinte cîite 
25 de oameni înarmaţi la cele două locuri principale de adunare Bozeş 
şi Băcîia, sub pedeapsa că satul va fi incendiat. In cele două sate amin
tite s-ar afla o mare ceată de popor adunat, iar fierarii ţigani aduşi aici 
clin toate părţile ar fi ocupaţi cu confecţionarea de lănci din coase. 
Totul cu intenţia ca să treacă Mureşul dincoace şi să prefacă în cenuşă 
Orăştia, ca să nu mai fie în stare să opună rezistenţă. Comisarul gu
bernia! este de părere că această înştiinţare nu poate fi acceptată, de 
fapt, ca demnă întrutotul de crezare; dar între timp s-au luat totuşi 
măsuri pentru ca malul de dincoace al Mureşului să fie acoperit şi să 
se împiedice pătrunderea dincoace a poporului răsculat. Aşa-ziselor cir
culare ale lui Horea ·comisarul gubernia! le-a replicat cu o altă publi
caţie a episcopului ortodox, pe care va încerca să o aducă la cunoştinţa 
poporului, atît în domeniul Zlatna, cit şi în cercul Zărand. Locotenentul
major Tilier s-a oferit să-l aducă pe Horea prins. Propunerea este ca 
pentru eventualitatea aducerii lui viu să se aprobe o răsplată 19 de 
2 OOO fl., şi pe jumătate atîta dacă va fi adus mort. Comisarul guber
nia! nu a considerat încă util să facă cunoscută această oferă autorităţilor 
provinciale, deşi este de părere ca numitului locotenent să i se dea fără 
întîrziere aprobarea de a-şi pune în aplicare proiectul. 

Se aduce atunci la cunoştinţa comisarului gubernia! că încer
carea de a-l prinde pe Horea ar putea avea loc chiar dacă părerea 
Guberniului comunicată Comandamentului general ar rămîne fără 
efect din cauza tratativelor lui Schultz. 
Tot acelaşi comisar guberni.al, cu data de 16 noiembrie (10 751). 

Locuitorii satului Binţinţi din comitatul Sibiului au trimis delegaţi la 
Tablă ca să ceară iertare pentru e1. Comfsurul guucrnial propune c:i din 
cînd în cînd dintre răsculaţii răpuşi să nu fie toţi îngropaţi, ci doi pînă 
la patru dintre ei să fie puşi pe roată ca răufăcători în locurile unde 
zac. 

Guberniul aprobă propunerea şi ordonă comisarului gubemial 
să ia măsuri în acest sens. 

18 noiembrie 

Un alt raport al comisarului gubernia! cu data de 17 (10 753). 
Răsculaţii de pe insula de la Ghelmar sînt liniştiţi, au cerut iertare prin 
delegaţii trimişi şi după ce li s-a publicat patenta, s-au reîntors în sat. 
Comisarul guberni,al laudă cu această ocazie serviciile zeloase şi folosi
toare aduse de protopopul din Sebeş, Avram Moga, la Ghelmar, pre
cum şi la Inuri, după cum consideră drept cea mai norocoasă intim
piare împrejurarea că se aflau aici atît episcopul ortodox Ni-chitici, 
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cit şi gener<.1lul Pfefferkorn, amîndoi însufleţiţi de aceeaşi rivnă pen
tru cauza comună şi de aceeaşi loialitate în felul de a giindi. 

Din Zlatna soseşte ştirea că husarii l-au urmărit pe tînărul Horea 
şi l-au rănit, cu care prilej el s-a salvat sărind într-un şanţ. Pentru a 
însufleţi şi mai mult armata, s-au pus premii19 pentru fiul lui Horea şi 
pentru alte două căpetenii de l'ăsculaţi, Bogolea Simion din Sălciua şi 
Cloşcc1 Ion clin Cărpiniş, ceea ce s-a adus la cunoştinţa soldaţilor. Apoi 
comisarul gubernia! a ordonat în sfirşit să se publice în comitatele Hu
nedoara, Cluj, Alba şi Sibiu că pentru [prinderea] fiecărui instigator care 
răscoală poporul se va inmîna o răsplată de 30 de florini renani şi, 
dimpotrivă, din fiecare sat care s-ar lăsa aţîţat la răscoală, judele şi 20 
de locuitori vor fi traşi în ţeapă, conform legilor ţării. 

Guberniul aprobă publicarea şi este de părere să dispună să 
se facă în toată ţara. Pentru acest scop se vor tipări patente în 
toate limbile ţării şi se \'Or distribui în toate comitatele şi oraşele 
libere, cu ordinul ca publicarea să se facă în fiecare sat printr-un 
vicejucle al nobililor şi prin preotul local; iar raportul pe care-l 
va întocmi vicejudele să fie iscălit de preot şi de oamenii mai 
bătrîni, sau dacă ei nu ar şti scrie, să fie întărit prin puneTe? 
degetului. 

Comandamentul general 
această patentă şi clin partea 
pectate. 

- ·- .--~.-----te-.-.. 
este rugat să dispună să se publice 
armatei mai ales în localităţile sus-

Comisarul gubernial este înştiinţat despre toate acestea. Jn 
sfirşit, episcopul Nichitici este însărcinat să aducă din partea Gu
berniului laude numitului protopop Avram Moga pentru ze•lul do
vedit la Ghelmar şi Inuri. 
Conwndamentul general, cu data de 18 (10 755). Relatează că a aflat 

de la generalul Pfefferkorn, că în afară de nobilimea ridicată în părţile 
Aiudului, Turzii şi ale Clujului, se înarmează şi în comitatul Hunedoara 
în acest scop circa 400 ele nobili; totodată se referă la nota sa privitoare 
la această chestiune, notă pe care a trimis-o în ziua de 10. 

Se răspunde Comandamentului general în aceeaşi zi: Guber
niul nu a ordonat de fel insurecţia [nobilimii], cu atît mai mult cu 
cit a poruncit în toate cercurile unele s-a observat că nobilimea se 
concentrează pentru a se apăra ea însăşi, să se respecte riguros or
dinele emise de aici. F..ste deci uşor de presupus că nobilimea, intimi
dată ele exemple atit ele triste, este silită chiar fără voia ei să se 
ţinti mai strîns laolaltă, clupă ce p2 de o parte s-a văzut într-o pri
mejdie cum nu s-a mai intîmplat aici de 2i0 de ani, iar pe de altă 
parte c1jutorul militar nu a putut veni destul de repede. 

lntr-a('estea, comitatele Alba de Jos, Hunedoara, Tîrnava, Turda, 
şi Cluj sint din nou avertizate ca în măsurile luate pentru propria 
apărare să nu depă~ească nicidecum pe acelea poruncite de Guber
niu. 

Comisarul gubernia! este înştiinţat despre toate acestea. De
altfel despre toate cele intîmplate pînă acum s-a întocmit la aceeaşi 
dată preasupusul raport. 
Tezaurariatul regc!sc C!l mineritului, cu data de 18 (10 770). Comu

nică Guberniului un raport primit de la administraţia Hunedoarei, în 
ca:e aminte~te printre altele diverse violenţe comise de nobili şi anunţă 
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totodată că toţi răsculaţii prizonieri m castel, în număr de 115, au f06t 
eliberaţi fără nici o pedeapsă20 la ordinul locotenent-colonelului Karp. 

Se comunică Comandamentului general această din urmă plîn
gere împotriva locotenent-colonelului Karp. 

Tablei comitatului Hunedoara i se ordonă să sancţioneze vio
lenţele raportate şi să dea satisfacţie pentru ele celor ce au suferit 
de pe urma lor, iar de pe acest ordin se trimite o copie şi comi
sarului gubernia!. 

Tezaurariatului regesc al minelor i se răspunde că raportul tri
mis va fi folosit ~a cum trebuie. 

19 noiembrie 

Nobilimea refugiată în castelul din Hunedoara dă Guberniului, în
tr~ cerere, lista satelor clin cercul Hunedoara atacate de către răsculaţi, 
a tuturor clădirilor de acolo jefuite şi în parte arse, în parte devastate 
şi, în sfîrşit, a tuturor omorurilor săvîrşite, cu rugămintea să se trimită 
în aceste părţi o armată mai puternică. 

Din însemnarea amintită se vede că în numitul cerc al Hunedoarei 
au fost jefuite în 61 de sate nouă castele şi 215 curţi nobiliare. Patru 
dintre primele şi 57 dintre ultimele au fost arse şi 15 au fost total dă
rîmate. In afară de aceasta o biserică reformată a fost întîi jefuită şi 
apoi devastată. Aceeaşi soartă au avut-o opt case parohiale reformate[ ... j. 

Guberniul predă Comandamentului general lista amintită şi-i 
recomandă cererea nobilimii, cu adaosul ca din anexa amintită să 
binevoiască să aprecieze însuşi cit de departe a mers, numai în cercul 
Hunedoara, furia poporului răsculat şi aceasta din cauza încetinelii 
cu care s-a dat ajutorul militar. 
Episcopul ortodox Nichitici, cu data de 18 noiembrie (10 802). 

Anunţă şi din partea sa ceea ce fusese raportat mai înainte de către co
misarul gubemial21, anume că insula de la Ghelmar - conform rapor
tului protopopului Avram trimis acolo - a fost părăsită de către răs
culaţi şi că aceştia s-au dus în linişte în satele lor. 

Tabla comitatului Hunedoara este înştiinţată despre aceasta 
pentru ca să preia lucrurile furate ce se află pe insulă şi să le res
tituie proprietarilor. 

Comitele suprem al Sibiului, Rosenfeld, cu data de 18 (10 803). Ra
portează că locuitorii răsculaţi din satele Cioara, Tărtăria şi Săscior din 
comîtatul Slblu au l't!'Yelllt ld normal ,;i doci în a«>st oamit:it <:-;:i rPstahilit 
deplin liniştea. 

Un raport al comitatului Hunedoara, cu data de 18 (10 804). Funcţio
narii anunţă că răsculaţii s-au retras, ce-i drept, în munţii lor, însă la 
datorinţele lor s-au reîntors în aşa de mică măsură, incit mai degrabă 
plănuiesc să comită noi atacuri; şi cu acest scop au adus la Bozeş în 
rercul Geoagiu de Jos mulţi fierari, care au tTebuit să le făurească lănci 
şi alte feluri de arme. 

Comandamentul general este informat şi despre această în
ştiinţare. 

20 noiembrie 

Funcţionarii comitatului Alba de Jos, cu data de 15 (10 832). PJ11e
~ează un raport al vicejudelui nobiliar Efraim Enyedi, dat la Zlatna în 
14 noiembrie, conform căruia în jurul amintitului orăşel Zlatna este 
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iincă multă tulburare şi mişun:1 răsculaţii. Mulţi dintre ei au fost aduşi 
prinşi de către patrule de soldaţi, dar curînd după aceea au şi fost eli
beraţi, fără a fi pedepsiţi altfel decît cu lovituri de bită. Funcţionarii co
mit..itului arată urmările păgubitoare ale acestei indulgenţe prea exagerate 
ş;i anunţă că ei intenţionează ca în curînd să aplice statariul şi tortura 
prizonierilor aflaţi în mîinile lor. 

Guberniul atrage din nou atenţia numiţilor funcţionari că tre
buie să respecte riguros ordinele emise în această privinţă. 
Magistratul şi comunitatea din Abrud (10 873). Descrie starea foarte 

j;alnică în care a ajuns orăşelul datorită furiei românilor răsculaţi [ ... ]. 
Guberniul comunică acest raport, în întregirn.e, Comandamen

tului general, Tezaurariatului şi comisarului gubernia! pentru in
formare. 

Se ordonă Tablei Albei de Jos să ajute după putinţă oraşul 
lovit de nenorocire ca să-şi adune din nou documentele şi scriptele 
publice luate şi împrăştiate, de asemenea să ia măsuri ca localităţii 
acesteia să nu-i lipseasc{1 alimentele necesare, neexistîncl mijloace 
de transport. 
Comitele suprem din Turcia, contele Ludovic K<ilnoki; dat în ziua 

de 17 noiembrie, Reghin (10 811). Istoriseşte astfel expediţia făcută de 
răsculaţi în părţile Trăscăului, în ziua de 9 pînă în 12, după ştiri demne 
de crezare pe care le-a primit fiind atunci la Turda, deci în apropiere: 
în ziua de ~J răsculaţii au venit din Cîmpeni peste Baia de Arieş la Sălciua 
şi aici au distrus pinii. în temelii curtea contelui Toroczkai. In 
ziua următoare, în 10, au năvălit în Sîngeorzu Trăscău şi au comis ace
leaşi distrugeri la două curţi, tot ale lui Toroczkai. In afară de aceasta 
nu numai că au jefuit reşedinţa franciscanilor de acolo şi biserica re
formată, dar s....au străduit s{1 le pustiască pe cit le-a stat în putinţă. 
1n ziua de 11 au pornit mai departe spre localitatea Trăscăn ca să je
fuiască cîrciuma de acolo, a contelui Toroczkai, şi în ziua ele 12 urma să 
fie jefuită lara, dar el nu ştie clacă aceasta s-a şi întîmplat cu adevărat, 
şi ce s-a întîmplat mai departe. Numitul comite suprem bănuieşte dealt
fel că răsculaţii s-ar încumeta mai greu în regiuni mai joase, de şes, 
ci ar avea intenţia să se îndrepte spre localităţile de sub munte, Gilău 
şi Călăţele. Raportează, în sfîrşit, că pentru orice eventualitate - fie că 
răsculaţii năv{desc în comitatul Turda, fie că înşişi locuitorii comitatului 
încep să se răscoale - a dat ordin nobilimii din comitat să fie pregă
tit.:1; ~i pe Jî:1gă aceasta <1 mai luat măsuri să se tragă un fel de linie 
de observaţie de către nobili incepînd clin munţii Gurghiu pînă la Bîr
gă" şi Cluj. 

Gu 1)erniul aprob;t pregătirile contelui Kalnoki, dar totodată 
îi reaminteşte să respecte riguros ordinele date anterior şi să ac
ţionez;: în toate în colaborare cu comisarul gubernia!, care între timp 
va fi informat. 
Tezauriatul minier regesc, cu data de HI (10 867). Anexează un ra

port al Oficiului superior minier din Zlatna, cu data de 16, în care se 
expun în si::ecial următoarele: şi anume, tînărul Horea, care a încheiat 
la Cricău înţelegerea cu locotenent-colonelul Schultz, este cu ceata 
sa la Mogoş şi clupă opt zile această mulţime are de gînd să comită acte 
de violenţă şi mai mari. Şi, in sfîrşit, că bătrînul Horea, care se află în 
domeniul superior al Zlatnei la Albac, a numit acolo alţi juzi şi juraţi, 
spll';iînd c{t e'. e acum stăpîn de pămînt acolo. 
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Tot acelaşi, cu data de 20 (10 870). Comunică Guberniului dou.ă 
copii trimise de Oficiul superior minier. Una, o scrisoare trimisă de Horea 
cel tînăr căpitanului Richard la Zlatna, prin care se plinge că a fost ur
mărit de către trei mineri travestiţi în husari, împotriva convenţiei în
cheiate cu locotenent-colonelul Schultz, şi că ei i-au luat calul şi alte 
lucruri22, acuma pretinde ca numitul căpitan să-i dea îndărăt ce i-'t1 luat. 
A doua este răspunsul pe care :-a dat căpitanul Richard şi anume: că 
urmăritorii lui au fost husari şi nu mineri, şi că prin fapta lor ei şi-au fa
cut doar datoria. 

Tezaurariatul Cămării, cu data de 20 (10 869). Transmite Guber
niului spre informare două rapoarte oficiale, trimise mai tîrziu, ale celor 
două oficii tricesimale din Zam şi Hălmagiu. Ambele relatează cum au 
devastat cu furie răsculaţii clădirile oficiilor de acolo îndată după izbuc
nirea tulburărilor, adăugind că slujbaşii vămii [tricesimatorii] angajaţi 
acolo şi-au pierdut tot ce aveau şi abia au scăpat cu viaţa. 

Guherniul le comunică şi din partea sa Comandamentului ge
neral, chiar dacă. acesta Ie-a primit nemijlocit şi de la Tezaurari2t, 
pentru ca să binevoiască să ia cu atît mai neîntirziat măsuri pent1·u 
restabilirea liniştii publice. 

De asemenea este informat de aceasta şi comisarul gubernia!, 
spre ştiinţă. 
Funcţionarii comitatului Tîrnava, cu data de 17 (10 810). !n acest 

comitat liniştea n-a fost încă tulburată. Dar din multe părţi se aude că 
şi prin părţile acestea dispoziţia poporului este astfel incit pare că nu-i 
lipsesc <lecit conducătorii. Deoarece s-a întîmplat să se adune preoţii 
din mai multe parohii ale comitatului, Tabla consideră că e necesar 
să interzică cu totul arhidiaconilor, atît uniţi, cit şi ortodocşi, asemenea 
convocări de ,adunări dacă ele au loc fără ştirea prealabilă a comi
tatului. 

Acest raport dă prilej Guberniului să emită ordine circulare 
ca nicăieri să nu se aprobe preoţilor români să ţină întruniri, fără 
ştirea prealabilă a funcţionarilor comitatului şi ca nici funcţionarii 
să nu dea aprobarea pentru ele înainte oa preoţii să dovedească că 
cererea lor de a se întruni este aprobată de episcopul lor sau de 
Guberniu. 

Amîndoi episcopii, atît cel unit, cit şi cel ortodox, sînt înştiin
ţ:lţ~ proviznri11 despre acest ordin. 

21 noiembrie 

Guvernatorul regesc comunică Gubemiului, printr-o propunere în 
scris, decizia preînaltă emisă în legătură cu tulburările de acum, so
sită printr-o scrisoare cu data de 12 noiembrie, trimisă Guvernatorului 
prin curier de către cancelarul aulic contele Eszterh,1zi. 

Scopul principal al deciziei este în esenţă acela ca Guberniul -
în colaborare cu Comandamentul general - să procedeze cu toată ener
gia, să aplice statariul împotriva instigatorilor -şi dacă este nevoie s[1 se 
acţioneze fără nici o cruţare împotriva poporului ~uprins de răscoală, 
deoarece acest procedeu va însemna cruţarea gloatei celei numeroase. 
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chiar şi cu ,asprime, dar totuşi conform indicaţiilor de pînă acum, 
ţinînd seama de hotărîrea preaînaltă publicată. 

O c.'Opie a actului sus-menţionat este trimisă Comandamen
tului general. Totodată e înştiinţat că Guberniul consideră necesar 
să fie chemate neîntîrziat două regimente din Ungaria; şi că de
altfel este de părere că răsculaţii, fie că se conformează patente
lo:·, fie că nu, totuşi singura dovadă a pocăinţei lor sincere, pre
cum şi singura cale spre iertare va fi pentru ei restituirea celor 
luate, depunerea armelor, predarea căpeteniilor şi indicarea cîtorva 
dintre bătrînii lor care vor putea fi consideraţi ostateci în caz că 
ar încălca şi ar tulbura iarăşi supunerea şi liniştea. 

Comisarului gubernial i se transmit deocamdată, spre ştiinţă, 
C"opii ele pe scrisoarea amintitului conte Eszterhazi, pre.::um şi ale 
notei trimise Comandamentului general. 
Guvernatorul regesc predă Guberniului, printr-o a doua propunere 

în sci"is, clou[1 ordine originale pe care le-a primit, adresate juzilor să
te1ti clin Băgaciu în comitatul Tîrnava. Unul dintre ele, semnat de Ka
kutsi S:inclor, vicejudele nobililor, este dat la Găneşti în 15 noiembrie şi 
impu:,':' :,u:nitului sat obligaţia să trimită imediat 50 de oameni bine 
înarm,1ţi la trupa nobililor şi a comunităţilor libere care s2 adună la 
Găneşti clin porunca Guberniului regesc. A doua poruncă este semnată 
de contele B·!thlen Ladislau şi de contele Toldalagi Ladisla~1 - daCt în 
Găne~ti în 17 noiembrie - şi este alcătuită de ei în calitate ele coman
danţi supremi ai armatei care se va pune în mişcare. Cuprinde ame
ninţarea îndreptată împotriva juzilor săteşti clin Băgaciu că în cazul în 
car2 nu se vor supune ordinului amintit mai sus, vor fi pedepsiţi la 
cîte 24 fi. de cap de locuitor. Dar deoarece de aici se deduce di ordinele 
cl.tte ele Gubemiu şi măsurile luate pentru restabilirea liniştii sînt inter
pretate în aşa fel ca şi cînd insurecţia nobilimii şi a comunităţilor libere 
ar fi poruncită ele aici, funcţionarii comitatului Tîrnava trnbuie lămuriţi 
şi aduşi la ordine. 

Se vor trimite Tablei acestui Comital <lispoziţii!2 nc2es:1re, 
în conformitate cu prOIJ)unerea de mai sus. 
Comisarul gubernial von Brukenthal, cu data de 20 noiembrie, 

Sebeş (10 831). Anunţă că publicarea patentei guberniale, însoţită de în
demnurile episcopului ortodox şi sprijinită prin prezenţa şi mişcările 
armate·i, a avut ca efect asupra localităţilor de dincoace de Mureş, pre
cc:m şi asupra unora ele dincolo de rîu, reîntoarcerea în sate a poporului 
ele acolo, risipit prin păduri, şi liniştirea lui aparentă. Dar cu toate a::es
tea el nu crede încă deloc prudent ca trupele din regiune ~ă fie re
chemate şi trimise în altă parte, şi nici măcar să fie împuţinate. 

În adevărată răscoală sînt cuprinse încă următoarele 1·egiuni: 
Întîi, domeniul Zlatna împreună cu întreg <'Omitatul Alba <le din

co-1ce de Mureş. 
In al doilea rînd localităţile de munte ale comitatului Cluj, din 

apropierea Trăscăului. 
In al treilea rînd fostul cornitat Zărand. 
Cu prima ceată locotenent-colonelul von Schultz trebuia să aibă 

o intrevedere cu o zi înainte, adică în ziua de 19, la Cîmperni, şi sa-1 
cheme pe dmpia dintre Cricău şi Şibot, ca să asculte patenta Gu
be:-niului. 
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A doua ceată a fost intîlnită la Ocoliş de căpitanul de cavalerie 
Hi.'rtelc-ncli care patrula; el a avut o convorbire cu ei şi a aflat cam 
aceleaşi cereri şi plîngeri ca şi cele arătate de locotenent-,colone:ul Schultz. 
La urmă căpitanul de cavalerie i-a îndemnat, prin mustrări blînde, la 
linişte şi a şi obţinut de la ei asigurarea că se vor întoarce în sa
tele lor. 

Cu a treia ceată a avut o convorbire lungă oculistul Molnar, tocmai 
reîntors din cercul Zărand. În ce priveşte împrejurările pe care le rela
tează deocamdată, el plecase la Brad cu o escortă de patru husari şi un 
caporal din regimentul Orosz. Dinroace de această localitate, pe un cîmp23, 
a îr,tîlnit \Teo 600 de oameni adunaţi sub conducerea căpeieniei Crişan 
Giurgiu. S-a apropiat de ei, arătîndu-le crucea şi, pe cit i-a îngăduit lă
sarea nopţii, a început încă atunci să-i sfătuiască. După ce s-a întunecat, 
răsculaţii l-au condus în Brad, unde s-a familiarizat cu cîţiva dintre ei 
şi a rel.1-'?it să stabilească o convorbire pentru ziua următoare în cîmpia 
amintită. Cu a::est scop a ieşit în dimineaţa următoare pe cîmpie şi acolo 
a întîlnit mai mult de 3 OOO de oameni înarmaţi cu puşti, lănci, dar cei 
mai mulţi cu furci, care arătau cu toţii atîta îndrăzneală încît el a socotit 
că e necesar să se pună în siguranţă arătînd din nou crucea pe care o 
avea la sine. Întreaga ceată s-a închinat atunci şi îndată după aceea au 
ales dintre ei cu zarvă mare vreo 700 de oameni, pe care i-au trimis în 
întimpinarea lui Molnar. Cu aceştia şi-a început atunci convorbirea şi 
după ce le-a făcut multe mustrări şi îndemnuri, i-a convins în sfîrşit să-i 
promită sub depunere de jurămînt că se vor supune2 ~. Atunci şi-a luat 
rămas bun şi a fost petrecut de ei pînă pe podul de 1a Br,ad. Acolo a 
întîlnit Molnar cam 22 de nobili care îşi salvaseră viaţa numai prin tre
cerea la religia ortodoxă; erau în cea mai jalnică stare, dezbrăcaţi de 
hainele lor şi îmbrăcaţi în haine zdrenţuroase româneşti, fără sprijin şi 
fără hrană. Dintre ei, nobilul Alexandru Ribitzei era tocmai să fie execu
tat la Brad şi a fost salvat numai datorită unui om trimis în grabă clin 
cîmpia în care au avut loc tratativele. Molnar l-a adus cu sine la Deva 
pe el şi pe un franciscan, iar pe ceilalţi i-a dat în grija răsculaţilor. 

Dar pe cit de mult bine a sperat Molnar de pe urma promisiuni:or 
răsculaţilor, pe atît de repede au dispărut roadele convorbirii avute, după 
cum relatează maiorul Stojanich într-un raport. Deoarece la puţină vreme 
a sosit Horea în părţile acestea şi a îndemnat poporul la noi incursiuni, 
5punîml c.:i i,idomn11dlo l11i Moln;:ir sînt înşelătoare. După această ve~tc-, 
confirmată şi de către comitele suprem baronul Bornemissza, comismul 
gubernia! a cernt generalului Pfefferkom să prevină cu armata c1stfel ele 
adunări mari de popor, iar cetele adunate laolaltă să le împrăştie. 

Numitul general l-a a'iigurat apoi că aduala poziţie a trupelo!' face 
imposibilă trecerea răsculaţilor peste Mureş. Acţiuni propriu-zise împo
triva lor nu e în atribuţia sa să întreprindă, neavînd ordin, pînă cinci 
nu va avea loc convorbirea propusă între locotenent--colonelul Schultz şi 
răsculaţi, convorbire de la care, totuşi, comisarul gubernia! - după to1te 
semnele - nu vrea să spere prea multe. 

Comisc1rul gubernia! trimite în sfîrşit Guberniului traducerea la
tină a unei scrisori circulare originale a lui Horea, prin care porunceşte 
satului Poo.or şi altor sate învecinate ca, sub pedeapsa neascultării faţă 
de poruncile preaînalte, să vină înaintea lui să afle poruncile împără
teşti pe care le va face cunoscute lor din partea împăratului. 
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Acest ordin circular al lui Horea este comunicat spre cercetare 
Comandament'.Jlui general încă în aceeaşi zi, cu cererea ca, deoarece 
din el rerultă că răsculaţii nu s-au impr~tiat nici după convorbi
rea cu Schultz, ci persistă în continuare în îndărătnicia lor, să se fo
losească fără întîrziere împotriva lor trupe mai multe şi mai 
active. 

Comisarul gubernial este înştiinţat între timp despre această 
cerere înaintată Comandamentului general. 
Acelaşi comisar gubernial, cu data de 20 noiembrie, Sebeş (10 855). 

Este pe cale să întoomească împreună cu generalul Pfefferkon1 1.:n plan 
de dislocare a trupelor, prin oare armata să fie mutată în regiunile 
tulburate, şi intenţionează să ducă linia prin Zlatna şi Abr~1d pînă la 
Cîmp:-ni, aşa încît în orăşelul Zlatna să rămînă încartiruit perman~nt 
w1 namăr de soldaţi. Dar pentru ca să fie cît mai sigur de reuşită, de
oare2e nu cunoaşte bine realităţile locale din această regiune muntoasă, 
doreşte să mai primească lămuriri din partea Tezaurariatului regesc. 

Cererea c C'Omunicată Tezau;·;1tfotului regesc. 
Comandamentul general, cu data de 21 noiembrie (10 861), cere să 

se i:1 măsuri cî: se pJate de grabnice pentru întreţinerea companiei 
Orosz a căpitanul.ii Csepi, care se afiă la Hălmagiu şi căreia i se va 
adăuga în curînd o comp::mie D~ Vins~'. 

Comisarul gubernia! prime~te ordin să ia măsuri în consecinţă. 
,1celaşi, cu data de 21 (10 863). Rrtspuncle la nota Guberniului, cu 

da~a de 18, că toate regimentele de cîmp şi de graniţă din ţară ar avea 
ordinul foarte precis să supravegheze pretutindeni, discret, tot ceea ce 
fac locuitorii. 

Cu ocazia aceasta se repetă printr-un nou ordin circular ordi
nul ca în astfel ele cazuri autorităţile provinciale să colaboreze cu 
armata. 

22 noiembrie 

Comisarul gubernial von Brukenthal, dat la Sebeş în 21 :-10iemh·ie 
(10 864). Locotenent-colonelul Schultz raportează la data de HI noiem1Jrie 
din Abrud: locuitorii satului Lupşa au prins şi i-au pn~<la: legat pe 
tbărul Horea - pe oare în realitate îl cheamă Uibar Ursu şi s-a dat 
k mod fals drept fiu al l.Jătrînului Horea -, deoare2e le dev~nise sus
pect; el l-a trimis căpitanului Richard la Zlatna. Lo::otenent-colonelul 
rnportează în continuare că deşi consideră că nu mai e actuală convor
birea propusă, totuşi se \'a duce la Cîmpeni şi va încerca sC:-1 li:liştea.c;.;~ă 
sr,iritele. 

Guberniul înştiinţează încă în aceeaşi zi Comandamentul gc
reral că, aşa cum rezultă din raportul lui Schultz, s-a renunţ;at la 
publicate-a propusă. Deoarece însă poporul răsculat a încerc:at în răs
timpul ce i-a fost acordat ,prin tratativele cu Schultz să-şi întă
rească situaţia prin emisari şi instigatori trimişi; deoarece şi-a mai 
procurat tot felul de arme; deoarece s-a adunat în cete fără să ţină 
seama de cuvîntul dat şi deoarece, în sfîrşit, poporul român îşi ri
dică şi în alte părţi capul, de aceea se pare că a sosit în sfîrşit 
timpul ca să nu se mai ţină seama de nici o piedică şi să intervină 
fără nici o cruţare împotriva răsculaţilor. Comandamentul general 
va comunica deci spre informare dispoziţiile sale Guberniului care, 
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potrivit hotărîrii preaînalte, este obligat să procedeze în ,H'e,1stă 
problemă cu toată energia, în colaborare cu Comandamentul mi
litai·, precum şi pentru ca să poată fi înştiinţaţi comisarul g; ,bcr
nial şi c1utorităţile provinciale respective, pentru conformare. 
GitL:cmatorul regesc relatează: deoarece sosesc multe plîngeri des-

pre nesupunerea de care se face mereu vinovată gloata, faţă de slujbaşi 
şi domnii ele pămînt, este nevoie să li se recomande insistent iarăşi, prin 
noi patente, supunerea pe care o datorează. 

Ca urmare a celor propL!se, se redactează şi se tipăresc aceste 
patente care se şi trimit prin ordine circulare în toată ţara. Comi
sarul gubernia} e informat şi el despre aceasta. 
Funcţionarii comitalului Hunedoara, prin curier, cu data de 20 no

iembrie (10 880). După declaraţiile unui om demn de crezare care a ,1uzit 
cu urechile lui planurile răsculaţilor, locuitorii din Zărand au intenţia 
să se încumete la un nou atac, şi apoi, uniţi şi sprijiniţi de toţi iobagii 
români ele aici din ţară, să extindă pustiirile în ţara întreagă. Ei au tt"ei 
conducători principali: pe Ion Horea, pe Ion Cloşca şi pe Cr:~an 
Petru20• Dar în afară de aceştia au mai multe căpetenii mai mici, aşa-nu
miţii căpitani, sergenţi majori şi caporali. Apoi răsculaţii din Zărcmd 
întreţin o neîntreruptă comunicare cu tovarăşii lor din domeniul Zlatnei. 
Conform unei scrisori a vicecomitelui din Hunedoara, Ştefan Hollaki, re
fugiat la Arad, adresată Tablei comitatense, comitatul Aradului ar fi 
reuşit să obţină să fie trimise două companii De Vins25 ca să por
nească clin acea parte împotriva răsculaţilor. Mai ales severitatea ară
tată la graniţele cu regatul Ungariei - deoarece toţi răsculaţii, care s-c1u 
încumetat să treacă ,pe acolo au fost răpuşi de către armată, fără deose
bire - a adus la înăbuşirea acolo cu totul a focului răscoalei. Pentru ca 
să se poată realiza acelaşi lucru şi aici, nu este altă modalitate decît ca 
armata adusă aici să fie autorizată să acţioneze după ordine mai largi, 
mai puţin îngrădite, şi să atace pe răsculaţii din comitatul Zărandului, 
precum şi din domeniul Zlatnei, cu depline puteri şi cu severitatea ce 
se impune. 

Raportul sosit de la funcţionarii din Hunedoara este trimis Î'~C:1 
în aceeaşi zi Comandamentului general, cerîndu-se ca, deoarece din 
mai multe rapoarte pare că ar fi prea limitată împuternicirea cl.1t.:-1 
comandanţilor militari de a interveni energic împotriva ri'1sc11la
tilor, C'omandamentul general să le las~ mai multă libertate de nc-
ţiune; în felul acesta s-ar putea rezolva plîngerile nobilimii ~i ac
cesitatea de a lua măsuri proprii de apărare. 
Funcţionarii comitatului Alba de Jos, cu data de 19 (10 8Bl). Ho;,g;, 

să nu fie împiedicaţi să acţioneze -- conform legilor ţării - împotri·,:a 
răsculaţilor ca împotriva unor tulburători ai liniştii publice şi c1 unor w:i
gaşi şi incendiatori. 

Ca răspuns li se ordonă ca în privinţa căpeteniilor şi a i:,
stigatorilor să procedeze conform ordinului preaînalt cu data de 12 
noiembrie, iar faţă de prizonieri să respecte prescripţiile date ele 
Guberniu la începutul tulburărilor. 
Episcopul ortodox Nichitici; dat la Sebeş în 22 (10 906). Anunţă că 

clerul din cercul Zărend se plinge că a pierdut încrederea poporului şi 
dealtfel roagă să i se permită să se reîntoarcă la Sibiu pentru afaceri 
bisericeşti urgente de competenţa sa. 
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I se răspunde că nu i se poate da aprobarea cerută, deoarece 
prezenţa sa în apropiere va înviora clerul să-şi continue îndemnu
rile mai fără preget şi mai cu folos. 
Comisarul gubernial, dat la Sebeş, în 21 (10 907). Generalul Pfef

f erkorn a primit de la colonelul Hellebrand înştiinţarea că răsculaţii în
cearcă să pătrundă în afară pe la Floreşti şi Gilău; Horea încearcă mai 
departe să sugereze t()'\llarăşilor săi că Transilvania sau Vechea Dacie 
ar fi o ţară dăruită românilor încă de un vechi rege dac, cu c,uvintele 
,~Dau eu ţie"; şi se laudă că conspiraţia împotriva nobilimii este o cauză 
generală care priveşte pe toţi românii din ţară. Datorită acestor ştiri 
care nu sînt cu totul de neglijat, generalul Pfefferkorn a găsit prilej 
să ceară Comandamentului general să se aducă o parte din Savoia27 şi 
să se obţină ca pentru siguranţa viitoare să se trimită în ţară mai multă 
infanterie regulată. Comisarul gubernia! crede, dealtfel, că prin ordinul 
pe care-l are armata de a nu întreprinde nimic împotriva ră<;culaţilor 
se pierde, păgubitor, mult din timpul necesar pentru restabilirea liniştii, 
ceea ce ar fi cu atît mai în folosul răsculaţilor; aricit de mult ar susţine 
că în loc de se·veritaite preferă calea bunăvoinţei şi a moded1rii, dacă e 
vorba de preferinţe, aceasta a şi fost calea urmată de el pîni"t acuma, 
într-adevăr, în toate cazurile. 

Acelaşi, dat la Sebeş, în 22 (10 908). Căpitanul Richard a raportat 
din Zlatna că prizonierul trimis de locotrnent-colonelul Schultz, Uibani 
Ursu, care se dăduse înainte drept fiul lui Horea, a fost predat cetăţii 
Alba Iulia. Totodată el crede ci"t daci"t premiile puse pentru prinderea 
căpeteniilor s-ar plăti imediat din casa Oficiului minier, toţi aceşti mari 
căpitani ar fi prinşi în decurs de opt zile. Comisarul gubernia! a reco
mandat comite1lui suprem din Alba de Jos, Simon Kemeny, să ţină 
seama în special de acest fapt la audierea prizonierilor, deoarece ei ar 
putea da multe informaţii despre lucrurile furate. In sfîrşit, mai c-ere 
aprobarea ca, în cazul cind ar veni la el după recompensă cei ce l-au 
prins pe Uibaru Ursu, să i se dea voie să le plătească 20-30 de ducaţi. 

Comisarul gubernia! este înştiinţat că poate achita celor care 
l-au adus prins pe Uibaru Ursu răsplata propusă. 

Se cere Tezaurariatului minier ca plata unor astfel de premii 
să se facă din casa Oficiului minier din Zlatna sau de către Mo
netărie, urmînd să se restituie ulterior. 

23 noiembrie 

1'('2aururiat11l regesc minier, cu data de 23 (10 921). Răspunde la 
nota Gubemiului, amintită mai sw;, că ordinul şi instrucţiunile Ofi
ciului supe1ior minier din Zlatna ce i-au fost cerute le-a trimis acolo 
prin curier. 

Se înştiinţează comisarul guberni.al despre aceasta. 
Fimcţionczrii comitatului Tîrnavelor, cu data ele 21 (10 922). Inain

tează raportul despre liniştea publică de acolo şi anunţă tOltodată că nu
mai pazei făc-ute cu grijă de nobili trebuie să i se atribuie faptul că po
porul român, care este în fierbere şi în părţile acestea, încă n-a lăsat 
să-i răbufnească nemulţumirea. 

Aceiaşi, cu data de 21 (10 923). Anunţă mai departe că pentru bă
nuiala de a fi rostit felurite ivorbe suspecte, trei iconari ruşi au fost ridi
caţi pînă cînd se va lămuri dacă învinuirea e întemeiată sau nu. 
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Se recomandă funcţionarilor ca la inrterogatoriul acestor oa
meni să cerceteze dacă nu au participat la jafurile din comitntul 
Hunedoara şi mai ales la acelea din Şoimuş. Şi, în cazul că nu au nici 
o vină, să-i elibereze, cu porunca să se reîntoarcă imediat în pa
tria lor. 

Comandamentul general, cu data de 22 (10 925). lnaintează Guber
niului copia unui ordin din ziua de 12, trimis generalului Pfefferkorn, 
cu adaosul că porunca ce o cuprinde, de a trimite la răsculaţi un ofiţer 
superior care să discute cu ei şi de a se comporta aşa cum prevăd instruc
ţiunile pe care le cuprinde, este întrutotul conformă înţelegerii stabilite 
intre guvernatorul regesc şi generalul comandant. Tratativele locote
nent-colonelului Schultz sînt considerate ca o împrejurare desigur avan
tajoasă, deoarece prin aceasta în răstimpul cîştigat s-au oprit toate vio
lenţele şi devastările. 

Se răspunde Comandamentului general: convorbirile lui Schultz 
au avut 102 mai devreme, înainte de a fi emis ordinul către gene
ralul Pfefferkorn. Ele s-au întîmplat de la sine, fără nici o poruncă. 
Tocmai de aceea, deoarece s-a constatat că nu erau conforme cu or
dinul acesta, nici cu înţelegerea care le-a prilejuit, s-a cerut Coman
damentului general, în ziua de 16, ca prin publicarea patentei să 
aducă lucruri:e iarăşi pe calea cuvenită. Aceasta cu atit mai mult cu 
cit răsculaţii au comis 'violenţe în diferite loctU"i şi după tratativele 
amintite. Guberniul persistă dealtfel în cererea sa anterioară ca 
răsculaţii să fie trataţi cu toată severitatea şi fără cruţare, în caz că 
nu se vor supune riguros la condiţiile ce li se cer. 

Comandamentul general, cu data de 22 (10 928). Răspunde la nota 
Guberniului cu data de 21 (10 864), repetînd afirmaţia că din partea Co
mandamentului general nu poate fi dezaprobată nicidecum pînă acum ac
ţiunea locotenent~colonelului Schultz. Dealtfel generalul Pfefferkorn a 
şi primit ordinul oa atunci cînd va avea toate trupele şi cele necesare 
la un loc sau vor fi sosite în regiune, să acţioneze cu toată energia îm
potriva răsculaţilor. 

Acelaşi, cu data de 22 (10 929). Răspunde la nota Gubemiului ciin 
21 (10 834) că s-a ordonat din nou tuturor autorităţilor militare ca, pre
tutindeni unde o vor cere împrejurările, să fie atenţi - prin patruJ;1ri 
dese - la tot ceea oe fac iobagii şi la cea mai mică bănuială st: ra
porteze imediat. 

In afară de aceasta se cere Comandamentului general să ia mă
suri ca patrulele militare să urmărească în special p2 instigatorii 
şi aţîţătorii poporului şi unde-i găsesc să-i prindă imediat. 
Funcţionarii comitatului Turda, cu data de 20 (10 930). Raportează 

că şi în comitatul acesta şi mai ales în localităţile de cimpie, poporul ro
miin începe să fie îndărătnic şi să se răscoale; că Tabla, îndată ce a aflat 
de:;prc aceasta, a cerut trupelor de acolo ca în localităţile cele mai sus
pecte să posteze armată, dar că i s-a răspuns că fără poruncă de sus 
armata nu este autorizată să-şi schimbe locul de staţionare. 
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Guvernatorul regesc predă imediat, brevi manu, acest raport 
generalului comandant, care trimite fără intîrziere un ordin sigilat 
comandamentului regimentului Savoia, ordin expediat apoi pe loc, 
prin curier, comitelui suprem contele Kalnoki. 
Funcţionarii comitatului Trei Scaune, cu data de 20 (10 931). Cer 
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penmsmnea ca nobilimea acestui comitat să se ridice şi să poată veni în 
ajutorul regiunilor primejduite de poporul răsculat. 

Tabla e îndrumată să respecte ordinele primite şi, în afară de 
cazul de pericol iminent, să nu treacă peste ele; dealtfel, să ţină 
seama în special să nu se strecoare în taină instigatori în popor. 
Guvernatorul regesc, cu data de 23 (10 944), comunică Guberniului 

printr-o adresă în scris ordinul trimis guvernato·rului cu o seară înainte, 
printr-un preaînalt bilet de mină din ziua de 15, prin care majestatea sa 
porunceşte să se intervină cu asprime şi în cea mai mare grabă pentru 
liniştirea tulburărilor; că împreună cu trupele ce pornesc împotriva răs
culaţilor trebuie să meargă şi funcţionari ai comitatului care să vorbească 
răsculaţilor în limba lor, iar acelora dintre cei prinşi ca atare, care sînt 
găsiţi fie căpetenii, fie deosebit de îndărătnici, după un scurt interoga
toriu să li se aplice legea stawrială şi pe cei condamnaţi să-i şi execute 
imediat; bineînţeles, totuşi, să nu se facă nici un abuz. în afară de aceasta 
se porunceşte ca preoţimea ortodoxă să se străduiască să aducă la gînduri 
mai bune poporul amăgit. La urmă se stabileşte o recompensă de 300 de 
ducaţi pentru fiecare căpetenie de răsculaţi prinsă. 

Poruncă preaînaltă ca împotriva răsculaţilor să se prncedeze 
cu toată gravitatea şi graba, iar pentru recompensa stabilită, de 300 
de ducaţi, să se publice spre informarea generală patente tipă:·it~ 

în toate limbile ţării. 
Se porunceşte comitatelor Hunedoara, Alba şi Cluj să trimită 

împreună cu trupele, conform intenţiei preaînalte arătate, doi func
ţionari destoinici, cunoscători ai legilor şi conştiincioşi, şi să le or
done cu energie să procedeze cu prudenţă şi conştiinciozitate, să 
deosebească bine. pe răufăcători, potrivit cu indicaţiile ordinelor 
(10 615) din 15 şi (10 830) clin 21; sentinţele pe care le dau să le 
pecetluiască cu conştiinţa şi mai ales să procede"Ze conform îndru
mării comisarului gubernia!. 

Comandamentul general este înştiinţat despre preaînaltul ordin 
amintit, precum şi despre ordinele date, cu rugămintea de a lăsa ca 
armata să acţioneze fără întîrziere, în colaborare cu autorităţile 
provinciale, împotriva răsculaţilor, cu toată seriozitatea şi iuţeala. 
Guberniul să fie înştiinţat despre toate ordinele ce se vor da. 

Toate acestea vor fi comunicate comisarului gubernia! pentru 
a se conforma. 

24 noiembrie 

Comandamentul general, cu data de 23 (10 948). Guberniul va fi 
încunoştiinţat despre timpul şi ziua mişcării trupelor imediat ce vor fi 
adunate toate cele necesare pentru înaintarea lor. În caz ·că Guberniul 
şi-ar fi făcut un plan aparte, să-l predea; sau, p~ntru cazul că ar fi 
necesară o adunare, să înştiinţeze despre aceasta pe genera·_ul coman
dant care, cu toată sănătatea sa şubredă, nu va lipsi de la ea. 

Guberniul răspunde: Comandameniul general cunoaşte toate 
împrejurările din rapoartele comunicate, precum şi preaînaltele or
dine sosite. Guberniul nu poate indica nici un plan pentru opera
ţiunile militare; nici nu poate avea loc o întrunire, cu car2 s-ar 
pierde vremea în împrejurările de acum, cînd orice întîrziere poate 
genera primejdie. Comandamentul general e mai degrabă rugat 
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să ia măsuri în conformitate cu hotărîrile preaînalte şi să le pună în 
aplicare. 
Comandamentul general, cu data de 24 (10 947). Inştiinţeaz{1 Gu

berniul pînă unde au înaintat ultimele trupe plecate. Comandamentul 
general speră dealtfel să aibă în curînd totul la un loc, în aşa fel incit să 
poată întreprinde şi expediţiile, care în tot cazul mai sînt încă necesare 
împotriva răsoulaţilor ce se află ascunşi în domeniul Zlatna şi în regiu
nile muntoase de acolo. In sfîrşit, deoarece odată cu înaintarea trupelor 
în părţile domeniului Zlatna s-ar putea uşor întîmpla cazuri neprevă
zute care vor hotărî dacă să se procedeze cu bunătate sau cu severitate, 
se cere să se numească şi aici un comisar provincial, sau în locul acestuia 
un slujbaş al Tezaurariatului, cu care generalul Pfefferkorn să poată 
colabora. 

Se răspunde Comandamentului general: comisarul gubernia} 
von Brukenthal are împuternicirea să stabilească cu generalul Pfef
ferkorn măsurile necesare. Pe lingă aceasta vor merge cu trupele 
doi funcţionari destoinici, delegaţi de comitatele respective. Pentru 
răsculaţi ar mai rămîne numai două căi: fie să îndeplinească cele 
patru condiţii amintite mai sus, fie să se aştepte să fie trataţi ca 
tulburători ai liniştii publice. Guberniul doreşte să se pornească la 
acţiune cit mai curînd şi cu toată seriozitatea, deoarece şi în alte 
părţi, chiar şi în mijlocul ţării, poporul se comportă neliniştit. 

Tezaurariatul minier e rugat să asocieze trupelor, ca ajutor, 
un slujbaş domenial, bun cunoscător al regiunilor din domeniul 
Zlatna. Comisarul gubernia} este înştiinţat despre toate acestea. 
Rosenfeld, comitele suprem al Sibiului, dat la Sebeş, în 22 (10 949). 

Anunţă că cu greu se poate obţine liniştea dori~tfel decît cu asprime. 
Magistratul Orăştiei, cu data de 24 (10 955). Raportează că răsculaţii 

s-au retras în cea mai mare parte şi că se speră ca în curînd să fie aduse 
la linişte şi cîteva sate de dincolo de Mureş. 

Funcţionarii comitatului Alba de Jos, cu data de 20 (10 957). Cer 
ca atîta vreme cit durează tulburările să-şi poată ţine şedinţele în cetatea 
Alba Iulia. 

Guberniul aprobă cererea şi solicită Comandamentului gene
ral să-şi dea şi el aprobarea. 
Magistratul din Abrud, cu data de 19 noiembrie (10 961). Anunţă 

că localitatea e Inca Impresurata clt= r,1:5<:::ulaţi l;ii plutc.;,tc o tcam!i pol'
manentă. 

O adresă a conventului din Cluj-Mănăştur, cu data de 20 noiem
brie (10 960). Deoarece se întîmplă că răsculaţii pornesc într-adins chiar 
la distrugerea documentelor scrise ale nobilimii, aşa cum s-a întimplat 
cu scriptele familiei Toroczkai îngropate în biserica din Sîngeorz Tr,1s
c,111, pe care le-au scos şi le-au răscolit, le-au rupt şi le-au împrăştiat, 
cere ca arhiva din Cluj-Mănăştur a ţăTii să fie apărată de primejdia 
care o ameninţă. 

Tabla regească, cu data de 20 (10 963). Arată primejdia în care 
pluteşte ea şi întreaga ţară, prin faptul că răsculaţii, răspîndind ştirea 
insolentă, că răscoala de acum se întîmplă cu ştirea preaînaltă, au ştiut 
să-şi dştige tovarăşi cu atît mai siguri cu cit poporul vede el însuşi că 
armata se comportă foarte paşnic şi că unii dintre ofiţerii ei intră 
chiar în tratative cu răzvrătiţii. 
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Se comunică Comandamentului general aceste rapoarte şi în
ştiinţări, cerîndu-i-se să trimiLă trupele cît se poate de repede îm
potriva răsculaţilor; şi chiar, pînă va putea sosi ajutorul militar 
din Ungaria, cerut în ziua de 21, să aducă în grabă mai mulţi soldaţi 
secui şi mai ales să zorească în ajutorul bieţilor abrudeni. 
Funcţionarii comitatului Cluj, cu data de 24 (10 958). Pun întreba-

rea cum să procedeze cu prizonierii aduşi, din care au mulţi, şi cer ca 
şi Magistratul din Cluj să fie obligat să preia cîţiva. Ei raportează că 
85 de răsculaţi prioşi au fost eliberaţi cu forţa la Sălciua. Mai anunţă în 
sfîrşit că patentele Guberniului se publică din sat în sat de către Wl 

as~or al Tablei şi un locotenent-major, cu o pa7.ă de zece soldaţi. 
Se răspunde Tablei comitatului. In privinţa prizonierilor are 

să respecte ordinele date pînă acum, iar în privinţa cazării lor se 
va înţelege cu Magistratul Clujului. In ce priveşte incidentul ele la 
Sălciua relatat, precum şi rezultatul publicării solemne întreprinse, 
Guberniul aşteaptă raport amănunţit. 
Magistratul Clujului, cu data de 20 (10 959). Cere ca numeroşii pri

zonieri aduşi să fie mutaţi undeva în altă parte. 
Se răspunde în scris Magistratului: deoarece pentru adăposti

rea prizonierilor nu există primprejur nici o localitate sigură în 
afară de Cluj, trebuie să se rămînă la aceasta. Magistratul să se 
înţeleagă însă între timp cu Tabla cum s-ar putea preveni mai bine 
îngrijorările pe care le-a exprimat. 
Comunitatea comitatului Timişoara, cu data de 16 (10 962). Răs

pw1cle la adresa pe care- i-a trimis-o Guberniul cu informaţia că în acest 
comitat s-au luat, atît din partea armatei, cit şi din partea autorităţilor 
provinciale, toate măsurile de apărare posibile împotriva răsculaţilor 
pentru cazul cînd :.1r îndrăzni un atac în părţile de dincoace. 

Comisarul gubernial von Brukenthal, cu data de 22, Sebeş (10 951). 
Inaintează raportul amănunţit al oculistului Molnar despre convorbirea 
sa cu răsculaţii. Amănuntele importante ale acestei convorbiri au şi fost 
anunţate în raportul de mai sus, cu nr. 10 831, al comisarului gubernia!. 
ln cel de faţă se re-levă îndeosebi relatarea felului cum s-a întîmplat 
izbucnirea tulburărilor, pe care Molnar o redă ca auzită din gura lui 
Ck-Orge Marcul, trimis de căpetenia răsculaţilor ca să discute cu el, cu 
asigurarea depusă sub jurămînt că toate cele spuse sînt adevărate. 

Istorisirea începe cu aceea că satul Crişcior, la fel ca toate celelalte 
localităţi dimprejur, s-a anunţat în vara trecută pentru conscripţie, 
printr-un delegat trimis la Alba Iulia; faptul a avut ca urmare pentru 
trimis întemniţarea servitorului său şi sechestrarea celor doi boi ai săi 
de către stăpînul de pămînt. La aceasta se rezumă cele intimplate pînă 
la faimoasa adunare de la Mesteacăn. Acolo Horea vorbeşte în faţa ioba
gilor adunaţi în mare număr - după cum spune mai departe istorisi
re-a -, tntrebînd dacă vor să ţină cu împăratul sau cu nobilimea. Pentru 
primul caz trebuie numai să-l urmeze pe el ca să~şi aducă armele de la 
Alba Iulia şi atunci vor fi eliberaţi de iobăgie. După ce toţi cei de faţă 
au consimţit, le-a luat jurămînt, apoi a pornit cu toată mulţimea şi la 
l noiembrie înainte de prinz a plecat la Curechi. Horea a rămas în urmă, 
şi în locul lui a mers George Crişan, numit de el conducător. O parte 
din popor a înnoptat pe cîmp. La miezul nopţii s-a tras clopotul şi s-a 
dat alarma cu veste-a că sosesc cîţiva nobili călare să-i ucidă pe aceia 
care vor să meargă la Alba Iulia după arme. Nobilii au sosit îndată după 
,iceea, cu trei soldaţi pe care-i aveau cu ei, şi au tras asupra ţăranilor, 
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iscîndu-se o zarva m care au fost uc1ş1 doi nobili6• Conducătorul a 
poruncit apoi gloatei să-l urmeze la Alba Iulia [ ... ]. După ce au terminat 
de istori~it, răsculaţii înfăţişează lui Molnar jalbele, precum şi cererea 
lor care corespunde în esenţă cu punctele care figurează în convorbirea 
lui Schultz. 

Comisarul gube111ial mai adaugă următoarele, pe care le-a spus 
verbal oculistul Molnar: că un preot a fost ucis la Abrud2 ~ din porunca 
lui Crişan Giurgiu, deoarece a prevenit şi a avertizat poporul; că în 
întreaga regiune a Crişurilor singur satul Ţebea a refuzat să se înso
ţească cu răsculaţii; şi, în sfirşit, că 19 nobili s-ar mai găsi încă în 
puterea răsculaţilor la Brad. In ceea ce-i priveşte pe aceştia din urmă, 
comisarul gubernia! s-a înţeles cu generalul Pfefferkorn cum ar putea 
fi salvaţi mai sigur şi roagă să-i fie sprijinită cererea. 

Comandamentul general e solicitat să dea ordinele ne:-e~c1re 
pentru rezolvarea acestei chestiuni. 
Comisarul gubernial, dat la Sebeş în 22 (IO 950). Nu a conside,·at 

că este prudent să interzică tirgul din Vinţu de Jos, scadent în ziua 
de 25, 'dar s-au luat toate măsurile de siguranţă. Şi a mai dat dis;>iziţii 
ca amîndouă patentele Guberniului să fie publicate acolo cu toată salem
nitatea posibilă. 

Se aprobă pregătirile anunţate; şi comisarul gubernia! , ste 
înştiinţat despre aceasta. 
Tot acela.şi, dat la Sebeş, în 23 (10 952) [ ... ]. Cei închişi la Alba 

Iulia au negat cu toţii că s-ar găsi vreun străin printre răsculaţi. Sin~ur 
Ursu Uibaru s-a exprimat cam nehotărît, de aceea comisarul gubernia! 
a însărcinat pe comitele suprem, baronul Kemeny, să-i interogheze în 
privinţa aceasta mai amănunţit. Mai aminteşte, în sfirşit, că aşteaptt1 cu 
nerăbdare dispoziţii mai eficace din partea armatei. 

Se trimit după aceea comisarului gubernia} 19 întrebăii a-.;apra 
cărora să fie Î!llterog•at mai amănunţit numitul Ursu Uibar. 

1n 25 noiembrie 

Comisarul gubernial, dat la Sebeş, în 24 (10 968). Conform mei 
ştiri pe care a primit-o, soţia lui Horea s-a dus la Beiuş în comitatul 
Bihor îndată ce au început tulburările. O împrejurare pe care comi
sarul guberni-al o relatează, deoarece bănuieşte că Horea, trimiţîndu-şi 
1mti~. ~ ~Vltt intentia ra nu numai să-i trimită rind pe rind ceea c•~ ar 
lua din lucrurile furate, ci să meargă chiar şi el acolo în caz c\ ar 
ajunge la strimtoare aici. 

Se cere comitatului Bihor să caute femeia amintită, să o pdndă 
şi să sechestreze lucrurile găsite la ea. 
Acelaşi, dat în Sebeş, în 24 (10 969). Comunică mersul celei de-a 

doua convorbiri a locotenent-colonelului Schultz cu răsculaţii, după ra
portul pe care l-a întocmit el însuşi29 • Convorbirea are loc la Cîmpen.i1°, 
în prezenţa bătrînului Horea, numit altfel şi Nicolae Ui·su, şi a bi Ion 
Cloşca, într-o adunare de circa 800 de ţărani înarmaţi cu ciomege. Loco
tenent-<alonelul ii înştiinţează îndată că nu pot conta nicidecum pe 
indurare decît dacă, aşa cum li s-a mai spus în repetate rînduri, vor 
preda armele, vor merge acasă în linişte şi-şi vor înatnta jalbele pe cale 
ierarhică şi dacă, în sfîrşit, îşi vor preda căpeteniile. Ei promit, ce-i 
drept, să se potolească, dar totodată declară că nu au nici arme şi ni,·i 
conducători şi că încercarea lor este dealtfel o chestiune care priveşt.~ 
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întreaga ţară. Locotenent-colonelul le arată pe cele două căpetenii care 
stăteau aproape de el, pe Horea şi Cloşca, şi cere să fie predaţi. Dar 
atunci se produce mare zarvă şi ţăranii par chiar că ar vrea să-l im
presoare pe locotenent-colonel; totuşi se abţin în urma îndemnurilor sale 
energice şi severe. Horea însă, lăsindu-şi oojocul, se amestecă în popor 
şi dispare. Locotenent-colonelul îi îndeamnă pe răsculaţi să fie de faţă 
la publicarea solemnă cerută, dar cu tot atît de puţin rezultat. Totuşi, 
la o nouă cerere a lui, îi făgăduiesc ca în ziua de 25 să trimită delegaţi 
la comisarul gubernia! şi la generalul Pfefferkorn la Sebeş ca să afle 
care e voia majestăţii sale. La urmă asigură că ei nu participă la dezor
dinile ce se întîmplă în camitatul Zărand sub conducerea lui Crişan 
Giurgiu. 

Comisarul gubernia! înştiinţează: îndată după acest raport făcut 
de locotenent-colonel, generalul Pfefferkorn a luat încă în aceeaşi seară 
măsuri ca armată suficientă că treacă Mureşul, să ocupe Bradul şi să 
se restabilească circulaţia intre Hălmagiu şi Deva. El mai arată şi pro
punerile pentru care se va insista din partea aceasta, în cazul c::i 
- ceea ce el pune la îndoială - ar veni la Sebeş trimişi din Cimpeni. 
Mai arată cit de necesar ar fi să nu se piardă din vedere planul întocmit 
pentru împresurarea răsculaţilor şi să se ţină de el cu tenacitate, deoa
rece este puţină speranţă să se poată scoate curind din mintea acestui 
popor ideea unei nemărginite libertăţi şi a împărţirii domeniilor şi bunu
rilor nobiliare, din acest motiv va fi nevoie încă mulţi ani, nu numai 
acum, de cea mai mare atenţie şi luare aminte. 

Chiar la începutul acestui raport se spune că locotenent-colonelul 
Schultz a recunoscut la Alba Iulia pe Ursu Uibaru, închis acolo, ca pe 
căpetenia cu care, sub numele de Horea cel tînăr, a tratat la Cricău. 

Într-o notă trimisă încă în aceeaşi zi Comandamentului general, 
Guberniul lasă să se înţeleagă că - deoarece din rapoartele prece,._ 
dente rezultă că locotenent-colonelul Schultz a intreprins din nou 
ceva ce nu i s-a ordonat şi deoarece prin astfel de intirzieri ajunge
rea scopului e mai mult împiedicată decît grăbită - Guberniul 
doreşte ca numitul locotenent-colonel să se abţină de la astfel de 
acţiuni, cu atit mai mult cu cit s-au dat suficiente îndrumări comi
sarului gubernia! cum să procedeze de comun acord cu generalul 
Pfefferkorn. Din partea armatei să se execute doar atit cit trebuie 
ca dispoziţiile comisarului gubernia! să poată fi sprijinite energic 
conform intenţiilor preaînalte. In sfîrşit, Comandamentul milita!' e 
somat să îndeplinească activ şi fără întirziere planul armatei de a 
împresura şi infrînge pe răsculaţi, şi să facă să ajungă [aceasta] cit 
mai curînd posibil la cunoştinţa Guberniului. Comisarul gubernia! 
este înştiinţat între timp despre aceasta. 
Funcţionarii comitatului Hunedoara, cu data de 23 (10 974). Anunţă 

că, după cum rezultă dintr-o cerere sosită de la nobilii refugiaţi la Haţeg, 
în ac~sL distriet liniştea este departe de a fi restabilită. Prin aceeaşi cerere 
se anunţă că diferite violenţe au fost comise dincoace şi de către locuitori 
din Banat şi este de temut acelaşi lucru şi la învecinata graniţă româ-
11ească; şi, în sfirşit, că patentele emise nu sînt în stare să facă impresie 
i:lSupra rătăcirii poporcilui de rind, că nimeni nu s-ar încumeta să pună 
~tavilă cu forţa răscoalei lui Horea. 

Gubemiul comunică acest raport chiar în aceeaşi zi Comanda
mentului general şi repetă cererea să ia puternice măsuri pentru 
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restabilirea liniştii. Comisarul gubernia} este somat să culeagă in
formaţii mai precise privitor la violenţele care ar fi f~ comise de 
către locuitorii din Banat, precum şi la îngrijorarea ca nu cumva 
incursiuni asemănătoare să treacă dincoace de graniţa rQIITlânească; 
dealtfel, să se înţeleagă împreună cu generalul Pfefferkorn despre 
ce ar trebui făcut pentru restabilirea liniştii în regiunile amintite. 

Tezaurariatul minier, cu data de 24 (10 993). Trimite Guberniului 
două rapoarte ale oficiilor, din Zlatna şi Hunedoara. Prim.ul arată că 
~atna şi minele dimprejur s-ar găsi permanent într-o primejdie vărlită. 
Al doilea confirmă ştirea că liniştea nu e deloc pe deplin asigurată în 
districtul Haţeg şi că apar semne înspăimîntătoare şi în satele· învecin,1te 
din Banat. 

In aceeaşi zi se întocmeşte un preasupus raport despre ,·ele 
întîmplate pînă acum. 

26 noiembrie 

Acelaşi Tezaurariat, cu data de 22 (11 001). Prezintă lipsuri'.\' şi 
mizeria minerilor din Abrud, care au trebuit să stea ascunşi în ni:1e 
din pricina acţiunilor neîncetate ale rebelilor, şi-i recomandă Gubn:1 iu
lui pentru ajutoare. 

Indată, în ziua următoare, se dau de aici ordinele necc,-,,ire 
comisarului gubernia!, precum şi comitatului Alba de Jos. 
Funcţionarii comitatului Hunedoara, cu data de 25 (11 035). An 1 mţă 

că, după ştiri demne de crezare, s-ar găsi mulţi evrei în Brad care nego
ciază şi cumpără lucruri furate. 

Ca urmare, se ordonă respectivilor şi magistrat,Tilor ,-,ii nu 
aprobe accesul evreilor în nici o localitate jefuită. 

Comisarul gubernia! însă, de comun acord cu generalul baron 
Pfefferkorn, cere să trimită doi comisari în comitatul Hunedoara, cu 
misiunea de a-i vizita pe toţi evreii de acolo, de a lua sub sechestru 
lucrurile suspecte ce se găsesc la ei, şi de a-i alunga cu aspre amenin
ţări, dacă vor mai călca pe acolo în timpul tulburărilor. 
Comisarul gubernial, dat la Sebeş, în 25 (11 043). A acceptat pro

punerea pe care i-a făcut-o din proprie iniţiativă episcopul ortodox 
Nichitici de a merge şi mai departe, dacă se consideră că este necesar 
pentru bunul mers al lucrurilor. Numitul episcop va pleca, deci, peste 
clteva zile, cu o escorta ce 1 se va da, peste Deva la D1·<1u I11 ,:c,·.:ul 
Zărand şi va încerca prin îndemnurile sale să readucă la ordine al 1 t pe 
preoţi, cit şi poporul de rînd. 

Guberniul îşi manifestă faţă de comisarul gubernia! satisfac-
ţia pentru aceasta. , 
Acelaşi, dat la Sebeş în 25 (11 044). Trimite descrierea personală 

a lui Horea şi Cloşca, pentru o eventuală întrebuinţare, deoarece, după 
toate probabilităţile, ei vor încerca să fugă în Ungaria îndată ce vor 
vedea că situaţia este gravă. 

Comisarul gubernia} să încerce să facă tot posibilul pentru a 
preveni fuga lor. 
Comandamentul general, dat la 25 (11 042). Arată că s-au pre;iitit 

cele necesare, ba chiar cele extreme, ca îndată ce trupele trimise ~e 
vor afla în locurile unde vor trebui să opereze împreună, armata ,-,;·1-i 
oprească pe răsculaţi şi, dacă va fi necesar, să-i potolească cu forţa. 
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Acelaşi, cu data de 25 (11 037). Răspunde la nota Guberniului nr. 
10 944 că generalul Pfefferkorn are ordinul ca, deîndată ce se vor strîngc 
toate trupele de care are nevoie împotriva răsculaţilor, să pornească la 
acţiuni reale. 

Ambele note ale Comandamentului general se comunică comi
sarului gubernia!. 
Acelaşi, cu data de 25 (11 040). Răspunde la nota Guberniului nr. 

10 880 că în comitatul Hunecloarc1 s-a ordonat armatei care se află din
coace de Mureş să acţioneze împotriva răsculaţilor, după împrejurări, 

şi dacă binele nu dă rezultat, atunci să procedeze cu asprime. 
Tezauradatul minier, Tabla comitatului Hunedoara şi Alba şi 

comisarul gubernia! sînt înştiinţaţi despre aceast[1 expli ·aţi2 a Co
mandamentului general. 

27 noiembrie 

O propunere scrisă a gut·ernatorului regesc. Prezintă GubPrni:_;lui 
o corere a oameni101· liberi din cîteva sate din comitatul Odorhc-i ci o 
circulară scrisă a comitatului Trei Scaune, cu explicaţia că, deoarec~ din 
ele apare că din cauza împrejurărilor prezentele dispoziţii clnte sînt cluse 
mai deparţe decît s-a prescris ele aici, să fie readuse pe cale-a cea bună. 

Ambele comitate sînt avertizate să respecte exac-t ceea ce li 
s-a prescris să facă şi să nu meargă mai departe. 
Funcţionarii comitalului Turcla, cu data de 24 (11 052). Înaintează 

Guberniului planul după care nobilimea de aici intenţioneazt1 s:·1 por
nească împotriva răsculaţilor şi să tragă un cordon [militari de separare, 
şi cere totodată întărire militară. 

Cererea lor este recomanctată Comandamentului general. Li se 
răspunde îns,·1 că m;isurile pe care le pun la cale nu pot fi nicide
cum aprobate, deoarece sînt cu totul în contradicţie cu dispoziţiile 
date. Sînt somaţi să respecte ordinele şi doar pe proprie răspundere 
să treacă peste acestea. 
Un preaînalt rescript, rn clata de 19 noiembrie (11 05B). Gubemiul 

e înştiinţat că majestatea sa a binevoit ca pentru cercetarea tulburări
lor întîmplate în Ungaria şi în Transilvania să trimită o comisie a11lkf1 
şi în acest scop a binevoit să numească p2 contele ele Jankovich comisar 
regesc, căruia i-a ataşat pe generalul-maior Papilla. 

Contele Jarikodch, dat în Timişoara, în 24 noiembrie ( 11 05!:J). tn
ştiinţează Guberniul că are intenţia să preia fără întîrziere misiun?a, 
cu rugămintea să se ia măsurile necesare pent~u siguranţa sa şi să fie 
sprijinit în acţiunile sale. 

Guberniul, în răspunsul pe care i-l trimite, dovedeşte contelui 
Jankovich bunăvoinţă pentru tot ce i-ar putea ajuta în activitatea 
s-a şi-l informează despre măsurile provizorii luate. 

Comisarul gubernia! şi comitatele respective sînt înştiinţate 
despre trimiterea contelui Jankovich şi îndrumate să îndeplinească 
tot ce le va cere el în legătmă c'U misiunea ce i s-a încredinţat. 
Un decret aulic preaînalt, dat în 20 noiembrie (11 065). După ce s-a 

întîmplat că nobilii adunaţi la Deva au apli2at prizonierilor statariul şi 

pe 60 dintre ei i-au executat, majestatea sa a poruncit preamilostiv să 
se oprească imediat, pretutindeni, aplicarea statariului, pentru a nu devia 
în abuzuri. 

18 - Izvoarele riisroalei lui Horea 
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Comisarul gubernia! şi comitatele respective sint fnştiinţate 
neîntîrziat despre acest ordin preaînalt. 
Baronul Anton Orbân, contele Grigore Kun şi încă mu~ţi alţii se 

plîng de inactivitatea armatei în timp ce erau devastat& bunurile lor. 
Ei primesc ordinul să declare dacă ar fi în stare să-şi dove

dească afirmaţiile, deoarece nu au fost îrişişi prezenţi la violenţele 
întîmplate. 

28 noiembrie 

Comitele suprem al comitatului Cluj, contele Csciki, cu data de 23 
(11 068). Anunţă că a pornit împreună cu nobilimea de acolo pentru 
menţinerea liniştii publice şi că este la Floreşti, dar, aflînd că Horea 
are de gînd să pătrundă în Călăţele, se gîndeşte să aleagă altă poziţie ca 
să prevină năvala. Totodată roagă ca oraşul Cluj să fie păzit prin posta
rea unei garnizoane mai puternice în oraş. 

Contele Csaki este criticat că a încălcat ordinele date de Gu
Derni u şi i se ordonă să le respecte riguros. 

Se cere Comandamentului general să posteze în aceste părţi, 
spre siguranţă, armata necesară şi dacă cea care se găseşte în ţară 
nu e suficientă ca să fie împărţită şi acolo, atunci să fie chemate 
mai multe trupe din comitatele Bihor şi Sătmar, pentru ca nu cumva 
nobilimea, crezîndu-se fără pază, să ajungă în situaţia de a se 
înarma ea însăşi pentru apărare. 

Comisarul gubernia! a înştiinţat deocamdată atît despre raport, 
cit şi despre ceea ce s-a decis în urma acestuia. 
Funcţionarii comitatului Solnocul de Mijloc, cu data de 25 (11 069). 

Raportează că încep să apară şi în acest comitat semne de tulburări 
îngrijorătoare. 

Fun'.:ţionarii comitatului Hunedoara, cu data de 27 (11 071). Anunţă 
că Horea a fost la Brad şi că a răsculat din nou pe iobagii din acele 
părţi şi i-a silit, prin jurămînt, să facă noi incursiuni. 

Aceiaşi, cu data de 27 (11 070). Anunţă mai departe că ambele 
patente guberniale publicate au dat un slab rezultat la popor, fiind pri
vite cu mai puţină consideraţie <lecit se cuvenea [ ... ]. 

Se comunică aceste rapoarte Comandamentului general, repe
tînd din nou cererea că dacă trupele aflate în ţară nu vor fi de 
ajuns, pentru liniştea publică, să se aducă mai multă armată din 
vecinătate şi între timp să-i folosească. şi pe secul. 
Episcopul ortodox Nichitici. dat la Sebeş, în 26 (11 078). Anunţă că, 

după cum s-a înţeles în prealabil cu comisarul gubernia!, are intenţia 
să mearg{1 în ziua următoare, peste Orăştie şi Deva, la Brad şi de aici 
să plece mai departe la Abrud. 

Comisarul gubernial, dat la Sebeş, în 27 (11 090). Raportează că 
sergentul-major Bernhard din regimentul Leopold Toscana, trimis cu o 
unitate de opt oameni la Rîmeţi ca să strîngă furaje, a fost omorît îm
preună cu aceştia de către poporul sti-îns acolo, cu excepţia unuia grav 
rănit. O a doua subunitate a fost trimisă după aceea să aducă ştiri 
precise despre ceea ce s-,a întîmplat. Dar au trebuit să se reîntoarcă cu 
misiunea neîndeplinită, pentru a nu fi ucişi cu pietre, cum au fost ame
ninţaţi. Comisarul 6:rubernial se plînge, în legătură cu acest caz, trist în 
sine, că pe viitor colectarea de alimente şi de furaje va întîmpina multe 
greutăţi, deoarece unităţile, micile pichete trimise pînă acum pe ]a sa'. e 
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nu vor mai îndrăzni !:iă meargă acolo. Între timp va face tot posibilul să 
înlăture din cale şi acest neajuns. 

Adaugă în continuare: deoarece de la început s-a prevăzut că răs
culaţii se vor încuiba mai ales în cele două sate Ponor şi Rîmeţi, s-a 
propus să fie cantonate acolo două companii; dar din cauza lipsei de 
trupe nu s-a putut înfăptui pînă acum. Din batalionul de secui care 
soseşte, două companii sînt destinate celor două sate amintite; celelalte 
vor merge cu vasele pentru trnnsportul sării la vale pînă la Şoimuş, şi de 
aici vor merge în cercul Zărancl. Maiorul Stojanich trebuia să pornea<;cii 
chiar acolo în ziua de 27. Cinel trupele vor o:upa toate punctele, vor 
încerca într-o zi să mai înainteze spre Zlatna şi să execute planul de 
împresurare. 

Conform ştirilor sosite din comitatul Hunedoara, totul rste liniştit 
dincoace de Mureş şi în cîmpia Haţegului. 

Comandamentul general, cu data de 27 (11 072). Hăs,puncle la notc1 
Gubemiului cu data de 25 (10 969). Prin înaintarea trupelor încetează 
de la sine folosirea în continuare a locotenE"nt-colonelului S:,hultz. După 
multe greutăţi întimpinate, tr11pele ar fi sosit în sfîrşit la lo2'ul hotărît 
şi acum se va pomi fără zăbavă la expediţia plănuită. 

Dar îngrijorarea mare şi generală a nobilimii este ele neînţeles, 
deoarece din ziua de 12 nu s-au mai intreprins acţiuni ele către ştiuţii 
răsculaţi, iar din altă parte nu se aude nimic despre puneTea lc1 cale a 
vreunei răscoale. 

Se răspunde Comandamentului general: din rapoarte rez11ltii 
că îngrijorarea nobilimii nu este neîntemeiată şi nici în privinţa 
regiunilor ţării rămase pînă acum liniştite nu s~ poate rămîne fără 
grijă, dacă nu se procedează cu toată energia şi seriozitatea împo
triva răsculaţilor, mai ales că nu lipses2 exemplr_, că răsculaţii au 
comis tot felul de violenţe şi omormi şi clupă momentul stabilit cL 
către Comandamentul general şi nu s-au temu~ niC'i chiar să maltra
teze patrulele. 
Tot acelaşi, dat în 27 (11 074). Hăspun{le la nota Gubemiului din 

25 (10 948). Se plînge d\ i s-a recomandat să respecte prec1înaltele or
dine, deşi el îşi cunoaşte datoria şi şi-o îndeplineşte. În împrejunirile 
schimba-te de acum se impune ele la sine necesitatea concentrării De
altfel doreşte să ştie în ce constă primejdia care îi ameninţă, pentru 
ca, dac>ă este nevoie, în cazul că lipsesc tn1pe în apropiere să cheme 
fără zăbavă ajutor de mai departe sau !:iă poată găsi neintîrziat mijloc 
de ajutorare, întrebuinţînd garnizoana de aici, pe lingă care genera!ul 
comandant îşi oferă el însuşi ajutorul pE"ntru orice servidu. 

Guberniul răspunde: îşi ţine de datorinţă esenţială să proce
deze conform preaînaltei voinţe şi nu se îndoieşte cîtuşi de puţin de 
acelaşi zel din partea Comandamentului general. Guberniul speră că 
a procedat aşa cum are datoria cînd - în împrejurări atît de pre
sante, neavind în mină alte mijloac>e de constrîngere pentru preve
nirea unei nenorociri mai mari şi pentru potolirea tulburărilor -
a rugat amical Comandamentul general să trimită trupele să acţio
neze cu energie, conform preaînaltei voinţe. Concentrarea cerută, 
care nu putea să aibă ca obiect decît planul de operaţiuni militare, 
a părut de ·a-ceea inutilă, pentru că acest plan trebuie să depindă 
numai de împrejurări locale şi de mişcările schimbătoare ale răscu
laţilor. Comandamentul general cunoaşte clin rapoarte piimejdia 
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care provine din întîrziere; şi tot atît de limpede rezultă din ele 
cit s-a amplificat, datorită armistiţiului acordat rebelilor de locote
nent-colonelul Schultz, deoarece între timp ei au prins puteri noi, 
s-au înarmat şi, prin emisari trimişi, au încercat să extindă agitaţia 
şi în alte părţi ale ţării. 
O altă notă a aceluiaşi, cu data de 28 (11 073). Guberniul este so

mat ca - fiind cazul numai de înaintarea cit mai neîntîrziată a trupelor 
împotriva răsculaţilor - să declare deschis dacă mai trebuie să se per
siste în folosirea forţei împotriva răsculaţilor sau ce modalitate ar tre
bui aplicată împotriva lor şi cum să se comporte armata. 

Guberniul răspunde: în toate hotărîrile sale nu a avut altă 
intenţie decit să se restabilească din nou liniştea cit mai repede, cu 
cea mai mare cruţare posibilă a vieţilor omeneşti. Dar dacă răscu
laţii nu vor vrea nicidecum să asculte şi vor refuza să se supună 
condiţiilor prescrise, atunci nu pot fi consideraţi altfel decit rebeli, 
pustiitori de ţară şi incendiatori şi să fie trataţi în consecinţă. 

29 noiembrie 

Comisarul gubernial von Bruke-nthal, dat la Sebeş în 28 (11 '191). 
Cu ocazia interogării prizonierilor, făcută acum cu toată stăruin a, a 
dispus ca acelora dintre ei care, conform ordinelor în vigoare, dup:~ în
deplinirea unei pedepse corporale potrivite, vor fi puşi pe piciu de 
libertate - dintre care sînt o mulţime -, să li se tundă părul foarte 
scurt. La eliberare li se va mai pune în vedere că dacă pe viitor se vor 
lăsa antrenaţi în cele mai mici „excese", se va proceda cu toată severi
tatea împotriva lor. Comisarul gubernia! speră de pe urma acestei 
porunci că oamenii aceştia vor putea fi recunoscuţi cel puţin o jumătate 
de an. 

Acelaşi, dat la Sebeş în 28 (11 092). Omorîrea sergentului Bern
hard s-a confirmat. Ceilalţi de sub comanda sa au scăpat, ce-i drept, 
eu viaţa, dar cu toţii răniţi şi unii chiar grav. Faptul s-a întîmplat în 
Ponor. Trupa a fost ademenită într-o strîmtoare, sub promisiunea că acolo 
va primi cazare bună, şi a fost atacată de mulţime. Insu.şi sergentul-major 
a fost împuşcat în cap, a fost răpus şi a rămas acolo maltratat oribil. 
Ceilalţi soldaţi, de la care s-au luat imediat puştile şi echipamentul, îşi 
datoresc viaţa numai citorva bătrîni din sat şi preotului, care s-au expus 
pentru ei. 

Ambele rapoarte se comunică Comandamentului general, spre 
cunoştinţă. 
Nobilimea proprietară de pămînt din Cricău, comitalul Alba. Se 

plh,ge ele locotenentul-major Probst, care în timpul jefuirii satului nu 
era la o depărtare mai mare de un sfert de ceas de acolo, că nu le-a 
dat nici un ajutor, adăugind că numitul locotenent-major a achiziţionat 
pentru sine de la „hoţi" destul de multe lucrui-i furate. 

La această cerere se dă hotărîrea ca suplicanţii să declare dacă 
îndrăznesc să aducă dovezi sigure pentru cele spuse. 
Funcţionarii comitatului Hunedoara, dat la 28 (11 132). Spun că 

se poate dovedi printr-o mulţime de fapte cc mare vină poartă preoţii 
români pentru tulburările de acum ale poporului. Intr-acestea, după o 
înştiinţare foarte proaspătă, popa din Lăpuşnic a răspîndit iarăşi vorbe 
foarte îngrijorătoare. Totuşi, în împrejurările actuale, ei nu cred că e 
prudent ca el să fie prins. 
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Acest raport e comunicat comisarului gubernia!, căruia i se 
cere să hotărască mai departe de comun acord cu generalul Pfeffer
kom şi cu episcopul Nichitici. 

30 noiembrie 

Un rescript preaînalt cesaro-regesc, cu data de 22 (11 262). Majes
tatea sa a aflat, nu fără nemulţumire, că nobili strinşi la un loc, care 
nu alcătuiau nici măcar o adunare comitatensă, au cutezat să aplice în 
mod samavolnic statariul şi să execute pe loc, în două localităţi, în
tr-una 60 şi în alta cam 40 de prizonieri - fără nici un fel de cercetare. 
Dar deoarece un astfel de procedeu nu poate decît să îndirjească şi mai 
mult poporul de rînd, trebuie să se suspende din nou procedura stata
rială, iar prizonierii să fie ţinuţi pînă cînd va veni o comisie aulică la 
Deva. Apoi să se publice o amnistie generală şi astfel poporul care 
cutreieră din loc în loc să fie adus la casele lui. In sfîrşit, chiar numai 
ideea despre o insurecţie generală a nobilimii fără a se dbţine în prea
labil preaînalta aprobare e declarată pasibilă de pedeapsă. 

Guberniul întocmeşte încă în aceeaşi zi preasupusul raport 
asupra tuturor punctelor din preaînaltul rescript. Guberniul se jus
tific.:'1 în raport că încă de la începutul tulburărilor a adoptat per
manent principiul folosirii unor mijloace blinde pentru a îndruma 
pe calea cea bună poporul rătăcit. 

Incidentul cu aplicarea statariului la Deva e prezentat cu umi
linţă, aşa cum apare din rapoartele sosite. La urmă se arată pe larg 
şi amănunţit ce s-a făcut în privinţa insurecţiei nobililor şi că măsu
rile îndrăzneţe aplicate ici şi colo au fost imputate fără întirziere 
comitatelor respective, îndată ce Guberniul a aflat despre ele, şi au 
fost oprite. 

Amnistia generală acordată preamilostiv e publicată pretu
tindeni prin patente tipărite, iar comitatelor respective li se comunică 
ordine instructive în această privinţă. De asemenea se publică ordi
nul preaînalt pentru interzicerea aplicării statariului. 

In sfîrşit, Comandamentul general, precum şi comisarul guber
nia[ sînt înştiinţaţi despre cele ordonate. 

1 decembrie 

Comisarul gubernial, dat la Sebeş, în 29 noiembrie (11 223). Rapor
tează: toate ştirile din 27 şi 28 concordă în sensul că o ceată de răscu
laţi cutreieră comitatul Zărand în părţile Bradului şi Valea Bradului, 
sub conducerea lui Gheorghe Crişan, care se află la Vaşcău, că tulburind 
acea regiune împiedică comunicaţia intre Hălmagiu şi Deva. 

împotriva lor a plecat, în ziua de 27, maiorul Stojanich cu 100 de 
infanterişti şi 100 de cavalerişti, şi trebuia să-i atace în ziua de 28 la 
Brad. 

A doua ceată este sub conducerea căpeteniei principale Horea în 
regiunea Ponor, Mogoş şi Rîmeţi. O încercare a locotenentului Probst 
împotriva lor s-a terminat fără rezultat, din cauza locului greu accesibil 
şi din cauza mulţimii răsculaţilor. 

Căpitanul Richard raportează: cîţiva din ceata aceasta au declarat 
că nu vor să se potolească pentru că le e tot una dacă mor într-un fel 
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sau într-altul. Locotenent-colonelul von Schultz va ocupa în ziua de 29 
Ponorul şi Rîmeţii cu armată suficientă. Două sute de infantedşti .secui 
vor merge peste Zlatna în cele două sate amintite Ponor şi Rîmeţi şi 
vor elibera pe locobenent-colonel. 

Comisarii care însoţesc trupele se vor îngnJ1 de c1provizionarea 
a1matei, precum ~i de stringerea armelor ce trebuie luate şi a lucruri
lor adunate. 

Tot acelaşi, cu data de 29 (11 222). Blamează lipsurile şi superfi
cialitatea interogatoriului luat lui Ursu Uibaru, pe care i l-au trimis 
funcţionarii comitatului Alba de Jos. Il comunică imediat comi le lui 
suprem. Dar delăsarea şi neglijenţa nu s-au mai putut repara, deoarece 
numitul Ursu Uibaru a fost executat încă în aceeaşi zi. 

Din faptul de mai sus a găsit prilej să dispună judeci"itorilor, celor 
ce fac cercetări, să nu se limiteze numai la anchetarea fărădelegilor 
comise de inculpaţi, ci în special să caute să înţeleagă motivele şi felul 
în care s-a răspîndit răscoala. Cîteva interogatorii luate dup{1 aceea, dar 
primite de el tot după execuţie, le-a găsit totuşi întocmite mai exact 
şi mai apropiate de scopul urmărit, deşi încă tot nu desăvîrşite. El tri
mite Guberniului cîteva extrase pe care şi le-a făcut pentru sine din 
aceste interogatorii. Din ele rezultă îndeosebi că la tulburări au partici
pat în mare măsură preoţii şi chiar soldaţii concediaţi. 

Dispoziţiile date de comisarul gubernia! sint aprobate de Gu
berniu. Extrasele din interogatorii se comunică Comandamentului 
general spre ştiinţă. 
Comisarul gubernial, cu data de 30 (11 225). Prezintă Guberniului 

propunerea ce i-a f06t făcută de provizoratul fiscal al Zlatnei pentru 
prinderea lui Horea cu ajutorul a trei deţinuţi din Zlatna care se anga
jează la aceasta, adău.[,rînd că fără alte ordine el nu a vrut să se ang:1jeze 
mai îndeaproape. 

Se cere avizul Comandamentului gene-ral asupra acestei pro
puneri. 
Acelaşi comisar ul guberniului, dat la Sebeş, în ziua de 30 seara la 

orele 7. Căpitanul Richard raportează că numărul răsculaţilor din părţile 
Zlatnei se înmulţeşte simţitor şi a crescut peste măsură. Ei .s-ar putea 
aduna în timp scurt la un semnal dat şi, că, în sfîrşit, fără o armată 
puternică nu se va putea atinge de ei. După alte ştiri, răsculaţii au dife
rlle categor11 de conducator1 pe cal'~-1 11ume~c l:'clpHctn1, colonei, capu:·nli, 
gornici şi „cursores". Secuii au sosit încă în aceeaşi zi la Sebe~. O su 1_j 

dintre ei merg la Zlatna, o sută la Ponor şi Rîmeţi, o suti"1 la Geodgiu 
de Jos, două sute la Deva, o sută rămîn la Şoimuş. Ceilalţi merg, prin 
comitatul Zărancl, la Arieşu Mare şi Mk, Baia de Arieş, Cîmpe,~i şi 
Lupşa. 

Acelaşi, dat la Sebeş în 30, seara la ora 9 (11 230). Anexeaz.-1 un 
raport pe care tocmai l-a primit, al comitelui suprem, baronul Borne
missza, şi al lui Andreas von Rosenfeld, dat în Orăştie în 30 noiembrie, 
care cup1inde ştirea că ar fi tăiată legătura dintre maiorul Stodani'.:h şi 
Deva, şi că Deva ar fi ameninţată de un nou atac. Comisarul gubernia} 
este foarte îngrijorat de purtarea cutezătoare şi dîrză a răsculaţilor, 

deoarece ei au destule arme şi îndrăzneală ca să se opună şi la trnpe 
militare mai mari. In urma ştirilor adunate, s-a ordonat imediat secuilor 
să coboare la Deva în marş forţat, nu cu bărcile. 
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I ndi un raport al comisarului gubernial, dat în 30 la Sebeş, seara 
la ora 9. Işi exprimă din nou îngrijorarea, cu atit mai mult cu 
cit ordinele Comandamentului general sînt tot neprecise. Generalul Pfef
ferkom a trebuit să se întrebe din nou dacă se poate proceda cu asprime 
împotriva răsculaţilor. 

Funcţionarii comitatului Hunedoara, dat la 30 (11 221). In noaptea 
trecută a sosit la Deva un raport al comandei militare din Dobra, precum 
şi mai marele corăbierilor din Ilia în persoană, cu ştirile că un instigator 
necunoscut a provocat districtul Ilia să facă noi incursiuni, că răsculaţii 
se adună făţiş în cete, că în sfîrşit o întreagă ceată de oameni înarmaţi 
cu puşti adunate şi provăzuţi cu pîine pentru opt zile ca pentru o mare 
expediţie proiectată s-a îndreptat în ziua de 29 spre Gurasada şi, după 
cwn au ameninţat în public aceşti oameni, au intenţia să atace Deva în 
ziua de 30. Funcţionarii mai adaugă: ceea ce măreşte primejdia este 
faptul că maiorul Stojanich, care a pornit deja în ziua de 27 spre Zărand, 
nu dă nici un semn de viaţă. Dar un om de încredere sosit cu o zi înainte 
din aceste părţi anunţă că răsculaţii, şi mai ales locuitorii din valea 
Căian, au ocupat şi ţin închise toate drumurile prin care s-ar putea 
comunii:'.a; faptul se confirmă prin aceea că în ziua precedentă răscu
laţii au tras asupra unui caporal trimis cu cinci soldaţi în recunoaştere 
la Săliştioara în cîmpia Căian, după care acesta s-a retras, nu fără 
pericol. 

Rapoartele sosite se comunică Comandamentului general, cerin
du-se pentru viitor dispoziţii potrivite cu pericolul anunţat. 

Se repetă încă o dată ordinul circular dat în 8 noiembrie privi
tor la preluarea armelor de la poporul de tind. 
Tezaurariatul rege9~ al minelor, cu data de 1 decembrie (11 243). 

Anexează un raport primit prin curier de la Ofkiul superior al minelor 
din Zlatna, prin care se anunţă că de la ultima convorbire a locotenent
colonelului Schultz, răsculaţii, deveniţi şi mai agitaţi, s-au adunat din 
nou în patru coloane, dintre care una este la Mogoş şi cuprinde pe locui
torii de acolo şi din satele Ponor şi Rîmeţi; a doua în părţile Lupşei şi 
Ofenbăii, alcătuită din locuitorii numitei localităţi şi ai satelor înveci
nate; a treia la Albac, în care s-au strîns iobagii din domeniul de sus 
al Zlatnei; şi, în sfîrşit, a patra la Brad, în cercul Zărand. Pretutindeni 
se opun micilor detaşamente militare trimise împotriva lor şi le resping. 
De~!tfel, cele patru coloane amintite s-au postat atît de avantajos fncit 
la u:1 atac fiecare poate fi sprijinită imediat de cea mai apropiată. 

Tezaurariatul regesc al Cămă.rii, dat la 1 decembrie (11 244). Trans
mite un raport al tricesimatorului Szeresztenyi, care a stat pînă acum 
la Hălmagiu, prin care acesta anunţă că în ziua de 26, în drumul său 
spre Deva, unde avea de dus banii tricesimei, a fost atacat, împreună cu 
şase soldaţi ce i-au fost daţi de pază, de răsculaţi la· Brad şi a fost ţinut 
sub pază straşnică pînă în ziua următoare, din porunca căpeteniei prin
cipale Horea, care tocmai era de faţă. In ziua următoare, în care numitul 
Horea a ţinut o adunare de peste 7 OOO de oameni, acesta s-a lăsat în
duplecat în sfîrşit de repetatele rugăminţi ale preoţilor prezenţi să-l pună 
iarăşi în libertate pe el, pe tricesimator, împreună cu însoţitorii săi. 

Amindouă rapoartele din notele precedente ale ambelor Te
zaurariate se comunică spre înştiinţare Comandamentului militar 
şi •comisarului gubemial. 
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2 decembrie 

Comisarul gubernial von Brukenthal, dat în 1 decembrie la Sebeş 
(11 231). Maionil Stojanich a trimis un raport, dat în JO noiembrie în 
Hălmagiu, prin care anunţă că în noaptea precedentă a sosit la Brad 
şi acolo a eliberat un caporal, patru husari şi încă alte 12 persoane din 
captivitatea la răsculaţi, cu care ocazie au fost prinşi cinci răsculaţi, 
iar W1ul a fost răpus. Prizonierii au declarat că sub conducerea lui 
Crişan Giurgiu ar fi adunaţi 9 OOO de răsculaţi. Deoarece maiorul Stoja
nich s-a considerat prea slab cu trupa' compusă din 320 de oameni 
pentru a urmări pe răsculaţii strînşi la un loc în număr atît de mare, 
a scris în Ungaria pentru ajutor, care ar putea sosi în ziua de 2. Apoi 
vrea să acţioneze în continuare. 

Comisarul gubernial, dat la Sebeş, în 1 decembrie (11 232). Căpita
nul Richard a raportat în ziua de 30 ştirea tristă că locotenentul-major 
Mesterhazi din regimentul Orosz, detaşat la Ofenbaia, a fost atacat de 
răsculaţi1 1 şi împuşcat împreW1ă cu nouă soldaţi, incit din întreaga sa 
trupă au mai rămas numai doi oameni în viaţă, şi aceştia răniţi grav; 
şi că răsculaţii au barat cu copaci tăiaţi drumul dintre Mogoş şi Zlatna 
şi păzesc barajul cu ajutorul a 300 de ţărani. 

Tezaurariatul minier, cu data de 2 decembrie (11 251). Comunică 
Guberniului un raport al Oficiului superior minier din Zlatna, sosit prin 
curier, din care, pe lîngă ştirea confirmată despre moartea locotenentului
major Mesterhs1zi, mai rezultă că răsculaţii l-au izolat pe lo:?Otenent
colonelul Schultz, care era în marş spre Ponor cu 60 de husari, printr-o 
ambuscadă făcută în grabă, şi astfel lo2otenentului-major Probst, care 
avea ordinul să se grăbească în ajutorul lui cu 40 de secui, i-a f~t cu 
neputinţă s{1 se unească cu el; se mai relatează că s-au făcut mai multe 
astfel de ambuscade pentru a bara comunicaţia dintre trupele din munţi; 
că funcţionarii clin Ofen!~aia au fost siliţi să încheie o convenţie cu cele 
cinci sate mai apropiate pentru a se satva şi că, în sfîrşit, Zlatna este 
în cea mai mare primejdie. 

Episcopul ortodox Nichitici, dat la Orăştie, în 29 noiembrie (11 250). 
AnW1ţă că au venit la el preoţii şi bătrînii din mai multe sate aşezate 
dincoace şi dincolo de Mureş şi că la îndemnurile sale s-au angajat la 
o supunere deplină faţă de poruncile preaînalte şi faţă ele patentele 
Guberniului, precum şi la cea mai sinceră supunere faţă ele stăpînii de 
p,ămint. TGltGKl:it:"i rnPQrtp:i-7;"\ C':"i J1(><;ţp dt(>va zi)(> Hre intenti;1 s{1-şi con
tinue călătoria. 

Comandamentul general, cu data de 29 noiembrie (11 25:l). ;\rată 
că pentru potolirea tulburărilor a făcut tot ceea ce a crezut că esLc nece
sar. Dacă însă Guberniul vrea să fie folosit un număr şi mai mare de 
trup2 clin regimentele grănicereşti, aşa cum s-a propus în nota Guber
niului nr. 10 922, atunci trebuie să se specifice: cite batalioane sau com
panii şi din care regimente de graniţă ar mai fi de adus ~i nn11me în 
care regiuni ar trebui să fie deplasate. 
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Guberniul răspunde: nu C'U.Iloaşte planul operaţiunilor militare, 
de aceea nici nu poate aprecia sigur cită armată este nece6ară. Dar 
se vede limpede clin rapoartele ce sosesc că trupele aduse nu sînt 
suficiente, pentru primejdia care creşte atît de mult; şi de aceea 
Guberniul doreşte ajutor din comitatele ungare învecinate, cu atit 
mai mult cu cit din regimentele grănicereşti, care sint necesare şi 
pentru apărarea graniţelor, nu se vor putea da prea mulţi soldaţi. 
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Acelaşi, dat la 1 decembrie (11 240), informează Guberniul des
pre dispoziţiile pe care le-a luat pentru siguranţa oraşului Cluj. 

Acelaşi, dat la 1 decembrie (11 237). Comunică un raport primit de 
la comanda cetăţii din Tîrgu Mureş, în care se anunţă că orăşenii de 
acolo au pornit înarmaţi în ziua de 27, pe jos şi călare, şi au făcut ma.re 
impresie asupra poporului de rînd. Comandamentul general poate să 
înţeleagă cu atît mai puţin necesitatea acestui fapt cu cît în cetatea de 
aici se află o garnizoană suficientă. 

Guberniul răspunde că îi este deosebit de neplăcută înarmarea 
şi pornirea în marş a nobililor şi orăşenilor şi că la prima ştire pri
mită în această privinţă a criticat aspru pentru acest pas comitatele 
respective şi le-a poruncit să le interzică. Mai ales s-a trimis în 
acest sens un nou ordin, mai aspru, Tablei comitatului Tîrnava. 
Funcţionarii comitatului Cluj, dat la 27 noiembrie (11 247). Trans-

mit un raport care le-a sosit privitor la incidentul cu cei 85 de prizonieri 
eliberaţi, după cum se spune, cu forţa, la Sălciua, referitor la care au 
primit ordin, cu data de 25, nr. 10 958, să relateze mai amănunţit. După 
cum rezultă din raport, cîţiva nobili plecaţi la Sălciua au prins acolo 
85 flp locuitori răsculaţi. Curînd după aceea li s-a alăturat un detaşament 
de ~ ,Jldaţi, al cărui comandant, căpitanul de cavalerie Hertelendi, a stat 
de vorbă întii cu o mare ceată de răsculaţi veniţi din cealaltă parte, 
şi apoi a declarat nobililor că se 'vede silit să elibereze pe cei prinşi, 
datorită înţelegerii luate cu conducătorii ţăranilor, ceea ce s-a şi intim
plat imediat. 

Funcţionarii comitatului Tîrnava, dat la 25 noiembrie (11 248). Anunţă 
că nu se poate dovedi vina atribuită iconarilor ruşi arestaţi de a fi răs
pînclit vorbe suspecte. 

Gui)erniul ordonă atunci ca ei să fie eliberaţi cu porunca aspră 
de a pleca imediat din ţară şi de a nu se opri nicăieri, altfel vor fi 
fără discuţie pedepsiţi. 

Comitele suprem al Clujului, contele Csâki, dat la Huedin, în 28 
noiembrie (11 229). Se străduieşte să-şi justifice expediţia făcută odată 
cu nobilimea şi să-i dovedească necesitatea. 

I se 01·donă încă o dată ca sub grea răspundere s[i respecte pres
cripţiile foarte limpezi date. 
Fuw.:ţionarii comitatultli Tîrnava, dat la 30 noiembrie (11 226). Afirmă 

cii deoarece primejdia creşte tot mai ameninţătoare, pentru menţinerea 
siguranţei ar fi neapărat necesară înţelegerea reciprocă a nobililor care 
stau de paz[1 în comitate, cu rugămintea ca respectivele comitate să fie 
obligate la aceasta de către Guberniu. 

Un raport al Tablei regeşti, cu data ele 30 noiembrie (11 228) şi un 
raport al Magistratului clin Tîrgu Mure,~, cu data de 30 noiembrie (11 227). 
In ambele se exprimă cea mai mare îngrijorare pentru liniştea generală 
şi în special pentru siguranţa oraşului Tîrgu Mureş. 

Guberniul înştiinţează Tabla regească, pe Magistratul din Tîrgu 
Mure~ şi Tabla comitatului Alba că o companie de grăniceri va 
merge să întărească garnizoana de acolo. Cu această ocazie se ordonă 
din nou Tablei comitatului ca nicidecum să nu ia altfel de măsuri 
pentru a se apăra <lecit ceea ce i s-a poruncit de către Gubemiu în 
privinţa aceasta prin ordinele ce i s-au comunicat. 
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3 decembrie 

Comisarul gubernial von Brukenthal, dat la Sebeş, în 2 decembrie. 
Din rapoartele sosite rezultă că locotenent-colonelul Schultz a pornit în 
ziua de 29 cu 143 de infanterişti şi 68 de husari la Rîmeţi, dar a găsit 
toate înălţimile şi defileurile ocupate de ţărani. Ei i-au opus rezistenţă 
şi au tras asupra lui, apoi s-a ajuns la o încăierare, în care 17 răsculaţi 
au fost împuşcaţi şi trei au fost luaţi prizonieri, în vreme ce 15 soldaţi 
au fost răniţi şi unul a rămas mort. Locotenent-'.'Cllonelul a trebuit atunci 
să se retragă la Cacova. Chiar în timpul retragerii un ofiţer a fost ră;1it12 . 

Funcţionarii comitatului Hunedoara, cu data de 2 decembrie (11 308). 
Inaintează o cerere a tîrgului Ilia, primită de ei prin curi::-r, în care se 
anunţă că răsculaţii au sosit acolo în mare număr în ziua cie '.!\I ~i că, 
după ce au comis tot felul de fărădelegi, au poruncit locuito:'i:or, s·1b 
cele mai cumplite ameninţări, să meargă la adunarea de la Hălmagiu 
din 1 decembrie. Ei raportează mai departe că toate satele din acest 
cerc, după ce au primit înştiinţarea, au fost gata să mearg:1 acolo; la 
urmă cer ajutor şi pază. 

Cererea tîrgului Ilia se dă în grija Comandamentului generc1l. 
Intre timp, se cere comisarului gubernia! să se înţeleagă cu gene,a
lul Pfefferkom despre felul cum ar putea fi mai bine apărată ac'.'astă 
comunitate împotriva răsculaţilor. 

Despre întîmplările de pînă acum se întocmeşte un nou prea
supus raport. 
Comitatul Turda, dat la 30 noiembrie (11 344). Anunţă c{i tulbură

rile care to::mai erau pe cale să izbucnească în diferite sate ale acestui 
comitat au fost prevenite chiar de la început, datorită trupelor din Sa
voia27, detaşate acolo şi sosite chiar la timp. 

Comandamentul general, cu data de 2 decembrie (11 259). Confirmă 
aceeaşi ştire, după un raport sosit de la regimentul de dragoni Savoia. 

4 deC'embrie 

Funcţionarii comitatului Hunedoara, dat la 1 decembrie (11 309). 
Anunţ[1 că clupă ştiri sosite din districtul Haţegului acolo poporu! nu 
este încă cu totul liniştit. 

Li se asigură armată mai multă la o nouă dislocare iminentă. 
Dar li se atrage atenţia să nu se înspăimînte de fiecare !ilire nesi
gură, d mai curînd să se străduiască întotdeauna s{1 alle adevărc1tul 
temei al celor raportate. 
Funcţionarii comitatului Alba, cu data de 2 decembrie (11 304). Se 

pling că, în pofida promisiunilor prealabile, comandantul din Alba Iulia 
refuză să dea din arsenalul de a-colo comunităţii din Aiud şi nobilimii 
armele necesare pentru autoapărare. 

Li se răspunde: deoarece înaintarea trupelor s-a şi preg[ltit, 
nu pare să mai fie necesară înmînarea armelor cerute. 
Funcţionarii comitatului Cluj, cu data de 1 decembrie (11 3 '.O). 

Trimit un interogatoriu care serveşte de dovadă cit de mult a centri
buit procedec1l negîndit al locotenent-colonelului Schultz [tratativele! eu 
răsculaţii la extinderea tulburărilor. In interogatoriu survin mai. ales 
următoarele două împrejurări: una, că numitul locotenen t-2olonel s-a 
angajat într-o convorbire prietenească cu răsculaţii, pe cc"1petenii le-a 
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bătut pe umăr şi la urmă le-a aprobat opt ziie de pace şi armistiţiu; 
a doua, că n-a avut nici un scrupul să ceară şi să primească în dar un 
cal al unui nobil ucis de răsculaţi, cal care îi fusese adus lui Cloşca. 

5 decembrie 

Comisarul gubernial, dat la Sebeş în 4 decembrie (11 322). Arată 
motivele pentru care consideră foarte îngrijorător şi primejdios ca tru
pele din cercul Alba de Sus şi din unele sate din comitatul Tîrnavelor, 
precum şi armata din districtul Haţeg să fie luate de aici şi, conform 
unui ordin primit prin curier de generalul Pfefferkorn, să fie folosite 
împotriva ribculaţilor adunaţi în cercul Zărand şi în munţii Zlatnei. 

Acest raport se comunică Comandamentului general spre cer
cetare şi apreciere. 
Comisarul gubernial, dat la Sebeş în 4 decembrie (11 321). A dat 

dispoziţii ca, pe lingă fiecare unitate militară mai mare pornită împo
triva răsculaţilor, să se ataşeze un preot care, dacă o permit împreju
rările, ieşind în faţa trupelor, să repete poporului avertismentele de 
pînă acum . 

. kelaşi, Sebeş, 4 decembrie (11 365). După ce generalul Pfefferkorn 
a primit ordinul să-şi stabilească sediul la Alba Iulia, va merge şi el 
acolo. Operaţiunile militare împotriva răsculaţilor se fac acum foarte 
intens. Conform unei comunicări primite de la căpitanul Richard, răs
culilţii se retrag din toate părţile înspre Horea, în regiunea Blăjeni, 
unde accesul dintr-o parte e descris oa fiind foarte dificil. 

Comandamentul general, cu data de 4 (11 323). Se pronunţă asupra 
notei Guberniului nr. 11 225, că i se pare acceptabilă propunerea provi
zoratului fi~cal din Zlatna privitoare la prinderea lui Horea. 

Atît comisarul gubernia!, cit şi Tezaurariatul minier sînt în
ştiinţaţi despre părerea Comandamentului general, pentru ca să nu 
se încurce pregătirile ce trebuie luate în legătură cu aceasta. 
Comandamentul general, cu data de 4 (11 324). Răsp'.mcle la nota 

Guberniului nr. 11 253 şi adaugă: Comandamentul general regretă că 
Guberniul nu a găsit oportun să-i utilizeze, cum i-a oferit, pe soldaţii 
grăniceri care, pe lingă serviciul de graniţă, mai pot ajunr;e S:1 presteze 
şi alt:.:eva; ,·ct atît mai mult cu cit aducerea de trupe străine nu depinde 
de Comandamentul general. Dealtfel, ele ar sosi aici foarte tîrziu, şi 
abia atunci cind siguranţa externă ar fi de mult restabilită prin ar
mată. 

Guberniul răspunde: părerea sa nu a fost ca trupele de grăni
ceri să nu fie puse în mişcare. Dar a dorit să fie aduse cîteva regi
mente de cîmp din Ungaria, nu numai pentru ca să fie restabilită 
liniştea şi siguranţa, ci, •odată acestea restabilite prin plasarea tru
pelor ir. diverse regiuni ale ţării, să poată fi m?nţinute, deoarece 
regimentele de grăniceri trebuie să păzească şi siguranţa graniţelor. 
Acelaşi, cu data de 4 (11 325), la nota Guberniului nr. 11 221. 

Se plînge amplu de multele ştiri şi îngrijorări exagerate despre noi 
şi apropiate 1primejdii; apoi anunţă că - deşi este aproape cu to
tul sigur că deocamdată pentru Deva nu trebuie să fie nici o îngrijorare 
- totuşi generalul Pfefferkorn are ordinul să trimită acolo două tu
nuri. 

Comisarul gubernia! e înştiinţat despre aceasta. 
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Acelaşi, cu data de •4 (11 327). Ca răspuns la nota Guberniului nr. 
11 068 anunţă că s-a trimis de urgenţă o divizie de seC'Ui clin Tîrgu 
Mureş la Cluj ca să închidă spre Gilău şi Huedin aripa stingă a răscu
laţilor. 

Se iau îndată măsuri pentru aprovizionarea necesarf1 diviziei 
care porneşte într-acolo. 

6 decembrie 

Comisarul gubernial; dat la Sebeş, în 3 decembrie (11 364). Conoorm 
raportului său din Hălmagiu cu data de 30 noiembrie, maiorul Stojanich 
era să fie atacat de o ceată mare de răsculaţi, la care s-au ală turn t locui
torii din vreo 40 de sate. După ce i-a întimpinat cu trupele sale, ei 
s-au oprit la o mică distanţă şi la cererea maiorului au trimis la el 
şase delegaţi. Aceştia i-au declarat că s-au adunat clin porunca lui Horea, 
După ce maiorul i-a îndemnat apoi la linişte şi ascultare, promiţînc!u-i 

acestea ei şi-au descărcat puştile în aer şi cu aceasta s-au risipiti:1• 

Comisarul gubernia! a primit din diferite părţi ştirea ci"t răsculaţii 
încep să fie neîncrezători faţă de Horea şi-l ţin sub o'.)sen·aţie. Atunci 
s-a propus protopopului din Abrud să folosească ocazie bună şi să des
copere poporului înşelăciunile lui Horea. 

In sfîrşit, comisarul gubernia! anunţă că: după ce în sfîrşit s-a 
ajuns ca armata să intervină cu energie împotriva răsculaţilor, îşi va lua 
în aşa fel măsurile ca de îndată ce-i va înspăimînta pe aceşti oameni, 
le va propune din nou - împreună cu condiţiile prescrise - s,-, se fo
losească de iertare. 

A~elaşi, dat la Alba Iulia, în 5 decembrie (11 339). Lo2,1itorii sate
lor Ponor şi Rîmeţi au trimis la el delegaţi ca să ceară cruţare şi iertare 
pentru acei locuitori din satele lor care nu sînt vinovaţi de răscoală. 
în schimb au promis ca. nu numai să-i denunţe, dar chiar s:1-i predea pe 
conducătorii şi căpeteniile din satele lor. Faptul a fost comunicat tru
pelor în drum spre aceste sate. Iar vicarul ortodox a primit orclin să în
tărească în aceşti oameni intenţiile paşnice arătate. 

Guberniul ordonă comisarului gubernia! să stf1ru1e ca locui
torii celor clou,-1 sate să-şi predea căpeteniile şi să depun[1 armele 
imediat. 
La expunerea guvernatorului regesc, că printr-o adresf\ ce i-a fost 

transmisă prin cancelarul aulic, majestatea sa de aceea a criticat trata
tivele duse în scris, prin note, între Guberniu şi Comandamentul general 
privitor Ia tulburările românilor, deoarece prin aceasta s-ar putea încetini 
mersul lucrurilor. 
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Se întocmeşte în 6 decembrie preasupusul rap'."lrt c,-1 prima 
ştire despre răscoală a adus-o imediat generalului comandant însuşi 
guvernatorul şi că toate rapoartele sosite după aceea la Guberniu au 
fost trimise pe loc, brevi manu, generalului comandant şi 61 numai 
după aceea, după ce el le-a citit, au fost înregistrate de Guberniu 
şi comunicate din nou Comandamentului general prin note proprii 
pentru ca cele tratate să figureze în rezumat în protocoale. Deci prin 
aceasta nu s-au tărăgănat nicidecum din partea gubemiului măsu
rile ce trebuiau luate. 
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7 decembrle 

Comisarul gubernial von Brukenthal, cu data de 6 decembrie Alba 
Iulia (11 366). Patentele primite de la Guberniu pentru publicarea pre
tutindeni a amnistiei generale au fost trimise imediat comandanţilor de 
trupe, cu porunca să le explice răsculaţilor, prin preoţi sau alţi oameni 
c.are cunosc limba şi în prezenţa comisarilor comitatului care se găsesc 
pe lingă fiecare unitate militară, şi să nu procedeze cu duşmănie im
potriva lor <lecit în cazul că ar respinge şi această preaînaltă îndurare 
şi ar persevera in răscoală şi nesupunere. Delegaţilor din Ponor şi Ri
meţi, care erau încă la Alba Iulia, le-a comunicat imediat preaînalta 
iertare. Va dispune să se facă acelaşi lucru pretutindeni unde sint adu
nări mai mari de popor. Cu aceeaşi intenţie are de gind să plece în ziua 
următoare la Zlatna. Comandamentul general stăruie să scoată trupele 
ce se află în valea Haţegului şi în partea de sus a comitatului Alba şi 
nici nu vrea să fie rechemaţi din trupele de la Ilia cei 450 de soldaţi 
care sînt gata de plecare. 

Comisarul gubernia! cere să i se comunice dacă în satele aduse la 
linişte să continue sau nu şi pe mai departe procedeul folosit pînă acum 
- cu rezultate bune - în privinţa lucrurilor furate, conform măsu
rilor aplicate, ţinînd seamă că amnistia generală se publică pretutindeni. 
El este de părere că o amnistie poate acţiona numai în caz de crimă în 
sine, nu şi în ce priveşte suprimarea obligaţiei de a se restitui cele fu
rate. Mai este de părere că instigatorii şi cei ce stăruie în împotrivire 
nu pot avea .nici o pretenţie la preaînalta iertare pe care ei înşişi au 
dispreţuit-o şi trebuie trataţi cu severitatea ce se cuvine. 

Guberniul se întreabă în această privinţă, cu umilinţă, în ziua 
de 7. 

8 decembrie 

Comisarnl gubernial, dat la Alba Iulia cu data de 6 decembrie 
(11 384). La arătarea făcută în noaptea trecută de către Oficiul supe
rior minier că Zlatna se află în cea mai mare primejdie din cauza deselor 
pătrunderi ale răsculaţilor, s-au trimis acolo imediat două tunuri. Tot
odată s-a ordonat locotenent-colonelului Ott să pornească acolo din 
Orăştie, peste Bozcş, cu toate trupele sale. Deoarece s-a raportat că ar 
exist.a acelaşi pericol pentru slujbaşii minelor din Băiţa, locotenent-colo
nelul Klestinski va trimite acolo din Deva o pază suficientă. 

Acelaşi, dat la Zlatna în 7 decembrie (11 432). A găsit la Zlatna 
pe toţi locuitorii înspăimîntaţi dar în linişte. Preoţii, pe care i-a chemat 
îndată la el, i-au dat speranţa că· cea mai mare parte a răsculaţilor se 
va supune curînd ordinelor, fiind foarte înfricoşaţi. A poruncit să vină 
la el protopopul din Abrud şi alţi cîţiva preoţi consideraţi de încredere, 
şi după sosirea acestora va lua celelalte măsuri. Incă nu a auzit că s-ar 
fi întreprins ceva druimănos împotriva răsculaţilor. Se \'el îngriji din 
toate puterile s{1 nu se ia în pripă măsuri severe. 

Comitele suprem al Hunedoarei, baronul Bornemissza, cu data de 
7 decembrie (11 430). Anunţă că au şi sosit diferitele trupe de ajutor 
din Banat şi se mai aşteaptă încă altele. 

Funcţionarii comitatului Alba ele Jos, cu data de 3 decembrie 
(11 404). Trimit un interogatoriu luat cîtorva iconari ruşi, care au fost 
prinşi fiind suspecţi. 
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Se porunceşte funcţionarilor comitatului să-i elibereze, deoa
rece nu li se poate aduce nici o vină, dar cu condiţia să plece ime
diat din ţară. 
Magistratul Abrudului, cu data de 2 (11 405). lnfăţişează într-o 

descriere din cele mai jalnice marea şi apropiata primejdie care ame
ninţă orăşelul acum mai mult ca oricînd şi totodată arată mizeria în care 
se găsesc locuitorii din cauza lipsei de provizii. 

Comisarul gubernia! este însărcinat în privinţa ultimei chestiuni 
'>ă dea ajutor prin mijlo~irea comitatului Alba şi împreună cu gene
ralul Pfefferkorn, să ia măsurile necesare pentru siguranţa oră
şelului. 
Comitatul Cluj, dat la 4 decembrie (11 407). Cere ca în împrejură

rile actuale să fie rechemaţi din concediu soldaţii regimentelor din ţară, 
deoarece ele se compun în cea mai mare parte din români. 

Acest rP.îJ()rt este comunicat Comandamentului general. 

9 decembrie 

Comandamentul general, cu data de 7 decembrie (11 431). Se 
plînge că funcţionarii comitatului Hunedoara au cerut de la generalul 
Koppenzoller - printr-un curier trimis la el - să fie trimise regimen
tele Wlirtenberg şi De Vins în Transilvania, ceea ce a avut ca urmare 
că numitul general a ordonat prin curier unităţilor celor mai apropiate 
să vină în ţară în dreapta şi în stînga Mureşului. Dar deoarece în afară 
de pericolul anunţat de comitatul Hunedoara, Comandamentul general 
nu are cunoştinţă de un altul, s-a văzut silit să ceară generalului Kop
penzoller să recheme trupele pornite, pentru a nu le pricinui osteneli 
fără rost pe drumuri atît de rele, şi nici erariului cheltuieli inutile. 

Comitatului Hunedoara i se reproşează că a cerut numai pen
tru sine trupe, fără ştirea prealabilă a Guberniului. Insă Coman
damentul general este lăsat să aprecieze pentru viitor dacă nu e 
cazul ca trupele care au şi sosit să mai rămînă, cel puţin cîtăva 
vreme, în localităţile unde au fost aşezate, pentru siguranţa aces
tora. 
Episcopul ortodox Nichitici, dat la Ţebea în 5 decembrie (11 443). 

Anunţă că s-a dus în ziua de 3 de la Deva, peste Mureş, la Şoimuş şi că, 
la îndemnurile sale, locuitorii de acolo nu numai că i-au făgăduit so
lemn să se liniştească, ci chiar au şi restituit lucrurile furate aflate la 
ei. Dtn Şoimuş a plecat mai departe cu trupele de secui în cercul Zaran
dului şi pe drum a obţinut promisiuni asemărnătoare de la 10, 15 şi mai 
mulţi locuitori veniţi la el ldin satele din jur. In ziua următoar€· are 
intenţia să meargă la Brad, unde a chemat să vină preoţii şi delegaţii 
din 25 de sate. De acolo va pleca spre cercul Abrud. 

O cerere a nobilimii refugiate la Sibiu (11 4 70). Ea arată că toată 
pretinsa linişte din comitatul Hunedoara constă în aceea că ţăranii nu 
mai fură nimic, deoarece nu mai este nimic de furat. Dealtfel continuă 
tot timpul să fie nesupuşi în îndărătnicii faţă de stăpînii lor de pămînt. 
Din cauza acestui fapt, nobHimea amintită cere să se ia măsuri ca să se 
poată reîntoarce în siguranţă la moşii. 
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10 decembrie 

Comandamentul general, cu data de 2 decembrie (11 473). Ca răs
puns la nota Guberniului nr. 10 770 privitor la acuza adusă locotenent
colonelului Karp că a eliberat 96 de răsculaţi prinşi. In justificarea sa 
anexată la notă afirmă că eliberaţii au fost toţi oameni care au fugit 
numai de frica armatei ce se apropia şi la somarea lui au venit imediat 
la el, pe care deci - deoarece au fost prinşi fără să se ţină seama de 
aceasta - a ţinut de datoria sa să-i elibereze. 

Justificarea locotenent-colonelului Karp se comunică, spre 
ştiinţă, Tablei comitatului Hunedoara, precum şi comisarului gu
bernial. 

11 decembrie 

Funcţionarii comitatului Hunedoara, cu data de 8 decembrie 
(11 501). Arată că poporul de acolo este încă în fierbere şi aşteaptă nu
mai primăvara pentru a-şi pune în aplicare planurile. Poporul atribuie 
nobilimii patenta publicată şi nu se sfieşte să afirme că tulburările 
de acum nu pot fi nicidecum împotriva voinţei monarhului, deoc1rece 
el cu uşurinţă le-ar fi putut înăbuşi c:.1 ajutorul armatei. ln sfîrşit, mai 
raportează că maiorul Stojanich, pe cînd voia să ia poziţie în Mihăleni, 
a fost împiedicat de răsculaţi, aşa incit a trebuit ca, răpunînd pe unii 
din ei, să-i împrăştie pe ceilalţi. 

Aceiaşi, cu data de 9 decembrie (11 521). Anunţă mai departe că 
atît închisorile din orăşelul Deva, cit şi din cetate sînt atît de pline, 
incit prizonierii nu mai pot fi ţinuţi acolo fără a li se primejdui sănă
tatea. 

Se ordonă Tablei să trimită o parte din cei prinşi la Hune
doara şi Orăştie. 
Episcopul ortodox Nichitici, dat la Mihăleni în 8 decembrie (11 418). 

Anunţă că a primit asigurarea de la delegaţii din 15 sate ale cercului 
Zărand că se vor potoli, că vor restitui cele furate, vor depune armele 
şi vor urma ordinele preaînalte. Acelaşi lucru l-au promis solemn şi 
locuitorii din Crişcior şi au şi predat proprietarilor cite ceva din lucru
rile furate. Dimpotrivă, însă, între hotarele satelor Mihăleni şi Blăjeni, 
unde în ziua de 7 o ceată mare de ţărani înarmaţi, veniţi <lin Blăjeni, 
s-a opus secuilor şi s-a împotrivit cu îndirjire, fără să ţină seama de 
îndemnurile celor doi preoţi trimişi la ei de către episcop ca să se în
toarcă, a trebuit să se întrebuinţeze forţa, fiind omorîţi 48 de ţărani, 
iar ciţi va au fost răniţi şi prinşi. Patenta privitoare la amnistia gene
rală se traduce acum în româneşte şi cit mai curînd posibil se va trimite 
în lo~alităţile răsculate din apropiere. 

Comisarul gubernial, dat la Zlatna în 9 decembrie. Un sublocote
nent din Abrud, din primul regiment român, cu numele Hoffmann, a 
făcut o „speculaţie•· ca să-l prindă pe Horea, şi sub numele de Petru 
Lup a intrat în corespondenţă cu el. Comisarul gubernia! - pentru a-l 
ajuta în ceea ce întreprinde spre restabilirea liniştii generale - i-a 
trimis o decizie privitor la plîngerile lui Horea şi a tovarăşilor săi, o 
patentă pentru amnistia generală şi un îndemn de natură religioasă a 
episcopului, toate în limba română, şi i-a dat îndrumările necesare cum 
trebuie prezentate poporului ultimele două. 
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Conform rapoartelor sosite, expediţia locotenent-colonelului Schultz 
la Ponor şi Rîmeţi a de.::urs fără rezultat, deoarece locuitorii s-au re
fugiat <le frică în păduri. Comisarul gubernia! încearcă acum să-i aducă 
îndărăt, trimiţîndu-le patenta pentru amnistia generală. Din satele din 
apropierea Zlatnei vin, rîncl pe rînd, delegaţii. El îi va chema pe toţi 
la sine pe rînd. 

Comisarul gubernial, dat la Zlatna în 10 decembrie (11 482). 
Adaugă un raport amănunţit despre toate măsurile care, în timpul şe
derii sale la Alba Iulia, a considerat că trebuie luate cu privire la în
grijirea arestaţilor şi a aprovizionării armatei. Deocamdată se stră
duieşte să facă localităţile din împrejurimi să-şi înţeleagă greşeala. Are 
intenţia sii meargă după aceea la Abrud, unde speră să găsească pe epis
copul Nichitici. Apoi va continua să colaboreze cu el şi, deoarece ope
raţiunile militare vor trece în Arieşul Mare şi Mic, se va îngriji sii se 
procedeze conform preaînaltei voinţe. Nu se îndoieşte că răsculaţii, v:1-
zînd atîta armată pornit_ă împotriva lor, se vor împrăştia. Deoarece în
şişi aceia care, după publicarea amnistiei, s-au supus pînă acum la 
ascultare nu au putut fi înduplecaţi prin nici o intervenţie să-şi predea 
armele, şi nici la perchiziţia făcută în casele lor nu s-au găsit nici un 
fel de arme, el bănuieşte că acestea trebuie să fie ascunse undeva. Pen
tru a iscodi cit mai bine locurile unde ar fi putut să le ascundă şi a 
asigura liniştea, este de părere că satele care au fost cuprinse de răs
coală trebuie împînzite cu puternice detaşamente militare. 

Raportul este comunicat Comandamentului militar spre şti
inţă, precum şi ceea ce s-a ordonat comisarului gubernia! cu pri
vire la această chestiune. 

Este îndrumat să stăruie ca acei care promit în mod solemn 
să se supună, să-şi predea armele în semn de căinţă, iar în viitor 
să se abţină de· la întruniri suspecte. 
Acelaşi comisar gubernial, dat la Zlatna în 10 decembrie. Con

firmă cele întîmplate la Mihăileni, anunţate în raportul· de mai sus al 
episcopului Nichitici cu data de 8 decembrie, şi le relatează după cum 
urmează: două mii de răsculaţi au vrut să închidă drumul locotenent
colonelului Kray între Buceş şi Mihăleni, au oprit avangarda şi au ata
cat-o. Un husar s-a eliberat şi a dus vestea locotenent-colonelului, care 
era la numai 400 de paşi depărtare. El a venit imediat şi i-a somat pe 
răsculaţi să depună armele şi să se predea. Dar deoarece aceştia au re
fuz:ut, solduţiI s-au ÎtH.:ăicrat cu ci, cu care ocanic au că1mt 05 de ţăn"1i, 
dintre care şi conducătorul lor, iar mai mulţi au fost răniţi, 30 luaţi 
prizonieri. În această ceată au fost locuitori din şase sate, iar între ei 
şi dintr-acei care, la îndemnurile episcopului, au promis linişte şi ascul
tare. Dintr-un singur sat, Blăjeni, se spune că ar fi rămas 52 de morţi. 
Comisarul gubernia! a trimis în privinţa celor răniţi un curier la co
mitele suprem baronul Bornemissza cu indemnul ca printr-o bună îngri
jire să-şi cîştige încrederea şi dragost:ea poporului. 

In ce priveşte publicarea amnistiei generale, a luat toate măsu
rile posibile în toate regiunile unde a putut ajunge. Vrea ca la Abrud 
publjcarea să se facă în prezenţa sa, în următoarea zi de tîrg. 

Un preaînalt rescript cesaro-regesc, dat în 29 noiembrie (11 496). 
Guberniul este informat amănunţit despre preaînaltele ordine date con
telui Jankovich, cu porunca să-i dea informaţiile necesare în toate îm
prejurările şi să-i dea tot ajutorul posibil. Dacă s-ar ivi lipsă de provizii 
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din cauza pustiirilor întîmplate în regiunile unde acestea au avut loc, să 
se organizeze aducerea lor nestingherită din celelalte părţi ale Tran
silvaniei. Lucrurile furate să fie căutate minuţios, dar nu în mod arbi
trar de către cei păgubiţi, ci prin slujbaşii comitatului. 

In conformitate cu acest ordin preaînalt se emit dispoziţiile 
:1ece~are. 

12 dcecmbrie 

Comisarul guberniul, cu clata de 11 decembrie, Zlatna (11 507). Din 
Dupăpiatră, unul dintre cele mai înrăite sate, unde mai multe patrule 
militare şi soldaţi de legătură au fost opriţi şi ucişi, au venit înaintea 
lui ca delegaţi doi preoţi şi şase locuitori. Ei au promis numai bine din 
partea lor, a consătenilor, precum şi din partea acelora care mai sînt 
încă în cetele ce fac incursiuni. Ca garanţie pentru promisiuni, el va re
ţine ca ostateci pe trei dintre ei. 

Locotenent-colonelul Schultz nu a găsit acasă pe nimeni, nici în 
Lupşa, nici în alte localităţi, în urma lui răsculaţii rămînînd ascunşi 
în păduri şi în munţi. 

Comisarul gubernia] mai observă în sfirşit că nu găseşte conformă 
cu ordinul preaînalt eliberarea prizonierilor de la Mihăleni, atribuită 
lui de episcopul Nichitici, la îndemnul celui din urmă. 

Guberniul aprobă observaţia făcută şi critică pe episcop că a 
inten·enit pentru eliberarea acelor prizonieri. 

Raportul comisarului gubernia! şi cele dispuse ca urmare se 
comunică Comandamentului general. 
Comandamentul general, cu data de 10 (11 509), ca răspuns la nota 

Guberniului nr. 11 322. Blamează faptul că comisarul gubernia! s-a ames
tecat în dispoziţiile militare cu ocazia ordinului dat generalului Pfef
ferkom de a scoate trupele plasate în cercul Alba de Sus, în unele 
localităţi ale comitatului Tima\,a şi în districtul Haţeg. 

Comisarul gubernia! este informat despre aceasta. 
O expunere în scris a guvernatorului, cu data de 12 decembrie 

(11 515), împreună cu o copie a unei decizii preaînalte ce i-a fost comu
nicată prin cancelarul aulic contele Eszterhazi, conform căreia comiţii 
supremi trebuie instruiţi 61 în cazul unei localităţi ce s-ar lăsa antre
nată în răscoal[1, în loc ca pedeapsa să se aplice - conform patentei -
judelui şi celor doi juraţi, de fiecare dată cazul să se comunice în prea
labil gu\·er;!i1to1·ul11i, pentru instrucţiuni. 

Se emit ime<liat la toţi comiţii supremi ordinele necesare, con
form acestei dispoziţii preaînalte. 
In zik•lc de 13 şi 1-1 

nu sosEsc rapo,·ate importante. 

15 decembrie 

Un clccret aulic preaînalt, cu data de 29 noiembrie (11 616). Din
tre răsculaţii prinşi numai aceia să fie menţinuţi în închisori care s-au 
făcut vinovaţi de fărădelegi deosebite sau de instigare, iar ceilalţi, pe 
cit posibil, să fie trimişi aeasă, să-şi vadă de lucrul in gospodăriile lor. 

Comitatele respective vor fi instruite cum se cuvine conform 
acestui preaînalt ordin. 
Episcopul ortodo:r Nichitici, cu data de 11 decembrie, Abrud 

(11 li 18). D _,pă intimplare,1 ele la Mihăleni, s-a dus în satul Buceş şi a 
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chemat la el pe delegaţii din toate satele care au participat. Le-a co
municat acestora amnistia preaînaltă acordată şi totodată i-a îndemnat 
să depună şi să predea armele ea dovadă a supunerii lor. înduplecaţi 
prin aceasta, locuitorii din Staniţa au predat cinci cai furaţi de la 
husari, iar cei din Blăjeni şapte puşti militare. In ziua de 11 a sosit la 
Abrud şi de aici a trimis patente la toţi arhidiaconii la care a fost ne
cesar, poruncindu-le să publice amnistia generală. La urmă mai întreabă 
dacă nu ar fi bine să se trimită cîteva dintre aceste patente şi episco
pului din Arad pentru partea din cercul Zărand care aparţine diecezei 
sale. 

Gubemiul aprobă propunerea şi trimite episcopului din Arad 
un număr de patente, cu îndrumarea ca ele să fie publicate în lo
calităţile de sub jurisdicţia sa. 
Funcţionarii comitatului Solnocul de Mijloc, cu data de 10 decem

brie (11 625). Anunţă că în unele sate locuitorii refuză să asculte pa
tentele de avertizare adresate de Guberniu poporului şi să le semneze 
prin punerea degetului. 

Funcţionarii sînt îndrumaţi să publice din nou aceste patente 
în prezenţa unui ofiţer şi pe cei ce se vor arăta şi ntunci îndărăt
nici, să-i aresteze. 
Funcţionarii comitatului Tîrnava, cu data de 11 decembrie (11 588). 

Inaintează aceeaşi plingere cu adaosul că ordinul de a se Lia armele 
de la popor nu va putea fi îndeplinit fără primejduirea vieţii. 

Funcţionarii să ceară o escortă de la unitatea militară cea 
mai apropiată şi să pună să se adune din sat în sat armele ucigă
toare şi de foc. 
Comandamentul general, cu data de 14 decembrie (11 612). In 

urma îngrijorării exprimate faţă de Comandamentul general privitor la 
soldaţii în concediu din regimentele aduse în ţară, s-au luat măsuri ca 
trupele pornite împotriva răsculaţilor să ia cu ele îndată pe toţi soldaţii 
în concediu pe care-i vor întîlni în sate. 

Comitatele respective vor fi înştiiriţate în acPst s,_,ns. 

l6 decembrie 

O propunere scrisă a guvernatorului, cu data de l 6 decembrie 
(11 619). Deoarece se întîmplă că pentru menţinerea liniştii şi a si
guranţei publi= fn unde 1...,:nnitatc :,;e [ace ,nai m111t, îu uHc1c mai pu
ţin <lecit ar tr€ 1Jui să se facă conform ordinelor de pînă acum ale Gu
bemiului, este necesar să se emită ordine circulare ca fiecare comitat 
să raporteze imediat care este situaţia pr0zentă în fie·::-are din ele în 
privinţa dispoziţiilor date de Guberniu. 

In conformitate cu propunerea, circularele- se trimit înc:·1 în 
aceeaşi zi. 
Episcopul ortodox Nichitici, dat la Abrud în 13 decembrie (11 714). 

După ce prin preoţi iscusiţi, aleşi pentru aceasta, a publicat amnistie 
generală în întreg cercul Abrudului, în zilele de 11 şi l 2 au venit din 
nouă sate ca delegaţi preoţii cu cite şase dintre cei mai bătrini din fie
".are sat şi au promis linişte şi supunere. Acelaşi lucru l-au promb în 
numele cetei lor 20 de ţărani care făceau parte dintr-o ceată puternică, 
bine înarmată, de pe muntele de la Cim.peni, care la chemarea preotului 
din Abrud, trimis la ei, au ieşit din mulţime. In aceeaşi zi s-a publicat la 
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Abrud cu solemnitate, în prezenţa comisarului gubernia!, amnistia ge
nerală. 

Comisarul gubernial, dat la Zlatna în 14 decembrie (11 704). După 
c-e a publicat amnistia la Zlatna în ziua de 11, în 12 a plecat la Abrud 
unde i-a întîlnit pe locotenent-colonelul Kray şi pe episcopul Nichitici. 
Apoi, cu ajutorul celui din urmă, a citit şi explicat nu numai în pu
blic, ci şi fn particular patenta de amnistie delegaţilor satelor veniţi 
din localităţile din jur. Ca urmare, toţi au promis să înduplece pe con
sătenii lor c.1re mai hoinăresc încă să se liniştească şi să depună ar
mele. Locuitorii din cele două sate, Arieş şi Muşca, şi din întregul do
meniu Ofenbaid nu au trimis delegaţi, ci, conform unei ştiri aduse în 
aceeaşi seară de locotenent-colonelul Schultz la Abrud, s-au adunat la 
Cîmpeni cu familiile lor. La cererea locotenent-colonelului au venit 
înaintea lui cîţiva din ceata aceasta şi el a pus să li se citească patenta 
de amnistie, îndemnîndu-i să depună armele. Dar ei veniseră din nou 
cu cereri. La ştirea aceasta comisarul gubernia! a trimis îndată la ei 
cu o patentă un preot în numele episoopului şi a pus să le înfăţişeze 
pericolul la care se expun dacă persistă în îndărătnicie. 

Intre timp a sosit la Abrud şi locotenent-colonelul Ott. După ce, 
deci, s-au întrunit toţi trei comandanţii militari, s-au sfătuit asupra 
măsurilor de luat. Rezultatul a fost că s-a decis că dacă răsculaţii nu 
se vor împrăştia la sfatul preotului trimis de el şi nu vor depune ar
mele,· armata să-i împresoare şi episcopul însuşi să-i avertizeze din nou; 
dacă nici aceasta nu va ajuta, atunci vor trebui să fie aduşi la ordine 
cu forţa. După cum se aude, Horea şi Cloşca ar fi şi ei în ceata 
aceasta [ ... ]. 

Anunţă mai departe·: devastările intîmplate la Abrud întrec orice 
descriere şi soarta atîtor oameni odinioară înstăriţi e peste măsură de 
jalnică. Ca dovadă că răsculaţii au şi religia ca instrument pentru rea
lizarea intenţiilor lor, adaugă că la Abrud, ca şi la Brad şi în alte părţi, 
au botezat pe mulţi în religia ortodoxă şi le-au dat apoi scrisori româneşti 
pe care scria: ăsta e creştin bun. Aşa au luat şi de la biserica reformată 
din Abrud cocoşul de pe acoperiş şi au împlîntat în locul acestuia o 
cruce românească. 

La urmă anunţă că cei din Mihăleni, care au ajuns la gînduri mai 
bune după „afacerea lui Kray" 34 , au predat un soldat concediat care 
împuşcase pe nobilul Csisz,i1·, iar locuitorii din Buceş, unul din cele mai 
înrăite sate, ! ucrează paşniC' la drumul prin care se va restabili comu
nicaţia dintre regiunea de acolo şi comitatul Zărand. 

C1 urmare a celo1· întîmplate, Gubemiul întocmeşte un prea
supus rnport despre toL ce s-a întîmplat pînă acum. 

s~ d.:-1 în grijă comisarului gubernial, precum şi funcţiona
rilor comitatului să ajute după putinţă nenorocitul Abrud. 
Comisantl guberninl, dat la Zlatna în 15 decembrie (11 742). Locui

to1·ii din D păpia-tră au predat de bunăvoie doi cai cu şeile şi echipa
mentul luaţi c!e la cei trei soldaţi din regimentul Toscana ucişi la ei, 
precum şi ce.1 mai mare parte a armamentului, făgăduind că vor mai 
aduce şi restul. 

Diferite :-ate angajate pînă acum în răscoală s-au anunţat pentru 
paşapoarte {:3 să poată merge după sare şi bucate. Dar comisarul guber.
niul este de părere să nu li se permită nici una, nici alta, şi propune alte 
mijloace prin c21re s-ar putea remedia lipsurile lor. 
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Cei trei locotenenţi-colonei şi comandaţi militari oe se aflau la 
Abrud au ţinut o lungă consfătuire cu privire la acţiunile lor împotriva 
răsculaţilor. Locotenent-colonelul Schulrtz nu a vrut să accepte - conform 
unei scrisori a locotenent-colonelului Kray - ca acesta şi Ott să meargă 
cu el la Cîmpeni, ci le-a indicat drumuri lăturalnice. Dar, după ce s-a 
văzut înconjurat în ac-el sat din toate părţile şi răsculaţii au cutezat să 
pună mina pe unele provizii trimise acolo sub escortă militar{1, a scris 
urgent după ajutor, care i-a şi fost trimis imediat. 

Dintr-un alt ordin militar - adaugă comisarul gubernia! mai de
parte - se vede că şi maiorul Stojanich din cercul Zărandului e trimis 
la Abrud, fapt care va expune numitul cerc la noi tulburări. Din toate 
acestea însă se poate conchide că situaţia reală a treburilor de aici nu 
este cunoscută atît ele temeinic pretutindeni. De aceea el [comisarul gu
bernia!] pleacă în grabă de la Alba Iulia să comunice generalului Pfef
ferkom informaţiile aflate direct, precum şi experienţa făcută în aceste 
părţi. De aici are intenţia să plece la Sibiu şi să dea şi verbal ra
portul. 

Privitor la paşapoartele cerute de unele sate, se vor lua mă
surile necesare. 

17 decembrie 

Comandamentul general, cu data de 17 decembrie (11 706). Co
munică Guberniului că i s-a propus să trimită la Cojocna şi Cluj un 
escadron din regimentul de dragoni Savoia din părţile Reghinului. 

Se vor da imediat dispoziţiile necesare autorităţilor respec
tive. 

18 decembrie 

Raportul principal al comisarului gubernial, dat la Sibiu în 18 
decembrie, privitor la situaţia actuală a răscoalei ţăranilor şi a împre
jurărilor legate de ea (11 743). Locotenent-colonelul Schultz şi maiorul 
Adorjan stau la Cîmpeni cu o unitate armată de 750 de soldaţi, cu două 
tunuri, împresuraţi de circa 6 OOO de răsculaţi, şi cu totul izolaţi de 
Abrud. După vestea primită de la el de acolo, i-au plecat îndat.'i în aju
tor locotenent-colonelul Kray din Abrud, locotenent-colonelul Ott din 
Bucium, maiorul Stojanich din comitatul Zărand şi maiorul Dolcinengo 
din Ponor, Rîmeţi şi Mogoş. Totodată s-au făcut pregătirile necesare 
pentru procura; ea c..le peste Zlatna a ruraJelor ~1 pflnH pe11Ln1 a1·mata. 
Episcopul Nichitici s-a alăturat trupelor de ajutor pentru ca să facă 
cunoscută şi pentru a treia oară cetei răsrnlaţilor la Cîmpeni amnistia 
publicată încă în două rînduri fără efect şi s-o îndemne el însuşi. D~i 
rezultatul se aşteaptă încă, totuşi comisarul gubernia! nu se îndoieşte 
deloc că în urma măsurilor luate va putea fi împrăştiată în scurt timp 
şi această ultimă ceată. 

După ce comisarul a trimis în prealabil acest raport, transmite Gt:
bemiului un proiect pentru o dislocare, prin care, după părerea sa, se 
va putea asigura cel mai bine liniştea în domeniul Zlatna şi în regiunile 
limitrofe. Ii mai adaugă încă diferite alte propuneri în vederea resta
bilirii ei complete şi menţinerii siguranţei. 
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Inainte de toate se întocmeşte un raport preasupus despre si
tuaţia actuală. 
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Apoi se propune comitatelor Alba de Jos, Hunedoara şi Cluj 
sa-şi trimită clin timp în timp rapoartele reglementare şi demne 
ele încredere, pentru ca Guberniul să ia cunoştinţă cum trebuie şi 
pe mai departe despre tot ce se întîmplă, se pregăteşte şi se în
treprinde. 

Comitatului Hunedoara i se dă lămurirea că posturile de sub
al lerni vacante ale slujbaşilor care parte şi-au pierdut viaţa la iz
bucnirea tulburărilor, parte s-au refugiat, încă nu s-au completat 
şi că pe la 15 ale acestei luni încă nu se găsea nici un singur slujbaş 
al comitatului în întreg cercul Zărand. Deoarece s-ar put.ea ca pen
tru lucrările îngrămădite din cauza răscoalei funcţionarii comita
tului angajaţi acum, ca şi subalternii, să nu fie pretut.indeni sufi
cienţi, Tabla să înainteze Guberniului o nouă propunere în această 
privinţă. 

Se aprobă măsurile luate brevi manu de către comisarul gu
bernia! pentru susţinerea armatei ce operează împotriva răscula~i
lor. 

Tezaurariatului minier i se cere să se pronunţe privitor la 
prnpunr::rea comisarului gubernia! ca în anul viitor să nu se ţină 
nici un tîrg la Cîmpeni şi la Ofenbaia şi oa locuinţele şi colibele 
împrăştiate din domeniul Zlatnei să fie adunate la un lo{'. 

În sfîrşit, se comunică Comandamentului general raportul co
misarului gubernia!, precum şi proiectul de dislocare a trupelor 
anexat şi cu ocazia aceasta e informat despre toate cele ce s-au 
mai pus la cale şi s-au întreprins între timp. 

1 !) decembrie 

Comisarul rege.~c contele .Jankovich, dat la Deva în 17 decembrie 
(1 l 7-15). Cere să-i fie comunicate toate ordinele date ele Guherniu în 
leg,·,lur[1 cu tulburările poporului. 

Conform cererii sale, i se trimit printr-un curie·r toate ordi
nele date în această chestiune comitatelor Alba şi Hune<loara, în 
copii autentice, şi pentru o mai bună lămurire se trimit şi origi
nalele rapoartelor la care se referă, urmînd ca acestea să fie resti
tuite. 

20 decc-mbric 

Comandamentul general, cu data de 18 decembrie (11 787). Co
munică Guberniului amănunţit toate măsurile luate din no·.1 el~ către 
armată pentru a se restabili urgent liniştea şi cere doar să se ia măsuri 
pret„1tindcni în privinţa celor necesare aprovizionării trupelor chemate. 

Ordinele care s-au şi dat de mai multe ori ele ,1ici se repetă 
insistent. 
Acelaşi, cu data ele 20 decembrie (11 788). Armata îşi va <la toată 

silinţa să îmblînzească ceata care încă e adunată la un Io~ şi în acest 
scop va continua operaţiunile militare atîta vreme cit timpul rămîne 
favorabil. Dar deoarece venirea zăpezii ar putea pune capăt curind la 
toate acţiunile, va trebui să se ordone o dislocare avantajoasă a tru
pelor. Se cere Guberniului să însărcineze pe consilierul gubernia! von 
Brukenthal şi pe comitele suprem, baronul Kemeny, să discute cele ne-
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:esare în privinţa aceasta cu generalul Pfefferkorn. Comandamentul 
general face în sfirşit propunerea dacă nu ar fi bine să dea foc caselor 
izolate din munţii Albacului, pentru a sili mai repede ceata să-şi pără
sească poziţi,1 avantajoasă de acum. 

Se propune comisarului provincial suprem, contele Kemeny, 
să mearg:i. la Alba Iulia şi să întocmească împreună cu generalul 
Pfefferkom un plan de dislocare potrivit cu împrejurările de acum, 
şi sfi-I şi pună în aplicare. 

în ce priveşte prefacerea colibelor din munţii Albacului în 
cenuşă, se cere părerea Tezaurariatului monetăriei şi minelor. 

Comitatele respective vor fi încunoştinţate despre trimiterea 
comisarului provincial superior la Alba Iulia şi sînt îndrumate să-i 
dea ascultarea cuvenită. 

Comandamentul general e înştiinţat despre măsurile luate. 

21 decembrie 

Un rescript cesaro-regesc preaînalt, cu data de 13 decembrie 
(11 786). La anunţata îndrăzneală crescindă a poporului răsculat cnre 
nu s-a sfiit nici chiar să-i maltrateze pe soldaţi, părerea preaînaltă e să 
se acţioneze cu toată severitatea împotriva răsculaţilor. Pentru aceasta 
au şi fost trimise Comandamentului militar ca ajutor trupele necesare 
din regatul Ungariei. Guberniul să menţină neîntrerupt colaborarea cu 
amintitul Comandament general în privinţa măsurilor ce trebuie luate 
şi să ţină cu atit mai mult la îndeplinirea lor, cu cit din cauza depăr
tării mari nu se poate hotărî nimic precis de sus de la Viena în privinţa 
amănuntelor speciale ce s-ar ivi. 

Guberniul comunică Comandamentului general această ho
tărîr2 preaînaltă şi-i arată întreaga sa bunăvoinţă pentru înţele
gerea ordonată de forul preaînalt. 

22 decembrie 

Nu au sosit nici un fel de rapoarte importante. 

23 decern bric 

Episcopul ortodox 1Vichitici, dat în Abrud, în 20 decembrie (11 87fi). 
La ştirea sosită în noaptea de 15 de la locotenent-colonelul Schu!tz că 
roţi mun~u i:1 Jurul Cfmpent!or ar f1 ocupaţi de o mulţime de ţărani in:1r
maţi, locotenent-colonelul Kray a şi pornit în zori spre numitul sat. 
Episcopul l-a însoţit şi după sosirea sa la Cîmpeni a chemat îndată la 
sine pe preoţii şi locuitorii din localităţile din jur, care au apărut atunci 
în număr mare în faţa lui şi la îndemnurile sale i-au promis de toate. 
Satele Certeje, Cîmpeni, Arieşu Mic şi Ponor au predat chiar cîte\·a 
arme, ca dovadă a adevăratei lor supuneri, şi au promis să le predea 
şi pe celelalte. Numai din Rada35, enoria A:bacului - unde Horea ar 
avea reşedinţa sa sigură şi unde locotenent-colonelul Schultz a plecat 
încă cu două zile înainte - nu au apărut nici preoţi, nici enoriaşi, cu 
toată provocarea episcopului. 

Acelaşi, dat la Feneş în 20 decembrie (11 877). La cererea comisa
rului regesc, contele Jankovich este gata să plece la acesta la Deva. Pe 
drum a primit de la preotul care era cu domnii locotenenţi-colonei 
Schultz şi Kray ştirea că locuitorii din părţile de dincoace încep să 
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se supună din z1 m zi mai mult şi-şi predau treptat armele. Locuitorii 
din Bistra ar fi prins chiar pe un căpitan de-al lui Horea şi l-ar fi 
predat locotenent-colonelului Kray. Tot cercul Cimpeni s-a supus în 
întregime, cu excepţia parohiei Rada35 unde, se zice, se află Horea cu 
tovarăşii săi. 

Comandamentul general, cu data de 21 decembrie (11 833). Indică 
Guberniului, ca urmare a celor de pînă acum, trupele c:a,e vin din 
Banat şi localităţile unde s-a propus ca ele să fie plasate, pre.:::um şi 
c.,elelalte pregătiri în legătură cu aceasta. 

Anunţă totodată, conform unui raport sosit tocmai atunci al ge
neralului Pfefferkorn, că cele mai multe sate s-au liniştit şi numai o 
ceată de cîteva sute de oameni ar mai fi adunată sub conducerea lui 
Hol'ea în părţile Albacului şi ale RadeP5• Locotenent-colonelul Schultz 
continuă operaţiunile împotriva lor şi încearcă să împrăştie sau, P'; cit 
posibil, să desfiinţeze şi acest „rest". Dar dacă C€ata amintili1 va înc0rca 
de mai multe ori să evite întilnirea cu armata, atunci îndaU1 după sosi
rea trup~lor noi din Banat să se pună totul în mişcare, ca :,;[1 o atace 
din î.oate părţile şi să o nimiceas::ă cu totul şi în felul a::esta ~-ă resta
bi le<1scă în întregime liniştea. 

Se recomandă stăruitor autorităţilor provinciale, p.-in noi şi 
insistente ordine, îngrijirea deosebită a trupelor so;;i:.c şi a celor 
care vor mai veni. 

24 decembrie 

Comandamentul general, cu data de 22 (11 884). Predă Gtiberniu
lui un anunţ în original al comitatului Tîrnavei, primit de la regimen
tul Savoia, din car~ rezultă că diferite sate din acest comitc,t şi două 
localităţi din comitatul Făgăraşului au trimis delegaţi la Horea; că, mai 
departe, tot acolo preoţii string bani de drum pentru Ho:·0::i şi C'ă loca
lităţile acestea au încercat să cumpere arme la Sighişoara. Ca urmare, 
regimentul Savoia a trimis îndată, la cererea Tablei, cîteva î.nipe în 
satele arătate. 

Se ordonă atunci Tablelor din amîndouă comitatele amintite 
ca, împreună cu armata, să prindă pe provocatorii tufourărilor din 
satele amintite şi să-i judece, dar cu băgare de seamă, pe propria 
răspundere, ca nu cumva vinovaţii să fie amestecaţi ~i trataţi la fel 
cu cei mai puţin vinovaţi sau chiar cu cei fără vină. 

Comandamentul general este înştiinţat deocam<laU1 despre mă
surile luate. 
(Rapoartele generalului Piefferkom care ajung în ace<.1:,, '[1 zi [24. 

XII), sosite la Comandamentul general şi comunicate /Jrr-ri nwnu pen
tru informare guvernatorului regesc, confirmă pe deplin c;·1 r:isculaţii au 
fost total împrăştiaţi şi că liniştea a fost pretutindeni restabilită. De
oarece rec~nt s-a spus că ar mai exista cîteva sute de răsculaţi adu
naţi, trupele au cercetat toate satele, pînă şi din munţii cei mai inac
cesibili, acoperiţi deja cu zăpadă mare; au avut în atenţie îndeosebi 
~le două sate, Albac şi Rada~;;, unde se bănuieşte că s-ar afla Horea 
cu cei mai de încredere ai lui, pe care le-au împresurat cu trupele loco
tenent-colonelu lui Schultz şi le-au cercetat foarte minuţios. Dar nu s-a 
găsit nici cea mai mică urmă despre această căpetenie sau despre to
var~ii săi şi de aceea se bănuieşte că fie s-a ascuns în munţii înalţi, 

2ti7 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



fie s-a refugiat în Ungaria. Pentru prinderea lui au fost detaşate spre 
munte puternice patrule militare. In afară de aceasta, trupele mai c1u 
ordin să fie extrem de atente faţă de cei care lipsesc acum [de ricasă] 
şi ar încerca eventual să se furişeze [în sat] încetul cu încetul, ~i s:1-i 
aresteze pe cei suspecţi. 

Liniştea fiind acum restabilită, au încetat de la sine toate opera
ţiunile militare. 1n satele readuse la linişte trupele se ocupă acum să 
strîngc"i. de la iobagi armele care, la fel cu unele şi altele dintre lu
crurile furate, sînt predate din cînd în cînd chiar de către locuitori. 
Generalul Pfefferkom e pe cale însă ca, în înţelegere cu autoritc'iţile 
provinciale, să pună la cale o dislocare de trupe pe măsura împre
jurărilor, pentru ca toate localităţile ce au fost cuprinse în răscoală să 
poată fi occ.1pate cu armată suficientă şi să poată fi ţinute sub o bună 
şi permanent{1 supraveghere). 

25 decembrie 
Comandamentul general, cu data de 25 (11 885). Anunţă Guhe:·

niul că trnpele care au stat la graniţă sub comanda general-maiorului 
baron Sturm au pornit de asemenea spre Transilvania, la porunca prea
înaltă. Deoarece însă prin rapoartele ce sosesc se confirmă tot mai rnu l t 
restabilirea liniştii, împrejurările s-au schimbat şi ele simţitor. Coman
damentul general a anunţat pe generalul Sturm ca trupele acestea să se 
oprească deocamdată în poziţiile de pornire, îndeosebi cavaleria, deoa
rece în Transilvania cu greu se va putea rezolva problema furajelor 
pentru cai. 

Guberniul răspunde: în ce priveşte cazarea şi întreţinerea 
trupelor ce se află în ţară, precum şi a acelora care trebuie să 
sosească, a şi făcut pregătirile necesare în toate localităţile. Dealt
fel consideră că, deşi măsurile luate pentru restabilirea liniştii oferă 
cele mai bune speranţe, totuşi aducerea trupelor care au fost oprile 
pe loc este folositoare şi necesară pentru a asigura cu atît mc1i bi: ie 
şi mai durabil liniştea publică. 
Rapoartele şi datele sosite la Guberniu între 25 şi 30 cll·cem':rie 

cu privire la răscoală se limitează în parte la ordine date pentru între
ţinerea armatei, în parte la chestiuni cu totul fără importanţă. 

30 dC'cembric 
Cut1tcen,ia11tt::lbtul y1::n1::rul, eu di:.ttd tk 2-l (11 9'i'1). Deodl'Ct.'C iol.>.:1.~ii 

răzvrătiţi nu mai sînt adunaţi laolaltă şi s-ar fi reîntors p~ la casele 
lor, şi prin urmare încetează necesitatea de a se da de către erariul mi
litar alimente nobililor refugiaţi la Deva pentru a se pune în siguranţă, 
precum şi răsculaţilor ce sînt închişi la Deva şi Alba Iulia, autorităţile 
provinciale vor prelua în viitor îngrijirea acestora din urmă şi vor res
titui oficiilor de aprovizionare ale armatei compensaţie pentru ceea ce 
s-a livrat pînă acum. 
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Gubemiul va ordona cele necesare pentru compensaţie <le 
îndată ce va fi informat de către armată despre suma celor li
vrate. Se cere totodată Comandamentului general ca din motivele 
expuse să lase încă o vreme să continue livrarea alimentelor pen
tru cei închişi. 

ln 31 decembrie 
nu se primeşte nimic important. 
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1 ianuarie 1785. 

2 şi 3 ianuarie 

nu se întîmplă nimic important. 

4 ianuarie 

(Se comunică brevi manu guvernatorului regesc două rapoarte ale 
locotenent-colonelului Kray, sosite la Comandamentul general în Abrud 
în 31 decembrie. Cuprind ştirea că trupa trimisă de locotenent-colonel în 
25 decembrie a reuşit ca, împreună cu ciţiva locuitori de încredere din 
Arieşu Mare, instruiţi în prealabil, să afle în 27 ale lunii urma căpeteniei 
principale a răsculaţilor, Horea, împreună cu unul dintre primii săi că
pitani, Ion Cloşca, in pădurile unde erau ascunşi, şi să-i prindă. Amîndoi 
conducătorii răsculaţilor au fost aduşi în 31 decembrie la Abrud şi ele 
aici au fost transportaţi, în 5 ianuarie, în cetatea din Alba Iulia. Ceea ce 
s-a întîmplat atunci mai important este că Horea, după ce a fost prins 
dintr-odată de către doi dintre locuitorii amintiţi din Arieşu Mare, 
cu care el stătea în deplină siguranţă la un foc aprins sub un pom, 
îndată ce a văzut că nu mai e mei o cale de scăpare, a aruncat în 
foc un pachet de hîrtii pe care-l avea în sin, fără ca să poaU1 fi salvat 
ceva din ele). 

7 ianuarie 

Se predă Guberniului Nota Comandamentului general cu data ele 4 
ianuarie (76) care cuprinde aceleaşi ştiri. 

Privitor la acestea se întocmeşte încă în aceeaşi zi preasupusul 
raport. 
Cu aceasta răscoala, care a durat din 1 noiembrie 1784 pină acum, 

a luat în toate regiunile pe care le-a bîntuit un dorit şi fericit sfîrşit. 

1 Samuel v. Brukenthal. 
2 Generalul Br. Francisc v. Preiss, locotenent-mareşal, comandant general al 

Transilvaniei. 
3 Regimente austriece sta\ionînd atunci în diferite localităţi din Transilvania. 
' Este numărul de înregistrare în Protocolul Guberniului. 
'' Unul era Crişan. 
u Gal Mihâly din Baia de Criş şi Nalaczi Wolfgang din Brad. 
' După tumultul de la Cîmpeni din 24 mai 1782. 
' Tnan Bob. 
~ Ghcdeon Nichitici. 
10 Miclvtel v. Brukenthal. 
11 Baronul B:,rncmissza. 
1' Proprietate a harunului Antoniu J6sika. 
"' M2.rcu Giurgiu, numele lui Giurgiu Crişan. 
11 !n G-7 noiembrie. 
:·, .·\rmisti\iul ele la Tibru, încheiat în 12 noiembrie 1784, comunicat de loco

tenPnt-colonelul Schultz în raportul datat Sibiu 14 noiembrie; ştire transmisă de 
C1•rnanclamentul general în 15 noiembrie. Guberniul e înştiinţat în 13 noiembrie de 
comisarul Brukenthal. 

ir, Dată la care le-a promis la Tibru răsculaţilor că le va da un răspuns la 
Cîmpcni. 

17 Ursu Uibaru. 
18 Rezoluţia din I:l ;,prilie, aşa-numitul „salv-conduct" primit de Horea la 

Viena. Textul reprodus de N. Densuşianu, Revoluţiunea ... , p. 261, nota. 
19 Rapoartele comisarului gubernia! (din 16 şi 17 noiembrie) dau amănunte 

cu privire la propunerile pentru premierea celor ce vor prinde pe conducătorii 
răscoalei (pentru care împăratul a fixat o recompensă de c-îte 300 galbeni - 23 no-
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lembrie, p. 84, orig.). In această problemă N. Densuşianu - bazat pe un raport al 
subprefectului Efraim Enyedi (Zlatna, 17 noiembrie) şi pe o scrisoare a lui Andrei 
Zelenkai (20 noiembrie) - afirmă că „fără nici o autorizare legală oficiul montan 
din Zlatna publică un premiu de 2 OOO fl. pentru acela care va prinde pe Horea 
viu, şi 1 OOO fl. [pentru] care-l va aduce mort, 100 galbeni pentru Ion Horea viu 
şi 50 galbeni mort, 500 pentru prinderea lui Cloşca şi Birla şi 30 fl. pentru prin
derea emisarilor". (N. Densuşianu, Revoluţiunea ... , p. 298). 

20 De către locotenentul Avram Kaliani din reg. întii român de graniţă. 
21 In 17 noiembrie, înregistrat sub nr. 10 753. 
22 In 15 noiembrie, la Mogoş. 
23 La Valea Bradului. 
24 Nu se aminteşte de armistiţiul de 15 zile încheiat cu această ocazie. 
z.s Din regimentul De Vins. 
26 Horea, Ion Cloşca, Crişan (Giurgiu Marcu); Ion era flul mai mare al lui 

Horea, cu rang de al patrulea căpitan. 
21 Regimentul Savoia. 
28 Avram Şuluţ din Cărpiniş, dar nu din ordinul lui Crişan. 
29 24 noiembrie 1784, din Sebeş. 
30 In 21 noiembrie. 
31 Locotenentul Mesterhâzi (din regimentul Orosz) este atacat şi împuşcat 

de răsculaţi la Valea Vinţii (în 29 noiembrie 1784) in timp ce mergea la LuVia în 
ajutorul maiorului Dolcinengo. 

12 Locotenentul Lendvai. 
33 Convenţia cu ceata lui Crişan, la Hălmagiu (29 noiembrie 1784). 
34 Lupta de la Mihăleni din 7 decembrie 1784. 
35 Arada. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



IX 

LUDOVICUS SIESS - JOHANN MICHAEL SCHE:\K 

Ludovic Siess, secretar al arhivarului principelui Eszterh,1zy, tri
mis în Transilvania în vederea rezolvării situaţiei unor moşii, soseşte la 
Sibiu în 24 octombrie 1784, fiind martor la receptarea şi comentarea şti
rilor despre răscoala lui Horea, pe care o dezaprobă, judecind-o prin 
prisma intereselor burghezo-nobiliare pe care le slujeşte. Din Sibiu tri
mite arhivarului Johann Michael Schenk, la Eisenstadt, 14 ample relatări 
(numerotate (1-12, 15)., cuprinzînd evenimentele de la izbucnirea răs
coalei pînă la prinderea căpeteniilor. Scrisoarea sa din 6 februarie 1785 
este redată de Schenk numai în rezumat, nefiind numerotată. 

Siess este bine informat asupra mersului răscoalei, avînd acces la 
şedinţele Gubemiului şi chiar la arhiva oficială, din care reproduce, în 
copie, unele documente (de ex. două scrisori ale lui Horea, unele ra• 
poarte oficiale sau lista victimelor şi a întîmplărilor din Hunedoara). 
Este la curent şi cu ştirile din presă şi manifestă interes deosebit pentru 
amănunte de senzaţie pe care le află din corespondenţă particulară (Pri
vatbriefen). 

Notează că răsculaţii au incendiat în 15-16 noiembrie 1784 Si
biul, în cinci locuri, focul a fost însă înăbuşit imediat. II preocupă zvo
nul despre încercarea de a se răscula a ţăranilor din Ţara Românească 
şi teama că aceştia se vor ajuta reciproc cu cei din Transilvania. 

Primele fragmente ale Cronicii din Eisenstadt - denumire sub care a 
intrat In circulaţie - au fost publicate în „Transilvania·, Sibiu, XXXI, 1900, 
p. 1-6, sub titlul: Cronica din Eisenstadt despre răscoala lui Horea, co
mentate de N. Togan ~i reproduse după textul publicat (de dr. G - y). în 
,.Budapester Tageblattu, XVII, 1900, nr. 28, p. 1-2; nr. 29, p. 1-:J; nr. 30, 
p. 1-3. 

In acelaşi an revista .,Familia" din Oradea publică sub titlul: O cro
nică necunoscută despre răscoala lui Horea, o serie de date asupra genezei 
'ii editării acestei cronici şi a traducerii apărute in revista „Transilvania", tn
chcind cu fraza: .. probează că răscoala a fost inspirată de idealul uibertăţii". 

Fragmente a mai publicat Jamplong J.: Siess Lajos tudositâsai, in: 
.. A Hunyadmegyei ... evki:inyv", XIV, 1902, p. 87-101. 

Textul integral al cronicii l-a publicat Ludovic Merenyi, in ,.Tiirtenelmi 
T,ir•', 1901, fasc. 1, p. 3-40, sub titlul: A Hora vilag kismartoni cronikaja 
(Cronica din Kismarton despre vremurile lui Horea). cu unele comentarii, 
text pe care ii reproducem în continuare. 

Ms. nu se mai găseşte astăzi în arhiva sau biblioteca Eszterhazy la 
Eisenstadt (informaţie Dr. Ernst, Landesoberarchivrat, la Arhivele clin Eisen
stadt (Austria), _adresa nr. 339 din 2. XII. 1967). 

,,- . 
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DE ANNIS 1784 ET 1785 RELATIONES 

Domini actuarii Ludovici Siess de tumultu et insurrcctione gentis \'ala
chicac in Transsylvania contra nobilitatcm et nationem Hungarcm ibidem, 
de temporc in tempus Domino archivario Ioanni Michaeli Schenk Kis 
Martonium submissac 

Nachdem im Jahr 1784 von Seithen Seiner Durchlaucht, des re
gierenden Filrstens Nicolai von Eszterhâzy, mit Einverstăndniss Ihro 
Excellenzien Grafens Francisci v. Eszterhazy, Ungarischen Kanzlers, und 
Grafens Karoli v. Eszterhazy, Erlauer Bischofens, die Revindicirung de
ren in Groszfilrstenthum Silbenbilrgen liegenden Tokolyschen Gi.itern 
beschlossen, und zu dem Ende zur Veranstaltung deren zu diesseitigen Pro
cess eriorderlichen Praeparatorien Herr Derecskeer Administrator Sz!,1v_v 
und von Seithen des Hochfilrstlichen Archivs Herr Actuarius Luclovicus 
Siess, mit denen hierzu benothigten Schriften, dahin abgeschicket worde-n, 
diesse auch den 24-ten Octobris 1784 în Hermannstadt eingetroffen, bald 
darauf aber sich von Seiten deren wallachischen Bauern în gedachten 
Fi.irstenthum ein gefărlicher Aufstand wider ihre Grund-Herren, unei be
sonders wider elen si:imtlichen ungarischen Silbenbilrger Adel ercignet 
hat; als hat gedachter Herr Actuarius von obbesagten Aufstand nach
folgernlc Rela1io·1en von Zeit zu Zeit aus obbemelten Herrmanstaclt an 
Herrn Archivarium Johann Michael Schenk nacher Eisenstadt i.iber
schicket, wie folget: 
I 

~ ,·,,.~ _r, t_: ~ ' :.,_.J,_ 

Aus Hermanstadt ddo 9. Novembris 178-1 

I\'ro primo. Van der Aufruhr deren Silbenbilrger wallachischcn 
Bauern, so viel man aus verschiedenen eingeloffenen Berichten und Er
zehlungen vernehmen konnte. 

Es ist in diesem Jahr an das Si.ibenbilrger lobliche Gubernium 
die allerhochste Verordnung ergangen, dass durch die lobl. Milicz, mit 
Zuziehung des Provincial Standes, alle an die Wallachey und Molclau 
angrănzende Orthschaften conscribiret, und militariziret werden sollen. 

Kaum haben dieses die wallachischen Silbenbilrger Bauern ver
nohrnen, so sind schon mit Anfang July einige Bauern, nichts weniger 
als von Grănitz Ortschaften, benanntlichen aber Unterthanen des Herrn 
Gr:ifen,c; Gregc:ir v. Rethl()n vcin Her~j1:>, :1w: dor K:1rlc;b:irg0r G""P:>n
schaft, nacher Karlsburg, zum daselbstigen Kriegs-Commissaire abge
gangen, und denselben gebeten, sie ebenfalls als Soldaten aufzuzckhnen, 
und unter die Conscription zu nehmen. Dieses wurde (da mittlerwc-i]e sich 
mehrere Ortschaften auf obige art gemeldet, und darummcn a11:h ge
weigeret haben ihren Grund-Herrn die schuldige Dienstbarkeiten und 
Gabtii,i. zu leisten, besonders weillen sie von ein- und anderen versichert 
w,;rden, dass sie filhrohin kein Contribution bezahlen, denen Grund
Herrn nichts dienen, und was sie besitzen, ihr ewiges Eigenthum sein 
werde) dem lobi. General Commando einberichtet; von wannen an be
melten Karlsburger Kriegs Commissars die Verordnung ergangc-n ist, 
dass sowohl gedachten Leuthen von Herepje, als auch anderen, die Mi
litarisirung ansuchenden Gemeinden, vorgestellet werden solle, dass auf 
ihr Anerbiethen zu Annehmung des Militaire Standes seinerzeit der 
thuendliche Bedacht genommen werden wird, wo sie aber inzwischen 
ihren bisherigen Grund-Herrn alle vorgeschiebene Diensten und Robo-
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then ohne der geringsten Weigerung und străflicher Widersezlichkeit 
leisten, und die weitere En tschliessung ruhig abwarten sollen. Die sich 
bei dem Kriegs Commissaire anmeldenden Leuthe dahero wurden mit 
dieser Erkliihrung entlassen, welcher sie aber keinen Glauben beyge
messen, sondern wendeten sich wiederumen an das General Commando, 
und von hier wurden sie abermahlen mit der Erinnerung zum Kriegs 
Commissaire dass sie bei dernselben das weithere vernehmen werden, 
verwiesen. 

Die Begie:rde dahero, die Waffen ergreifen zu kănnen, - ver
muthlich nur in der eigenniitzigen Absicht, von der Contribution und 
Herrschaftlichen Diensten befreyet, somit als Edlleuthe schalten und 
walten zu kănnen, - gltihte von Julio und August irnmer in denen Ge
miithern deren Bauern, bis endlich den 31-ten verwichenen Monaths Oc
tobris in dem Orth Kurety, so vorhin in Zarander Comitat gelegen, <ler
mahlen aber zum Hunyader appliciret worden ist, sich ein gewisser 
Wallach, Nahmens Hore, so aus dem Nagy Szalatnaer Herrschaftlichen 
Arest entwichen ist1, hervorgethan und die Bauern zum Glauben ge
bracht hat2, er wiire bei Seiner Majestăt dem Kayser gewesen, und hntte, 
nebst Erhaltung eines goldenen Kreutzes und eines zweyfelsohne nur 
figurirt. :1 Patentes, vernohmen; dass Hăchstdieselbe alle Edlleuthe des 
Lancics ·1usgerottet, sie aber in vorerwehnten glticklichen Stanclt ge
setzet L1beri. wolle. Und alsogleich versammlete sich ein Schwarm Leuthe 
in gedachtem Zarander Comitat, welche in verschiedenen Orthern, be
sonders ,1:)er allwo adeliche Curien sind und Edl Leuthe ader Herrschaftl. 
Beamte wohnen, herum gestreifet. 

Diese Aufwieglung (1) wurde sodann den 3-ten und 4-ten Novem
bris dur,:h Estaffeten dem Gubemium zu wissen gemacht, und zugleich 
einberichtet, dass gedachte Aufriihrer, welche schon in etlichen Tausen
den bestunden, 7 Edlleuthe in Brad und Krisztyor, 2 Infanteristen von 
Oroszischen Regiment3, und 2 Stuhl-Richters ermordet, Dărfer ange
zunden, und alles, was ihnen unterkomme, raubeten oder in Rauch auf
gehen liessen. 

Den 5ten und 6ten dieses wurde aberrnahlen einberichtet, d<llis 
die Zahl der Aufriihrer so sich schon auf 10 OOO und mehrere Persohnen 
belaufet immer zunehme [ ... ]. 

In jedem Orth das sie betretten, schreieten selbe Vivat Josephus 
Secundu.s: und welche derenselben sich noch in die Vestungen nach 
Deva, Hunyad, und anderwărtig salviren, da sie ohne alle Lebens Mitteln 
sich fliichteten, werden von Hunger und Angst vergehen miissen. Dieses 
Gesindl soll sich auch an die Vestung Karlsburg um Gewăhr und Pulver 
di:15elbst abzuhollen gewaget haben, wobei sie aber durch Canonen 
Schuss abgetrieben wurden. DeTmahlen streifen sie bei Miillenbach, so 3 
Posten von hier lieget, herum. Dahin reterirte sich ein gewisser Bartsay 
Peter. Die Bauern verlangten von der Stadt, selben heraus zu geben, 
oder sie wollten in widrigen Fall die Stadt in Rauch aufgehen lassen. 
Herr Bartsay aber fliichtete sich auf gute arth von da, hiehero, uncl ist 
den 8-ten gliicklich eingetroffen. 

Nun weiss man nicht, da sie sich in zwey Colonnen abgetheillet, 
wo sie auszmarschiren werden. Inzwischen marschiret gegen dieselbe vor 
6-ten dieses tăglich das Militaire mit Canonen, und es heiszt, es solle 
,·ine Rotte (2) von etlichen 40 schon gefangen, einige aber erschossen 
wordcn seyn. 
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Hiehero kommen vc:1 :.,-tei. d1tSes t:iglich und s11..,dlh.:h h,1ufig 
Herrschaften und Edl Leuthe, welche wenigstens ihr Leben zu salviren 
suchen; und die hiesige Stadt Thdre werden mit aller Vorsicht ver
wachet. 

Den 8-ten dieses abends und den 9-ten sind die Raporte eingeloffen, 
dass das Militaire 2 dergleichen Schwarm attaquiret babe, welche aber 
Ersteren zweymahlen sich widersetzeten, und da sie endlichen mit Ernst 
angegriffen wurden, vielle davon erschossen, mehrere blessiret, und 
vielle gefangen worden seyen; woriiber sodann die iibrigen die Flucht 
ergriffen haben. 

Diese Attaque - heiszt es - sollen zwischen Szasz Văros, und 
Millenbach bey einem einschichtigen Post-Hausz vor sich gegangen se·. n. 

Ferners hătte den 8-ten dieses ein grosser Schwarm die Vestung 
Deva allwohin, wie schon gemeldet, sich einige Edl Leuthe und Herr
schaften salwiret haben, stiirmen, und in selbe mit Gewalt eindringen 
wollen. Von diesen solle durch das Militaire eine eben ansehnliche Z'.thl 
niedergeleget, blessiret, gefangen genohmen, andere aber in den Fl usz 
Maros gesprenget, der Marktfleck Deva aber angerunden und :1hgel,'.·en
net worden seyn. 

Heute das ist den 9ten dieses rucket hier zur Sicherheit, und Vcr
stărkung, des allhier ligenden Militaires eine Division von elen 
Szeklern ein. 

Was weithers in diesen ohnerhorten ohnmenschlichen Verfahren 
vorfallen wird, wird unterthănigst einberichtet werden. 

Was von Deva untern 5-ten dieses an das hiesige Gubernium ein
berichtet worden ist, folget hiemit in Abschrift, samt der Specification 
deren bishero ausgepliinderten und abgebrennten Ortschaften. 

Ad Numerum 1-mum. Excellentissime Domine Liber Baro G:1her
nator Regie, Excelsum item Regium Gubernium, Domini Domini Gra
tiosissimi! 

Dum Roma deliberat, Sagunthum perlit! 
Iam în extremo vitae discrimine constituti sumus. Rebellis enim 

turba valachica, hodierna die, castellum Branyitska expilavit et incendit; 
hac nocte praeterea omnes curiae in Solymos itidem expilatae atq11e in 
cineres redactae sunt. Rebellio vero haec sensim omnem comitatum per
vadit. Expectamus in singula momenta maximum, cum consternatione 
animorum, imminens capitibus nostris discrimen, quamquam nudius ter
tius Illustrisslmus V. Co!onellus a Karp, pro defensione hulus oµµilll, 11u·.: 
advenit cum limitanea militia e 200 capitibus constanti. 

Quare: oramus Excellentias Vestras, nomine totius p,1blici, rlig
nentur quantocyus militiam huc disponendam exoperari; actum est 
aliter de nostra vita, nisi militares succurus advenerit. Interea etc. E 
concessu oficii 

Datum Devae 5ta Novembris 1784 

Raptissime. 

LudoYicus Noptsa 
Ord. V. Comes Comitatus. 
Paulus Ponorî V. Nolarius. 

Loca usque 9am Novembris partim expilata, partim exusta: 
Illye, Solymos, Piske, Gyogy,, Al-Gyogy, Babolna, Borberek, Al-Vintz, 

Brad, Branyitska, Rabold, Krisztyor, Csora, Lesnyek, Benczencz, Per-
kasz, Gyalmar, Kemend, Banpatak, Arany, Folt, Pestes, Dadacs, Ribib.'. 
Korosbanya, Halmă.gy et Deva. 
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Hcrmannstadt dcn 16tcn :',;ovembris 1784 

Numero 2-do. Die untern 9ten dieses eingesendete Nachrichten von 
denen allhiesigen Unnihen werden nur gar fi.ir richtig und gewiss 
bestăttiget. [ ... ]. 

Inzwischen ist seit diesem, aus sicheren Nachrichten, ein anderer 
Calvinischer Pasztor in dem Orth Krisztyor aufgehenket, in Abrukbănya 
aber mehnnahlen ein solcher, samt einen Arianischen, oder wie man 
sie hier nennet, Unitarischen Pasztor, und etlich und 20 verschiedener 
Religions Leuthe, die schismatische Glaubens Bekănntnus bey ihren mit 
sich tragenden Kreutz abzulegen bezwungen, und Leztere auch mit Ge
walt als Schismatici getaufet worden. 

Die Ennordung deren Edl Leuthen und Herrschaftlichen Beamten 
dauert eben noch imer fort, und Abbrennung deren Orthrschaften, Curien 
und Herrschaftlichen Wohnungen belaufet sich, nebst der schon einge- · 
sendeten Lissta, auf eine noch weith grăssere Zahl. Der hierdurch schon 
enstandene grosse Schaden soll gar nicht zu schătzen seyn. 

Den J 1 ten dieses ist Herr Obrist-Lieutenant Schultz von Szekler 
Huszaren, so mit einigen von seiner Mannschaft mit denen Unruhigen 
he~ Toroczk6 Szent Gyorgy zusamgetroffen, zu dem allhiesigen General 
Commando angekommen mit der Nachricht, dass derselbe mit denen 
Tumultuanten und forderist ihren Vice Capitain, so ein Sohn des Haupt 
Aufriihrer:; Hore4 se' n soll, einen Waffen Stillstand auf e Tăge gemacht 
babe-'>. und brachte ihr Verlangen schriftlich, so în deme bestehen 
soll6 dass: 

Erstens, die Hungarische Nation entweder gănzlichen ausgetilget, 
oder ihnen Wallach(:'n unterjochet, oder aber diese in den vierten und 
gleichfărmigen Standt, gleich denen Hungaren, Szeklern, und Sachsen, 
aufgenohmen, und gerechnet werden sollen. 

2--do. Die Unterthanschaft und sogar der Nahme derselben soll bey 
ihnen gănzlichen aufhoren, sondern sie sollen in den Soldner Standt alle 
gleichfărmig gesetzet, und dieser viell geringer, als bishero, limitiret 
werden. 

3-tio. Die Edl Leuthe sollen allen ihren Gi.ittern, Rechten, und Ge
rechtsamen entsagen, und ihre Gi.itter gemeinschaftlich unter das gantze 
Wallachische Volk vertheilet, somit derenselben ihrer Disposition und 
Belieben unterworfen werden. Dann 

4-to. Sollen ihre dennahlige Excessen auf ewig amnystiret werden. 
Die i.ibrigen Puncten seyn noch unbekannt [ ... ]. 

Den 15ten und 16-ten ist in Hennannstadt auf 5 Orthem angelegtes 
Feuer gefunden, selbes aber gliicklich vor ihrem Ausbruch gedămpfet 
worden. Die Thătter dieses Obels venneynet man în die Stadt kommende 
Wallachen zu se, n, oder solche, welche allhier in Diensten seyn, und 
dazn angestiftet werden. Eines ist den 16ten Abends in der Nachbahr
schaÎt, wo wi.ir in Quartier sind, und zwar in dritten Hausz in einem in 
der Schupfen gelegenen angefi.illten Strohsack gefunden worden. Der 
Zunder bestund in alten, mit Stroh vennengten, Fetzen und Feuer
Schwamm. 

-Ober die Gefangene so11 das Hunyader Comitat schon starke Exe-
-cution vorgenohmen haben, welches aber dennoch nichts fruchtet. Auch 
die Zahl deren auf den Kampf Plătzen gebliebenen und blessirten so11 
<eh schon zirnlich hoch belaufen. 
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Das General Commando hat schon einen starken Cordon ziehen 
lassen. Der grosste Schwarm der Rebellen aber ,hat sich g,egen <las Za
latnaer Geblirg also postiret, dass selbe von da leicht nicht werden ge
stohret werden konnen, es seye dann, man ergt eifet sie mit einer ausser
ordentlicher starken Macht. 

Derer RebeUen sollen mehr als 20 OOO annoch seyn. 
Auch hat es seine Richtigkeit, dass sie die K. K. Cassa in Abrud

banya, und auch anderer Orthern, ausgeraubet haben. 

Aus Hermanstadt von 23ten Novcmbris 1784 

Nro 3-tio. Die tumultuirende Wallachen werden noch immer theils 
von der MHHz, theills von denen Truppenweis sich zusammen gezohenen 
Edl Leuthen verfolget; deren vielle bereits gefangen, und bey selben 
geraubtes Geld gefunden worden ist. Der groszte Schwarm derenselben 
befindet sich noch immer bey denen Zalatnaer Gebi.irgen . Den 19-ten und 
22-ten Dieses, sind Curiers von Hof angekommen, in deren Depeschen 
Seine Majestăt sich geausseret haben, dass Hochstselbe diesen Au :ruhr 
und ausgeubte Excessen sehr empfindlich nehmeten, und daher den Re
fehl ertheilet hătten, die Tumultuanten ohne Blutverschonung au f rl as 
aiisserste, und mit aller Macht, zu verfolgen, und mit schărfester Ex pe
dition zu bestrafen. Wessentwegen auch 3 von denen an die Hungarische 
Griintzen anliegenden Regimentern bereiths anri.icken, und davon in clas 
Zarander Comitat schon einige Compagnien eingeri.iket seynd. Und so 
sollen auch die Szekler Regimenter schon aufgebrochen seYn, um diese 
Rebellen zu unterdrucken. 

Der Anfi.ihrer, - Hora heisst es, - soll mit einem betrăcht!H1en 
Raub skh in die WaUachey gefli.ichtet haben7 • 

Was neulich von dem Graf Bethlenischen Hof-Richter gesch rie1ien 
ist worden, betreffet nicht diesen, sondem dessen Trabanthen , das Uber
schriebene Verfahren aber mit diesem hat seine Richtigkeit. 

Was der Anfi.ihrer Hora fi.ir Patentales ergehen 1assen, sind, am· 
dem Wallachischen in das Lateinische ubersetzet, von folgenden Inhalt : 

Salve Domine Judex ex Ponor, cum pagis Domination is tuae ve
niatis ad Kimpeny cum homine, quem cepistis juxta mandatum Regiu m, 
etiam homines, qui illum hominem ceperunt, adducatis ad Kimpeny; os
tensurus enim sum vobis Mandatum Regium penes ea, quae habuimus, 
appulerunt etiam alia, modo Die Lunae. Vos vero, si non veneritis, er itis 
inculpa, quoniam transgressi estis Mandatum Regium. 

Nos vos vocamus cum Mandato Regio, ut omnia in praesentia vestri 
perlegantur; quod si non comparueritis, controvertetur Regiwn Manda
tum in istos homines, qui ceperunt, et cito mittatur Littera ad Buthum, 
ad Dadei Gronutz, ut ille etiam compareat in Kimpeny, alias Topanfalva. 
et exaudiat Mandata Regia pagus totus vobiscum et Dadei Gronutz trans
mittas ad Lupsa ad Popam Simion, unde velociter transmittatur ad 
Musinam, ut eti,am illi habeant notitiam veniendi et exaudi<:mdi Man
data Regia. 

Pariter ego Mikula Ursz, cum pagis superioribus exhibeo ho _·,·c 
l\1andatum, ut si quis non obediverit huic Mandato Regio, in eunclem 
controvertetur. Cito expediantur hae Litterae, ut habeant not itiam rci, 
nam veruent Domini Die Jovis ad Kimpeny pro facienda Dominii com
pooitione. 
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Aus Hcrmanstmlt 29tcn ~o,·embris 1784 

Nro 4-to. Die Tumultuanten fahren in ihre Obeltaten fort [ ... ]. 
Vermog eingeloffenen Nachrichten sollen in dem Hunyade-r und 

Zarander Comitat mehr als 150 vorgefundene Edlleuthe ermordet wor
den seyn; von denen aber, so sich verborgen haben und ohnwissend wo 
sie herum irren, weis man wecler eine Zahl, noch ob sie in Leben oder 
todt sind. 

Des Herrn Uarons Toro,·zkav sămtliche in die Kirchen salwirte 
Schriftschaften haben clie Tumultu-anten g~inzlichen verbrennet, und der 
Herr Baron hat sich im blossen Hemc\ he\· der Nacht ne.eh Klausenburg 
salviret. So sind erst năchster Tăgen drey Frauen unei ein Edl Man:1 
nahmens Imez, fw,t entkleiclet von Hunyacler Comitat hier angekommen, 
welche ohne einen Bissen zu essen, vier Tiig in \Viildern und Gebi.irge:1 
herum geirrt sine\. 

Dermahlen vagiren clic Hebellen au:·h bei Klnusenburg herum. 
Diese Stadt deren beschădigte Mauern Tag unc.l Nacht, Sonn und Fe\Tlii
gen in aufrechten Stanclt gebracht werden, wird tăglich vo:1 400 Bi.i.rg~rn 
bewachtet, denn man hat -derselben alles von Gyulayschen Regiment da
rin gelegenes Militaire benohmen. Auch sollen 4 OOO Ecll Leuthe, un ter 
dem Commando des Herm Grafens Johan CsakS' Obergespans, dasclbst 
in Bereitschaft stehen, welche mit clem Biharer Comitat cointelligent sind, 
und in dortigen Gegenden die Rebellen anzugreifen glauben. mit was 
fi.ir cinem Erfolg, erwartet man sti.indlich. 

Dbrigens hat sich die Acllsch~1ft ·aller Orthc:1 schon haufig zusam
men gerottet, uncl warte~ nur clie G2lcgenheit, die Tumult~i;nten i.iber
fallen zu konnen. 

Das Gubemium unc\ General Comm:mdo will ,zwar die Insurgirung 
deren Ecll Leuthen nieht billigen, unc\ so ist solche auch ·clenen Sz{,klcr 
Edl!euthen untersaget worclen; allein cla sie clie schWfrigen Ven1:1stal
tungen von Seiten des General Commanclo - ohngeacht cler allerhi:ichsten, 
jiingst durch einem Courier angekommen, Verordnung dass clie Rebellen, 
ohne Hlutsversdrnnung, urni so gcs2hwincl als moglich, untenlri.icket wer
den sollen - ersehen: so verfallen cliesc li:J€ auf verschiedene Gedanken, 
unei verharren shit!s in cler J\Ie,vnun,~, es -;eye wi.'irklich des Kaysers 
Majestat Wille, den Ungarischen Adel unei clie Nation selbst au ~·h zt1 

vernichten; clahero sie keine lJntersagung mehr aehten, sondern mit G2-
walt und voll Desperation die Waffen ergreifen uncl ihre Gegner ver
folgen. 

Den 26ten dieses Abencls ist abermahl ein Courier von Wien an
gekommen, welcher die Jubilirung Seiner Excellencz des Commandiren
den angedeutet hat; diesem soll (Titl:) Hen- General von Fabris~ substi
tuiret werclen. Auch Herr General von Barko - heist es - soll von 
hier abgehen, nicht zwar aus Befehl des Ka\sers, son<lern weil derselbe 
unter eine-m jlingeren Generalen, wie Heff General von Fabris seS-n soll, 
nicht stehen wolle. 

Erstbemelter Courier hat zugleich c\ie Nachricht gebracht, class, zu 
Untersuchung dieses Tumults, Seine Excellenz Herr Graf von Jankovich, 
mit dem Herrn Generalen von Papilla, n~ic:hster Tăgen eintreffen werde; 
inzwischen aber soll mit der Exequir,mg deren eingefangen.en Rebellen 
(deren schon sehr vielle in Karlsburg, Deva und Milloobach theills gesptis
set, theills gekopfet, und theills geră<lert worden seyn, unter wel
chen auch ein Horaischer Capitain gespi.isset wo;·den ist) innen gehalten 

20 - lrvoorele riiS<·oalei lui Horea 277 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



werden. Lezteres bestăttiget neuerdings die Edlleuthe in ihrer vor
beri.ihrten Meynung; indeme, bis zur Zeit, als die Sache untersuchet wer
den wird, das granze Land verwi.istet, und alle &ll Leuthe getodtet wer-
den konnen. · 

Den 27ten sind von denen Szekler Infanteristen liber 900 Mann 
be\ Hermannstadt vorbey und auf Millenbach marschiret, woselbst sie 
von Herm Generalen von Pfefferskorn die weithere Ordre vernehmen 
sollen. 

Das Gubernium hat schon verschiedene Patentales zu Verfolgung 
deren Rebellen ergehen lassen, vermog welchen fiir jeden einbringenden 
Rebellen 30 Fl., fi.ir dem Hora, ader einem anderem Haupt Rădlfi.ihrer, 
300 Ducaten viersprochen worden sind [ ... ]. 

Vermog eingeloffenen Schreiben von 22-ten Novembris isind die 
zwe;,• Herrn Stuhl Richters des Hunyader Comitats, Gall und Nalâtzy, 
eben von denen Wallachen in dem Orth Kurety rmorderlich umgebracht 
worden [ ... ]. 

Ad Nrum 4-tum. Augustissime Imperator! 
Siquidem autem statum unice nobilitarem, nationemque Hungari

cam publica conjuratione ad ictum destinassent, nobilitaribus curiis rubi
que expilatis, facultatibusque partim igne ferroque absumptis, partim 
direptis tantam vel intra breve hac tempus rerum omnium jacturam in
tulerunt, ut ad quatuor facile milliones aestimari possit [ ... ]. 

Sed quod nunquam abolendum animis nostris dolorem inurit, illud 
est, quod exitiosae suae factioni Augustissimum Sacratissimae Majestatis 
Vestrae Nomen praetendere, seque ab eadem altefata Majestate Vestra 
ad exterminium universae nobilitatis nationisque Hungaricae missos pro
fari non reformident, atque ut ea majorem apud rudes plebeculae animos 
dictis suis fidem concilient, non exhorrescunt Patentales quasdam, aureis 
exaratas characteribus, ,afficto sacrilege ejusdem Sacratissimae Vestrae 
Majestatis Nomine, publice ostentare, hacque quasi thessera, ad allicien
dos sub sua signa incautae rerumque novarum semper studiosae plebecu
lae animos, uti, malitia et perduellione vix excogitabili. 

Ut fraudibus suis vim majorem addant, et incautos in nobilitatem 
dominosque terrestres eo magis concitent, saevitiem eonmdem domino
rum terrestrium, exquisita prorsus fraudulentia pro velo praetexunt: cum 
tamen in dominiis Sacratissimae Vestrae Majestatis Offenbanyiensi, 
Abrudbânyionsi ot Top:infalvensi, p:r~edpm1m exPrcuerint populationem. 

Haec machinamenta per milites quoque quosdam, ex regiminibus 
ablicentiatos, quos videlicet domini eor'..lm terrestres pro fidelitate S-mae 
Vestrae Majestati obligata praecedentibus annis assentaverant, sparsis 
variis contra dominos terrestres criminationibus, et manifesta etiam con
spiratione adjuvantur. Quos e plebe his artibus ad se pellicere nequeunt, 
eos terrore quoque praesentis mortis (quippe continuo in furcas agunt) 
ad sua signa attrahunt [ ... ]. Quantam rerum omnium jacturam, quot 
caedium exempla, quantam denique pacis ac tranquillitatis publicae per
turbationem plebs haec, tantopere, efferata, patrare possi, nisi tempestive 
coerceatur, clarius est, quam ut in dubitationem venire possit. 

In tam extremo proinde rerum nostrarum statu constituti, ante cle
mentissimum S-mae Vestrae Majestatis thronum, tanquam unicum vitae 
rerumque nostrarum asylum supplices profundimur, et de genu arden
tissime oramus, ut in tantis vitae fortunarumque nostrarum discrimi
nibus nobis, patriaeque nostrae, velut haereditariae S-mae Vestrnc- Ma-
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jestatis ditioni, tempestivo subsidio clementissime subvenire, et, siquidem 
perniciosa haec pestis, fors inclementia imminentis hyberni temporis tan
tisper sopienda, exerente se vere repulatura indubie praemetui possit, 
nobis de sufficienti attunc securitate benignissime providere dignetur. 
Debebimus immortales S-mae Vestrae Majestati vel hoc nomine gratias, 
quod exemplum hoc rusticanae seditionis a temporibus glorisissimae re
miniscentiae Praedecessorum S-mae V-rae Majestatis in fideli hoc prin
cipatu inauditum, per eandem S-mam V-ram Majestatem pro ea, qua in 
fidelissimum sibi populum Hungaricum ferri dignatur, clementia, e medio 
nostri feliciter sublatum propulsatumque esse gloriaturi simus. 

Hac sub certissima spe, perpetua intemeratae ficl21itatis clevotione 
emorimur. 

Sacratissimae Vestrae Majestatis h:11niles perpetuoque Iicleles servi 
et subditi Congregatio Particularis Magnatum et Nobilium Comitatus 
Kolos Superioris cum Thorda inferiori et Secte Aranyos uniti. 

Aus Hcrmannstadt den 2tcn Dcccmbris 1781 

Nro 5-to. Den 28ten Novembris ist an das Gubernium einLeri::'.1tet 
wonlen, dass, da ein Commando Toscaner Husziiren nach Remete zu 
fouragiren abgegangen ist, die daselbstige, mit den Ponorer Ba'..1em drey 
gemeine Husz{1rn mit Steinern und anclern Waffen toclt geschlagen, 
ftinfe aber, samt zwe: \Vachtmeistern dergestalten blessiret haben., class 
selben zum Aufkommen gar keine Hoffnung ubrig bleibet, welche e1)en
falls ganz sicher ihren Geiszt gleich a'Jfgeben h~itten mi.issen, we:m nicht 
einige alte Bauern sich ihrer erbarmet, und selbe mit harter l\Ii."1he :mm 
Staab nach Enyed gebracht hătten. Der Anfuhrer cleren Bauern ist soclann 
nach den geschehenen Attaque zu einen deren blessirten Wachtmeistern 
gegangen, uncl c!emselben gemeklet, er mochte seinem Ohristen Hill('.
brand sagen, dass solcher sich bereit halten solle, indeme er . \n fflhrcr in 
Kurtze Enyed sti.irmen, und die be:,:· Toro~zk() Sz. Gyărgy eingefangenen 
\Vallachcn losreissen we1·d2. 

Des Herrn Gr<1fens Toroczkay (v'On dem in neulichen Belicht Er
wehnung geschehen ist) seine Grăfin ist eben in blossen Hemde mit 
zwe·;, Kindern in der Nacht entsprungen, und hat sL0 h in ein, von To
roczku Sz. Gyorgy 2 Stund liegendes, ungarisch:::s Orlh salviret. Diese hat 
vor ihrer Entfernung all ihr Geld, so in etlichen 100 Ducaten bestanden 
se.Y-n soll, ihrem Caplan ernem Monc:hen, zur Aufbewahrung, in Gegen
warth ihres Koches, eines ihrer bishero getrauesten Dieners, i.iber
gegeben [ ... ]. 

Die zusamengetriebenen Zigeiner mi.issen no:::h immer fi.ir clie Rau
ber Waffen, meistentheills aber Spiesse schmietlen. 

Es wird allenthalben einberichtet, dass sowohl im Burzenland, als 
unter denen Szeklerischen Unterthanen, ja sogar im ganzen Si.ibenbi.ir
gen die Bauern Zusamm2nkL1nf1en hc1lten, und es dlirfte gar bald, we,nn 
das l\Iilitaire ihre Gewalt nicht besser brauchet, das ganze Land zu einem 
Aufruhr ausbrechen. 

Dem Herrn Bartsay Lajos haben die Rebellen 8 OOO Ducaten ge
raubet. Dieses Geld hat derselbe zu Auslesung einiger Gi.itter aufgehalten. 

Den 1 ten Decembris ist einberichtet worden, dass die Rebellen ein 
aus 30 Mann bestehendes Commando von Orosz Infanterie Regiment 
bey Szalatna9 angegriffen, von selben einen Ober Lieutenant Nahmens 
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Mesterhazy vollig massacriret10 und sieben 11 Mann getodteţ einige blessi
ret, die tibrigen aber alle disarmiret haben. 

Den 2-ten ist von Herrn Grafen Kemeny beygebracht worden, dass 
die Wallachische Bauern auch in dem Fogarasser District, in dem Orth 
Kertessora, aufrlihrisch geworden seyen. 

Zwischen den lten und 2ten dieses solle die grosse Banda bey 
Szalatna von dem Militaire auch mit Canonen angegriffen worden. 

Aus dem Hunyader Comitat ist nachfolgendes ji.ingstens einberichtet 
worden. 

Des loblichen Hunyader Comitats, kurze, aber sehr traurige, sum
marische Beschreibung liber den durch Absengung, Auspli.inderungen uncl 
Mordthaten erlittenen Schaden, ohne <lazu den ausseren Zarander Dis
trict zu rechnen, welcher in Ansehung deren Herrschaften und Edl Leu
then vielleicht gănzlichen ausgeraubet worden ist, und wegen Verspehrung 
desselben in Specifico nichts hat in Erfahrenheit gebracht werden 
ki:innen. 

Bey Ausraubung und Auspli.inderung deren nachbenannten Herr
schaftl. Hăusern haben die Rebellen besonders um das Eisen sich be
sorget, welches dieselben von denen Gattern abgenohmen, den kleinsten 
Nagel aus denen Lăden und andern Holzwerk herausgerissen, und mit 
sich genohmen, und was Sie in denen Mauern angetroffen, herausge
rissen, zum Staub suzamgeschlagen haben. 

In dem Orth Gurazada haben die Rebellen des Grafens Betthlen 
Gergely, Banffy Gyi:irgy, Toroczkay Sandor und Moysis Nachkommlin
gen, wie au::h des Goro Miklos H~iuser gepli.inderet. 

In Illye ist deren Baron Bornemiszaischen Kindem, des Borne
misza J(mos seine Castellen und Hăuser, des Baya J6zsef, Bernat, Bisz
tray, K,iroly, Krakay, Krajnik, Borsos, Noptsa Lajos, Szilagyi und Ka
dar Peter ihre Hăuser ausgeraubet, und cler Calvinische Pasztor samt sei
nem Weib umgebracht worden. 

In Branicska ist des Baron J6sika Antal Castelln erstens ausgepllin
deret, sodann abgebrennet; des Baron J6sika D~iniel, J6sika Istvan und 
Imre ihren Nachkomlingen Hăuser ausgeraubet und zusam gehauet, und 
der Herschaftliche Notarius Gyi:irffy L6szl6 samt Weib und Kindem um
gebracht worden. 

Iu :\foros Nvmcthi sind d= Gr~f Gy1il~y Jozsef Hăuser unter den 
Raub und Flammen gefallen, des Grafen Gyulay Samuel und Zeik 
Janosischen Kindern ihre Hăuser ausgepli.inderet und zusammen gehauet 
worcten. 

In Maros Solymos des Bartsay Lajos, Banffy, Hollaky, Vadas Br{1di 
urni Goro ihre Hăuser ausgeraubet, zerhauet und in die Asche geleget, 
uncl der claselbstige Calvinische Pasztor samt seinem Weib erst eine 
Wochen nach der Auspli.inderung umgebracht worden. 

In Haro haben sie des T6th J6zsef und Balogh Andras Hăuser, wie 
auch die Kirche, ausgepli.inderet, den Schullmeister, die Horvath Gyor
gyin samt ihrer Tochter und den Nagy Elek umgebracht, des VMady 
Moysis sein Wtirthshaus zusamgerissen. 

In Bcreksz6 sind des Nandra Gyi:irgyin, des Kovacs Moysis und 
Nandra Moysis Hăuser unter dem Raub gefallen, und nach einer Wochen 
darauf ist die Nandra Gyorgyin, des Kovacs Moysis Sohn, Laszlo J6zsef 
und Istvan umgebracht worden. 
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Fortsctzung der Hunyadcr Comitats Uelation 

Nro 6-to. In Kemend ist des Baron J6sika Daniel, Zeik Janos, Va
radi Moysis, Vâradi Laszlo, Dosa Thamas. Kemendi Moysis, Fejervari 
Istvfo, Lorincz Balas, Horvath Pal, Lorincz Janos und der Lorinczy Tha
masin Curien und Hauser, wie auch der Pfahrhof und die Calvinische 
Kirche ausgeraubet, in dieser die Sti.ihle in Stlicke zerhauet, und etliche 
Tăge darauf der Lorincz Janos umgebracht worden. 

In Bcinpataka haben sie cles Varadi Pal und 
In Arany deren Mara Sigmondischen Kindern Hăuser ausgeraubet. 
In Rapolt ist des Baron J6sika Daniel, des Grafens Nemes Janos, 

der S{mclor Moyzesin, F61dv(1ri Gyorgy, Dobray Istvan Hăuser und der 
Pfahrhof ausgepli.inderet, verwi.istet, und zum Theill abgebrennet worden. 

In Gyertyanos sind des Kovacs Ferencz 
In Babolna der Baron Nalatzy Kâroly, Nalaczy Josef und der 

Nalatzy Lajosin Hăuser und alle darin befindliche Kostbahrkeiten ge
pliinderet worden. 

In Folt sind des Grafens Betthlen Gergely und Horvath Boldi
s,irin H~i USET 

In :\I Gyogy des Grafens Kun Istvan Succesorn, Kun Mikl6s und 
Kun Laszlo ihre Kastelln, des Baron Bornernissza Janos, Balog Janos, 
Dobay J<izsef, Kakutsi Gyorgy, Saradi und des Grafens Betthlen Ger
gely, samt denen Pfarrhofen, ausgepli.inderet und nach einigen T~-igen 
darauf cler Calvinische Pasztor sarnt seinern Weib umgebracht worden. 

In Homoro:1 sind des Ujvari Hăuser unter den Raub gefallen. 
In Bokay haben sie des Grafens Toroczkay, Teleki Imrein, Bernad 

Antal, l\Tarczy Ferencz, HorvMh, Varady Lajos, Varady Istvan und Or
banos Gyrirgy Hăuser geptrmderet uncl bey Mitter-Nacht i.iberfallen; 
welche vielleicht alle auch ermordet worden sind, weil die Nachbam von 
ihnen nichts gehoret, und nur brennen gesehen haben. 

In Gyaknar sincl des Berivai Istvan und Noptsa Adam Ha.user aus
gepli.inderet worden. 

In Bentzentz sind des Grafens Betthlen Gergely, Baron Orban, 
Matskcisi Ferencz, Cs6ka Gyorgy, und Bujek ihre Hăuser gepli.inderet, und 
vielle auch im Rauch aufgegangen. 

In Piskincze sind des Grafens Gyulay J6zsef, Grafens Kun Sigmond, 
uncl Pongnicz ihre Hăuser gepli.inderet und in Aschen geleget worden. 

In Csora sind des Bartsay Peter Edlhofe gepli.inderet worden und 
abgebrcnnet. 

In D{>dflcs haben sie des Grafens Gyulay Ferencz Haus gepli.inderet 
uncl damit alle Fri.ichten verbrennet. 

In Pisky haben sie des Grafens B1nffy Gyorgy, Bartsay Lajos und 
Bartsay Sigmond Edlhofe und Wi.irtshăuser gepli.inderet und die Fri.ichten 
verbrennet. 

In Bathi sincl des Nagy Scindor. Rutkay Josef, und des Calvinischen 
Pasztors Hăuser gepli.inderet worden. 

In Batizo haben sie des Baron Nalaczy Josef Haus erstens gepli.in
deret, uncl samt den Stadl und allen Frikhten arugezunden. 

In Keo Bolclogfalva haben sie des Ober-Gespanns Baron Borne
misza Jcinos Haus gepli.inderet, und samt den Stadl und allen Fri.ichten 
verbrennet. 

In Zeikfalva ist des Zeik Andnis Haus gepli.inderet und angezunden, 
und des Zeik Janos Mayerhof ausgeraubet worden. 
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In Ruso sind des Buda Andrâs, Buda Sâmuelin, Buda J6zsef, 
Csongradi, und cleren Buda Janos Kindern Hăuser ausgepli.inde-ret 
worden. 

In Magyar Berettye haben sie des Baron Bornemisza J{mos Hiiuser 
gepliinderet, die Frilchten verbrennet, der Grăfin Kendeffy Elekin und 
Kendeffy Mikl6s Hăuser gepliinderet, und samt denen Fri.ichten ver
brennet. 

In Olah Berettye haben sie des Grafens Kendeffy Mikl6s, NaL:itzy 
Gâbor, Mara Mikl6s, Szereday, Kern, Kenderessy J6zsef, Sylvester 
Gyorgy, Simon J6zsef, Kenderessy Si,gmond, Balint Sandor, Fi.iri Bene
dekin, Torday, deren Kărmendischen Successorn, und des Calvinischen 
Pasztors ihre Hăuser ausgeraubet und angezundern. 

In Bazalăr der Vadas Moyzesin, Babik Ferencz, Topkiza, und 
Bisztrain Hăuser gepli.inderet, wid alles zusam gehackt. 

ln Kitid sind des Nalatz,, Andras, Bakka, Babik Ferencz, Vibn 
Sandor, Henter, Herczegh Pal, Jants6 Istvan, Bugyul ihre Hăuser, und 
der Pfahrhof ausgepli.inderet [ ... ]. 

In Sz. Gyărgy sind der Zeik Sâmuelin, Bartsay Adam, Noptsa Ri
lint, Csăky Daniel, und Sombori Laszlo Hăuser ausgeraubet, des Barcsay 
Adam und Noptsa Balint ihre aber zum Staub und Aschen verbrennet 
worden. 

In Dobra ist des Dreysziger und das Krajniksche Haus gepli.in
deret worden. 

In Roskany ist der Kaba Laszl6in Haus geplilnderet unei verbren
net worden. 

In Lapusnyak haben sie des Kadar Peter, Lazăr Imre, Mihalyne, 
Munyan Peter und Bar Sundor Hăuser ausgeraubet, den B,:in S,i.ndor 
umgebracht [ ... ]. 

1n Bolsesd haben sie des Bagya Ferencz, -
In Lesnyek des Grafen Teleky Lajos, Cserei Mikl6s, Szereday lgn,tcz, 

Tornya Samuel, Gergots Mihaly, Konorollay Lajos, und Ribicze\ Hăuser 
ausgeraubet. 

In Deva haben sie der Ribiczey Adamin Mayrhof abgebrennet; 
weillen sie aber durch die Inwohner und Edl Leuthe zuri.ick getri!:'bPn 
worden sincl, haben sie nicht weiter in dem Markt greiffen konnen. 

In Nagy Bartsa sind des Ba,rstay Peter und Barcsay Lajos Hii·.1ser 
gepli.inderet, und die Fri.ichten angezunden worden. . 

ln Kiss Harcsa 1st ues Graf Gyulay Sdmuel Ifou::s au.,.gc,·;;ubct, -1,,,. 
Stadl mit allen Fri.ichten verbrennet worden. 

In Al Pestes sind der Ti.iri Laszlo, Makray Sigmondin, Sylv<tsi 
Bălint, Vasarhelyi Samuel, und des Calvinischen Pasztors Hăuser <Jus
geraubet, und zusam geworfen worden. 

In Tamas Telke sind des Tiiri Laszlo und Ribitzei Ad<1min Wi · 1ser 
ausgeraubet, und zusam geworfen worden. 

In Fel Pestes sind deren Makray Sigmond, Makray Gyorgy, Makray 
Peter und Makray Laszl6, dann des Racz und Iripi Hăuser unter dem 
Raub gefallen. 

In Bujtur ist des Kenderessy Mikl6s Garthen und Zaun um den 
Weingarthen in Hauch aufgegangen. 

ln Csolnokos sind des Csolnokosi Lâszl6, Csolnokosi Lajos, und 
Csolnokosi Andrăs Hăuser gepli.inderet und zum Theil abgebrennet. 

In Orlya Boldogfalva haben sie deren Kendeffy Samuel und Ken-
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deffy Mihiily, wie auch der Kendeffy Elekin neue Castella erstens aus
geraubet, und hernach verbrennet. 

In Nalatz ist des Nalaczy Josef Haus ausgeraubet, und abgebren
net worden. 

In Vad ist des Grafens Eszterhazy, und Kendeffy Josef Haus ge
pli.inderet worden. 

In Pokliso ist des Noptsa Elek und Varady Laszlo Haus gepli.inderet, 
und die Friichten zum Theill weggeschleppet worden. 

In Untsukfalva sind des Mara Gergely, und Apathi Adam, -
In Alsa Szilvas des Mara Istvan, -
In Matresd des Mihonya Laszlo, Balya und Jarolyek, -
In Fejerviz des Balint Abraham, Balint Adam, Hertza Istvan, Bagya 

Sigmond, Hertza Boldisarin, und Bagya Ferencz, -
In Rusar des Kenderessy Samuel, und Rusorischen Kindern, -
In Serile des Kenderessy Josef, Balint, Mate, und Laszlo Kindern 

Hăuser ausgeraubet worden. 
In Felso Szallas Pataka hat sich der Mara Dienes wallachisch 

verklP1det um nicht erkennE't zu werden, welcher sich, da si~ ihn erken
net habe.'1, um 50 fl. ausgeloset (3) hat, endlichen haben sie ihn <loch 
umgebracht. 

In Galatz sind des Mara Miklos, Buda Andra.sin, Buda Lajosin, 
Hemya Mathe, Hemya Janosin, und des Calvinischen Pasztors Hăuser 
ausgeraubet, die Friichten verbrennet; und der Pasztor auch umgebracht 
worden. 

In Borbatviz haben sie der Buda Samuelin, Zeik Andras, Baja 
Josef, Csoka Isak, Csoka Janos, Csoka Laszlo, Jordanek, Balasek, Kalu
gyeTitza Istvan, Kalugyeritza Laszlo, Farkas Ferencz, Farkas Peter und 
mehrere Hăuser ausgeraubet. 

In Buja haben sie des ălteren und jiingeren Puj Mik.los, Puj Da
niel, Puj Laszloin, Puj Samuelin, Buda Samuelin, Hăuser und Wiirths
hăuser, - und 

In Ponor des Ponorî Pal, Ponori Istvan, Petrik Janos, Petrik Mihaly, 
und deren iibrigen Petrik ihre Hăuser gepliinderet [ ... ]. 

In Al Gyogy ist die Castelln in Asche gelegt, und des Borsay Nagy 
Istv,in Haus gepliinderet worden. 

Vormăg dieser Beschreibung sind nachfolgende Persohnen umge-
bracht worden: 

In Illye der Calvinische Pasztor mit seinem Weib. 
In Branyicska der Notarius Gyorffy mit Weib und Kindern. 
In Maros Solymos der Calvinische Pasztor mit seinem Weib. 
In Haro der Schullmeister, die Horvath Gyorgyin samt ihrer Toch

ter, und der Nagy Elek. 
In Berekszo die Nandra Gyorgyin, des Kovacs Moysis Sohn, Laszlo 

J6sef, und Lâszl6 Istvan. 
In Kemend der Lorincz Janos. 
In Al-Gyogy der Calvinische Pasztor samt seinem Weib. 
In Bokay weiss man nicht wer, unei wie viell. 
In Kitid des Szabo Adam seine Frau samt denen Kindern, und 

des Nalaczy Andras groszszeren Sohn. 
In Lapusnyak der Bar Sandor und Munyan Peter. 
In Felso Szallas Pataka der Mara Peter. 
In Galatz der Calvinische Pasztor. 
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Hen- Graf Paul Betthlen erzehlete, dass da die Rauber einen ge
wiszszen Csiszar, einen von dem vornehmsten und ălteszten Adl umge
bracht hatten, haben sie sein noch, sehr junges und schănes Weih ge
zwungen die griechische Glauibungs Bekantnusz abzulcgen, welche sie 
sodann mit wallachischen Kleydern angezogen, und mit des Krisztyorers 
Popen seinem So!m mit Gewalt vereheliget. 

Bei Radn6th in clem Maros Vasarhelyer District sind die Bauern 
eben schon aufri.ihrisch worden. 

Der Haupt Anfi.ihrer Horje hat auf das Gubernia! Patent, in wel
chem fur Einbringung desselben 300 Ducaten versprochen worden sind, 
ein anderes ergehen lassen, durch wekhes derselbe 600 Ducaten verspro
chen hat wenn derjenige, so ihme Horje zu fangen nachgehet, einge
bracht wird 12. 

Aus denen Fassionen deren eingebrachten Rebellen ist nunmehro 
hervorgekommen, dass bemelter Horje mit seinen Hauptanhăngern ihre 
Rache wider die Edl Leuthe auszui.iben eTst auf dem Anfang des zul-;:unf
tigen Monaths May, und zwar dergestalten beschlossen hătten, dass in 
einer Nacht alle Slibenbi.irger Grund Herrn durch ihre Unterthanen 
umgebracht werden sollen; weillen man aber dem Horje wegen ancleren 
ausgei.ibten Excessen, meistens aber als einem Aufwiegler (4) derer 
widerspănstigen Bauern, nachgesetzet und durch zwey Stuh! Ri,~hters 
hat fangen lassen, dieser jedoch, als er durch das Dorf gefi.ihret wo,'den, 
mit vollen Hals geschrien Tolvajok Răuber! und hierauf durch die Bauern 
losgerissen 1\ clie zwey Stuhl Richters aber umgebracht worclen: clarum
men hătten sie auch in cliese ohnmenschliche Tătigkeit, ohne au[ o1J

besagten Termin zu warten allsogleich ]osgebrochen. 
Der Ohrister von Oroszischen Regiment Herr Graf von G:ilts 11 

erhielte die Nachric'.1t, class dieser Tăgen Herr Obrist Wachtmeister 
Stoanics vo:1 cler Gri:intz Milicz mit seiner Mannschaft auf einem er
staunlichen grossen Schwarm Rebellen in dem Zarander Comital a:1ge
stossen, welcher seinem Commanclo um ein nahmhaftes i:1bermanr.et 
gewesen wăre. Dieser clefilirte soclann das Commando auf eine so ge
schickte Arth, class clie Rebellen glaubten, es wăre eine ohnzăhlige Zahl 
deren Soldaten. Die Rebellen ergriffen dahE·ro ihre schieszbare Gewiihr, 
schossen selbe in die Luft, und ergebeten sich alle, mit Ablegung alle1~ 
ihrer Waffen clem Militaire, mit dem Versprechen, dass sie ruhig in ihrc 
Hilll-"Pr -niriic:>k kPhren wollten: nur baten sie, Herr Obrist \VachtmeisLer 
mochte in ihre Orthschaften Solclaten einlegen, um der Hac·he cie~ 
IIorje, welcher sie gewisz abbrennete, zu e:ntgehen. 

Man sagt, class oftbemelter Horje in Top:i.nfalva durch 12 Bc1uern 
Tag un Nacht verwachet werde, und ihme nicht von der Stelle lies:,cn; 
sie tractiren denselben nach seinem Verlangen, horen aber nicht a'.lf 
von ihme die Kay·serlichen Befehle zu fordern, um selbe ihnen vorlesen 
zu lassen. Man muthmasset, die Bauern wăren von clem Betrug ih,es 
Anfi.ihrers schon i.iberzeigt, und darummen di.irften Sie selben etwann 
selbsten annoch einliefern und so znm Gehorsam schreiten. 

Entgegen horet man widerummen, dass die Bauern auch in dcr 
Wallachey sich zusammen rotten, und man beforchtet, ob nicht etwann 
diese jenen · zu Hilfe kommen wertlen. 

Von der Szekler Milicz sind den lten dieses widerummen Uber 
900 Mann clurch Marosvasarhely marchiret, welche skh zweyfelsohne 
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mit denen iibrigen Truppen zusammen stossen, oder die· um diese Ge
gend sich geLiusserte Aufruhr stil!en werclen. 

Allhier wircl, auf Verordtnung Seiner Excellenz des Bischofes, in 
cler Katholi~·hen Kirchen, zur Herstellung der Ruhe, eine 9-tăgige An
dacht gehalten. 

Das Zarcinder Comitat haben die Rebellen gănzlichen oocupiret, 
so, class kein Magistratual oder sonstiger Civil Mensch dahin gehen kann. 

Herr Yice Gespan Hollaky - heiszt est - soll mit seiner Frau 
und Kinclern im Arader Comitat in Sz. Anna sich aufhalten. 

Die Rebellen verzehren alles, was sie daselbst gefunden haben, 
und theillen deren Edl Leuthen Glitter unter sie auf; und eben aus 
der Ursach weilen kein einziger Edlmann daselbst sich befindet, kann 
man noch nicht ausflihrlich wissen, wie viell, und wer getodtet worden, 
oder sich anclerwărtig gefllichtet (5) hat. Auch in einem Theil des Carls
burger Comitats, benantlichen in denen Gi.ittern des Herm Barons von 
Kemeny, geschehen dergleiche Vertheilungen, besonders aber von denen 
Hers~:haftlichen Weingărthen, welche sie auch fi.ir sich zu bearbeithen 
melden. 

Nunmrhro ist die Sage, dass Seine Majestaet denen Rebellen eine 
all;c;L neine Pardon, und ohne Ausnahm gegen deme ertheillet hătte, dass 
sie ihre \\!affen dem Militaire i.ibergeben und sich in ihren Hăusem in 
cler Ruhe verhalten sollen. 

Auch in clem Arader Comitat in vielen Orthschaften haben die 
Wallachen gepli.i.ndert uncl abgesenget. Unter anderen adelichen Curien 
ist des Herrn V. Gespans von Forray Soborsiner, und des Herrn von 
Ecllspacher Haus gănzlichen ausgepllinderet, und zusam gebrennet wor
dcn [ ... ]. 

Der 1 !et'I' Obrist Lieutenant von Schulcz, welcher bekanntermassen 
elen \\'«ffe!, Sti!lstand gemacht hat, hat dieser Tăgen mit 200 etlichen 
Mann, theills Cavalerie theills Infanterie, einen Schwarm Wallachen 
angegriffen 1\ das gegen einander gegebene Feuer hat drey Stunde ge
dauert; entlichen musste sich Herr Obrist Lieutenant mit seinem Corn
manelo reteTiren. Bey dieser Gelegenheit sind nicht mehr als 1 Mann 
von cler Milicz todt geblieben, 13 aber blessiret worden; von der gegen 
Seithe aber 17 auf dem Kampf Platz geblieben. Man muthmasset nicht 
ohne Grund, class unter denen Rebellen nebst viellen schon bewuszten 
BeudauliLc,, "uch einige in cler Kriegskunst wohl geiibte Anhiinger seS-n 
mi.issen, atl..:rmassen sie sich au::-h in denen Wăldern so ki.instlich ver
hacket haben, class es fast nicht măglich seye, selbe zu iiberfallen. 

In dem Zarander Comitat sind nachfolgende Persohnen von denen 
Rebellen ermordet worden: als Herr Ribitzey Istvan, clessen Frau, 
Kinc.ler, cler Frau ihre Schwester Gyula Susanna. Eben 

In Hibic·ze Herr von Ribiczey Gabor, und Nemes Ferenczin; Frau 
Nemes G~1borin und ihre Tochter; Herr Madocsay Josef gewesener No
tarius, seine Frau, und Kindern; Herr Nyagyi Marton, seine schwangere 
Frau, unei mehrere andern. 

In Bdd Herr Brady Miklos Josef; der Calvinische Pasztor Paktsy 
in der Kirchen. Daselbst haben die Rebellen 17 Wittib gelassen. 

In l\'lelem Herr Csiszar Laszlo, seine Kinder, und sein Bruder 
Istvan. 

In Krisztyor Frau Sebenin gewesene Vice Gespannin und ihre 
Kinder, Her:· Stuhl Richter Pako, Herr Krisztyori Istvan, 2 Geschwistert, 
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seine Frau und Kinder. Diese Familie ware daselbst sehr zahlreich, 
und sind nicht mehr, als Istvan und Bella ubergeblieben. 

In Korosbanya Herr Stuhl Richter Gali Mihaly, dessen Frau ist 
sodann einem Walachen zur Ehe gegeben worden; Herr Stuhl Richter 
Nalaczy Andra.s, der Krisztyorer Calvinische Pasztor, und mehrere andere. 

Aus Hermannstadt dcn lOtcn December 1784 

Nro 7-mo. Das Arader Comitat, wie von claselbst unterm 27Len 
Novembris geschrieben wird, hat in 10 Ortschaften ein gleiches Schick
saal mit dem Zarander Comitat betroffen, nur mit dem Unterschied, 
dass dahier, wie im Zarander Comitat, dem Vernehmen nach, keine 
Mordthaten verubet worden sind [ ... ]. 

Obberuhrtes Arader Comitat hat bey Hundert dergleichen Re1Jel
len gefangen, deren, den 29ten besagten Monaths November, zwey leben
clig verbrennet, einer in 4 Theill zerrissen, die ubrigen aber th~ills 
gespisset, theills gerădert, theills gekopfet worden sind. 

Obiges hat man aus privat Briefen vernohmen, we-lches aber noch 
mehr durch das anliegende Rescript des vorberuhrten Arader Comitats 
an das allhiesige Gubernium von eben den 27ten Novembris bestăttiget 
wird. 

Untern 11-ten Novembris berichtet ein nicht unirter Ertz Priester 
seinem Bischof, dass abermahlen gegen 20 Orthschaften sich zusammen 
gerottet, und nacher Halmagy (welches in Zarander Comitat lieget) zu 
denen Anfuhrern begeben haben. 

Di~ Ortschaften Remete und Ponor, welche den einberichteten 
Streich mit clem Toscanischen Fouragierungs (6) Commando gehabt 
haben, sollen mittels ihren Deputirten der durch das Gubernium wider 
die Rebellen exmittirten Comission angedeutet haben, dass sie von dem 
Hora abstehen wollen, und um Gnad und Pardon bitteten. 

Dieser Tăgen wurde ein abermahliges wallachisches Patent, wel
ches die Tumultuanten erlassen haben, aufgefangen, und dem Gubernio 
eingesenclet, folgenden Inhalts: Mit der Hilf Gottes wunsche eu::h alles 
gutes! Die Inwohner bey dem Flusz Maros wachen Tag uncl Nacht, uncl 
die Ung„1rn stehen auf cler anderen Seithe des Fluszes Maros. Die unsri
gen nehmen schon ab; clarummen kundige euch clermahlen allen an, 
welche in dicsen Bezirk wohnen, dass sie bereit seS,en, uncl auf elen 5-ten 
Deccmu,h": '" dcm Doi-I Gyogy ;;,11sammen kommen. \"0!1 wannen sie 
dahin, wohin es nothig seS-n wird, gehen werden, nemlichen: Homorod, 
Nyirmezo, Bokay, Erdofalva, Csiss, Nadasd, Glod, Nagy Alm:1s, Koress 
Almas, Tekero, Stanja, Pairlmre (!), Voja, Balsa, Macla, Tregetyo, Bozes. 

Dieses wird euch auch angedeutet, class wann ein Dorf zu kom
men sich weigerte, oder ein Haus Vatter zu diesem Actum nicht er
scheinete, clessen Haus in der Ruckkehr angezunden wer<len wird. 

Dieser Brief solle Tag und Nacht getragen werclen, clamit ihr es 
allenfalls nicht fur einen Sche-rz haltet, wann ihr nicht cr~c-heinen wer
det, werden andere zu euch kommen. 

Von einem gewissen Lieutenant17 des Szeklerischen Hu~z:iren Hegi
ments wird unter 2!Jten Novembris nachfolgendes anhero geschrieben: 

Den 27ten nach Mitternacht sind wir nacher Brad be,· sehr schlim
men Weg gekommen. Die Manns Persohnen, welche wir ciaselbst ange
troffen, haben wir alle in die andere Welt expediret. Es waren derselben 
aber sehr wenig, weillen sie, das ist die Rebellen, bey -1 OOO unter <ler 
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Anftihrung ihres Capitains Gyurgy Todor18 em1ge Stund vor unserer 
Ankunft nacher Krisztyor abgegangen sind. Da sie aber vemohmen, 
dass wir in Brad sind, sind sie in aller Fri.ih widerummen în einer so 
grossen Anzahl erscpienen, dass es nicht auszusagen ist. Wir waren auch 
nur clahin bedacht, dass wir gegen Halmâgy unsm-en Weg genohmen 
haben. In dem Marche haben wir sie eben in ohnzăhliger Menge an
get10ffen, welche wir hin und wider verjaget, gehauet, und getodtet 
haben. Es war aber alles umsonst, denn sie haben sich wider in grosser 
Zahl zusam gerottet, und zu ihren Anflihrer Hora begeben. 

Hier wircl es sich zeugen, was wir machen werden. Genug an deme, 
da<ss es allhier auch fi.ir den Soldaten flirchterlich aus siehet. Weder 
Tags noch Nachts haben wir Ruhe. Ich werde mehreres schreiben, wenn 
ich Jebe; dermahlen kann ich nicht mehrer schreiben 19• 

Dem Herrn Barcsay Lajos ist von Herm Goro Procurator nach
stehendes untem 1-ten Decembris geschrieben worden: 

Obwohlen Herr Stoanics und Rittmeiszter Czigany20 um Mittags
zeit nach clem Zarander Comitat aufgebrochen sind, so sind sie dennoch 
erst um Mitternacht gegen Brad angekommen; alsogleich haben sie alles 
um ,-,.,~angen, damit Niemandt entwischen kann. Sie stellten sodann 
W._i .:en a11f; schickten ihre Leuthe nach Brâd und liessen von Haus zu 
Haus alles aufsuchen. Die gefangene Edlleuthe haben sie befreyet und 
mit sich nacher Halmâgy genohmen. Von Brâd sind sie widerummen 
aufgebrochcn, und gegen Korosbanya, Lunka und Ots gegangen. 

Ein Horaischer Capitain ist, mit einer grossen Anzahl derer Rebel
len, unseren Leuthen entgegen gekommen, welcher von dem Herrn Major 
Sto:mics befragt wurde: 

- \Vohin gehet ihr, und was wollt ihr? Worauf cler Capitain ant-
wortete: 

- \Va;, unser Kayser befohlen hat, das werden wir thun! 
Herr l\faj01· fragte abermahlen: 
- \Ver ist cuer Kayser? Und erhielt die Antwort: 
- Der Hore. 
Und als hierauf Herr Major auf sie Feuer geben !iess, zerstreueten 

sie sich. Einige haben die Flucht ergriffen, andere aber fiellen zusam
men, und wer bis Halmagy unseren Leuthen entgegen gestanden ist, 
blieb aul cler Ste!le. Von unseren Solclaten aber ist nicht ein einziger 
geblieben 21 . 

Der Herr Major wartet nunmehro auf Hilfs Trouppen; bis dahin 
bleibet deTselbe stehen. 

Deren Wallachen haben sich gegen 9 OOO zusam gerottet, und stehen 
bewaffnet, und mit 5-tăgigen Vivres an denen Zarander Gebi.irgen. Die 
\Vallachen wissen nicht, was sie weiters thun sollen; gcgen 500 haben 
sich auf Illye herab be,geben. Wi.ir fi.irchten uns. 

Den Hora verwachten 6 Wallachen. Sie geben ihm essen und trin
ken, ziehen ihn aus, legen ihn an, und halten ihn in Arest. Ein gewisser 
Czeben22 sagte ihm, wenn sei:n. Unternehmen falsch und betri.igerisch 
ist, werden sie ihn selbst în die Hănde deren Hungarn geben. 

Der Hora aber trostet die Wallachen, sie sollen nichts befi.irchten, 
denn unsere Soldaten wăren nur ein masquirtes Volk; die Edi Leuthe 
hătten die Soldatenkleider angezogen; aber der Kayser stehe noch bey 
ihnen Rebellen. Goro m:pr. 
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Den 1 ten dieses sagte man, dass bemelter Hora sich vor seincn 
Anhăngern declariret habe, dass, wenn derselbe auch fi.ir dieses mahl 
von Seiner Majestăt hintergangen und von Hăchstselben keine Waffen 
erhalten wird, er sich mit denen Hungarn versăhnen und mit selben 
einverstăndig verhalten wolle. Inzwischen erwartet derselbe Seine Ma
jestăt noch imrner nach Karlsburg. 

Gedacher Hora - heist es - soll von dem in denen Abrncllxinyacr 
(7) Bergwerken geplilnderten Gold und Silber fi.ir seine Anh~i:iger durch 
die Zigeiner Geld schlagen lassen. 

Auch erzehlete heute der ji.ingere Herr Graf von Gyulay, class die 
Rebellen, seiner Mamâ der Grăfin, zwey Stuben Mădl, von Adelich,-n 
Geblilth und bey 14 Jahr alt, mit Gewalt entrissen, und selbe auf solche 
Arth zwey wallachischen Purschen zur Ehe gegeben hătten, welcl1e 
Herr Major Stoanics in Brâd angetroffen, denen Wallachen - allein 
schon post consummatum matrimonium - abgenohmen, und sowohl 
diese, als auch zwey aus dem Stall des Herrn Generalens gernubtP B,_._ 
schellers, nach Deva geschicket hat [ ... ]. 

Dass fi.ir die Tumultuanten eine General-Pardon angekommen, wici 
auch schon publiciret worden seye, hat seyne Richtigkeit. Au'.:h heist 
es, dass das hiesige General Commando einberichtet hiitte: C:e1· ganz2 
Tumult wăre schon gestillet, und dahero ohnnothwendig andere Regi
menter in das Land marchiren zu lassen; es wăre zur ferneren Sicher
heit die hiesige Milicz hinlănglich, und kănnten auch die Sz{,kler und 
wallachische Grănz Milicz in ihre Quartier zurilckkehren. \Vie krnm 
aber dieses mit deme i.ibereinsstimmen, wenn die Szalatner Gebi.irge 
von Wallachen noch wimmeln, und diese auch in dem Zar,inder Comitat 
nach Belieben schalten und walten, neue und neue Auspliinclcrnngen 
begehen, und noch actu jeder Mensch dahin zu gehen sich fărchtet. 
Hierinfalls soll das Gubernium eine Contraire Repraesentation nach 
Hof geschicket haben. Auch die Edlleuthe haben declariret, class chevor 

. sie mit hinlănglicher Sicherheit nicht versehen sind, keinen Schritt von 
ihren Posten weichen wollen! 

\'on 14ten Dcccmbris 1784 

Nro 8-ro. Den 8-ten dieses ist Herr Obrist Lieutenant K:·ay mit 
400 Szeklern, mit welchen auch der nicht unirte BischoF~ war, zwischen 
1Hihelc91 und Dlo.« ... .:,ny in 7-:lr:-indf>r f'omitat he.vlăufi_g auf ~ OOO Hebellen 
angestossen. Sie ermahnten die Rebellen, dass sie sich in clie Ruhe be
geben sollen; wurden aber von denen selben feindlich empfangen, und 
nebst deme, class sie die angetragene Pardon nicht anders anzunehmen 
sich declariret haben, als wann das Gubernium in ihr be\ clem Schultz
ischen Waffenstillstand punctatim ilberreichtes Begehren willigen 
wird, haben sie ihren nischof fi.ir einen BetrUger und einen Bischofen 
deren Hungarn, nicht aber deren Wallachen, ausgeschrien unei gar)en 
auf die Soldaten Feuer. Herr Obrist Lieutenant hat sich sodann in die 
Wehr gesetzet, etlich und 90 deren Rebellen erleget, 150 blessiret, W0\'on 
todlich 85, uncl 30 gefangen genommen worden. Van clenen Soldaten 
aber sind 17 beschădiget worden. 

Deren \Valachen vorerwehnte eingegebene Puncten sind zwar schon 
untern 16-ten Novembris einberichtet worden, man erhielt :,ie aber so
dann schriftlich, und sind folgenden Inhalts: 
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Punctn 

welche von denen Tumultuanten cler Hunyader Tafel zum Vergleich vor
geleget worden25• 

1-mo. Soll der Comitat samt allen seinen adelichen Possessoren 
einen Eyd unter dem Kreutz ablegen. 

NB. Dieses Kreutz wurcle eine geraume Zeit von Anfang der Re
bellion vor dem Volk getragen, uncl alles, so sich darzu gesellet, hat 
darunter schworen mtissen. 

2-do. Soll kein Adl mehr seS·n, sondem derjenige, so einen Kayser
lichen Dienst bekommen kann, soll davon leben. 

3-tio. Sollen die Edlleuthe aus ihren Besitzungen alsogleich den 
Fuss auf immer hinaus scz,:n. 

4-to. Sollen die Adelichen so, wie clas gemeine Volk, clie Contri
bution entrichten. 

5-to. Sollen die Aclelichen GnmdstUcke, în Gemăssheit eines erfol
genden allerhochsten Ka,·serlichen Befels, unter d€'m Bauern-Volk ver
theillet werden. 

6-to. Wenn die Tabula vorgehende Bedingungen eingehen will, soll 
selbe beS· dem S:hloss sowohl, als an elen Enden des Markts Deva, weisze 
Fahnen an so hohen Stangen als nur zu finclen seyn ausstecken lassen. 
Und haben endlichen gedachte Aufrtihrer zur Erhaltung e·iner Antwort 
den 14ten Novembris bestimmet, clamit selbe zu dem Popen in Krisztyor 
Danila gebracht werden sollen, indem ansonsten in wiclrigen Fall selbe 
mit ihren Capitain, ihrem ES,d gemăss, Deva verheeren werclen. 

In clem vorlezten Bericht wurde gemeldet, class die Orthschaften 
Remete und Ponor sich freywillig ergeben hătten; nunmehr aber horet 
man, dass sie abermahlige Excessen veriibet hătten, uncl durch die 
Szekler Milicz dergestalt zusam gehauet worden wăren, dass, wenn sie 
nicht wăren zurtickgehalten worclen, keinem Hendl das Leben gespen
clet hătten. 

In clem ohnlăngst bey Zalathna vorgewesten Attaque haben clie 
Rebellen clrey Toscanische Huszarn gefangen, deren sie einen lebendig 
gespiesset, den anderen gerădert und clen dritten aufgehănket, ihre Mon
dour aber nacher Karlsburg zum Comendanten geschicket haben. 

Dieser Tiigen gieng auC'h in der Klausenburger Gegencl, bey dem 
Orth Olah Fenes, mit clenen claselbst sich zusam gerotteten Wallachen, 
unter Anflihrung des Herrn Grafens Johann Csaky Ober Gespanss, eine 
Bataille vor, b2y welcher des Herm Grafens Wolfgang Betthlen Cs{1k6 
Huth clurchgeschossen, und auch cler Herr Graf etwas an Kopf laediret 
ww·de. 

Den 13ten Decembris ist der neue Commandirencle Graf von Fabris 
ohnverhofft hier eingetroffen. Dieser hat in seiner Reise vielle ab
gebrennte Orthschaften und Curien in Augenschein genohmen. 

Man sagt hier auch, class cler hiesige Gubernator, Herr Baron von 
Brukenthall, nacher Wien for einen Minister amploiret, unei statt cliesen 
cler Herr General von Vallis beym hiesigen Gubernia fur einem Statthal
ter angestellet werden solle. 

Auch ist die Re-de, class das neu hier einzuftihrende Urbarium an
hero geschicket worden seye. 

Ad Nrum 8-um. Excelsum Regium Gubernium. 
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Acerba illa malorum vis, quam rusticae valachicae nationis seditio 
in Magni Principatus Transylvaniae comitatus, Hunyadiensem quippe 
cum Zarandiensi unitum, ac et Albensem inferiorem invexit, quamque 
uitra frecquentes Relationes e gratioso Exc. R. Gubernii ad Nos de 11-a 
Novembris 1784 Nro 10 500 expedito Rescripto cognovimus, tanto am
plius et nos in perturbationem ac gravem animorum constemationem 
abripit, quanto certius e nostris periculis didicimus, causatorum et ibi 
damnorum magnitudinem metiri, atque in extremum discrimen deductae 
Nobilium saluti condolere. 

Revera Exc. R. Gubernium, nullum genus flagitiorum, ac nulla 
spedes damnorum est, quam seditiosus et Comitatus hujus populus va
lachicus non consumasset; id solum discrimen Nos inter ei Transylvaniam 
interesse videtur, quod ad tantam extensionem nefaria haec pestis subita 
militarium resistentia praeoccupata et consopita progredi nequiverit. 
Sed quocl ad ipsum patratae seditionis modum attinet, omnino nihil 
praetermissum est eorum, quidquid a barbarie atque inhumanitate na
tio;1is hujus expectari potuit. Per distructum namque Tot Varadiensem, 
ad privata Dominorum Terrestrium jura spectantem, omnia castella, 
curiae nobili tares, horrea, molendina, educilla, provisio cuncta natura
lium, verbo quidquid non dominale solum, sed et pauperum contribuen
tium Hungarorum et Germanorum fuit, partim expilatum, partim inci
neratum est [ ... ]. 

Serpisset autem haec malesana contagia, at utinam non cum extremo 
totius comitatus nostri discrimine, nisi matura et oportuna media per 
comprehensionem primipilorum manu militarium coadjutem adhibita 
fuissent; ac ita tandem coepit fervor et aestus mali aliquantum decres
cere, qui adhoc ex toto neutiquam deficit. Facti quidem sunt, per Illus
trissimum D. Generalem a Koppenzoller et brigaderium, de obsidendis 
a parte comitatus nostri passibus ordines, locaque finitima militibus pro
visa jam sunt, ac et in dies singulos major militiae numeros adventurus 
sperantur. Ipsi quoque nos, nostros quos habemus ad numerum tricena
rium persecutores, continuo in finitimorum locorum excubiis tenemus. 
Cum tamen irrupturae ne fors abinde seditiosae plebis nobis vires ac 
numerum cognita non habeamus, plenam nobis de non tentanda irrup
tione securitatem polliceri neutiquam possumus. lllud tamen faciemus, 
ut quidquid ad reprim€'ndam tumultuantium vim salutare ac proficuum 
!ore J)~l'l:ipexerilnus, ocj"•us susdpif'n<lum, ronsumandumque procuretur. 
Demissa interim grati animi cum consternatione suscepimus Exc. H. 
Gubernii significationem, ac porro quoque petimus, ut si quid de ulteriori 
mali illius progressu ad Exc. R. Gubernium perlatum fuerit, id nobiscum 
gratiose communicetur, quo ita mutuis consiliis, mutuisque viribus c-om
munem nobis pestem exstirpare valeamus. 

Quod circa rerum pretiosarum, per Transylvaniae incolas in tumul
tibus his surreptarum, et ne fors in comitatum hunc pro venditione in
ducendarum sequestrationem, ipsorumque venditorum detentionem a 
parte Exc. R. Gubernii desideratum fuerat, eatenus congruos per gre
mium nostri ordines jam effective constituimus, quibus optatam quoque 
efficaciam non defuturam arbitramur; unice et nos oramus, quo cum 
gremialibus nostris incolis, paribus spoliis ad magnum Transylvaniae 
principatum ingressuris, idem modus. ac eadem norma observanda, gra
tiose disponatur. 
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Gratiis et Gratiosis etc. Ejusdem Exc. R. Gubernii Humillimi Si..•rvi 
Universitas Comitatus Aradiensis. 
E Congregatione nostra 27-a Novembris 1784. Aradini celebrata. 

Von 17ten Deccmbris 1784 

Nro 9-no. Der Herr Graf von Jankovics Excellenz soli zur Stillung 
deren hiesigen Unruhen mit vollkommener Activitaet dergestalten exmit
tiert worden seyn, dass derselbe den Ursprung des Tumults untersuchen, 
und wann entweder von den Magistratual Persohnen, oder Cameral und 
Bergwesens Beamten in mindesten aus denen Schranken getretten, oder 
Ursache zu denen Unruhen gegeben zu haben, gefunden werden sollte, 
derselbe mit Einverstăndniss des Gubernii und des Thesaurariats, selbe 
ihres Amtes entsetzen, und andere dafi.ir denominiren konne. 

Dieser Tăgen ist von Seiner Majestaet die allergnădigste Resolu
tion liber die ertheilte Pardon angekom.men, mit der Auslegung, dass 
wider die Urheber und Rădlfilhrer streng verfahret, und das Militaire 
mit aller Gewalt die Tumultuanten angreifen solle. 

Von Seiner Excellenz Grafen Paul Betthlen, und Herrn Grafen 
Gregor Betthlen, vernahme man, dass da den flten dieses der Hora von 
denen Gebilrgen, allwo derselbe mit seinem Volke an Lebens Mitteln 
schon Mangl leydet, wider des Grafens Csaky sein Commando ausbre
chen wollte, von demselben aber bey dem Orth Olah Fenes zurilck ge
schlagen wurde; er Hora, besagtem Herm Grafen Csaky, einen Frieden
schlusz angetragen habe mit der Erklărung, dass derselbe sich, mit sei
nen 15 OOO Mann, mit dem Herm Grafen zu was immer fi.ir einen ge
fassten Vorsatz und allen Glilcksfall conjugiren wolle. 

Dieser Tăgen hat sich diesseits des Flusses Maros in der Gegend 
Szâszvaros in einen kleinen Wald eine Menge deren Tumultuanten zusam 
gerottet, zweyfelsohne um bey der Nacht besagte Stadt auszuplilndern 
und mit Feuer anzustecken; welche aber noch bey Zeiten von einen 
Bauern der Stadt angedeutet, und von dem Militaire und Staclt Leuthen 
verjaget und zerstreuet wurden. 

Da die \Vallachen auch die Offenbanyer Berg- und l\li.intzwerke 
angegriffen, und die daselbstige Beamte und i.ibrige Inwohners ermor
den wollten, haben sie sich, nach viellen Bitten .llJnd vorhin ihnen viellen 
angethannenen Misshandlungen, mit denenselben in einen Tractat ein
gelassen:c-6, welchen die Beamte und Inwohners auch eigenhăndig un
terschreiben musst"!n. Dieser soll hauptsăchlich in deme testehen, class 
sie die Rebellen, falls die Ungarn selbe angreifen wilrden, wider solche 
ausfallende Rache deren Ungarn beschiltzen, und statt der hisherigem 
Herrschaftlichen Tax .sie n,ir mit einer moderaten Bedienstung belegen 
wollen. 

Gedachter Herr Graf Paul Betthlen meldete auch, dass bey diesen 
wallachischen Tumult bey 300 Edi Leuthe umgebracht worcten wăren. 

Der Hora hat sich, in denen an seine Anhănger abgeschickten 
Schreiben und Befehlen, als Ober Gespann des Hunyader Comitats un
ters{'hrieben. Dermahlen aber unterschreibet sich derselbe als Dux Crisia
lis von daher, weillen er das Zar Jnder Comitat, durch welchen die 
Koros fliesset, sich eigen gemacht hat, und actu noch als Grundherr 
derp,estalten b~itzet, class er i.iber ein und andere Orthschaften auch 
Donntionen seinen Anhăngern schon crtheillet hat. 
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Der Comandirende HetT Graf von Fabris hat in seiner herab Reise 
bey Revidirung einiger beschădigten Orthschaften selbst sich erklăhret 
class der angethanene Schaclen ohnschătzbahr wăre, und die Sach in 
Zeiten gedămpfet hătte werden mi.issen. Welcher, ihre Wuth noch einige 
Tag mit Verhinderung deren Victualien Zufuhren tentiren, und, falls 
sie sich nicht ergeben wollten, mit aller Macht selbe angreifen, und in 
15 Tăgen dis erwi.inschte allgemeine Ruhe herstellen wolle; dieser -
heist es - soll morgigen Tags selbst gegen die Zalathnaer Gebi.irge, allwo 
der grosste Schwarm sich aufhaltet, abgehen. 

Ve1·mug allerhăchster Verordnung wird dermahlen auch mit cler 
Excorporation deren Grăntz Orthschaften innen gehalten. 

Alle O;·dinantien, Vorposien, die die ganze Tumults Zeit beS· denen 
regulierten Trupp€'11 verlohren gegangen sind, seyn morderlich erschos
scner tocit gefunden worclen. 

Bey den leztens einberichteten Attaqite, unweith Klausenburg an 
dem Orth Olah Fenes, ist auch der Orth selbsten mit Feuer angestecket, 
cloch aber clurch den Oroszischen Lieutenant Torma, mit 29 Gemeinen, 
ausgelăschet worden; den folgenden Tag darauf aber sind 500 Szekler 
in Klausenburg zur Befi.irderung der Sicherheit eingeri.icket. 

Von 21ten Deccmbris 1784 

Nro 10-mo. 1n dem Zarcinder Comitat werden die Unruhen schon 
ziemlichermassen gestillet. Nur in denen Gebi.irgen befinden sich noch 
einige Rotten, aber auch diese ergeben sich nach und nach dem dort 
mit einem Commando stehenden Herrn Major von Stoanits. 

In den năchst verflossenen Tăgen solle auch eine Rott oft beme·l
ter Rebellen in der Karlsburger Gespannschaft die General Pardon an
genohmen und 25 Gewehr, mit etlich und fi.infzig Lantzen und Spies
sen, dem Militaire iiberreichet haben, allein - wie man horet - neh
men sie die Pardon nur scheinbahrlich an. 

Bey solchen Umstanden, und da auch der in <liese1· Sach unter
suchende Commissarius, Herr Graf von Jankovics Excellenz, schon în 
Deva27 eingetroffen ist, ist auch die von Gubernio aus gleich be_y An
fang der Rebellion exmittirte Commission den 19-ten dieses anhero 
zuri.ick gekommen. Von dieser hat man auch vernohmen, class bis auf 
diejenigen, so sich mit dem Hora in dem Szalatnaer Gebiirg befinden, 
die Hebellen schon z1eml!cher rnc.1s::,en brczmumznot wcinlen se.ven. 

Der Hora, deme die General Pardon widerholtermahlen angetragen 
worden ist, selbe aber absolute nicht acceptiret, befindet sich in bemel
ten Zalathnaer Gebiirgen mit 900 und mehreren Bauern. Es solle dahin 
nicht moglich seyn mit was immer fi.ir einer grossen Macht zu penetri
ren. Dahero, obwohlen einige behauplen wollen, dass derselbe uncl seine 
Leuthe auf 10 Wochen mit Lebens Mittel versehen seyn, sind dic Vor
kehrungen dennoch getroffen worden, damit <las daselbstige Gebi.irg mit 
750 theills Szeklerischen theills vallachischen Kayserlichen Truppen 
umgefangen, und bis auf e·inen einzigen Orth allwo ihme aber ebenfalls 
nichts zugefi.ihret werden kann und wenn die Rebellen allda ausbrechen 
wollten bis auf einen erleget werden konnten, eingespehret worden ist. 

Den 21ten das ist heute, sind abermahlen zwey Courier von Wien, 
welche die allerchochste Resolution gebracht hatten class Seine Majestaet 
wider die Rebellen mit allen Ernst und Macht zu verfahren anbefohlen 
hătten, allhier angekommen. 
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Es heiszet auch, dass der Herr General Coppenzoller, so mit 4 Di
vision Cavallerie und 8 Division Infanterie in das Land zu kommen 
befehliget (8) wurde, die sămtlichen Kayserlichen Truppen commandiren 
werde, und die Militz solle den ganzen Winter hindurch in denen walla
chischen Ort.schaften einquartiret werden. Von dem neuen Comandiren
clen - heiszt es - sollen die besten Veranstaltungen zur Unterdrilckung 
deren Rebellen gemacht worden seyn; und so verhofft man dass in 
kurzer Zeit die lăngst erwi..inschte Ruhe hergestellet werden wird. 

Sonst :soll von 17ten dieses nichts merkwi.irdiges vorgefallen wor
den seyn. 

Von 21ten Decembris 1784 

Nro I I-ma. In dem Ku.ki.illoer Comitat sind em1ge Wallachen in 
neuer Aufruhr ausgebrochen, welche aber durch die annoch în Waffen 
stehenden Edlleuthe, da besonders auch einige alte Wallachen denen
selben gerathen haben, dass, zu dermahlen in Ansehung deren vieller 
regulierten Truppen mit welchen sie allenthalben umgefangen sind, die 
Zeit schon vorii.ber seye, alsogleich unterdrilcket worden sind. 

Wie der Commendant deren Edlleuthen in dem Karlsburger Comi
tat, Herr Graf Betthlen Lajos meldet, so lasst derselbe die insurgirten 
Edl Leuthe nach und nach in ihre Giltter zurilck marchiren, <loch mi.is
sen dieselbe verschiedene Posten der Sicherheit halber besetzen. 

Den 22ten dieses sind abermahlen anhero Berichte eingeloffen, 
dass auch die in Zalathnaer Gebi.irgen zusammen gerottete W allachen 
sich schon ergebeten, das daselbst und auch anderwărtig stehende Mili
taire wăre nunmehro meistens beschăftiget die freywiUig ablegende 
Gewohr zu i.iberneh.men. Inzwischen, da sie sehr wenig Gewohr bey 
denen Tumultuanten finden, muthmasset man, selbe haben das meiste 
vergraben, oder auf eine andere Arth verborgen. 

Herr Obrist Lieutenant Schultz hat mit seinen Commando das 
Zalathnaer Gebu.rg, auf welchen gegen 600 Hăuser, nicht aber in einer 
Reihe, sondem zerstreuet stehen sollen, durchgestreifet, und da der
selbe sich um dem Hora und dessen Aufenthalt erkundiget hat, gaben 
ihm die Haus Săssigen keine andere Auskunft, als, dass sich er Hora 
nacher Wien zu Seiner Majestat dem Ka,:ser begeben habe. Andere 
aber meldeten demselben, er wăre an der Schwartzen Korăs gegen 
Belenyes 't:ncl Va.sko, in das Biharer Comitat gegangen. 

Von einem Bergwerks tJberreither, so dieser Tăgen von Karlsburg 
anhero gekommen ist, ist gemeldet worden, dass eine Compagnie von 
Gyulaischen Infanterie Regiment, und eine Escadron von Toscana Hu
szarn be:i dem Orth Dreykirchen, so an der Enyeder Post Strassen lie
get, in eine Rott Wallachen von etlichen Hundert Mann angestossen 
wăren, von welchen, da sie sich weder mit guten Worthen, noch auch 
mit Drohungen ergeben wollten, gegen 200 erleget worden seyen, die 
iibrige aber clie Flucht ergriffen und sich zerstreuet hătJten. - Dber 
die-sen Zufahl ist noch kein anderer Bericht eingeloffon, und darum
men wird daran auch gezweyflet. 

Heute vernahme ich aus einem Schreiben des Hunyader Comitats 
Ober Gespanns, Herrn Barons von Bornemisza, dass um Deva und in 
dem ganze:, Zarander Comitat sich nun alles zimlichermassen ruhig 
hefinde, der Hora aber mit einiger seiner Capitainen sich gegen das 
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Biharer Cornitat gegen dem Orth Belenyes, allwo sein Weib sich auf
haltet, begeben habe. Man hat ihrn mit einern Cornrnando nachgesetzet, 
und dern bey Belenyes stehenden Berlichingenischen Dragoner Corn
rnando wird derselbe schwărlich entweichen kt:innen. 

Von 28ten Decembris 1784 

Nro 12-mo. Den 21-ten dieses sind, vermt:ig einen Schreiben aus 
denen Bergstii.dten, von einem Oroszischen Lieutenant Kray sind aber
mahlen 34 Rauber aus denen Gebi.irgen nach Abrudbanya eingebracht 
worden, mit welchen zugleich vielles Gewt:ihr und Lanzen mitgekommen 
sind. 

Wegen den grossen allhier eingefallenen Schnee sollen die Trup
pen, welche dem Hora nachgesetzet haben, in die Dorfer eingeri.icket 
seyn; doch sollen alle Passe so besezet seyn worden, dass er Hora auf 
keiner Seithe aus dern Land entweichen kann. Er Hora befindet sich 
der sicheren Nachricht zufolge mit 40 seiner Capitainen, ohne jedoch 
einigen i.ibrigen Gefolg, in einem Dorf des Zarander Comitats, so auf 
einem der hochsten Gebi.irgen lieget, und wohin deTmahlen auf keine 
Weise von Seithen der Militz ein Zutritt ist. 

Nach ~ingeloffenen Berichten des Toscana Huszarn Hegiments 
soll abermahlen ein Standartfi.ihrer von besagten Regiment von denen 
Wallachen dieser Tăgen erschlagen worden seyn. 

Gestern ist abermahlen einberichtet worden, dass sich die Bauern 
zwar allenthalben ruhig verhalteten, doch wăren sie noch immer der
gestalten hartnăckig, dass weder dem Comitat, noch auch ihren Grund
herrn einigen Gehorsam leisten wollen, wozu sie auf keine andere Arth, 
als durch Einri.ickung und Einquartirung in die unruhigen und unge
horsamen Orthschaften mehrerer Milicz, welche stilndlich, ja augen
blicklich mit grossten Verlangen auch von denen in diese Aufruhr nicht 
ausgebrochenen, so wie von jenen, welche durch die Rebellen - mit 
Bedrohung der Ermordung und Verbrennung ihrer Habschaften - mit 
Gewalt zur Aufruhr gebracht worden sind, erwartet wird, zum Gehor
sam gebracht werden konnen. 

Zu Verpflegung der neu anri.ickenden Milicz sind schon alle er
forderliche Vorkehrungen von Seithen des Provincial Standes gctroffen 
worden, und damit nicht die mindeste Ursach eines Abgangs sich ereig
nen di.irfte. ist Herr Graf Kemeny, Obrister Provincial Commissarius, 
dieser Tăgen selbst in die betreffende Cornitater abgegangen. 

Von 3ten Jenner 1785 

Nro 15-tio2R. Endlichen hat, nach viellen Bemi.ihungen und ge
troffenen allerdenklichsten Veranstaltungen be_y· dieser rauher Wit
terung und sehr grossen gefallenen Schnee, Hen- Obrist Lieutenant Kra ·, 
mit seinen unerschrockenen Szeklern, mit Encl'~ des alten Jahrs <las 
Gli.ick gehabt, den Urheber der allhiesigen Wallachischen l3auren Re
bellion Hora durch welche vielle ansehnliche Hungarische Adelige Fa
milien [ ... ] erloschen, vielle aber an derer Thi."irschwelle, gleich denen 
Allmosen Bittenden durch Verliehnmg all ihrer Habschaften uncl Gi."1t
tem zu betretten bemi.issiget worden, sind, mit seinem Cameraden und 
Hauptanhănger Klotska, in die Karlsburger, und sodann in die Devaer 
Festungs-Gefăngnisse einzubringen. 
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Die Arth, mit welcher diese be\de [ ... ] handfest gemacht 
worden sind, ist mir heute von einer sicheren Handt folgendermassen 
beygebracht worden29• Er Hora habe sich, mit bemelten seinen Anhănger 
Klotska, von dem ilbrigen noch bey sich gehabten Schwann deren 
Wallachen heimlicherweise weg, und in das sogenannte Nagy Aranyoser 
Gebilrg, welches in einem Theill in dem untem Albenser Comitat lie
get, begeben, welchem in Folge deren bereits eingesendeten untertha
nigsten Berichten gedachter Herr Obrist Lieutenant Kray mit seinen 
unenni.id.eten Szeklem nachgesetzet hat; derselbe zohe einige theills 
ansonsten ruhige, theills aber andere Wallachen, so bereits zur Treuheit 
zuri.ick gekehret sind, auf seine Seite, und liess diesen sowohl, welche 
voraus das Gebilrg durchsuchen mussten, als auch seinen Soldaten Steig 
Eisen - um desto beqvemer die Gebi.irge besteigen zu konnen - ma
chen, und so durchstreichten sie solang obberohrtes Geblirg, bis endlich 
sieben deren bemelten Wallachen auf eine Spuhr von Menschentritten, 
und sodann auf eine Horaische VorposP0, anstosseten. Diese haben die 
Aufsucher sodann bezwungen, ihnen den Aufenthalt des bemelten Hora 
wahrhaftig zu bekennen. Die Vorpost wiese sie also an ein hohlen Baum, 
vor welchem Feur gebrennet hat an, und es giengen 4 derselben so 
nahe an dieses Orth, dass Hora Leuthe an sich zu năhern verspilhrte. 
Er begab sich aus dem hohlen Baum und redete die erwehnte Auf
sucher an. Was sie suchten, und sie wolten? Welche sich demselben 
weithers năherten und erwiderten, es wăren so vielle neue Ka•:serliche 
Truppen in die Orthschaften eingerlicket, und die Officiers zwingten 
selbe zu jagen und Wildprăth nach Hausz zu bringen. Der Hora sass 
sodann auf die Erde, und beredete auch die Wallachen, dass sie sich 
dem Feuer năheren und eben zu ihme sezen sollen; welche es auch 
getahn, und zweye derenselben sezten sich auf beede Seithe des Hora, 
die i.ibrigen zwey aber nahmen eben so den Klocska in die Mitte. Der 
Hora erkundigte sich deren Neuigkeiten in denen Orthschaften, und die 
so oft bemelte 4 Aufsuc·hers meldeten, class sie nichts als Elend und 
t>ine Menge deren angekommenen Solclaten ihme zu sagen wusste. Der 
Hora sagte hierauf, mnn wi_irde cliese Soldaten bald widerummen weg 
treiben. 

Die zuri.ickgebliebencn dre\· Aufsucher năherten sodann sich eben
fahls, welche der Hora gleichergestalten befragte, wer diese wăren, und 
was sie gleichfalls wollen? 

Die \·origen vier· \Vallachen erwiederten demselben, sie wiiren 
ihre Camaraden, und ebenfahls mit J agen beschăftiget. 

Î-lierairf ergrieffe jedes Paar deren Aufsuchern ihren Mann; zweye 
cien Hora, und zweye den Klocska. Hielten selbe fest; und die nachge
kommen~ dres, bindeten sie mit Stricken. 

Wiihrcncl als die Aufsucher mit Bin<len und Halten beschăftiget 
waren, griff cler Hora mit einer Hancl an seinen Busen, zog eine Hand 
Yolle Schriften heraus, unei warf selbe in das Feuer, welche auch gleich 
zur Asche verbrennet sind. 

Der Herr Obrist Lieutenant Kray ist gleich darauf mit seiner 
Mannschaft darzu gekommen, llilld convoirte die beyden Gefangene 
erstens nach Karlsburg, uncl sodann in <lie Devaer Vestung11 • 

Oft bemelter Hen Obrist Lieutenant gabe sich wăhrend der Con
Yoje Muhe, von denen Gefangenen vernehmen zu konnen, aus was 
Ursach selbe so entsezliche Streiche begangen, und was sie femers zu 
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thun im Sinn gehabt hătten. Aus welchen aber nichts anderes zu erfor
schen ware·, als dass sie unschuldig, er Hora aber gesinnet gewesen 
wăre, sobald er sein Geld ulberkommen hătte, sich nacher Wien zu 
begeben. 

Der Hora verlangt nunmehro in seiner Gefangnisz nichts, als ein 
Messer; der Klotska aber, womit ihme der Process ehestens gemacht 
werden mochte. Dem Vernehmen nach soll liber diese zwey Haupt
iibelthătter s~ Excellenz der Konigliche Comissaire Herr Graf von Jan
kovics das Examen vornehmen, und vielleicht auch verurtheilen. 

Ubrigens sollen die Unruhen auch bishero nur auf den Schei.n 
gestillet seyn; dell[} in viellen OM.hem halten clie wallachischein Baueren 
heimlicherweise neue und neue Zusammen-Ki.inften, und dem Militaire 
wollen sie absolute keine Verpflegung administriren; dem Comitat und 
Grundherrschaften aber leisten sie kein Gehorsam; contribuiren von 
Monath Novembris nicht in die Contributions Oassa, und an die Ent
richtung deren Herrschaftlichen Schuldigkeiten gedenken sie gar nicht . 

• 
Unter 6ten Februarii 1785 schreibet Herr Actuarius Siess, <lass 

von denen Horaischen und Klocskayschen bey derenselben Verhor vor
gekommenen Fassionen oder Einges,tendni.issen nichts in Erfahrenheit 
zu bringen konnte; anbey aber mehrmahlen ein Horaischer Capitain, 
Krisan genant [ ... ] gefănglich eingebracht worden seye; 'Wld weillen vielle 
deren Tumultuirenden Wallachen des Hora seine Gefangenschaft nicht 
glauben woJ.:lten, dieser mit hinlănglicheir Bedeckung von Karlsburg na
cher Deva, und von danen durch die an dem Fl11.1.Sz Maros Hegende Orlh
sc:haften, allwo die meisten unruhi,gen Wallachen sich befinden, um ge
dachten Hora zu sehen und von dessen Gefangenschaft i.iberzeuget zu 
werden, gefi.ihret werden wird. 

• 
Nun folget das in offentlichen Blăttern heraus gegebene Todes 

Urtheill der drey Haupt Rădlfi.ihrern Hora, Klocska und Kris,in: 
Todes Urtheill und wohlverdiente Strafe, so an den zween32 Haupt 

Rebellen, Hora und Kloczka, den 28-ten Hornwig 1785, zu Karlsburg im 
Groszfilrstenthume Siebenbilrgen vollfilhre-t worden. 

Wienn, zu finden in grossen Jakoberhof Nro 837. 
Emig vornb.schf'tH'ndf' H;inclli1ng, Wf'nn f'in lTntPrlhan dPm Ge

setze und richterliche Aufsicht (die) zum Grunde seines eigenen Wohls 
gegeben sind, die piinktliche Ausubung verachtet, denenselben mit ei
nem - obwohl allzeit Verderben bringenden - Unsinne wic!erstreber, 
wid so vor dem Taumel der Unabhăngigkeit blind dahin gerissen, sich 
in die străflichsten Ausschweifungen sti.irzet, durch welche er nicht 
allein seinen und seiner Anhănger Leben ein schauderndes Encle zuziehet, 
sondern auch seine Nebenmenschen mit gewiss nie ersetzlichen Schaden 
krănket. 

Die Geschichte der zween Hauptanfi.ihrer der Siebenbi.irgischen 
Rebellen lassen jedem Unterthan ein warnendes Beyspiel i.ibrig, wie 
man sich dem Oberherrlichen Arm der Gerechtigkeit strafbahr unter
ziehe, wenn durch uni.ibe-rlegte Verachtung der Gesetze Unruhe in dem 
Vatterlande angezettelt werden will. 

Hora und Kloczka suchten, - wie schon aus ăffentlichen Blăttern 
zu jedes Patrioten Missvergnugen zu entnehmen ware - sich denen 
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weisesten Anordnungen zu Wohl des Unterthannes entworfen, als zween 
Haupt-Anfi.ihrer in dem Groosfiirs,tenthume Sie-benblirgoo. Unruhe zu 
empăren, das dumme ihnen anhangende Volk aufzuwiegeln, und in die 
~chăndlichsten Laster auszubrechen, den Nebenmenschen durch Rauben 
und Morden aufzuheben, und sich selbst durch derley unbesonnene 
Handlungen dem grausamsten Tode - wie billig - auf die schăndlichste 
Art preiszugeben. 

Endlich wurden sie, durch die wachende Sorgfalt der hierzu Beon::1-
neten, gefănglich eingezogen und în Karlsburg durch strenges Unter
suchen, und eingebrachtes Selbstgestăndniss, zur wohlverdienten Strafe 
veroammet. 

Ihre Strafe bestăttiget ein glaubwlirdiges Schreiben aus Karlsburg 
von 28-ten Horn ung I 785. 

Die Schwerdtzi.ickende Gerechtigkeit entschlosse ohne weitherem 
Zeitraum diesen zween Anfi.ihrern zum erspieglenden Beyspiele fiir an
dere ihresgleichen das Ende des [ ... ] Lebens anzuki.indigen, und sie den 
26 ten Homung zwn Tode zu verurtheillen, der jedem Mutrerkinde 
Schrecken und Schaudern verursachen muss. 

Am 28-ten besagten Monaths sollen diese zween Haupt-Rebellen 
auf {.lem bestimmten Richtplatz gefi.ihrei, auf eine sehr langsame Arth 
von unten hinauf gerădert, sodann beyde geviertheillet, das Eingeweide 
aus dem Korper gerissen unter dem Galgen begraben, die Kăpfe auf 
Spiesse gesteckt, die Theile in jene Orthschaften wo sie die schăndlichsten 
Merkmale ihrer Aufruhr ausi.ibten, zum staunenden Schauspiele herum
getragen, und endlich Theil-weise auf alle Seiten des Galgens3:1 aufgena
gelt werden. 

Ein gleiches ist dem dritten Hauptrebellen Krziczan, der am Las
ter und schăndlichen Ausi.ibungen beide erstere weit i.iber!rafc, ,nf <lie 
nemliche weise, obwohl er sich im Gefăngnisz <len 15-ten Homung mit 
einer um den Leib verborgen gehabten Schnur erhangen hat, wider
fahren. 

O! Verdammlich der Gedanke, wenn durch lible Erziehung, aus
schweiffendes Leben, und Verachtung der Gesetze, auf F:mpărung, im 
Vatterlande je flirgedacht werden will! 

(I) In text greşit: Aufwicklung. 
(2) 1n text greşit: Roth. 
0) In text greşit: ausgeleset. 
(4) In text gre!jit: Aufwickler. 
(5) în text greşit: geflichtet. 
(6) In text greşit: Fourgarirungs. 
(7) In text greşit: Abrukbdnyaer. 
(8) ln text gre~it: befohliget. 

RELATARILE DIN Al\'11 178-1 ŞI I 785 

ale domnului secretar Ludovic Siess, despre tumultul şi răscoala neamului 
românesc din Transilvania împotriva nobilimii şi de asemenea împotriva 
naţiunii maghiare, trimise din timp în timp la Kis Marton [Eisenstadt] 

domnului arhivar Johann Michael Schenk 

După ce în anul 1784 alteţa sa principele guvernator Nicolae 
E.szterhnzy, de comun acord cu excelenţa sa contele Francisc Eszterhazy, 
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cancelarul ungar, şi cu episcopul de Eger contele Karoly von Eszter
hazy, a hotărît restituirea domeniilor Tokoly aflate în marele principat 
al Transilvaniei, în acest scop, pentru pregătirile neces•are acestei ac
ţiuni, a fost trimis acolo cu scriptele necesare d. administrator Szlavy 
din Derecske, ia,r din partea arhivei principelui domnul secretar Lu
dovicus Siess. Ei au şi sosit la Sibiu în ziua de 24 octombrie 1784, dar 
curînd după aceea a avut loc în acel principat o primejdioasă răscoală 
a ţăranilor români împotriva stăpînilor lor de pămint şi în special împo
triva întregii nobilimi maghiare din TransilYania. Numitul domn se
cr~tar a trimis din timp în timp, din Sibiu, d-lui arhivar Johann 
Michael Schenk, la Eisenstadt, următoarele relatări despre răscoala 
amintită, după cum urmează: 

Sibiu, 9 noiembrie 1784 

Nr. 1. Despre răscoala ţăranilor români din Transilvania, atît cit 
s-a putut afla din diferite rapoarte şi relatări sosite. 

In anul acesta a sosit la cinstitul Gubemiu transilvan preaînaltul 
ordin ca prin cinstitele autorităţi militare şi cu colaborarea autorităţi
lor· provinciale să se conscrie şi militarizeze toate localităţile mărginaşe 
cu Ţara Românească şi Moldova. 

Abia ajunse aceasta la cunoştinţa ţăranilor români din Transilva
nia, cînd încă pe la începutul '1ui iulie unii ţărani, îndeosebi cei din loca
lităţile de graniţă, dar mai ales supuşi de-ai d-lui conte Grigore Beth
len din Hăpria, din cornitatul Alba, s-au dus la Alba Iulia la comisarul 
de război de acolo şi l-au rugat să-i consemneze şi pe ei ca soldaţi şi 
să-i ia în conscripţie. Dar, deoarece între timp mai multe sate s-au în
scris în felul amintit şi de aceea au şi refuzat să mai facă domnilor 
serviciile şi darurile prescrise, mai ales fiind asiguraţi de unii şi ele 
alţii că pe viitor nu vor mai plăti contribuţie, nu vor mai servi deloc 
domnilor şi ceea ce posedă va fi proprietatea lor pe vecie, toate acestea 
au fost aduse la cunoştinţa Comandamentului general. De aici s-a chit 
ordin amintitului comisar de război din Alba Iulia să li se lămureasc:1 
atît oamenilor amintiţi din Hăpria, cit şi din alte sate, care cer s[1 fie 
militarizate, că la timpul său se va ţine seama, cit va fi cu putinţ{1, 
de cererea lor de a fi primiţi în starea militară. Iar între timp, ei să 
pr~teze domnilor lor de pînă acum toate serviciile şi robotele prescrise, 
rara n1cf Ull fel Lle refuz :;,I I1uput!'ivi1-e de111u<l de pe-deap.sZi, 'ii "'' "·'.' 
tepte în linişte hotărîrea care va urma. Oamenii care se înscriau la comi
sarii militari au fost astfel trimişi acasă cu această explicaţie, căreia însi\ 
ei nu i-au dat crezare, ci s-au adresat din nou Comandamentului gene
ral, de unde au fost iarăşi trimişi la comisarul de război cu sp~'cifi-
carea că acolo vor afla mai multe. 

De aceea dorinţa arzătoare de a lua armele - probabil numzii 
cu intenţia egoistă de a fi eliberaţi de contribuţie şi de slujbele dom
neşti şi astfel să poată stăpîni ca nişte nobili - mocnea încă din 
iulie-august în inima ţăranilor. Pînă cind, în sfîrşit, la 31 ale lunii 
trecute, octombrie, în satul Curechi - care înainte făcea parte clin co
mitatul Zărand, dar acum a fost alipit la al Hunedoarei - un anume 
român cu numele Horea, fugit din închisoarea domeniului Zlatna1, s-a 
pus în fruntea lor şi a făcut pe ţărani să creadă 2 că el a fost la ma
jestatea sa împăratul unde, pe lingă faptul că a primit o cruce de aur 
şi o patentă fără îndoială fictivă, a înţeles că împăratul ar dori ca toţi 
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nobilii din ţară să fie exterminaţi, iar ei să fie aşezaţi tn ferkita stare 
a acelora. Şi îndată se adună o ceată de oameni din numitul comitat 
Zărand care fac incursiuni prin diferite localităţi, dar mai ales acolo 
unde se află curţi nobiliare şi locuiesc nobili sau funcţionari dome
niali. 

l\ .. :eastă tulburare a fost adusă apoi, în zilele 3 şi 4 noiembrie, 
prin ştafete, la c„moştinţa Guberniului, raportindu-se totodată că amin
tiţii răsculaţi, al căror număr a şi ajuns la cîteva mii, au ucis şapte 
no 1Jili la Brad şi Crişcior, doi infanterişti din regimentul Orosz1 şi doi 
juzi scăunali, au aprins sate şi au jefuit sau au prefăcut în scrum 
tot ce le-a căzut în mină. 

In zilele de 5 şi 6 ale lunii curente s~a raportat din nou că numărul 
răsculaţilor care a şi ajuns să se ridice la peste 10 OOO de oameni, şi 
sporeşte mereu [ ... ]. In fiecare localitate în care intră, ei [răsculaţii] 
strigă Vivat Josephus secundus [Trăiască Iosif al II-lea]. Şi care dintre 
ei [nobilii] se mai salvează în cetăţile Deva, Hunedoara şi în altă parte, 
urmează să moară de foame şi de frică, deoarece s-au refugiat fără nici 
un fel de provizii. Această plebe s-ar fi încumetat să meargă pînă la 
cetatea Alba Iulia să-şi aducă de acolo puşti şi pulbere, însă au fost 
ahmg.iţi cu salve de tun. Acum fac incursiuni în jurul Sebeşului, care 
c la trei poşte de aici. Acolo s-a retras un anumit Bartsay Peter. Ţăranii 
au cerut oraşului să-l predea sau, în caz contrar, vor preface oraşul 
în scrum. Dar d. Bartsay a reuşit să fugă încoace şi a sosit aici cu bine 
în ziua de 8. 

Acuma, deoarece s-au împărţit în două cete, nu se ştie încotro vor 
pleca. Între timp armata înaintează zilnic împotriva lor începînd cu 
ziua ele 6 a lunii prezente, cu tunuri, şi se spune că o ceată de vreo 
40 a ~i fost prinsă, iar unii au fost împuşcaţi. 

Incepînd din ziua de 5 a lunii curente sosesc aici zilnic, într-una, 
mulţi domni şi nobili, care încearcă să-şi salveze cel puţin viaţa; şi 
porţile oraşului nostru sînt păzite cu toată atenţia. 

În seara zilei de 8 a lunii curente şi în ziua de 9 au sosit i-a

poarte anunţînd că armata a atacat două asemenea cete, care însf1 i 
s-au opus în două rînduri şi după ce, în sfîrşit, au fost atacaţi serios, 
mulţi dintre ei au fost împuşcaţi, mai mulţi au fost răniţi şi mulţi au 
fost prinşi; după care ceilalţi au luat-o la fugă. 

Acest atac - zice-se - ar fi avut Joc intre Orăştie şi Sebeş la 
o casă de poştii singuratică. 

Apoi în ziua de 8 a lunii curente, o mare ceată a vrut sc'1 ia cu 
asalt cetatea Deva în care, după cum s-a mai anunţat, s-au refugiat 
cîţiva nobili şi stăpîni de pămînt şi au vrut să pătrundă în ea cu forţa. 
Dintre aceştia un număr însemnat ar fi fost răpuşi, răniţi sau prinşi 
de armată, alţii aruncaţi in Mureş, iar tîrgul Devei a fost incendiat 
şi ars. 

Astăzi - adică în 9 a lunii prezente - soseşte aici pentru si
guranţă şi pentru întălire-a armatei de aici o divizie de secui. 

Ceea ce se va întîmpla în această nemaiauzită acţiune neome
nească se va raporta preasupus. 

Ceea ce s-a raportat din Deva în ziua de 5 Guberniului de aici 
se anexează în copie, împreună cu lista localităţilor jefuite şi incendiate 
pînă acum. 
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La nr. 1. Preabălţate stăpîn, liber baron, guvernator regesc, înalt 
Guberniu regesc, preamilostiv stăpin. 

In timp ce Roma deliberează, Saguntul piere! 
Ne af!:,m deja în cea mai mare primejdie a vieţii. Căci mulţimea 

romc"mă rf1sculată a prădat şi a incendiat astăzi castelul Brănişca; pe 
lingă aceasta, de asemenea, în această noapte, a prădat toate curţile 
din Şoimuş şi le-a prefăcut în cenuşă. Intr-adevăr, această răscoală cu
prinde rînd pe rînd întreg ,comitatul. Ne aşteptăm în fiecare clipă, cu 
sufletul îndurerat, la cel mai mare pericol asupra capetelor noastre, 
deşi acum trei zile prealuminatul vicecolonel Karp a sosit aici împreună 
cu 200 de ostaşi de graniţă pentru apărarea acestui oraş. 

Din această pricină, rugăm preaînălţimea voastră, în numele în
tregii obşti, să binevoiţi a hotărî să se trimită aici cit mai neîntîrziat 
armată. Altfel, dacă armata nu va veni în ajutor, viaţa noastră se va 
sfîrşi. Intre timp etc. Din încredinţarea oficiului. 

Dată la Deva, în 5 noiembrie 1784. 
Ludovicus Noptsa, 

vicecomite ordinar al comitatului 
Paulus Ponori, vicenotar 

Foarte urgent. 
Localităţile în parte prădate, în parte incendiate pină la data de 9 
noiembrie: Ilia, Şoimuş, Simeria, Geoagiu, Geoagiu de Jos, Bobilna, 
Vurpăr, Vinţu de Jos, Brad, Brănişca, Raipolt, Crişcior, Cioara, Leşnic, 
Binţinţi, Pricaz, Ghelmar, Chimindia, Banpotoc, Uroiu, Folt, Peştiş, Bis
caria, Ribiţa, Baia de Criş, Hălmagiu şi Deva. 

Sibiu, 16 noiembrie 1784 

Nr. 2. Ştirile trimise în 9 ale lunii curente despre tulburările de 
aici se confirmă acum ca adevărate şi sigure [ ... ]. 

Intre timp, de atunci - după ştiri sigure - un alt preot calvin 
a fost spinzurat în Crişcior, dar in Abrud - în mai multe rinduri -
un preot tot calvin, împreună cu altul, arian, sau cum sînt numiţi aici, 
unitarian, şi cam 20 de oameni, de diferite re-ligii au fost siliţi să 
depună mărturisire credinţei „schismatic.-e·' pe crucea ce o poartă cu 
dînşii, iar cei din urmă au fost botezaţi cu forţa ca „schismatici". 

Ud<lt:, t:<.1 nul.>HUu1' :;,I d :slujba~ilo.:w domoniali continuă f,irli înfrc- -
rupere, iar distrugerea prin foc a satelor, a curţilor şi a locuinţelor dom
neşti se ridică - pe lingă cele din lista care s-a înaintat - la un nu
măr cu mult mai mare. Paguba mare provocată pînă acum pe această 
cale nici nu poate fi apreciată. 

In ziua de 11 a lunii curente, domnul locotenent-colonel Schultz 
de la husarii secui - care împreună cu cîţiva dintre ei a avut o cioc
nire cu răsculaţii la Sîngeorzu Trăscăului - a sosit la Comandamentul 
general de aici cu ştirea că el a făcut un armistiţiu de opt zile5 cu 
răsculaţii şi îndeosebi cu vicecăpitanul lor, care ar fi un fiu al căpe
teniei principale a răsculaţilor, Horea4, şi a adus în scris cererile lor6, 
care constau în: 

In primul rînd naţiunea ungară, [nobilimea], să fie sau total exter
minată sau inrobită românilor, ori românii să fie primiţi şi socotiţi ca 
a patra stare, asemenea cu ungurii, secuii şi saşii. 
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2. Starea de iobăgie şi chiar numele acesteia să inceteze pentru 
ei şi ei să fie toţi la fel militarizaţi şi această [ultimă] stare să fie mult 
mai puţin limitată ca pînă acuma. 

3. Nobilii să renunţe la toate bunurile, drepturile işi privilegiile lor, 
şi bunurile lor să fie împărţite în comun la întreg poporul român, adică 
să fie puse la dispoziţia şi bunul lor plac. Apoi 

4. Excesele lor de acum să fie amnistiate pentru totdeauna. Celelalte 
puncte nu sînt încă cunoscute [ ... ]. 

In zilele de 15 şi 16 s-a descoperit la Sibiu foc pus în cinci locuri, 
dar din fericire a fost înăbuşit înainte de a izbucni. Făptaşii acestui rău 
se bănuieşte că ar fi români ce vin în oraş, sau din aceia care sint 
aici în slujbe şi sînt instigaţi la aceasta. Un astfel de foc s-a găsit în 
seara zilei de 16 în vecinătatea casei în care locuim, şi anume în a treia 
casă, într-o saltea umplută cu paie ce era într-un şopron. Fitilul era 
din cîrpe vechi amestecate cu paie şi iască. 

Comitatul Hunedoara ar fi întreprins o mare execuţie a prizo
nierilor, care însă totuşi nu aduce nici un folos. Şi numărul celor ră
maşi pe cîmpul de luptă şi al răniţilor ar fi destul de mare. 

Comandamentul general a şi organizat un puternic „cordon" mili
tar. Ceata cea mai mare a răsculaţilor s-a postat însă în aşa fel înspre 
munţii Zlatnei, incit nu vor putea fi uşor mişcaţi de acolo, <lecit doar 
dacă vor fi atacaţi cu o forţă extrem de puternică. 

Răsculaţii ar fi pînă acuma mai mult de 20 OOO. 
Şi este adevărat că au jefuit casa de bani a fiscului din Abrud şi 

din alte localităţi. 

Sibiu, 23 noiembrie 1784 

Nr. 3. Ţăranii răsculaţi mai sînt incă urmăriţi şi de armată şi de 
nobilii adunaţi în cete; dintre ei mulţi au şi fost prinşi şi s-au găsit 
la ei bani furaţi. Cea mai mare ceată a lor se găseşte încă tot în munţii 
Zlatnei. În zilele de 19 şi 22 ale lunii curente au sosit curieri de la 
Curte, în ale căror „depeşe'· majestatea sa s-ar fi exprimat că prea
înaltu! monarh a fost foarte afectat de răscoala şi de excesele săvirşite 
şi de ;;.ceea a dat ordinul ca răsculaţii să fie urmăriţi pînă la extrem şi 
cu toat.i puterea fără nici o cruţare de singe şi să fie pedepsiţi cu cea 
mai aspră pedeapsă. In care scop, au şi fost expediate trei din regimentele 
(le la graniţele Ungariei, de unde au şi sosit citeva companii în 
comitatul Zărand. Şi tot astfe au pornit şi regimentele secuieşti ca să 
supună pe r{1scu'.aţi. 

Conducătorul - cu numele Horea - se spune că s-ar fi refugiat 
in Ţara Românească cu o pradă apreciabilă7 • 

Cele ce s-au scris nu demult despre administratorul contelui Beth
len nu se referă la el, ci la „trabantul" său, dar sint adevărate cele 
scrise despre ceea ce i s-a întîmplat. 

Poruncile trimise de Horea, traduse din româneşte în latineşte, au 
urmă torul cuprins: 

Salutare domnule jude din Ponor; să veniţi cu satele domniei tal~ 
la Cîmpeni împreună cu omul pe care l-aţi prins, potrivit poruncii cră
ieşti, chiar pe oamenii care I-au prins pe acel om să-i aduceţi la Cîm-
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peni; deoarece vă voi arăta vouă porunca crăiască la cele pe care le m·em; 
de asemenea, se vor hotărî şi alte lucruri, dar numai în ziua de luni. Iar 
dacă voi nu veţi veni, veţi fi în greşeală, deoarece veţi călca pornnca 
crăiască. 

Noi vă chemăm cu poruncă crăiască ca să fie citite toate în faţa 
voastră; iar dacă nu vă veţi prezenta, porunca regească se va îndrepta 
împotriva acestor oameni, care vor fi prinşi şi repede va fi trimisă 
scrisoarea la Bucium, la Dandea Ionuţ, ca şi el să se prezinte la Cîm
peni, fost Topanfalva, şi întreg satul să asculte cu voi poruncile crăieşti, 
iar Dandea Ionuţ să fie trimis la Lupşa la Popa Simion, de unde cît 
mai repede să fie trimis la Măgina, pentru ca şi aceia să aibă cunoştinţă 
să vină şi să asculte poruncile regeşti. 

De asemenea eu Nicula Urs împreună cu satele din domeniul de 
sus înfăţişez această poruncă în aşa fel că dacă cineva nu se va supune 
acestei porunci crăieşti, ea să se întoarcă împotriva lui. Această scrisoare 
să fie trimisă cit mai repede, pentru ca să ia cunoştinţă de ea şi să vină 
domnii în ziua de joi la Cîmpeni pentru a se proceda la liniştirea do
meniului. 

Sibiu, 29 noiembrie 1784 

N. 4. Răsculaţii îşi continuă mai departe [isprăvile ... ]. 
Conform ştirilor sosite, în comitatul Hunedoara şi Zărand ar 

fi pierit mai mult de 150 de nobili ce se aflau acolo; dar despre aceia 
care s-au ascuns sau nu se ştie pe unde rătăcesc nu se cunoaşte nici 
numărul lor şi nici dacă sîrrt în viaţă sau morţi. 

Toate scriptele baronului Toroczkay, adăpostite în biserică le-au 
ars răsculaţii şi domnul baron a scăpat fugind noaptea la Cluj numai 
în cămaşă. Aşa au sosit aici, în comitatul Hunedoara, numai zilele tre
cute trei femei şi un nobil cu numele Imez, aproape dezbrăcaţi, care 
fără să ia o îmbucătură în gură au rătăcit patru zile prin păduri şi 

prin munţi. 
Răsculaţii fac acum incursiuni şi pe la Cluj. Acest oraş, ale cărui 

ziduri avariate se repară ziua şi noaptea, în duminici şi sărbători, este 
păzit zilnic de 400 de cetăţeni, deoarece i s-au luat toţi soldaţii clin re
gimentul Gyulai. De asemenea stau acolo 4 OOO de nobili gata de a in
terveni, sub comanda contelui Ioan Csaky, comitele suprem, care sînt 
înţeleşi cu comitatul Bihor şi care au de gînd să-i atace în acele ţinuturi 
pe răsculaţi şi se aşteaptă în fiecare ceas să se vadă cu ce rezultat. 

Dealtfel nobilimea s-a adunat pretutindeni în multe cete şi aş
teaptă numai prilejul să poată ataca pe răsculaţi. 

Guberniul şi Comandamentul general nu vor, ce-i drept, să în
cuviinţeze insurecţia nobililor, şi le-a fost interzisă şi nobililor secui. 
Dar ei, răsculaţii, văzînd dispoziţiile încete ale Comandamentului gene
ral, cu tot ordinul preaînalt sosit de curînd printr-un curier, ca rebelii 
să fie supuşi fără vărsare de sînge şi cit se poate mai degrabă, ajur.g 
la fel şi fel de idei şi rămîn cu neclintita părere că într-adevăr este voia 
majestăţii sale împăratului să se nimicească nobilimea ongară şi chiar 
naţiunea, de aceea nu mai respectă nici o oprelişte, ci ridică armele cu 
putere şi plini de disperare şi-i urmăresc pe adversari. 
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In ziua de 26 a lunii curente, seara, a sosit din nou un curier din 
Viena, care a anunţat pensionarea excelenţei sale, [generalul]--comandant. 
El ar urma să fie înlocuit cu d. general von Fabris8• Se spune că şi d. 
general von Barko va pleca de aici, dar nu din porunca împăratului, 
ci pentru că nu vrea să stea sub comanda unui general mai tînăr, cum 
ar fi generalul von Fabris. 

Curierul amintit a mai adus ştirea că pentru cercetarea răscoalei 
vor sosi în zilele următoare excelenţa sa domnul conte von Jankovich 
cu domnul general von Papilla; între timp însă urmează să se oprească 
execuţia răsculaţilor prinşi (dintre care la Alba Iulia, Deva şi Sebeş 
foarte mulţi au şi fost parte traşi în ţeapă, parte decapitaţi şi parte frînţi 
cu roata; între aceştia a fost tras în ţeapă şi un căpitan al lui Horea). 
Aceasta întăreşte din nou pe nobili în părerea lor amintită mai sus: ca 
pînă cînd chestiunea va fi cercetată, ţara întreagă poate fi pustiită şi 
toţi nobilii pot fi ucişi. 

In ziua de 27 peste 900 de secui infanterişti au trecut pe lingă 
Sibiu în marş spre Sebeş, unde vor primi în continuare ordine de la 
dl. general von Pfefferkorn. 

Guberniul a şi emis diferite ordine pentru urmărirea răsculaţilor, 
prin care s-au promis pentru aducerea fiecărui răsculat 30 de florini, 
pentru Horea sau altă căpetenie principală 300 de ducaţi [ ... ]. 

Conform unei scrisori din 22 noiembrie, cei doi juzi scăunali ai 
comitatiJlui Hunedoara, Gal şi Nalatzy, au fost chiar acum omorîţi 
de români în localitatea Curechi [ ... ]. 

În Crişcior se află cam 28 de nobile văduve - soţii celor mai 
multe fiind ucişi - care trebuie să servească pe ţăranii români cu 
lucrul mîinilor. 

Urmează raportul trimis împreună cu relatarea precedentă: 
La Nr. 4. Preaînălţate împărat! 
[ ... ] Dacă într-adevăr răsculaţii au urmărit printr-o conjuraţie ge

nerală să lovească în starea nobiliară şi în naţiunea ungară, aceştia au 
prădat peste tot curţile nobiliare, iar bunurile acestora le-au distrus 
prin foc şi sabie şi le-au jefuit într-atîta şi au adus într-un timp aşa 
de scurt atîta pagubă, incit pierderile cu uşurinţă ar putea fi socotite 
la patru milioane [de florini] [ ... ]. 

Dar ceea ce a pricinuit sufletelor noastre o ducere ce nu se va 
şterge niciojată este faptul că, în răzvrătirea lor, conspirativă, au fo
losit numele preaînalt al prealuminatei voastre majestăţi şi nu s-au 
înfricoşat s[1 spună că au fost trimişi de aceeaşi preaînaltă majestate a 
voastr,l pentru exterminarea întregii nobilimi şi naţiuni ungare; şi pen
tru c,1 spusele lor să aibă mai mare crezare în sufletele plebei de rînd, 
nu s-<1u temut s[1 arate în public nişte patente scrise cu litere aurite, 
ofensînd şi profanincl numele aceleiaşi prealuminate majestăţi a voastre, 
şi prin aceasta să îndemne atît de mult sufletele poporului de rînd, dor
nic întotdeauna de lucruri noi şi primejdioase, la răutate şi trădare 
greu de închipuit. 

Şi pentru a da mai mare amploare fărădelegilor lor şi pentru a-i 
aţîţa mai mult împotriva stăpînilor de pămînt neprevăzători, au folosit 
drept pretext cruzimea acestor stăpîni de pămînt şi avînd ca mască 
informaţii cu totul înşelătoare, au tulburat mai ales populaţia din 
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domeniile Baia de Arieş, Abrud şi Cîmpeni ale majestăţii voastre prea
înalte. 

Aceste uneltiri au fost ajutate şi de unii ostaşi lăsaţi la vatri'1 din 
regimente, adică de aceia pe care stăpînii lor de pămînt i-au recrutat în 
anii trecuţi pentru credinţa datorată preaînaltei voastre majestăţi, care 
au răspîndit împotriva stăpînilor de pămînt diferite calomnii şi au pus 
la cale chiar o conspiraţie deschisă [ ... ]. 

Ajunşi la o asemenea stare desperată a lucrurilor, cu plecăciune 
venim înaintea preamilostivului tron al preaînaltei voastre majestăţi, 
ca singura scăpare a vieţii şi a bunurilor noastre, şi vă rugăm în ge
nunchi foarte stăruitor ca în primejdiile atît de mari pentru viaţa şi 
soarta noastră, precum şi pentru patria noastră ca ţinut ereditar al prea
înaltei voastre majestăţi, să veniţi preamilostiv şi în grabă în ajutorul 
nostru şi, deoarece acestui flagel periculos trebuie să i se pună capăt 
fără cruţare încă în acest timp de iarnă care se apropie, întrucît aştep
tindu-se vara fără îndoială ar putea să se ivească greutăţi, să binevoiţi a 
ne acorda ajutor îndestulător. 

Vom datora recunoştinţă veşnică preaînaltei voastre majestăţi pe 
care o vom proslăvi de-a pururi, dacă această pildă a unei răscoale 
ţărăneşti, nemaiauzite în acest prindpat credincios din vremurile de 
glorioasă aducere aminte ale înaintaşilor preaînălţatei voastre majestăţi, 
va înceta în chip fericit în mijlocul nostru, cu acea milostivire care 
se cuvine poporului ungar preacredincios. 

Cu această nădejde sigură, sîntem gata să murim cu supuşenie 
veşnică a nepătatei credinţe. 

Umili şi credincioşi supuşi şi servi pentru totdeauna ai preaînal
tei voastre majestăţi, adunaţi în congregaţia particulară a magnaţilor 
şi nobililor comitatului Clujului superior unit cu al Turzii inferioare 
şi al scaunului Arieş. 

Sihiu, 2 decembrie 1784 

Nr. 5. În 28 noiembrie s-a raportat Guberniului că, deoarece o 
unitate de husari din regimentul Toscana s-a dus la Rîmeţi pentru fu
raje, ţăranii de aici împreună cu cei din Ponor au omorit cu pietre şi 
alte arme trei husari de rînd, iar pe cinci, împreună cu doi vagmiştri, 
i-au rănit în aşa fel, incit nu le-a mai rămas nici o speranţă să se facă 
bine; şi ei şi-ar fi dat sufletul, cu siguranţă, dacă nu s-ar fi îndurat de 
ei ctţtva ţarant batrfnt şi nu 1-ar f1. dus cu mare greutate la Aiud la 
statul major. Conducătorul ţăranilor s-a dus îndată după atac la unul 
dintre vagmiştri răniţi şi l-a încredinţat să-i spună colonelului său Hel
lebrand să se ţină gata, deoarece, el, conducătorul, va asedia în scurtă 
vreme Aiudul şi va elibera pe românii prinşi la Sîngeorzu Trăscăului. 

Soţia contelui Toroczkay (despre care s-a amintit de curînd în 
raport) a scăpat noaptea numai în cămaşă, cu doi copii, şi s-a salvat 
într-o localitate cu maghiari, care este la două ceasuri de Sîngeorzu 
Trăscăului. înainte de a pleca, ea şi-a dat spre păstrare toţi banii, cîteva 
mii de ducaţi zice-se, capelanului său, un călugăr, în prezenţa bucăta
rului său, pînă atunci unul dintre cei mai credincioşi servitori ai ei r ... ]. 

Ţiganii adunaţi la un loc încă tot mai trebuie să făurească arme 
pentru „hoţi", mai ales suliţe. 

Se anunţă peste tot că atît în Ţara Bîrsei, cit şi printre iobagii 
secui, ba chiar în întreaga Transilvanie, ţăranii ţin întruniri, şi s-ar 
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putea foarte curînd ca întreaga ţară să izbucnească într-o răscoală dacă 
armata nu-şi va folosi mai bine forţa. 

De la dl. Ludovic Bartsay răsculaţii au jefuit 8 OOO de ducaţi. El 
păstrase banii pentru cumpărarea unor moşii. 

La 1 decembrie s-a raportat că răsculaţii au atacat la Zlatna9 

o unitate de 30 de oameni din regimentul de infanterie Orosz masacrînd 
pe un locotenent-major cu numele Mesterhazy10, şi au ucis şapte oa
meni 11, pe unii i-au rănit, iar pe ceilalţi i-au dezarmat. 

In ziua de 2 s-a primit ştire de la dl. conte Kemeny că ţăranii 
români s-au răsculat şi în districtul Făgăraş, în localitatea Cîrţişoara. 

Intre 1 şi 2 ale lunii, ceata cea mare de la Zlatna a fost atacatl 
de armată şi cu tunuri. 

Din comitatul Hunedoara s-au raportat de curînd următoarele: 
Descrierea scurtă, dar foarte tristă a onoratului comital Hunedoara 

despre paguba suferită prin foc, jafuri şi ucideri, fără a mai socoti şi 
districtul exterior al Zărandului care a fost poate pustiit cu totul în 
ce priveşte stăpînii de pămînt şi nobilii, dar din cauza izolării acestuia 
nu s-a putut afla nimic precis. 

Prin furtul şi jefuirea conacelor amintite în cele ce urmează, răs
culaţii au căutat mai ales să-şi facă rost de fier, pe care l-au luat din 
zăbrele, din cele mai mici cuie smulse din obloane şi altă lemnărie şi 
l-au dus cu ei; dar pe care l-au găsit în ziduri l-au smuls, dărîmin
du-le şi făcîndu-le pulbere. 

In localitatea Gurru;ada răsculaţii au jefuit casele urmaşilor con
ţilor Bethlen Gergely, Hcinffy Gyorgy, Toroczkay Sandor şi Moise, 
precum şi a lui Garo Miklos. 

In Ilia au fost jefuite casele şi castelele fiilor baronului Borne
missza Jan06, casele lui Baja J6zsef, Bernât, Bisztray, Karoly, Krajnik, 
Borsos, Noptsa Lajos, Szilagy şi Kâdar Peter, iar preotul calvin a fost 
omorît împreună cu soţia sa. 

In Brănişca au fost întîi jefuite şi apoi arse castelele baronului 
J6sika Antal; au fost prădate şi dărîmate casele urmaşilor baronului 
J6sika Daniel, J6sika Istvan şi Imre, iar notarul domenial Gyorffy 
Llszl6 a fost omorit împreună cu soţia şi copiii. 

In Mintia au căzut pradă jafului şi flăcărilor casele contelui Gyu
lay Jozsef, iar casele contelui Gyulay Samuel şi ale copiilor lui Zeik 
Janos au fost prădate şi clărîmate. 

1n Şoimuş au fost jefuite, dărimate şi prefăcute în cenuşă casele 
lui Bartsay Lajos, Banffy, Hollaky, Vadas, Brâdi şi Goro, iar preotul 
calvin de aici împreună cu soţia sa au fost omorîţi abia la o săptămină 
după jaf. 

In Hărău au prădat casele lui T6th Jo7.5ef şi Balogh Andras, pre
cum şi biserica, au omorît pe învăţător, pe soţia lui Horvâth Gyorgy 
cu fiica sa şi pe Nagy Elek, iar circiuma lui Varady Moysi au dăn
mat-o. 

În Beregsău au fost prădate casele soţie-i. lui Nandra Gyorgy, ale 
lui Kovcics Moysi şi Nandra Moysi, iar la o săptămînă după aceea au 
fost omorîţi soţia lui Nandra Gyorgy, fiul lui Kovacs Moysi, Laszlo Josef 
şi Istvcin. · 

Continuarea raportului comitatului Hunedonra 
:Yr. 6. ln Chimindia au fost prădate curţile şi casele baronului 

J1j::,ika Daniel, Zeik ,fanos, Varadi Moise, Varadi Lâszl6, Dosa Tamas, 
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Kemendy Moysi, Fejervari Istvan, Lorincz Balâs, Horvcith P~ll. Lorincz 
Janos şi ale soţiei lui Lorincz Tamas, precum şi casa parohială şi bise
rica calvină, iar la citeva zile după aceea a fost omorit Lorincz J:mos. 

În Banpotoc au je-fuit pe Varadi Pal şi în Uroiu casa copiilor lui 
Mara Sigmond. 

In Rapolt au fost prădate, pustiite şi în parte arse casele lx1ro
nului J6sika Daniel, a contelui Nemes Janos, a soţiei lui s,·mclor Moy
zes, a lui Foldvari Gyorgy, Dobray Istvan şi casa parohială. 

în Vălişoara a fost prădată. casa lui Kovacs Ferencz. 
În Bobîlna casele baronului Nalatzy Karoly, Nalaczy J6zsef şi ale 

soţiei lui Nalatzy Lajos şi au fost jefuite toate bunurile ele preţ aflate 
acolo. 

In Folt casele contelui Bethlen Gergely şi a soţiei lui Horvath 
Boldisar, iar 

In Geoagiu de Jos castelele urmaşilor contelui Kun Istvan, ale 
lui Kun Miklos şi Kun Laszlo, ale baronului Bomemissza, Janos, Balog 
Janos, Dobay J6zsef, Kakutsi Gyorgy, Saradi şi ale contelui Bethlen 
Gergely, împreună cu casele parohiale, iar la citeva zile după nceea p:·co
tul calvin a fost omorît împreună cu soţia sa. 

In Homorod au căzut pradă jafului casele lui Ujvari. 
In Băcăinţi au jefuit şi au atacat la miezul nopţii casele conte!11i 

Toroczkay, ale soţiei lui Teleki Imre, ale lui Bernad Antal, Marczy Ve
rencz, Horvath, Varady Lajos, Varady Istvan şi Orba.nas Gyorgy, 2are 
poate că au şi fost omorlţi cu toţii, deoarece vecinii n-au auzit nimic 
despre ei şi au văzut numai incendiul. 

In Ghelmar au fost prădate casele lui Berivai Istvan şi Noptsa 
Adam. 

în Binţinţi casele contelui Bethlen Gergely, ale baronului Orii:m. 
Matskasi Ferenc, Cs6ka Gyorgy şi Bujek au fost jefuite şi multe pre
făcute în scrum. 

In Pişchinţi casele contelui Gyulay J6zsef, ale contelui Kun Si~
mund şi Pongracz au fost prădate şi prefăcute în cenuşă. 

In Cioara au fost jefuite şi arse curţile nobiliare ale lui Bartsay 
Peter. 

In Biscaria au jefuit casa contelui Gyulay Ferencz şi cu ocazia 
aceasta au ars toate bucatele. 

In Simeria au jefuit curţile şi circiumile contelui Banffy Gy67·gy, 
Bartsay Lajos şi Bar~ay Sigmontl, lar bucatele lo-au ar§. 

In Băcia au fost prădate casele lui Nagy Sandor, Rutkay J6zsef şi 
ale preotului calvin. 

ln Batiz au prădat întîi casa baronului Nalaczy J6zsef şi au in
cendiat-o împreună cu grajdul şi toate bucatele. 

!n Sîntămăria de Piatră au jefuit casa comitelui suprem baronul 
Bomemissza Janos şi au ars-o împre1ună cu grajdul şi toate bucatele. 

1n Strei casa lui Zejk Andras a fost jefuită şi aprinsă, iar ferma 
lui Zeik Janos a fost prădată. 

În Ruşi au fost prădate casele lui Buda Andras, ale soţiei lui Bud 1 

Samuel, Buda Jozsef, Csongradi şi ale fiilor lui Buda Janos. 
ln Bretea Streiului au jefuit casele baronului Bomemissza J;,no, 

şi au ars bucatele, şi au prădat casele contelui Kendeffy E!ek şi ale hi 
Kendeffy Mikl6s şi le-au ars împreună cu bucatele. 
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In Bretea română au jefuit şi au aprins casele conte-lui Kendeffy 
Miklos, Nalatzy Gahor, Mara Miklos, Szereday, Kern, Kenderessy Jozsef, 
Sylvester Gyorgy, Simon Jozsef, Ke-nderessy Sigmond, Balint Sandor, 
ale soţiei lui Fiizi Benedek, Torday, ale urmaşilor lui Kormendy şi a 
preotului calvin. 

In Băţălar au prădat şi dărîmat casele soţiei lui Vadas Moyzes, 
Babik Ferencz, Topkiza şi ale soţiei lui Bisztrai. 

In Chitid au fost jefuite casele lui Nalatzy Andras, Baka, Babik 
Ferencz, Vitan Sandor, Henter, Herczegh Pal, Jants6 Istvan, Bugyul şi 
curtea parohială [ ... ]. 

In Sîngeorz au fost prădate casele soţiei lui Zeik Samuel, ale lui 
Bartsay Adam, Noptsa Balint, Csaky Daniel şi Sombori Laszlo dar ale 
lui Bartsay Adam şi Noptsa Balint au fost prefăcute în pulbere şi cenuşă. 

In Dobra au fost jefuite casele tricesimatorului şi a lui Krajnik. 
In Roşcani casa soţiei lui Kaba Laszlo a fost jefuită şi arsă. 

In Lăpuşnic au prădat casele lui Kadar Peter, La.zar Imre, a soţiei 
lui Mihaly, a lui Munyan Peter şi Bar Sandor, au ucis pe Ban S~m
dor [ ... ]. 

În Bălşeşti au prădat casa lui Bagya Ferencz şi 
În Leşnic casele contelui Teleki Lajos, Cserei Miklos, Szeredai 

Ignacz, Tornya Samuel, Gergots Mihaly, Konorollay Lajos şi Ribiczey. 
în Deva au ars forma soţiei lui Ribiczey Adam; dar fiind alungaţi 

de localnici şi de nobili, nu au putut ataca mai departe în tîrg. 
In Bîrcea Mare au fost jefuite casele lui Bartsay Peter şi Bartsay 

Lajos şi bucatelţ au fost aprinse. 
In Bîrcea Mică a fost prădată casa contelui Gyulay Samuel; grî

nantl cu toate bucatele a fost ars. 
In Peştişu Mare au fost prădate şi dărîmate casele lui Tliri Laszlo, 

a soţiei lui Makray Sigmond, a lui Sylvasi Balint, Vasarhelyi Samuel 
şi a preotului calvin. 

In Tămăşeşti au fost prădate şi dărîmate case-le lui Tiiri Laszlo 
şi a soţiei lui Adam Ribitzei. 

ln Peştişu Mic casele lui Makray Sigmond, Makray Gyorgy, Ma
kray Peter şi Makray Laszlo, apoi ale lui Racz şi Iripi au căzut pradă 
jafului. 

In Buitur grădina lui Kenderessy Miklos şi gardul din jurul viei 
au fost prefăcute în scrum. 

In Cinciş casele lui Csolnokosi Laszlo, Csolnokosi Lajos şi Csol
nokosi Andras au fost jefuite şi arse b parte. 

In Sîntămăria Orlea. castelele noi ale lui Kendeffy Samuel şi Ken
deffy Mihaly, precum şi al soţiei lui Kendeffy Elek, le-au prădat întîi, 
apoi le-au ars. 

In Nălaţ casa lui Nalaczy J6zsef a fost jefuită şi apoi arsă. 
In Vad a fost prădată casa contelui Eszterhazy şi a lui Kendeffy 

J6zsef. 
ln Pîclişa casele lui Noptsa Elek şi ale lui Vârady Laszlo au fost 

jefuite şi bucatele au fost în parte duse. 
In Unduc au fost prădate casele lui Mara Gergely şi Apathi 

Adam. 
In Silvaş~1 de Jos a lui Mara Istvan. 
1n Măţeşti ale lui Mihanya Laszlo, Balya şi Jairolyek. 
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în Rîu Alb ale lui Balint Abraham, Brllint Adam, Hertza Istvan, 
Bagya Sigmond, a soţiei lui Hertza Boldis,\r şi a lui Bagya FerC'ncz. 

În Rîuşor a lui Kenderessy Sâmuel şi a copiilor Russos (?). 
In Şerel casele lui Kenderessy Josef, Balint, Mate si ale '.'.O

piilor lui Laszlo. 
În Sălaşu de Sus, Mara Denes s-a îmbrăcat în hainP româneşti 

pentru a nu fi recunoscut, dar deoarece l-au recunoscut s-,1 răs:·um
părat cu 50 de florini, însă în cele din urmă totuşi l-au omorit. 

În Galaţi casele lui Mara Miklos, a soţiilor lui Buda Andr<:s şi 
Buda L,ijos, Hernya Mathe, a soţiei lui Hernya Janos şi a preotului 
calvin au fost prădate, bucatele arse; iar preotul a fost omorit. 

In Rîu Bărbat au prădat casele soţiei lui Buda Sâmuel, a I ui 
Zeik Andras, Baja J6zsef, Csoka Izsak, Csoka Janos, Csoka Laszlo, Jor
danek, Balasek, Kalugyeritza Istvan, Kalugyeritza Laszlo, Farkas Ferencz, 
Farkas Peter şi multe alte case. 

În Pui au jefuit casele şi cîrciumile lui Puj Mikl6s senior şi ju
nior, a lui Puj Daniel, a soţiilor lui Puj Laslz6, Puj Samuel şi Buda 
Samuel, iar 

In Ponor casele lui Ponorî Pal, Ponorî Istvan, Petrik Janos, Petri.k 
Mihaly şi ale celorlalţi Petrik [ ... ]. 

In Geoagiu de Jos castelul a fost prefăcut în cenuşă, iar casa lui 
Borsaj Nagy Istvan a fost jefuită. 

Conform acestei descrieri, au fost omorite următoarele persoane: 
In Ilia preotul calvin cu soţia. 
In Brănişca notarul Gyorffy cu soţia şi copiii. 
In Şoimuş preotul calvin cu soţia sa. 
In Hărău învăţătorul, soţia lui Horvath Gyorgy cu fiica ei şi Nagy 

Elek. 
In Beregsău soţia lui Nandra Gyorgy, fiul lui Kov,ics Moysi. 

Llszt6 J 6-zsef şi Laszlo Istvan. 
In Chimindia Lorincz J ânos. 
In Geoagiu de Jos preotul calvin cu soţia lui. 
In Băcăinţi nu se ştie cine şi cîţi. 
In Chitid soţia lui Szabo Adam cu copiii şi fiul mai mare al lui 

Nalaczy Andras. 
In Lăpuşnic Bar Sandor şi Munyan Peter. 
In Sălaşu de Sus Mara Peter. 
tn Galaţi preotul calvin. 
Domnul conte Paul Bethlen a povestit că după ce lotrii au omorît 

pe un anume Csiszar, unul dintre nobilii cei mai cu vază şi vechi, au 
silit pe foarte tînăra şi frumoasa sa soţie să primească religia ortodoxă. 
imbrăcind-o apoi în haine româneşti, au silit-o să se căsătorească cu 
fiul preotului din Crişcior. 

Şi la Iernut în districtul Tirgu Mureş s-au răsculat ţăranii. 
Căpetenia princi!pală a răsculaţilor Horea - ca replică la pa

tenta gubernială prin care se promit 300 de ducaţi pentru prinderea 
lui - a dat o altă circulară prin care promite 600 de ducaţi, dacă i ~ 
aduce prins acela care umblă să-l prindă12 • 

Din declaraţiile răsculaţilor prinşi a reieşit că amintitul Horea 
cu tovarăşii săi principali hotăriseră să-şi pună în aplicare răzbunarea 
împotriva nobililor abia la începutul lunii mai viitor, şi anume în aşa 
fel ca într-o noapte să fie omorîţi de către supuşii lor toţi stăpînii d ~ 
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pămînt din Trans;lnmia. Insci, cleoarece Horea era urmărit pentru alte 
excese comise, dar mai ales ca instigator al ţăranilor rebeli, şi a fost 
prins de doi juzi scriunali, totuşi pe cînd era dus prin sat a strigat din 
toate puterile Tolvajok, Râuber şi atunci ţăranii l-au eliberat13, iar cei 
doi juzi au fost omoriti, de aceea au şi izbucnit furtunos în această ne
omenească acţiune, fără a aştepta termenul amintit. 

Colonelul regimentului Orosz, ci. conte de Golts14 a primit ştirea 
că în zilele acestea ci. colonel Stojanich din trupele de graniţă cu trupa 
sa s-a ciocnit în comitatul Zărancl ele o ceată extraordinar de mare de 
răsculaţi, care-i într~a cu mult trnpa. El şi-a înşirat trupele într-un 
fel atît de iscusit, încît răsculaţii crezură că sînt o mulţim~ nen~1mărată 
de soldaţi. De aceea rcisculaţii îşi apucaseră puştile, le sloboziră în aer 
şi cu toţii se predad1 armatei depunînd toate armele, cu promisiunea că 
vor să se reîntoarcă liniştiţi la casele lor; rugară numai pe dl. colonel să 
aşeze soldaţi în satele lor ca s[1-i scape de răzbunarea lui Horea ,·clre, 
desigur, le-ar preface în scrum. 

Se spune c[1 des-amintitul Horea e păzit la Cîmpeni zi şi noapte 
d:: 12 ţărani şi nu-l lasă de a2olo: îl tratează după voia lui, dar nu conte
nesc să-i cearf1 poruncile împărăteşti ca să pună să li se citeasc[r. Se 
presupune că ţăranii s-ar şi fi convins de înşelăciunea conducătorn'.ui 
lor şi de aceea ar fi poate posibil ca încă ei înşişi să-l predea şi î:1 
felul acesta să treacă la ascultare. 

Pe de altă parte s~ mai aude iarăşi că ţăranii se string în cete! 
şi în Ţara Rom'mească şi există teama ca nu cumva aceia să vină în 
ajutorul acestora. 

Din trupele de secui au trecut iarăşi prin Tîrgu Mureş, în ziua 
de 1 a lunii C'Urente, peste 900 de soldaţi, care fără îndoială se vor 
alătura celorlalte trupe sau vor potoli răscoala care a început în această 
regiune. 

Din ordinul excelenţei sale episcopul, aici se vor ţine în bise
rica catolică rugăciuni timp de nouă zile, pentru restabilirea liniştii. 

Comitatul Zărand a fost ocupat de răsculaţi în întregime, aşa incit 
nici o persoană oficială sau vreun civil nu poate merge acolo. 

Se spune că d. vicecomite Hollaky s-ar afla cu soţia şi copiii în 
comitatul Arad la Sintana. 

Răsculaţii consumă tot ce au găsit aici şi-şi împart între ei bunu
ri.le nobililor. Şi, tocmai din motivul că nici un nobil nu se află acolo, 
nu se poate încă şti amănunţit cîţi şi care au fost omorîţi, cine s-a re
fugiat în altă parte. Şi într-o parte a comitatului Alba - anume pe 
domeniul baronului Kemeny - se fac astfel de împărţeli, mai ales ale 
viilor domneşti, pe care spun că le vor lucra şi pentru ei. 

Acum este zvonul că majestatea sa a dat o amnistie generală răs
culaţilor, fără nici o deosebire, în schimb, ei să predea armatei armele 
şi să stea liniştiţi pe la casele lor. 

Şi în comitatul Arad în multe localităţi românii au prădat şi au 
incendiat. Intre alte curţi nobiliare, casa vicecomitelui Forrai din Să
vîrşin şi a d-lui de Edlspacher au fost complet jefuite şi incendiate [ ... ]. 

Dl. locotenent-colonel von Schultz, care după cum se ştie a încheiat 
armistiţiul, a atacat în zilele acestea cu vreo 200 de soldaţi, parte ca
valerişti, parte ped,tri, o ceată de răsculaţi15• Focul din ambele părţi 
a durat trei ceasuri. n cele din urmă d. locotenent-colonel a trebuit să se 
retragă cu unitatea sa. In această împrejurare nu a murit mai mult decit 
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unul dintre militari, dar 13 au fost răniţi. Din partea adversă, au rămas 
pe cîmpul de luptă 17. Se presupune, nu fără temei, că intre răsculaţi, 
pe lingă numeroşii soldaţi eliberaţi din armată de tare se ştie, trebuie 
să mai fie şi cîţiva tovarăşi bine exersaţi în arta militară, mai ales că 
s-au baricadat în pădure cu trunchiuri de copaci cu atîta măiestrie, încît 
aproape că nu este posibil să fie atacaţi. 

ln comitatul Zărand următoarele persoane au fost omorîte de răs
culaţi: dl. Ribitzey Istvan, soţia lui, oopiii, sora sdţiei Gyulay Suzana, apoi 

In Ribiţa dl von Ribiczey Gabor şi soţia lui Nemes Ferencz, soţia lui 
Nemes Gabor şi fiica ei; dl Madocsay J6zsef fost notar, soţia şi copiii 
lui, dl. Nyagui Marton, soţia sa însărcinată şi mulţi alţii. 

În Brad dl Brady Mikl6s J6zsef; preotul calvin Paktsy în biserică. 
Acolo au lăsat răsculaţii 17 văduve. 

In Melem Csiszar Laszlo, copiii lui şi fratele său Istviin. 
ln Crişcior d-na Sebeni, fostă soţie de vicecomite, şi copiii ei, dl. 

jude scăunal Paka, dl Krisztyori Istvan, două surori, soţia şi copiii lui. 
Această familie a fost acolo foarte numeroasă şi n-au mai rămas decît 
Istvan şi Bella. 

In Baia de Criş dl jude scăunal Gal Mihaly, soţia căruia a fost 
căsătorită apoi cu un român; dl jude scăunal Nalatzy Andras, preotul 
calvin din Cri!rcior şi mulţi alţii. 

Sibiu, 10 decembrie 1784 

Nr. 7. Comitatul Arad, după cum se scrie de acolo în 27 noiem
brie, a fost lovit în 10 localităţi de aceeaşi soartă ca şi comitatul Ză
rand, dar cu deosebirea că aici se spune că nu s-au comis omoruri în 
biserică şi în capele ca în comitatul Zărand [ ... ]. 

Sus-amintitul comitat Arad a prins cam la o sută de astfel de 
răsculaţi, dintre care doi au fost arşi de vii în 29 ale lunii noiembrie, 
unul a fost rupt în patru părţi, iar dintre ceilalţi unii au fost traşi în 
ţeapă, alţii frînţi cu roata, iar alţii decapitaţi. 

Cele de mai sus s-au aflat din scrisori particulare, dar se confirmă 
şi mai multt prin rescriptul alăturat al sus-amintitului comitat Arad 
adresat Guberniului de aici în aceeaşi zi de 27 noiembrie. 

Un protopop ortodox raportează în 11 noiembrie episcopului său 
e.'i clin ncm i--au strîns laolaltă oamenii din vreo 20 de localităţi şi s-au 
dus la răsculaţi, la Hălmagiu, care este în comitatul Zărand. 

Localităţile Rîmeţi şi Ponor, care au făcut isprava istorisită cu 
unitatea de aprovizionare cu furaje a regimentului Toscana, ar fi în
ştiinţat prin delegaţii lor comisia trimisă de Guberniu împotriva răscu
laţilor că vor să se despartă de Horea şi cer milă şi iertare. 

Zilele acestea a fost interceptată şi trimisă Guberniului o nouă 
patentă românească a răsculaţilor cu următorul cuprins: Ca ajutorul 
lui Dumnezeu vă poftesc numai bine! locuitorii de la Mureş păzesc zi 
şi noapte şi ungurii stau pe cealaltă parte a Mureşului, ai noştri au şi 
început să scadă la număr: de aceea vă înştiinţez acuma pe toţi care 
locuiţi în cercul acesta că ei sînt gata şi pe ziua de 5 decembrie1r, se 
adună în satul Geoagiu, de unde se vor duce acolo unde va fi nevoie, 
anume: Homorod, Mermezeu-Văleni, Băcăinţi, Ardeu, Cibu, Nă<lăşdia, 
Gled, Almaşu Mare, Al.maşu Mic, Tecărău, Stajna, Porcura. Voia, Balşa, 
Mada, Tregetyo, Bozeş. 
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Vă mai înştiinţăm şi despre aceea că dacă un sat se împotriveşte 
să vină, ori un cap de familie nu s-ar înfăţişa la această scrisoare, casei 
aceluia i se va da foc la reîntoarcere. 

Scrisoarea aceasta să fie purtată zi şi noapte, ca nu cumva să o 
credeţi de glumă; 'dacă nu veţi veni, yor veni alţii la voi. 

Un anume locotenent17 din regimentul secuiesc de husari ne scrie 
în 29 noiembrie următoarele: în ziua de 27 au ajuns după miezul nopţii 
la Brad, pe un drum foarte rău. Pe toţi bărbaţii întîlniţi acolo i-au ex
pediat pe cealaltă lume, dar au fost foarte puţini, deoarece ei, adkă 
răsculaţii, ca la 4 OOO, au plecat la Crişcior, sub conducerea căpitanului 
lor Giurgiu Todor18, cu cîteva ceasuri înainte de sosirea noastră. Dar 
după ce au aflat că noi sîntem în Brad, au apărut din nou, în zori, în 
număr atît de mare dt nu se poate spune. Noi nu ne gîndeam la alt
ceva decît să luăm drumul spre Hălmagiu. In decursul marşului i-am 
întîlnit din nou în număr nespus dt:> mare şi i-am alungat id şi colo, 
i-am tăiat şi uds. Dar toate au fost în zadar, căci ei s-au adunat iarăşi 
în număr mare şi s-au dus la conducătorul lor Horea. 

Aici se va arăta ce vom face. ~stul atîta că aici este groaznic şi 
pentru soldaţi. Nici zi, nici noapte nu avem pace. Voi scrie mai m;1lte 
clacă mai trăiesc; de astăclată nu pot scrie mai mult10. 

Dl procurator Goro scrie la 1 decemhri~ dlui Barcsay Lc1jos ur
mătoarele: 

Cu toate că dl Stojanich şi căpitanul de cavalerie Czigany20 au 
pornit pe la amiază spre comitatul Zărancl, totuşi abia pe la miezul 
nopţii au ajuns aproape de Brad; îndată au împrejmuit totul ca să nu 
poată scăpa nimeni. Apoi au pus pază, şi-au trimis oamenii la Brad şi 
au pus să se cerceteze totul din casă în casă. Pe nobilii prinşi i-au eli
berat şi i-au luat cu ei Ia Hălmagiu. Apoi au plecat din nou din Brad 
şi s-au dus spre Baia de Criş, Lunca şi Ociu. 

Un căpitan al lui Horea a venit în întimpinarea trupelor noastre 
cu o mare mulţime de răsculaţi şi a fost întrebat de maiorul Stojanich: 

- Unde vă duceţi şi ce vreţi? La care căpitanul a răspuns: 
- Vom face ceea ce ne-a poruncit împăratul nostru! 
Dl maior a întrebat din nou: 
- Cine-i împăratul vostru? Şi primi răsp~msul: 
- Horea. 
Şi cînd, după acestea, maiorul a poruncit să se tragă asupra lor, 

ei s-au împrăştiat. Unii au luat-o la fugă, dar alţii au căzut, şi cei care 
s-au împotrivit oamenilor noştri pînă la Hălmagiu au rămas morţi pe 
loc. Dintre soldaţii noştri însă n-a căzut nici unul21 . 

Dl maior aşteaptă acum trupe de ajutor; pînă atunci st.ă pe loc. 
Dintre români s-au adunat laolaltă cam 9 OOO şi stau înarmaţi şi 

cu merinde pe cinci zile, lingă munţii Zărand. Românii nu ştiu ce să 
facă mai departe; cam 500 s-au dus în jos spre Ilia. Ne este frică. 

Pe Horea îl păzesc şase români. Ei îi dau să mănînce şi să bea, 
îl dezbracă, îl culcă şi îl ţin în arest. Un oarecare Ţeben22, i-a spus că 
dacă întreprinderea lui este falsă şi înşelătoare, îl vor da ei înşişi pe 
mina ungurilor. 

Horea îi asigură însă pe români să nu se teamă de nimic, deoarece 
soldaţii noştri sint numai oameni travestiţi; nobilii ar fi îmbrăcat hai
nele militare, dar împăratul este încă cu ei, cu răsculaţii. Goro m.pr. 
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In ziua de intîi a lunii curente se zicea că numitul Horea a decla
rat în faţa tovarăşilor săi, că, dacă a fost înşelat şi de data aceasta de 
către majestatea sa şi nu va primi arme de la preainălţimea sa, atunci 
va face pace cu maghiarii şi va păstra buna înţelegere cu ei. Intre timp 
el tot mai aşteaptă pe majestatea sa la Alba Iulia. 

Se spune că numitul Horea a pus ţiganii să bată bani pentru to
varăşii săi, din aurul şi argintul jefuit 'din minele din Abrud. 

De asemenea, tînărul conte Gyulay a mai povestit astăzi că răscu
laţii au răpit cu forţa de la mama sa, contesa, două fete de casă, de ori
gine J;1.obilă, şi în vîrstă cam de 14 ani, şi le-au căsătorit, tot cu sila, 
cu doi feciori români. Maiorul Stojanich, întîlnindu-le la Brad, le-a 
luat de la români, dar numai post consuma.turn matrimonium, şi le-a 
trimis la Deva atît pe ele, cit şi doi armăsari luaţi din grajdul dlui ge
neral [ ... ]. 

Este adevărat că a sosit şi s-a publicat o amnistie generală pentru 
răsculaţi. Şi se mai spune că comandantul general ar fi raportat că în
treaga răscoală ar fi acum potolită şi de aceea este inutil să se mai 
aducă în ţară alte regimente; că pentru siguranţă în viitor este sufi
cientă armata de aici; iar grănicerii secui şi 'români ar putea să se în
toarcă în garnizoanele lor. Dar cum se potriveşte aceasta cu faptul că 
munţii Zlatnei mişună încă de români, care şi în comitatul Zărand fac 
ce le place, după voia lor, comit alte şi alte jafuri şi încă şi acum se 
teme orice om să 'meargă acolo. Pentru această chestiune Guberniul 
ar fi trimis la Curte un raport în alt sens. Nobilii au declarat şi ei că 
pînă cînd nu vor avea deplină siguranţă nu vor ceda nici un pas din 
poziţiile lor. 

14 decembrie 1784 

Nr. 8. In ziua de 8 ale lunii, dl locotenent-colonel Kray, cu 400 de 
secui, cu care era şi episcopul ortodox23, s-a ciocnit cu aproape 2 OOO de 
răsculaţi între Mihăleni24 şi Blăjeni, în comitatul Zărand. El i-a somat 
pe răsculaţi să se liniştească, dar a fost întimpinat de ei cu 'duşmănie 
şi, pe lingă faptul că au declarat că nu vor primi amnistia propusă 
decît dacă Guberniul va încuviinţa punct cu punct cererea lor înain
tată la armistiţiul cu Schultz, au strigat episcopului lor că e un înşe
lător şi episcop al maghiarilor, dar nu al românilor, şi au tras asupra 
:soltldţilor. Dl locotcnent-ocoloncl s-a postat atunci în pogiţio de :1~rare, 
a răpus„ 90 şi mai bine de răsculaţi, a rănit 150, dintre care 85 mortal, 
şi pe 30 i-a luat prizonieri. Dintre soldaţi însă au fost răniţi 17. 

Punctele mai sus-amintite, prezentate de români, au fost ce-i 
drept raportate încă în 16 noiembrie, dar acum au fost primite în scris şi 
au următorul cuprins: 

Puncte 

prezentate de răsculaţi Tablei din Hunedoara spre rezolvare25 : 

1. Comitatul împreună cu toţi nobilii săi să depună jurărnînt pe cruce. 
N. B. Această cruce a fost purtată o vreme în timpul răscoalei 

înaintea poporului şi toţi cîţi s-au întovărăşit cu răsculaţii au trebuit 
să jure pe ea. 
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2. Să nu mai fie nici o not)i!ime, ci acela care poate primi o slujbă 
împărătească să trăiască din ea. 

3. Nobilii să părăsească imediat, pentru totdeauna, proprietă
ţile lor. 

4. Nobilii să plătească contribuţia la fel ca poporul de rind. 
5. Pămînturile nobiliare să fie împărţite ţăranilor conform unui 

preaînalt ordin împărătesc ce se va da. 
6. Dacă Tabla primeşte condiţiile de faţă, atunci să înfigă steaguri 

albe pe prăjinile cele mai înalte ce se vor putea găsi, atit în cetate, cit 
şi la marginile oraşului Deva. La urmă răsculaţii au hotărit ziua de 14 
noiembrie pentru primirea răspunsului, care să fie adus la preotul Dă
nilă din Crişcior; în caz contrar ei împreună cu căpitanul lor vor pustii 
Deva aşa cum au jurat. 

ln penultimul raport s-a anunţat că localităţile Rîmeţi şi Ponor s-au 
predat de bunăvoie, dar acum se aude că ar fi comis noi excese şi că au 
fost bătuţi de trupele secuilor în aşa fel incit dacă nu ar fi fost oprite n-ar 
fi lăsat în viaţă nici măcar un pui. 

In atacul întîmplat nu demult la Zlatna răsculaţii au prins trei 
husari din regimentul Toscana, dintre care pe unul l-au tras de viu în 
ţeapă, pe celălalt l-au frînt cu roata şi pe al treilea l-au spînzurat, iar 
echipamentul lor l-au trimis comandantului la Alba Iulia. 

ln zilele acestea a avut loc o luptă şi în părţile Clujului, în localita
tea Floreşti, sub conducerea dlui conte Ioan Csâky, comite suprem, cu 
românii care se adunaseră aici, cu care ocazie un glonte a trecut prin 
chipiul dlui conte Wolfgang Bethlen, iar dl conte a fost şi el rănit pu
ţin la cap. 

ln 13 decembrie a sosit aici pe neaşteptate noul comandant contele 
de Fabris. In drumul său el a văzut cu proprii săi ochi multe localităţi 
şi curţi incendiate. 

Se mai vorbeşte aici că guvernatorul de aici, dl baron von Bru
ken thal, funcţionează la Viena ca ministru şi în locul lui la Guberniul 
de aici va fi numit dl general de Wallis. 

Şi se mai spune că noul urbariu ce se va introduce aici a fost tri
mis încoace. 

La ri,-. 8. Preaînalt Guberniu regesc! 
Acea forţă, pe care a dezlănţuit-o răscoala ţărănească a naţiunii 

române în comitatul Hunedoara unit cu Zărandul, precum şi în acela al 
Albei Inferioare din Marele Principat al Transilvaniei, şi pe care o cu
noaştem nu numai din desele relatări, ci şi din rescriptul preaînalt, nr. 
10 500, al preaînaltului Gubemiu regesc, ne-a pricinuit şi nouă tulbu
rare şi spaimă în suflete, cu atit mai mult cu cit am învăţat din primej
diile noastre să cîntărim mărimea pricinilor şi a pagubelor şi să împăr
tăşim durerea micşorării posibilităţilor de salvare ale nobilimii. 

In realitate, preaînalt Guberniu regesc, nu se găseşte nici un fel 
de abuz şi nici o categorie de pagube pe care poporul român răsculat din 
acest comitat să nu le fi săvîrşit; intre noi [comitatul Arad] şi Transil
vania există numai acea deosebire, că acest flagel inelegiuit n-a putut să 
ajungă la o atit de mare dezvoltare, datorită rezistenţei neîntirziate a ar
matei, care a intervenit la timp şi a zădărnicit totul. Dar în ce priveşte 
felul răscoalei săvirşite, nimic nu a fost trecut cu vederea din ceea ce se 
putea aştepta [ ... ]. Căci în întreg districtul Vărădia de Mureş, care apar
ţine, în virtutea dreptului privat, stăpinilor de pămînt, în parte au fost 
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jefuite, în parte transformate în cenuşa toate castelele, curţile nobiliare, 
hambarele, morile, cîrciumile, întreaga producţie de cereale, cu un cu
vînt nu numai ceea ce aparţinea stăpînului de pămînt, ci şi contribuabi
lilor săraci, maghiari şi germani [ ... ]. 

însă această complicitate amintită s-ar fi răspîndit pînă în cele 
mai îndepărtate colţuri ale întregului nostru comitat, dacă nu ar fi fost 
folosite mijloace chibzuite şi potrivite, datorită ajutorului armat al mi
litaiilor primipili, şi, astfel, în cele din urmă, a început să descrească 
destul de mult agitaţia şi violenţa răului, care pînă atunci nu a dat înapoi 
cîtuşi de puţin. Intr-adevăr au fost date dispoziţii pentru a fi suprave·
gheate trecătorile dinspre partea comitatului nostru şi au fost deja în
zestrate cu soldaţi locurile de frontieră, după cum se speră că va sosi 
miliţie în număr mare; chiar şi noi îi ţinem în permanenţă de pază la 
locurile de frontieră pe urmăritorii noştri, pe care-i avem în număr de 
trei sute. 

Totuşi, deoarece noi de aici nu cunoaştem numărul şi forţa plebei 
răsculate, nu putem cîtuşi de puţin să oferim siguranţă deplină faţă de 
o încercare de năvală. Vom face, totuşi, astfel, incit să sprijinim fără 
întîrziere şi să ne îngrijim să fie îndeplinit orice vom socoti că poate 
să fie salvator şi de folos pentru reprimarea forţei răsculaţilor. Intre 
timp am primit cu spaimă înştiinţarea trimisă de preaînaltul Guberniu 
regesc şi cerem ca de acum înainte, dacă va ajunge ceva la cunoştinţa 
înaltului Guberniu regesc privitor la desfăşurarea ulterioară a acelui fla
gel, să ne fie făcut cunoscut cu bunăvoinţă, pentru ca astfel prin sfaturi 
reciproce şi prin puteri unite să putem înlătura primejdia comună. 

In legătură cu lucrurile preţioase furate în această răzvrătire de 
către locuitorii din Transilvania şi pentru ca întîmplător acestea să nu 
fie duse spre vînzare în acest comitat, s-a hotărît, din partea înaltului 
Guberniu regesc, confiscarea acestora şi închiderea celor ce le-au vîndut, 
fapt pentru care am dat deja dispoziţii potrivite, prin obştea noastră, 
ceea ce socotim că nu va întîrzia să aducă rezultatul dorit. Indeosebi 
ne rugăm să se dispună cu bunăvoinţă respectarea aceleiaşi proceduri şi 
în aceeaşi măsură în ce priveşte pe locuitorii din gremiile noastre care 
vor intra cu prăzi asemănătoare în Marele Principat al Transilvaniei. 

Unii servitori ai aceluiaşi preaînalt Guberniu regesc. 
Obştea comitatului Arad. 
Din congregaţia noastră ţinută la Arad la 27 noiembrie 178--i. 

17 decembrie 1784 

Nr. 9. Excelenţa sa dl conte de Jankovich a fost trimis cu depline 
puteri pentru potolirea tulburărilor de aici, în aşa fel ca să cerceteze 
cauzele răscoalei şi, în cazul cind s-ar găsi că fie membri ai magistratului. 
fie slujbaşi ai cămării şi ai întreprinderilor miniere au depăşit cu cit 
de puţin legalitatea, sau au dat motiv pentru răscoală, în înţelegerea cu 
Gubemiul şi cu Tezaurariatul să-i poată sooate din slujbă şi să numei.1scă 
altii în loc. 

· !rt zilele acestea a sosit de la majestatea sa preamilostiva rezoluţi2 
privind amnistia dată, cu lămuriri ca împotriva instigatorilor şi a că
peteniilor să se procedeze cu asprime şi armata să atace pe răsculaţi cu 
toată forţa. 

S-a aflat de la excelenţ.a sa contele Paul Bethlen şi dl conte Gri
gore Bethlen că deoarece Horea - care împreună cu oamenii săi duce 
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lipsă de alimente în munţi - a vrut în ziua de 8 a lunii curente să por
nească clin munţi să atace trupele contelui Csaky, dar a fost respins de 
acesta în localitatea Floreşti, el, Horea, a propus numitului domn conte 
Csaky să încheie pace, declarînd, că împreună cu cei 15 OOO de oameni 
ai săi ya fi de acord cu orice fel de plan luat de dl conte şi cu orice 
eventualitate. 

In zilele acestea o mulţime de răsculaţi s-au strîns laolaltă într-o 
pădurke dincoace de Mureş în părţile Orăştiei, fără îndoială ca să prade 
şi să pună foc noaptea numitului oraş; ei au fost însă denunţaţi la timp 
de un ţăran din oraş şi au fost alungaţi şi împrăştiaţi de orăşeni. 

Deoarece românii au atacat şi minele şi monetăria din Baia de Arieş 
şi au vrut să-i omoare pe slujbaşii şi pe ceilalţi locuitori de acolo, aceştia, 
după multe rugăminţi şi multe maltratări îndurate, au încheiat cu ei o 
înţelegere26, pe care slujbaşii şi locuitorii au trebuit chiar s-o iscălească 
cu mina proprie. Aceasta ar consta în primul rînd în aceea ca ei să-i 
apere pe răsculaţi de răzbunarea maghiarilor [nobililor] în cazul că vor 
fi atacaţi de aceştia, iar în lo2ul taxei domeniale de pînă acuma să pres
teze numai serviciu obişnuit. 

Numitul domn conte Paul Bethlen a mai anunţat că în această răs
coală a românilor au fost omorîti cam 300 de nobili. 

In scrisorile şi poruncile · trimise tovarăşilor săi, Horea s-a iscălit 
comite suprem al comitatului Hunedoara. Dar acuma el se iscăleşte 
ca Dux Crisialis, deoarece a luat în proprietatea sa comitatul Zărand 
prin care curge Crişul şi îl stăpîneşte ca un adevărat proprietar de pă
mînt, încît a şi împărţit tovarăşilor săi mai multe localităţi şi chiar 
donatii. 

0

Insuşi dl comandant, conte de Fabris, în călătoria întreprinsă pen
tru vizitarea unor localităţi avariate, a declarat că pagubele sînt inesti
mabile şi că răscoala ar fi trebuit potolită la timp. El vrea să le mai pună 
cîteva zile furia la încercare, împiedicînd aprovizionarea cu alimente şi, 
în cazul 1că nu vor vrea să se predea, să-i atace şi în 15 zile să restabi
lească liniştea generală dorită. Se spune că vrea să plece mîine el însuşi 
spre munţii Zlatnei, unde se află ceata cea mai mare de răsculaţi. 

Conform ordinului preaînalt, s-a oprit acum şi „excorporarea" loca
lităţilor de graniţă. 

Toţi curierii şi soldaţii din patrule, pierduţi din trupele regulate, 
în timpul răscoalei, au fost găsiţi omorîţi. 

La atacul amintit ultima dată, nu departe de Cluj, în localitatea 
.Floreşti, a fost incendiat chiar şi satul, dar focul a fost stins de loco
tenentul Torma din regimentul Orosz, cu ajutorul a 29 de soldaţi obiş
nuiţi; în ziua următoare au sosit însă la Cluj 500 de secui pentru asigu
rarea securităţii oraşului. 

21 decembrie 1784 

Nr. 10. In comitatul Zărand tulburările s-au potolit în oarecare mă
sură, numai în munţi mai sint cîteva cete, dar şi acestea se predau rind 
pe rînd dlui maior Stoianich care se află acolo cu o unitate militară. 

In zilele de curînd trecute ar fi acceptat amnistia generală şi o ceată 
a desamintiţilor trăsculaţi din comitatul Alba, şi a predat armatei 25 de 
puşti cu vreo 50 de lănci şi suliţe, dar - cum se aude - ei primesc 
amnistia generală numai de formă. 
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în aceste împrejurări, şi deoarece comisarul care cercetează această 
chestiune, excelenţa sa dl conte Jankovich, a sosit la Deva27, s-a reîntors 
aici în ziua de 19 ale lunii curente şi comisia trimisă de Guberniu chiar 
la începutul răscoalei. De la ea s-a şi aflat că răsculaţii au fost potoliţi 
în mare măsură, în afară de aceia care se află cu Horea în munţii 
Zlatnei. 

Horea, căruia i s-a oferit amnistia generală în repetate rînduri, clar 
n-a primit-o nicidecum, se află în munţii amintiţi ai Zlatnei cu mai bine 
de 900 de oameni. .A!colo nu se poate pătrunde cu nici un fel de forţe, 
oricît de mari. De aceea, deşi unii afirmă că el şi oamenii săi sînt pro
văzuţi cu alimente pentru zece săptămîni, totuşi, s-au luat măsuri ca 
munţii de acolo să fie împresuraţi de 750 de soldaţi, atît se-cui, cit şi gră
niceri româ:ii, din trupele imperiale, şi sînt închişi acolo, în afară de 
o mică localitate unde nu i se poate transporta nimic şi dacă răsculaţii 
ar vrea să atace pe acolo ar putea fi răpuşi pînă la unul. 

In ziua de 21, adică astăzi, au sosit din nou doi curieri din Viena, 
care au adus hotărîrea preaînaltă că majestatea sa a poruncit să se pro
cedeze împotriva răsculaţilor cu toată asprimea şi forţa. 

Se mai spune că dl general Koppenzoller, care a primit ordin să 
vină în ţară cu patru divizii de cavalerie şi opt divizii de infanterie, 
va comanda toate trupele împărăteşti, iar armata va fi încartiruită în
treaga iarnă în satele româneşti. Se zice că noul comandant a luat cele 
mai bune măsuri pentru oprimarea răsculaţilor; şi astfel se speră ca în 
scurt timp să fie restabilită liniştea de mult dorită. 

Altfel nu s-a mai întîmplat nimic deosebit din ziua de 17 a lunii. 

24 decembrie 1784 

Nr. 11. In comitatul Tîrnava ciţiva români s-au răsculat din nou. 
dar au fost imediat înfrînţi de nobilii care mai erau încă sub arme, mai 
ales că i-au şi sfătuit cîţiva români bătrîni că vremea [de răscoală] a 
trecut, deoarece acum sînt o mulţime de trupe regulate care îi înconjură 
de pretutindeni. 

După cum anunţă dl Bethlen Lajos, comandantul nobililor din co
mitatul Alba, el îi lasă pe nobili să se reîntoarcă rînd ,Pe rind pe moşiile 
lor, totuşi, pentru siguranţă, vor trebui să menţină cîteva posturi de pază. 

In ziua de 22 a lunii curente au sooit din nou rapoarte că şi ro
manu str!nş1 fn munţU ZlcttueI :se pn:otfou, -1i că armata do cicoJo -i:i din 
alte părţi se ocupă acum numai cu preluarea armelor depuse de bunăvoie. 
Intre timp, deoarece găsesc foarte puţine arme la răsculaţi, se crede că 
pe cele mai multe le-au îngropat sau le-au ascuns în alt fel. 

Dl locotenent-colonel Schultz a cutreierat cu trupa sa munţii Ză
rand, unde s-ar găsi 600 de case, dar nu aşezate in rînd, ci împrăştiate, şi 
întrebînd de Horea şi de locul unde se află, locuitorii nu i-au dat alte 
desluşiri decit că Horea s-a dus la Viena la majestatea sa împăratul. Dar 
alţii l-au anunţat că s-a dus pe Crişul Negru spre Beiuş şi Vaşcău în 
comitatul Bihor. 

De la un paznic de mine, care a sosit aici în zilele acestea de la 
Alba Iulia, s-a adus ştirea că o companie din regimentul de infanterie 
Gyulai şi un escadron de husari din regimentul Toocana s-au ciocnit la 
Teiuş, localitate pe drumul poştei de Aiud, cu o ceată de cîteva sute de 
români, din care au fost răpuşi vreo 200, deoarece n-au vrut să se pre
dea nici la vorbe bune, nici la ameninţări, iar ceilalţi au luat-o la fugă 
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şi s-au împrăştiat. Despre întîmplarea aceasta încă n-a sosit alt raport şi 
de aceea se şi pune la îndoială. 

Astăzi am aflat dintr-o scrisoare a comitelui suprem al comitatului 
Hunedoara, dl baron Bornemissza, că acum totul este oarecum liniştit 
in jurul Devei şi în întreg comitatul Zărand, dar Horea cu cîţiva dintre 
căpitanii săi s-a dus spre comitatul Bihor, spre localitatea Beiuş, unde 
se află soţia sa. S-a pornit pe urma lui cu o unitate militară şi cu greu 
va putea scăpa de dragonii din regimentul Berlichingen, ce se află la 
Beiuş. 

28 decembrie 1784 

Nr. 12. In 21 ale lunii prezente - conform unei scrisori de la in
treprinderile miniere - un locotenent Kray din regimentul Orosz, a 
adus iarăşi din munţi la Abrud 34 de lotri, cu care s-au adus şi multe 
puşti şi lănci. 

Din cauza zăpezii mari căzute aici, trupele care l-au urmărit pe 
Horea au intrat în sate; dar toate trecătorile sint păzite în aşa fel că Ho
rea nu poate să scape din ţară pe nicăieri. După o ştire sigură, Horea se 
afl:1 cu 40 dintre căpitanii săi, dar fără alţi însoţitori, într-un sat din 
comitatul Zărand aşezat pe unul dintre cei mai înalţi munţi şi unde nu 
poate ajunge acum armata în nici un chip. 

După ştiri sosite de la regimentul de husari Toscana, zilele acestea 
ar fi fost din nou omorît de români un stegar din acel regiment. 

Ieri s-a raportat din nou că românii stau, ce-i drept, pretutindeni, 
liniştiţi, dar sînt încă tot atît de îndărătnici incit nu vor să dea ascultare 
nici comitalului şi nici stăpinilor lor de pămînt; ei nu pot fi aduşi la 
ascc1ltare pe nici o altă cale decît aducînd şi încartiruind în satele tul
burate şi nesupuse mai multă armată, aşteptată cu cea mai mare nerăb
dare atit de cei care nu au luat ,parte la răscoală, cit şi de aceia care au 
fost îndemnaţi la răscoală de rebeli prin ameninţări că vor fi ucişi, iar 
bun urile lor arse. 

S-au şi luat toate măsurile necesare din partea autorităţilor provin
ciale pentru întreţinerea trupelor care sosesc, iar pentru ca să nu :,e i.şte 
nici cel mai mic motiv de abateri, dl conte Kemeny, comisar suprem pro
vincial, .a plecat el însuşi zilele acestea în comitatele respective. 

3 ianuarie' I 785 

Nr. 152 '. in sfîrşit, după multe osteneli şi după toate pregătirile ce 
se pot închipui pe această vreme aspră şi zăpadă foarte mare, .dl loco
tenent-colonel Kray cu neînfricaţii săi secui a avut norocul, la sfîrşitul 
anului vechi, .s,l aducă prins în închisoarea fortăreţei din Alba Iulia şi 
apoi în cea clin Deva pe Horea, pricinuitorul răscoalei ţăranilor români 
de aici, împreună cu camaradul şi tovarăşul său principal Cloşca, răs
coală prin care multe familii nobiliare ungureşti cu vază s-au stins [ ... ], 
iar mulţi pierzindu-şi toate averile şi moşiile au fost siliţi să bată la uşile 
oamenilor, la fel cu aceia care cer milă. 

Felul în care au fost prinşi cei doi [ ... ] l-am aflat astăzi, dintr-o 
sursă sigură, după cum urmează20 • El, Horea, împreună cu numitul său 
tovarăş Cloşca, despărţindu-se pe ascuns de ceata românilor ce o mai 
avea cu sine, s-a dus în aşa-numiţii munţi ai Arieşului Mare - care sint 
într-o parte a comitalului Alba de Jos - urmăriţi fiind de dl locotenent-
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colonel Kray cu neostenitii sa1 secui, după cum relatează rapoartele 
sosite. Acesta însă a atras de partea sa cîţiva români, unii dintre cei liniş
tiţi de felul lor, alţii însă dintre aceia care s-au întors la credinţă, şi a 
pus să se făurească „miţe" de fier atît pentru aceştia, care trebuiau să 
continue cercetarea munţilor, cit şi pentru soldaţii săi, ca să ,poată urca 
mai bine munţii. Şi aşa au cutreierat munţii p0il11eniţi atîta vreme, pînă 
cînd şapte ,dintre românii amintiţi au dat de o urmă de paşi de om şi 
apoi de un .[om din] paza lui Horea~~- Pe acesta l-au silit apoi is
coditorii să le dezvăluie locul adevărat unde se află Horea. El i-a îndru
mat spre un arbore găunos, în faţa căruia arsese foc, şi patru dintre ei 
trecură atît de aproape de ac2st loc, incit Horea simţi că se apropie 
oameni. El ieşi din scorbură şi-i agrăi pe numiţii iscodito:·i: ce caută şi 
ce vor? Aceştia apropiindu-se şi mai mult de el răspunseră că au sosit 
multe trupe împărăteşti în sate şi ofiţerii i-au silit să vîneze şi s{1 aducă 
acasă vînat. Horea şezu după aceea pe pămînt şi-i îndemnă şi pe români 
să se apropie de foc şi să se aşeze lingă el; aşa au şi făcut şi doi dintre 
ei s-au aşezat de o parte şi de alta a lui Horea, iar ceilalţi doi 1-:.u luat 
tot aşa pe Cloşca la mijloc. Horea ii întreabă despre noutăţile de prin 
sate ,şi des-amintiţii patru iscoditori răspunseră că ei nu ştiu să-i spună 
nimic altceva decît despre mizerie şi despre soldaţii sosiţi. Horea spuse 
atunci că în curînd acei soldaţi vor fi alungaţi. 

Cei trei iscoditori rămaşi 1în urmă se apropiară atunci şi ei, şi Horea 
îi întrebă şi pe ei la fel, ~ine sînt şi de asemenea ce vor. 

Cei patru români de mai înainte îi răspunseră că sînt ortaci de-ai 
lor şi că umblă şi ei după vînat. 

Atunci fiecare pereche de iscoditori înhaţă pe omul său, doi pe 
Horea şi doi pe Cloşca. li ţinură st.rîns şi cei veniţi pe urmă ii legară cu 
frînghii. In vreme ce iscoditorii erau ocupaţi cu legatul şi ţi!1erea lor, 
Horea îşi vîrî mina în sin, scoase un pachet de scrisori şi le aruncă în 
foc, ele prefăcîndu-se îndată în scrum. 

Dl locotenent-colonel Kray a sosit îndată la faţa locului cu sol
daţii săi şi i-a escortat pe cei doi prinşi la Alba Iulia şi apoi în cetatea 
Devei31. 

Des-amintitul domn locotenent-colonel şi-a dat silinţa în timpul 
transportului să poată afla de la cei prinşi din ce cauză a,1 făcut fapte 
atît de înspăimîntătoare şi ce ar mai fi avut de gînd să mai ~ucă. Dar ele 
la ei nu s-a putut afla altceva decît că sînt nevinovaţi şi că el, Horea, 
tndali:l ce-~, va p:•imf !Jc1uff, c1re Lle gfud ,:,ă plece la Vicno. 

Horea n: 1 cere acum în închisoarea sa nimic altceva decît un cuţit; 
iar Cloşca s[1 fie judecat cit mai curînd. După cum se aude, acestor doi 
răufăcători principa;i le va face cercetarea şi poate le vn da şi sen
tinţa dl contP Jankovich. 

Dealtfel tulburările sînt şi pînă acuma numai aparent potolite; de
oarece în multe locuri ţ[1ranii români ţin în taină noi şi noi adunări şi 
nu vor absolut deloc ~ă aprovizioneze armata. Iar comitatului şi stăpî
nilor de pămînt nu le dau ascultare; nu contribuie din luna noiembrie 
cu nimic la casa de contribuţii şi nu se gînclesc cîtuşi de puţin la înde
plinirea obligaţiilor domneşti. 

Cu data de 6 .februarie 17 85 domnul secretar Siess ~crie că nu a 
putut afla nimic despre declaraţiile făcute de Horea şi Clo~ca la intero
gatoriul lor; clar aminteşte, între timp, de mai multe ori, pe un căpitan 
al lui Horea numit Crişan [ ... ], că ar fi fost adus prins; şi cleoc1rece mulţi 
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dintre românii răsculaţi ai lui Horea n-au vrut să creadă că el este 
prins, va fi purtat cu pază îndestulătoare de la Alba Iulia la Deva şi de 
acolo prin satele aşezate pe Mureş, unde se află cei mai mulţi români agi
taţi, ca să-l vadă pe Horea şi ,să se convingă de prinderea lui. 

Urmează acum sentinţa de moarte a celor trei căpetenii principale 
Horea, Cloşca şi Crişan, publicată în jurnale: 

Sentinţă de moarte şi binemeritată pedeapsă ce s-a executat asupra 
celor doi12 rebeli principali, Horea şi Cloşca, în 28 februarie 1785 la Alba 
Iulia în Marele Principat al Transilvaniei. 

Viena, de găsit în marele Jakoberhof, nr. 837. 
Veşnic urgisită faptă cînd un supus dispreţuieşte împlinirea exactă 

a legilor şi supravegherea judecătorească ce sînt date pentru binele său 
propriu, cînd lucrează fără sens cu nebunie - întotdeauna aducătoare 
de stricăciune - împotriva lor şi, astfel, răpit orbeşte de beţia indepen
denţei, se aruncă în excesele cele mai demne de pedeapsă prin care îşi 
pregăteşte nu numai sieşi şi tovarăşilor săi un groaznic sfîrşit al vieţii, 
ci face şi semenilor săi pagube sigur ireparabile. 

Povestea celor doi conducători principali ai răsculaţilor transilvă
neni oferă fiecărui supus un exemplu plin de avertismente, cum se face 
cineva vrednic ele _pedeapsa braţului suveran al justiţiei, dacă prin ne
socotirea negîndită a legilor vrea să urzească răscoală în ţară. 

Horea şi Cloşca au căutat - cum s-a şi putut vedea din jurnale 
spre nemulţumirea fiecărui patriot - să se revolte ca două căpetenii 
principale în răscoala din Marele Principat al Transilvaniei împotriva 
înţeleptelor hotărîri pentru binele supuşilor, să răscoale poporul incult 
care ţinea ele ei şi să izbucnească în cele mai ruşinoase păcate, să ridice 
semenii prin furturi şi omoruri şi prin asemenea fapte nesocotite să se 
dea - atît ele uşor - pe sine înşişi celei mai groaznice morţi. 

In sfirşit, prin grija atentă a celor chemaţi pentru aceasta, au fost 
prinşi şi C'Onclamnaţi la Alba Iulia la pedeapsa binemeritată, stabilită în 
urma unei cerC'etări severe şi a mărturisirilor făcute. 

Pedeapsa lor este confirmat[1 de o scrisoare clemn[1 ele crezare din 
Alba Iulia clin 28 februarie 1785. 

Justiţia ce dă pedeapsa a hotărît să vestească făr;1 n1~·1 o amînare 
sfîrşitul \·ieţii [ ... ] acestor doi conducători, ca un exemplu de spaimă 
pentru alţii asemenea lor, condamnîndu-i la 26 februarie la o moarte 
care s(1 umple de spaimă şi groază pe fiecare om. 

ln 28 al2 lunii amintite, cei doi rebeli principali vor fi duşi la locul 
de osînd[1 hot;"1rît, vor fi frînţi cu roata foarte încet, de jos în sus, apoi 
amîndoi despicaţi în patru. măruntaiele vor fi smulse din trnp şi îngro
pate sub furci, capetele vor fi înfipte în ţeapă şi părţile trupului vor fi 
purtate pr;n satele uncie au săvîrşit faptele cele mai ruşinoase ale răs
co,llei lor, ca exemplu ele mirare, şi în sfîrşit vor fi pironite pe toate păr
ţile spînzurCttorii11 . 

AC'el,1!'!i lucru s-a fftr·ut şi celui de-al treilea răsculat principal, Cri
şan, care a depăşit c·1 mult în păcate şi fapte ruşinoase pe ceilalţi doi, 
cu toate c<1 el s-a spînzurat în închisoare, în 15 februarie, cu o sfoară pe 
care o a':ea ,~scunsă în jurnl trupului. 

O, blestemat este gîndul celui care, în urma unei creşteri rele, a 
ur.ei v:eţi clesfrînate şi a nesocotirii legilor, vrea să pornească răscoală 
în ţară! 
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1 Horea nu fusese prins (după tumultul de la Cimpeni) în maj 1782. ci doar 
urmArit. 

2 L. Siess nu ştia că Horea fusese la Viena. 
3 Cifrele nu corespund, iar soldaţii nu au fost omoriţi, C'i bătuţi şi lăsRţl 

liberi. 
• In realitate: Ursu Uibaru. 
s Armistiţiul de la Tibru. 
6 Formulează liber doleanţe ale răsculaţilor, unele puncte din ultimatumul lui 

Horea (Deva, 11 noiembrie) şi doar una din cererile răsculaţilor de la Tibru (12 
noiembrie). Cererile reale ale răsculaţilor la Tibru au fost următoarele: să fie eli
beraţi din iobăgie, să fie militarizaţi, să fie eliberaţi ţăranii închişi la Gaida (cf. 
D. Prodan, Răscoala lui Horea, Editura ştiinţifică şi enciclopedică, Bucureşti, 1979, 
vol. I, p. 489-494). 

7 Ştire inexact.I. 
8 Dominic Fabris. 
8 La Lupşa. 
1o La Valea Vinţii, în 29 noiembrie 1784. 
11 N. Densuşianu dă cifra de opt, după „Wlener Zeitung" şi broşura Horja 

und Kloska. 
12 Pină in prezent informaţia nu este confirmată documentar. 
13 In realitate este vorba de încercarea de a-l prinde pe Crişan, la Curechi, 

în ziua de 1 noiembrie 1784. 
u Vicecolonelul Schulz. 
is Este vorba de lupta de Ungă Rimeţi şi Ponor. 
16 In original ,,noiembrie 11 zile"; textul reprodus de N. Densuşianu, ln 

Revoluţiunea ... , p. 367-368, n. 5, după originalul scris cu litere chirilice, din 
arhiva Jankovich, cu menţiunea că a fost publicat în traducere germană (cu gre
şeli) şi la Szi!agyi (p. 270). 

17 Locotenentul Simeny (Simen), de sub comanda maiorului Stojanich, ple
cat în 7 noiembrie din Deva să ocupe Zărandul. 

13 Crişan Giurgiu. 
19 Text reprodus in traducere românească de N. Densuşianu, Revoluţiunea ... , 

p. 380-381. 
20 Din regiunea Toscana. 
21 In realitate la Hălmagiu n-a fost luptă intre militari şi răsculaţi, ci o în

tilnire pentru împăcare, propusă lui Crişan de către maiorul Stojanich (în 29 no
iembrie), aflat in situaţie critică, pentru a se salva. Faptul ii relatează şi generalul 
Koppenzoller contelui Jankovich, şi U aminteşte şi Crişan la interogatoriul preli
minar (la Abrud). 

22 Poate fi vorba de căpitanul Czigan (?). 
23 Episcopul Nichitici. 
2' Mihăleni, în 17 decembrie 1784. 
, 5 Ultimatumul lui Horea, din 11 noiembrie. 
26 Convenţia de la Baia de Arieş din 29 noiembrie nu a fost aprobată nici 

de generalul Preiss, nici de Guberniu. 
27 In 25 decembrie. 
0• Este în realitate nr. 13 sau Up:;esc 11u111c1'1:>.le 13 ~I H? 
~9 Probabil ele la locotenent-colonelul Kray; relatarea coincide, in amănunte, 

cu raportul prin care Kray anunţă (la 1 ianuarie 1785) prindcre<1 lui Horea şi 
Cloşca. 

30 Nicula Cirste, rudă apropiată şi om de încredere devotat lui Horea, nre 
nu le-a dat nici o informaţie asupra locului unde s-a adăpostit Hort•a. 

31 Horea şi Cloşca, prinşi, au fost duşi la Abrud, apoi (în 2 ianuarie 1785) 
intemniţaţi la Alba Iulia, nu în cetatea Devei. 

32 Autorul textului nu mai explică din ce cauză în titlul brol'urii citate apar 
doar numele lui Horea !ii Clo~ca, nu şi al lui Crişan, care s-a spin1/Urat în în,:hi
soare şi nu a mai putut fi executat viu. 

33 Nu pe spinzurătoare; in sentinţă se precizează: ,.Capul ~i piirţile corpului 
să se pună pe roate pe lingă diferite drumuri, şi anume in comunele unde au 
comis cruzimile cele mal scelerate ... ". 
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X 

IGNAZ VON EGERMANN 

Autorul acestor „observaţii" este căpitanul de cavalerie Egermann, 
din regimentul de dragoni Toscana, trimis în decembrie 1784 cu trupele 
generalului Sturm să asigure paza şi liniştea în nord-vestul Transilva
niei. Autorul dovedeşte o bună cunoaştere a situaţiei social-economice, 
administrative şi juridice a iobagilor români din Transilvania şi prezintă 
cu înţielegere şi simpatie pe ţăranii care s-au răsculat din cauza exploa
tării lor de către stăpînii de pămînt, pe care îi numeşte „tirani". 

în manuscrisul redactat în decembrie 1784 - ianuarie 1785, Eger
mann prezintă cauzele generale, de fond, ale răscoalei, şi sugerează mă
suri pentru remedierea situaţiei şi prevenirea unor viitoare tulburări. 

Ms. orig .. Arhiva Ministerului de Război (Kriegsarchiv), Viena, fond. 
Siebenbilrgen. Revolution der Wallachen, Feldakten, 1784, Memoires 23/20 Aus 
der Verlassenschaft des F. M. Lt. Egermann. 

Ms., inedit, semnalat şi prezentat de Ileana Bozac, O relatare contem
porană străină privind cauzele răscoalei lui Horea, in „Lucrări ştiinţifice. 
Istorie-Ştiinţe sociale-Pedagogie", Oradea, 1971, p. 57-64. 

BEMERKUNGEN 

iiber dic, in Sicbenbiirgcn Anno 1784 (1) fiir geweste Rcbellion des Wal
laehischen Volkes, wohcr die Grund Ursachcn gesucht wcrdcn konncn, 
und wie in Zukunft dcrlcy Ausschwcifungcn bcsser gesteucrt wcrden 
konntc 

ltens Die bis nun zu, vor die Grund Herrn bestritene Frohn He
gulation, ader das Urbarium, Endlich ein zu fi.ihren, und den grau
sam bedrukten Wallachen aus der bisherigen Sclaverey zu setzen, wi."lrde 
ein heilsames Mittel seyn, ihn besser denken zu lernen. 

2tens Alle Wallachis,ch- in denen Bergen zerstreute Dorfer zusam
men in Ordnung bringen und die ein schichtige Hi.itten, und Raub Nes
ter vertilgen, ohne dass die Grund Herrschaften sich darwieder setzen 
konnen. 

3tens Ein besser gesittet- und in der wahrer Moral gezogener Cle
rus1 mi.isste von den Unirt- und Un Unirten Bischofen bey Verlust ihrer 
Bisthi.imer gefordert, Ihnen bey dieser Ahndung untersagt werden, nicht 
jeden Kerl der nur die Taxa erlegen kann, zum Geistlichen, und Seelsor
ger zu machen, Die Bischofe mi.issten mehr ihre Proto- und andere Po
pen visitiren, auf ihr Betragen besser wachen, Ihnen keine uneTlaubte 
Auflaagen aufbi.irden (2), und gesamten Clerus anhalten, dass selber 
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immer in dem einem Geistlichen anstăndigen Anzug, sich von dem Bauer 
unterscheide, im folglich sich vor Selben ein besseres Ansehen gebe. 

4to Denen Comitatern wăre mehrere Autoritaet gegen die Grund 
Herrschaften zu verschafen, die meisten allerhochsten Befehle, die der 
Comitat in Vollzug setzen soll, gerathen durch die wiedersetzung deren 
Grund Besitzer ins stecken, und der Bauer kann sich auch în den Be
drăngsten Umstănden keine Hilfe, noch Gerechtîgkeît gegen seinen 
Gross oder kleinen Tiranen bey dem Comitat hofen. 

5tens Die Comitats Beambten, besonders clie Stuhl Rîchters, und 
Comisarîen miissen in ihren Processen und Dîstricten wohnen, und mit 
mehr geofneten aber uneîgennutzen Augen auf die Dorfer acht haben; 
um aber dîeses auch thuen zu konnen, bedarfen selbe unumganglich 
eine bessere Besoldung (3). 

6tens Der Grundherr sowohl, als die Comitats Beambte sind Un
garo diese scheinen der wallachischen Nation nicht gut zu seyn 2 , und 
betrachten selbe nicht als Unterthanen des Herrn, dem sye ebenfalls 
gehoren, sondern, glauben, an Ihnen Sclaven zu haben, der lezte Vorgang 
des bemelt-Wallachischen Rauhen Popels hat die Verbitterung bey dem 
Ungarn3 noch so reger gemacht, und vermehret, dass sye nun wiinschten 
alles vertilgen zu konnen, und da kein îhrer Nation so ohngeacht es 
thunlich wăre, zur Dienste des Comitats genohmen wird, so hat der arme 
Wallach ilberhaubt genohmen auch bey dieser Stelle nicht viele Stiltze 
sich zu versprechen. 

7tens Die wallachische Dorfer haben meistens keinen Notarîus ader 
Dorfschreiber; von die Bauer wird so lange gefordert, so lange sye (4) was 
besitzen, niemand fi.ihrt eine Richtîgkeit, nîemand ist, cler seyne Steuer 
ader Abgaben aufschreibet und Niemand sagt ihm, was er schuldig ist, 
dahero wăre sehr gut, denen Dorfern, und wenn sye klein sind, auch 
zweye, einen Notarius zu geben, hierzu wilrden gut gediente Unter
officiers dîe îhre Sprache Reden, und schreiben konnen, die făhigsten 
seyn um ihre Rechnungen zu filhren, selbe nach und nach civilisiren, 
und ilbrigens auf ihr Thuen und lassen _acht .zu geben. 

8ten auch in denen fast unzugănglichsten Bergen vorfindigen Dor
fern, sind die Gemeinschafts Weege von einem .Dorf zum andern unum
gănglich nothwendig, anjetzo kann zu denen Bevolkerten BeTghiltten nie
mancl zu Fuss kommen, cler nicht die befindliche zu schmale Steege zu 
gel1e11 i,dwu n>11 Jugcnd scwohnt ist, wif' P<- noch jetzo aus dem Clausen
burger Comitat. in die so genannte Abrut und Havas so, sich findet, in 
derley unzugănglichen Schlupfwinkel kann alles lange unenf,deket vor
gehen. 

9tens Das die Kaiserliche Befehle besser befolgt werden, muss 
hiernuf von Oben mit Vigeur gesehen werden, meiste Grundherrn haben 
noch ihre vermeintliche Jobagen haufenweis ohne Convention und Ge
waltthătig in Diensten, ob wohlen der diesfălige allerhochste Verboth 
schon seit paarjahr bestehet, denen Bauern ist solcher Zwar Publiciret 
worden, melden sye sich aber um die Vollziehung so werden sye mit 
Schlăge, und Eisen abgewiesen. 

lOtens Es wăre heilsam auf Mittel zu denken class clas Saltz 
Puschen4, Schwărtzen und Contrebandiren auf denen Grăntzen zwischen 
Ungarn und Siebenbiirgen von selbsten aufhore, denn dieser Umstand, 
und die Gewinnsucht bewafnet den Wallachen, sie haben ihre Gewi>hre 
în denen Waldungen und hohlen Baumen aufbewahret, ziehen ganzc Ca-
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ravanen durch die Berge bewafnet nach Ungarn, hier ziehen ihnen die 
Contrebandirer mit ihren Anhang entgegen, gehen vollige Charmlitzeln 
vor, unei werden auf beyden Seithen Leuthe getodtet und Plesirt, ohne 
dass dem Ubel je abgeholfen werden kann; Durfte man denn nicht in 
Siebenbi.irgen das Saltz etwas theuerer verkaufen auf selbes bis liber 
die Grantze an die erste Kayserliche Saltz Depot nur die Kosten des 
Transports und nicht mehr aufschlagen und dann weiters nach Maass 
der Fuhrbekostigung Gradatim suchen das Erarium5 schadloss zu halten. 

llten Der Bauer muss besonders der Wallache der noch zur Zeit 
nicht weit denket entwafnet werclen, hi:ngegen mi.issen die Grundherrn 
sich nicht dargegen setzen. Endlichen 

12ten Das der lezte Baue-r Auflauf0 den Aufstand des Siebenbi.ir
gen Adelsî fast durch alle Comitater veranlasset hat, ist bekandt; dieser 
zusammen gelaufene Haufen ist nun auch wieder zerstreuet, und die 
allgemeine Ruhe hergestellet, class aber dieser Adel sich noch bis jetzo 
uniformiret, sich militairische ... (5) beyleget, armiret, mit Munition ver
sichert, und aus Vorgebender Forcht vor die Zukunft (6) unter der 
Hand reguliret, salte man flir keine Kleinigkeit auf alle unvorgesehene 
Fălle halten. 

[Adaos marginal, pe prima pagină sus, acelaşi scris:] 

Egermann m.p. 
Rittmeister 
von E. H. Joseph 

Anno 1784 Ist diese Bemerkung, nach meinem Einruken aus SiebenbUr
gen, und nach hergestelten Ruhe, durch den H.F.M.L. Gr. Tige, dem K. 
K. Hof Kriegs Rath unterlegt worden. 
[La ,sfîrşit, alt scris:] 

Aus cler Verlassenschaft des F. M. Lt. Egermann. 

(1) In original Anna 1784 intercalat in locul cuvintelor şterse: letzt fur. 
(2) In text gresit: auf birden. 
(3) De la: auch th11en konnen pînă la Besolclung, text intercalat marginal 

de aceeaşi mină. 
(4) So lange sye, text intercalat in locul cuvîntului als. 
(5) Cuvînt indescifrabil. 
(6) Forcht vor clie ZukunJt, cuvinte intercalate in locul: kilnftige Forcht. 

ştersP. 

OBSERVAŢII 

asupra răscoalei poporului român din Transilvania întîmplată în anul 
1784, unde pot fi căutate cauzele principale şi în cc fel vor putea fi 
stăvilite mai bine în viitor astfel de rătăciri 

1. Introducerea reglementării urbariale sau a urbariului - con
testată de către domnii de pămînt - care trebuia făcută pma acum şi 
scoaterea din sclavie a românilor asupriţi cu cruzime ar fi un mijloc sa
lutar de a-i face să gîndească mai înţelept. 

2. Toate sate:ie româneşti risipite în munţi să fie strînse ordonat 
laolaltă, iar colibele izolate şi cuiburile de hoţi să fie ,stîrpite, fără ca 
domnii de pămînt să se poată împotrivi. 

3. Episcopilor uniţi şi ortodocşi să li se pretindă - sub pedeapsa 
pierderii episcopatelor lor - un cler mai civilizat şi crescut în principiile 
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adevăratei morale1 şi să li se interzică sub această ameninţare să nu
mească preot sau catehet pe orice individ care poate doar să plătească 
taxa. Ei, episcopii, ar trebui să viziteze mai des pe protopopii lor şi pe 
alţi preoţi, să vegheze mai bine asupra comportării lor, să nu-i încarce 
cu obligaţii nepermise şi să oblige întreg clerul să se deosebească întot
deauna de ţărani printr-o îmbrăcăminte potrivită unui cleric, care să le 
dea o înfăţişare mai aleasă faţă de aceştia. 

4. Slujbaşilor comitatensi ar trebui să li se acorde mai multă auto
ritate faţă de domnii de pămînt; cele mai multe preaînalte porunci pe 
care comitatul ar trebui să le aducă la îndeplinire se împotmolesc din 
cauza împotrivirii proprietarilor de pămînt, iar ţăranul nici în împreju
rările cele mai strîmtorate nu poate spera de la comitat nici ajutor şi 
nici dreptate împotriva tiranilor săi, mici $au mari. 

5. Funcţionarii comitatelor, îndeosebi juzii scăunali, trebuie să lo
cuiască în cercurile şi districtele lor, şi să vegheze .asupra satelor cu mai 
multă atenţie, dar nu pentru folosul propriu. Insă pentru ca să se poată 
realiza aceasta, ei trebuie neapărat să fie mai bine plătiţi. 

6. Atît domnul de pămînt, cit şi slujbaşii comitatensi sînt maghiari 
şi aceştia nu sînt binevoitori faţă de naţiunea română2 , ei nu îi consideră 
pe ţăranii români supuşi ai stăpînului căruia îi aparţin, ci îi socotesc ca 
sclavi proprii. Ultima faptă a amintitului popor român incult a stirnit şi 
a sporit şi mai mult resentimentul ungurilor!, incit au ajuns să dorească 
să-i stirpească pe toţi; şi deoarece nici unul din naţiunea lor [dintre ro
mâni) nu este luat în slujba comitatului - aşa cum s-ar cuveni - bie
tul român nicidecum nu poate aştepta nici de la acest loc mult sprijin. 

7. Satele româneşti nu au de cele mai multe ori nici un notar sau 
scrib al satului. De. la ţăran se pretinde atîta, cit timp mai posedă ceva; 
nimeni nu ţine o socoteală, nu este nimeni care să-i noteze impozitele 
sau dările şi nimeni nu-i spune ce datorează. De aceea ar fi foarte 
bine ca satelor - iar dacă sînt mici şi la două sate - să li se dea cite 
un notar; pentru aceasta subofiţerii care şi-au terminat serviciul şi care 
vorbesc limba lor ar fi cei mai capabili să le ţină socotelile, să-i „civi
lizeze" cu încetul şi pe lingă aceasta .să-i supravegheze ce fac. 

8. Şi în satele ce se găsesc în munţii aproape inaccesibili sînt ab
solut necesare drumuri comune .de la un sat la altul; acuma nimeni 
nu poate ajunge pe jos la colibele de munte locuite, dacă nu este obiş
nuit încă din copilărie să umble pe potecile înguste existente, cum sînt 
şi acum din comitalul Cluj spre aşa-numitul Abrud şi l\llunţii Apu..-;f>ni: 
în a5tfel de locuri tăinuite, inaccesibile, se poate întîmpla orice fără să 
fie descoperit. 

9. Trebuie să se urmărească de sus cu energie ca poruncile împă
răteşti să fie mai bine urmate. Cei mai mulţi domni de pămînt mai au 
înc[1 în slujbă cu grămada p~ cei pe care-i consideră a fi iobagii lor, 
fără convenţie, cu sila, cu toate că preaînalta interdicţie în această pri
vinţă există de ciţiva ani; ea a şi fost adusă la cunoştinţa ţăranilor, dar 
dacă ei se înfăţişează cerind să fie dusă la îndeplinire, sînt respinşi cu 
bătăi şi punere în fiare. 

10. Ar fi folositor să se caute mijloace pentru ca să înceteze de 
la sine spargerea, vinzarea clandestină şi contrabanda de saret la gra
niţa dintre Ungaria şi Transilvania, deoarece împrejurarea aceasta şi se
tea de ciştig înarmează pe români. Ei îşi păstrează puştile în păduri şi în 
copaci scorburoşi, se duc caravane întregi, înarmaţi, prin munţi, spre 
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Ungaria; acolo-i întîmpină contrabandiştii cu ortacii lor, au loc adevă
rate încăierări şi de ambele părţi sînt ucişi şi răniţi oameni fără ca 
vreodată să se poată pune capăt acestui rău. Oare nu s-ar putea vinde 
sarea în Transilvania ceva mai scump, iar pînă peste graniţă la pri
mul depozit de sare să fie impusă numai cu costul transportului şi nu 
mai mult, urmînd apoi treptat proporţia costului de transport, încercînd 
să nu păgubească erariul?5 . 

11. Ţăranul, îndeosebi românul, care încă nu ţinteşte prea departe, 
trebuie dezarmat: pe de altă parte nici domnii de pămînt nn trebuie 
să opună rezistenţă la dezarmarea lor. Jn sfîrşit 

12. Se ştie că ultima răzvrătire6 a ţăranilor a provocat insurecţia 
nobilimii din Transilvania· în aproape toate comitatele. Această mul
ţime strînsă laolaltă s-a împrăştiat apoi, restabilindu-se liniştea gene
ral[1; dar faptul că această nobilime se îmbracă încă şi acum în uni
fonne, îşi pune însemnele militare se înarmează, se asigură cu mu
niţie şi sub pretextul fricii de viitor face insurecţia în ascuns, nu trebuie 
considerat ca un lucru neînsemnat pentru orice întîmplări nepre
văzute. 

Egermann m.p. 
căpitan din regimentul 
Erz Herzog Joseph 

[Adaos marginal, pe prima pagină sus, acelaşi scris:] 
Anul 1784. Aceste observaţii au fost predate Consiliului aulic de 

război, prin locotenent-colonelul de infanterie contele Tige, după reîn
toarcerea mea din Transilvania 1şi după restabilirea liniştii. 

[La sfi rşi t, alt scris:] 
Din lăsămîntul locotenent-colonelului de infanterie Egermann. 

1 Referiri la situaţia cînd unii preoţi ai satelor din Munţii Apuseni au par
ticipat la răscoală. 

i Autorul surprinde asuprirea naţională a poporului român din Transilvania 
şi, implicit, aspectul naţional al răscoalei lui Horea. 

3 De fapt nobililor maghiari. 
4 In realitate ţăranii români din Munţii Apuseni încercau să-!ii ciştige unele 

mijloace de subzistenţă prin vinzarea produselor lor in satele de la cimpie. 
5 Erariul, adică fiscul, zona Munţilor Apuseni fiind domeniu fiscal (cu reşe

dinţa la Zlatna), ţinea de Curtea din Viena. 
6 Răscoala lui Horea. 
7 In limbajul epocii, prin „insurecţia nobiliară" se înţelegea ridicarea la arme, 

din proprie iniţiativă, a nobilimii din Transilvania sau Ungaria, drept medieval 
anulat odată cu instaurarea regimului austriac. Nobilimea „insurecţlonatăa in vre
mea răscoall'i va fi admonestată de împăratul Iosif al II-iea în cursul anului 1785. 
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XI 

ANONIM 

Prezentul Jurnal constituie o relatare cronologică a principalelor 
aspecte ale răscoalei lui Horea. După o succintă privire asupra antece
dentelor răscoalei, cu accent asupra conscripţiei militare din vara anu
lui 1784 şi a unei ipotetice participări a episcopului Grigore Maior la 
pregătirea răscoalei, sînt prezentate evenimentele, pe zile, pină la înce
putul lunii decembrie 1784. Jurnalul se încheie cu o relatare privitoare 
la sfirşitul conducătorilor răsooalei şi recompensele acordate celor cre
dincioşi nobilimii în vremea mişcării. 

Autorul anonim al acestui Jurnal este în general bine informat, 
atit asupra acţiunilor răsculaţilor (deşi în prezentarea acestora se re
marcă un anume schematism), cit şi în ce priveşte contradicţiile dintre 
nobilime şi autorităţile administrative şi militare austriece din Transil
va11ia, dintre nobilime şi saşi. Sînt redate, de asemenea, o serie de in
tîmplă'ri 1particulare, dovedind prezenţa autorului în miezul unora dintre 
evenimente, şi care contribuie la cunoaşterea atmosferei, a stării de spirit 
nobiliare din perioada desfăşurării răscoalei. 

Poziţia faţă de evenimentele înfăţişate îl situează pe autor intre 
cei mai credincioşi reprezentanţi ai intereselor nobiliare, făţiş foarte 
ostil răscoalei. El identifică nobilimea cu întreaga naţiune ,maghiară, 
atribuind răsculaţilor intenţii pe care însuşi autorul le dezminte în pasa
jele în care vorbeşte de µderarea ţăranilor maghiari la răscoală în unele 
paq1 Si:IU ue o!Jlt!'l:Uv-ul fui1J<1111cutal unndrit do r.:lscufoţi: oJibcrm·oc~ do 

sub jugul stăpînilor de pămint. Autorul înfăţişează, de asemenea, ne
înţelegerile dintre nobilimea maghiară refugiată din zona răscoalei şi 

patriciatul săsesc, care nu a vrut peste tot să îi acorde adăpost. 
Acest Diarium a fost redactat la sfirşitul anului 1784 şi începutul 

celui următor, pe măsură ce autorul cunoştea evenimentele ci:! se petre
ceau în aria răscoalei, în Transilvania. El se încheie după e,·enimentele 
din februarie 1785 (sinuciderea lui Crişan, executarea lui Cloş:·a şi a lui 
Horea). 
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HORA ERDELYI TAMADASANAK 
ES GYILKOLASINAK DIARIUMA. 1784 

A 0 1782. Nyarban Majer1 Gergely Erdelyben Fogarasi unitus oia 
pi.i.spek Balasfalvara az oia popaknak gyillest (mehl.y az ol.a nyelven szo
bort teszen) hirdetven ezen gyillesben meg jelennek Hora, vagy igaz 
neven, Nyikula Ursz az Zalatnai dominiumhoz tartoz6 fiscalis jobbagy, 
Gyorgy Pap Krisan, Zarand vannegyebeli jobbagy es Kloska Juon az 
Catholikus Piispekseg havassi jobbagya tobb helysegekbol val6 olasâggal 
edgyiitt, melly gyiilekezetben tanatskazik hoszszasan es titkosan az 
olasag egymă.s kozott mi keppen lehetne magokat az kik jobbagyok s:za
badtsagba helyheztetni. Tehat a piispek praesidiuma alaJtt ezen gyiiles
ben az olasag azt vegezi: hogy alkalmaţos idot keresven reaja minden 
ohi egy napon es 1 6ra alatt mindenutit az orszagban fe1kelven ki ki 
a maga foldes urat, vagy foldes aszszonyit ollye meg, a kinek elegendo 
ereje nem lesz veghezvitelere, mas hellysegbol vaio olasag segittsegere 
concurrallyan, ezen dolognak titkon val6 megtartasara, es. veghez vite
lere minden heHysegbol a popa az egyhaz fiuval, es 5 olahokkal az 
falubelitol hittel legyen koteles. Evegre Horanak a Puspek egy rez 
aranyas keresztet advan otet a gonosz tevok fejeve teszi, a mellyre osz
tan a tobb olă.sag meg eskettessek. E:zJtis egy uttal el vegezik awn gyiile
sekben az olahok, hogy a foldes urasagnak leveleit minden uton modon 
keressek, predallyak el. Az olasagnak erre a czelra val6 oszve esketesere 
azon gyiilekezetool resz szerint popakat, reszszerint parasZJtokat a ma
gok nemzetekbol rendelven, ezek nagy titokban meg jelennek minden 
falukban ahol ott olahok laktanak, es alattomba ket esztendo alatt az 
felyiil mondott embereket meg esketik. Es egy uttal a koltseg szine alati 
minden ola gazda.tal 14 garast is szedegetnek fel, mig în A 0 1784 ismet 
vegezik hogy 

1 °. Declara1lyak magokat minyajan falunkent hogy ok katonak 
l&znek es a Militaris Praefecturakan jelentven magokat kerjenek fegy
vert. 

2°. Midon mar katona-;cigra be leven irattatva fegyverek meg lesz 
pr~1efigallyak az terminust in A0 l 785 Majusnak bizonyos napjara, hogy 
a vegezetek szerint az făldes urasagot a vilagbol ki oltsak, es az egesz 
magyarsagot mind egy la.big el pusztittsak de ez is mind nagy titokban 
tartatik mig a vegezes szerint az oLa.sag reszszerint a Karolly fejervari 
varba, n~"zszerint pedig Hatczegre Oberslajdinant Karphoz falustol se
regelven popajakkal edgyiitt. Azon meg irt 1784-dik esztendoben Augus
twmak elijin, katonaknak irattak magokat s minden fiu gyermekeket 
midon pedig ezen katonasagra lett fel iratasa az olahsagnak nagy se
renyseggel tsak nem mindeni.itt bc fogta volna az orszagot nem keves 
sz,immal az magyar ec; '.-'Zasz jobbagyak is csoportosan mennek vala 
katonasagra lc:-endo beiratcisra szolgalatot tenni mar nem akarvan ezekis. 
Erre zudulci:,ok esven uz orszagban a foldes ura'xig kozott az varmegyek 
Continua Tablaji repraesentati6kat tettek az Kiralyi Guberniumhoz, 
mert ez alatt az ido alatt az jobbagyok es sellerek is meg az magyarak 
is, a sza.szak is nemelly hellysegekbol a foldes urasagnak a katonasag 
praetextussa alatt tartozo szolgalattyakat nem akarjak vaia meg tenni; 
sot nemelly hellyeken az d&zmal.ast is gabonajokbol nem akarjak vaia 
megengedni azt allitvan az katanasagra lett fel iratasak utan hogy az 
fold ovek, ;_i Kirallyi Febeg az foldes urasagtol elveszi es az fold nepi
nek adgya. Eztet igy veven eszre az varmegyeknek Ta.bleii vegezest 
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tesznek, hogy addig is mig a K. Gubernium ez irant maga rendeileset 
meg tenne, val,aki tsak az foldes urasag ;kozill az vannegye tisztyeinek 
panasz.szat le teszi szofogadatla.n emberei ehlen, az tisztek minden utan 
modan aszisztallyanak, es tomloczinek alta! is, verettetesek alta! is erol
tessek az nepeit a szolgalat tetelre. 

Mint hogy pedig ezen tilz .Ieg nagyobbara Also-Fejer varmegyet, 
Hunynd es Zarand ,varmegyeket haittatta vala meg. Sot 

A 0 1784. Augusztusnak a kozepe tajan mar Hunyad es Zarand 
vannegyekben az olasag minden tartozkodas nelkill beszel-ven, hogy ok 
foldes Urasagnak nem szolgalinak soha tobbe, azokat meg olik, a meJlyet 
ugyan tsak egy va.sar napjan Zarand varmegyeben Bradan az olasag 
ki is k.ialtattait, tsoportosan joven ezek ira.nt vaJ.o Re.liaitiok a Continua 
Tablakra, az Processualis szolga biraktol, a Tablak e2'Jtet is magak depu
tassaik altal nyomossan representaltak, a K. Gubemiumnak, ez commu
nicalvan az Armorum Praefecturaval; de mint hogy az Armorum Prae
factura azt felelte vala hogy hirivel es akarattyaval nintsen az fold 
nepibol a.Llo parasztsagnak kaitonasagra leendo fel irattatasa, a K. Gu
bernium tehat ki rendelt ket Commissariust ugy mint az Maros Szeki 
fo kiraly bir6t Halmagyi Istvant, es Motok nevezetil Gubernialis cancel
listat olly parantsolattal, hogy men.nyenek ki az tumuLtualo varmegyeik
be szep szerint az nepet ilgyekezzenek tsendesiHeni publicalvan nekiek: 
hogy Felseges Urunknak az nem akaratya, hogy az parasztsag katona
sagra fel irattassek, hanem hogy ki ki az maga foldes urat szolgallya, es 
mivel k.i ki tartazik az foldes urasagnak fizesse, ki ki tsendessegbe 
legyen, haszontalan az katonasagra valo beiras es senk.i magat ahoz 
ne tartsa, annyival is inkabb mivel az Suprema Armorum Praefectu
rarol ment is parantsolat mind Karolly Fejervarra, mind Hatczegre a 
Commendansoknak, hogy tobb parasztsagot katonasagra be ne irjanak, 
az kik pedig magokat jelentenek ero hatalomma:l is kergessek vissza s 
magok is publicallyak az Commendanssok az oda meno neppeknek: 
hogy az eddig val6 katonasagra valo felirasoknak is semmi haszna, az 
felirtak is ahoz ne tartsak magakat, sot minden tsendessegben legyenek, 
szolgallyanak az foldes urasagnak mint eddig szolgaltanak. Az kirendelt 
Commissariusak meg tettek ugyan az parantsolt publicatiokat, meg is 
mind azon altal annak is nem rnk lett a sikere, mivel az olasag egy kor egy 
heti vasaron a nevezett Bradon a piaczon ki kialtattart:ta, hogy ok el
mennek Hatcze-zre Obersl,ajdinant Karphoz, cs a mint m2g i;..{frte, hogy 
sczad nap mulva a fegyvert ki adgya nekiek kerni fogjak l'S ha kl nem 
adna Karpot z.: haza.bol k.i huzzak, meg olik. Azutan Szebenbe is az 
Suprema Armorum Praefecturatol fogjak kemi, ha inet is nem kapnak 
fegyvert Betsbe is az Felseges Masodik Josef csaszar Felsege„ Urunknak 
fognak az irant konyorogni, a honnat is h<1 ugyan tsak az fegyvert ki 
nem nyerhetnek magok nemzeteknek mc\.skent is hozza fognak es mago
kat orokos szabadsagban fogjak tenni, de meg a csaszarnak is adnak 
ok dolgot. Ez irant val6 Relatio midon megjo Devara az Continua T,ib
lara az felyill. meg irt 1784-ik esztendoben. 

Die 2ia Augusti, es egy uttal csoportassan joven az folcles ura',ag 
instantiaja is hogy itt es amott is az paraszt olasag fel utotte mag.H, se 
szolgalart:ot nem akar tenni, se dezmat nem akar adni, teh<\.t cleputa1van 
az Continua Tabla maga kozill Varadi Moises elso assessort (az ki) az 
Pr.aiesediumat viszi vala repraesentalvan ezen specificus casusakat az K. 
Gubernilllml;ak a vegre hogy killgyen katonasagot mind arra a vcgre 
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hogy az sz6fogadatlan nepet maga tartazasara rea hajtsa mind arra az 
vegre, hogy az nepet tsendessegben tartsa, es ha valamit eszre veszen 
hogy a nep tumultualna fenyegeteset, di tsekedesit kezdene tellyesitteni, 
l,egyen segitsseggel az foldes Urasagnak. Egy uttal jelenti az Tabla Karir 
nak is s mivel hogy eppen a tajban koz~litt vala Hatczegen az orsza
gos sokadalom terminussa arra keri hogy a sokadalmat interdicallya es 
arra va:o gyi.ilekezest ne engedgyen. Karp annak okaert maga is meg ijed
vC•n az egesz katonasagot olly positi6ban teszi hogy az olasag neki ne 
,irthasson, nem tsak az Hatczegi katonasagoit de sot az tobb fah.1.k.kan 
le\·ri katonasagot a meJly Comandojahoz tartozott oszve rukkoltatvan ma
g,\t C:•jjcl nappal oriztetven. Bemegyen tehat Varadi Mojses az Reprae
sentatioval; de tellyes hitele semminek nem leven re inferta viszsmtkr 
azonban az olasag naponkent nagyobb nagyobb batorsagot kapvan itt is 
amott is minden tartozkodas nelki.il beszeLni kezdi: hogy nem sokara 
az foWes Urasa.got az magyarsagot meg olik. Eztet ujjabban is reprae
sentallya a Hunyad varmegyei Continua Tab1a a K. Guberniumnak; de 
e:i.nek is hiitel nem adatt.atnin egeszszen ki rendeltetik investigatiora 
Koszta Gubernialis Secretarius a megirt Motok nevi.i CancellistavalA kik 
mi kC:•ppen investigallnak es mit reportalnak? arrol va16 Instrumentum 
tehet ralia bizonragot. 

N. B. A pa1·aszts~\g avegre jart es aze!'t mesterkedett abban a ka
ton:1s,\gra lett beiratas altal, hogy hogy ha egyszer az fegyvert ki nyer
hetne az szerint, a mint maga kozott a P1anumat elore m~s.tersegesen 
..:-s igen titkosan ki LsinaMa vala, hogy az fegyver kezenel levcn annal 
konnyebben esemti6ba vetess.e az vcgezest a foldes Urasagnak es azon 
regen viragaz6 ditso magyar nemzetnek el toroleseben, elpusztitasaban 
illy \'elekedessel leven hogy az a.1tal nem tsak magat szabadsagban hely
lyezteti de scit foldes urasagra is felemelheti. Mire nezve eoc!em 

1\ 0 17U 1 Die 20-• Mensis Octobris Hunyacl varmegyehez applicalt 
Za:·:\nd varme,gyenek Zar,\ndi circulussaban Bradon esni szokott heti 
ds:\rbann meg jele111ik az felytil nevezett, Hore va:JY Horja nevezetil 
ola i'tmito~. 

N.B. Ennek igaz neve Nyikula Ursz es az Hora nevezet tsak az1'•rt 
raga-;ztatott rcaja, mert reszeges ember leven reszegen mindenlitt ene
kelni szokott vala az cnek pedig ola nyelven ainnyit teszen mint Horje. 
Ezen [ ... ] volt az aki a Zalathnai Dominiumbeli fiscalis embereket 
annyira vette volt, hogy ez elott ket esztendovel az ormenyeknek (kik 
aznn Dominiumbeli kortsomakart: egy nehâny ez2-r forint arendaban a 
Kamaratol ki vettek va1a) sok boros hord6jokat tele borral vcigjak ki, 
a mint ki is vâgjak es az Arendâsoknak egy nehany ezer forint Jairt 
oknztan1k1 a mellynek investigatioja Leven sokakat az torve:nyes szekein 
az Corifeusok kozlil meg torvenyeztenek es torvenyesen meg is biln
tettenek, o ma,ga pedig el szokvcn az kart meg kelletett ţizetni az joszag
bcli embereknek cs igy o mind lappang6jaban leven egy neha.'lyszor ki.i
lomb ki.ilomb instantiâkkal az Zalathnai Dominiumbeli emberek nevevel 
meg jarta Betset; de az alatt a K. Gubffim.Îum circularisokat jartatott 
minclen felc hogy ezen [ ... ] HorJ.,t fogjak el es tegyek tomloczre de senki 
kezet rej nem tehette. Valamig ooztan ez a parasztsagot hitegetni kezd
\'en, hogy o Betsben jarvan a Felseges Csaszart<>l azert kiildottetett vol
:1a le hogy az ola jobbagyokat az foldes Urasag, es a nemes5eg keze 
alol ki veven Karoly Fejervarrol fegyvert vetetni fel vittek, es az altal 
regi szabadsăgokban hellyheztetni. A Kossegnek ezzel eszet veven min-
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deneket az koriillevo heUysegekbol Zarand varmegyeben a Mesztakeni 
templomhoz gyi.ijt. Holott is 

29 na es 308 Oct.obris. Sokan az olahok egybe seregelten midon e.r,ry 
kerdme: hogy mi jel't tudna adni a Fols. Csasză.rt61 val6 jovetelenek, 
ki von egy aranyas ,keres~tet "'es valamelly arany beti.is irasit mondva"'l: 
ezeket anak jelei.il adta a csă.szar nekije, mellynek minden egesz hitelt 
advan onnet minden fele ki killdi exmissariusait ollyan parantsolattal 
hogy minden falubol a popa es falus bir6 meg jeloonyek. 

Midon ezek igy folynă.nak eszre veven az Zarandi Circulus V. 
ispă.nny,a, Holtliaki Istvan (mert ennek egy gornyikja sijetve el szalad, 
es az V. ispannak az elvegezett dolgot volta keppen el beszellette) pa
rantsolatott ad ki mingyart 4 v. szol.ga bir6nak Gal Mihaly, Na.l.:aczi 
Farkas, Pakott es Andrasinak, ,hogy ;:i. Mesztakeni ola templomnal oszve 
gyiilekezett okisagot mentill helyesebben lehetne tsendesitenek es ha 
lehetne vezerjeket avagy az a.mito olahot fognak el. 

Elm{-gyen Gal ,es Nalaczi 1 kadettal, 4 Orosz Regementbe1i gyalog 
koz emberrel, kik Honit egy klilonos hazba lepven az kijjuba vesni ma
gat, a hol a kadet is reaja .tanalvan midon az ket szolgabir6 sok szep 
szok kozotlt az egybe csoportozott ola nagy sokasagot menti.il tsendeseb
ben es helyesebben lehetett az csendessegre intene meg fogja s meg ko
tozi, hogy magaval elvigye, mivel midon az udvaron egy nehany lepest 
tennenek nagyot sikolt Hora; akinek îs ,kialtasara mint a zapor eso om
lani kezd az egybe gyi.ilekezett olahsag Kurety, Meszt<iken es Bukurest 
nevi.i falukb61, kik az 2 sz.olga birot, Galt es Nalaczit, kovekkel agyon 
verik, meg olik; a kadetot pedig 2 katonajaval kegyetleni.il megverik, 
kettejet az kat.onaknak elkotik, Horat pedig 1szabadon elbotsattyak". 

N. B. Ez esett 31-a octobris5. Die 1 a Novembris Pakot es Andrasi 
szolga birak, menven Mesztaken fele elol talaljak a Gal szolgajat, aki 
nekik elo beszelven a tortent dolgokat azzal elebb allanak. 

Ezen p.apon [ ... ] a dologrol tanatskozvan, hogy eztet ok mâr meg 
nem emeszhetik, mert majd az katonasag reajok rohanvan el fogdossa 
oket, feltott czellyoknak el eresere keso leszen a jovo Majusi terminust 
elvarni. Hanem mint hogy mostanaban az Uras.ag t<;oportosan es minden 
batorsaggal .mulatoz az haza.na.I szi.ireten, katoriasag sem leven kozel, mi
vel az olă.sagnak igen j61 vala tudtara hog_y az Hunyad es Zarand văr
megyei foldes Urasag es TabLak egy nehany .versen mar az elott kcr
tenek ki:J.to11asagut magok ultalmakra e:, megb nem nyerheUe11ek <1 Gu
berniumtol, tehat most ideje fogjanak az pi-edahoz es az vcgezeseknek 
tellyesittesehez, igy tehat Hora kapitanyokat s mas tiszteket esketven 
maga hlisegere es az vegezesek tellyesen leendo veghez vitelcre nagy 
wkasaggal az [ ... ] olasag rea rohan leg elsoben is Mihelyenreli. N. R. 
Ez Zarand varmegyeben falu egeszszen Csiszăr Llszl6-e ( ... ]. 

Die 3• Novembris Ribiczere litottek; de itten a nemes<;ek Ribiczei 
Josef udvaraban gyi.ilekezven ugy viseltek magokat, hogy delutannig 
ellent a.Ivan tsak maga Ribiczei Josef 7et lott le, mellyert az para'-'zt 
olahok az hazat fel gyujtottak. Ribiczei Josef, feLesegevel gyermekeivel 
edgylitt egy jobbagya segitsege altal ki szaladozvan, Madocsai, Ribiczei 
Josef, Mojses es mas nemessek hazaikat az tolvajoknak pr6<lajara hagy
tak. Ribiczei Adamne hazatol 6 Masa puskaport elvivcn az egesz falu
ban minden nemes udvarhazakat feldultak, predaltak, es tellyesscggel 
semmit meg nem hagyvan elpusztitottak, meg a Reformatus pap h,iz;:\t 
is fel predaltak. 
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Ugyan ezen a n.apon predaltak fel Generalis Grof Gyu1ai Ferencz
nek Tresztian es Lunkojan epitett draga szep udvarhâzait, es minden 
draga portekât, hazi ekessegeit es ottan talaltatott minden nemii va
gyonnait, melly predalasok altal okoztanak ezen meltosagnak tobbet 
hogv sem 100.000 forintot ero kart7• 

Megjedzesre valo dolog ez is: hogy a fel koU falukbol a tolvajok 
n.aponkent szaparadvan Zarand varmegyebol [ ... ] 45 szambol uri es 
nemes renden levă fej-;rnepeket vittenek rabsagra magokkal, azok ko
zott vah generalis gr. Gyu1ai Ferencznenek 2 nemessi rendbol vaio 
nevedek2ny frajja is az kik koziil nemellyeket ketszer is meg keresztell.
ven ola vallasra eroltettennek, mellyeket koziilek egy egy olahnak ferj
hez adtanak eroszakkal, nemellyekel pedig eroszakasan meg fertezteitve 
t•ltenek is. 

Ugyan Die 3a Novembris a Zarandi fo szolgabiro Pap Laszlo lat
vcin hogy a diihoskodo ellenseg nem hogy szUil!Ilek, de sot naprol napra 
'-Zaporodnt'k, a lovara fel ul, s uttyâban mindeniltt nyargalvan az ne
messegnek ablakain be kialtozvan hogy ki ki merre lehet fusson es igy 
az Kajanan ki joven ejszaka 11 ora tajba Solymosra is meg erkezven 
az egr~<·z Solymost fel larmazza, hogy ki ki visellyen gondot magara. 
V. ~zo'.ga biro Racz is a Kajanra menven valami investigatiora hal.van 
:i o!.ahok hogy Bojicza es a kori.il levă falukban a harangokat felre verik, 
Solymosra viszsza tert; innet Devara mentennek minnyajan onnat ki 
szail:ado Bartsai Lajossal edgyiitt es tti.stent Tâb1at illven Relatiot tesZirLek 
a k. Guberniumhoz, irnak oberslajdina111t Karpnak is, ugy K-iliani es 
Simen hadnagyokhoz, hogy a katanas'-'âg.gal sijetve jonenek. Azonban 
ujjab meg ujjab relati6k joven mind substitutus V. Ispany Hollcl.ki Ist
vcintol, mind az elszaladatt Kristsorlakt61 azon nappal es ejjel is el 
gonclolhatni hogy mitsoda nagy felelem es rebegesben valanak Devan 
minden rendbeli emberek. 

Die 4ta Novembris reggeli 11 orakor meg crkezik hadnagy K.alli-ani 
80 emberrel kinek is trupja estve fele 150-ig szaparadatt. Meg jătt had
nagy Simen is s tăstent levelet irt Dobrâra, hogy lovassai sijetnenek 
me:g joni, a kik is estve fele 30-an meg jelenven 6 oratajba mt'g erkezik 
Oberslajdinant Karp is; de azelătt dcltajban elki.ildi Bâja Josef substitu
tus V. ispâny egy spiont a ki a tolvajakat, meg kemlele. Elmenvcn a 
spion talallya ăket nagy sokassaggal az kajani voLgyben mind rC•szegen, 
maga is ivan vellek egy fogad6ban, s 8 orakor ra estve visz<;za terven 
jelen t i: hogy a Kajdn torkaban 30 vagy legfellyebb 50-ig valo ember 
uz reszeg tolvaj"'agot minei egy labig levâghatna. Elegetis kertck mind 
az oda gyiilekezett foldes Ura<;ig mincl az varmegye tisztyei Oberslajd.i
nant Karpot hogy 100 gyalog es 30 lovas katonasiggal menne eleiben 
50-t Devan rneghagyvân az elremiilt nepnek oltalmara; de ez tellyes
seg~el nem akarvan nep.:-t meg osztani azt felelte: hogy vagy mind el
viszi, vagy mindenikkel ottmarad; de truppjat m~g nem felegesitti. Ki
kiildott ket rendbenis 10 lovasokat, azok ha1lottak az sol vmosi karl; 
de p1rantsolattyok nem lcven hogy reajok i.i.ssenek, a Ma·i·oson innet 
maradtanc1k. Ugyan is 

Azo:1 a napon estveli 7 ora tajba 6-tonkent 10-enkent a reszeg 
olJsag Ix~ ,,zaliingozvan Sollymosra az harangokat felen verik, es az 
Bartsai Lajos udvarhazan el kezdven azutan Hollaki, Generalisne G. 
Bethlen Âdamnc, Gorro, Noptsa Elek, Bradi Ferencz, Vadas Istvan ud
Yar hazaikra rohanvan, ugy az reformatus papnak is az hazat fel ke-
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resven az ajtokat, ablukokat m1ndeni.itt be rontottăk, vagdaltak, az 
hazbeli minden nemi.i felkelhetoket elpusztitottak, minden ha.zi porte
kakat, e~zkozoket feldaraboltak, penzt, ezlist, arany portekakat draga 
fl,rfi lS aszszony oltozo ruhakat zsakmanyra hanytanak a pinczekben, 
csi."trekb2n, udvarakban, talalt boros hordoknak fenekeit kivagdalvan 
amit me_'.{ nem itattanak mind ki ontoztek, ugy annyira, hogy a borok
ban szcltiben leh~tett sok hellyeken uszkalni. A gabonasokbol, torok
buza ka, akbol mindenfele gabonakat fel dultanak, el hordottanak, eztet 
pedig nagyobbara az falusiak es az kori.ilbe valo falubeliek tselekedtek. 
Hartsai Lajosnak sok szambol allo szep menessit el hajtott.ik, ugy ha
sonlokeppen 7 szep mag lovait elvittek. Seholt egy tsep bort vagy ga
bonat meg nem hagytak, a mi vasbol volt egy vas szegig mind el vittek 
magokkal. 

Ezen napnak ejszak.ijan preda.Jitak fel Branyitskan is B. J()sika 
Daniel, Antal es Istvan kastellyat is, es udvarakat ezen foldes urasag
nak is semmi nemli javait meg nem hagytak. 

Ezen ejjel 2 orakor Devan lannara dobolvan a katonasa.g ki me
gyen a Marosig; de ismet viszsza jon. A tolvajok pedig hajnalba fak
ly.ikkal, gyerty.ikkal is indulvan Sollymosrol hadnagy Filszki lattara 
(ki ezen ejszakara a Sanczbol 30 katan.ival a Deva varba vette vala 
magat) Haro fele minden bantod.is nelklil batorsagoson mentenek es 
igy osztan 

Die 5'd Novembris Harora litven itt Tot Josefet, Balog Andra.st fel 
predaltak. 

Berekszon Nandrat, Nandr.inet, es a fogadokat mind fel dultak. 
Ezen a napon 8 orakor Kemenden Ordinarius V. isp.iny Zejk Ja

nos, Varadi Mojses es Laszlo, Baro J osika Daniel es mas nemessegnek 
is udvarha.zait fel predalitak minden nemii vagyonaikkal edgylitt el 
rontottak es tellyesseggel elpusztitottă.k, az Reformatus pappal edgyi.itt. 

Ugyan ezen napon 10 orakor B<inpatakti.n Varadi Palt, Gyerty<i
noson Kovats Ferenczet, Arannyan Miske Samuelt, ugy mas nemessek 
hazaikat es minden fogadokat fel dultak, predaltak. 

Ugyan ezen nap 12 orakor Nagy R<ipolton B. Josika D:miel, Fold
va.ri Gyorgy, Saindor Mojsesne es az 3 Dobrai udvarhazait mindeni
bol fel predaltak. 

Ugyan ezen napon 2 ora tajba delutan B<iboln<ira is rohanvan Baro 
Nalaczi Josefne, B. Nalaczi Lajosne, B. Nalaczi Josef udvarhazait fel 
prM.alt:ik J\7'. f'l~oinf'k udv~rhkz:H tellyesse.Q'ael elpusztitottak f ... ) 

Ugyan ezen napon 5 orakor delutan Foltan is Grof Bethlen Ger
gelly, Henter Janos, Boer Laszlo, Horvat Boldisarne es Balya Samuel 
hazait, pinczejeket, gabonasakat feldultak, predaltak, az eplileteit, temp
lomot el rnntottak, itt is semmi fele gabonat vagy bort meg nem hagy
·dn, sem portekat. 

lsmet azon napon 6 orakor Al-Gyogyra rohanvan HI foldes Ura
s.ignak hazait nevezetesen Grof Kun urak kastellyat ugy az Refonnatus 
papnak is az h.izat felpredaltak. Itt is minden nemli gabonakat, borokat, 
igen sokat ezlist, arany portekakat, draga koveket, gylirliket, ferfi es 
aszszonyi oltozo ruhakat, ha.zi portekakat es ha.zi ckessegeket resz szerint 
elrontattak, resz szerint egybe vagdalvan az hazakban is fel egettek resz 
szerint a miket tsak lehetett el is vittenek, sem marhat sem majorsa
got epsegben meg nem hagyvan a miket tsak meg kaphatanak, ha tsak 
meg olve is, ott hagytak. Scit a mi nevezetes do log jedzesre melto: hogy 
nagyob gonoszsagokat mutathass.ik Balog Janos fo nemes embemek va-
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lami epi.iletre val6 fai leven az udvarân azokat îs mind egyig diribrol 
darabra v::igdaltak. A reformatus papnak pedig az felesegit es ătsit elra
boltc'1k. Bizonyos dolog pedig az hogy ezen faluban tsak az egy B. Orbany 
Antalnak annyi borat predaltak el a mellyert 9000 R ftot az elătt nem 
sokkal igertek vala atallyaba de maga adni nem akarta. 

Ugyan ezen a napon 8 6rakor estve Bokajra is Homorodra îs rea 
iltottek. [ ... ]. A fia felesegestol egy kis leanykajaval, noha az kotsijaban 
mar az lovai be leven fogva az ajt6 elott az udvaran de arra nem mer
ven ki menni gyalog tehat az kerten ki szaladozvan az erdore mlnd 
az erdăken bujkaltak mig 13a ejusdem ehen ruhatalan keriiltek be Szasz
varosra. 

Die 5ta Novembris Benczenczen Grof Bethlen Gergelyne, B. Or
bany Antal, Matskasi Ferencz udvarhazaikat predaltak fel, a mi tsak 
ott talaltatott minden ezilst arany portekakat, draga ferfi es aszszony 
ember ăltăză ruhakat, minden nemi.i ha.zi ekessegeket, es portekakat resz 
szerint elvittenek, resz szerint darabokl'a vagdaltanak, a pinczeket, g::i
bonasakat îs fel verven a melly borokat meg nem ihattanak a hordok
nak fenekeit kivagdaltak ugy annyira hogy uszni lehetett a borokba abba 
gyonyărkedtenek, hogy fen allva a bort ihattak, reszegen sokan bele i.., 
fulattanak, a gabonakat is mind elpredaltak, a tărok buza ka~aknak 
la.bai t le vagdaltak, a kasak a făldre lehulvan ugy omlott ki belăllek a 
sok tcd.ikbuza a mellyet kit a parasztok el hordottak, kit kutyak, disz
nok a mig benne tartott meg edegeltek. Az udvarhazakat mind le ron
totta!..: a mi vas volt sohult semmit meg nem hagyvan elvittek, hanem B. 
Orbany Udvarat felegettek draga szep kertyeit tellyesseggel elpusztitot
tak, szep halas es bekas tojival edgyiitt. 

Ezen a napon pusztitottak el Ded<itsan îs Groff Gyulai Ferencz ge-
neralisnak mind az udvarhazat mind pedig a szep istallojat. 

Ezen a napon 10 reggeli orakor predaltak fel Piskinczet, Dosât, 
Fel-kenyeren, es az Siboti fogadot. 

Ezen a napon ismet 12 oratajba Csorcira iltven itt felpredaltak Bart
sai Peternek udvarhazait, csi.irit, kertit, gabonassat el is egettek sok 
asztagjait minden 3-ik portajit ăszverontottak, ezi.ist arany portekait, 
konti.iseit, fegyvereit, sok penzit a mint a Relatio jătt 60.000 forintyat 
el \'ilt('k, sn'.~ borait pincz&kben azon kivi.il a mellyeket meg ittanak ki
va;.;cl,1lbk, kiontoztek szeriil minden gabonajat elpredaltak, az torokbuza 
kasakb:1!1 \'alame:1nyi torokbuzaja ,·oit a kasaknak labait le vagdalvan 
kiontottak, elkarositottak. 

ugyan ezen a napon Oberslajdinand Karp reggeli 11 6rakor 100 
gyalogukkal cs <iO lo\·assakkal meg erkezett vala. Ezen katonak Padra 
amellv Szaszvarosrol igen ki tsin distantiat teszen 12 orat61 fogva estvig 
jăttenek, ho!ott ugy vaia a rendeles, hogy Deva.rol Tordasra vagy Per
kaszra jăjjen a holott az Kudsiri kapitannyal egy truppba rukolvan meg 
keri.illyck az tolvajokat Foltnal; de a kudsiriak hadnagya îs nem akarvan 
Foltra alta! menni Tordasra ment halni, es ez Tordasr61, a masik pedig 
Padrol neztek az Babolnai es Folti predalasokat. Mas nap osztan Padra 
ment, onnet Karp Oberstlajdinantal Szaszvarosra be i.iltek ebedelni, hol
ott meg ebM elătt reajok lehetett volna i.itni Benczenssen îs a tolva
jokra 0; cmnd avagy tsak ăket elkergetni. Ebed utain. ugyan .lc;ak Gene
rali<; Simioni addig unszolta mig hadnagy Simen es a kudsiri katonak 
Benczencz fele veven uttyakat, akik 1 oberswachtmajsterrel oszve ta
lalkozvan Benczenczen es a fogad6ban in facto delicti talaltanak 100 
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tolvajokat le vagtanak Szaszvarosrol kirukolt segittseggel edgyi.itt az 
holott is Valya, Pogany, Somogyi nemes iffiak kivalasztott vitezi.il \isel
tek magokat. 

Ezen napon Felkenyeren is a tolvajok kăzi.il lottenek meg edgyet, 
elfogtanak 3ma1• A Siboti fogadoban sok predat kapvan elvettek es Sz.:isz
varosra vittek be. 

Ugyan ezen a napon B. Kemeny Simon Fejer varmegyenek fă is
pannya az Als6 Galdi kastelyaban eppen midăn ebedhez keszi.i.lne ve
szen tudositast Abrud Banyarăl Borsin Josef fiscalis ispanytol, hogy a 
tolvajok Zarand varmegyeben nagy predakat tettenek, sok magyar ne
messeget megăltenek s naponkent szaporodvan arra az reszve is ki tsap
ni keszi.ilnek Hora leven vezerek. Egyenessen a foispanyra Galdra men
ni, elszanta magaban hogy az itten sententia alatt levă tolvaj tarsat meg 
szabaditsa B. Kemenyt magat elevenen meg nyuzassa, epi.ileteit es min
den vagyonait fel predallya, fel egesse. Ezzel tăstent B. Kemeny is hir
telenseggel fel keszi.ilven ehen szomjan, egcsz haza nepivel edgyi.itt he 
szalad Nagy Enyedre az assessoraival a kiket hirtelen fel kaphatott Tab
lat i.il, Repraesentatiot keszitven a dologrol a Guberniumnak maga velle 
sijetve be nyargal sz6val is jelentven Enyedrăl. Azonban az huszarsagbol 
egy hadnagyot 50 huszarral ki ker a maga kăltscgire Galdra Comman
doba. 

A Kiralyi Gubernium mi keppen vette B. Kemenynek a jelentesit 
a kăvetkezett rendelesei arr61 tesznek bizonysagol mert Commissarius
nak ki rendelte maga reszerăl Brukenthal Mihaly Szasz consiliariust az 
Hadi fă Erdellyi Tanats reszerăl îs ki rendeltetik Fefercher generalis 
Brigadiros. B. Kemenynek pedig meg nem engeclven hogy ben mulasson 
Szebenbe ki ki.ildi az varmegyejet dirigalni ki is Karoly Fejer varra 
az varba hellyhezhetven magat az Tablahoz tartozo tiszteket maga melle 
gyi.ijti onnat rendeleseket teszen a varmegyeben ala s fel mind az kato
nasag forspontozasara mind egyeb meg kivantato dolgokra, a nemesse
get is ki szallitvan szerinte fegyverekkel Comandokba concludaljak hogy 
ezek elesekre a foldes urasag szenat, zabot es egyeb elest administraly
lyan a melly irant is keri.ilo levelek mellett kerettetven a foldes urak 
mindenek bovsegessen szallittanak az elrendelt hellyekre a fegyverben 
levo ărizo nemeseknek szamara. Mivel pedig eleitol fogva az rabsagra 
hozott tolvajoknak profontat a commendans nem akar vala ingyen ada
t;ittni rP~ b,m :, fo i~~nyr:i hagy ci kiilomlwn :, r:iook.::it n~m t:irtj:-i 
a varba hanem ha .az varmegye az profontat fizeti egyeb arant minei el 
botsattya Igy tehat ezek irant az k. Guberniumnak is nem leven semmi 
rendelese oda be irnak iranta de az alatt maga a fă ispany magat irasba 
kăt.elezi hogy ha az affele koltseg nem fog amptaltatni tehat mclga a 
magaebol ki fizeti. De egyeb arantis ezen commendans az varba szalado.
zatt magyarsaghoz felette durvaskodvan az fo ispany az oda gyi.ilekezett 
nemesseggel repraesentallyak az Felseges Udvarnak mellyre meg jăn 
nemsokara az parantsolat hogy az Suprema Armorum Praefectura az 
Commendanst megpirongassa s parantsollya meg hogy az szaladasba 
levă nepseggel tartsan j6 edgyesseget es ne haborgassa egykentis. 

Ugyan ezen a napon a Tolvajok fel hatottak Borberekre îs mint 
egy 60 szammal a kik is delelotti 11 oratajtol fogva 12 oraig onnat, es 
a kări.ilbe val6 helysegekbol rea szaparadtanak 200-ra es itt Borberekben 
37 Alvinczen pedig 36 udvarhazakat es a Reformatus papoknak hazait 
ugy a templomot is fel predal tak. 
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Alvinczen eppen a catholikus pilspok kasreHya es a Consiliarius 
felozegi udvarhaza maradvan epsegben az tobb magyarok hazait mirul 
egyrol egyre felpredalfak, elpusztitottăk az ala.sa.get pedig nem bantot
tak, Borberekbe es Alvinczen pedig minden magyarsagnal valamennyi 
borokat tanaltanak el predaltak, kik meg ivan kinek fenekit ki vagdal
van, itt is ott is valaho! valami vasat kaptanak egy szegit mind oszve 
szedtek. Az i.iveg ablakakat is mindeni.itt egyrol egyre berontvan azok
ban amennyit onat kaptanak mind elvittek, oszve vagdaltanak hinto
kat, kotsikat, szekereket, ekeket azokat is minden vasak,at elvittenek. 
Innet is minden edgyet masikat, ruhakat, draga ezi.ist, arany porrekat 
aszszonyi ekessegeket egy szoval pama es egyebeket valamiket felkap
hattanak elvittenek resz szerint pedig egybevagdalva otthagytanak. Ham,
barokat, szuszekeket, gabonasokat kivagdaltak, s torokbuza kasolmak is 
la.hait levagdalgatvan minden gabonakat a foldre ki ontannak es a 
kinek tsak kellett ki osztogattanak illy sz6kkal mondvan: ez a tu mun
katok vigyetek horgyd.tok bekevel most az ideje hogy tiis kapjatak8. 
ltt is mind mas hellyeken a kover serteseket, marhakat, majorsagokat 
valamiket tsak feltalalhattanak mind egyrol egyre megolegettenek, le 
vagdalgattanak; az eplileteket pedig le rontottak, es eppen lakhatatlanna 
tettenek, s melly nemes magyarsagra reatehettek a kezekeket meg oltek 
a tobbi kozott az hadnagyot is Alvinczen felesegestol gyermekestol kino
san meg oltek, az olahokat pedig nem bantottak, sem semmi modon nem 
karo"i tot tak. 

A'. B. Itt a prechl tartott negyed napig. Hanem ugyan tsak osztan 
midon ke-lire huszar kapitany Czigany svadronjaval meg erkezett lott 
el 2-ot, fogott el 3-at. Hogy pedig Czigany Deva fele masirozott Strasa
mester Molnar 10 huszarokkal es 20 gyalogokkal 50-ent vagott le 25-tot 
pedig kit sebbel kit a nelki.il fogott fel. Kiket is az K. Fejervari varba 
hoztanak fog~agra. 

Die 7ma Novembris ejszakan mint egy 200-ra val6 parasztok Pok
loson Vincz mellett ha.Ivan meg az ala popanak (a kirol alabb a maga 
rendeben bovebb emlekezet leszen) 4 hordo borat meg ittak, az mellett 
egy nehany sz„-imb61 allo juhait kinyuzattvan, meg ettek, de mindene
ket kesz p~•nzblil j61 ki fizettek, innet osztan fel viradvan 

Die aa Novembris ezen tolvajak fenyes nappal a Karolly Fejer
\·jri varon felyi.il az szolok alatt az orizo katonasag szeme lattara az 
ki\·ont agyuk kozott az puskapor magazin mellett masirozvan az Ampoj 
vize felc nagy b.:itor~ciggal minden ban todJs nelkiil talaltattanak ollyan 
emberek is aki!-: az tolvajokat az Commendansnak az var fokr61 ujjal 
mutah·,\n h:crtck, hogy kil!gyen reajok, atakiroztassa, mert azok az 
tol\·,1jok pn'•:I,\:tak fel Borbereket, es Alvinczet, de mi okra nezve? 
maga tuclgva bekc,vel botsatotta. Hanem ugyan tsak ezen napon a 
Fej(·n·,iri ci\'isek \'igy,\z,'tsban levt'.•n miclon reportalnak az Magistra
tu,nak, hog\' \·nlami tolvajok az Karnlyvari szolokben lappangnanak, 
ki killdenek az orizokbol egy nehany fegyveres embert kik is harmat 
kozilllek elfognak (mert a tobbi szellyel szaladozott) es az varba fel
hozvan a Praesidiu.mnak resignallyak. Ezen parasztok midon examenre 
huzatatnak magok kivallyak hogy az mostani tolvajok Csciszar Kuruczai
nak magokat nevezven; Hora altal minnyajan meg eskettettenek [ ... ]. 

Ugyan 7a Novembris gyujtottak meg Al es Fel-Pestest. Alpeste
sen Gub. Secretarius Tilri Laszlo udvarhazat foldig le rontottak es fel 
is egetrek. Makrai Sigmondne, Vallya Mihalyne udvarait is felpredaltak. 
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Ugy hasonl6keppen, Piskiben, Fotiban es Koboldogfalvcin minden ud
varhazakat es felkelhetoket felpredalvan semmive tettenek, ugy az pa
pot is felpreda.ltak. Koboldogfalvan oltek meg Tompos gondviselot is. 

Ugyan ezen napon Szent Gyorgyen, Kitiden, Nagy es Kis Bart.win, 
felkelhetokkel egyiltt. OM Brettyen az egy Mara Miklos udvarhăza es 
Bojturon, Batizon, Baczalaron, Olcih Brettyen is az udvarhazakat fel
predăltak, minden felkelhetokkel egyi.itt. Oia Brettyen az egy Mara 
Mik.16s udvarhăza es felkelhetoje maradott meg az jobbăgyainak igaz
saga es hilseges tselekedeteik ăltal mert ezek rnagok ăllatanak ellent 
a rea rohano tolvajsâgnak, se oda be iltni es ottan sernmitis predălni 
vagy elrontani meg nern engedtek, sok toltott fegyverekkel ăllvan ki 
az kapu elejibe. 

Ugyan Die 8-a Novernbris a K. Gubernium parantsolattyâb61 rnen
nek 4 ola popak az tolvajkodo olâsaghoz Ompolyczara (ahol akkor va
lanak) illyen rendelessel: hogy szilnnyenek, tobbe ne tumultuălodgya
nak, tobbet ne predallyanak, minnyăjan haza szallyanak, kikre mi pa
nasszuk van annak rend szerint adgyăk fel a Guberniumnak rnivel ha 
melto panaszszok megorvosoltatik. Az tolvajok pedig rosz neven veven 
az kovetseget, azt feleltek hogy ha jo kell nekiek rnennyenek viszsza, 
lăs.5anak dolgokhoz. 

Die 9 Novembris pusztittak el az egesz Hatczeg videki magyar fol
des Urasagnak igen sok nernes udvarait, es rninden felkelhetojit a ne
messeg pedig Hătczeg varosăba recipialta magat azon keves vagyonkăjă
val a rnellyet hirtelenseggel be lehetett vinnije. Az otthon maradott 
vagyonait pedig [ ... ] el predălta. 

Ugyan ezen a napon iltottek az tolvajok Orlya Boldogfalvcin levo 
foldes urasăgnak nagy koltsegekkel keszitett s sokfele vagyonokkal s 
koltseges ekessegekkel rakva levă udvarhăzaikra is, a hol Gr. Kendeffi 
Elekne Uri aszszonysă.gnak ugy Kendeffi Miklos es Josef nem killomben 
Kendeffi Mihălyne eozvegynek mindenit felpredaltăk. 

Ugy amint a tobl, hellysegekrol rneg vagyon felyill irva, de sot 
a mi nagy megjedzesre m0lto: az Hătczegi olasâ.gb61 ăllo vegbeli kato
nasag volt a nagyobb predăl6 aki rnagănak es tisztjeinek szamukrn a 
borokat hordostol hordattatta be Hatszegre0• 

Ez is itt el nem hagyhato dolog hogy emlitett Groffne Kendeffi 
Elekne, draga udvarhaza cserep fedel alatt leven egyebkint meg nern 
l"'hi;-t gy11jt:mi, h.:rn"'m ;,i tolw\j cil~"As' h6rontv:h1 R:i i>l,;~ holty~h;i i" mint 
egy 6Qig valo szalonnat fel vondozvan a hijjuba vagy padlasra azokat 
meggyujtogatvăn szellyel ugy adott tilzet hăzănak a szerint osztan egett 
el a draga udvarhaz [ ... ] Ezen a napon erkezett rneg Szaszvărosra az 
Aranyos Szeki Szekelly kapităny 91 huszărokkal kik is masnap Devara 
le menven az tolvajokra iltettenek, mint hogy Devănak vărosc\ra se
regeltenek vala nagy szamrnal. Az katonasag commandoja alatt nem 
valanuk haszontalanak a magyar nemessek is, rnivel hullott el 45 Tol
vaj, fogva esett 55, a tobbit rneg szalasztvăn t..c;ak az magyarok kezibe 
ne essenek neki mentenek a Maros vizinek a mikor itt is kemenyen at
takiroztak volna oket a magyarok magok neki ugorni kezdenek a viznek 
cs szamăt tudni nern lehet rnennyi olte bele rnaga magat az Maros 
vizibe. Az be vitt rabokat pedig Die 10-ma Novembris Hunyad varrne
gyei torveny Szek killornbnel killombfele kinos halălakkal az magok 
erdernek szerint exequaltatta. 
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Ugyan ezen napon i'.S Hâtczeg videken folyva.n meg az olasagnak 
predalasa, tart.ott usque ad 13-a Novembris a mikor is a vegbeli kato
nasag reajak iltven az tolvajokra egy nehanyb61 allo nemes iffiuval, 
50 szamb61 âll6t vagott le, sokakat az Hatczeg vizinek szoritvan (melly 
akkor vala arjaban) mint sem az magyarok kezibe essenek inkabb ma
gok neki ugrattanak az viznek es ki nem evezhetven sokan beie is ful
lattanak. 

Ezen felhaborodasaban Erdely orszaganak mind az szasz nemzet
bol val6 Gubemat.or Baro Brukenthal Samuel, mind az K. Gubernium, 
a folott rajta kivill meg 4 szasz tanacs, mind Prajsz Commendirenden 
Generalis mind az megkarositott varmegyeknek Tablaji, mind p2dig 
az kirendelt Commissio silriln egymas utan killdott stafetak âltal teszik 
vaia az relatiokat s az parantsolatokat egymâs kozt es az Fel,eges Ud
varhoz is mert az ala s fel jar6 stafetak szilnnek nem vala. Az Maros
vasarhelyre gyillekezett magyarsagb61 all6 urassag es nemesseg elebb 
az K. Guberniumnak azutan osztan neglecto Gubernio egyenesen az 
Felseges Udvari Cancellariahoz s meg Kirallyi Felseghez is teszik vala 
meg a hathatos representatiok altal panaszszakat mind nemzeteknek 
olly a6myii veszterol, mind vcreik, t,1.ci:jaiknak megkara~t1t.asâr6l. minj 
az katonasagnak lagysagar61, mind az Commendiraz6 Generalisnak t--ak 
nem continentiajar61 bizonyossâ tehetven abba is hogy tan az K. Gu
bernium sem az Armarum Praefectura a dolognak val6sâgat ugy amint 
vaia mag,\ban nem adta fol. A Kirâllyi Felsegnek fillebe hatvan szive 
nagyon megharitatt es olly veletlen nagy veszedelemben forg6 magyar 
foldes urasagnak hagy maga az Gubernator is az olâhok tselekedeteit 
szepitni akarvan a Gubernialis Relati6kat mellyek az Consiliumba mâr 
concludalva valanak ugy meg az kirendelt Commissariusakhoz tett ko
zonseges rendeleseket is maga tetszese szerint corrigalgatvan ugy 
irattya vala le es killdi vala alâ s fel meg az Udvari Felseghez is. 10 

Mas felol pedig az megkarasit.ott magyarsag is maga killonos le
velei altal folyamodvan mind a Fols. Udvarhaz, mind killonosen is 
nemelly udvari karmanyan lilo melt6sagakhaz a mellyek az Udvarhoz 
naponkint fel hatvan minthagy egymassal ellenkezoknek lenni lattcza~ 
tak az Fols. Udvar is ahhoz kepest mast egy mast mâs, kemenyebb 
mast szelidebb rendelesekket teszen vala. Prajsz Commendiroz6t mind 
azon altal sz,2kibol nyugalomra mozditvân ordinalis pensiaval megajjân
dekozvan, mâs Commendiroz6t rendelt hellyebe11• Hunyad varmegye fo 
ispannyat pedig B. Bornemissza Janost degradâlvan az kiralyi TaWara 
assesorsâgra, Brukenthal Mihaly szâsz cansiliariust rendelte helyebe 
adminisztratomak. A Tabularis Szemellyek kozill pedig egy nehanyat 
tisztibol le hanyni parantsola erzckeny szivvel veven aztat hogy az 
magyars.-ig alta! annyi ola elvesztetett. Valna az kiknek testibol Hunyad 
es Zarand varmegyekben szerint szerte nagy halmok valănak rakva sok 
hellVSP4ekben valameddig oszta"'l veven eszre a varmegyek is az irant 
valc'> kedvetlenseget az Udvarnak godroket asattatvan bele vondozva 
elfedete. 

Valânak pedig Hunyad varmegyeben egy nehannyan olly valasz-. 
tott nemes iffiuk az kik az parasztsagb61 sokakat levagtak es el vesz
tettek \·ala, nevezetes vaia edgy Pogany nevezeti.i, Andrăsnak az fia 
(kinek az attyat az elott valo esztendoben a maga Hatczeg videki Nagy 
Klopotivai nemes udvarhăzaban az tolvajok meg oltek vala). Ezen ne
mes iffiu az tolvajsaggal lett verekedesben sebeket is kapvan egy nap 
nehc1 ,;() s tobb alâhokat is maga szemely szerint levagott. Melly vi"tez-
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kedo nemes iffiuk ellen az Fiscalis Directorhoz fiscalis actio rendeltetett 
az Felseges Udvar ,iltal. 

Ezeken a napokon predaltak fel Hunyad vărmegyeben a Maras 
mellett Guraszcidcin, Jllyen, Lesneken minden foldes urasag udvarait, s 
minden neven nevezendo felkelheto javait, ugy hasonl6keppen az Strigy 
vize mellett Magyar Brettyen is minden magyar foldes urasag udvarait 
az egy Barei Bornemisza Josef udvarăt kiveven, mivel eztet az maga 
emberei ellent alvan mentettek meg. 

Ugyan 10-a Novembris Metesden az puspekseg ispănn~'anak ha
zara utven ennek minden vagyonait eleb mind felpredăltak, itt ettek 
ittak vendegeskedven, reszegeskedtek mig utollyăra az hăznak es egyeb 
epuleteknek ugy a Puspek szenajănak tiizet adtanak es mind ezeket az 
ujjanan epult kofogadoval edgyiitt felegettek. De 

N. B. Midon szinten jobban foly vala az preda 1 KărolyfejervJ.ri 
postalegeny akkor joven stafetaval Zalatnar61 elibe allattanak, elfogtak 
s midon mondotta volna hogy olăh nemzet, a lovat meg kotottek, enni 
attak meg itattak, abrakoltak, az legenyt is j61 tartattăk, azutăn lovat 
ele hozvan magok kantar szăron tartvan mig feliilt szabadon bots:.i tot
tăk; hanem azt hagytak, hogy tobbe leveleket ellenek ne hordozzon. 

Ugyan ezen napon iltottenek nagy sokasăggal Ompoicz6.ra is, Igcn 
Patakan is az Gr. Teleki Adam udvarhăzăra, amott mint hogy o!lyas 
udvarhazak nem valanak minden fogad6kat felpredălvăn onnat jottenek 
osztan ăltal !gen Patakara, itt az fold nepet igen konnyen, mert ugyis 
vărva varja vala, magokhoz h6ditvan fogtanak a preda.haz reggel 11 ora 
tajban estig preda.Ivan, estve kimentenek az erdore hălni, hanem 1 tol
vajt egy !gen Pataki Matsukassal edgyiltt Czelnara estve altal klildotte
nek az falus bir6hoz olly parantsolattal hogy minden haztol mingv,1rt 
oda altal mennyenek de N. B. az falusi bir6 hon nem kven ezek utfm 
midon a kovetek altal erkeztenek 1 Czelnai ola bir6nak mondVcin ma[4,1t 
lenni 2 polgart mingyart akkor estve hăzr61 hăzra kuldezven maga azok 
ăltal az parantsolatot ki adta hogy minden ember aki ferfi fejenkent hriz
zaja jojjon, s mellyet tsak nem minden 6hajtva varvan mingyarac;t gvi.i
lekeztenek azon embernek hă.za.haz lămpăsokkal, gyertyakkal C:·s igy osz
tiin edgyutt azon ejszaka minnyajan Igenpatakăra alta! menven l.({en 
Patakăn Gr. Teleki Adamne hăzăt minden felkelheto javait, portekaj,it, 
hăzai beli ekessegeit resz szerint oszvedaraboltăk, resz szerint elvittck. 
A pinczejeben sok palinkăk, borok leven ittak, ontoztek, reszegeskecltek, 
11tallyAr~ mlnPlrnMnnll m::\r npm gyoznek vala tobbet inni. az hordr)knak 
fenekeit kivagdalvăn az draga borokat kibotsătottak. Az epuleteket pe
dig ugy elrontottăk hogy eppen lakhatatlannokkă lettenek. Mindeneket 
legelso oda menetelekkel az ablakokat mind be rontottăk, minden 6nat 
belollek ki szedegetven elvittenek, ami vas seholt tsak egy szeget is 
meg nem hagyvăn meg az falakb61 is elvittek. De 

N. B. Amely ember Czelnan falusi bironak tette vaia magăt olly 
fenyegetesekkel hivatta oszve magăhoz az Czelnai embereket, hogy aki 
azon parasztoknak parantsolăsăra meg nem jelenik az hăzăt felcgetik, ma
gat pedig az falub61 is ki hannyăk. 

Die 11-a Novembris Topanfalvara utven 12 az tolvajoknak nagy so
kasăga, itt az Fiscalis Ispăny (akinek is azelott mint egy 3 6raval e6y 
Ujbăr Ursz neveze.tu gornyikja (akirol alăbb emlekezett lcszcn) hir-c'• 
teven hogy tsak szaporăn semmit se kessen takarodgyek mert minf[' ,\rt 
a tolvajsăg ott lepi) es az szerint l6hăton felesegestol amint hirtele!'. 1-~-
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hetett elszaladazvan, a bazat ugy az aranyvalt6 Bisztrai hazat is fel
predaltak mindket hellyrol minden felkelhetoket amellyeket el nem ron
tattanak, elvittenek. Az aranyvalt6t magat nem tsak az penzet61 meg 
fosztattak, de sot az aranyvălt6 Cassat is az udvarra kihuzvan felvag
daltăk, mellyb61 keszpenzen kivill 19 font bevăltott arannyat vittenek 
el. A templomnak pedig (melly nem regiben kirallyi koltseg,gel epittetett 
vala fol) az ajtajat bevăgvan amennyien ferhettek berohantanak mivel 
az Fiscalis Ispăny elszaladasa elott securităsnak okaert az Spanalia Cas
sat (melly egy nehany szaz forintb61 al vaia) itt hagyta felvertek, fel
hasagattak es az penzt ebbol is el vettek [ ... ]. 

Minthogy pedig Igen Patakarol ejszaka az czelnaiakkal edgyi.itt (az 
kik kozi.il Igen Patakan a parasztok eloljăr6 tiszteket eskettek va1a) men• 
tenek ăltal Czelnara amintis 

Ugyan 11-a Novembris Czelnan minden foldes urasagnak (akinek 
udvarhaza va1a) ugy mint: Gr. Teleki Kăroly es Josef, ugy eozvegy Gr. 
Teleki Lajosne udvaraira rohanvăn az magok czelnai embereikkel ecl
gyiltt az tolvajok felvertek itt mindenik udvarban az ajtokat. ablakokat 
nemellv r~z berontvăn itt benn az hazakban mindeneket kiket oszve 
vagdaltanak, kiket oszve szedtenek es elvittenek magokkal. Valami onat 
es valami vasat valaho! me~kaptanak mindenilnnet lerontnak es elvitte
nek. Nemelly resze az pinczekre rohantanak, az ajt6kat berontvăn elebb 
elkezdettek az italt a sok pălinkăn, amikor ezt bele untak neki ec::tenek 
az draga boroknak, azokb61 reszegeskedtenek valameddig tsak ihattanak 
mind ittanak. azutan az hord6kat egvmâsra rea vâgvân a borokat ki
botsâtottăk elannyira hogv nem to:;ak lehetett uszni a borokban kivâlt
keppen az Gr. Teleki Kârolly pinczejeben (mert ennek az urnak tettenek 
itt nagyobb karakat), de meg az pincze ajtajăn is foly a bor mint valami 
patak. Itt 

N. B. Az Czelnaiak magok hordottak szerint szerre a kover serte
seket, meheket felverven az mezeket csebrekkel, szekerekkel, buzat. to
rokbuzat ugv egveb fele gabonăkat is valamiket tsak talăltanak semmit 
az udvaroknăl meg nem hagvtanak. Az epi.ileteket is elrontattak hogy 
eppen lakhatatlannakkă tettek. meg tsak egy kemenczet is a maga ep
segeben meg nem hagyvan egy sz6val ugy el pusztitattanak minden fel
kelhetoket hogy az urasâg tisztyeinek, amikor vissza szalhattanak, nem 
vala meg egv harapăs is miwl ellyenek. Gr. Teleki Kărollynak meg az 
me?ifben Jevo csOrit îs felegetMk. 

Ugyan ezen a napon (amelly vala Szent Marton Puspek napja) reă 
izennek eppen deltăjba Torda varossara, hogy varjâk mert oda mennek 
lătasara, de mint hogy ezen nemes varoo:;ban lakoz6 nemesseg feles szăm
mal mar az elott j61 rendbe szedte vala magat kemeny drizeteket ren
delven az fegyveres nep koziil mind gyalogsăg mind pedig a lovac::sâg 
ben az vărosban is kivill is koros kori.il szorgalmatosan vigyăzatt, meg 
vitte az kovettye Horanak hogy ott nem volna mit probălni, azert el
maradnak. Az vârbeliek pedig rendelnek erzy nehanyb6l ăll6 Iovas ne
messeget hogy mennenek el es vizsgalnâk holmikeppen volnănak a pa
rasztok. Ki vallnlkozik 20 nemes iffiu az postamester Keresztes vezer
lese alatt, kik midon Szoltwa nevi.i faluba erkeznek az havassok kozott, 
Iattyâk hogy igen kevesen volflanak az ferfiak honn, kerdezik es 
mongyjk az aszsz0.nyok hogy az olasag sokasaga szamara keszitenenek 
e" varn,i.k oket. Kimennek tehat a falub61 elosztvan harom fele magokat 
tavol egymâst61 k.ik is mikor latnak az olasagot nagy kialtasok kozott 
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az oldalakon nagy sergesseg gyiilekezni tâvol egymâst61 egyenkcnt h,irom 
felol puskâzni kezdenek az tolvajsag fele egyenesen mellyre meg ijje
dezven <IZ tolvajsag futasra veszi a bâtorsagos gyi.ilekezeteket neki rohan 
a nemesseg is, lovi vâgja amint tsak lehet az hellynek szi.ik cc; eros \·nlta 
miân, el fog koziillek 70 szâmb61 âll6 tolvajt, megkotozve leereszkedik 
Tuskana Regimentinek kapitânnya alatt levo egy command6 huszârscig
gal megszolittya a kapitany hovâ vittek a rabokat, mellyet midi::in mon
danan3k erovel el veszi es mind el botsâttya oket szabadon. 

Ugy::m ismet 11-a Novembris mint az zâpor eso omlattanak a pa
rasztok Toroczk6 Szent Gyorgyre is, amely Torda varmegyeben esik de 
a Felseges Kirâllyi Rendelesek szerint Kolosvârmegyehez applicâltatott, 
az holott is a Thoroczkai familianak minden udvarhâzara rohanvân azok
nak ablakait, ajt6jit berontottak, itten valami hazi portekat vagy egyeb 
akarmineven nevezendi::i felkelhetok talaltattanak reszszerint oszve vng
daltak, resz szerint oszve szedegetven elhordottak, valami ezlist vagy 
arany portekak, fegyverek, levelek talaltattanak ugy ferfi c:,s aszszonyi 
rend i::iltozeteket es edgyet masokat kaphattanak mindeneket el vi t te
nek, az epiileteket mind oszve rontottak s mind mashont is eppen L:1~
hatatlanakka tottenek, tsak az egy Groff Thoroczkai Sigmondnak tob
bet mind sem 100000 forint kart tettenek13• 

Die 12-a Novembris a Tuskana Regementibol egy hadnagy Incz(·•di 
20 emberrel es ugyan 20 nemesekkel es iffiu Gr. Mikes Istvannak a fia 
azekkel edgyiitt Gr. Mikes Sigmond Thoroczk6 Szent Gyorgyre rukoldn 
estveli 7 oratajban rea iitnek a predal6 tolvajokra, s midon mennen2k 
elol tala.Ivan kivill Thoroczk6 Szent Gyorgyon 6 (hat) okor utan meg
rakodott ket szekereket mellyeket az tolvajok az el predalt portekâkkal 
rakva visznek vaia Bedeli::i fele, azutan velle val6 parasztokat mind el
fogjâk, megkotozik, az faluba rijadas esven az parasztokat futva szala~z
tyak, 6 kozilllok halva esik, nemellyeket megsebesittenek, 138-at peclig 
elfognak kik is fogsâgra Nagy Enyedre hozattatvan ottan valami pincze:~
ben leven be zarattatva magok kozott egybe vesznek, verekednek, ma
gok egy nehanyat meg is olnek. A tobbi azutan Karollyfejervârra hD
zattatnak rabsagra es ugy a szerint usque ad 20-mum Novembris K,i
rolyfejervarra 345-re szaporodik a parasztokkal kifogott raboknak 
szama. 

Ugyan 12-a Novembris14 mind a fiiszal olly szarnosan rohanvan 
Abrudbanya8 varassara az olasag ott is sok predakat tottenek, sok em
bereket fel konczoltanak, megoltenek kinosan, mert sok parszor felet
tebb sok draga eztist, arany portekakat, draga kdveket, gyongyeket 
ferfi es aszszonyi oltozo ruhakat, edgyet masokat, szamtalan felkelheto 
javakat vittenek el vagy el is rontottanak [ ... ]. 

N. B. Nevezetes vala az hogy midon egy paraszt valamelly gazdag 
varasi embemek haza.ban rontatt volna az szelindek kutya szemkozt 
rea ugordvan hellybe tartotta mig annak az embemek kotsissa egy pisz
tolynak sârkanyaval agyba fobe verven az kutyanak szajaban me-g
olte. 

Ismet Die 12-a Novembris reggeli 11 oratajban nagy sokassâggal 
a parasztok Czelnar61 !gen varassara (ahova mâr azelott valo nap izen
tek vala hogy varjak oda oket) akarvan i.itni Gr. Teleki Lajosne Inspec
toranak Janos nevii szakatsat azutan elol tanâlvan megoltek fejszekke1 
vagdalvan, eztet midon egy kaprar az Tuskana Regernentibol 4 husz,:!
rokkal (kik patrolirazni valanak commendirozva) halva talalvan s latv~in 
a mellett az Igen felol jovo tolvajoknak sokasâgat, rea biztatvan az kevcs 
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huszarsagot eleibe vagtatnak az tolvajoknak az Igeni mezoben, levagnak 
6-Dt az tolvajokat confundalvan futva szalasztyak, utannak vagtatnak 
hegyen volgyen, elfognak 17-et, sokakat meg is sebesitven kozi.illek, fel
tekben az megszaladatt tolvajok hanyni kezdik el az preda.ban hozott 
portekakat, eztet hire teven egyik huszar az Igeni varasiaknak felsze
dik es szekerekre rakvan be viszik Igenbe, maga pedig az katonasag az 
rabdkat Karolyfejervarra viszi rab~cigra. 

Ekkor joven me-g a hir, Kărnllyfej(•rvări d.rba (ahova mar ;:iz elott 
Torclai Laszk, K. Fiscalis Prokator minek utanna a tolvajok odo. is izen
tek volnci hogy oda mennek be szaladc1tt \·ala) hogy a tolvajok odrt is 
be i.ităttek volna maga Tordai Liszl6 az Gr. Teleki So.muel Inspectora
val Ujvari Tamassal 6s :iz Gr. Teleki Lajosne Inspectorcival edgyi.itt el 
mennek a varnak commendansahoz, i,frik, rimankoclnak azon hog~- az 
katonasag kozi.il ki.ilgyen ki egy commanclot bar tsak egy companiab61 
all6t az jelen lev:5 nemes-·0g is ki megyen legalabb ha egvebet nem 
tehetncnek is szal:lszszak el a tolvajokat, ne enged~yck tovibb is wc
dalni, mellyre az commend ·ms elebb azt monclotta hogy az nemess!;'J ma
gM nit(l!m'lzz2 ;1z'..1tin azt f2lelt", hoiF ·,em ,;o'.na parantsobttya cs :·z ':·t 
katonasagat nem c:,mmendirozhuina, ig\· osztan nagyobb meg nagynbb 
men~c:zscggel es batorsaggal, 

Die 13-:i N ovembris ismet nagv sokasaggal az Ola Boro; Bot, ,i rcli 
ha\·asokra felgyi.ilekezven (mivel az it t valci olahak kozi.il is nt'•mellyik
nek szovetsege lett vala o vellek) egyet m:-igok kozi.il le ki.Udcmek a 
tolvajak Ola B. Botsardra olly parantsolattal, hogy az falusiak 6 hozza
jak fel mennenek. Kik is midon fel erkeztek, kPrdezik a tolvajok: kik 
volnanak făldes urak otthon? felelik hogy mind el szaladtanak az K. 
Fejervciri varba mindeneket magukkal el viven tsak az olasag volna ott
hon. De minthogy az 6 hatarakat is haram versben a jegeso elverte, se 
gabonajak nem termett, ugy hogy magoknak is nem volna mivel ellye
nek, sem borok nem termett, azert eljăhetnek, de nem leszen az is mit 
egyenek, azert meg gondolkozvan a tolvajok le nem jottenek hanem 
Istvanfi Petemenek rea tala.Ivan az juhaira ezekbol 50-ig val6t s az 6 
beres okreit le verven mind meg ettek, ezzel a Botsardi es Kiralypataki 
hataran altal rea rohantanak Krakkora 15 az holott valamennyi udvar
hazakat kaptanak ugy az reformatus papnak es mesternek is az hazakat 
ugy az refonnatusak templomat felvertek, felpredaltak, minden foldes 
urasagot minden felkelheto javaib61 ki pusztitottak olly moddal mint 
fellyeb sok hellysegekrol emlekezet vagyon. Itt N. B. A szegeny re
formatus mester maga elejekbe kimenven ki vitt 100 arany es 100 fo
rint fejer penzt mondvan: amit egesz eletibe szerzett mind ele hozta, altal 
adgya, ne bantsak az bazat, magat es hozzatartazand6jit, a penzt elvet
tek, 6tet is bantas nelki.il elbotsatottak; de az bazat minden felkelhet6i
t61 megfosztottak. Ugyan ezen falub61 sok udvarokb61 sok beres ăkroket 
felhajtottanak az havasra magoknak. Itt az predalasok minden ban
t6das nelki.il tartott egesz harmadnapig nagy vendegsegek kăzott, nagy 
batorsaggal. 

Amelly a katonasagnak igen jol vala tudtara es tsak nem szemevel 
latta, de senki meg feleje sem ment annyival is inkabb reajok nem utett 
sem oket nem bantotta azert a parasztsag minden felelem es bantooas 
nelki.il evett, ivott, vendegeskedett, korhelkeclett, reszegeskedett addig 
szinte amig nekije tetszett, az magyar foldes urasagnak javaib61. In-
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net is az magyarsagt61 egy vas szegig mindenfele vas nemi.it es 6nat 
elvittenek az olasagnak pedig semmijet nem bantottak. 

Die 14-ta Novembris Fels6 Galdon a pi.ispek udvarbirajanak hazat 
ugy Benedekben is az udvarhazakat felpredaltak. Bir6 Mikl6s midon a 
szolojebol l6haton Menczent fele jone megtamadtak es lovar61 leverven 
oberslajdinand Sulcz szeme lattara akihez 40 lepesnyire nem vala is az 
kihez remenkedve kialt vala hogy ne hadgya, megoltek. Csaklyiin is 
a Szotyori Istvan hazat felpredaltak [ ... ]. 

Ugyan 14-ta Novembris Sulcz Oberslajdinant a tolvajokkal nyol
czad napig tarto armistitiumat kot16, de az tolvajak aztat meg nem 
allyak, mivel mind Bir6 Mikl6st azutan oltek vala meg, mind pedig 
Szotyori hazat azutan predaltak fel, az felesegit is azutan vagdaltak ugy 
meg amint eleb meg vagyon irva. 

Ugyan 13-a Novembris erkezett vala Horanak az kovettyei ugy
mint: Avram Mak Iuon es Petru Abrugyan alta! major Sztojanitshoz 
ugy a Sollymosi s6 tiszthez es a Hunyad varmegyei tablahoz Devara az 
bekessegnek kotese dolgaban ilyen izenete. 17 

1-mo Hogy a nemesseg minden gyermekeivel edgyi.itt eski.idgyek 
keresztye ala. 

2-do Hogy egy nemes se legyen tobbe es a nemessegbol ki lepjen 
minden nemesi praerogativakr61 mongyon le. 

3-tio Minden nemes fizessen ad6t a kovetkezendo csaszar parant
solatya szerint az koznep kozt. 

4-to Hogy a nemes foldek fel oszollyanak az kozneppel. 
5-to Hogy engedelmessegnek jelei.il a Devai varban es az hataron 

mennel hoszszabb rudakra kossenek fejer zaszl6t. 
6-to Mindezekre ki.ilgye valaszszat a Tabla 14-ta Novembris estvere 

Kristsorra Kristsori Popa Danilahoz ki.ilomben c5 el veszti mind az egesz 
nemesseget. 

Die 14-ta Novembris18 stafeta altal erkezik az nagy di.ihosseggel 
gyarapod6 parasztoknak sokassaga ellen illyen Felseges rendeles: hogy 
az megfogott es rabsagba leva tolvajokra instantivalis torvenyt teven az 
varmegyek tablaji a kiknek gonoszsaga vilagosan ki jon semmi apella
tio nem engedtetven exequaltassanak a magok erdemek szerint. 

A mellett parantsollya kegyelmesen minden fele keri.ilo levelek al
tal ld hîrdottotnî hogy ha v~fokî m~:H HcmH megfogja es elve kezbe 
adgya legyen 600 aranya, az ki halva a fejet viszi ele 300, az ki pediglen 
az kapitanyai kozi.il edgyet edgyet elevenen ad kezbe 200 arany, a fe
jeert pedig 50 aranyat fog kapni. Hora ellenben azt minden fele hir
detteti: hogy ha meg 7 esztendeig fogna is tartani hadakozasa 7000 
forint ajjandekot fag adni aki otet el fogja, azert c5 semmit es nem felne, 
a hadakozast 7 esztendeig is ki allja. 

Die 15-a Novembris altal hatvan az tolvaj olahoknak dilhossege 
a Maroson altal is a Ki.iki.illo vizihez kozel Beseny6ben B. Banfi Ferencz
nek udvarhazat s minden felkelheto javait itt is felpredaltak. 

Die 25-a Novembris Karoly Fejer Varan a torveny szeknek iteleti 
utan exequaltatott a rabok kozill 6 tolvaj, akik kozi.il egy vala neveze
tes aki Hora fianak nevezete alatt edgyik kapitânnyânak adta vala ki 
magat; de egyeb arant igaz neve Ujbar Ursz vala, ez nyarsba vonatott, 
2 kerekbe toretett, 3 pedig fovetellel vette el jutalmat gonosz tseleke
deteinek. 
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Mivel pedig Sulcz Oberslajdinant (aki az Aranyas szeki lovassag
beli katonasagnak commendansa vala) commendirozva Hora.haz vagy a 
tolvajokra, mitsoda rendelessel az tudva nintsen, gyakorta tanalkozvan 
Hora.val, keresztit meg is csokolta es killonosen s titkosan tracta.I vala 
Hora.val, az commandojaban levo huszarsâgnak fegyvereit korpaval tol
tetteti vala. De emellett nagyobbara olly commendat is tart vala hogy 
noha az tolvaj olasag erdokbol es ezeknek szeleibol a katonasagot lo
vodezven szeme lattara elejti vala megis szabad nem vala az katona,ag
nak az tolvajokra rea menni annyival is inkabb eUenek tsak meg egy 
puskat is kistitni. Holott Hora ottan ottan izenget vala Enyeden quar
tellyba levo Tuskana Regementib:'il val6 Hellebron Obester Commen
dansra es Enyed varassara hogy varnak mert oda menne latasokra. Nem 
is vala jutalom nclkiil Sulcznak tselekedete mivel egykor a Topanfalvi 
hataron talalkozvan Hora.val egy nyul bort aranyakkal es arany kove-:; 
draga portekakkal tele rakva kapa tolle ajjandekba. Mellyet minek utana 
nyomossan bizonyitva feladatott vala az Fols. Udvarnak a M. Vasar
helyre gyi.ilekezett urasag es nemesseg statussa, ahelyett hogy valami 
baja lett volna, 6besternek tettek nagy vigasztalasâra. 

Die 27-a Novembris ugyan Karoly Fejt'·rvaron a torveny szeknek 
egyenes iteleti szerint ismet exequaltatnak az rabsagba hozott tolvaj0k 
ki:iziil 5, egy nyarsba vonassal, 2 kerekbe vale'> ti:iretessel, mas ketto pe
dig fo vetellel. 

Minthogy pedig ezek alatt az id6k alatt noha igen kesăn comm1n
diroztat-0tt vala az tolvajok ellen mind az Hunyad varmegyei, mind az 
Fejer varmegyei mind az Aranyas szeki vegbeli katonasag nem killom
ben az Gyulai Ferencz Regementibol egy nchany compania.bol a.116 in
fanteria, hogy hasonlokeppen az Tuskana Regementib61 a.116 huszarsâg, 
nem kiili:imben az szekellysegb61 is egy nehany compania gyalogsâg; de 
ez alatt az nemesseg is rendb~ szedven magat mind Hunyad, mind Fe
jer, mind Kolos, mind Kiiktillo es mind Torcla varmegyekben fegyverbe 
feli.ilt vala. Az tolvajsag megijedezven tovab p1--edalasakra val6 nyarga-
16dzasat elebb elebb val6 menetellel gyakorolni nem merte, nagy i:irize
tek allittatvan fel minden fele az orsziigba, c:s rlz stirii commandok ciltal 
az tolvajok naponkent jobban jobban veretnek vala fel, es vitetnek vala 
fogsăgokra. A tolvajsâg is a pre?dalast61 meg sztinven azon gondolkodott 
mikent magăt elvonvăn menthesse, tehat az fiscalis havassokra es erdok
re fel resz szerint a Zalatnai Dominiumba, rcsz szerint az R. Catholikus 
Ptispi:ik j6szâgaiba felvonvan magat defensive tartotta, azon hellyekre 
meno utakat pedig es osvenyeket resz szerint be vagta, resz szerint ke
menyen besănczolta, maga pedig az eloljar6 Hora es ennek fo kapitannya 
Kloska magokat egy nehâny valasztott tolvajokkal (kik kozott absitos, 
szabadsagos es meg szoki:itt katonâk is valanak) fel vontak az Zalatnai 
Dominiumb:'>li Nagy Aranyasi hatărba levo Albak nevezetu havasra ep
pen a Bihari havas tetejere melly hellyseg hatarazik Bihar varmegye
ben levo Belenyesi Dominiumnak vegbeli hellyevel, valami igen eros 
hellyen levo ko sziklakba tsinalt barlangba. Surii piketeket rendelven 
magat Daczia kirallyânak adta ki es egyuttal adot is vetett vala a nepre, 
de igen keveset, fel is totte vala hogy ha fel tett czellyănak szerentses 
kimenetelet erheti maga nevire penzeket veretessen, mellyrol, es amely
nek formajaval az 6 reszirol projectum is tetetett vaia amint ide alabb 
annak formâja mutatni fogja; de amint fellyeb meg vagyon irva az ne
messeg es urasag fegyverekre fogvăn mint egv Regement formaba gyi.ij
tette vala magat oszve, kivaltkeppen Kolos vâ,megyenek a szine minden 
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varmegye pedig ktilombozo szinil uniformis kontost, killombozo keszille
tekkel es csak6 silvegekkel csinaltatott vala maganak de minnyajan meg 
a statalis tisztek is hatvanos poszt6b61 kor sinorral es sujtassal vala
mennyi vala pedig a mentek mind egyrol egyre barany borrel pre
mezve. 

Mellyet az hadi nemet tisztek roszra magyarazvan az Felseges Ud
varnak elhitetessel adtak fel. [ ... ], hogy az effele banderiat ki tegye le 
es affele uniformisokba jarni ne mereszellyen, az erre val6 vigyazast az 
hadi nepnek kiadvan parantsolatba. 

Nem leven pedig i.iressek amint fellytil meg vagyon irva ezen fac
tiokt61 es vegezesektol az ola popak is (mert ezekkel Hora corresponden
tiat tartott vala) tehat 

Die 29-e Novembris az Magyar Igeni Unitus ola popa esperest az 
katonasâg altal elfogatvan hozatik az K. Fejervari varba. 

Ezen a napon Offenbanyanal rea i.itven a tolvajok nagy sokas
saggal az Orosz gyalogsagb61 valo command6ra fohadnagy Mesterhazit 
sebbesitven [ ... ] 1 kaprar es 7 kozemberek halva estek, 6 megsebesite
tett, 32 pedig elfogattatik 19• 

Die 30-a Novembris az Poklosi schismaticus popat is (aki edgy
szersmind Bors6mezonek is popaja vala) az katonasag fogva hozza a 
Karoly Fejervari varba. 

N. B. Ezen popa vala az aki 1-en mikor oberslajdinand Otts feles 
Tuscana huszarokkal Bors6mezore felment hogy a nepet tsendesitene, 
ezen popa volt aki a rebellis olahokat commandirozta es a katonasagot 
Bors6mezore bemenni nem engette. Ez a popa volt az aki 2-do mikor 
masodszor 1 fohadnagy 20-szig val6 huszarokkal Borsomezore commen
diroztatott vala, hogy a bekesseg punctummait tollek ki kerje, ez a 
popa allott ele harmadmagaval es azt felelte: Hogy ok ezekkel a condi
.tiokkal meg bekellenek egyebkent pedig nem hogy 

1-mo. Magyar az o hatarokra !abat soha tobbe be ne tegye. 
2-do. Hogy foldes urasagot az ola nemzet soha tobbe ne szolgaly

lyon. Ez a popa az aki 
3-o. Mikor strasa mester Molruir harmadszor egy nehany husza

rokkal Bors6mezore felment, ez a popa kialtotta az hegy tetejerol hogy 
a tiszten kivill tobb katona fel ne mennyen, mert killomben egy labig 
mind el kelletik veszniek, es minekutana egyedill felment volna hozzajuk 
ez a popa allott ele legeloszor, aki megfogvan kantara szarat le szalli
tatt:i lcwkriil i>s. kiiriil vMetven 12 fe,gyveres tolvajokkal kenszeritette 
arra hogy tsokollya meg az kezit nekie amint felteben meg is kellett 
tsokolnia, mivel az tolvajok az puskâkat fel vont sarkanyakkal tartyak 
vala feleje. 

Ezekbe a napokba rendeltetik ismet oberslajdinant Sulcz hogy Ho
raval az bekessegrol tractallyan, a melly ellen az Fejer vârmegyei ura
sagb61 es nemessegbol allo foldes urasâg stafetan contradicti6t ki.ild be 
az Guberniumnak hogy az K. Gubernium az foldes urasagnak vererol, 
nemessi szabadsagar61 es privilegiumir61 az foldes urasagnak hire es 
akarata nelki.il semmit is ne tractallyon; sot az foldes urasagat hite es 
kotelessege szerint mint az orszagnak fizetett szolgaja oltalmazza. 

Die 28-a Novembris a Fels. Csaszar bolcs rendelesebol a tolvajok 
dolgaba K. Commissio rendeltetven Grof Jankovits es Papilla generalis 
az rabok ellen minden torvenyes processus, executio vagy az raboknak 
elbotsattasa megtiltattatik, az investigatio az K. Commissiora bizonyos 
Instructio mellett rea bizatik. 
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bm0t ugyan ezen a napon a varban K. Fejervarott a posta haza.
ban talaltatik egy leve! felakasztva az nczan, mellyet Gyorgy Pap 
Krisan Horanak masik kapitanya (akit Zarand varmegyebe tart vala 
azert hogy parantsolattyait tellyesittetne es vigyazna a dolgokra mint 
egy azon ott levc5 parasztsagnak commendansa) killdott vala Pap Mihaly 
nevezetil ola fitsurnak mellynek e vala: 

Titulussa 
Ezen levelem adassek Kedves Batyam Uramnak, Michael Papnak Jonk 
Ur inassanak az Szebenbe. 

Az Kopertcijciba ezen ircis vala: 
Istentol minden j6kat kivannak kednek edes szivem otsem Ur Mihaly 
Pap. Eddig nem ilsmertem volt kedet de meg fogok osmerni, es amit 
mi beszeltti.nk ne felejtsen mert en is nem felejtek. 

A level pedig sz6rol sz6ra igy vala: 
Istentol minden j6kat kivanak cdes ol'-'om ur:im Mihaly Pap. 
En edc1ig nem o'.;mertem volt kedet, de most osmerlek j61 es mi amit 
beszeltti.nk volt ne hogy elfelejtsen, mert en is vagy egyszer nem fogok 
el felejteni ec; kcrem igen ~zepen, hogy tudosittson meg ked is engemet 
hogy mikeppen vagyon a dolog ottan, mert en meg tud6sitam magamat 
hogy mi l;eppen van itt a dolog es cn îs Istennek hala j6 egessegben 
vagyok mellyhez h'.1sonl6t kednek is kivanak es itt ollyan hir van, hogy 
a Csasz:ir azt b2szclt volt, hogy a magyarokat mint a muszka kezebe 
adta, hogy dolgozzan c5 vellek es tehat a muszka feltamad maga ezutan 
mert tabhi.r61 kiildetek volt a csasza:·nak egv instantiat hogy mit tsi
nallyanak az o:6hakkal cs a Csaszar azt kti.ldett viszsza hogy adgyanak 
egy gratiat nekik es hogy b0tsassanak ki; de ok nem akarnak ki botsatni, 
hanem busulnak most, hogy mit irtak volt a Csaszarnak levelet es ezzel 
vagyok L's maradok Kednek legkissebbik szolgaja En Gyorgy Pap Krisan 
Anno 1784 Die20 mensis Novembris. 

Ezen napon commendiroztatvan az tolvajok ellen fel az havassakra 
a ~zekellysegbol kirukkolt vegbeli katonasag. 

Die 2-da Decembris Karolly Fejervarr61 egy Batalion Haromszeki 
szl·kelly gyalogsag 2 agyukkal es 2 munitios szekerekkel hozza val6 pat
tantyusakkal commendiroztatik Zalatna fele a havasokra, a hava is meg
erkezvcn minek utanna meg tudgyak hogy arra fele bajas volna a tol
vajokrn \·agy nem is lehetne az hegyeknek nagy volta s az utaknak is 
szoros \·olta mian fel vinni tehat a szekellyseg viszsza terven 

Die -J-ta Decembris a Felso Galdi volgy fele veven uttyat i=tmelly 
utakat Ponor fele az tolvajak be vagtak vala es magokat resz szerint 
be is sanczoltak vala egy nehany falukb61 mint egy 1500 embert rea 
hajtvan es azokkal az utakat ki tisztittatvan Ponorra, Mogosra es Re
metere fel hatnak az holott iires hazaknal egyebet nem tala.Ivan (mi
vel az arra val6 ferfiak az kik fegyvert vagy botot foghattak nagyobbara 
az tolvajokhoz advan magokat a tobb tolvajokkal az havasakra eggyiitt 
csoportozva valanak, a tobbi ferfiak pedig az fejernepekkel, gyermekekkel 
az erdokre szaladszvan felen vontak vala magakat, a szekellyseg az he
gyeken es oldalakan szerte szellyel levo hazaikat gyujtagattya es a mi 
vagyonakat feltalallya predallya [ ... ] 

Ezen a napokban commendiroztatvan feles szammal a katonasag 
mind az gyalogsagb61 mind az huszarokb61 Zarand vannegyebe nagy 
szammal grassal6 parasztok ellen a postakan, patrolakon s piketeken levo 
approlekos commendokt61 egy nehanyat elfogvan fegyvereket el szeclik, 
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rabsagra teszik Bradra kiilon hazakhoz s minden hazhoz 3 harom stra
sat allitnak [ ... ]. 

Melly is midon az katonasagnak tudtara adattatott mingyart Obers
lajdinant Sztojanits a tobbi kozott Tuskaina huszar kapitany Czigany 
az exemtionak napjan meg hajnal elott j6val meg iiti Bradon parasz
tok sokasagat, rea tanal veletlen Czigany kapitany legelsobben is azon 
hazra ahol az fejernepek valanak fogsagba, azutan rea tanal az tobb 
rabsagba levei raboknak is hazakra, itt valamennyi parasztokat talal 
mivel kemenyen tartattak magakat es hadakaztanak mind egy labig le 
vagja kit maga, kit masok altal le vagattak, az rabokat mind ki botsattya, 
meg szabaditvan. Stojanits szekereket rendeltett, azokra az fejernepet 
feliiltetven orizet alatt hogy a parasztok fel ne verjek el ki.ildi mind 
Devara securitas ala, az alatt meg erkezven az gyalogsag is nagy me
reszseggel rea iitnek mint egy 3000 szamban allo parasztokra, sokat 
koziillek levagnak, sokakat el is fogvan, kiket megsebesitYen kiket ep
segben az Devai varba viszszik rabsagra. 

Ekkor nevezetes dolog vala ez: hogy 1 huszar rea tala.Ivan a sza
la<l6 felbe levo parasztoknak dobossara eppen mikor szaladna haromszor 
is li:itt reaja; de nem fogvan semmi is rajta, neki ugrik egy oroszianus 
gyalog katona (aki eppen akkor a rabsagb61 meg szabadittatatott vala) 
egy csakannyal agyba fobe verven halva ejti el, az kinel arannyakban 
feles szam talaltatvan mind el veszi. Melly szerint osztan az megsza
baditott katonak ugy jonnek viszsza minden patron es fegyver nelkiil 
Karollyvarra ahol valanak Garnizonba. 

Ezen ola parasztsaggal meg lett iitkezetnek alkalmatossagaval egy 
spionnak kozlese alta! rea tanal Czigany kapitany Koros Banyan (melly 
ugyan Zarand varmegyeben esik) egy olly gorog nemzetbol valo keres
kedi:ire akinek kemeny zarak alatt levei boltyaban igen felesen mind 
fegyverek ugy mint puskak es par pistolyak vagy 12000 patrol le vaia 
teve az tolvajok altal, az b6tnak ajtajat tehat be rontvan mind elviteti, 
az hazait lerontatvan magat fogsa.gra kiildi Devara. 

Meg tudvan pedig az katonasag hogy az parasztok mint egy 1300 
szammal Mihelyenbe es kori.illette taboroznanak elmegyen attakirozâ
sokra, az parasztsag pedig hazakba, padlasakra, kertekbe szenak mege 
veven magokat azon hellyekrol lovoldozik vala az katonasâgot, az 
katonasag is kiilomben nem vehetven erot a parasztsagon a falunak 
tiizet ad kereken koriil veven, s tolvajsag koziil szamat nem lehet tuclni 
a mennyit el veszt; de sokat el is fog, rabsagra viven Devara. 

Megjedzesre valo do!og ez 1s hogy valahovâ at. IJi:il'ct::s.i:tvk prt'.·ddna 
elhatottanak akar hol es mi vasat talaltanak akar ablakrostellyokban, 
akar szekereken, hintokon, paratsakan, ekeken, kotsikon, hordokon, aj
t6kan, ablakokan akar egyeb akarmi nevel nevezendo eszki:izokben azo
kat mind le vertek, az szekereket i:iszve vagdalva hagytak, a vasakat 
felviven az havasokra azokb61 csinaltatott Hora sok szamb61 alto lant
sakat a tobb parasztoknak szama.ra [ ... ]. 

Minekutanna mar ezek igy folynanak az katonasag naponkent el
lenek masirozvan feles agyukkal es pattantyusakkal az hol az operatio
ugy kivannya vala az utakat mellyek az parasztok altal reszszerint el
sanczolva, reszszerint bevagva valanak ki tisztittatvan oket koriil veszi 
s j61 lehet a parasztok az observa.ns es patroliroz6 commendokb61 es 
piketekbol napokrol napokra imitt amott el is ejtenek, el is fognak, se
bekbe is ejtenek mind azon altal tobb vesz el sokkal a parasztsagb61 de 
sokan el is fogattatvan hozattatnak az Karolly Fejervari varba. 
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Hanem ugyan tsak valahogy modat keres Hora Kalataszeg fele 
megyen ki Bă.nfi Hunyadra is,21 itt mint hogy magyarsă.g lakik azokat 
is magă.hoz hoditta vala, olly szinlessel hogy az jobbă.gysă.g al61 meg fog
nak menekedni, kozilllek is kapită.nyokat es egyeb szilksegire kivă.ntat6 
tiszteket esket, eljă.rja titkon Kalataszegi olă.să.gă.t azokat is magahoz 
h6ditvă.n ugy vegeznek: hogy amikor kozelebbrol Banfi Hunyadon so
kadalom fog esni az sokadalmasokat, keresked6ket, nemesseget, urasagat, 
foldes urasagnak udvarhazaikat felverven egybe gyiljjen az egesz nepseg 
mindenfelol es ugy osztan predă.lva Bihar es mă.s Magyarorszagi var
megyekcn keresztill mennyenek eppen Muszka orsză.gba. De Hora tart
vă.n attol hogy valahogy reă. talallyanak vissza ter az Albakra. Grof 
Csă.ki Janos, Kolos vă.rmegyenek fo ispă.nnya, pedig măr azelott j6 ido
vel az urasag s nemes rendeket feliiltetven maga is vellek edgyiltt mint 
egy Hegement formă.ban exercirozvan excurral vitezill most egy most 
mas fele val6 commendokat patrolirozni ki killd, valahogyan substitutus 
V. ispany Ză.mbo Ferencz veszen eszre valamit az factio irant a nep 
kozott, de bizonyost nem tudhatott, ir C"ald fo ispannak hogy kerjen 
valami keves katonasagot a Kolosvâri varb61, killgye Bă.nfi Hunyadra, 
maga is nyomullyon az nemes:'.>ggel arra fele; tehât az f6 ispă.ny Csă.ki 
killdi Gyulai infanteriă.jă.b61 fo hadnagy Tormă.t mint egy 25 legennyel 
maga is V. ispany Zamb6 circulussaban levo egy nehă.ny nemesekkel 
rnkoln:1k Banfi Hunyad fele. Ugyan tsak Torma Hadnagy ele be szalvă.n 
parantsol hogy sok katonasag joven tsinallyanak elegendo quartelyokat 
sz,imokra azonba az vice ispă.ny îs menven az nemesseggel megijjednek 
az Bă.nfi Hunyadiak s magok megijjesztek magokat ilyen velekedessel 
1even, hogy azert tsoportoznak be hozză.juk az katonă.k es nemesek hogy 
oket ledgjak. El szaladaznak tobbnyire az erdokre, mikor az v. ispă.ny 
be szall Hunyadra es keresteti az bir6t ilressen tală.llya sok hă.zaknă.l az 
hellyet. Mcg szoritt egy oreg embert fenyegetven hogy meg vereti mon
gya meg hogy mi dolog hogy az nep el szaladott ugy osztă.n adgyă.k ki 
hogy Hora ott jarvă.n maga hilsegire eskette az lakosokat 6s mivolt 
az v0gezcs? ugy osztă.n Gr. Csă.ki fo ispă.ny is meg erkezven jelenti az 
v. ispă.nv az dolgot, publică.ltatik hogy ne fellyenek senkinek bă.nt6dasa 
nem lesz, jojjenek bă.tran ele; de sot azert jottenek hogy ha kivă.ntatik 
oltalmazziik meg oket is, melly szerint viszsza îs jonek az elszaladatt 
Banfi Hunyadiak. Azută.n pedig meg annă.l kemenyebb commandok tar
tatvă.n az nemessegbol all6k s kemeny orizetek mindenfele maga is 
Gr. C-;aki fă ispă.ny az nemesseggel edgyi.itt tă.borozvan, igy gatoltatek 
meg Isten kegyelme altal az addig titokba levo vegezesek tokelletes a.1-
lapatra nem vihetcse, egyeb arant ezen reszit is Erdely Orszagnak 
ezutan tsak hamarsaggal a parasztsă.gnak naponkent szaparado es mar 
elo elvart gyarapadă.sa es elterjedese mellyert ha meg kell azt vallani 
is akă.rki is meg valhattya hogy mind most mind jovendore nezve avagy 
tsak nagy halaadă.ssal tartazik Groff Csaki f6 ispannynak Erdelly Or
sz<\gnak ezen vegbeli resz tartamă.nnya. 

Midon az katanasă.g maga mar hellyes operatiojat azon felelmes 
hegyes volgyes erdos havasas hellyeken naponkent tett volna, azonban 
erkezik az Kirallyi Felsegnek generalis amnistialis gratiaja. Hogy a 
tumultualo olasagb61 a.116 tolvajsag (mivel nem tsak Hunyad es Zarand 
vă.rmegyei olasag de sot az Zalatnai dominium is keves hijjan, ugy az 
pi.ispekseg j6szagahoz tartaz6 felso faluk is ugymint: Ponor, Mogos, Re
mete, ugy azon Zalatnai fiscalis j6szaghoz tarta26 Offenbanyai Dominium 
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az Fekete familianak Lupsa nevi.i nagy roppantott falujaval es Toroczkai 
familia Toroczk6ji dominiuma mind oszve valanak eski.ive es hol itt hol 
amott teszik vala pelda nelki.il valo predalasakat ) szallyan le, tegye 
magat bekessegbe, szallyon ki ki hazahoz, tobb gonoszsaggal ne gyako
rollyon. Akik haza szallnak eddig val6 tselekedetekert gratia adatL1-
tik. Ezen keppen nem vart ingyen val6 kegyelme az Kirallyi Felsegnek 
patensek altal mînden fele publicaltatvan nemellyek engedelmesen fo
gadtak, s le szallvan ki ki hazahoz, amî fegyverei voltanak szep szerint 
altal adta az katanasagnak, nemellyek pedîg meg vetven ugvzin tsak ::itta
kiroztak az katonak. A tolvajok ellenben akik ebben meg maradtanak :1z 
Fels. Csaszar hadi nepivel ellenseges keppen bantanak, mellyre nr~zve 
a reajak commendîrozatt katanasag is agyukkal is es approbb lovodezo 
fegyverekkel az illyeneket îrdegelni ahol tsak lehetett L'S az hell:-:ek
nek eros voltak mîan 6 hozzajuk ferhet vala vagdaltak, elfogdostak, fel
kelhetc,; javaikat predaltak, pusztitottak, meg nemelly hellyeken hdzai-
kat is fel gyujtogatvan elegettek. · 

Latvan pedîg Hora es spionnyaîtol voltakeppen me~ tudvi.in hogy 
mar mînden felol ugy kornyill volna vetettettve hogy egy fele îs nem 
mehetven menekedeset nem remelhetne, tehat leveleket killd mîndenfele 
Erdely orszagaban exmissariussi altal az ola popakhoz mellyek altal je
lenti: hogy o neki igen roszszul volna dolga, mert mînden felăl kornyill 
volnu. veve az katonasagtol es nemessegtol is, azert valamint kozelebb 
îs a mull nyaron (amikor is fegyver ala be irattak vala magakat) oszve es
ki.1ttenek arra hogy a magyar nemeseket egy erovel, egyezo akarattal el
p11sztittsak, mast volna az ideje egy szivvel lelekkel mennyenek segîttse
gere, mentsek meg 6tet, mert ha meg szabadulhat az mugok boldogsa
gukat, regen vart szabadsagokat elfogjak erni. Hogy ha pedig most rajta 
nem segîttenek az o boldogtalan elnyomottatatt sorsokban orokosen fog
nak maradni. 

De szorgalmatos vigyazasak es eros orizetek leven minden fele az 
orszagban az egybe tsoportozatt nemessegbol all6 nagy Commandok al
tal az exmissariussok es az ola popak minden fele ahol valakire tsak ha 
mi keves gyanu volt is elfogattattatanak, rabsagra tctetven reszszerint 
juris ordine prosequaltattanak, resz szerint pedig kemeny verettetc'.>c;ek 
altal minden irgalom nelki.il verettettenek. A kiknek erdeme ugy hozta 
magaval sententia mondattatvan az torveny szekek alta! eă reăjak exe
qualtattanak is. Illyen vala a tobbi k5zott egy gonosztevo nagy to~ \'aj 
Sl':ct!Jll Fereue.c lle\,e.:.-etil uld gonose tolvajsdgaicrt ogy nch<iny o.§aton -
doktol fogvan rabsagot szenvedven Abrudbanyan akaszt6 fara senten
tiaztattott vala de uj itelet vetelre veven keresetit allapottya fi.iggobe 
vala, az kit is Abrudbanyanak fel veresekor Hora ki vett vala a rab
sagbol maga melle tarsanak es Ievelekkel el killdett vala, hogy a nepet 
koltene fel, az kit is Kilkilllă varmegyeben elfogattatvan a torveny 
szek altal M. Vasarhellyen meg sententiaztatott es nyarsba is vonatatott; 
es erre nezt mar az tolvajak es magok is az tobb helysegekben is mar az 
rebelliora keszen levo es tsak alkalmatossagot varo olasag semmît is 
probalni machinalni nem mereszeltek. Mire nezve addig attakiroztatik 
az amito antesignanus Hora a melleje tsoportozott tolvajokkal kik ne
kie orizetire voltanak piketenkent mig ugyan tsak 

Die 30-a Decembris22 6 fiscalis gornikok altal es az elott az parasz
tok altal mindent61 meg fosztatott Makovej nevu ember mint spionak al
tal meg spioniroztatvan minek utanna azt az rendelest meg tette volna 
hogy midon latszik hogy o meg fogattatnek egyik otet lone agyon, Kraj 
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oberslajdin{rnt command6ju alatt az Haromszeki vegbeli szekelly kato
nas,ig ki:izU! \·al6 fel hadnagy Vajda egy nehanyad magâval Horât ugy 
:iz fâvebb kapitânnyât Kloskat es mellette levo Kaplânnyât az Bisztrai 
ola papat midăn szinte Hora a botskorât kotne az Bihar havassânak az 
Aranyas fel61 val6 oldalâban egy nagy fenyvesek kozott valo nagy ko
sziklaban levă kojukban szorittatvân az felyiil nevezett Albakon igen 
ditsosegesen el foga. Nem hagyatânak annak okâert Felseges Urunknak 
es orokos FejedelmUnknek ingyen val6 nagy kegyelme âltal melto ju
talom nelkUI mind azok akik az elfogott nagy tolvajokat ki kimeltek es 
a7. k:1to11c1s:igot n;,a vezett&k, mind pedig az fegyvert viselok akik elfog
uik mind azon feljedzett 7 kemeknek 600, Vajda hadnagynak 50, a kâp
râraknak 4, a 3 koz embereknek pedig kiilon kiilon 2 aranyakat es egesz 
ujj mundert adattata eo Felsege, maga kirâlyi cassâjâb61 azon felyiil 
az 7 jobbagy kcmeket orokos szabadsâggal ajjândekozâ meg 6 Felsege. 
Az holott is uz az elfogâsnak hellyen 

N.B. a szekellyek sok szurokra talâlvân a szurkot meg olvasztottak. 
~ annyira meg hiltven hogy ne egessen az hajat velle az feje tetejere 
mint egy boglya forma.ban magassan fel szoritottak es beleje egyenesen 
egy fenyo agat szurvan veszszobol a fejebe koronat fonvan kereken 
rrn:-t egy meg koronâzva vittek mondvân: lgy kell a kircillynak, mivel 
pedig mentiben is fogva mind teli torokkal biztattya vala az olâsâgat 
mondvân: ne tegyek le semmikent magokat, ha maga elveszne is, ta
macl m(•g mas jobb vezerek nallanal, hogy ne kiâlthassan az szajat fel 
pezkeltek peszkelo faval. Itten 

Megjedzesre val6 dolog az is: hogy az ola nemzetnek factioja el
fogvân ~zerin szerte egesz Erdelly orszâgât mivel Hora exmissariussai 
alta! az ola esperestekkel es popakkal correspondentiat tartvan hozza
juk gyakran kUldăzni szokott levelei alta! ki.ilomb kiilomb terminuso
k.it tcvcn azutan is hogy maga az Albak havassara felszorittatott vala, 
rendeleseket megtette vala hogy azon terminusan az egesz orszagban 
minden oia jobbagy vagy zseller felkellyen s edgyszerre mind rohanvan 
az fclde" urasagra minden magyarakat megollyenek. 

Az 1. terminus vala December elso napja. 2-dik az uj kalenda
rium szerint val6 karatson. 3-ik pedig az olâhok karâtsonnya. 

Ezen sok rendbeli terminusaknak tetele amint osztan Krisan ki 
vallotta tsak arra vaio vala hogy az alta! a nepet a hozzcija val6 parto
lasra annyi v~.t is inkabb felebreszthesse. 

Igy i."ttotte vaia ki magat az olasâgnak factioja midon Torda var
megyehez applicalt Pentek nevu faluban (melly Besztercehez kăzel 
esik) IL•\·i> ob popa az Hora czellyâra elfoglalvan az lakosokat 16-od ma
gaval fel vervcn Gr. Rhedei Mihaly udvaraban levo pinczet a javab61 a 
boroknak \'l~ndcgeskedni kezdett. Regenb61 ki ki.ildett nemessekb61 a.116 
commencl i âltal in facto delicti kapattatvan el fogattnnak es Regenbe 
fogsagr:1 \'itl:t\·cn, az 01{1 popa nyârsba is vonattatott. 

Eztet nkarvc1.n kovctni Fejer varmegyeb61 Fogaras varmegyehez 
applic,il t o'.,i popak Pnloshoz kozel a mezoben mint egy 30 szammal egy
ben gyU!nek azon gyi.ilekezetekben azt vegezik: hogy az olâsagot azon 
hellysegbij! is mind lcoltsek fel, i.issenek legelsobben is Segesvârra 
amellyt kerit0ss alatt vale:> Szâszvaros, aztot felpredalvan gyillekezzenek 
tăbb meg tobb szammal naponkent, mennyenek osztan mentlil nagyobb 
erăvel lehet Ebesfalvara az ărmenyek gazdagsaggal tellyes keresskedă 
v,irassar~. eztet is felpredâlvan ugy fogjanak aho! erik osztan a magya-
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rok23 pusztităsăhoz. Akik midon itt a szerint tanătskoznănak az orszăg 
uttyahoz kozel leven veletlen reajak talăl egy magyar nemeo.; ember aki
nek a szolgăja mint egy akarnttya ellen urănak hozzajak ragaszkadik 
lohătan, koszon nekiek s kerdezi: hogy mirol tanătskoznanak, kit elso
ben rosz nevel fogadvăn a popăk el igazittyăk vala mondvan: mi gon
dod eredgy dolgodra ele azutăn, mellyre monda a szolga: Perintye en 
is ola vagyok, tollem ne titkolodgyatok, mongyatok meg mi az czelotok 
mert mig mi itt nem meszsze sokan vagyunk es en onnat a vegre kill
dottettem hozzătok hogy mi minnyăjan veletek egy akaraton legyiink 
es ime veletek minden j6ban egyiitt akarunk fogni ugy osztan az elvt'~
gezett titkot ki monnyak neki, azzal a legeny is sarkantyuban kapja a 
lovat mondvăn: im hol mingyart hozom tobb tarsaimat ma.s;am besze
demnek bizonyităsăra, igy osztăn nyargalvăn az ura utan jelenti az ti
tokban lett vegezest. Kik is edgyiitt elmenven megjelentik ezen dolgot 
mind a Segesvariaknak mind pediglen az Ebesfalviaknak mellyert oszuin 
nem sokăra azon ola popak koziil sokan el is fogattatnak. 

Nem vala ez ido tajban a felelemtol iiress a szekellyseg is mivel 
hire jott vala hogy Moldovăb61 egy csoport olăsăg mint egy 600 szam
bol ăll6 ăltal akarna a Gemesnel iitni a havassakan Gyergy<'>ra a holott 
az szekellysegen levo olăsaggal oszve csatolvan magat fog:1cinak ok is 
edgyiitt a magyaraknak predalasahoz es pusztitasahoz, ele a szemes 
vigyăzo sziiletesitol fogva j6 katona szekellyseg akik ugy is nagyobbara 
mind fegyver viselok minden kesedelem nelkiil minden felol rendbe 
szedi magat, a huszărsagot leg elsobben is, a huszarsăgbol commendiroz
văn elejekbe ki a Gemesi Passusra varja keszen a hir tetelt hogy ha 
sziikseges leszen az gyalogsag is rukkollyan ki az olasagnak vesztire, 
elmegyen 3 svadron hu5zarsag eppen ki az Moldovai hatarszt>lyig, de 
ketseg nelkill eszre veven az olăsag az szekellyeket joni viszsza ter es 
igy mikor ki er a szekellyseg senkit koziillek nem tanal. 

Ez ido tăjban mar az Kirălyi Commissio is a parantsalt maga dol
g it folytatvan, meg tudvan mindazt hogy Krisan is elfogattatott mind 
azt hogy reaja is vallott, Major ola piispok2" meg eteti m:1gat es igy 
elhal. 

Mint hogy pedig mar az elott nem sok idovel Maros Vasarhellyre 
gyillekezett uri es nemes ugy polgari rendbol is all6 statusok bizonyos
nak tetettenek vala abban, hogy az Gubernium is, az kirendelt Com
mis.,fo is az olasagnak oltalmazasara czelozna, koveteket rendel ugy mint 
Tiiri Samuelt a K. Tab1an levei actualis assessort es Kozma nevezetil 
szekely nemes embert de egyeb arant Ki.iki.illă Varmegyebe Generalts 
Preceptort a vcgre hogy a Commissariushoz elm~nven az karvallott vJr
megyek tabl:.iinal is magokat jelentven ezekkel val6 egyesites utann 
visgalnak mikcnt mennek a dolgok. Az koveteknek pedig koltsegire ma
gokat meg rojjak 1 szamokra, kitol mikent lehetett adakozvan egy cas
sat gyiijtettnek s mikor mar ez is meg lenne olly instructiot ad elejek
be hogy mindeneket ki visgălvan kiilgyek tudositasokat de ca-:;u in casu 
az Statusokhoz. Elmenven pedig az kovetek mind Szaszsebesbe az hol 
elsoben az elso Commissio foly vala, mind Karolly Fejerdrra a hova 
azutan altal ment, mind Devara is az holott az Kirallyi Commissio 
maga munkalodasat elkezdette es tudositvan az Statusokat arrol hogy 
mindenik Commissio inkabb az magyar nemzet ellen hogy sem az ola
săg ellen vinne minden munkălodasat, a rabokat tsak persuetorie exa
minallya hogy ha valami gonoszsagot tselekedett-e? valakit olt-e? pre
dalt-e? s noha a karao.;adatt varmegyeknek tablaji s magok is az cletben 
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maradott karos nemesek mindenkeppen sollicitallyak vala hogy enged
tessek meg halhassak az exameneket, vetessek be az parasztok ellen bi
zonysaguk amellyeket szembe fognak allitani mind az altal a Kiralyi 
Commissio semmît ezekre nem hajtvan, sem semmi nemi.i bizonyitasakat 
b(' venni a tolvajsag ellen nem akarvan maga tetszese szerint az var
megyek es karos embereknek contradicti6ji es gyakor protestati6ji ellen 
az rabokat naponkent csoportosan el botsatatta. Igy tehat az Statusok 
ujabb koltsegekre az magok tulajdonakb61 fundust gyi.ijtven fel, B.Na
Jaczi Jos. super numerarius es feillyi.il meg irt Tilri Samuel actualis 
a<;sessorat az K. Tablanak koveteknek valasztyak az Felseges Udvarhoz 
hJnem szabadsag irant felirnak elore hogy engedne meg az Udvar ko
,,ettyeknek fel ki.ildeset. Felki.ildetve ugyan az instantia az agens ke
zibe, de senki sem javalvan az Udvari Cancellarian meg az instantiat be 
sem merik adni az K. Felsegnek s ebben marad az egesz dolog, mindez 
mai napîglan. 

Ezen idok alatt vegezi az egesz orszagban lakoz6 magyar es sze
kelly folde" urasag magak ki.ilonos gyi.ileseiben, hellyben hadgya a K. 
Gubernium is; sot parantsolatot teszen minden fele ki ki.ildott keri.ilo 
1e"E-lei ;iltal hogy minden olat61 akar popa, akar mas rendbeli legyen 
az, minden ncvel nevezendo fegyvereket, ugymint: puskat, par pistolt, 
kardot, lancsat, csakanyt, vas buzoganyt, vasas botot szedgyenek el az 
tisztek. minden kedvezes es szemelly valagatas nelki.ilt, mellyre va16 
rendelesek minden fele meg tetetven el is szedettenek. De 

Concluclallya azt is az megirt o1asagb61 a.116 grassalassa utan a 
magyar es szekelly foldes urasag hogy minden hellysegbe az az urasag 
es nemesse_,z fel illlyen fegyverekben ad omnem casum keszen legyen 
hazajanak, nemzetinek, szemelyenek s vagyanaînak oltalmara, eztet ko
vetik minden kirallyi, taxas es nemes varasak is mînden fele si.iri.i Com
mandokat ăllitvan szorgalmatos orizesekkel oriztenek. 

De ez alatt a K. Gubernium is ezen orizetet hellyben hagyvan szo
rossan parant<;ollya minden varosokban, falukban az szorgalmatos stra
salasakkal \·alo orizetet, olly m6ddal pedig hogy j6 passus nelkill sen
kinek is szabad ne legyen az ala s fel val6 jarkalas, akiknek passussa 
a p:,r;i.sztok koziil nem volna, vagy joveveny esmeretlen ember. fog-

. jak el. eztet is megtiltya egy uttal hogv az olasagnak conventiculumat, 
gyi.ilcst, edgvi.itt val6 tsoportos tanat<;kozast ne legyen szabad tartani, 
ejszakank6nt egvmashoz jarkalni is szabad ne legven. 

Nemell\' varmegyck a magyar magnasokb61 es nemessekb61 rege
rnentet is formaltanak unîformis kontost rendelven magoknak, ezek 
kozott elso \·ala Kolos varrnegye a kinek fo ispannya Groff Csaki Janos 
fii vezersr\ge nlatt. a mint elebb is ernlites vagyon, az koltscges es szor
ga'.matos hhoroza<;sal val6 vîgyazas azt a kozonseges j6t szi.ilte hogy az 
tolvaj<;ag az hol ezen varmegyenek nemes commandoji fekilttenek vagy 
patroliraz\·a meg forclultanak egy fele sem ilthetett ki sem az havas
sakrn fel szorittatatt tolvajsag ez elcitt gyakorlatt predalasait kovetke
zendoJe,~ el probalni tovabbra nem mereszelte. De sat az kîket Hora az 
rebelliora mar elore hamîs sugarlasai alta! rea vett volna îs, legkiseb
bet is mozditani nem merc<;zelt, hanem a hellyett nagy felelmek kozott, 
nagy tsendesscgbe rnaradnia kelletett, amelyert Gr. Csaki a Kirallyi 
Felsegt:;1 is clitseretet nyert21\ 

Anno 1785. Februariusnak edgyik napjan elfogattatîk Horanak 
mas kapitannya îs a fellvill emlitett Kris<in s fogsagba vitetven az K. 
Fejervari v,1rba az holott is nem sokara az botskor szijjat leoldvan 
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meg fojtya velle magatw. H6tan pedig az K. Commissio rendelt'•se .c..ze
rint hoher altal ki vonattatik a Karollyvari piacra es ncgyc \·agattatv:in 
kerekekre, negy fele tetettetik a dog teste, az feje pedig karoba. 

Die 28-a Februarii minek utanna az K. Commissio âltal Hora cs 
Klosk .. , examenekre vonattattak volna, es minden gonoszs,igokat tagad t.ik 
volna, azt rendeli a Commissio hogy az hova szemely sze:-int bajas voi
na elvitelek, azon helysegeknek faluib61 6 (hat) emberek megjelennye
nek, vallyanak szemekbe ezeknek, amelly hellyekre pediglen elhordoztat
hatnak nagy ărizet alatt hordoztassanak el falukr61 falukrn, hellysegekrol 
hellyscgekre amint sok ezereken az olasag reajok is eskuvC:•n meg senten
tiaztatvan az Commissio altal ezen napra convocaltatvan sok helysegekbcH 
sok ezer emberek jelenletiben mind Hora mind Kloska alolrol aprodon
kent kerekkel toretven, fejek vetettetik, az testek pedig -I n~gy rcszekre 
vagatvan killon killon hellyekre vitetetven az h6herok alta! az fel nc
gyelt dogok kerekekre tetettnek, az fejek pedig mindenutt karokua vi
tetven ugyan ugy felveretik ki kialtozvan mindeniltt az hoherok hogy 
Hora vagy Kloska feje lenne az amellyet vinnenek. 

Az felyill meg irt mod szerint tehat nem mindennek az tolv;_ijok 
kozi.il nem mindennek vettek vala be Felseges Urunknak ingyen vale:> 
kegyelmebol ajjanlatt universalis amnistialis gratiajat. Nemellyek meg 
fel tett czellyaknak es gonosz vegezeseknek tellyesitesere szandekozvan 
tsak idot vartanak reaja hogy hol es mikor leszen resek arra hogy ujjabb 
rebellio alta! gonoszsagakat ismet gyakorlasba venni Iehessen. Illyen 
vah egy nevezetes aki meg gonoszszabb vala Horanal, Frunza, vagy 
Frunzilla nevezetil 20-ad magaval aki minek utanna lappang6jaban el
fogattatott volna az katanasag altal kozonsegesen kivallotta hogy ha 
Hora nekije szavat fogadta volna, ma egy magyar sem. 1:olna. 

Noha Erdely nagy orszagaban levă olasagban [ ... ] talalkozott meg 
is mind azon altal valaki aki ezen gonosz feltetelekhez, vegezesekhez 
alni nem akarvan hitegeteseket tellyesseggel megvetven vellek egyi.itt 
fogni nem akart, noha elegge elprobaltak. Illyen vala nevezetessen Hu
nyad varmegyeben a Maros melleki jarasban levo Csob nevezeti.i ola 
falunak egesz lakossa es ennek ugyan ola popaja, aki a tobb olaval 
magat egykent is elegyiteni nem akarvan tellyes tsendesscgben, hiv
segben mag,it meg tartatta a maga popajanak szorgalmatos javallasai es 
j6r-1 valu intcsei alta!. 

Nem is Ion ezen falusiaknak es popajaknak ezen rninclenektol egy 
is dltseretet erc.Iem!O tseiekec.Iete mL1Hu Jutalom uelkUI, 111:, ,:1 Fd,-,e~es 
Uru:1k eleibe fel hatvan ezeknek illyeten tselekedete, ::i fektt hogy ezen 
cs21ekedetek meg ditsertetett maga Eo Felsege az ola popanak muga 
kirallyi kegyelmenek jeleul ajjândekba egy draga arany lanczat ki.ildott 
le, az egesz falunak pediglen egy egesz esztendoboli ad6j,it el engedte. 

Mivel pedig Groff Thoroczkai Sigmond (akinek amint fellyebb em
litettett igen sok karakat tettenek az parasztok) igen n,igy kegyes
seget mutatta az birt vallott nemesseghez rnivel 1~ ne:11c- g:•;erekeket 
fogadott fel tartani, ruhazni es tanittatni. Ez Felseges Unmk eleib2 hat
van eo Felsegetol nem tsak nagy ditseretet nyert erette; de sot kiilonos 
kirallyi kegyelmet is publicaltatni rendelte Erdely orszagab in. 

Megjedzesre melt.6 dolog az is orok emlekezetre vak> hog_v 1-mo. 
Az alatt mig az olasagnak dilhossege es vellek valo hadakoz,is tarta
tott vala addig nevezete'ien amig Hora el nem fogattatott seholt Erdelly 
orszagaban a torvennyek nem folytanak, nem folytanak pedig az Ki
rallyi es Continua Tablakon, az egesz Szent Martoni torvenyes hazakan, 
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az hazanak illy szornyi.i felhaborodntt allapottyaban, amikor meg az 
utazas is ala es fel az haza.ban seholt sem vala batorsagos. 

2-do. Mint hogy az magyar urasag es nemesseg ahol azok valanak 
mikent kezek i.igyibe az ko keritesekkel kărnyi.il vetettett szasz varo
sokba vonta vala szaladtaba meg magat azon vagyonotskajaval amellyet 
hirtelenseggel magaval vihetett a szaszok meg nem is akarjak vala be 
botsatani a magok varassakba sot nemelly helyen eroltetve is eroltettek 
az kimenetelre az magyarsagot s az hol nagy nehezen be botsatottak is 
szallasakra szer felett valcJ nagy fizetesre adtak ki hazakat ugy annyira 
hog; ..,okan nem gyozven fizetni ki szallattanak a keritetlen magyar 
varasakra is. 

A N.B. Ezek olahok az elsi:i a Gubernatornak B. Brukenthal Samuelnek, a 
mâsik pedig a Kirallyi Thesaurariusnak megbizott emberei. 

B N.B. Ez igen gazdag banya varos vaia. 

JURNALUL ATACULUI ŞI FAPTELOR DIN TRANSILVANIA 
ALE LUI HOREA. 1784 

ln anul 1782, vara, episcopul român unit de Făgăraş din Transil
vania, Grigore Maier1, anW1ţînd la Blaj adunarea preoţilor români (care 
în limba română se cheamă sobor), în acestă adunare se prezintă Horea 
sau pe numele adevărat Nicula Urs, iobag fiscal al domeniului Zlatna, 
Gheorghe ,Pop Crişan, iobag din comitatul Zărand, şi Cloşca Ion, iobag 
muntean al Episcopiei catolice, împreună cu românimea din mai multe 
localităţi, în care adunare se sfătuiesc în taină, îndelung, între ei, ro
mânii, în ce mod ar putea ei, care sînt iobagi, să se elibereze. Sub 
preşedinţia episcopului deci, românimea hotărăşte în această adunare 
ca, găsind momentul potrivit, toţi românii din ţară, în aceeaşi zi şi în 
acelaşi ceas răsculîndu-se, să-şi omoare fiecare stăpînul sau stăpîna de 
pămînt. Cel care n-ar avea destulă putere pentru aceasta să recurgă la 
ajutorul românimii din alte ,localităţi. Pentru păstrarea secretului asupra 
acestui lucru .şi pentru realizarea lui, din fiecare localitate preotul, dască
lul şi cinci români din sat să fie obligaţi prin jurămînt. In acest scop 
episcopul, dindu-i lui Horen o cruce de aramă aurită, îl face cap al rău
făcătorilor, urmînd ca ceilalţi români să jure pe această cruce. Totodată 
românii mai hotărăsc în adunarea Jor să caute pe toate căile actele stăpî
nilor de pămînt şi să le distrugă. Din adunarea acea.sta stabilindu-se fie 
preoţi, fie ţărani pentru luarea jurămîntului românimii în aceste scopuri, 
ei în mare taină apar în fiecare sat unde locuiesc români şi pe ascuns, în 
doi ani. îi pun să jure pe cei pomeniţi mai sus. În acelaşi timp, sub 
pretextul cheltuielilor, adună ele la ,fiecare gospodar romfm cite 14 groşi, 
pînă cînd în anul 1784 hotărăsc din nou ca: 1) Să declare cu toţii pe sate 
că vor fi militari şi prezentîndu-se la prefecturile militare să cearft arme. 
2) Cînd înscrişi fiind în armată vor avea armele, să stabilească drept 
termen o anumită zi a lui mai 1785 pentru ,stingerea din lume a stăpîni
lor de pămînt şi distrugerea pînă la unul a întregii nobilimi, iar aceasta 
Sd se> ţină în mare secret pînă cind, conform hotărîrii, românimea, adunîn
d• .... -se sat. cu sat, fie în cetatea Alba Iulia, fie la Haţeg, la vicecolonelul 
Karp, împreună cu preoţii lor, se înscrie în armată cu toţi fiii săi la 
începutul lui august din sus-scrisul an 1784. Iar cind această înscriere 
în armată a românimii a cuprins cu mare repeziciune ţara aproap.: în 
întregime, nu puţini iobagi unguri şi saşi s-au dus şi ei în grup să se 
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înscrie militari, nevrînd nici ei să mai presteze obligaţii. Ivindu-se în 
ţară din acest motiv nemulţumiri printre stăpînii de pămînt, Tablele 
continue ale comitatelor au făcut plîngeri la Guberniul transilvănean 
că în acest timp iobagii şi jelerii, în unele localităţi, chiar şi cei unguri 
sau saşi, sub pretextul armatei, nu mai vor să-şi presteze obligaţiile; ba 
chiar în unele locuri nu vor să permită nici dijmuirea grînelor ,lor, spu
nlnd că după înscrierea ca militari pămîntul le aparţine, majestatea 
regală îl ia .de la stăpinul de pămînt şi-l dă poporului. Oh.servind aceasta, 
Tablele comitatense hotărăsc ca pînă cind Guberniul va lua măsurile 
sale în această privinţă, la orice plingere a vreunui stăpin de pămint la 
funcţionarii comitatensi împotriva oamenilor neascultători. funcţionarii 
să-i acorde sprijinul pe toate căile şi .fie prin închisoare, fie prin bătăi, 
să silească poporul la prestarea obligaţiilor. 

!ntrucît acest foc a cuprins cel mai mult comitatele Alba Inferioară, 
Hunedoara şi Zărand, ba chiar pe la mijlocul lui august 1784 în comita
tele Hunedoara şi Zărand românimea discuta fără nici o reţinere că 
nu va mai sluji niciodată stăpînii de pămînt şi-i va ucide, strigînd aces
tea românimea în public într-o zi de tirg Ia Brad, în comitatul Zărand, 
rapoartele despre aceste lucruri, provenite de la juzii nobiliari procesuali, 
venind în număr mare ,la Tablele continue, Tablele Ia rîndul lor le înain
tează insistent Guberniului prin deputaţi. Acesta din urmă le comunică 
Prefecturii armatei, dar Prefectura răspunzînd că înscrierea pentru ar
mată a ţărănimii reprezentînd lucrătorii pămîntului nu e cu ştirea şi 
voinţa ei, Guberniul trimite doi comisari, anume judele regesc suprem 
al scaunului Mureş, Halmagyi Istvan, şi pe un cancelist gubernia! cu 
numele de Moţoc, cu porunca să se deplaseze în comitate-le răzvrătite şi 
să se străduiască să liniştească poporul cu binele, făcindu-i cunoscut că 
majestatea sa nu ,voieşte ca ţărănimea să se înscrie în armată, ci ca 
fiecare să-şi slujească stăpînul de pămînt, să plătească cele cuvenite stă
pinului său, să fie linişte. Tr,scrierea în armată e fără rost şi nimeni să 
nu se ţină de aceasta, cu atît mai mult cu cit de la Prefectura supremă 
a armatei s-a trimis poruncă atît la Alba Iulia, cit şi la Haţeg către 
comandanţi să nu mai înscrie alţi ţărani în armată, iar cei rare totuşi 
s-ar prezenta să fie alungaţi acasă cu forţa. Iar comandanţii înşişi să 
comunice poporului care s-ar duce acolo că şi înscrierile de pînă atunci 
în armată sînt nevalabile, cei înscrişi să nu se ţină de aceasta, ci să 
fle In depl!n~ linişte, sJ presteze stilpîuului de p,"lmfnt tot rr i~e111 pro-<:t:-it 
şi pină acum .. Comisarii trimişi au făcut, e drept, toate publicaţiile ordo
nate, totuşi acestea n-au avut un prea mare re-zultat, deoarece românii, la 
un tîrg săptăminal în amintitul Brad, au făcut cunoscut că se vor duce 
la Haţeg, la vicecolonel11l Karp, şi-i vor cere să le dea armele conform 
promisiunii sale privind acorrlarea armelor în termen de opt zile. Iar 
dacă nu le va da armele, îl vor scoate pe Karp din casa lui şi-l vor 
ucide. Vor .cere apoi armele de la Sibiu, de Ia Prefectura supremă a 
armatei, iar dacă nu le vor primi nici de aici. vor implora la Viena pe 
majestatea sa, stăpînul nostru, împăratul Iosif al JI-lea, în acest sens. 
Dacă nu vor putea obţine armele nici de acolo pentru naţiunea lor, vor 
începe şi se vor pune în libertate veşnică într-un alt mod, incit vor da 
de furcă însuşi împăratului. 

In 21 august al sus-scrisului an 1784 sosind raportul despre ace;::_c:;ta 
la Deva, Ia Tabla continuă, .şi venind totodată numeroase plîngeri ale 
stăpinilor de pămint că ici-colo ţărănimea română s-a răzvrătit, nu mai 

354 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



vrea să presteze obligaţii, nu mai vrea să dea dijmă, Tabla continuă 
trimite ca delegat din sinul ei pe cel ce prezida, primul asesor Varadi 
Mojses, să raporteze ,aceste lucruri Guberniului pentru ca acesta să tri
mită armată în vederea obligării poporului neascultător la îndeplinirea 
sarcinilor sale şi pentru a-l ţine în supunere, iar dacă va observa că 
poporul se răzvrăteşte şi începe să-şi îndeplinească ameninţările şi pla
nurile, să le fie de ajutor stăpînilor de pămînt. Totodată Tabla comunică 
lui Karp cele aflate şi întrucît se apropia chiar în acest timp la Haţeg 
teTmenul tîrgului ţării, îi cere să interzică ţinerea acestuia şi să nu per
mită adunarea pentru acest scop. Karp, speriindu-se şi el, aşază armata 
într-<> astfel de poziţie ca românimea să nu-i poată face nici un rău. 
El adună nu numai armata din Haţeg, ci şi pe cea din mai multe sate 
care era sub comanda lui şi o pune să-l păzească zi şi noapte. Se duce 
deci Varadi Mojses cu plîngerea, dar nedîndu-i-se deplină crezare, se 
întoarce cu treaba nerezolvată. Iar românimea prinzind curaj tot mai 
mare, pe zi ce trece, începe să vorbească fără nici o reţinere pretutindeni 
că nu peste mult timp îi va ucide pe stăpînii de pămint şi pe maghiari. 
Tabla continuă a comitatului Hunedoara raportează din nou ,aceasta 
Guberniului, dar nefiind crezută pe de-a-ntregul, se trimit pentru an
chetă secretarul gubernia! Koszta cu amintitul .cancelist cu numele de 
MoţocA, iar cum au făcut ancheta şi ce au raportat se oglindesc în actul 
despre această investigaţie. 

N.B. Ţărănimea s-a străduit să se înscrie în armată ca după ce va 
obţine armele, aşa cum a stabilit planul dinainte, cu meşteşug şi în mare 
taină, avind armele la mină să .poată cu atît mai uşor aduce la înde
plinire hotărîrea de a şterge şi distruge stăpînii de pămint şi glorioasa 
naţiune maghiară înfloritoare de atîta timp. Prin aceasta ei credeau nu 
numai că se vor pune în libertate, dar că se vor ridica chiar la rang de 
stăpîni de pămînt. 

Referitor la .aceasta în ziua de 28 a lunii octombrie a aceluiaşi 178-1, 
la tîrgul săptămînal obişnuit de la Brad din cercul Zărand al comitatu
lui Zărand anexat comitatului Hunedoara, apare românul agitator amin
tit mai sus, cu numele de Hore sau Horja2• 

N.B. Numele său aclevc1rat este Nicula Urs şi numele de Hora i s-a 
dat numai pentru că [ ... ] obi~nuia să cînt€' peste tot, iar cîntec în limba 
română înseamnă Horjc. Acesta [ ... ] a fost cel care i-a determinat în 
urmă cu ,doi ani pe supuşii fiscali ai domeniului Zlatna să spargă bu
toaiele pline cu vin ale armenilor (care arendaseră de la Cameră drciu
mile din acest domeniu cu o arendă de cîteva mii ~e florini). Ei au spart 
butoaiele şi au cauzat arendaşilor pagube de cîteva mii de florini3. 
Făcînclu-se o anchetă judiciară, mulţi dintre fruntaşi au fost judecaţi 
de tribunal şi condamnaţi, în timp ce el fugind, paguba a trebuit să fie 
plătită de oamenii de pe domeniu. Ascunzîndu-se, el a umblat de cît2va 
ori la Viena, cu tot felul de petiţii, în numele oamenilor de pe domeniul 
Zlatnei, în timp ,ce Guberniul prin circulare cerea peste tot prinderea 
acestui [ ... ] Horea şi închiderea lui, dar nimeni n-a reuşit să pună mîna 
pe el, pînă cînd apoi a început să .amă~ască ţărănimea că umblînd la 
Viena ar fi fost trimis de majestatea sa împăratul ca scoţîndu-i pe iobagii 
români de sub autoritatea stăpînilor de pămînt şi a nobilimii să-i ducă 
la Alba Iulia să ia armele şi prin aceasta să se repună în vechea lor 
libertate. Luînd cu acestea mintea tuturor, ii adună pe toţi cei din loca~ 
lităţile înconjurătoare la biserica din Mesteacăn din comitatul Zărand. 
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In 29 şi 30 octombrie, adunîndu-se mulţi români, unul întreabă ce 
semn ar putea da că a venit de la majestatea sa împăratul. El scoate o 
cruce aurită şi ceva scris cu litere de aur, spunînd că acestea le-a dat 
împăratul ca semn. Dîndu-i-se pe de-a-ntregul crezare, el trimite de acolo 
pretutindeni emisari cu porunca: din fiecare sat să se prezinte preotul 
şi primarul. 

Pe cînd se desfăşurau aceste lucruri, vicecomitele cercului Zărand, 
Hollaki Istvan, aflînd despre ele (pentru că un gornic al acestuia a fugit 
repede şi a povestit întocmai vicecomitelui cele petrecute), dă poruncă 
imediat la patru vicejuzi ;nobiliari, Gal Mihaly, Nal,iczi Farkas, Pakott 
şi Andrasi, să liniştească pe cit posibil românimea adunată la biserica 
românească din Mesteacăn şi, dacă se poate, să prindă pe conducătorul 
lor sau pe românul agitator. 

Se duc deci Gal şi Nalaczi cu un cadet, cu patru infanterişti din 
regimentul Orosz şi surprinzîndu-1 pe Horea într-o casă, acesta se as
(!Unde în pod, unde ,cadetul găsindu-l, îl prinde şi-l leagă ca să-l ducă 
cu sine, pe cînd cei doi juzi nobiliari îndeamnă la linişte, în modul cel 
mai paşnic, cu multe vorbe frumoase, .,marea mulţime adunată a româ
nilor. Dar după ce face cîţiva paşi cu el în curte, Horea strigă tare; 
la strigătul lui ca 1torentul încep să se scurgă românii adunaţi din satele 
numite Curechiu, Mesteacăn şi Bucureşci, îi omoară în bătăi, cu pietre, 
pe cei doi juzi nobiliari, Gal şi Nalaczi, pe cadet cu doi soldaţi de-ai lui 
îi bat crunt, pe doi dintre militari îi leagă, iar pe Horea îl eliberează4 • 

N.B. Aceasta s-a întîmplat în 31 octombrie5• 

In ziua de 1 noiembrie, juzii nobiliari Pakot şi Andrasi, mergînd 
spre Mesteacăn, îl găsesc pe slujitorul lui Gal, care povestindu-le cele 
întîmplate, ei iac calea întoarsă. 

In această zi [ ... ] sfătuindu-se că nu mai pot aştepta pentru că 
armata atacîndu-i îi va prinde şi deci va fi tîrziu să aştepte termenul 
din mai anul viitor 1pentru realizarea scopului propus, şi acum, domnii, 
adunaţi fără grijă pe la casele lor, petrec la culesul viilor, nefiind nici 
armata prin apropiere (căci românimea ştia prea ,bine că stăpînii de 
pămînt şi Tablele ceruseră mai înainte în cîteva rînduri armată pentru 
protejarea lor şi totuşi n-au dobîndit de la Gubemiu), deci acum ar fi 
timpul să se apuce de pradă şi de îndeplinirea hotărîrilor luate. Aşadar 
Horea, punînd pe căpitani şi pe alţi ofiţeri să jure credinţă faţă de el 
şi de ducerea Ja totalii 1tH.leplln1re a ltotJ.rll'iltH', 1vmânimca [ . . . ] cu o 

mare mulţime atacă în primul rînd Mihălenii6 • 

N.B. Acest sat din comitatul Z.5.::-:=md este în întregime proprietatea 
lui Csiszar Laszlo [ ... ]. 

În ziua ele 3 noiembrie atacă Ribiţa; dar aici nobilii, adunînclu-se 
în curtea lui Ribiczei J6zsef, se poartă astfel, incit, rezistînd pînă după
amiază, numai Ribiczei J6zsef singur împuşcă şapte, drept care ţăranii 
români îi incendiază ca<;a. Ribiczei J6zsef cu soţia şi copiii scapă prin 
fugă cu ajutorul unui iobag de-al său. Madocsai, Ribiczei J6zsef, Mojses 
şi alţi nobili işi lasă casele pradă ţăranilor. Luînd de la casa soţiei lui 
Ribiczei Adam şase măji de praf ,de puşcă, în tot satul distrug toate 
conacele nobiliare, le pradă, nelăsînd nimic, nimicesc totul, pradă chiar 
şi casa preotului reformat. 

In aceeaşi zi pradă ,frumoasele şi costisitoarele conace construite la 
Trestia şi Luncoi de către generalul conte Gyulai Ferenc, cu toate bunu-
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rile scumpe, podoabele casnice şi averile de orice fel găsite acolo, prin 
prnda lor pricinuind acestui domn o pagubă de peste 100 OOO de florini7. 

Este lucru demn de .semnalat şi acela că din satele răsculate răscu
laţii. înmulţindu-se pe zi ce trece, din comitatul Zărand, [ ... ] au dus 
cu sine în robie femei de condiţie domnească şi nobiliară în număr de 
45, între care şi două guvernante de condiţie nobiliară ale soţiei genera
lului conte Gyulai Ferenc, dintre care pe unele botezindu-le de două 
ori, le-au silit să treacă la religia românească, iar pe altele, obligîndu-le 
să se căsătorească cu cite un român, au trăit cu ele, necinstindu-le cu 
forţa. 

Tot în ziua de 3 noiembrie judele nobiliar suprem de Zărand, Pap 
Laszlo, văzînd .că furia duşmanului ,nu numai că nu scade, dar din zi în 
zi sporeşte, se urcă pe cal şi alergînd pretutindeni le strigă prin ferestre 
nobililor în calea sa ca fiecare să fugă unde poate şi astfel, pe [cimpul] 
Căian, ieşind noaptea în jurul orei 11 la Şoimuş, a alarmat întreg Şoi
muşul ca fiecare să se îngrijească de sine. Judele nobiliar substitut 
Rcicz, mergînd şi el la Căian pentru o investigaţie, auzind de la trei 
români că la Băiţa şi în satele înconjurătoare se bat clopotele în dungă, 
se întoarce la Şoimuş; de aici se duc toţi la Deva împreună cu Bartsai 
Lajos, care ieşise de acolo şi ţinînd imediat şedinţa Tablei, fac raport 
către Guberniu şi scriu vicecolonelului Karp, precum şi locotenenţilor 
Kaliani şi Simen să vină în grabă cu armata. Şi venind ,.noi şi noi ra
poarte atît de la vicecomitele substitut Hollaki Istvan, cit şi de la 
crişciorenii fugiţi în ziua şi în noaptea respectivă, este de închipuit ce 
spaimă şi groază au trăit la Deva oamenii de toate condiţiile. 

In ziua de 4 noiembrie, orele 11 dimineaţa, soseşte locotenentul 
Kaliani .cu 80 de oameni şi trupa sa sporeşte spre seară pînă la 150. 
Soseşte şi locotenentul Simen şi scrie imediat o scrisoare la Dohra să-i 
vină în grabă şi călăreţii, care ajung spre seară în număr de 30. In jurul 
orei 6 soseşte şi vice-colonelul Karp. lnainte de aceasta pe la amiază vice
comitele substitut Baja .Jozsef trimite un spion care să-i iscodească pe 
tîlhari. Spionul plecat îi găseşte în mare număr în valea Căianului [ ... ]. 
Bind cu ei la un han şi întorcîndu-se seara la ora 8 raportează că în 
pasul C[1ianului 30 sau maximum 50 ele oameni ,ar putea să-i taie pînă 
la unul pe tîlharii beţi. lndestul că atît stăpînii de pămînt adunaţi acolo, 
cit şi funcţionarii comitatensi cer vicecolonelului Karp să-i întîm
pine cu 100 de infanterişti şi 30 de călăreţi, lăsînd 50 de oameni la 
Deva pentru apărarea poporului înspăimintat; dar acesta nevrînd deloc 
să-şi divizeze forţele, le-a răspuns că ori îi duce pe toţi, ori rămîne cu 
toţi acolo, dar nu-şi împarte trupa. El a trimis în două rînduri cîte 10 
călăreţi care au aflat de pagubele de la Şoimuş; dar neavînd ordin să-i 
alace, au rămas dincoace de Mureş. 

Tot în acea zi, în jurul orei 7 seara, din românime [ ... ] înfiltrîn
du-se cite şase, cite zece la Şoimuş, au bătut clopotele într-o dungă şi 
începînd cu conacul lui Bartsai Lajos şi atacînd apoi ponacele Hollaki, 
ale soţiei generalului conte Bethlen Adam, Goro, Noptsa Elek, Bradi 
Ferencz, \-adasz Istvan şi mergînd ,şi pe la casa preotului reformat, 
pretutindeni au spart şi au tăiat uşile, ferestrele, au distrus toate bunu
rile mişcătoare din casă, au făcut bucăţi toate lucrurile casnice, uneltele, 
au pd1dat banii, lucrurile de aur şi argint, hainele scumpe bărbăteşti şi 
femeieşti, au tăiat fundul butoaielor cu vin găsite în _pivniţe, în şure, 
în curţi şi tot ce n-au putut bea au vărsat pe jos, astfel incit în multe 
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locuri se putea înota în vin. Din şure, pătule au distrus şi cărat cerea
lele, acest lucru făcindu-1 îndeosebi localnicii şi cei din satele înconju
rătoare. Herghelia frumoasă şi numeroasă a lui Bartsai Lajos a fost 
furată, tot aşa i-au luat şapte cai frumoşi de prăsilă. Nicăieri n-au lăsat 
vreun strop de vin sau vreun bob de grîne şi tot ce era de fier pină 
la ultimul cui l-au luat cu sine. 

Jn noaptea aceasta au prădat la Brănişca castelul conţilor J6sika 
Daniel, Antal şi Istvan, nelăsînd în curtea acestor stăpîni de pămint nici 
un fel de bunuri ale lor. 

In aceeaşi noapte, la orele două, dindu-se alarmă, armata iese pină 
la Mureş, dar de aici se întoarce din nou. Iar în zori ţăranii pornind 
din Şoimuş cu făclii şi luminări, sub ochii locotenentului Filszki (care 
pentru această noapte, cu 30 de soldaţi, s-a tras din şanţ în cetatea 
Devei), au plecat spre Hărău în linişte, fără a păţi nimica .şi astfel în 
ziua de 5 noiembrie, atacind Hărăul, îl pradă aici pe T6th J6zsef şi pe 
Balog .Andras. 

La Bîrsău pradă pe Nandra, soţia lui Nandra şi hanurile. 
In această zi, la orele 8, pradă la Chimindia conacele vicecomite

lui ordinar Zeik Janos, ale lui Varadi Mojses şi Laszlo, ale baronului 
J6sika Daniel şi ale altor nobili, distrugîndu-le cu totul, împreună cu 
toate bunurile din ele, asemenea şi la preotul reformat. 

In aceeaşi zi la orele 10 pradă şi distrug la Banpotoc casa lui 
Varadi Pal, la Vălişoara casa lui Kovâts Ferencz, la Uroi casa lui Miske 
Samuel şi a altor nobili, precum şi toate ,hanurile. 

In aceeaşi zi la orele 12 la Rapoltul Mare pradă cu totul conacele 
baronului J6sika Daniel, ale lui Foldvari Gyorgy, ale soţiei lui Sandor 
Mojses şi ale celor trei Dobrai. 

In aceeaşi zi, pe la orele 2 după-amiază, atacînd şi Bobîlna, pradă 
conacele baronului Nalaczi J6zsef, ale .soţiei baronului Nal<kzi J6zsef 
şi ale soţiei baronului Nalaczi Lajos. Conacul soţiei baronului Nalaczi 
J6zsef l-au distrus cu totul [ ... ]. 

In aceeaşi zi, la orele 5 după-amiază, distrug şi pradă la Folt casele, 
pivniţele, şurile contelui Bethlen Gergely, Henter Janos, Boer L,\szlo, 
ale soţiei lui Horvath Bolclizs(ir şi ale lui Balya Sâmuel, distrugînd clădi
rile, biserica, nici aici nelăsind grine, vin sau alte lucruri. 

Tot în această zi, la orele 6, alergînd la Geoagiu de Jos, pradă 
C':lSE']E> st.ăpînila,· do p:'imint, :mumo c:1stt?]u] ronţi]or J{un, precum '.'i r:1s:1 

preotului reformat. Şi aici toate grînele, vinurile, foarte multe obiecte 
de aur şi argint, pietre preţioase, inele, haine bărbăteşti şi femeie-şti, 
obiecte casnice şi ornamente ale casei fie d1 le-au distrus, fie că tăindu-le 
în bucăţi le-au ,dat foc în casă, fie că tot ce s-a putut au cărat cu ei, 
nelăsînd vii nici vite, nic:i păsări, tot ce au putut prinde au omorît şi 
au lăsat acolo. Ba chiar important de reţinut este că pentr,1 a-!;ii arăta 
marea răutate au tăiat în bucăţele pînă la unul lemnele ele co:istrucţie 
aflate în curtea nobilului ele vază Balog Janos. Au răpit pe soţia şi 
fratele mai mic .al preotului reformat. Este lucru sigur cii în acest sat 
numai baronului Orbany Antal i-au prădat o cantitate de vin pentru care 
nu cu mult înainte i se oferiseră 9 OOO de florini, dar n-a vrut s-o d~a. 

Tot în această zi, la orele 8 seara, au atacat Băcăinţi şi Homorod 
[ ... ]. Fiul lui Varadi Lajos cu soţia şi cu fetiţa mică, deşi caii îi erau 
deja înhămaţi la. căruţă în curte, în faţa uşii, dar neîndrăznind să iasă 
pe acolo, au fugit deci pe joo prin grădină în pădure, ascunzîndu-se bţi 
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acolo pînă cînd în 13 ale ae(!leiaişi luni, flămînzi şi dezbrăcaţi, au ajWlS 
la Orăştie. 

ln ziua de 6 noiembrie la Binţinţi au prădat conacele soţiei contelui 
BetWen Gergely, ale baronului Orbany Antal, ale lui Matskasi Ferencz, 
tot r2e au găsit pe-acolo, toate lucrurile de argint şi aur, haine scumpe 
bărbăteşti şi femeieşti, ornamente de casă de toate felurile, obiecte, ih. 
parte le-au luat, în parte le-au tăiat în bucăţi. Jefuind pivniţele şi ,şurile, 
vinurile pe care nu le-au băut le-au vărsat pe jos, tăind fundul butoaie
lor, astfel incit se putea înota în vin. Se delectau cu faptul că stind 
în picioare puteau să bea vinul. Imbătindu-se, mulţi s-au şi înecat. Au 
prădat şi toate grinele, tăind picioarele pătulelor cu porumb. Acestea 
căzînd la pămint, s-a vf1rsat din ele porumbul, pe care fie că ţăranii 
l-au cărat acasă, fie că porcii, ciinii l-au mîncat, atît cit a fost. Toate 
conacele le-au dărîmat, tot ce a fost fier, nelăsînd nicăieri nimic, au 
luat. Curtea baronului Orbany au incendiat-o, frumoasele şi scumpele 
sale grădini le-au distrus cu totul, împreună cu frumoasele eleşteie şi 

iazuri. 
In această zi au pustiit la Biscaria atît conacul, cit şi frumosul 

grajd al generalului Gyulai Ferenc. 
In această zi, la orele 10 dimineaţa, au prădat la Pişchinţi, Merişor, 

Vinerea, precum şi hanul din Şibot. 
In această zi, tot pe la orele 12, atacind Cioara, aici au prădat cona

cele lui Bartsai Peter, precum şi şura, grădina, pătulul, i-au incendiat 
şi multe clăi, i-au distrus fiecare a treia poartă, i-au luat bunurile de aur 
şi argint, hainele, armele şi mulţi bani, după cum s-a raportat 60 OOO de 
florini, multe vinuri din pivniţe, în afară de acelea pe care le-au băut, 
le-au vărsat pe jos, toate grînele i le-au prădat, în pătulele cu porumb 
cit porumb a avut, tăind picioarele pătulelor, l-au vărsat, l-au prădat. 

In aceeaşi zi vicecolonelul Karp, la orele 11 dimineaţa, cu 100 de 
infanterişti şi cu 60 de călăreţi, a sosit aici. Aceşti soldaţi au venit de 
la Spini, care e la distanţă foarte mică de Orăştie, de la orele 12 pînă 
seara, deşi ordinul era ca de la Deva s[1 meargă la Turdaş sau Pricaz, 
unde, formînd ,un singur detaşament cu căpitanul din Cugir, să-i învă
luiască pe tilhari la Foit; dar locotenentul celor din Cugir nevrînd să 

treacă la Foit, s-a dus iSă înnopteze la Turdaş, şi ,el de la Turdaş, iar 
celălalt de la Spini, au privit în linişte la prădăciunile de la Bobilna şi 
Foit. A doua zi apoi s-a dus la Spini, iar plecînd de acolo împreună cu 
vicecolonelul Karp s-au aşezat la masă la Orăştie, deşi încă înainte de 
masă i-ar fi putut ataca pe tîlhari la Binţinţi şi i-ar fi putut măcar 
alunga de acolo. După masă generalul Simeoni, atita i-a îndemnat, pină 
cînd locotenentul Simen şi soldaţii din Cugir, luîndu-şi drumul spre 
Binţinţi, s-au întîlnit acolo cu un maior şi au tăiat la han 100 de tîlhari 
prinşi asupr:t faptei, împreună cu ajutorul sosit de la Orăştie-. Cu acest 
prilej tinerii nobili Vallya, Pog,iny, Somogyi s-au comportat deosebit de 
vitejeşte. 

In această zi şi la Vinerea au împuşcat un ţăran şi au prins pe trei. 
In hanul din Şibot, găsind multă pradă, au luat-o şi au dus-o la Orăştie. 

Tot în această zi comitele suprem al comitatului Alba, baronul 
Simon Kemeny, tocmai cînd se pregătea de masă în castelul său din 
Galda de Jos, primeşte un raport de la Abrud, de la judele fiscal Borsin 
Jozsef, că în comitatul Zărand ţăranii au făcut mari prăzi, au omorît 
m,ilţi nobili maghiari şi, înmulţindu-se pe zi ce trece, s-ar pregăti să 
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dtace şi în acele părţi. Horea fiind căpetenia lor, s-a hotărit să se ducă 
direct asupra comitelui suprem la Galda ca să-şi elibereze tovarăşul 
aflat aici sub candamnru-e, iar pe însuşi baronul Kemeny să-l jupoaie 
de viu, clădirile şi toate averile sale să le prade, să le incendieze. De 
aceea, baronul Kemeny, pregătindu-se cu repeziciune, fără să mai mă
riînce, cu toată familia se refugiază la Aiud, împreună cu asesorii pe 
care i-a putut găsi la repezeală ţine şedinţa Tablei, pregătind o plîngere 
către Gubemiu despre acest lucru, plingere cu care el însuşi aleargă 
de la Aiud, raportînd şi verbal. El cere trimiterea la Galda pe cheltuiala 
sa a unui locotenent cu 50 de husari din rîndul călărimii. 

Despre felul cum a primit Guberniul raportul baronului Kemeny 
stau mărturie dispoziţiile sale următoare, căci din partea sa îl desem
nează drept comisar pe consilierul sas Mihai Brukenthal, iar din partea 
Comandamentului general transilvănean este delegat generalul brigadier 
Pfefferkorn, iar baronul Kemeny, nepermiţindu-i-se să rămînă în Sibiu, 
este trimis să-şi diriguiască comitatul. Acesta, stabilindu-se la Alba 
Iulia în cetate, adună lingă sine pe funcţionarii care ţin de Tablă şi de 
acolo întocmeşte dispoziţii pentru întreg _comitatul în vede·rea întreţinerii 
armatei şi pentru alte lucruri necesare, scoţînd şi nobilimea în detaşa
mente armate. Pentru întreţinerea acestora se hotărăşte ca stăpînii de 
pămînt să furnizeze fin, ovăz şi alte alimente. Stăpînii de pămînt, solici
taţi în acest sens prin scrisori circulare, transportă din belşug la locurile 
stabilite toate cele necesare pentru nobilii aflaţi sub arme pentru pază. 
Iar pentru că de la început comandantul n-a vrut să-i hrănească pe 
gratis pe ţăranii aduşi în robie, el comunică comitelui suprem că nu-i 
va ţine pe prizonieri în cetate decît dacă comitatul va plăti întreţinerea, 
altfel îi eliberează pe toţi. In această situaţie, Guberniul, neavînd nici 
o dispoziţie în acest sens, se adresează în scris comitatului, dar între timp 
comitele suprem se angajează în scris că dacă acest gen de cheltuială 
nu se va despăgubi, el o va plăti dintr-ale sale. Dar şi în alte privinţe 
acest comandant s-a purtat foarte grosolan cu maghiarimea refugiată in 
cetate. Comitele suprem, împreună cu nobilimea adunată acolo, prezen
tînd acestea Inaltei Curţi, nu peste mult timp soseşte dispoziţia ca Pre
fectura Supremă a Armelor să-l mustre pe comandant şi se> ordonă să 
se păstreze buna înţelegere cu populaţia refugiată, care s21 nu fie supă
rată cu nimic. 

Tot în această zi ţăranii au pătruns şi la Vurpăr, în num,"1r ele circa 
l'.iO, numclr care de Ia 01 ele 11 f11af11 te lle ma:,d µf,1<1 Ia un::It: 1 :.: " u t:,,, ut 
pe seama locabicilor şi a celor din localităţile înconjurăt0c1re. pînă la 
200, şi aici, la Vurpăr, au prădat 37 de conace, iar la Vinţ:1 de .Jos 3ti, 
precum şi casele preoţilor reformaţi şi biseridle. 

La Vinţu de Jos au rămas întregi numai c:1stel~1l episcopului c·atoiir: 
şi conacul consilierului, celelalte case ale mag-hiarilor le-au pri"tdat toate 
pînă la una şi le-au distrus, iar cele ale românilor nu le-,1u atins. La 
Vurpăr şi la Vinţu de Jos toate vinurile pe care le-au găsit la maghi.iri 
le-au prădat, fie bîndu-le, fie tăind fundurile butoaielor. Şi ,tici şi ac-olo, 
peste tot, oŢice lucru de fier au găsit au strîns pînă la ultimul l"UÎ, şi 
geamurile de sticlă peste tot pînă la unul stricîndu-le, tot cosi'or: 11 pe 
care l-au găsit l-au luat. Au făcut bucăţi trăsuri, căruţe, care, plugt;:·i, 
şi de pe acestea luînd tot ce era de fier. Şi de aici au luat lucruri de :ot 
felul, haine, obiecte scumpe de aur şi argint, bijuterii, într-un cuvht, 
perne şi altele pe care le-au putut lua, iar o parte, tăindu-le în bud,ţi, 
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le-au lăsat pe loc. Au spart hambarele, pătulele, şurele, au tăiat p1c1oa
rele pătulelor cu porumb, au vărsat toate grînele pe jos şi le-au împărţit 
cui a vrut, spunîndu-le: aceasta este munca voastră, duceţi-le în pace, 
acuma este timpul să primiţi şi voiR. Şi aici, ca şi în alte locuri, porcii 
îngrăşaţi, vitele, păsările, toate cite le-au găsit, le-au omorît, le-au tăiat 
pînă la unul, clădirile le-au dărîmat şi le-au făcut de nelocuit. Pe nobilii 
pe care au putut pune mina i-au omorît, între alţii l-au ucis în chinuri 
la Vinţu de Jos pe locotenent împreună cu soţia şi copiii. Pe român_i nu 
i-uu supărat cu nimic şi nici nu i-au păgubit în vreun fel. 

N.B. Aici prădăciunile au ţinut patru zile. Apoi dnd, într-un tîrziu, 
a sosit căpitanul de husari Czigany cu escadronul său, a împuşcat doi 
şi i-a prins pe trei din ei. Cînd Czigany a plecat spre Deva, plutonierul 
Molnar, cu 10 husari şi 20 de infanterişti, au tăiat 50 şi au prins 25, fie 
răniţ.i, fie teferi, pe care i-au adus în captivitate în cetatea de la Alba 
Iulia. 

1n noaptea de 7 noiembrie circa 200 de _ţărani, înnoptînd Ia Pîclişa, 
lingă Vinţ, au băut patru butoaie de vin ale preotului român (despre 
care mai jos la locul său va fi vorba mai pe larg); pe lingă aceasta, 
jupuindu-i cîteva oi, le-au mîncat, dar toate le-au plătit bine cu bani 
gata. 

De aici, în zori, în ziua de 8 noiembrie, în timp ce ac.:şti tîlhari 
mărşăluiau în plină zi, cu mare curaj, mai sus de cetatea din Alba 
Iulia, sub .vii, spre apa Ampoiului. în faţa ochilor armatei ele pază, între 
tunurile scoase pe poziţii, pe lingă depozitul de praf de puş61, fC1ră nici 
o piedică, au fost oameni care, arătîndu-i pe tîlhari cu mina coman
dantului de pe zidul cetăţii, i-au cerut acestuia să-i atace pentru că 
aceşti tîlhari au prădat Vurpăru şi Vinţu de Jos, dar acela, l'I ~tie din 
ce motiv, i-a lăsat în pace să plece. Insă tot în această zi, orăşenii clin 
Alba Iulia, aflîndu-se de pază, raportează Magistratului c:1 nişte tîlhari 
s-ar ascunde în viile de la Alba Iulia. Sînt trimişi dintre păzitori cîţiva 
oameni înarmaţi, care prind pe trei dintre ei (pentru că ceilalţi s-au 
risipit în fugă) şi aducîndu-i în cetate îi predau prezidiu!ui. Fiind an
chetaţi, aceşti ţărani au mărturisit că tîlharii de acum numindu-se pe 
sine Curuţii împăratului au jurat cu toţii lui Horea [ ... ]. 

Tot în 7 noiembrie incendiază Peştişu Mare .şi Mic. La Peştişu 
Mare au dărîmat pînă la pămînt conacul secretarului guberni:11 TUri 
L,iszlo şi l-au incendiat. Au prădat, ele asemenea, curţile soţiilor lui 
Makrai Sigmond şi Vallya Mihaly. De asemenea, la Simeria, Foit şi 
Sîntămăria de Piatră au nimicit toate conacele, prădind tot ce au găsit. 
Ei l-au jefuit şi pe preot. La Sîntămăria de Piatră l-au mai ucis şi pe 
provizorul Tompos. 

În aceeaşi zi, la Streisîngeorgiu, Chitid, Bîrcea Mare şi Mică, Buitur, 
Batiz, B;'.\ţălar, Bretea Română, au prădat toate conacele împreună cu 
toate bunurile mişcătoare găsite. La Bretea Română doar conacul şi 
bunurile mişcătoare ale lui Mara Miklos au scăpat, datorită caracterului 
drept şi acţiunilor fidele ale iobagilor săi, deoarece aceştia s-au împo
trivit atacatorilor, nelăsîndu-i să pătrundă acolo şi să prade sau să 
strice ceva, stînd în faţa porţii cu multe puşti ,încărcate. 

Tot în ziua de 8 noiembrie, din ordinul Guberniului, merg patru 
pi·eoţi români la românimea de la Ampoiţa (unde se aflau pc> atunci) cu 
dispoziţia să înceteze, să nu se mai răzvrătească, să nu mai prade, toţi 
~~1 se întoarcă acasă, dacă au plîngeri contra cuiva să le înainteze în 
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ordine Guberniului, pentru că, dacă plingerea lor este dreaptă, se va 
rezolva. Iar ţăranii au luat în nume de rău solia, răspunzînd că, dacă 
vor să le fie bine, să se întoarcă să-şi vadă de treabă. 

In ziua de 9 noiembrie au distrus .foarte multe curţi nobiliare dle 
stăpinilor de pămînt maghiari din districtul Haţegului, precum şi toate 
bunurile mişcătoare, iar nobilimea s-a retras în oraşul Haţeg împreună 
cu acea puţină avere pe care a reuşit pe moment s-o ia cu sine. Bunu
rile care au rămas acasă au fost prădate. 

In aceeaşi zi au atacat tîlharii conacele stăpînilor de pămînt din 
Sintămăria Orlea construite cu mari cheltuieli şi pline de tot felul de 
averi şi podoabe scumpe. Aici au prădat tot ce i-a aparţinut doamnei 
nobile, soţia contelui Kendeffi Elek, lui Kendeffi Mikl6s şi J6zsef, pre
cum şi văduvei lui Kendeffi Mihaly. 

După cum este scris mai sus despre mai multe localităţi, demn 
de mare atenţie este faptul că armata de grăniceri alcătuită din români
mea haţegană a fost cea mai mare prădătoare, care pentru sine şi pentru 
ofiţerii săi a cărat vinur:ile cu butoiul la Haţeg9. 

Este un lucru care nu poate fi omis de asemenea aici că amintitul 
scump conac al soţiei contelui Kendeffi Elek fiind acoperit cu ţiglă, nu 
s-a putut aprinde altfel decît după ce răsculaţii, pătrunzînd în cămara 
ei, au cărat sus in pod pină la 60 de bucăţi de slănină, pe care aprin
zîndu-le, au dat foc casei, şi aşa a ars costisitorul conac [ ... ]. In această 
zi a sosit la Orăştie căpitanul Szekelly din scaunul Arieş cu 91 de 
husari, care a doua zi, mergind la Deva, i-au atacat pe tîlharii care se 
adunaseră în mare număr asupra oraşului. Sub comanda armatei n-au 
fost inutili nici nobilii maghiari, pentru că au căzut 45 de tîlhari, au fost 
capturaţi 55, iar ceilalţi fiind urmăriţi, pentru a nu cădea în miinile 
maghiarilor, au luat-o spre Mureş şi, cind maghiarii i-au atacat puternic 
şi acolo, au început să sară în apă şi nici nu se ştie ciţi şi-au găsit 
moartea în apa Mureşului. Prizonierii luaţi în ziua de 10 noiembrie au 
fost executaţi după merit, în fel de fel de chinuri, de către tribunalul 
comitatului Hunedoara. 

Tot în această zi, continuînd încă prada românimii în districtul Haţeg, 
a durat pînă în 13 noiembrie, cind armata de grăniceri, împreună cu 
ciţiva tineri nobili, atacîndu-i pe tîlhari, a tăiat vreo 50. Mulţi fiind 
împinşi spre apa Haţegului (care pe atunci era revărsată), <lecit s{1 cadă 
în miinile maghiarilor, mai bine au sărit în apă şi, neputind ieşi, mulţi 
s-ciu tneec1t. 

In timpul acestei tulburări a ţării Transilvaniei, atit guvernatorul 
baron Samuel Brukenthal din naţiunea săsească, cit şi Guberniul. în 
afară de aceasta încă patru consilieri saşi, apoi generalul comandant 
Preiss, precum şi Tablele comitatelor păgubite şi comisia instituitii îşi 
trimit între ele şi către !nalta Curte rapoartele şi dispoziţiile prin ştafete 
dese, una după alta, astfel incit ştafetele care umblă în sus şi în jos 
nu mai încetează. Domnimea şi nobilimea formată din maghiari, adunată 
la Tîrgu Mureş, se plînge prin jalbe fundamentate mai intîi Guberniu
lui, apoi, nefiind luată în seamă de acesta, direct la Cancelaria au:ici1 
şi la majestatea regală de groaznica pieire a naţiunii sale, de păgubi
rea rudelor şi membrilor ei, de slăbiciunea armatei, de cvasicomplicita
tea generalului comandant, demonstrind că probabil nici Guberniul, nici 
Prefectura armelor n-au raportat lucrurile conform realităţii. Aflînd 
acestea majestatea regală, inima i-a fost foarte afectată de acea neaştep-
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tată şi mare primejdie în care se aflau stăpînii de pămint maghiari. 
Atunci însuşi guvernatorul, vrind să înfrumuseţeze faptele românilor, 
modifică după bunul său plac rapoartele gubemiale ce fuseseră hotărite 
în consiliu, ba chiar şi dispoziţiile obişnuite către comisarii trimişi, şi 
punind să fie trecute pe curat în această formă, le expediază în sus şi 
în jos, chiar şi la majestatea sa aulică 10 . 

Pe de altă parte, maghiarii păgubiţi se adresează şi ei prin scrisori 
deosebite Înaltei Curţi, precum şi unor demnitari aflaţi la cirma aulică, 
scrisori care ajungind zilnic la Curte, şi părind contradictorii, !nalta 
Curte dădea şi ea dispoziţii cind mai aspre, cind mai blînde. Cu toate 
acestea, generalul comandant Preiss a fost pensionat din funcţia sa cu 
pensie ordinară şi în locul său a fost numit un alt comandant 11 • Comi
tele suprem al comitatului Hunedoara, baronul Bornemissza Janos, fiind 
degradat ca asesor al Tablei regeşti, în locul său a fost numit adminis
trator consilierul sas Mihail Brukenthal. Dintre persoanele tabulare s-a 
poruncit înlăturarea din funcţie a citorva, luîndu-se iri nume de rău 
faptul că atîţia români au pierit de mina maghiarilor. In multe localităţi 
din comitatele Zărand şi Hunedoara erau clădite pretutindeni în grămezi 
mari cadavrele românilor, pînă cind observînd comitatele impresia ne
plăcut:i pe care le produceau asupra Curţii, au săpat gropi, aruncîndu-le 
acolo şi acoperindu-le. 

ln comitatul Hunedoara au existat ciţiva tineri nobili aleşi care 
au tăiat şi au omorit mulţi ţărani. Renumit a fost un oarecare Pogany, 
fiul lui Andras (al cărui tată a fost omorit de tîlhari în anul anterior 
în conacul său nobiliar din Clopotiva Mare din districtul Haţeg). Acest 
tinăr nobil, primind şi răni în luptele cu tîlhărimea, tăia zilnic el însuşi 
dteodată cite 40 de români şi chiar mai mulţi. Impotriva acestor tineri 
nobili viteji !nalta Curte a dispus acţiune fiscală la Directorul fiscal. 

In aceste zile au fost prădate în comitatul Hunedoara, lingă Mureş, 
la Gurasada, Ilia, Leşnic, curţile tuturor stăpinilor de pămint şi toate 
bunurile lor mişcătoare de orice fel, de asemenea la Brete,1 Streiului, 
de lingă apa Streiului, toate curţile stăpînilor de pămint maghiari, cu 
excepţia curţii baronului Bornemissza Jozsef, salvată de oamenii săi, care 
au opus rezistenţă. 

Tot în 10 noiembrie, la Meteş, au atacat casa adminisL·atorului 
episcopiei. După ce i-au prădat mai intii toate averile, au mîncat şi au 
băut aici, chefuind şi îmbătîndu-se pînă cînd au dat foc casei, celorlalte 
clădiri, precum şi finului episcopului. Toate acestea au fost incendiate 
împreună cu nou construitul han ele piatră. Dar N.B. Cînd prada era 
în toi, sosind un poştaş de la Alba Iulia cu ştafetă de la Zlatna, îi aţin 
calea, îl prind, şi cind acesta le spune că este de naţiune română, îi 
leagă calul, îi dau de mîncat şi ele băut, îl ospătează şi pe poştaş, apoi 
aducîndu-i calul, îl ţin de căpăstru pînă încalecă şi-i dau drumul spu
nînclu-i însă să nu mai poarte scrisori potrivnice lor. 

In aceeaşi zi au atacat, cu mare mulţime, Ampoiţa şi !ghiu, conacul 
conte·lui Teleki Adam, iar la Ampoiţa astfel de conace nefiind, au prădat 
toate hanurile. De acolo au venit la !ghiu, unde fiind aşteptaţi de 
ţărani, i-au atras cu uşurinţă alături de ei şi s-au apucat de pradă în 
jurul orei 11 dimineaţa, prădînd pînă seara. Seara s-au dus să doarmă 
in pădure, dar încă de cu seară au trimis din !ghiu un tîlhar, împreună 
ea un măciucar, la Ţelna, la judele satului, cu poruncă ca clin fiecare 
casă să plece de îndată la !ghiu. lnsă N.B. judele nefiind acasă cînd 
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au sosit solii, un român din Ţelna dindu-se drept jude, a trimis imediat 
încă atunci seara din casă în casă doi săteni, dind cu de la sine putere 
porunca să vină la el toţi bărbaţii. Acest lucru fiind aşteptat cu nerăb
dare de aproape toţi, imediat s-au adunat la casa acelui om, cu lămpaşe, 
lumînări şi astfel împreună trecind la Ighiu încă în acea noapte, acolo 
în parte au distrus, în parte au luat cu sine toate bunurile mişcătoare, 
lucrurile, podoabele din casa soţiei contelui Teleki Adam. In pivniţă 
fiind mult vin şi pălincă, au băut, le-au vărsat pe jos, s-au îmbătat şi 
în cele din urmă, cind n-au mai putut bea mai mult, au tăiat fundu] 
butoaielor, vărsînd vinurile scumpe. Clă,dirile le-au stricat în aşa hal, 
de au devenit de nelocuit. Incă de la prima lor venire au spart toate 
geamurile, au scos tot cositorul şi l-au dus, de asemenea n-au lăsat 
nimic de fier, nicăieri, nici măcar un cui în perete, au luat totul. 

Dar .V.B. omul care la Ţelna s-a pus jude i-a convocat pe oamenii 
de acolo cu ameninţarea că celui care nu se prezintă la ordinul ţăranilor 
i se va incendia casa, iar el va fi alungat din sat. 

In ziua de 11 noiembrie marea mulţime a tîlharilor, atacînd Cîm
penii12, aici judele fiscal (căruia cu vreo trei ore mai înainte gornicul 
său cu numele de Uibar Urs, despre care va fi vorba şi mai jos, i-a 
dat de ştire să fugă repede, fără nici o întîrzi€Te, căci imediat va fi 
surprins de tîlhărime), călare, împreună cu soţia, a fugit cît a putut 
mai repede. Casa acestuia, ca şi cea a preschimbătorului de aur Bisztrai, 
a fost prădată, din ambele locuri luindu-se toate bunurile mişcătoare 
care n-au fost distruse. Bisztrai însuşi nu numai că a fost jefuit de banii 
săi, dar şi casa de preschimbare a aurului a fost scoasă în curte, tăiată 
în bucăţi şi au fost luate din ea, alături de numerar, 19 funţi de· aur 
preschimbat. Spărgînd uşa bisericii (care a fost construită nu de mult 
cu cheltuială regească) au năvălit înăuntru ciţi au putut şi fiindcă judele 
fiscal, înainte de a fugi, lăsase aici din motive de securitate casa şpanului 
(care consta din citeva sute ele florini) au forţat-o, au tăiat-o în buc~ţi 
şi au luat şi de aici banii [ ... ]. 

Şi fiindcă de la Ighiu, împreună cu cei clin Ţelna (dintre care la 
Ighiu au pus căpetenii ale ţăranilor), s-au dus noaptea din nou la Ţelna, 
tot în 11 noiembrie au atacat acolo toate curţile stăpinilor de pămînt 
(care aveau conace) anume: contele Teleki Karoly şi Jozsef, văduva con
telui Teleki Lajos. Aici tilharii, împreună cu oamenii din Ţelna, au 
.c;trir~t în fir>r:irP rnrtP 11şilP, f Prr>strele, unii pătrunzind în casă au ti\iat 
o pc1rte clin lucruri în bucăţi, o parte le-au adunat şi luat cu sine. Tot 
ce au găsit de cositor sau de fier, oriunde a fost, l-au scos şi l-au luat 
cu sine. O parte din ei, năvălind în pivniţe, au spart uşa, au început să 
bea mai întîi pălinca multă de acolo, apoi cînd s-au plictisit de ea s-au 
apucat de vinurile scumpe, cu care s-au îmbătat cit au putut. După 
aceea spărgînd butoaiele unele de altele, au vărsat vinul astfel încît 
nu numai că se putea înota în vin, mai ales în pivniţa conte·lui Teleki 
K,troly (pentru că acestui domn i-au pricinuit aici pagube mai mari), 
dar vinul se scurgea şi pe uşa pivniţei ca un pîrîu. 

Aici N.B. cei din Ţeina aru cărat cu ei porcii îngrăşaţi, au jefuit pri
săc:ile luînd mierea cu ciubărul, griul, porumbul şi celelalte grîne cu 
căruţa, nelăsînd nimic din ce au găsit la curţi. Clădirile le-au stricat 
de au devenit de nelocuit, n-au lăsat nici măcar un cuptor întreg, într-un 
cuvint au distrus toate bunurile mişcătoare astfel incit atunci cind s-au 
întors slujbaşii stăpînului de pămint n-au avut nici măcar o im-
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bucătură cu care să trăiască. c\u clat foc chiar şi şurei din cîmp a conte
lui Teleki Karolly. 

În aceeaşi zi (care era ziua sfîntului episcop Martin) anunţă ei 
chiar la amiază oraşul Turda să-i aştepte că se duc într-acolo, dar cum 
nobilimea care locuia în număr mare în acest nobil oraş se organizase 
hine încă dinainte, punînd pază puternică din rîndul poporului înarmat, 
atît pedeştri, cit şi călări, păzind şi în afara oraşului de jur-împrejur 
cu ~îrguinţă, solul i-a dus lui Horea vestea că acolo n-au ce căuta şi 
de aceea au renunţat. Iar cei clin oraş trimit pe cîţiva din nobilimea 
Lct1are să se ducă să vadă unde se află ţăranii. Se oferă 20 de tiner• 
nobili sub conducerea magistrului poştal Keresztes, care, ajungînd în 
satul numit Sălciua, între munţi, observă că sînt foarte puţini bărbaţi 
acasă. Întreabă de ce şi spun femeile că se pregătesc pentru venirea 
mulţimii românilor, pe care-i aşteaptă. Ies ei deci din sat împărţindu-se 
în trei grupe, departe unii de alţii, iar cînd îi văd pe români adunîn
du-se pe coaste cu mari strigăte şi cu repeziciune, din trei părţi diferite, 
încep să tragă cu puşca spre tîlhărime, care speriindu-se, o ia la fugă, 
iar nobilimea îi atacă, îi împuşcă, îi taie cum poate din cauza strîmtorii 
şi a caracternlui ac2iclentat al locuiui. Prinde dintre ei un num[1r de vreo 
70 de tîlhari, îi leagă şi coborînd pe lingă apa Arieşului ca să-i ducă la 
Turda se întîlneşte cu un detaşament de husari sub comanda unui 
căpitan din regimentul Toscana. Căpitanul îi întreabă unde duc prizo
nierii şi cînd îi sp~m. acesta îi ia cu forţa şi-i eliberează. 

Tot în 11 noiembrie, ca o ploaie torenţială, cad ţăranii asupra Col
ţeştiului, care se afla în comitatul Turda, dar conform înaltelor dispoziţii 
regeşti a fost anexat comitatului Cluj. Aici atacînd conacele familiei 
Toroczkai, sparg uşile şi ferestrele, bunurile casnice aflătoare acolo, ca 
şi orice alte bunuri mişcătoare, în parte le taie în bucăţi, în parte le 
ţldună şi le cară, toate lucrurile de aur şi argint, arme, documentele 
pe care le găsesc, haine bărbăteşti şi femeieşti şi altele le iau pe toate, 
clădirile toate le dărîmă, ca şi în alte părţi, le fac de nelocuit, pricinuind 
numai contelui Toroczkai Sigmond mai mult de 100 OOO de florini 
pagubă 13• 

1n ziua de 12 noiembrie un locotenent din regimentul Toscana, 
Inczedi, împreună cu 20 de soldaţi şi cu 20 de nobili, între care şi fiul 
contelui Mikes Istvan junior şi împreună cu ei contele Mikes Sigmond, 
mergînd Ia Colţeşti se-ara, .spre orele 7, îi atacă pe prădători şi în calea 
lor întîlncs: în afara Colţeştiului două căruţe trase de şase boi, pe care 
ţăranii le duceau, încărcate cu bunurile prădate, spre Izvoarele. li prind 
pe toţi ţăranii, îi leagă, iar în sat dindu-se alarma, ţăranii sînt puşi pe 
fugă. Şase dintre ei cad morţi, alţii sînt răniţi şi 138 sînt prinşi. Aceştia 
din urmă fiind duşi în captivitate la Aiud, sînt închişi acolo în nişte 

pivniţe şi se ceartă între ei, se iau la bătaie, omorîndu-se între ei. Res
tul sînt aduşi apoi la Alba Iulia în temniţă, astfel că pînă la 20 noiem
brie numărul ţăranilor prizonieri se ridică la Alba Iulia la 345. · 

Tot în 12 noiembrie14 românimea numeroasă ca iarba atacă oraşul 
AbrudB, unde face de asemenea numeroase prădăciuni şi omoară mulţi 
oameni, ucigîndu-i în chinuri. Au luat cu sine sau au distrus numeroase, 
cîteodată chiar foarte numeroase lucruri scumpe de argint şi aur, pietre 
scumpe, perle, haine bărbăteşti şi fe]IJ.eieşti, alte nenumărate bunuri miş
cătoare [ ... ]. Aici 
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N.B. A fost de remarcat faptul că un ţăran, năvălind în casa unui 
orăşean bogat, un cîine a sărit asupra lui şi l-a ţinut în loc pînă cinel 
căruţaşul stăpînului i-a dat în cap cu minerul unui pistol şi l-a ucis 
chiar în gura cîinelui. 

Tot în ziua de 12 noiembrie, în jurul orei 11 dimineaţa, ţăranii, 
vrînd să atace cu mare mulţime de la Ţelna oraşul Ighiu (unde anunţa
seră încă din ziua precedentă să fie aşteptaţi), il găsesc în faţa lor pe 
bucătarul numit Janos al provizorului soţiei contelui Teleki Lajos, pe 
care-l omoară lovindu-l cu securea. Un caporal din regimentul Toscana 
cu patru husari, care erau trimişi să patruleze, găsindu-l mort şi văzînd 
mulţimea ţăranilor care venea de la Ighiu, îndemnind puţinii husari 
la luptă, aleargă pe cîmpie de la Ighiu înaintea lor, taie şase dintre ei, 
stîrnind panică, îi pun pe fugă, îi urmăresc peste munţi şi văi şi prinzînd 
17 dintre ei, rănesc pe mulţi alţii. De teamă ţăranii fugari încep să 
arunce bunurile prădate, iar un husar dind aceasta de ştire celor din 
Ighiu, aceştia string lucrurile, le pun în căruţe şi le duc la Ighiu, iar 
armata îi duce pe prizonieri la Alba Iulia in captivitate. 

Atunci sosind vestea în cetatea de la Alba Iulia (unde avocatul 
fiscal Tordai Laszlo se refugiase mai înainte cînd ţăranii dăduseră de 
veste că se duc într-acolo) că ţăranii au năvălit şi acolo, însuşi Tordai 
L1szl6, împreună cu Ujvari Tamas, provizorul contelui Teleki Samuel. 
şi cu provizorul soţiei contelui Teleki Lajos, se duc la comandantu: 
cetăţii cerind, implorînd, să trimită un detaşament de armată, măcar o 
companie. Va ieşi şi nobilimea prezentă, ca cel puţin, dacă nu pot face 
mai mult, să-i alunge pe tîlhari, să nu le permită să prade în conti
nuare. La care comandantul le-a răspuns mai întîi ca nobilimea să se 
apere singură, apoi le-a spus că nu are ordin şi de aceea nu-şi poate 
trimite soldaţii. 

Astfel, cu curaj şi îndrăzneală din ce în ce mai mare, în ziua de 
13 noiembrie tîlharii adunîndu-se din nou în· mare număr pe munţii de 
la Bucerdea Vinoasă (pentru că şi unii dintre românii de aici ar fi 
avut legături cu ei), îl trimit pe unul din ei la Bucerdea Vinoasă cu 
porunca ca sătenii să urce la ei. Care ajungînd sus sînt întrebaţi de tîl
hari: cine dintre stăpînii de pămînt ar fi acasă. Ei răspund că toţi au 
fugit în cetatea de la Alba Iulia, luînd totul cu sine şi numai româ
nimea este acasă. Dar cum hotarul lor a fost lovit de grindină, nu s-au 
făcut grine, nici ei n-au cu ce să trăiască, nici vin nu s-a făcut, aşa că 
pot sa vina, thtr uu Vtll' avc<1 ce mînca. De accoa, răEgindindu..se, tîlh:1rii n 11 

coboară, ci găsind oile soţiei lui Istvanfi Peter, taie vreo 50 din ele, precum 
şi şase boi şi îi mănîncă. Apoi, trecind peste hotarul dintre Bucerdea 
şi Craiva, atacă Cricăul15 , unde distrug şi pradă toate conacele pe care 
le găsesc, precum şi casele preotului şi dascălului reformat, de ase
menea biserica reformaţilor. Ei distrug toate bunurile mişcătoare ale 
tuturor stăpînilor de pămint în modul în care s-a pomenit mai sus des
pre multe localităţi. Aici N.B. săracul magistru reformat ieşind ir. 
faţa lor le-a dat 100 de galbeni şi 100 florini de hîrtie, spunîndu-le că 
le-a adus tot ce a agonisit într-o viaţă şi le-o dă numai să-i cruţe casa, 
familia şi pe el însuşi. I-au luat banii şi pe el 1-au lăsat să plece nevă
tămat, dar casa i-a fost jefuită de toate bunurile mişcătoare. Tot din 
acest sat din multe curţi au minat sus pe munte, pentru sine, nume
roşi boi. Prădăciunile lor au ţinut aici, netulburate, în deplină securi
tate, cu mari ospeţe, trei zile. 
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Armata a ştiut ace:stea foarte bine şi aproape le vedea cu ochii, 
dar nimeni nu s-a mişcat într-acolo şi cu atît mai puţin i-a atacat, 
mei nu le-a pricinuit vreo vătămare, astfel incit ţărănimea mînca, bea, 
se ospăta, petrecea pînă la saturaţie din bunurile stăpînilor de pămînt 
maghiari. Şi aici au luat de la maghiari toate lucrurile de fier pînă 
la ultimul cui, precum şi cele de cositor, iar de lucrurile românilor nu 
s-au atins. 

ln ziua de 14 noiembrie, la Galda de Sus, au prădat casa judelui 
curţii episcopului, iar la Benic conacele. Bir6 Mikl6s, pe cînd venea călare 
din via sa spre Mesentea, a fost atacat, doborît de pe calul său şi omorît 
în faţa ochilor vicecolonelului Schultz, care se afla la nici 40 de paşi 

şi pe care l-a strigat cu speranţa că nu va lăsa să fie ucis. La Cetea 
au prădat casa lui Szotyori Istvan [ ... ]. 

Tot în 14 noiembrie vicecolonelul Schultz încheie cu tîlharii un 
armistiţiu pe opt zile16, dar tîlharii n-au respectat armistiţiul, căci atît 
uciderea lui Bir6 Mikl6s, cit şi prădarea casei lui Szotyori a avut loc 
după acesta, şi de asemenea rănirea soţiei lui Szotyori, aşa cum s-a scris 
mai înainte. 

Tot în 13 noiembrie au sosit solii lui Horea, anume Avram Mac 
Ion şi Petru Abrudean, la maiorul Stojanich, precum şi la funcţionarul 
salinar din Şoimuş şi la Tabla comitatului Hunedoara de la Deva, cu 
următorul mesaj în problema încheierii păcii 1 î: 

1) Ca nobilimea cu toţi copiii săi să jure pe crucea lui. 
2) Ca nici un nobil să nu mai existe, să iasă din nobilime şi să 

renunţe la toate privilegiile nobiliare. 
3) Fiecare nobil să plătească impozit în rînd cu poporul, conform 

următorului ordin al împăratului. 
4) Ca pămînturile nobiliare să se împartă între poporul de rînd. 
5) Ca în semn de supunere în cetatea de la Deva şi pe hotar ,:;ă 

lege de prăjini cit mai lungi steaguri albe. 
6) La toate acestea Tabla să trimită răspuns în 14 noiembrie, seara, 

la Crişcior, la Popa Dănilă, altfel el omoară toată nobilimea. 
In ziua de 14 noiembrie18 soseşte, prin ştafetă, o poruncă impe

rială împotriva mulţimii ţăranilor, care creştea cu mare furie, ca Ta
l1!ele comitatelor, făcind proces tîlharilor prinşi şi aflaţi în captivitate, 
cei a căror răutate va reieşi cu claritate să fie executaţi conform vinei 
Jur, nepermiţindu-se nici un apel. 

Pe lingă aceasta se porunceşte în mod milostiv a se publica pretu
tindeni prin scrisori circulare că dacă cineva îl prinde pe însuşi Horea 
şi-l predă viu va primi 600 de galbeni, cel care-i va preda capul 300, cel 
care va preda de viu pe vreunul dintre căpitanii săi va primi 200 de gal
beni, iar pentru capul vreunuia din ei 50 de galbeni. Horea, în schimb, 
publică peste tot că, chiar dacă ostilităţile ar mai ţine încă şapte ani, 
el va da 7 OOO de florini recompensă celui care l-ar prinde, de aceea 
el nu se terne deloc şi este gata de luptă chiar şi şapte ani. 

In ziua de 15 noiembrie furia tîlharilor, trecind şi dincolo de 
Mureş, aproape de apa Tirnavei, la Secăşel, pradă conacul baronului 
Bfmfi Ferencz cu toate bunurile sale mişcătoare. 

ln ziua de 25 noiembrie, la Alba Iulia, conform sentinţei tribu
nalului, au fost executaţi dintre prizonieri şase tîlhari, dintre care unul 
era renumit, cel care sub numele de fiul lui Horea se dădea drept unul 
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din dpitanii săi; dealtfel numele său adevărat era Uibar Urs şi acesta 
a fost ,tras în ţeapă, doi au fost traşi pe roată, iar trei au luat răsplata 
faptelor lor rele prin pierderea capului. 

Vicecolonelul Schultz, care era comandantul armatei de cavalerie 
din scaunul Arieş, fiind trimis la Horea sau împotriva tîlharilor, cu 
ce dispoziţii nu se ştie, deseori întîlnindu-se cu Horea, i-a sărutat şi 
crucea şi a tratat separat şi în secret cu el, iar armele husarilor aflaţi 
sub comanda lui a pus să fie încărcate cu tărîţe. Dar pe lingă acestea 
în general a ţinut în aşa fel comanda, incit deşi românimea tîlhară, trC1-
gîncl din păduri şi de la marginea acestora asupra armatei, în faţa ochi
lor săi împuşca soldaţi, totuşi armatei nu-i era permisă atacarea tîl
harilor şi nici măcar să descarce o puşcă asupra lor. Dar Horea, clin 
cînd în cind, trimitea vorbă comandantului colonel Hellebrand din regi
mentul Toscana, aflat încartiruit la Aiud, ca şi oraşului Aiud, să-l aş
tepte că se duce într-acolo. Nici n-a fost fără răsplată fapta lui Schultz, 
că odată întîlnindu-se cu Horea în hotarul din Cîmpeni, a primit de la 
acesta în dar o blană de iepure plină cu aur şi cu lucruri scumpe cu 
pietre de aur. Iar cind nobilimea şi domnimea stărilor adunate la Tîrgu 
Mureş a denunţat acestea !naltei Curţi, întărindu-le cu dorvezi, în loc 
să păţească ceva, a fost numit, spre marea sa consolare, colonel. 

In ziua de 27 noiembrie, tot la Alha Iulia, conform sentinţei directe 
a tribunalului, au mai fost executaţi cinci dintre tîlharii aduşi în robie, 
unul prin tragere în ţeapă, doi prin tragere pe roată şi alţi doi' prin 
decapitare. 

Intrucît în acest timp, deşi foarte tîrziu, au fost comandaţi împo
triva tîlharilor atît soldaţii grăniceri din comitalul Hunedoara, cit şi 
cei din comitatul Alba şi din scaunul Arieş, precum şi infanteria for
mată din cîteva companii ale regimentului Gyulai Ferenc ca şi, de 
asemenea, cavaleria din regimentul Toscana, apoi cîteva companii de 
infanterie din părţile secuieşti, dar în acelaşi timp s-a organizat înar
mîndu-se şi nobilimea în comitatele Hunedoara, Alba, Cluj, Tîrnave şi 
Turda, tîlhărimea, speriindu-se, n-a mai îndrăznit să-şi continue goana 
înainte după noi prăzi, peste tot în ţară fiind aşezate mari paze şi prin 
detaşamente nvmeroase tîlharii fiind atacaţi zilnic din ce în ce mai 
mult şi duşi în captivitate. Ţărănimea, încetînd prada, se gîndea cum 
s[1 se salveze, refugiindu-se în munţii şi pădurile fiscale, fie pe do
meniul Zlatnei, fie pe proprietăţile episcopului catolic, punîndu-se în 
detensiv,1, tăind drumurile şi în parte cărărHe care duceau In aceste 
locuri, sau întărindu-le puternic. Horea însuşi, în calitate de coman
dant, şi căpitanul său Cloşca, împreună cu cîţiva tilhari aleşi, între 
care erau şi soldaţi eliberaţi, fugiţi sau aflaţi în permisie, s-au retrns pe 
muntele numit Al bac din hotarul Arieşului Mare, de pe domeniul Zici, na, 
chiar pe virful muntelui Bihor, care loc se învecinează cu localitat€',1 de 
margine a domeniului Beiuş din comitatul Bihor, într-o peşteră fă
c:11c~1 îri stîncă, într-un loc foarte puternic, s-a declarat rege al Dacici şi 
tolodati'i a pus un impozit asupra poporului, dar foarte mic, şi şi-a 
pus în gind că da61 va apuca sfîrşitul fericit al planurilor sale, va bate 
monechi cu numele său, despre care ·şi despre forma căreia s-a şi făcut un 
proiect clin partea sa, după cum se va arăta mai jos; dar, precum e scris 
mai sus, nobilimea şi domnii, îndeosebi din comitatul Cluj, luind ar
mele, s-au adunat într-un regiment. Fiecare comitat şi-a confecţionat 
uniforme de diforite culori cu diferite ornamente şi căciuli, toţi, chiar 
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şi funcţionarii statului, din postav de şaizeci, cu fireturi şi blană de jur
imprejur, toate fiind îmblănite cu blană de miel. 
'. Ofiţerii nemţi, interpretînd răuvoitor acestea, au denunţat Ina:l.tei 
ţurţi în mod eronat cum că intenţia nobilimii maghiare, de credinţă 
curată, îndreptată doar spre apărarea sa şi a patriei sale, ar fi să atragă 
d~pă sine o rebeliune. Deci Inalta Curte, luînd acestea în nume de rău, 
a poruncit imediat [ ... ] ca banderiile de acest fel să fie dezarmate şi să 
nu mai îndrăznească a purta asemenea uniforme, ordonind totodată ar
matei să supravegheze asupra îndeplinirii dispoziţiilor. 

Nefiind străini, precum s-a scris mai sus, nici preoţii români de 
aceste fapte şi hotărîri, întrucît Horea era în corespondenţă cu ei, în ziua 
de 29 noiembrie protopopul român unit din !ghiu, fiind prins de armată, 
este adus în cetatea de la Alba Iulia. 

În această zi, atacînd ţăranii cu mare mulţime la Baia ele Arieş 
detaşamentul de infanterie Orosz, îl rănesc pe locotenentul-major Mes
terh:izi [ ... ]. Un caporal şi şapte soldaţi de rînd au căzut morţi, şase 
au fost răniţi, iar 32 au fost prinşi19 • 

1n ziua de 30 noiembrie şi preotul schismatic din Pîclişa, care tot
ocliJ~1 e, el şi preotul de la Inuri, este adus în captivitate cL~ căti·c aI"Trultd 
in cetatea de la Alba Iulia. 

N.I-3. Acest preot a fost acela care, 1-mo, cînd vicecolonelul Ott 
cu c-îţiva husari de Toscana s-a dus la Inuri ca să liniştească poporul, a 
comandat românii rebeli şi nu a permis armatei să intre în sat. Acest 
prl'ot a fost acela care, 2-clo, cînd pentru a doua oairă l.l[l locotenent
major cu 20 de husari a fost trimis la Inuri ca să le ceară punctele păcii, 
s-a pus înaintea lor cu încă trei şi le-a răspuns că ei încheie pace numai 
cu următoarele condiţii, altfel nu: 

1-mo. Ca ungurii să nu mai pună piciorul în hotarul lor. 
2-do. Ca naţiunea română să nu-i mai slujească niciodată pe stă

pîni. 
3-o. Acest preot este acela care, cînd plutonierul. Molnar, a treia 

oarr,, cu cîţiva husari, a urcat la Inuri, a strigat de pe vîrful muntelui 
ca în afara ofiţerului alţi soldaţi să nu urce, pentru că altfel vor pieri 
pînă la unul, şi după ce acesta a urcat singur pină la ei, acest preot s-a 
pus în faţa lui primul, prinzîndu-i căpăstrul l-a coborît de pe cal şi 
înr-onjurîndu-1 cu 12 tîlhari înarmaţi, l-a obligat să-i sărute mina, ceea 
ce a şi făcut de frică, pentru că tilharii aţinteau asupra lui puştile cu 
co:-oşul ridicat. 

In aceste zile este trimis din nou vicecolonelul Schultz ca să tra
teze cu Horea despre pace. Împotriva acestui lucru stăpînii de pămînt 
formaţi din domnii şi nobilii comitatului Alba îşi trimit prin ştafetă pro
testul la Guberniu, ca acesta din tinnă să nu pertracteze nimic privind 
sîngele, libertatea şi privilegiile nobiliare ale stăpînilor de pămînt fără 
ştirea şi voinţa acestora; ba chiar fiind slujbaşul plătit al ţării are dato
ria ~i mhiunea de a apăra stăpînii de pămînt. 

În ziua ele 28 noiembrie, din înţeleapla dispoziţie a majestăţii sale, 
ii:stituind u-:,e îr, prnblema tilharilor o comisie regală compusă din con-· 
tele Jankovich şi generalul Papilla, se interzice orice proces, execuţie, 
pre,:um şi eliberarea celor prinşi, investigaţia fiind încredinţată cu anu
mite instru~ţiuni comisiei. 

Tot în această zi, în cetate la Alba Iulia, în casa poştei, este găsită 
o s:·risoare desrncută pe care Gheorghe Pop Crişan, celălalt căpitan al 
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lui Horea, pe care-l ţinea în comitatul Zărand ca să-i aducă la îndepli
nire poruncile şi să se îngrijească de treburi în calitate de comandant al 
ţărănimii ele acolo, a trimis-o românului cu numele de Pop Mihai, şi 
care avea ca adresă: Această scrisoare a mea să se predea stimat11lui 
domn şi frate Michael Pap, valetul domnului Jonk în SibL1. 

Pe copertă era scris: 
Doresc toate cele bune de la Dumnezeu dumitale, dragii domn şi 

frate Mihai Pop. Pînă acum nu te-am cunoscut, dar te voi cunoaşte şi 
să nu uiţi ceea ce am discutat, căci nu uit nici eu. 

Iar scrisoarea, cuvfnt cu cuvînt, suna astfel: 
Doresc de la Dumnezeu toate cele bune dragă domnule şi f··ate 

Mihai Pop. 
Eu pînă acum nu te-am cunoscut, dar acum te cunosc bine şi nu 

cumva să uiţi ce am discutat noi, pentru că nici eu nu voi uita ,Teo
dată şi te rog foarte frumos să mă informezi şi dumneata pe mine cum 
stau lucrurile acolo, căci şi eu vă informez cum stă lucrul aici şi eu slavă 
domnului sînt bine sănătos, ceea ce doresc asemenea şi dumitale. Aici 
e un astfel de zvon că împăratul ar fi spus că i-a dat pe maghiarii toţi 
în mina ruşilor ca să lucreze ei cu aceştia şi deci ruşii se ridică după 
aceasta. De la Tablă s-a trimis împăratului o instanţie ce să facă cu 
românii şi împăratul le-a răspuns ca să le dea amnistie şi să-i elibe
reze; dar ei nu vor să-i elibereze, ci acum se căiesc că i-au scris împă
ratului. Cu aceasta sînt şi rămin cea mai mică slugă a dumitale, eu 
Gheorghe Pop Crişan. Anul 1784, ziua20 lunii noiembrie. 

In această zi s-a trimis împotriva tilharilor, sus pe munţi, armata 
de grăniceri recrutată dintre secui. 

In 2 decembrie se trimite de la Alba Iulia spre Zlatna în munţi 
un batalion de infanterie secuiască din Trei Scaune, cu două tunurt şi 
două care cu muniţii, precum şi puşcaşii respectivi, unde sosind, dup(1 
ce află că pe-acolo ar fi greu să-i atace pe tîlhari sau ar fi chiar im
posibil datorită mărimii munţilor şi îngustimii drumurilor, secuii ~1: 
întorc. 

In ziua de 4 decembrie, luîndu-şi ei drumul spre valea Galdei de 
Sus, drumurile fiind tăiate de tilhari spre Ponor şi ei înşişi întărindu-s~ 
acolo, din cîteva sate sînt scoşi circa 1 500 de oameni şi puşi să cureţe 
drumurile. Urcind la Ponor, Mogoş şi Rîmeţi nu găsesc acolo decît case 
goale. pentru că bărbaţii care puteau lua în mină o armă sau un cio
mag în cea mai mare parte s-au alăturat ţăranilor şi erau adunaţi im
preună cu ceilalţi ţărani în munţi. R~tul bărbaţilor, împreună cu fe
meile şi copii, fugind în păduri, s-au ascuns acolo, iar [grănicerii] secd 
le aprindeau casele aflate în munţi şi risipite pretutindeni pc coastă. 
Toate averile pe care le găseau le prădau [ ... ]. 

In aceste zile, fiind trimisă armata numeroasă atît din infanterie, 
cit şi din cavalerie, în comitatul Zărand, împotriva ţăranilor care mişu
nau în număr mare, aceştia prinzînd cîţiva soldaţi din detaşamentel2 
militare mai mici de .la poşte, din patrule sau pichete, le iau armele şi-i 
duc în captivitate la Brad, punîndu-i în case separate şi aşezînd cît2 
trei străji la fiecare casă [ ... ]. Ceea ce comunidndu-se armatei, ime
diat vicecplonelul Stojanich, între alţii cu căpitanul husarilor de Tos
cana, Czigany, în ziua execuţiei, încă cu mult înaintea zorilor, atacă 11 
Brad mulţimea ţăranilor. Căpitanul Czigany dă din întîmplare întii pcst~ 
casa unde erau închise femeile, apoi găseşte şi casele cu ceilalţi captiv_. 
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\fild pe toţi ţăranii pe care-i găseşte, pentru că se ţineau tare şi se 

i
uneau, îi taie fie el însuşi, fie prin alţii, iar pe captivi îi eliberează. 
ojanich trimite căruţe pe care sînt urcate femeile şi expediate sub 
ză la Deva în siguranţă, ca să nu fie atacate de ţărani. Intre timp sa
d infanteria, cu mare curaj îi atacă pe ţăranii aflaţi acolo în număr 

de, vreo 3 OOO, pe mulţi dintre ei îi taie, pe alţii îi prinde fie răniţi, fie 
tefyri, şi-i duce în captivitate în cetatea de la Deva. 

1 Atunci un lucru de reţinut a fost acela că un husar, dind peste 
to~şarul ţăranilor aflaţi în plină fugă, tocmai cind îi scăpa, trage de 
trei~ri asupra lui; dar neatingîndu-1, sare asupra lui un infanterist din 
regi entul Orosz, care tocmai atunci fusese eliberat din prinsoare, îl 
Iove te în cap cu o secure şi-l omoară. La el s-au găsit mulţi galbeni, 
pe c re soldatul i i-a luat. După aceasta soldaţii eliberaţi se reîntorc 
la Al a Iulia în garnizoană, fără arme şi cartuşe. 

tu ocazia acestei bătălii cu românii, după informaţia unui spion, 
căpitanul Czigany găseşte la Baia de Criş, care se află tot în comitatul 
Zărand, pe un negustor din naţiunea grecească în a cărui prăvălie, bine 
ferecată, erau depuse de către ţărani numeroase arme, anume puşti, 
pistoale, vreo 12 OOO de cartuşe. Spărgînd uşa prăvăliei, le confiscă pe 
toate, distruge casa negustorului, iar pe acesta îl trimite în captivitate 
la Deva. 

Aflînd armata că ţăranii, în număr de circa 1 500, şi-ar avea tabăra 
la Mihăleni şi în împrejurimi, pleacă să-i atace. Ţăranii, ascunzîndu-se 
in case, poduri, grădini, clăi de fin, trag de acolo asupra armatei, iar ar
mata, neputînd astfel să-i biruiască, dă foc satului de jur-împrejur, îl 
înconjoară, omoară dintre ţărani atîţia de nu li se ştie numărul şi prinde 
pe mulţi, <lucindu-i captivi Ia Deva. 

Este un lucru demn de reţinut şi acela că oriunde ajungeau ţăranii 
pentru pradă, peste tot unde găseau fier, ori la ferestre, ori la care, 
la trăsuri, pluguri, căruţe, butoaie, uşi sau în unelte de orice fel, de 
peste tot l-au scos, carele le-au lăsat în bucăţi, iar fierul l-au dus sus 
în munţi şi din el a făcut Horea multe lănci pentru numeroşi ţărani [ ... ]. 

In timp ce acestea erau în curs, armata a mărşăluit zilnic contra 
lor cu numeroase tunuri şi puşcaşi, acolo unde operaţiunile cereau 
aceasta, a curăţit drumurile care în parte fuseseră întărite, în parte 
baricadate de ţărani, şi i-a înconjurat. Deşi ici-colo ţăranii zilnic mai 
omoară, rănesc sau prind pe unii din detaşamentele şi pichetele de pa
trulare sau cercetare, totuşi dintre ei pier mult mai mulţi, iar numeroşi 
ţărani, fiind prinşi, sînt aduşi în cetatea de la Alba Iulia. 

Insă Horea găseşte cumva o posibilitate şi iese spre Călăţele la 
Huedin21 • Aici, fiindcă locuiesc maghiari, îi atrage şi pe aceştia simu
lind că îi va scăpa de la iobăgie. Dintre ei depun jurămînt căpitani şi 
alţi ofiţeri necesari lui. Umblă în taină şi pe la românii din Călăţele 
şi atrăgindu-i alături de sine hotărăşte ca atunci cînd în curînd la 
Huedin va fi tîrg, să se adune tot poporul de pretutindeni şi atacîndu-i 
pe tîrgoveţi, negustori, nobili, domni, conacele stăpînilor de pămînt şi 
apoi prădînd prin Bihor şi alte comitate ale Ungariei, să se ducă pînă 
în Rusia. Dar Horea, temîndu-se .ca nu cumva să-l găsească, se întoarce 
la Alr,ac. Contele Csaki Janos, comitele suprem al comitatului Cluj, cu 
mult timp înainte încă ridicîndu-i pe domni şi stările nobiliare, el în
suşi făcind cu ei exerciţii militare cum se face cu un regiment, iese 
acum vitejeşte, trimite cînd ici, cind colo detaşamente pentru patrulare. 
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Vicecomitele substitut Zambo Ferencz observă cite ceva privind a6ita
ţia clin mijlocul poporului, dar neputînd afla nimic sigur, scrie comitelui 
suprem Csaki să ceară ceva armată din cetatea cle la Cluj şi '-'ă o trimită 
la Huedin. El însuşi să înainteze, de asemenea, într-acolo cu :-iobilimea. 
Comitele suprem Csaki îl trimite pe locotenentul major To; ma cli;: i,1-
fanteria lui Gyulai cu circa 25 de ostaşi, iar el însuşi, cu ciţiva no:Jili 
aflaţi în cercul vicecomitelui Zambo, se îndreaptă spre Huedin .. 'ce
laşi lo::otenent Torma, ajungînd înaintea sa, porunceşte să se pregă te :s:ă 
cvartire suficiente pentru numeroasa armatr1 care vine. Îns[1 V(• 1ind 
şi vicecomitele cu nobilimea, cei din Huedin se sperie gînclinclu-., • că 
armata şi nobilii s-au adunat la ei ca să-i taie. Ei fug în majoritate în 
păduri şi cînd vicecomitele intră în Huedin şi-l caută pe jude, gc".seşte 
multe case goale. Ameninţînd un bătrîn că pune să fie bătut, îl obligă 
să-i spună de ce a fugit poporul. Acesta ii divulgă că Horea a umblat 
pe acolo, i-a pus să jure pe locuitori la credinţa lui şi [spune] ce ho
tărîre au luat. Sosind şi comitele suprem, contele Csaki, vicecomitele 
raportează cele aflate. Se publică locuitorilor să nu se teamă, nimeni 
nu va avea de suferit, să se întoarcă cu curaj. Ei au venit să-: ap,'.re 
dacă va fi nevoie. Locuitorii fugiţi din Huedin se întorc, apo C, in
du-se detaşamente şi mai puternice din rîndul nobilimii, se instiL1ie 
peste tot o pază atentă, însuşi comitele suprem, contele Csakt, aflin
du-se în tabără împreună cu nobilimea. Astfel, s-a împiedicat, clin mila 
lui Dumnezeu, îndeplinirea hotărîrilor ţinute pînă atunci în taină, ;1lt
minteri şi în această parte a ţării Transilvaniei răsculaţii s-ar fi în
mulţit crescînd zilnic în număr şi s-ar fi răspîndit conform aşteptărilor. 
Iar pentru aceasta, dacă trebuie mărturii, oricine va mărturisi că :1tît 
acum, cit şi în viitor această provincie de margine a ţării Transilvai~iei 
îi datorează o mare recunoştinţă comitelui suprem, contelui Csc\ki. 

Pe cînd armata îşi efectua zilnic operaţiunile sale justificate în L(ccle 
locuri înfricoşătoare, cu munţi, văi, păduri, soseşte amnistia genenlă 
a majestăţii regeşti, ca românii răzvrătiţi - înţelegîndu-se nu numai 
românii din comitatele Hunedoara şi Zărand, ci cu puţine excepţii chi,11· 
şi domeniul Zlatna, precum şi satele de sus aparţinătoare de dome
niul episcopal ca: Ponor, Mogoş, Rîmeţi, apoi domeniul Baia de Arieş apdl"
ţinător de domeniul fiscal Zlatna, marele sat cu numele de Lupşa al f,1-
miliei Fekete, domeniul familiei Toroczkai din Rimetea, unde cinci ici, 
cînd colo şi-au săvîrşit prădăciunile lor nemaipomenite - să înceteze. 
să se liniştească, să se întoarcă acasă, să nu mai săvîrşească ,dte rele. 
Cei care se întorc acasă vor primi amnistie pentru faptele lor de pina 
acum. Această neaşteptată graţie a majestăţii regeşti, publicînclu-se p:·e
tutindeni prin patente, unii au primit-o cu supunere şi, întorcîndu-se 
la casele lor, şi-au predat armele benevol armatei. Alţii însă, respin
gînd-o, au fost atacaţi cu atît mai mult de armată. Tîlharii care au rămas 
în răscoală s-au purtat cu duşmănie faţă de armata majestăţii sale în
păratul şi, de aceea, armata trimisă împotriva lor îi omora pe unde 
putea şi reuşea să pătrundă pînă la ei - din cauza caracterului locu
rilor - cu tunuri şi arme de foc mai mărunte, îi tăia, îi prindea, lf" 
prăda bunurile mişcătoare, le distrugea, ba chiar în unele locuri le-" 
aprins şi ,casele, arzîndu-le. 

Văzînd Horea şi aflind de la spionii săi că e înconjurat clin to<1.tP 
părţile incit nu mai poate spera să scape fugind pe undeva, trimit~ 
prin emisarii săi scrisori pretutindeni în ţara Transilvaniei către precţii 
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ramam, prin care îi cm,mţc"t cc"t lc1i îi merge tare rău, că <lin toate p{irţile 
este înconjurat de armată şi nobilime, de aceea, după cum recent, în 
vara trecută, cînd s-au înscris sub arme, s-au legat să distrugă cu o 
singură putere şi cu o unică voinţă nobilimea maghiară, acum ar fi 
vremea ca uniţi să-i vină în ajutor, să-l salveze, pentru că dacă el se 

1\poate salva, ei îşi vor atinge propria fericire, libertatea ele mult aştep
tată. Iar dacă nu-i ajut:1 acum, vor rămîne pe vecie în situaţia lor nefe
icită, ru;uprită. 

Fiind însă peste tot în ţar{t pază stric-U1 şi atenţie neoi10sită d:n 
iţi.dea mari:or detaşamente formate din nol)i!imea adunată, emisarii 
şţ preoţii români, oriunde a fost cea mai mică bănuial{1, au fost prinşi, 
î11fhişi, urmăriţi pe cale judiciar[1 sau bătuţi crunt Iăr{t nici o cruţare. 
Ct:1i găsiţi vinovaţi au fost condamnaţi ele tribunale şi executaţi. Aşa a 
fost, de pildă, un mare hoţ şi criminal, numit Szabo Ferencz, care pen
tru crimele sale fiind închis cîţi va arii la Abrud, a fost condamnat 
la spînzurătoare, dar reluîndu-se procesul, pînă la o nou{1 sen tinţ{1, 
situaţia i-a rămas în suspensie. La prădarea Abrudului Horea l-a scos 
din temniţă, l-a luat ling,\ sillC' ca tovarăş şi l-a trimis c.t scric,o i să 
r{tscoale poporul. Fiind prins în comitatul Tîrnava, a fost condamnat ele 
trilJLmal la Tîrgu Mureş şi tras în ţeapă. Astfel tîlharii şi românii uin 
mai multe localităţi, aflaţi gata de rebeliune şi aşteptînd doar prile
jul, n-au mai îndrăznit să încerce a întreprinde ce'lrtl. 

Amintitul instigator Horea şi ţăranii adunaţi alături de el spre a-l 
păzi au fost atacaţi, pînă cîncl în ziua de 30 decembrie 22 , fiind spionaţi 
de şase gornici fiscali şi de către un om cu numele de Macavei, jefuit 
înainte de către ţărani de toate bunurile sale, după ce Horea a poruncit 
ca în cazul cînd s-ar părea că este- prins să fie împuşcat, sub comanda 
vicecolonelului Kray, locotenentul major Vajda din trupele de grăniceri 
secui din Trei Scaune, împreună cu alţi cîţiva, îl strîmtorează pe Horea, 
pe căpitanul său suprem Cloşca şi pe capelanul său, preotul român din 
Bistra, aflat alături de el, îl prinde cu glorie pe Horea, tocmai cînd 
acesta îşi lega opinca, într-o peşteră aflată într-o mare stîncă între 
pădurile de brad de pe coasta dinspre Arieş a muntelui Bihor şi în sus 
de amintitul Albac. Prin marea graţie a majestăţii sale, a principelui 
nostru veşnic, toţi cei care i-au spionat pe răsculaţii prinşi şi care au 
condus armata pe urmele lor, precum şi militarii care i-au capturat, n-au 
rămas fără răsplata cuvenită. Majestatea sa a dispus să se dea celor 
şapte .spioni amintiţi 600 de galbeni, locotenentului Vajda 50, caporali
lor 4, celor trei ostaşi de rînd cite 2 galbeni şi uniforme noi, iar peste 
aceasfa, pe cei şapte spioni iobagi majestatea sa i-a dăruit, din mHa s.:1 
regească, cu libertate veşnică. Pe locul capturării N.B. [grănicerii] se
cui, găsind multă smoală, au topit-o, apoi răcind-o atît ca să nu ardă, 
i-au ridicat părul în vîrful capului ca pe o căpiţă şi înrfigînd în el o 
creangă de brad şi împletind din nuiele o coroană rotundă pe cap, l-au 
dus astfel încoronat spunînd: Aşa îi trebuie regelui. Iar fiindcă în drum 
el îi îndemna din toate puterile pe români, spunîndu-le să nu dezarmeze, 
căci chiar dacă el va pieri, se va ridica un alt conducător mai bun de-

. cît el, ca să nu mai poată striga, i-au astupat gura cu o bucată de lemn. 
Aici 

Este lucru de remarcat eă mişcarea naţiunii române a cuprins 
aproape întreaga ţară a Transilvaniei, deoarece Horea, prin emisarii săi, 
ţinînd corespondenţă cu protopopii şi preoţii români, prin numeroasele 
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sale scrisori trimise, punea fel de fel de termene şi chiar după ce a fost 
strîmtorat sus pe mwitele Albacului a dat dispoziţii ca la termenul 
respectiv, în întreaga ţară, toţi iobagii sau jelerii români să se răscoale 
şi, atacîndu-i pe stăpînii de pămînt, să-i omoare pe toţi maghiarii 
[nobili]. 

Primul termen a fost 1 decembrie, al doilea Crăciunul după calen
darul cel nou, iar al treilea Crăciunul românilor. 

Fixarea acestor multe termene, după cum a mărturisit ulterior 
Crişan, servea pentru a putea determina cu atît mai mult poporul si 
li se alăture. 

Aşa s-a manifestat mişcarea românimii în satul numit Pintic (aflat 
aproape de Bistriţa), care a fost anexat comit.atului Turda, unde preotul 
român i--a atras pe locuitori la ţelul lui Horea şi împreună cu alţi 16 a 
devastat pivniţa din curtea contelui Rhedei Mihaly, începînd să jefuiască 
din vinurile cele mai de soi. Un detaşament al nobilimii, trimis din Re
ghin, i-a prins în flagrant delict, i-a arestat şi, ducîndu-i în captivitate 
la Reghin, preotul român a fost tras în ţeapă. 

Vrînd să imite aceste lucruri, preoţii români din părţile comita
tului Alba, alipite la comitatul Făgăraş, se adună în apropiere de Paloş 
pe cîmp în număr de vreo 30 şi hotărăsc în această adunare să răscoale 
românimea din localitate, să atace ·în primul rînd Sighişoara cu cartierul 
săsesc fortificat de ac~lo, apoi după ce o vor prăda să se adune pe zi 
ce trece în număr şi mai mare şi să se ducă cu o cit mai mare putere asu
pra Dumbrăvenilor, oraş comercial cu armeni plini de bogăţii, apoi 
după ce îl vor prăda să se apuce de nimicirea maghiarilor23 pe unde 
îi vor găsi. Pe cînd ei se sfătuiau astfel, aproape de drumul ţării, dă 
peste ei, din întîmplare, un nobil maghiar, a cărui slugă, aproape contra 
voinţei stăpînului său, li se alătură călare, îi salută şi întreabă despre 
ce tratează. Preoţii îl privesc întîi cu ochi răi şi-l întreabă de ce-l inte
resează, să-şi vadă de treabă. La care sluga le spune: părinte, şi eu sînt 
român, de mine să nu vă feriţi, spuneţi-mi ce aveţi de gînd, pentru că 
noi sîntem mai mulţi aici, nu departe, şi de acolo am fost trimis la voi 
ca să fim toţi înţeleşi şi noi vrem să participăm cu voi la orice treabă 
bună. Aşa ei divulgă taina hotărîtă, iar flăcăul o ia la goană spunînd: 
îndată îmi aduc tovarăşii pentru a-mi întări spusele. Alergînd după stă
pinul său, el îi raportează însă hotărîrea secretă. Mergînd apoi împreună 
anunţă aceste lucruri celor din Sighişoara şi celor din Dumbrăveni şi 
nu peste mult timp µentn.l <:t!lt! pldnuitc multi dintro :lc>ei preoti români 
sînt arestaţi. 

In această vreme nu erau lipsite de teamă nici părţile secuieşti 
pentru că s-a zvonit că din Moldova un grup constînd din circa 600 de 
români ar vrea să treacă pe la Ghimeş munţii spre Gheorgheni, unde, 
unindu-se cu românii de aici, să se apuce împreună de prădarea şi dis
trugerea maghiarilor. Secuii însă, vigilenţi şi pricepuţi în militărie din 
naştere şi care în mare parte erau purtători de arme, fără nici o întîr
ziere se organizează, în primul rînd cavaleria. Trimiţînd husari în faţa 
românilor la pasul Ghimeş, aşteaptă pregătiţi vestea ca în caz de ne
voie şi infanteria să pornească împotriva românilor, spre pieirea lor. Trei 
escadroane de husari pleacă pînă la graniţa Moldovei, dar fără îndoială 
românimea, observindu-i pe [ostaşii] secui care soseau, se întoarce şi 
astfel, cînd [militarii] secui ajwig acolo, nu mai găsesc pe nici unul 
dintre români. 
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In acest timp Comisia regească şi-a continuat treburile care i s-au 
ordonat, iar episcopul român Maior21 , aflînd că şi Crişan a fost arestat 
şi că a depus mărturie contra lui, s-a otrăvit şi a murit. 

Iar pentru că stările adunate cu puţin timp înainte la Tirgu Mu
reş, din rîndul domnilor, nobililor şi orăşenilor, se încredinţează că atit 
quberniul, cit şi Comisia instituită urmăresc să-i ocrotească pe români, 
tl\imite ca deputaţi pe Ti.iri Samuel, asesor actual al Tablei regeşti, şi 
pe nobilul secui cu numele Kozma, altfel perceptor general în co
mitatul Tîrnava, cu misiunea ca mergînd pe la comisar şi prezentîndu-se 
şi pe la Tablele comitatelor păgubite, împreună cu aceştia să examineze 
cum merg treburile. Pentru cheltuielile deputaţilor se impun benevol 
pe ei înşişi, fiecare dind după posibilităţi, şi adună un fond. Cînd şi 
acesta este gata, le elaborează [deputaţilor] astfel de instrucţiuni, incit 
examinînd toate să trimită stărilor rapoarte ele la caz la caz. Deputaţii 
se duc atit la Sebeş, unde a lucrat la început comisia, cit şi la Alba Iulia, 
unde a trecut după aceea, apoi la Deva, unde Comisia regească şi-a inau
gurat lucrările, şi raportează stărilor că fiecare comisie îşi duce activi
tatea mai mult împotriva naţiunii maghiare decît împotriva rom[mimii, 
pe arestaţi îi examinează doar persuasiv, întrebindu-i dacă au săvîrşit 
vreo faptă rea, dacă au ucis pe cineva, dacă au prădat. Deşi Tablcle 
comitatelor păgubite şi chiar nobilii păgubiţi supravieţuitori solicită în 
fel şi chip să li se permită să asculte anchetele şi să se ţină seama de 
mărturia lor contra ţăranilor, depusă de faţă cu aceştia, totuşi Comisia 
regească nu acceptă nimic din acestea, nevrînd să le primească mărtu
riile contra tîlharilor şi, după bunul său plac, în pofida opoziţiei şi a 
deselor proteste ale comitatelor şi oamenilor păgubiţi, zilnic eliberează 
grupuri de arestaţi. Atunci, din nou pe cheltuiala stărilor, adunînd un 
fond din averea lor, sînt aleşi baronul Nalaczi J6zsef, asesor supranume
rar, şi sus-scrisul Ti.iri Samuel, asesor actual al Tablei reg~ti, ca de
putaţi la Inalta Curte. Pentru aprobare ei scriu în prealabil Curţii să 
permită trimiterea deputaţilor. Petiţia înaintîndu-se agentului, nimeni 
nu o sprijină însă la Cancelaria aulică, astfel incit nici nu îndrăznesc 
s-o înmîneze majestăţii sale şi treaba rămîne în acest stadiu pînă în 
ziua de azi. 

In acest timp stăpînii de pămînt maghiati şi secui care locuiesc 
în întreaga ţară hotărăsc, în adunările lor speciale, şi Guberniul aprobă, 
trimiţind ordin peste tot prin scrisori circulare, ca de la toţi românii, 
fie preoţi, fie de orice altă stare, funcţionarii să confişte toate armele 
de orice fel: puşti, perechi de pistoale, săbii, lănci, securi, buzdugane de 
fier, ciomege ţintuite, fără nici o excepţie sau favoare. Făcîndu-se dis
poziţiile în acest sens peste tot, armele au fost luate. 

Dar stăpinii de pămint maghiari şi secui hotărăsc, după descrisa 
acţiune a românilor, ca în fiecare localitate domnii şi nobilit să se înar
meze, fiind gata pentru orice ocazie să-şi apere ţara, naţiunea, per
soana şi averea. Acest lucru este urmat de toate oraşele regeşti, nobi
liare sau taxaliste şi punîn~ peste tot detaşamente se apără cu pază 
vigilentă. 

Intre timp şi Guberniul, aprobind aceste măsuri de pază, ordonă 
ca fiecare oraş şi sat să se păzească prin străji vigilente, astfel incit 
nimeni să nu poată circula fără p~aport bun, iar dintre ţărani, cei 
care n-au paşaport, sau sint venetici necunoscuţi, să fie arestaţi. Inter
zice totodată ca românii să ţină adunări, conventicule, consfătuiri în 
grup, să umble noaptea unii pe la alţii. 
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Unele comitate au fonnat şi ,regimente din magnaţi şi nobili ma
ghiari, comandindu-şi şi uniforme. Primul dintre acestea a fost comi
tatul Cluj. Paza prin tabere vigilente şi costisitoare sub comanda su
premă a comitelui suprem, contele Csaki Janos, aşa cum s-a amintit 
mai sus, a avut drept urmare binefăcătoare că acolo unde se aflau de
taşamentele nobiliare ale acestui comitat sau pe unde au patrulat aces
tea, ţărănimea n-a putut acţiona, iar cei împinşi sus în munţi n-au mai 
îndrăznit să-şi continue prăzile dinainte. Ba chiar cei pe •care Horea 
i-a determinat prin influenţa sa nefastă încă înainte la rebeliune n-au mai 
cutezat să mişte, ci în loc de aceasta a trebuit să rămînă cu mare frică 
în deplină linişte. Pentru aceasta contele Csaki a fost lăudat de majes
tatea sa regească25 • 

într-o zi a lunii februarie a anului 1785 este prins un alt căpitan 
al lui Horea, sus-amintitul Crişan, şi fiind dus în captivitate în cetatea 
de la Alba Iulia, nu peste mult timp, scoţîndu-şi nojiţele de la opinci, 
se sugrumă cu ele26. Conform dispoziţiei Comisiei regeşti este scos mort 
de către !călău în piaţa din Alba Iulia şi tăiat în patru, cadavrul este 
pus pe patru roţi, iar capul tras în ţeapă. 

In ziua de 28 februarie, după ce Horea şi Cloşca au fost anchetaţi 
de către Comisia regească şi au negat toate relele pe care le-au făcut, 
comisia dispu:1e ca din satele şi localităţile unde ar fi greu să fie duşi 
personal, să se prezinte -cite şase oameni care să depună mărturie faţă 
cu aceştia, iar în locurile unde pot fi duşi, să fie purtaţi sub mare 
pază din sat în sat, din localitate în localitate, acolo pe unde românii 
îi juraseră [credinţă] cu miile. Ei fiind condamnaţi de către comisie, pen
tru această zi se convoacă din numeroase localităţi mii de oameni, în 
prezenţa cărora atît Horea, cit şi Cloşca sînt zdrobiţi cu roata, de jos, 
cu încetul; li se ia capul, iar corpul, tăindu-li-se în patru părţi, este dus 
în locuri diferite de către călăi. Cadavrele tăiate în patru sînt puse pe 
roţi, iar capetele în ţeapă şi duse pretutindeni, făcîndu-se cunoscut 
prin strigăte de către călăi că este capul lui Horea sau Cloş·ca cel pe 
care-l poartă. 

Conform celor scrise mai sus, nu toţi dintre ţărani au acceptat 
graţia amnistiei acordate din mila majestăţii sale. Unii, urmărind rea
lizarea scopului propus şi a hotărîrilor nefaste, aşteptau doar momentul 
cind şi unde vor avea posibilitatea să-şi exercite din nou răutăţile, prin
tr-a nau:'i rf'heli11ne. Aşa a fost unul renumit, care era încă mai rău 
decit Horea, numit Frunză sau Frunzilă, care cu 20 ele tovarJşt c1I :-.,JI, 
după ce a fost prins de către annată în ascunzătoarea sa, a mărturisit 
deschis că dacă Horea i-ar fi ascultat cuvîntul azi n-ar mai fi nki un 
[nobil] maghiar. 

Deşi în marea ţară a Transilvaniei, Î!1 românimea existentă [ ... ], 
totuşi, s-au găsit şi unii care n-au vrut să se alăture acestor co:1diţii 
şi hotărîri nefaste, care respingîndu-le cu totul amăgirile n-au vrut să 
li se alăture, deşi s-a încercat atragerea lor. Aşa a fost anume în comi
tatul Hunedoara întreaga populaţie şi preotul român al sdtului romtinesc 
numit Cibu din cercul de lingă Mureş, care, nevrînd s;'.i, se amestece 
în răutăţi, s-au menţinut în deplină linişte şi credinţă prin sîrguin
C'ioasele sfaturi şi îndemnuri la bine ale preotului lor. 

Nici n-a rămas fără răsplata cuvenită această faptă de laudă a 
tuturor acestor săteni şi a preotului lor; căci, aflînd majestatea sa de 
fapta lor, pe lingă lăudarea lor, a dăruit preotului român, ca semn nl 
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graţiei sale regeşti, un lanţ scump de aur, iar întregului sat i-a iertat 
birul pe un întreg an. 
. Iar fiindcă contele Toroczkai Sigmond (căruia precum am pomenit 
rţiai sus ţăranii i-au pricinuit foarte multe pagube) şi-a dovedit deose
bita graţie faţă de nobilimea păgubită, primind spre întreţinere, învă
ţătură şi înzestrare cu haine 12 copii de nobili, majestatea sa fiind in
formată, nu numai că l-a lăudat foarte mult, ci a dispus să i se publice 
în ţara Transilvaniei mulţumirile regeşti. 

Este lucru demn de remarcat, spre veşnică pomenire, că 1-mo: cit 
timp a durat furia românimii şi lupta cu ea, anume pină cind a fost 
prins Horea, nicăieri în ţara Transilvaniei n-au continuat procesele, nici 
la Tablele regeşti şi ·continue, nici la scaunele Sf. Martin, în situaţia 
atît de groaznic frămîntată a ţării, cind nici călătoria pe acolo nu era 
nicăieri sigură. 

2-do, cind nobilimea şi domnii maghiari s-au refugiat în oraşele 
locuite de saşi, împrejmuite cu ziduri de piatră, aflate în apropiere, 
împreună cu averea pe care au putut s-o ia cu sine, la repezeală, saşii 

nici n-au vrut să-i lase înăuntru, iar în unele locuri i-au obligat chiar 
să plece. Acolo unde cu greu i-au lăsat să intre, le-au dat adăpost în 
casele lor numai cu plată exagerat de mare, astfel incit mulţi, neputind 
plăti, au ieşit în oraşele neîmprejmuite. 

A N.B. Aceştia sînt români: primul. omul de încredere al guvernatorului Sa
muel Brukentllal. iar al doilPa al tezaurarului re~esc. 

B N.B. Acesta era un ora~ minier foarte bogat. 

1 Corect: Maior. 
2 De fapt la Brad apare Cri~un. 
3 Este vorba de tumultul de la Cîmpcni din 2-! mai 1782. 
4 Crişan. 
5 Corect: I noiembrie. 
6 Sînt atacate mai întîi Crişcior, Brad şi apoi Mihăleni. 
; Asupra evenimentelor de la Trestia vezi şi însemnările generalului Gyula! 

Ferenc, în Jurnalu! său (cf. izvorul nr. V). 
8 Pasaj semnificativ pentru ideologia antifeudală a răscoalei. 
9 Autorităţile au suspectat, în permanenţă, loialitatea grănicerilor români 

trimisi împotriva ţăranilor răsculaţi, izvoarele amintind cazuri de solidarizare a 
soldaţilor cu răsc-ulaţii. 

10 Pasaj care reflectă contradicţiile existente intre nobilime, organele admi-
nistrative civile .l'ii autorităţi!P militare din Transilvania in perioada răscoalei. 

11 Generalul Fabris. 
12 Atacul asupra Cîmpenilor s-a produs în 5 noiembrie 1784. 
13 Primele atacuri asupra curţilor nobiliare ale familiei Thoroczkai Sigismund 

au început în scara zilei de 10 noiembrie 1784. 
14 Atacul răsculaţilor asupra Abrudului s-a produs, în realitate, în 6 no

iembrie 1784. Rezultă, ca şi în cazul relatării atacului ţărănesc de la Cîmpeni, că 
autorul acestui izvor era mai puţin informat asupra celor petrecute în munţii 
Abrudului, de unde ştirile soseau cu oarecare întîrzierc. 

15 Primul grup de răsculaţi ajunge la Cricău în 11 noiembrie 1784. 
16 De fapt armistiţiul. s-a încheiat la 12 noiembrie 1784. 
17 Este vorba de ultimatumul lui Horea din li noiembrie 1784, care exprimă 

programul antifeudal al răscoalei. • 
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15 De fapt, 15 noiembrie 1784. 
19 Episodul s-a petrecut in hotarul satului Lupşa, pe Arieş. 
20 ln original lipsă cifra care indică ziua. 
21 Horea nu a „ieşit" la sfîrşitul răscoalei spre Călăţele şi Huedin, ci a 

ramas in Munţii Albac pină la prinderea sa El a trimis doar citeva scrisori, 
la sfîrşitul lui noiembrie 1784, autorităţilor locale de acolo. 

22 Corect: 27 decembrie 1784. 
23 Nobililor unguri. 
24 De fapt Grigore Maior a abdicat din funcţic1 11.e episcop în 1782. 
25 In realitate Curtea a dezaprobat acţiunea nobilimii şi contele Csâky a 

fost destituit. 
28 Crişan a fost prins in 30 ianuarie 1785. 
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XII 

[ANONIM] 

Autorul pare a fi militar, probabil ofiţer, judecind după expre
siile folosite şi după informaţia pe care o deţine asupra mişcărilor armatei 
imperiale. Vorbeşte despre „unser Staab" sau „<las ganze Regiment von 
uns tiber der Maros und Kukel Fluss ... bequartiert lage", fapt care ne 
permite să stabilim că făcea parte din regimentul Gyulai. 

Este unul dintre puţinii autori care a scris despre răscoala lui 
Horea fără vreun interes personal sau de castă; de aceea relatările sale 
sînt mai obiective, clare şi concise; doar la sfîrşit, calificarea răscula
ţilor drept „Bosewi-chter" (.,răufăcători") şi a răscoalei de „grosses Un
heil'· (.,mare nenorocire") ii trădează unele sentimente intime. 

„Amănuntele" au fost scrise în luna ianuarie 1785 sau la începutul 
lui februarie, relatarea încheindu-se cu momentul prinderii conducăto
rilor răscoalei, în afară de Crişan. 

Ms. inedit, scris mărunt, pe trei pagini, format mic, în limba ger
manf1, nu arc nici dată, nici semnătură. Pe pagina intil, sus, este înghesuit 
titlul, iar pe verso o altă mină a notat: Wallachische Unruhen in Siebenbii.r
gen 1784. Foaia dublă, împăturită, se găsea ca semn de carte in ms. Varia, 
IV, :lG, fac. XXVI, Miscellanea, Arhivele Statului Sibiu, acum integrat in 
acel ms., p. 186-189. Semnalat şi prezentat de Ileana Bozac, R4scoala lui 
Horea văzuta de un ofiţer din trupele de represiune, în „Anuarul Institutu
lui de istorie !ii arheologie din Cluj", voi. XV, 1972, p. 435-441. 

DET AILLE DERER IN SIEBENBURGEN ENTSTANDENEN 
liNRliHEN DERER W ALLACHISCHEN UNTERTHANEN 

Im Monath Octobris 1784 fiengen in den vorhin Zarander der
maligen Hunyader Comitat, die dasigen Bauem unruhig zu werden, und 
gesellten sich zusammen; und wollten absolute nicht mehr unter 
ihrer Herrschaft stehen; versagten die schuldige Arbeit und Robott, und 
wolten absolute als Militares conscribiret werden, um Gewehr zu be
kommen. Gleichwie sie schon einige Monathe vorhero sich gantzer Ort
schaftweis zu jenen Gegenden wo skh Militair befande, begaben um 
sich conscribieren zu lassen, von welchen sie aber abgewiesen wurden, 
weilen dasselbe keinen Befehl hatte sie zu conscribieren. 

Der Vorsatz (1) dieser Bauren sich von der Herrschaftlichen Gewalt 
und vorgegebenen Tyranney los zu machen grieff immer weiter; und 
ob zwar ihnen dieses verschiedenten ausgeredet, und sie zur Ruhe er
mahnt worden, wollten sie doch ihren Satz behaupten, nicht mehr unter 
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denen Herrschaften und Edelleuten zu stehen, rotteten sich nach und 
nach zusammen, und versagten alle Arbeit. Niemand bildete sich aber 
ein daG diese ihre zusammen- Rottung în Bosheiten uncl starcken Ex
cessen ausfallen, sondern daB solche sich nach und nach verliehren u:1d 
wiederum zur Ruhe begeben wi.irden. 

Endlich geschah es wider Vermuthen, daG einer unter ihnen Nah
mens Hora alias Nicolaus 1 ebenfalls ein Wallach aus Siebenbiirge-n ,1us 
Nagy Aranyos gebi.irtig, zu ihnen stoBte, und selber eine falsche Re
solution welche er vorgab von Ihro Majestăt den Kaiser zu seyn, belnndt 
machte, în welcher enthalten wăre, daB ihnen die Edelleute nichts mehr 
zu befehlen hătten, und dafi ihnen erlaubt seye, die Edelleute găn 1 zlich 
ausrotten zu dorffen. Auf clieses fiengen deren Wallachen Unruhen in 
die groste Excessen sich zu erstreck€'11 an, giengen auf clie Edelhofe Jos, 
verwiisteten solche în Grund und Boden und todteten, nebst cliesem au2h 
viele Edelleute, auf allerhand tyranische Art, auf welches sogleich das 
Militair im foricierten Marsche în die Gegende, wo solches Uebel aus
geiibt wurde, begeben muGte, um denen Edelleuten zu Hi.ilffe zu kom
men. Inzwischen ergiengen diese Excessen in andere Gegenclen wie ein 
Lauf Feuer herum; so wie auch von diesen Tumultuanten Emissarien 
ausgenschicket, wurden, um auf nehmliche Art mit denen Eclelleuten zu 
verfahren, welche sich auch in verschiedene Gegenden, sogar in hiesigen 
Alba foclito Comitat, worin unser Staab bequartiert, <las gantze Regi
ment von uns2 aber iiber der Ma.ros und Kukel FluB, bis uber Reps, be
quartiert lage, in denen Geburgen sich samleten, und ebefalls zu exce
dieren, zu rauben, zu pli.i.ndern auch todtschlage auszuiiben, anfinge, wor
nach vom hiesig€'11 seits3 so viele Truppen man nur in der Geschwin
digkeit zusammen bringen konte, Commando ausschickte, sie zerstreut, 
und einige hundert gefănglich einbraichte. 

Zuletzt gar zogen sich die vom Hunyader Comitat bey Ank1nft 
des Militairs vertriebene Tumultuanten in hiesige Gebiirge zu cler.en 
daselbst vom hiesigen Comitat sich gesendete derley Leute, welche da 
hier zusammen in sehr groBer Anzahl versamlet waren. 

Man suchte sie auf allen Seiten zu observieren, und ihren Aus
bruch in weitere Gegenden zu verhindern, besonders da sie sich offe,t
lich verlauten liefien, die Arrestanten in Gal<l, des hiesigen Comi tats, 
zu erretten, und die nacher Enyed gefliichtete Edelleute anzugreifen mel 
zu ertodten; welcher ihr Vorhaben aber vernichtet wurde; Unei sodonn 
sich dio Gr'1nitao1· hieher, imrl in die Geaenden, wo sich die TumultuJn
ten befanden, gezogen, so sahen sie ein, daG man mit ihri.en nicht spal3c'n, 
sondern gar sie mit Ernst darin gehn wiirde. Inzwischen hat man cloch 
sie mehr mit Gelinde, als Scharffe zur Raison zu bringen gesucht, i>is 
sie endli-chen anfiengen, das Militair, welches sie verkleidete Edelle1te 
theils heiBen, theils vorgaben, dafi solches von den Ede-lleuten dur~hs 
Geld bestochen worden, nicht zu schonen, solches arglistigerweise in 
ihre Fall zu bekommen, trachteten, und ebenfalls verschiedene LeJte 
erschlugen. 

Der Zeckler Hussaren Herr Obrist Lieutenant Schultz ste-llte zwar 
mit ihnen eine Unte:rredung an4, um sie ohne Blutvergiessen zur Ruhe 
zu bringen, welches aber nichts half. Es wurde ihnen so gar Ihro Ma

0
€S

tăt des Kaisers Allerhochsten Befehl offentlich bekandt gemacht daB sie 
nemlich ihre Gewehre ablegen, ihre Anfi.ihrer ausliefern, sich zu Ha'.lse 
begeben, da6 sie, wenn sie dieses thăten, und folgten Pardon erhielten în 
sofem aber sie unruhig verbleiben, sie als Mărder, Mordbrenner, und 
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Storer des Staats und Lancles Verhcerer, angesehn und ausgerottet wer
den wi.i.rclen. Auch soll man von ih,1ell die Ursachen verlangen, was sie, 
und wohin ihrc Abzielungen cler auf3erordentlichen Verwi.i.stung gerichtet 
haben? 

Ein welcher Allerhochster Befehl ihnen von allen Seiten, und nebst 
diesem auch von einem am năhesten an ihnen gestandene .... (2) vom 
Regiment bekandt gemacht wurde; dieses fiel aber auch bey ihnen 
Fruchtlos aus, und sie fuhren immer noch fort, Verwi.i.stungen und 
Mordthaten auszui.i.ben, mithin cler Befehl ergangen, womit gegen sie 
mit Schărife fftrgegangen werden soll. Und der so dann mehreres Mili
tair von der Granitzer Infanterie in hiesige Gege-nde anri.i.ckte, so wurde 
auf solche mit viele Canonen, und so gar mit Stiicken losgegangen, und 
sie în die Enge getrieben: wornach da sie sahen daB wircklicher Ernst 
se/, unei sie nichts mehrers ausrichten konten, sie mehrertheils anfien
gen, auseinandcr und zu Hause zu gehen, und um Gnade zu bitten, nach 
welchem sich gezeiget, daB in Baldem die Ruhe herrgestellt sey; Be
sonders der în Baldem darauf derenselben Haupte Anfi.i.hrer, der Hora, 
und dessen Compagnion Kloska eingefangen, und nacher Carlsburg ge
braC'ht wurde. Jedoch bleibet noch immer die Gegend, wo sich meistens 
dic·s'• H.ebellen aufgehalten, besetzt, indem man nicht wissen kann, ob 
sich noch derley Leute irgendwo verborgen hielten, und neuerdings 
solche Leute versamlen mogten. In der Plaine aber sind liberall auch 
Truppen zu observieTen ausgesetzt, besonders da auch fremde Regi
mente hieher in Marsch gesetzten, in verschiedenen Oertern Posto ge
fasset: \Vi.irtenberg, Berlichingen, Trautmannsdorff, De Vins (3). 

Wie viele Edelleute ertodtet, und wie viele Ortschaften verwi.istet, 
kan man fi.ir jetzo noch nicht genau bestimmen, genug, da{) diese Bo
sewichter allhier in Siebenbi.irgen ein nie erhortes groBes Unheil ange
fangen, welches alles, und die Ursach deBen der fiir einigen 14 Tăgen 
hie:· angekommen Konigliche Commissarius, Graff Jankovich~ untersucht 
und Tit. Herr General Papilla. 

In Siebenbi.irgen zehlt man gar dre :malhundert Tausend Wallachi
sche Familien; die gantze Granitz besteht von diesen", welche aber ruhig 
und gehorsam verblieben; Nur ist so weit ruhig; wenn ich aber nach
dencke so fi."1rchte immer noch mit cler Zeit nichts gutes. So lange clas 
Land noch gut besetzet ist, wird es noch gehen. 

[Pt> verso ulterior, de altă mină: J 
Wallachische Unruhen in Siebenbi.irgen 1784. 

(I) ln text e:reşit: Fiirsatz. 
(2) Loc alli. punctat. 
(:l) h t,•xt '.{re~it: Del'enscl. 

J\MA'.\"L'.\"TE ASUPRA TULBURARILOR DIN TRANSILVANIA 
ALE IOBAGILOR ROMANI 

In luna octombrie 1784, ţăranii din fostul comitat Zărand, acum al 
Hunedoarei, au început să se agite; se adunau laolaltă şi nu mai voiau 
nicidecum să mai fie sub domnii lor; au refuzat să mai presteze lucrul 
datorat şi robota, şi voiau cu orice preţ să fie conscrişi ca militari, pentru 
a primi arme. Cu cîteva luni mai înainte, chiar localităţi întregi au por-
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nit pentru conscriere către locurile unde se afla armată; au fost însă re
fuzaţi de aceasta, deoarece ea nu avea nici un ordin să-i conscrie. 

Intenţia acestor ţărani de a se elibera de sub puterea domnilor şi de 
pretinsa lor tiranie s-a răspîndit tot mai mult, şi, deşi în repetate rinduri 
au fost sfătuiţi să renunţe la aceasta, ba şi îndemnaţi la linişte, ei stă
ruiau totuşi în hotărirea de a nu mai sta sµb domni şi nobili; s-au adu
nat rind pe rînd laolaltă, refuzînd orice muncă. Nimeni nu-şi închipuia 
însă că această adunare a lor va degenera în răutăţi şi excese grave, ci se 
credea că încet-încet se vor împrăştia şi se vor linişti iarăşi. 

In sfîrşit, se întimplă însă, împotriva aşteptărilor, că unul dintre ei, 
cu numele de Horea, alias Nicolae', de asemenea un român clin Transil
vania, născut la Arieşu Mare, :li se alătură şi le făcu cunoscută o falsă 
rezoluţie care, pretindea el, este de la majestatea sa împăratul, în care 
s-ar spune că nobilii nu mai au să le poruncească nimica şi că li se 
îngăduie să-i poată stirpi cu totul pe nobili. Atunci începură să se extindă 
tulburările acestor români şi să se transforme în cele mai mari excese; 
se năpustiră asupra curţilor nobiliare, le distruseră pînă în temelii, şi pe 
lingă toate acestea, uciseră şi mulţi nobili în felurite chipuri tiranice; ca 
urmare, armata a trebuit să plece de îndată în marş forţat în părţile unde 
s-au făptuit asemenea răutăţi, pentru a veni în ajutorul nobililor. Intre 
timp aceste excese se întinseră cu iuţeala fulgerului şi în alte ţinuturi. 
De asemenea au mai fost trimişi de către aceşti răsculaţi emisari ca să 
se procedeze în acelaşi fel cu nobilii. Ei s-au şi adunat în munţi în dife
rite părţi, chiar şi în nobilul comitat de aici, Alba, unde îşi are cartierul 
comandamentul nostru - dar întregul nostru regiment2 se afla încarti
ruit peste Mureş şi Tîrnava, pînă dincolo de Cohalm -, şi începură de 
asemenea să facă excese, să prade, să jefuiască şi chiar să săvîrşească 
omorud. La acestea, comandantul trimise de aici3 atîtea trupe cite putu 
să stringă în grabă, care îi împrăştiară [pe răsculaţi] şi 11cluseră prinşi 
citeva sute. 

In cele din urmă, la sosirea armatei, răsculaţii, alungaţi clin comi
tatul Hunedoara, se retraseră în munţii de aici, unde se mai găseau ase
menea oameni din comitatul de aici, câre erau adunaţi acolo în num,ir 
foarte mare. 

S-a încercat să fie observaţi din toate părţile şi să se împiedice nă
vala în alte regiuni, mai ales că ei spuneau pe faţă că încearcă să eli
uerc.i:c pc: ,11c:.:;t„ţii din Gn]d:i din <1f'f'1-t rornitat, să atare si s:1 omoare 
pe nobilii refugiaţi la Aiud, plan care fu zădărnicit; şi cînd grănicerii au 
sosit aici şi în ţinuturile unde se găseau răsculaţii, şi-au d,it seama că 
nu este de glumit cu ei, ci trebuie procedat cu severitate. 

Intre timp s-a căutat să-i aducă la ascultare mai mult c,1 blîndeţe 
decît cu asprime, pînă cînd ei, în cele din urmă, începur:1 .să nu cruţe 
nici pe militari, pe care îi considernu sau pretindeau că sînt nobili deghi
zaţi, că fuseseră mituiţi de nobili cu bani, şi se străduiau .să-i prind,"t în 
cursă cu şiretenie şi au şi omorit mai mulţi oameni. 

Locotenent-colonelul husarilor secui, Schultz, a stabilit, ce-i drept, 
o convorbire cu ei\ pentru a-i aduce la linişte fără vărsare de sînge, ceea 
ce însă nu a ajutat la nimic. Li s-a făcut cunoscută public chiar şi înalta 
poruncă a majestăţii sale împărat4l, anume: să depună armele, să le pre
dea pe căpeteniile lor, să se întoarcă la casele lor, şi dacă ar face acestea, 
şi le-ar urma, ar obţine iertare; dar dacă stăruie în răscoală, vor fi soco
tiţi drept ucigaşi, incendiatori şi tulburători ai statului şi devastatori ai 
ţării şi vor fi nimiciţi. De asemenea, trebuiau să fie întrebaţi asupra ::au-
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zelor, ce anume au urmărit şi unde voiau să ajungă cu nemaipomenitele 
pustiiri. 

Această preaînaltă poruncă le-a fost adusă la cunoştinţă din toate 
părţile, de către regiment, şi pe lingă aceasta şi printr-un [emisar] tri
mis la ei; dar nici aceasta nu a avut vreun rezultat, şi ei au continuat să 
devasteze şi să ucidă, deşi s-a dat poruncă să se acţioneze cu seveti
tate împotriva lor. Şi după ce din infanteria de graniţă a sosit în părţile 
de aici mai multă armată, s-a tras asupra lor cu multe tunuri, ba chiar şi 
cu tunuri mai mari, şi au fost aduşi la strîmtoare. După care, văzînd că 
într-adevăr situaţia este gravă şi că nu mai pot să facă nimic, cei mai 
mulţi ,dintre ei începură să se împrăştie, să se ducă acasă şi să ceară 

iertare, şi din aceasta se vedea că în curind va fi restabilită liniştea; mai 
cu seamă curînd după ce căpetenia acestora, Horea, şi asociatul său, 
Cloşca, au fost prinşi şi aduşi la Alba Iulia. 

Cu toate acestea, regiunea în care stătuseră cel mai mult aceşti re
beli rărnîne încă ocupată [de armată], intrucit nu se poate şti dacă astfel 
de oameni nu sînt ascunşi undeva şi dacă n-ar mai putea să se adune din 
nou asemenea oameni. 

Insă şi în cimpie sin t ~ezate pretutindeni trupe care să observe, 
mai ales că au fost puse tn mişcare şi regimente străine, stabilite în di
feri te localităţi: regimentele Wlirtemberg, Berlichingen, Trautmannsdorff, 
De Vins. 

Incă nu se poate stabili exact ciţi nobili au fost ucişi şi cite locali
tăţi devastate; destul că aceşti răufăcători au pornit aici în Transilvania 
o nemaipomenit de mare nenorocire, cum nu s-a mai auzit vreodată, şi 
toate acestea, precum şi pricina acesteia le cercetează comisarul regesc 
contele Jankovich5, sosit aici pentru vreo 14 zile, şi domnul general 
Papilla. 

Jn Transilvania se numără vreo trei sute de mii de familii româ
neşti; întreaga graniţă este formată din aceştia6 , care însă au rămas li
niştiţi şi ascultători. Acum este linişte, dar dacă stau şi mă gindesc, mă 
tem totuşi că cu timpul nu va fi bine. Cită vreme ţara este încă ocupată 
de trupe, o să mai mea-rgă. 

[Pe verso, ulterior, de altă mină:] 
Hăscoale ale românilor în Transilvania in 1784. 

1 Inversează numele (Nicola) cu porecla (Horea). 
" Regimentul Gyulai. 
3 Din Alba Iulia. 
4 Armistiţiul de la Tibru, încheiat în 12 noiembrie 1784. 
~ Comisarul regesc contele Anton Jankovich, in orig. gre!iit: Ranckovithcs. 
6 Este \"orba de teritoriul de graniţă pe care s-au constituit regimentele gră-

nieere~ti de ~nmâni şi secui c-u rol activ în răscoală. 
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XIII 

BENKO JOZSEF 

Lucrarea lui .Benko Iosif (1740-1814), predicator în Aita ele Mijloc 
şi protopop, cunoscut şi prin alte lucrări referitoare la istoria Transil
vaniei, este inspirată de răscoala lui Horea. Intitulată Icoana naţiunii 
române din Transilvania, această lucrare, plănuită în trei cărţi, urma să 
trateze numele, originea şi obiceiurile poporului român din Transilvania 
(cartea I); izbucnirea şi desfăşurarea răscoalei lui Horea (cartea 
a II-a); acţiunile de înăbuşire a ei, lucrările comisiei de anchetă, intero
gatoriul şi execuţia conducătorilor (cartea a HI-a); la sfîrşit urmau să fie 
cuprinse „unele portrete" ale acestora. 

Om învăţat, autor al unor lucrări valoroase, Benko I., cînd rela
tează evenimentele din 1784, se dovedeşte ostil ţărănimii răsculate, re
flectînd punctul de vedere al nobilimii. 

Lucrarea a fost redactată, în cea mai mare parte a ei, conform pla
nului de mai sus, autorul urmînd să mai facă o revizie pentru tipar. 
Planul acestei scrieri a fost publicat în nr. 37 din 14 mai 17115 (p. 295-
296) al periodicului maghiar din Bratislava „A magyar hirmond(i··. Tot în 
anul 1785 s-a tipărit o coală, cuprinzînd partea a II-a a Cărţii a III-a, 
privind operaţiunile regimentului al II-lea secuiesc pentru înăbuşirea 
răscoalei (un exemplar din aceasti'1 coală se află la Arhivele Statului 
Tîrgu Mureş, fond. Liceul unitarian din Cristuru Secuiesc). Lucrarea n-a 
fost însă acceptată de Oficiul de cenzură din Viena, oprindu-se tip[iri
rea ei (vezi „A magyar hirmondo .. , 1785, p. 720). 

I. K•~111C:·ny -"<-' pm·o cii c1 ,1vut în mini\ manuscrisul ori_r!inal, precum 
şi o colecţie de do::umente relative la răscoala lui Horea, clar care s-au 
pierdut în anii 1848-1849, în timpul atacului asupra Grindului. Copia 
lui I. Kemeny dupt1 originalul lui Benko I. cuprinde în cartea a II-a iz
bucnirea răscoalei şi desfăşurarea ei pînă la 8 noiembrie 1784. 

Ms. orig. nu se cunoaşte astăzi. In lipsa acestuia reprnducc>m planul lu
crării lui Benko I. a~a cum a fost publicat în „A Magyar hirmondo", frag
mentul păstrat in copia lui Kemeny I. (publicat în KolozsnL·i Xayy Napt<ir, 
1865, p. 104-113, sub titlul Az 1784-ben t<imaclott ol<ih ZC'11e1Jon'analc leircisa. 
Keszitette Benko J6zsef. Az eredeti kezirat utan), fragment confruntat cu 
copia lui Kemeny I. de la Bibl. Fil. Cluj-Napoca a AcademiC'i R.S.R, fond. 
Kemeny, col. Minor, t. XXX, A :10 (17), in 4°, 28 p., şi cu alte dou,·1 copii 
cuprinzînd acela~i fragment din lucrarea lui Benkă I., păstrate la Rilil. Ccntr. 
Univ. din Cluj-Napoca, ms. nr. 1022, in 4°, p. 12-40, şi la I3ibl. Fii. Cluj
Napoca a Academiei RS.H., ms. unitarian, 1810, 46 p.: textul di;1 l'Oala pu
blicată în 1785 la Bratislava în tipografia lui Patzko Ferencz /\goston, Hi p. 
(un exemplar în Arhivele Statului Tirgu Mure~). Un scurt istoric al ms. pu
blică Kemeny I., în „Uj magyar Muzeum·', VI, 1856, p. :1:14_ 
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ERDf:LYI OLAH NEMZET KEPE, 
Lefeste III ki:inyvekben 

Benko Jozsef kozep-ajtai predikator, erdovideki 
esperes, es harlemi tudomanyos tarsasagbeli tag 

Elso kănyv 

Az 

Els6 kănyvbeli 

Reszek foglalatja 

I. RESZ. Az Olah Nemzet Neverol. 
II. RESZ. Eredeterol, es Termeszeterol. 

III. RESZ. Erdelybe szarmazâsarol. 
IV. RESZ. Eletenek itt val6 m6djar61, es szokasair6l. 
V. Kori.ile-valoknak zenebonaikrol, es az Erdelyi [ ... ] Nemzetek, 

urak s nemesek ellen val/i regibb es minapi gonosz tselekedeteikrol. 

lH<isoclik kănyv 

I. Az Olah Nemzetbelieknek 1784-ben esett hallatlan kegyetlen
segi.i tanatskozasokrol es keszi.iletjekrol az Erdelyi nemes nemzetek ellen. 

II. Hora inditasabol Iett valosăgos fel-tamadasokr61, irtoztato gyil-
koss;_i.gaikr61, es hallatlan pusztitasaikr61, kozonsegesen. 

III. (Zarand) Varmegyekben veghez-
IV. Ki.ilonosen (Hunyad) vitt szornyi.i 
V. (Fejer) tselekedetekriil. 

1/arrnaclik kănyv 

I. Az oldoklo s pusztit6 olah seregek ellen tamasztott ta.bori olta
Iomrc'>l, bizonyos Hadi ezredek altal. 

II. Nevezetesen, a Szekely masodik Gyalog Ezredbeli seregeknek 
h;1lhatcJS segitsegerol, meUv ,iltal, a zenebonas Olahok Fejei el-fogattat
\·,in, " a. t.a. fene seregek alkalmasint meg-zabolăztattak. 

III. A Szekely Elso Gyalog Ezredbol va16 Nepnek oltnlomra vitet
tet6sf'.>rc'il, es Kolosvar-tăjatt tett vigyav\sanil, orallasârol. 

IV. Az uralkod6 Felseg kegyelmebol, az olahsag hala.las zi.irzavarja 
okanak ki-tanul:.isary, s le-tsendesit6sere rendeltetett Kommissiorol; ennek 
tagjairc'il, munkiirM~ 

V. Azon Kiralyi Kommissio iteletebol a veszedelmes fel-tumadas 
inditoinak, ugy-mint H6rcinak es ordoggel vellett tarsainak megvallat
tatasakrol es olettetesekrol; uz 6 atkozott nevek es elettek le-irattat;_isa
val egyetemben. 

Nemely kepek lesznek a munkanak vegen. 

1lz 1784-ben tcim.adott ol<ih zenebon<inak leircisa 

A dolgoknak kimenetelet az igazgatas rendeben visgalok, peldak
bol jegyzettck meg, hogy az als6bb rendnek a felsobb rendnel egyenlo
segre val6 vagy6dâsa sokszor okozott a birodalmakban es tarsasagokban 
feltamadasokat, valamint a termeszetben, mikor az nap ejszakaval egyen
losi ttetik, (equinClctium) az id<'inek valami rendkivi1lval6 indulattya 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



szokott tapasztaltattni. Az egyenlosegre val6 vagy6dă.st pedig az igaz
gatasnak valami hibă.i okozzak mindenkor1• 

1784-dik esztendăben Erdelyben indult olă.h zenebonanak voltanak 
ugrm tobb okai is, de kăzelebbrol ilyen alakb61 sză.rmozott. Azon esz
tendoben Kisaszszony havanak kezdetin Hunyad varmegyenek Kitid nevi:1 
kornyekeben Gantzaga nevu falub61 az elso olah regiment Karp Andras 
nevii Oberstleutenantyă.nal Hatzegen egynehany olah jobbagyok jelentik 
magokat szelybeli katonasagra. Azon ido tă.jba Fejer varmegyeben is 
Olă.h-Hereperol megint olah jobbagyok a fejervari commendansnal ugyan 
szelybeli katonasă.gnak fel vetelere ajanlyak magakat. Mind e ket he
lyeken hogy s mint fogadtattak az olah jobbagyok nem tudhatni, de an
net olyas kepzelodest es elhitetest szereztek magoknak, hogy ok a fegy
ver felvetelevel majd nem tsak a jobbagysagt61 megmenekednek, hanem 
a j6szagban is melyen laknak megărokosittetven, foldes urakkal egyen
lăve tetettnek, mely kepzelodest er6sitett bennek az olă.h papok fillben 
sugasa, mert a bizonyos, hogy az olah papok nem tsak sugva, hanem 
sok helyeken, kivaltkeppen Zarand videken, a templomi tanit6 szekebol 
is ingerlettek a nepet a foldes urassag ellen val6 fel tă.madasra, mond
van nekik: hogy majd a jobbagysag eltoroltetik, es ok a j6sză.gba meg
ărokăsittetnek, mely hitegetesekbol kivalt az olah jobbă.gyok annyira 
vakmerăsittettven, hogy sem a foldos urassagnak, sem a varmegyei tisz
tyenek nem akară.nak engedelmeskedni. 

Hunyad es Fejervarmegyek egymasutan killdottek be jelentest ar
r61 az Erdelyi Fokonnanyz6 Tanatsnak, nevezetesen Hunyad varmegye 
Kisasszony havanak 23-dik napjă.n magyarra forditva illyen sz6kkal: 
„A tabla a dolgot nem nagyitja, de a dolog igazsagă.b61 a Fokormă.nyzo 
Tană.tsnak ală.zatosan jelenti, a fejervă.ri es hă.tczegi irogatasokkal a 
nep zavarodă.sanak annyira menetelet, hogy nyilvan kăzonsegesen, es 
mindeaătt tolvajlasok, gyilkossă.gok, es egetesek elkezdeserăl beszel. Sum
mason ha idejen megnem orvosoltattik, kicsin szikră.b61 nagy tilz tamad". 
Ezekre es tăbb helyekrăl ment tudosittată.sokra, a hatczegi es fejervă.ri 
irogată.sok eltiltattak ugyan, egyszersmind Hă.romszeki foispany Hal
mă.gyi Istvan ur rendeltettven a nep zavarodă.să.nak okai kinyomoza
să.ra, kinek igazgată.sa alatt hadi es polgă.ri tisztek ă.ltal kozănseges he
lyeken kihirdetett: hogy abb61 a feliragată.sb61, mely minden kiră.lyi pa
rantsolaton kivill volt, a parasztsă.g jobbă.gysă.g al61 kiszabadulă.să.t ep
pon U> n~mP]ye. de az a mod nem leven elegseges kivalt az olah jobbagy
sagat jăvendă szabadsaga irant kepzeltt remenysegbol k!veuui. 

Szent Mihaly havanak 7-dik napjan Hunyad varmegye kozănseges 
gyi.ilese (a melyet tartott akkor udvari felseges rendelesbăl Zarand var
megyevel \·alo egyesittesere) kert a Fokormanyoz6 Tanatst61 katonai 
segitseget a ncp zenebonajanak megelozesere, ki is rendeltetett alk:11-
matos icli:iben a segitseg, mely ha maga idejeben lemehet vala, oh faj
dalom ! azok az iszonyu cselekedetek nem kovetkeztenek volna, de a 
kirendelt katonai segitseg valakinek ellată.să.b61 szi.iksegesnek nem tar
tatvân, annak az egynek i telete szerint a kăzănseges bă.torsagra elegnek 
allittatott a varmegyei tisztsegeknek az olă.h parasztsag tselekedeteire 
szorgalmatos vigyazasa. Oh hibă.s es szerencsetlen itelet, mennyi ă.rtatlan 
verrel ă.ldozott a nep bolondsaga annak az egy ember iteletenek, ugyan
is nem levcn a megbolonditott olă.h nep szeme elott ~emmi fenyitek, a 
hamu ala takart tilz Szent Andras havanak elsă napjan langot vetett 
e keppen. 
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Mindszent hava 28-dikan Zalathna videke kerpenyesi Krisan Dsurs 
k.iralyi j6szag jobbagya Zarand videken Bradon heti vasar alkalmatos
sagaval a Koros vizen all6 hidra tobb olahokat gyi.ijtven azt mondgya 
nekiek: hogy o a jovo vasarnap (mely utols6 volt Mindszent havanak) 
az olah jobbagysagnak bizonyos csaszari parantsolatot akar kihirdetni, 
melyre minel szamosobban gyi.iljenek a mesztakeni templomhoz. Ez a 
Mesztaken nevezetu falu Braddal egybe foly6 hataron eppen az erdo 
aljan, egyik resze pedig az erdobe fekszik napnyugotra. Azon a napon 
deltajban Krisan Dsurs elrnenven a mesztakeni templomhoz az oda 
gyiiltt sokassagnak igy sz611: ,,Ti a nyaron felirattatok magatokat kato
naknak, mar rnost jojjetek velem Fejervarra fegyvert adni, az igazsa
gunkat adjak ki." Azon beszed kozben kiveszen a tarisnyaj~b61 egy fes
tett es reszszerint aranyozott fa keresztet, s azt a sokassagnak ilyen szok
kal mutattya ele: ,,lme ez a csaszar kepe, es jele annak, hogy a csaszar 
akarja, hogy ti katonak legyetek". 

Ezen szavai utan beszelleni kezd a kereszt szentsegerol, s tobbi ko
ziitt ilyen sz6kkal: ,,Ti a keresztben hisztek, arra eskilsztek", s tobb 
effeleket rnond nekiek, utoljara megparantsolvan, hogy rnasnap, ugy
mint hetfon, mely Szent Andras havanak elso napja vala, rninden falu
b61, a falunak mekkorasagahoz kepest oton, haton, tizen is illendo ke
szillettel gyiiljenek Kurety nevii faluhoz, rnert o megvarja okot, s onnet 
Fejervarra viszi fegyvert kerni. Egymasra gyiiltenek oda mind szabadsag 
keresesnek helyere nern csak a Zarand videki, hanem a Maros mely<•ki 
jobbagyok is. 

A kuretyi gyillekezetnek a mas ket arnittok is, rneg irtt kiralyi 
joszag jobbagyai, u.m. N. aranyosi Horja rngy is maga tulajdon neven 
Krisztye Nyikula, es kerpenyesi Kloska Juan fekete papi hosszu olah 
czondraban rnagokat kirnutattak, es az olah sokassaghoz kezekben ke
resztet tartvan e keppen sz6llattanak: ,,Az Isten akarja, a csaszar pa
rancsolja (oh szentsegtoro sz6!) hogy a magyarok rnind rnegolettes
senek"2. 

Azon ido tâjban, nevezetesen Mindszent havanak 20-dik napjan az 
Erdelyi Fokormanyz6 Tanats titkos rendelest killdott vala ki errol a 
varmegyekre, hogy egyenec;en maganak Felseges urunknak jelentetett 
volna be, rnely veszedelmes szandckkal igyekeznek egy Salis nevezetil 
amitt6 Felseges urunk orokos birodalrnainak lakossait kibujdosasra hitc
getni, mely amittcinak, vagy az o kikilldottyeinek elfogattatasok paran
tsoltatvan, Zarand videk.i vice szolgabirok Gal Mihaly, Madotsai J 6zsef, 
Nalatzi Farkas es Pakot Mihaly halvan ;:iz olahok egybengyiilesit, va
sarnap a rnesztakeni templomhoz, onnet pedig rnindjart masnap Ku
retyre ujjabb oszvegyillekezeteket, es hogy bizonyos ami tt,'> arany ke
resztet mutogatvan, azzal gyiijtene egybe a nepet, rnind ezekbol azt hoz
tak ki, hogy azon amittci vagy maga Salis, vagy az o kikilldottye, azert 
a kiralyi parantsolathoz val6 buzg6saggal hetfon reggel magok rnelle 
veven Szornbathi ,Mihaly cornmisariust, Kristyori Lajost, Miritz nevezetil 
orosz Regimentbol val6 Kadetot, negy koz katonat, egy varmegye gor
nyikjat, es egy hajdut, elmentek Kuretyre, holott Krisan Dsurs amitot 
elfogvan, megindultak velle, rnidon a kozelebb all6 olahok jelt advan 
a sokassagnak, rninden felol rearohantak a varrnegye tisztjeire es Gal 
Mihalyt, Nalaczi Farkast es egy kozkatonat rnegolven, Krisan Dsursot 
kiszabaditottak, a tobb varmegye tisztjei pedig es katonak elete megtar
tăsaval alig szabadulhattak el. 
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Azon gyilkossagon kezdve kedden delben egy 6ra tajban Kurety
hoz gyi.iltt olăh sokasăg nagy sikoltassal es dilhăsseggel Kristyorra a 
nemesek uclvaraira rohant megăltek ott azon napon: Kristyori Tamast, 
Andra.st, Janost, Adamot es Snmuelt [ ... ]. 

Hirtelen erkezven Kristyorrol Bradra a veszedelem, nem volt icleje 
a bradi nemessegnek messze szaladni. hanem remelven. hogy talam 
kedveznek a szent helynek az olăhok, a reformatum templom tornva
ban rejtettek el magokat făbir6 Bradi Mik16s felesegevel. Ribitzei Al
bertne az unokajăval, Ribitzei Gvărgyne nehai Ribitzei Sandor ket ar
văival. Bradi .Jozsef felesegevel, Nemes .T ozsefne eg\· leanyaval. a pap 
Baktsi Istvan felesegevel. es szoptatos gvermekevel. de a zenebonasokat 
oda reajok igazitvan egv asszonv. a templom ajtajăt bevagdaltăk 6s a 
toronyb61 lehuztăk, a tăbbek kăzătt fobiro Brădi Miklost maga a Szuts 
Juan nevii jobbagya fo_gta el. mondvan: .Jtt vcţgy e kedves foldes uram, 
tudod-P, hogy 9 marjăst kertem. s nem attal, jăjj velem. hogv adj'.lk en 
neked". Azonban elveven si.ivegjet a maga fejeben tette es hajanal 
fogva levezetven a sokasaghoz ott megoltek [ ... 1. Ezek utan ott Bradon 
is felpredaltak a nemesek es magvarok udvarait. A nemec; asszonvok 
es gyermekek kozill nem ki.ilonben hagyattak meg eletben. hanem hogv 
mindjărt olah vallasra kereszteltessenek, e szerint kentelen leven Ri
bitzei Gvorgyne is magat olah vallasra a116nak mondani, ezeket adtak 
eleibe a zenebonăsok, hogv magvarul ne beszeljen, ha valakinel ados
saga van. soha se kerje, horty nemes asszonv volt es jobbăgvai voltak 
ne emlitse, elhordott portekait ha megismerne is, vissza ne kerje. Ismet 
ott Bradon azon a heten megoltek csiltărtokăn Vazai nevezetil szabad 
embert. Nemes M6sest. penteken Kis J6zsefet, Anka Gvorgvet. szom
baton Nemes Janost ket fiatskajaval, Orban Ferenczet, Teleki Mihălyt. a 
reformatust cantort r ... 1. 

Megint ott Bradon a zenebona alatt ălettek meg a szekely lovas 
regimentbol ket aranvos-szeki katona. Nagv Sandorne, obsitos katona
nak ăzvegye, Szombathi Mihălv commisarius. 

Szent Andras havănak 3-dik napjan. szeredan j6 reggel hajnalban 
a zarand-videki olah zenebonăc:ok elăljăr6ja Krisan Dsms nagv sereggel 
Ribitzere iltott. ozon modjara elboritottak a nemesek. es magyarok ud
var.1it. :iazait felpredaltak mind a tăbbit a Ribitzei .Tozsef6n kivi.H. de 
ed kPc:ohhre vehettek meg. Perceptor Ribitzei Moses irodeakja cs Fe
rentz nevezetil asztalos reggeltăl fogva mtnte_gv c.l~lutan 1 tli-dig tm·h·,in 
az ostromot. mely ido alatt az olahok kozi.il ellottenek mintegy huszig 
valM megsebesitettek. az 0lăhok pedig konyhat. ista.Ilot. gabonast meg
gvujtottak, probaltăk hogv a hazhoz is kozeledven, meggyujtsăk, de sem
mire se mehettek. (,s kezdettek volt a hazb6l vissza terni, mikor Cc:epi 
kapitănvt.61 (aki akkor a c;zomc:zedba kiralyi banyasz vala) erkezven egy 
szabadsăggal haza erkezett katona elet engedelmet kere az ad6 penz 
ări;,;etcre ki.ildott katonăknak. azt gondolvăn, hogy ok is a hazba swrul
tak. azok pedig a mint felvebb megiratott, Kuretyra mentek volt a 
szolga birăkkal, onnet pedig nem jăttek Ribitzere. Meg igerven mindjărt 
az engedelmet nem tsak a katonaknak, hanem a tobb hazba szorultak
nak is, a katona fejer keszkenot kătătt egv pălcăra. bl•kesseget kialtott; 
azomban Riskai Boka Gy,orgy nevezetil olah a tobbi kăzi.il kialvan, Sza
lainak az ir6 deăknak hitere fogadta, es az irant kezet is adott velle az 
ablakon, hogyha feladjak a hazat, a bennlevoknek semmi bănt6dăsok 
nem leszen [ ... ]. 
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Megint ott Ribitzen azon a napon oltek meg az ifju Katonai Gyor
gyot, Ribitzei Gabort, Balog Sigmondot, Nemes Aront, Bialis San
dort [ ... ). 

A Nemes Imre ket leanyat pedig a cziganyok kezekbol kiveven az 
olahok, a magok vallasukra kereszteltettek, (a mint kiszabadulâsok utan 
beszellettek a leanyok) ily m6ddal: a pap nekik ezt a kerdest tette: 
„Utalode, es el vetede Vallâsodat? ha elveted, pokdosd le" melyre a 
leanyok mondottak feltekbe, hogy utallyak, es haromszor a foldre pok
dostek, azutan Nemes Rakhelt Ravekanak, Nemes Agnest Râfilânak ke
resztelven, olah nyelven a pap ezeket mondotta: ,,Raveka si Ha.fila 
rabelye la Dumnezeu". Szavait vegezven ortzajukat ket felol, es hom
lokukat, 's kezek hatat fa olajjal meg kente, utoljâra a nyakar61 levo 
patrafirt vizbe martvan, azzal meg erintette [ ... ]. 

Abba az esztendobe tavaszszal az Erdelyi Fo Hadi Vezerseg az 
orosz Regimentbol Tsepi Laszlo kapitânyt a maga Kompaniajaval tol
vajok kergetesere, es a kozonseges tsendesseg megtartasâra, rendelte 
vala Zarand videkere, a ki a zenebona kezdeten V. Ispany Hollaki urtol 
mindjart meg szollittatott arra, hogy a zenebonasoknak elejebe menven, 
igyekeznek oket el szelyeszteni, le is jott a Kapitany hadnagyaval, es 
45 szamb6I all6 kozlegenyeivel K.-Banyaig, de semmit se dolgozvan 
Koros Banyar61 nezte a ribitzei tlizet, sot a mig egy tsoport olahval, a 
kik Lunkar6I Ribitzere sietnek vala predalni, beszelgetett, katonaival 
puskajokat a kerthez tamasztottatta. 

Szent Andrâs havânak 4-dik napjân, ugymint csi.itortokon reg
gel Krisân Dsurs az olâh sokassâgot Topanfalva es Abrudbânya felc:• ve
zerelven, utjâban fel predâltotta Mihelyembe a Csiszâr Laszlo udvarât 
[ ... p. A szegeny aszszony Csiszâr Laszl6ne pedig eletbe meg maradott 
ugyan de szemelyet paraszt kontosbe eltitkolva, sok nyomorusagok ko
zott azon eleval6 sorsu aszszonyt Kles Togyer (ki ferjet, es fijat meg 
olte vala ), eroltette hogy hozzâ ferjhez mennyen, egyebb sok sorsa 
ellen valu nyomorusâgokat is szenvedven, mig a zenebonâsok kozi.il 
elet es halâl utjai kozt ki menekedhetett. 

Kristyornak, Brâdnak, Ribitzenek, es Mihelyemnek, fel predâla
sok utan tobb reszekre oszlottak a zenebonâsok, egy resze benn Zarând
videkebe, Koros Bânyân, Lunkan, Orzon, Nagy es Kis Halmagyon, Atso
van, Pleskutzan, eppen Magyarorszâg szeleig a nemesek es a magyarok 
udvarait fel preda.Ita [ ... ]. 

A zenebonaba egyik nevezetes eloljaro, emlitett Krisan Dsurs na
gyobb reszit a zenebonasoknak Mihelyembol vezerelte a Blesenyi ha
U'1r sze1be Platuinis nevezeti.i helyre, a holott eros hittel egybe eski.idtek, 
hogy azon utjokba egy lâb magyart es tisztet sem hagynak ki.ilomben 
eletbc, h&nem a kik gorog romaival nem egyesi.iltt vallâsra allanak. 
Mely egyben eskuves utân, Szent Andrâs havanak 5-dik napjan a mâ
sodik eloljaro f!orja, vagy is Kriszta Nyikulaj nagy sokassaggal be i.itott 
Topânfalvara, ott a kiralyi joszâg ispâny hazait" majd fundamentomb61 
el rontottak, a joszag leveleit a vizbe hânytak, a jovedelem penzt az 
aranyval to penzzel egyi.itt el predâltak, a pintzeket fel vertek, kortsoma 
bort, egett bort el vesztegettek, mindegyutt Ht Topânfalvân a ki
riilyi tarhaznak mint egy 10.000 nemet forintig valu kârt okoztak. 

Ugyan ott aranyvalt<> Bisztrai Gyorgyot megfosztottak, tsak egy 
ingbe labra\·dl()ba hagyvan, a romaival egyesi.ilt gorog vana.su esperestet 
Popa Anar1 imot szem{-lyeben ugyan nem bantottak, de mindenitol meg-
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fosztottak, azon helysegbeli Szent Ferentz szerzetes pap hazat a temp
lommal egyi.itt egybe rontottak. 

Azon nap estve Abrudbanyanak als6 reszere kezdven gyillekezni, 
mas napra u.m. Sz. Andras havanak 6-dik napjara viradolag egy 6000 
all6 sokassag az abrudbanyai hegyeket felleg modjara boritottak el, a 
kik reggeli 8 6ra tajba rettento orditassal a varosba berohantak, kiâlt
van: megi::iljilk egylabig a magyarokat5, egy felol orditas, lovo[dozes, 
mas felol siras jajgatas kozott setet ejszakaig preda!J.tak, a reformatum 
templomba is be rontottak, a predikal6 szekbe lebujt Tsani Janos, 
Eperjesi Samuelt megoltek, nevezetesen i::ilettek meg akkor, es mas nap 
Abrudbanyan emlitett Tsani Janos, Eperjesi Samuel, Zudor Janos, Sza
lai Josef, Palosi Gyorgy, Zudor Ferentz, Szappanyos Mihaly. 

Szent Andras havânak 7-dik napjan megint viszsza terven a va.;. 
rosba az olahok, a piatz ki::izepen kikialtottak, hogy a kik olah vallasra 
nem allanak es olah kontosbe nem i::iltoznek, magok ajtajok elott nyarsba 
vonny„ik, melytol a nep ugy megremillt, hogy Szent Andrâs havanak 
9-dik napjân a reformatum templom ajtajara tetejere keresztet tettek. 

Azon nap egyik resze a sokassagnak, harmadik eloljar6 Kloska ve
zerlete alatt Verespatakra ilti::itt Offenbanyaig le menvcn, a hol hasonl6 
m6don a kiralyi j6szag hazait, kortsomait mind fel predâltak, a ket 
helyen pedig u.m. Abrudbanyan, es Verespatakon olah vanasra keresz
teltettek a romai anyaszentegyhazhoz tartozok kozi.il 65, reformatus 
468, lutheranus 41, Unitarius 548. Kar okoztatott magoknak a karosok
nak szamvetesek szerent 162. 462 forintig es 41 krajtzarig. A predalâs, 
es zsakmânyozas ki::izbe i::iletett meg 29 olah. · 

Az alatt midi::in Zarandba, Abrudbanyân, es Zalathna videkin ezek 
a szomoru ti::irtenetek meg indultak, egyik resze az olâhsagnak a bradi 
predă.bol Szent Andrăs havainak 4-dik napjân kezdett a Kajăn vi::ilgyiri 
kirohanni Hunyad vărmegyenek Maros melyeki:re, nevekedven minde
ni.itt a predalok sokasăga a helyseg lakossainak hozzajok vafo gyi.ilese
vel. Az elott tudositotta volt măr v. ispăny Hollaki Istvan ur a Hunyad 
vârmegyei ta.blat, a Zarând videki feltămadasokr61, mely irânt Szent 
Andrâs havânak 5-dik napjân reggeli 10 6rakor a tabla is hamar postă.
val meno tud6sitâst killdi::itt az Erdelyi Fi::ikormanyoz6 Tanătsnak, es a 
Felseges Udvari Cancellariănak, egyszersmind akkor meg keresven 
felyebb emlitett Kârp Andrâs Urat is, ugy gyalog fo hadnagy Kiliarii 
es szekely fo hadnagy Simen Urakat a segedelemert, kik kozzill masnap 
11 6rakor hadnagy Kiliâni megerkezett Devăra 80 katonaval, szaporodvan 
azoknak szamo:c az ut.ânna levi::ikkel estvig 150-re, hadnagy Simen is 
oda erkezven, jottenek estvere utănna 30 dobrai lovasok. Kărp ur pedig 
azon estve tsak eppen egy kiseri::i katonaval jott Devâra. Az eli::itt ke
met killdott vala ki a Kajan volgyere a vegre, hogy bizonyos tudosităst 
hozzon a feltamadott zenebonăsoknak hol leti::ikri::il, a ki estve azzal a 
hirrel erkezik, hogy mindnyajan reszegek, o is ivott velek egy fogadoba, 
40 vagy 50 ember mind levâghatna a Kâjan torkăba. Keretett Karp w-, 
hogy 100 gyaloggal es 30 lovassal mennyen eleji::ikbe, Devânak i::irizetere 
50 gyalogot hagyvân, de azt felelte, hogy nepet nem oszthattya, senki 
azert elejekbe nem menven, akkor ejtszaka a J 6zsika urak brânyicskai 
kastelyokra rohantak, es udvaraikra, ott minden talalhatot elpredăltak, 
meg a szentsegeseknek sem kedvezven. Onnet azon ejtszaka mentek 
M. Solymosra, a holott egyri::i1l egyig az udvarokat es reformatus pap 
hâzait felpredalvan, Szt. Andras havanak 5-dik napjara virad6lag fâk-

390' 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



lyâkkal mentek Har6ba es Bereckszora, mind a ket helyeken hasonl6 
m6don felpredâlvân a Nemesek udvarait, fogadoit, es a haroi reforma
tus oskola mester hâzat is. Azon nap 8 6rakor Kemenden, 10 6rakor 
Banpatakân es Gyertyânoson, 12 orakor N. Rapolton, 2 6rakor Babolruin 
es 5 6rakor Folton, 6 6rakor Al-Gyogyon, 8 6rakor Bokajba es Homo
rodon is predâltattak fel a foldesurak, papok es oskola mesterek hâzaik, 
megolettetven azalatt a brănyicskai joszăg notariussa Go~i Janos, Hollaki 
urak solymosi tisztje Balog Sigmond, har6i oskola mester Kolănte J6-
zsef, algy6gyi reformatus pap felesege hajadon testverevhl. Bokajba 
Vă.radi Lajos es felesege. 

Akkor pedig midon a Maroson tul Solymost61 fogva Hom<>rodig 
predăltak, egettek az Olăhok, Kărp ur a Maroson innen Devâr6l e~tere 
Piskebe, onnet mâs nap delig Szâszvârosra ment 160 katonâval, mind~
niltt az utb61 nezven a Maroson tul levă predăl6kat, a kik a sok elpre
dâlt italokt6l tobbnyire •reszegek leven, azzal a neppel minden veszede
lem nelkG.l szelyel lehetett volna verni, de senki elejekbe nem menven, 
Szent Andrăs havănak 6-dik napjân âltal jăttek a Maroson predâlni 
Bentzentzre, mely alăbb megiratik. 

Azon a napon Devânak fel predâlâsâra is kezdettek gyi.ilekezni az 
Olâhok, u.m. estvefele mintegy 4 6ra tâjban Maros-Nemethi felol a 
devai mezore egy tsoport beereszkedven, es nagy k.iâltâssal el joven a 
vâros vegeig, ott tilzet adott a Ribitzei Adâmne asszony majorjânak, 
azutân bellyebb nyomulvăn a Bolgâr vârosi siksâgra egy nehâny sze
rnelybol ăll6 szelybeli olăh katonasag elejekbe ment, es reâjok is lott, 
de minden veszedelmek nelkiil, mert a mint magok az olâh foglyok 
azutân velok folytatott kerdesekre kiadtâk, lâtvâ.n, hogy a katonâk tlize 
kăr tetei nelkiil felettek megyen el, azert mereszeltek rnâs nap Devăt 
esmet megpr6bălni6, akkor estve pedig a nemesek, es vârosiak îs reă
jok loven, egy nehany elesett kozzUllok, es azutân el is szelyedtek. 

Mas nap, mely Szent Andras havanak 7-dik napja volt, j<> hajnal
ban kezdettek ismet gyiilekezni a Maroson tul Raro felol Deva.val altal 
ellenben Balata nevezetii. helysegben, a Maroson Devara altaljar6 rev 
fele, a revet orizven ekkor mar a nemesek az olăhok altaljohetese ellen, 
mintegy 300-b61 all6 olah~tsoport a Maroson innen Nemethi felol del
tâjban kezdett a rev fele jonni a vegre, hogy azt felsial;>aditsa ~s a 
Maroson tul levi;>kkel rnajd ~gyesîtven magât, beiisson a vârosba; a vâ
rosbâl meglatvân ezeket, mindjart harangoztak es jeladasra lottek is, 
benn volt akkor a vărosban a vărmegye ord. ispânnya, Zejk Janos tir, 
a kit ugyan testben nem nagy erovel, de el.mejeben szep jelenvalâsâg
gal, es bâtorsăggal aldott vaia meg a termeszet, a mint ebben a pelda
ban emlekezetben hagyta: ugyan is, hallvăn a vărh61 a jeladast, a varos
ba jelenl~vo magyarsagot es nemesseget kezdette egybegyiljteni, az elott 
val6 nap kozonsegesen attyakfiaikhoz, vereihez es hazăjahoz val6 buzg6-
sagra hathatlis szolăsformajaban măr megintven, kinek vezerlese alatt 
tsakhamar a jeladăs utăn elindultak a va ros vege f ele a zenebonasok 
elejebe. A Ribitzei Adâmne majorjahoz oket kozel talălvan az orszag
utjăba, az olahok mindjărt Ioni kezdettek a magyarokhoz es szolga biro 
Szabo Ada.mat igen gyenge sebbel meg is sertettek, azon a lovesen 
kezdve a ket ellenkezo resz egybeiitkozott, a magyarok es nemesek sza
ma szaporodott volt mint egy 25-re; az olahok csoportja allott mintegy 
300-b61. Tsak hamar hogy az iitkozethez fogtak az olahok kezdettek 
hatra menni, emlitett Zejk Janos Ur pedig megszilnes ,nelkiil biztatvân 
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a nemesseget es magyan•"~?t, nagyobb reszit az ?laho1?1ak. ott az ~t
kozet helyen azon a t~~zon, mely ~olymos es N~me~h1. fele le nyuhk, 
tilzzel es vassal me . oHek, egy nehanyan az egy1k agan a Marosnak 
valamî szîgetbe 5 dvan altal, ott olettek meg, resz szerent a vîzbe, 
fogatott pedig enen 34, kiket szilrkillo este az iltkozet vegen fel-
vîven a devai rba, mas nap ott la.bon tartottak torvenyt reajok, mely
bol ez az ite jott ki. 

Du ncti fiscali Actione conventî, manifesti incendiarii, homi-
cidae •~r eles domorum expilatores cum reliqua rebellium Rusticorum 
turba .hostilem agregationem în Opidum Deva facere întenderent, per 
huj~m Nobilitatem în ipso conflictu, et in continua persecutione in
te,cepti sunt. Quia praeterea ex nonnulorum Captivarum fassionibus, 
s1iorumque fide dig.ne relationibus evidenti praesumtione deduceretur, 
praefatos !netos una cum relique multitudine seditiosa emisarii cujus
dam asseclus esse, summario juris Statarii processu adversus !netos 
juxta sensum gratiosi Decreti Gubernialis de 6. Novemb. a.c. Nr. 
909/84 procedere visum est, eosque tamquam manifestos rebelles, et 
publicae tranquilitatis perturbatores, în ipsoque conflictu, et hostili 
aggressione interceptos poena gladii dunntaxater ex ea ratione plecten
dos judicari, quod quamvis iidem Incti ad dictamen Legum Patriarum 
gravinem suplicii exasperationem jure moderna circumstantia mitigatio
nem poena suadere viderentur". 

Az itelet kimondatvan a foglyoknak, es azutan magok vallasok sze
rent halalra elkeszittetven, azon a napon u.m. Szent Andras havanak 
8-dik napjan del elott egy nehanynak a Devai varnyakan, a tobbinek 
delutan a szokott bilntetes helyen fejek vetetett. 

Ez a pelda szeliditeni, es jobb gondolatokra kezdette hoznî a fel
tamadott Olahsagot, de mas felol a kozonseg nagy kart vallott, ugyanis 
ispany Zejk Janos urnak olyan terhes kornyillallasok kozott a kozon
seges j6hoz val6 buzgosaghoz maga megeroltetesevel folytatott szolga
lat meg artvan, Szent Andras havanak 10-dik napja ejtszakajan, 12 6ra
kor, minekutana a varba elzarta volna a strasakat, szallalxira vissza 
terven, vert kezdett kopni, es a szava is tsak hamar elallvan, azutan 
egy 6ra tajba szep tsendesen a maga oltozetebe meg halt. akkor kopor
soban zarattatvan, temetesi tisztessege tartatott Devan a reformatus 
templomban, Bojtelo havanak 3-dik napjan, a praedikalo papnak halotti 
tanittasa leven. Esaias 22-dik reszenek 23-dik versebol: .,A n~pon azt 
mondja a Sere\l'eknek ura, el vetetik az a szeg, mely eross helyre fil[{
gesztetett vala. es el vagatvan le esik, es rea rakatott terek is el esik, 
mert az Ur mondotta". 

Ezen zenebona historiaja 

Harmadik konyvenek 

Masodik resze 

1. Mikor mar az Erdelyi Fo Hadi Vezer, General Prais.~ Ferencz 
Baro Ur, mindenfelol csoportoson szemlele, hogy 6rankent mind na
gyobb nagyobb erot venne a fene parasztsagnak verrel es tilzzel dilhos
kodo (!) pusztitasa; s latna, hogy az Erdelyben szelyel teleplo (quar
telyoz6), es az oltalomra el-is rendeltetett katona seregek, nem volna
nak elegendo szammal, a magyar nemzet7 megemis~tesere rettenetes se-
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besseggel harapoz6 olah tilznek kioltasara: fordita mindjart haborus gon
dolatait a szekely vitezlo rendre, kiknek sereny batorsagokrol es sokat 
gyozo erejekrol, mind a regi tortenetekbol mind a maga mellett valo, s 
ezt a fegyveres nemzetet a taborba koltesre javasol6, tanatsos uraknak 
be-.;zidjeikbol, jo bizodalom elesztgeti vala szivit. Mellyhez kepest Szent 
Andras havanak hetedik napjan kolt irasa altal, parancsola a ket sze
kel y Gyalog ezeredeknek ( Regimentnek), hogy mindenik, a mag a ep 
fegyveresseibol, negy szazadot (Compcignicit) inditana haladek nelklil, 
az alabb le-irando szallasok szerint va16 ta.bori utazasra. Az elso ezered
beli sereg, mikeppen indult, es mikben forgott; a kovetkezo rec;zben 
leszen beszed rola, annak idejeben lathato okra nezve: itt pedig mostan 
kivănom kiserni tollammal a szekely masodik gyalog ezeredbol valo 
sereget, meg-jegyezqetven ennek ditseretes vitezseggel az haza meg
maradasara viselt dolgait. 

2. Baro Măyerscheim Imre Ur, ezen măsodik ezerednek obestere, 
veven Szebenbol a rendelest. annak foglalatja szerent, legottan, az ho
napnak 9-dik napjan parantsolatokat indita a maga igazgatasa alatt vaio 
szazadokhoz: melyekben ki-neveze a taborba menendo fel s al-tiszteket, 
koz.nepet, es az oszvesereglesnek helyet s idejet, t.i. Uzont, es az ho
napnak 14-dik napjăt. Nagyon meg-tsendite ez az hir a szekelysegnek 
fillet, es sok fele valo velekedesre szaggatja vaia elmejet, az arant, 
valyon mire val6 volna. s hovă menne, ez az hadi ero? Mert meg eddig, 
mig a nep Uzonba indult, sem az olăhsag fellazadasănak hire erre a 
tartomănyra el nem jutott vala; sem az hadi felsok parantsolatjă.ban 
vilagos jelente<; nem jove; hanem tsak ilyen szabăsu, hogy valaho! az 
hazaban veletlen aradat litven-ki magăt, annak le-tsillapităsăra ~ellene 
fegyveresen ki-mozdulni. 

3. Minekutănna az ezen ezeredbeli tizenket szazadokbl'il, negy sza
zadra tel6, kivălogatott nep, az hagyott idore, Sepsiszeknek Uzon nevii 
falujăba gvillekezett volna: mas nap, ugymint Andrăs Havănak 15-diken. 
a negy szăzadosok (kapitcinyok) ă.ltalvettek magok tiszti igazgatăsok ală 
a szazadokat. Ezek pedig a szăzadosok: 1. Săros-Berkeszi M6sa Laszlo 
ur; ki mellett Fel-Hadnagy Grau Balint, Al-Hadnagy Martini Karol'!J, 
urak 2. Drasenovich Gyorgy ur; Fel-Hadnagyja Greysing Janos, Al
Hadnagyja Vumer Erneszt urak. 3. Penzelini Josef ur; mellette Fel
Hadnagy Wajda Peter, Al-Hadnagy Neustadter Samuel urak. 4. Teleki 
Gyorgy (Kapităn-Lajtnănt) ur; Fel-Hadnagy Enyetter Krist6f. Al-Had
nagy Konrad Istvan, urak, mellette letekben. A meg-nevezett tisztek 
alatt mindenik szăzadban klilon klilon voltanak: edgy Strasa-Mester. 
Mindenik szăzadban, az ele szamlalt rend szerint, ezek voltak a Strasa
Mesterek: Nagy Andras Kezdi-Vasarhelyi, Benke Sigmond Oroszfalvi, 
Turotzi Daniel kezdi-văsărhelyi, Teleki J6se.f Albisi. Nyoitz Tizedes 
(Fo-Kaplcir), tizenhat Al-Kaplăr (Gefreyte) egy Sipos, egy Dobos, edgy 
Tiszt-ărnyek (Fourier-Schiitz), edgy Hadi-bardos (Zimmermmm), ketszaz 
Kozember. Tartoztak meg edgyiltt a negy Kompăniahoz, ket Tabori
irok (Furirok), ket Zaszl6fog6k (Fiihrerek) es edgy ta.bori kezi-orvos 
(Feldscheer). A negy szazadb61 oszveszerkesztett seregletnek (Ba
taillonak) vezerlojeve (Commendanssciva) pedig Kray Pcil Fo-Hadnagy 
(Obristlieutenant) ur tetettetett. Es igy az egesz sereglet 938 fobol al
lott. 

4. Masnap, ugymint 16-dikan, az egesz seregletnek, Hadi Kommis
sarius Einkhamer ur ăltal lett meg-nezintelese (revisioja) utan a nep 

3fl3 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



a szekely foldrol altal-takarodott a Bartzabeli Szasz-Hermanyba. Onnan 
ment 17-<liken Szasz-Foldvarra: az hol 18-diken nyugv6-nap ( Rastag) 
leven, a toltesek kiosztattak, es a nep rendeztetett (rcinsiroztatott) il
lendokeppen 19-diken, az Apatzai nagy erdon altal-koltozven, a Masa 
szazadja halt Bogaton, a mas hă.rom szazadok pedig Bakkon. 20-dikan 
jutott Kohalomba, s 21-<liken ott volt nyugv6-napja. 22-diken nagyobb 
utatt tett, es setet estve erkezett Nagy-Sinkre. Innen 23-dikon ment 
Ujjegyhazra, s 24-diken es 25-diken ottan tartozkodott; tsak addig
valo menetelre leven parantsolatja a Fo-Vezerlettol (General Commando
t6l). Ezen allasbol annak okaert mindjart 23-dikan estve, tizenket ora 
tajban, indittatott Grau Fel-Hadnagy Szebenbe, tovabb valo Rendeles
nek veteleert, es a nepnek szamara vale penzert; ki is ottan 24-diken mind 
a penzt, mind a rendelest veven, azokkal 24-dik Ujjegyhazara viszsza 
erkezett. Onnan azert a nep 26-dik megindult, es az napon Szeben szeki 
Szasz-Ujjfaluba (Neudorf) szallott. 27-dik, a Szebeni ugy nevezett Disz
n6di kapunal altal-ment, es a M6sa Kompaniaja Rusztsi.irre ( Reussen) 
a mas ha.rom szazad pedig Kistsi.irre (Klein Scheilren) telepedett halni. 
28-dik takarodott Szerdahely Szekbe Nagy-Apoldra, s 29-dik ott naplott, 
fegyvereket es tzepokoket igazittatvan, 30dik Szasz-Sebesbe, az hol 
benn a Varosban halt a Mosa szazadja, a tobbek pedig a Ki.il-Varosban. 
Ezen varosban talaltatott ekkor Pfefferkorn Brigaderos Generalis Ur, ki 
is ennek a seregletnek utjat siettetni annyira kivanta, hogy Al-Vintztol 
Devaig hajokon szallitatni akarta: de ugyan tsak, ertven a nepnek az 
hives vizenyos levegohoz nem elegge alkalmatos Oltozetet, es meg-tud
văn edgyszersmind a gyaloglasban val6 kesz serenyseget, j6va hagyta, 
hogy laban utazzon; a mint utazott is nagy keszseggel. 

5. Karatson Havanak elso napjara virradva, meg-oszlani kezdett, 
l,s tovabb menve mind inkabb meg-oszlott a Szekely sereglet, a go
nosztevok ellen val6 orizetnek szi.iksegehez kepest. Elso napjan azert, 
a Krciy szazadja, Teleki Kapitan-Lajtnantal, s Enyeter, es Konrcid Had
nagyokkal, a parantsolat szerent indult, Karolyvarra, s onnan ment 
Zalatnara, hogy ottan essek az Orosz ezeredbeli Richard Kapitanynak 
vezerletje ala; a mas ha.rom szazadok pedig, ugyan az napon, le-men
tenek a Maros terin Szasz-varosra; az hol-is estve, Baro Bornemisza 
.Tcinos, Hunyad-Varmegyei Fo-Ispan Ur, kegyessegebol, minden katona 
edgy font hust es fel-ejtel bort kapott. Minekelotte a nep Szasz-varosrn 
hf>-Prknett vnlrni. f Pl nr~nyi koz7,e] el-Prte General P.fef.forkorn-nak 
edgy Huszâr altal ki.ildott parantsolatja, oly rendelessel, hogy a ki az 
utban elso tiszt leszen a seregletnel, a bontsa fel a levelet, es leg-ottan 
tellyesitse annak foglalatjat. Azt tartja vala pedig a level. hogy nagy 
okokra nezve, edgy Hadnagy, szaz emberrel, es Al-Tisztekkel, meg-ter
ven, meg azon napnak estvejen Karolyvarott legyen. De Kapitany M6sa, 
a ki vette vala a parantsolatot, nem annyira nezven a kenyeretlenseget, 
mint a beestveledest, es a nepnek nagy elfaradottsagat, mellyben ha 
viszsza indult volna azon nyombol, tobbet fogott volna kesni, mint a 
Sz,iszvaroson leendo meg nyugovasb61; tanatsosnak itelte az egesz nepet 
azon igen kozel valo hellybe be-vinni, s az ott val6 ejjeli nyugadalom
mal a viszsza botsatand6kat mind ujjultabbakka es serenyebbekke, mind 
szivesebbekke tenni, a mint a ki-menetel meg is felelt a tanatsnak. Be
ki.ildven azert sietseggel Szaszvarosba Hadnagy Greysinget, hogy a vett 
parantsolatot Kraynak jelentse; azonban szi.irki.ilt estve maga-is a ncp
pel besereglett. Tetszett ottan-is, az egesz nepnek cjtszakai megnyugta-
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tasa felol val.o eszmelles; edgyszersmind pedig parantsolatot-is adatta
tott a szazad sergetskenek szekereken val6 viszsza koltozteteserol: de ez 
eppen nem varta, nem îs kivanta, szekereken valo meneset; hanem ke
nyetlen agyat igen koran hillni hagyvan, 2-dikon hajnal hasadtakor Ka.:. 
rolyvăr fele viszsza indult es utjat serenyebben kovette, mint a ki
rendelt szekereken tehette v6lna. Vezettetett a nepnek ez a reszet5keje 
Hadnagy Aumer alta!, a ki a seregletnek szekely foldrăl hozott ket 
zaszl6it-is Karolyvarra vitte, ottan tartatni a szekelysegnek haza fele 
leendă fordulasaig. Onnan pedig, a szaz legennyel, sietve ment Zalatna 
fele; s valamint a felyebb emlitett Teleki vezette szazad (hozzaja erke~ 
zett ujabb parantsolatb61), ugy Aumer es legennyei is, estenek Schultz
nak, szekely es olah nemzetbăl a.116 Vegbeli Ezered Fă-hadnagyjanak 
Vezerletje ala: ez alatt is voltak, Ponoron, Magoson, Lupsan, Valye-· 
Vintzin, Offenbanyan, Bisztran, Topan-falvan, es a kornyekbeli renge
teg havasokon, a dilhoskodo Olahsag ellen eros szivvel viaskodvan, es 
ort allvăn, mind addig, mig a szekely szazadok haza fele fordultak. 

6. A mar emlitett napon, ugy mint, Karatson Havanak 2-dikăn, 
J\fortini Al-Hadnagy, nyoltzvanad magăval Ottnak, a Toskanai ezered.:. 
boi va11·> Fă-Hadnagynak Vezerletje alatt, hagyattatvan Szasz-vârosori., 
ec; ugyan ott a Toskanai Ezeredbăl Jenei. Fel-Hadnagy otven huszarok-. 
kal Kray-e ala esven; onnan a szekely seregletnek tobb nepe le-ment 
Devara, 3-dikan, kapitany Drasenovich, maga szăzadjănak szinten tsak 
felL•vel (minthogy Martini Hadnagygyal ebbol maradtak vaia el), i-tt 
hagyattatott, az Orosz ezeredbeli granăteros sereglet Vezeriojenek, 
Klessintzki Fo-Hadnagy vezerletje alatt: a mikor mas felol, Echin
ger Kapităny, Arannyas szeki ătven magyari s olăh huszarokkal, Kniy 
vezerletje ala bizatott. Ugyan az napon pedig, a tobb szekelyseg, ment 
innen estvere, a Maros vizen âltal-koltozven, Maros-S6lymosra: ekkor 
is, mint szinten eddig, a sereglet ket osztalek- (Division)-janak jobb sz,.'i"r
nyat Kray, baljat M6sa viselven. Ide erkezett ezen estvfre Giclcon Ni
kitics is erdellyi 6 vallasu olă.h pilspok, olly feltetellel, hogy a szekely
seggel edgyiltt menven az havasok kăze, ottan a meg-veszett indubtu 
olahsagot intene s birnă a le-tsendesedesre. Irt is azert mindenfele az 
olăh p6paknak, kik kozill mentek-is hozză elcbb-elebb mozcl i tott meg
~z,illasainak helyein: es ezek altal sz61lott mindenfele azoknak, kikkel sze
melyesen nem szollhatott, s intette gonosz sză.ndekjoknak lehagyăsara. 
4-diken, a Kă.lyă.n torkanal fel-indulvă.n a szekelyseg, utazott es jutott 
a Korosbe, Zarand varmegyebe, s szăllott estvere Czebe nevii olăh 

faluba; mellynek lakossai edgy szabadeles (Privilegium) alatt vagynak 
a Koros-Bănyaiakkal, es fel-sem tamadtak volt a magyarok ellen; sot 
nehHnyaknak, menedekhelyet engedtek, Mig a katonasag Sol_vmosr61 ide 
altal erkezett, mindenfele az utak felett lătta a hegyeket partiitott 
olăhoknak sokasăgă.val mozgani: kik mindază.ltal nem batorkodtak a 
vitezlă rend ellen kikelni. Czeben, mint szinten e tajekon ec;o mas sok 
falukon îs, az hazak tobbnyire edgymast61 tavol, es szerte-szelyel es
ven, edgyben, melly Mesztă.ken felol epillt, talaltak a szekelyek, egyeb 
eldulott e"zkozok kozott, misehez val6 ezilst pohă.rt es tangyerokat: 
mellyeket mac; nap Obristlieutenii.nt Kray haza kiildott kapitany M6sa 
altal a Korăs-Bănyai elpusztult klastromhoz. 5-diken a nep Czeben 
naplott. 6-dikon delre altalment Bradra, s ott ebedelt. Midon itten ne
mely katonăk hust văgattak volna a meszarszekben, ahoz kozel talaltak 
ket megolettetett Toskana ezeredbeli katona testet, valami keves foldel 
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befedve: kozel pedig a hidhoz a kertek mellett, a Bradi felgyilkoltatott 
nemesseknek kovel es tovissel beboritott testei. (Lcisd ezekrol a II-dik 
konyvnek III-dik reszet). Ezen nap Neustădter Hadnagy, otven ember
rel, Bradon hagyattatvan, az artatlanul felmarczonglott testeket (mely
lyek kozott volt a ref. predikatore-is) kiszedette megmosatta (mellyet, 
a nagy bilszhodtseg miatt, eroltetve s kenszerittetve tselekedtek az 
:,lahok, kik azoknak megolettetesektol idegenek nem voltak), es tiszta 
lepedokbe takartatvan, eltemettette: a temetes alatt, az Hadnagy pa
rantsolatjara, a p6pak es daszkulyok harangoztanak. A tobb nep estvere 
ment vala Krists6rra. 

7. Karatson Havanak hetedik napjan Kristsoron megallapodva le
ven delig, a templomba lsteni szolgalatot tartott: mellyre a nep oszve 
hivattatott az ott valo magyarsagnak harangjaval; de a mellyet mar az 
olahok a magok tornyokba helyeztettek vala. Del utan mindjart, kapi
tany M6sa szazadjabeli 50 legennyel Vajda Hadnagy ktildettetett dan
darbaA Butsesd fele; a kit Fo-Hadnagy Krciy is nyomban kovetett, 
edgyiltt a Devan magahoz vett huszarokkal, es fellyebb emlitett olah 
pilspokkel. Ekkor pedig a tobb szekelyseg, egy oranyi kozzel hatrabb ma
rado.tt vala Draptza (Zdrciptz) nevu falunal, nem lehetven killomben a 
Koros vizen ,i.ltalkoltozni, hanem tsak edgyenkent edgy pallo-gerendan. 
l\.Iikor mar a dandar, Mihelyent mintedgy ezer lepessel meghaladvan, est
vdi 3 es 4 (>ra kozott, arra az helyre erkezett volna, az hol a Blesenyi 
volgy tajekan, a Koros volgye megszorossodik: ott talalja a tamadast 
hordoz6 olahsagnak korill-belol ket ezerbol all6 tsordajat, melly lantsak
kal es egyeb fegyverekkel a szoros utat meg-allotta vala. Latvan az 
olahok a katonasagot, kialtottak ellenkedo szokkal: Nu vintz aitse, az 
az „ne jojjetek ide". Mellyre Vajda Hadnagy kialtotta nem egyszer 
hogy oszoljanak, hadd mehessen az hadi nep akadaly nelktil. De amazok 
altalkodott indulattal felelgetik vala, hogy ok semmikeppen meg nem 
engedik a katonasagot ottan altalmenni. Arra azert Vajda a nepet meg
allitvan, es az alatt Krciy-is a lovassaggal oda erkezven, negy vagy ot 
szaz lepessel hatrabb. maradott utjab61, kerdi, mi dolog volna? Melyre 
a hadnagy jelentest ten, Krciy is a maga mellett valokkal megalla s 
kialtata bovon az olahoknak, hogy ne bolondozzanak, hanem a tamado
zasr61 tegyenek le, oszoljanak el, terjenek haza, s nem leszen semmi ban
todasok: de a zenebonasok nem hogy erre valamit szelidilltek volna, 
sot nagyobb vakmeroseggel feleltek, hogy a katonasagot arra menni 
semmlkL'ppen meg nem engeLllk, mluthu);o· uk: tic ecei-tul b mcg /Jcm 
ijecJnek, es azonban puskazni kezdven, edgy vegbeli (limitaneus) huszar
nak !ovat meg is lottek. Ezt latvan vitez Krciy, hirtelen a nepet tsatara 
mozditja; az otven fobol all6 gyalogsagot ket egyenlo szakazat (Tzug)-ba 
,illitja, melynek edgyiket vargyasi Ambrus Ferentz F6-Tizedessel, ma
sikat Za.goni Bodola Bcilint Al-Tizedessel az olahsag mellett, jobbrol es 
balr61, az he,gy oldalara inditja, kozepben pedig maga a lovasokkal o.l<,l
rol ellene indu!: nosza rajta! tilzet ad a lovagsag; dordtil edgy masra ket 
felol a gyalogsag puskaja; rendill a volgy a veres lovessel; zug az olclal 
a viadal fel-sz6val; erot vcszen a kevcs hadi nep tilzzel, vassal; ol a 
szekely bei.tor kezzel, orvend katzag teli szajjal. Hamar elvete s felejtc 
az ostoba oldh a puska ropogtatast, fut6ba ereszte a fegyvert es lantsat. 
Szerentseje meg is, hogy 6 fenn az hegyoldalban leven, mig a szekely
seg, ambar pattog6 sebesseggel, fel haghatott es korill vehette volna, 
felenel tobbje lelkendezve elszaladott, es a bekovetkezett setetsegben 
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maganak addig rejtekett talalt, mig a megkeritett reszet a katonasag 
megpaskolta: mert kiilomben koriile vagy elve, vagy seb nelkill, igen 
kevesen maradtak v6lna; noha az helynek kemeny volta az olahoknak 
egesz batorsagot igerni lattatott vala. Tsak masfel fertaly 6raig tartha
tott a tiizeles, a vitezkedo nepre borult setet estve miatt; de szinte ele
get fizetett ily keves ido alatt is a ma.gat megmakatslott olahsagnak: 
mert a mint bizonyoson kitamtltak, a kiket illetett; elestek valamivel tob
bek szaznal, megsebesedtek haromszazan, elfogattattak tizenhaton, mind u. 
tobbek pedig szeljel oszlottak az hegyeken es erdokon. Itt a vitezlo rend
nek kardjara igen keves sziikseg keriile; eleget szolgalvan a puskak es 
es a puska-fiak8 a fegyvert fogott diihosoknek fegyver altal val6 ve
szesekre; vagy reszent loves tala.Ita az elesteket; a masok puska fiakkal 
dofettettek altal; mindenik rendbeliek, ekkori elrettentsegekben, nem 
fegyverekkel, hanem az olahos kereszthanyassal (kezekkel a keresztnek 
homlokokra s mejjekre val6 vetesevel) kivanvan magokat 6ltalmazni. 
Ezt a szekely nevetseg nelkiil nem szemlelhette. Ekkor tortent az îs, 
sok egyeb, foben jar<'> dol.gok kozott, hogy edgy meglovettetett es ha
nyatta fekvo olahnak mejjebe botsatvan a szanakozasr61 elfelejtkezett 
szekely a puskafiat: amaz eszen kiviil leven is, ket kezeivel kiragada 
maga mejje kalatsab61 az hegyes dakost, es elhajitta; s ily vitczi.il fuva 
ki megkinszeredett lelket. Mas pedig, hasonl6 puskafiat61 oldokoltetven, 
mikor olahosan igy jajdult v6lna meg: Vaj6! a szekely nem akarvan 
az o nyelvet erteni, pajtassanak igy sz6llott: hallod e, mint mondja, 
de j6. Ekkeppen altal esven a katonasag az elol-hatul talalt olahsagon 
korulveszen edgy azon helybeli dombon val6 hazat a melybe beszorult 
keves szamu părtos Olahokkal, kik magokat meg8• 

A A dandâron ertek Avand-Gdrdat, a mint Frantziason nevezik. Mert am
bar a Pâpai szobarjaban es nemely irâsokban, e sz6nak măs ertelmet is la.tom; 
de regi eleink, nevezetesen a Rak6tzi fejedelmek ideje-beliek, a dandaron bizony
nyal ertettek az Avant-Gardat. 

e Trefabol neveztetett a szekelyeknel puska-Ji;anak, a Puska tsov vegebe 
jâr6 rovid ddkos, melyet a FNllltzla Baionnet sz6b61, măsok Piguetnek neveznek; 
de helyes sz6, s val65âggal illik az a nev azon fe.gyver nemere, tud a szekely tre
fab6l is val6t mondani. 

ICOANA NAŢIUNII ROMANE DIN TRANSILVANIA 
Zugră,·ită în trei cărţi de Benko Jozsef, predicator de Aita de Mijloc, 

protopop în părţile Ardudului şi membru al Societăţii de ştiinţe 
din Harlem 

Cartea întîi 

Cuprinsul părţilor din prima carte 

Par[.ea întîi. Despre numele naţiunii române. 
Partea a doua. Despre originea şi firea naţiunii române. 
Partea a treia. Despre originea ei în Transilvania. 
Partea a patra. Despre viaţa ei de aici şi despre obiceiurile ei. 
Partea a cincea. Despre mişcările unei părţi a ei şi despre unele fapte 
reprobabile mai vechi şi mai apropiate săvîrşite împotriva naţiunilor [ ... ) 
transilvănene, împotriva domnilor şi nobililor. 
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Cartea a doua 

I. De,pre conspiraţiile din cale-afară de cumplite şi despre pregătirile 
din anul 1784 ale celor din naţiunea română împotriva naţiunilor 
nobile transilvănene. 

II. Despre ridicarea pornită de Horea, despre omorurile groaznice şi pus
tiirile nemaipomenite, în general. 

III. Despre faptele cumplite comise în comitatele Zărand. 
IV. HW1edoara în special. 
V. Alba. 

Cartea a treia 

I. Despre sprijinul dat de regimentele militare împotriva cetelor române 
pustiitoare. 

II. De,pre sprijinul dat de regimentul II de infanterie secuiesc cu aju
torul căruia capii răsculaţilor au fost prinşi şi cetele lor au fost 
potolite. 

HI. Despre aducerea în ajutor a primului regiment de infanterie secuiesc 
şi despre aşezarea lui în părţile Clujului. 

IV. Despre comisia numită din mila suveranului pentru cercetarea cau
zelor răscoalei românilor şi pentru liniştirea lor; despre membrii şi 
activitatea comisiei. 

V. Despre interogatoriul şi despre uciderea, în urma sentinţei Comi
siei regale, a capilor răscoalei primejdioase, adică a lui Horea şi a 
tovarăşilor căi îndrădţi, împreună cu descrierea numelor lor nele-

giuite şi a vieţii lor. 
La sfîrşitul acestei lucrări se vor găsi şi unele portrete. 

Descrierea răscoalei româneşti din 17 84 

Cei care au cercetat evoluţia lucrurilor în privinţa guvernaru au 
remarcat din exemple că aspiraţia stării inferioare spre egalitatea cu sta
rea superioară a pricinuit deseori răscoale în imperii şi societăţi, la fel 
ca în natură, unde cînd ziua se egalizează cu noaptea (echinocţiu), se 
obişnuieşte să se constate vreo evoluţie ieşită din comun a vremii. Iar 
aspiraţia spre egalitate este cauzată întotdeauna de unele greşeli ale 
gyvern~rii1. 

Răscoala românească pornită în anul 1784 în Transilvania a avut, 
este drept, mai multe cauze, dar în ultimă instanţă şi-a avut originile în 
următoarele. La începutul lunii august a acelui an cîţiva iobagi români 
din satul numit Gînţaga al regiunii cu numele Chitid din comitatul Hu
nedoara se prezintă la Haţeg pentru grănicerie. In acel timp şi iobagii 
români din Hăpria, comitatul Alba, se prezintă la comandantul din Alba 
Iulia tot pentru a fi grăniceri. Nu se ştie cum au fost primiţi iobagii ro
mâni în cele două locuri, dar de acolo ei şi-au format o astfel de închi
puire şi amăgire că, luînd armele, nu numai că ar scăpa de iobăgie, 
ci ar fi împroprietăriţi pe domeniul pe care locuiesc şi ar fi făcuţi 

egali cu stăpînii de pămint. Această închipuire le era întărită de şuşo
telile preoţilor români, fiind sigur că preoţii români nu numai pe ascuns, 
dar chiar în amvonul bisericii în multe locuri, îndeosebi în ţinutul Ză
rand, agitau poporuL[a răscoală împotriva stăpînului de pămînt, spunin
du-i că iobăgia se va şterge şi ei se vor împroprietări pe domeniu. Din 
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aceste dmăgiri iobagii români, îndeosebi, atît de mult s-au incurajat in
cit nu mai voiau să se supună nici stăpînul ui de pămînt, nici funcţio
narului comitatens. 

Comitatele Hunedoara şi Alba au trimis încontinuu rapoarte despre 
aceasta Guberniului transilvănean, anume comitatul Hunedoara în ziua 
de 23 a lunii august, cu următoarele cuvinte, în traducere ungurească: 
„Tabla nu exagerează lucrurile, dar pe baza realităţii raportează cu 
umilinţă Guberniului că agitaţia poporului in urma conscrierilor din 
Alba Iulia şi Haţeg a ajuns pînă acolo incit în public şi deschis se vor
beşte pretutindeni despre începerea unor tîlhării, ucideri şi incendieri. 
Insumînd, dacă nu se rezolvă la timp, dintr-o scînteie mică se iscă un foc 
mare". Ca urmare a acestora şi a rapoartelor sosite din mai multe părţi, 
este drept că înscrierile de la Haţeg şi Alba Iulia au fost interzise, 
numindu-se totodată pentru anchetarea cauzelor agitaţiei populare comi
tele suprem de Trei Scaune, domnul Halmagyi Istvan. Sub îndrumarea 
acestuia, în locurile publice s-a făcut cunoscut de către funcţionarii 
civili şi militari ca din această agitaţie, care este în afara oricărei dispo
ziţii regeşti, ţărănimea să nu nădăjduiască eliberarea sa de sub iobăgie. 
Aceasta însă n-a constituit un mod suficient pentru a scoate îndeosebi 
iobăgimea românească din speranţele ei închipuite privind libertatea sa 
viitoare. 

ln ziua de 7 a lunii septembrie adunarea ordinară a comitatului 
Hunedoara (pe care a ţinut-o atunci din înaltă dispoziţie aulică în ve
derea unificării sale cu comitatul Zărand) a cerut Guberniului ajutor 
militar pentru prevenirea răscoalei poporului. Se şi hotărîse trimiterea 
ajutorului la timpul potrivit şi dacă acesta ar fi sosit la timp, o durere!, 
acele fapte groaznice nu s-ar mai fi putut săvîrşi. Dar ajutorul militar 
hotiirît nefiind socotit necesar din dispoziţia cuiva, conform opiniei 
singulare a aceluia, s-a considerat suficient pentru securitatea publică ca 
oficialii comitatenşi să observe cu sîrguinţă acţiunile ţărănimii române. 
O, judecată greşită şi nenorocită, cit sînge nevinovat a jertfit furia po
porului acelei judecăţi a unui singur om, căci nefiind în faţa ochilor amă
gitului popor românesc nici o pedeapsă, focul ascuns sub cenuşă a izbuc
nit în prima zi a lunii noiembrie astfel. 

In 28 octombrie Crişan Giurgiu, iobagul domeniului regesc Căr
piniş din ţinutul Zlatna, cu ocazia tîrgului săptămînal de la Brad, din ţi
nutul Zărand, adunînd mai mulţi români pe podul aflat peste apa Cri
şului, le spune că duminica viitoare (care era ultima din luna octombrie) 
vrea s,i. facă cunoscute iobăgimii române anumite dispoziţii imperiale. 
Pentru ac·easta s[1 se adune cît mai mulţi la biserica din Mesteacăn, care 
se af1[1 în hotarul c-omun al satului numit Mesteacăn cu Bradul, chiar la 
marginea pădurii, iar o parte a acestei biserici se află chiar în pădure, 
în partea ei de apus. În acea zi, pe la amiază, Crişan Giurgiu, rner
gînd la biserica din Mesteacăn, vorbeşte astfel mulţimii adunate acolo: 
„Voi vara v-aţi înscris militari, acum veniţi cu mine la Alba Iulia să ne 
dea arme, să ne dea drepturile noastre". 

În timpul acestei cuvîntări scoate din traistă o cruce de lemn vop
sită şi în parte aurită şi o arată mulţimii cu cuvintele: ,,Iată, aceasta 
C-5te imaginea împăratului şi semnul că împăratul vrea ca voi să· fiţi 
militari". 

După aceste cuvinte începe să vorbească despre sfinţenia crucii, 
între altele cu astfel de vorbe: ,,Voi credeţi în cruce, juraţi pe ea" şi le 
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mai spune multe de acest fel, la urmă poruncindu-le ca a doua zi, adică 
luni, care era prima zi a lunii noiembrie, din fiecare sat, în funcţie de mă
rimea acestuia, să se adune cite 5, 6, 10, în satul numit Curechiu, pregă
tiţi cores.punz·ător, că el ii aşteaptă ca să-i ducă de acolo la Alba Iulia 
să ceară arme. S-au adunat acolo ca la un loc de căutare a libertătii nu 
numai iobagii din ţinutul Zărand, ci şi cei de lingă Mureş. · 

!n adunarea de la Curechiu s-au arătat, în ţundrele '1or 'lungi, negre, 
de preoţi români, şi alţi doi amăgitori, iobagi ai amintitului domeniu re
ge&c, anume Horea din Arieşul Mare, sau pe nl..l[llele său adevărat Ch-ste 
Nicula, şi Ion Cloşca din Cărpiniş. Ţinînd crucea în mîini s-au adresat 
astfel mulţimii române: ,,Dumnezeu vrea, împăl'atul porunceşte (o, cuvînt 
de sacrilegiu!) ca toţi ungurii nobili să fie omorîţi2. 

In acest timp anume în ziua de 20 a lunii octombrie, Guberniul 
transilvănean a trimis o dispoziţie secretă comitatelor despre aceea că 
s-.ar fi raportat însăşi majestăţii sale cu ce intenţie periculoasă se stră
duieşte un amăgitor, numit Salis, să-i atragă pe locuitorii imperiului veş
nic al majestăţii sale la emigrare. Poruncindu-se prinderea acelui amă
gitor sau a trimişilor săi, vicejuzii nobiliari din ţinutul Zărand, Gal Mi
haly, Madotsai J6zsef, Nalaczi Farkas şi Pakot Mihaly auzind de adu
nal'ea românilor duminică la biserica din Mesteacăn, iar de acolo imediat 
a doua zi adunarea lor din nou la Curechiu şi că un anume agitator le 
arată o cruce de aur adunînd prin aceasta poporul, din toate acestea trag 
concluzia că acel amăgitor e însuşi Salis sau un emisar de-al său şi de 
aceea ţinîndu-se cu sîrg de dispoziţia ,regească, luni dimineaţa, luînd ală
turi de sine pe comisarul Szombathi Mihaly, pe Kristyori Lajos, pe ca
detul numi,t Misits din regimentul Orosz, patru militari de rînd, un gor
nic de comitat şi un poteraş, pleacă Ja Curechiu. Aici, prinzîndu-1 pe amă
gitorul Crişan Giurgiu, pornesc cu el, dar românii aflaţi mai aproape, 
dind un semnal mulţimii, aceasta îi atacă din toate părţile pe funcţionarii 
comitatenşi şi omorîndu-i pe Gal Mihaly, Nalaczi Farkas şi un militar de 
rind îl eliberează pe Crişan Giurgiu. Ceilalţi funcţionari comitatensi şi 
militari de-abia au putut scăpa cu viaţa. 

începînd cu acest omor, marţi la amiază pe la ora 1, mulţimea ro
mânească adunată la Curechiu cu mari strigăte şi furie atacă curţile no
biliare din Crişcior şi omoară acolo, în ziua respectivă, pe Kristsori Ta
mas, Janos, Adam şi Samuel [ ... ]. Sosind primejdia pe neaşteptate de la 
Crişcior la Brad, nobilimea din Brad n-a avut timp să fugă departe, ci 
sperînd că poate românii cruţă locul sfînt, în turnul bisericii reformate 
s-au ascuns judele suprem Bradi Mikl6s cu soţia, soţia lui Ribitzei Al
bert cu nepotul, soţia lui Ribitzei Gyorgy împreună cu cei doi orfani ai 
răposatu1lui Ribitzei Sandor, Bradi J6zsef cu soţia, soţia lui Nemes J6zsef 
cu o fiică, preotul Baktsi Istvan cu soţia şi copilul sugar. Dar o femeie, 
indrumîndu-i pe răsculaţi asupra lor, au spart uşa bisericii şi i-au tras 
jos din tW'Il. Inrtre alţii, pe judele suprem Bradi Mikl6s l-a prins însuşi 
iobagul său numit Suciu Ion, spunîndu-i: ,,Aicea eşti, dragul meu stă
pîn, ştii că ţi-am cerut 9 florini şi nu mi-ai dat, vino cu mine să-ţi dau 
eu ţie". lnsă luindu-i căciula şi-a pus-o el în cap şi luîndu-1 de păr l-a 
condus în mulţime, unde a fost ucis [ ... ]. După acestea şi acolo la Brad 
au prădat curţile nobililor şi maghiarilor. Dintre femeile şi copiii nobili
lor n-au fost lăsaţi în viaţă decît cei care au fost botezaţi imediat în re
ligia românească şi astfel, fiind obligată şi soţia lui Ribitzei Gyorgy să 
se declare trecută la religia românească, răsculaţii i-au impus următoa
rele: să nu mai vorbească ungureşte, dacă cineva are datorii la ea să nu 
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ln timp ce în Zărand, Abrud şi ţinutul Zlatna au început aceste 
intîmplări triste, o parte a românimii, în ziua a 4-a a lunii noiembrie, 
după jaful de la Brad, a năvălit prin valea Căianului în valea Mure
şului, din comitatul Hunedoara, crescînd pretutindeni mulţimea prădă
ciunilor prin alăturarea locuitorilor din localităţi. Vkeoomitele, domnul 
Hollaki Istvan, informase încă dinainte Tabla comitatului Hunedoara 
despre ridicările din ţinutul Zărand, asupra cărora în ziua de 5 noiem
brie, orele 10 dimineaţa, Tabla a trimis cu poşta rapidă un raport Gu
berniului transilvănean şi !naltei Cancelarii aulice. Tot atunci s-au adre
sat pentru ajutor sus-amintitului domn Karp Andras, ca şi locotenen-

;

ui-major de infanterie Kaliani şi locotenentului-major secui Simen. 
ntre aceştia, a doua zi, la orele 11, locotenentul Kaliani a sosit la 
va cu 80 de soldaţi, al căror număr s-a înmulţit cu următorii, pînă 

ara, la 150. Sosind şi locotenentul Simen, i-a urmat spre seară 30 de 
lăreţi din Dobra, iar domnul Karp a sosit la Deva în aceeaşi seară în

soţit de un singur soldat. Inainte de aceasta a trimis o iscoadă în valea 
Căianului ca să aducă informaţii sigure despre locul unele se află răz
vrătiţii. Acesta a sosit seara cu vestea că toţi sînt beţi, şi el a băut cu 
ei într-un han. 40 sau 50 de oameni i-ar putea tăia pe toţi în valea 
Căianului. Domnul Karp a fost rugat să-i întîmpine cu 100 · de infante
rişti şi 30 de călăreţi, lăsînd 50 de infanterişti pentru paza Devei, dar el 
a răspuns că nu-şi poate diviza trupa. Neîntîmpinîndu-i nimeni, în aceeaşi 
noapte au năvălit asupra castelului de la Brănişca al domnilor Josika şi 
au prădat tot ce au g.ăsit · în curţile lor, necruţînd nici lucrurile sfinte. 
Oe acolo, în aceeaşi noapte, s-au dus la Şoimuş, unde au prădat pînă la una 
toate curţile şi casele ,preotului reformat. In zorii zilei a 5-a a lunii no
iembrie au plecat cu făclii la Hărău şi Bîrsău, în ambele locuri pră
dind într-un mod asemănător curţile nobiliare, hanurile şi chiar casa das
călului reformat din Hărău. In acea zi, la orele 8, la Chimindia, 1a orele 
10 la Banpotoc şi Vălişoara, la orele 12 la Rapoltul Mare, la orele 2 la 
Bobilna, la orele 5 la Folt, la orefe 6 la Geoagiu de Jos, la orele 8 la Bă
căiinţi şi Homorod au fost prădate casele stăpînilor de pămînt, preoţilor şi 
dascălilor, fiind ucişi în acest timp notarul domeniului Brănişca, Gotsi Ja
nos, administratorul domnHor Hollaki de 1a Şoimuş, Ba:log Sigmond, magis
trul şcolar din Hărău, Ko;Jonte J 6zsef, soţia preotului reformat din Geoagiu 
de Jos, împreună cu sora sa nemăritată, la Băcăinţi, Varadi Lajos şi soţia. 

Şi pe cînd dincolo de Mureş, de la Şoimuş pînă la Homorod,· românii 
prădau şi incendiau, domnul Karp, dincoace de Mureş, s-a dus seara de 
la Deva la Simeria, iar de acolo pînă a doua zi la amiază la Orăştie, 
împreună cu 160 de soldaţi, peste tot în drum privind la prădăciunile 
de dincolo de Mureş. Jefuitorii, fiind în cea mai mare parte beţi din cauza 
băuturilor prădate, i-ar fi putut risipi cu oamenii săi fără nici o primej
die, dar nimeni neieşindu-le în cale, în ziua a 6-a a lunii noiembrie au 
trecut Mureşul să prade la Binţinţi, după cum se va descrie mai jos. 

In acea zi românii au început să se· adune pentru a prăda şi Deva. 
Către orele 4 după-amiază un grup a coborît dinspre Mintia în cimpia 
Devei ~i, venind cu mari strigăte pină la marginea oraşului, a incendiat 
măieriştea soţiei lui Ribitzei Adăm. Apoi, pătrunzînd mai adînc în şesul 
cartierului bulgăresc, cîteva persoane din grănicerimea română le-au 
ieşit în cale şi au tras asupra lor, dar fără nici o primejdie, pentru că 
după cum au divulgat înşişi prizonierii români, cînd au fost apoi an
chetaţi, ei au îndrăznit a doua zi să încerce din nou [să atace] Deva, 
pentru că au vlzut că focul soldaţilor trece deasupra lor fără a-i vă-
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tăman. In acea seară, trăgînd asupra lor şi nobilii şi orăşenii, cîţiva au că
zut şi apoi s-au şi risipit. 

A doua zi, care era ziua a 7-a a lunii noiembrie, de dimineaţă, în
cepuseră din nou să se adune dincolo de Mureş spre Hărău în localitatea 
Băiata, din faţa Devei, înspre vadul de trecere peste Mureş la Deva. Va
dul fiind de-acum păzit de nobili împotriva trecerii românilor, grupul 
românesc, alcătuit din circa 300 de oameni, a început spre amiază să 
vină înspre vad din direcţia Mintiei, pentru a-l elibera şi, unindu-se cu 
cei de dincolo de Mureş, a năvălit în oraş. Văzîndu-se aceasta din oraş, 
îndată au bătut clopotele şi la un semnal dat s-a tras cu puştile. în 
oraş se afla şi merituosul comite al comitatului, domnul Zejk Janos, care, 
deşi n-a fost binecuvîntat de natură cu o putere trupească mare, avea în 
schimb o frumoasă prezenţă de spirit şi curaj, după cum în acest caz 
a lăsat în amintire. Căci, auzind semnalul din cetate, a început să adune 
maghiarii şi nobilimea aflată în oraş, pe care încă în ziua anterioară 
printr-o influentă cuvîntare i-a chemat la sirguinţă faţă de rude, conce
tăţeni şi ţară. Sub conducerea sa, imediat după semnal, au pornit spre 
oraş în întimpinarea rebelilor. Găsindu-i aproape de măieriştea soţiei lui 
Ribitzei Adam, în drumul ţării, românii au început de îndată să tragă 
asupra maghiarilor şi l-au rănit foarte uşor pe judele nobiliar Szab6 
Adam. Cu această împuşcătură a început ciocnirea între celle două tabere 
adverse. Numărul maghiarilor şi nobililor crescuse pînă la circa 25, grupul 
românilor consta în aproximativ 300. Curind după începerea bătăliei, 
românii au început să se retragă, iar amintitul domn Zejk Janos, încu
rajindu-i fără încetare pe nobili şi ,pe maghiari, cea mai mare parte din 
români a fost omorită prin foc şi sabie acolo pe locul bătăliei, pe acel şe; 
care se întinde spre Şoimuş şi Mintia. Ciţiva, fugind peste un braţ al 
Mureşului pe o insulă, au fost ucişi acolo, iar altă parte în apă. Au fost 
prinşi de vii 34, pe care, în amurg, <lucindu-i sus în cetatea Devei, a 
doua zi i-au judecat acolo stante pede, rezultînd următoarea sentinţă: 

„In timp ce acuzaţii citaţi în proces, incendiatori notorii, ucigaşi 
necruţători, jefuitori de case, împreună cu restul mulţimii de ţărani răz
vrătiţi, intenţionau să efectueze un atac asupra cetăţii Deva, ei au fost 
prinşi de către nobilime chiar în timpul ciocnirii şi în urmărire continuă. 
Deoarece pe lingă mărturisirile unora din prizonieri, din relatări demne 
de crezare ale altora se vădeşte evident că amintiţii acuzaţi, împreună 
cu restul mulţimii răzvrătite, l-au urmat pe un oarecare emisar, s-a ho
tărît să se procedeze contra acuzaţilor prin proces sumar statarial, con
form graţ:ia&ului docN>t gubernial din 6 noiembrie .a.c., nr. ~09,'84, şi 
aceştia, ca rebeli vădiţi şi tulburători ai liniştii publice, prinşi chiar în 
timpul ciocnirii şi al atacului, să fie condamnaţi pentru aceasta numai la 
pedeapsa tăierii capului, căci circumstanţele actuale au părut a indemna 
la moderarea pedepselor, care, conform legilor ţării, ar fi supus acuzaţii 
la torturi mai grele··. 

Comunicindu-se prizonierilor sentinţa şi apoi ei fiind pregătiţi pen
tru moarte conform religiei lor, în acea zi, adică în ziua a 8-a a lunii 
noiembrie, înainte de masă, li s-a tăiat citorva capul pe zidul cetăţii 
Deva, iar după-amiază celorlalţi, pe locul obişnuit al execuţiilor. 

Acest exemplu a început să-i imblinzească şi să-i aducă la gînduri 
mai bune pe românii ·răsculaţi. Pe de altă parte, însă, comunitatea a su
ferit o mare pagubă, căci slujba îndeplinită în astfel de circumstanţe 
grele, cu sîrguinţă faţă de binele public, peste puterile sale, i-a dăunat 
domnului comite Zejk Janos. In noaptea de 10 noiembrie, pe la orele 12, 
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după ce a inspectat străjile din cetate şi s-a întors la locuinţa sa, a îu
ceput să scuipe sînge şi i-a pierit glasul, iar apoi în jurul orei 1, îmbră
cat fiind, a murit liniştit şi frumos. Atunci, fiind pus în sicriu, a fost 
înmormîntat la Deva, în biserica reformată, în ziua de 3 a lunii februa
rie. Predica funebră a preotului a fost din versetul 23 al părţii a 22-a 
din Isaia: ,,Azi zice Stăpînul Oştilor că se ia cuiul pus într-un loc im
portant şi fiind tăiat cade, căzînd şi greutatea pusă deasupră-i, căci aşa 
a zis Domnul". 

I st oria acestei răscoale 

Cartea a treia 

Partea a doua 

1. Atunci cînd generalul baron Francisc Preiss, comandantul suprem 
al Transilvaniei, a văzut că în toate părţile pustiirile urmate de sînge şi 
foc ale ţărănimii îndîrjite iau amploare pe zi ce trece şi dindu-şi seama 
că oştirile încartiruite în toate părţile Transilvaniei n-ar fi îndestulă
toare pentru stingerea focului românesc, care se întinde cu iuţeală pen
tru mistuirea naţiunii maghiare7, şi-a îndreptat gîndurile sale războinice 
către oştirea secuiască, despre curajul şi vitejia căreia ştia din vechile 
istorii, dar şi din spusele sfetnicilor săi care propuneau chemarea în 
ajutor a acestui neam înarmat şi, astfel, inima lui s-a umplut de nă
dejde. Astfel, prin dispoziţia sa scrisă, dată în ziua de 7 a lunii Sf. Andrei, 
ordona celor două regimente de infanterie secuieşti, ca fiecare din ele 
să ia măsuri pentru a trimite fără întîrziere patru companii din ostaşii 
lor spre locurile de încartiruire descrise mai jos. In ce chip au pornit 
şi cum s-au purtat soldaţii din primul regiment se va povesti în părţile 
care vor urma, din motive care se vor arăta atunci. Acum doresc să ur
mez cu pana mea ostaşii din regimentul al doilea de infanterie secuiesc, 
notînd faptele lor vitejeşti pentru salvarea patriei. 

2. Dl baron Mayerschein Imre, colonelul regimentului al II-iea, pri
mind dispoziţia din Sibiu, a trimis fără întîrziere ordine, încă în ziua 
a 9-a a lunii, către companiile aflătoare sub comanda sa. Prin acestea el 
a desemnat pe ofiţerii, ~ubofiţerii şi ostaşii care urmau să plece 
în tabără, fixînd locul ele adunare la Ozun pe data de 14 a lunii. Ştirea 
aceasta a produs mare vîlvă printre secui, dind naştere la multe păreri 
prh·itoare la folosirea acestei forţe armate şi lo::ul unde va merge, de
oarece pînă la plecarea ostaşilor la Ozun nu ajunsese încă în părţile 
acestea nici vestea răscoalei românilor şi nici din dispoziţiile comandan
ţilor superiori nu reieşea nimic desluşit, doar atît că undeva în ţară a 
izbucnit ceva neaşteptat şi la potolirea acestuia ar trebui să se pună în 
mişcare armata. 

3. După ce ostaşii aleşi pentru a alcătui patru din cele douăspre
zece companii ale regimentului s-au adunat la timpul stabilit în satul 
Ozun din scaunul Sepsi, a doua zi, adică în ziua de 15 a lunii Sf. Andrei 
cei patru căpitani şi-au iluat în primire companiile. Căpitanii erau: pri
mul, dl Masa Laszlo de Berchez, avînd locotenent pe dl. Grau Balint 
şi sublocotenent pe dl Martini Karoly. Al doilea, dl Drasenovich Gyorgy, 
avînd locotenent pe dl Greysing Janos şi sublocotenent pe dl Vumer Er
neszt. Al treilea, dl Penzelini J6zsef, avînd locotenent pe dl Vajda Peter, 
iar sublocotenent pe dl Neustădter Samuel. Al patrulea, căpitan-Jocote-
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nent Teleki Gyorgy, avind locotenent pe dl Enyetter Krist6f şi subloco-· 
tenent pe dl Konrad Istvan. In afară de ofiţerii amintiţi, fiecare compa-• 
nie avea cite un plutonier. Pe companii, plutonierii erau după cum ur
mează: Nagy Andras din Tîrgu Secuiesc, Benke Sigmond din Ruşi, Turotzi 
Daniel din Tîrgu Secuiesc, Teleki J6zsef din Albiş; opt caipora11i majori 
(sergenţi), 16 caporali (Gefreyte), un gornist, un toboşar, un furier (Fou
rier-Schiltz), un tîmplar (Zimmermann), 200 de ostaşi de rînd. Cele patm 
companii aveau doi furieri, doi stegari (Fuhrer) şi un felcer de companfo 
(Feldscheer). Comandant al batalionului compus din cele patru companii 
a fost numit locotenent-colonelul Kray Pal. In felul acesta, efectivul uni
tăţii cuprindea 938 de oameni. . 

4. A doua zi, adică în 16, după ce oastea a fost trecută în revistă de/ 
către comisarul militar, dl Einkhămer, a plecat spre Hărman dim Ţaral 
Bîrsei. De acolo, în ziua de 17 a plecat la Feldioara, unde în ziua 
următoare, în 18, s-a odihnit ş.i au fost distribuite cartuşele, oastea fiind 
organizată conform prescripţiilor; în ziua de 19, trecînd prin pădurea 
cea mare de la Apaţa, compania lui M6sa a înnoptat la Bogata, iar cele
lalte trei la Bacea. In ziua de 20, oastea a ajuns la Cohalm, avînd în 
ziua următoare zi de odihnă. In 22, oastea a făcut un marş mai lung 
şi seara tîrziu a ajuns la Cincu. De aici, în 23, a plecat la Nocrich, 
unde a poposit în 24 şi 25, deoarece avea dispoziţia de înaintare din 
partea comandantului general pînă la această localitate. Din acest mo
tiv, de aici a fost trimis imediat în ziua de 23, pe la miezul nopţii, 
locotenentul Grau, la Sibiu pentru a primi noi dispoziţii şi so;lda pen
tru ostaşi. Acesta în 24 primind şi ridicmd solda, încă în aceeaşi zi 
s-a întors la Nocrich. De aici, oastea a pornit, şi în ziua de 26 a sosit la 
Neudorf, din scaunul Sibiu. In 27, oastea trecînd prin poarta Sibiului 
dinspre Porceşti, compania lui M6sa a mers pentru încartiruire de o 
noapte la Şura Mare, iar celelalte trei companii la Şura Mică. In ziua 
de 28, a înaintat spre Apoldu Mare, din scaunul Mercurea, unde a stat 
şi în 29, punindu-şi la punct armamentul şi echipamentul. In 30 au sosit 
la Sebeşu Săsesc, unde compania lui M6sa a înnoptat chiar în oraş, iar 
ceilalţi la periferia oraşului. In acest oraş se afla atunci generalul de 
brigadă dl Pfefferkorn, care, dorind să grăbească drumul acestei unităţi 
în mare măsură, avea intenţia s-o transporte de la Vinţu de Jos la Deva 
pe calea apei. Inţelegînd însă că îmbrăcămintea ostaşilor este necores
punzătoare pentru vremea umedă şi rece şi aflînd că aceştia au dat 
dovadă de rezistenţă, a aprobat să meargă şi mai departe pe jos, ceea 
ce s-a şi făcut. 

5. In primele zile ale lunii Crăciunului, oastea secuilor a început 
să se împartă, înaintînd din ce în ce mai mult, conform misiunii de pază 
împotriva răufăcătorilor. De aceea, în prima zi, compania lui Kray, îm
preună cu căpitan-locotenentul Teleki şi locotenenţii Enyeter şi Kon
rad, conform dispoziţiei, au pornit spre Alba Iulia, iar de acolo la Zlatna, 
ca ~ă se pună sub comanda căpitanului Richard din regimentul Orosz, 
iar celelalte trei companii, în aceeaşi zi, s-au îndreptat pe valea Mureşu
lui spre Orăştie, unde seara, din bunăvoinţa baronului Ioan Bornemissza, 
comitele suprem al Hunedoarei, fiecare soldat a primit un funt de ·carne 
şi o jumătate de vin. Cu vreo jumătate de oră înainte ca oastea să fi 
sosit la Orăştie, a ajuns-o din urmă dispoziţia generalului Pfefferkorn, 
trimisă printr-un husar, ca primul ofiţer care se află la unitate să des
chidă scrisoarea şi să îndeplinească neîntîrziat cele cuprinse în ea. Scri
soarea cuprindea dispoziţia ca, din motive foarte serioase, un lorotenent 
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coastă, iar secuii, pînă să ur'Ce pentru a-1 mconjura, mai mult de jumă
tate din ei au fugit şi în întunericul care se lăsa şi-au găsit adăpost, în 
timp ce partea înconjurată a fost lovită de soldaţi. Astfel, dintre aceştia 
puţini au rămas în viaţă sau fără răni, cu toate că locul dificil le insufla 
românilor un curaj deosebit. Focul n-a putut să ţină mai mult de un 
sfert de ceas, deoarece întunericul s-a lăsat peste soldaţi, dar şi aşa a 
plătit îndeajuns oastea românilor îndărătnici. 

După cum am putut afla de la cei îndreptăţiţi, au căzut mai bine 
de 100, au fost răniţi 300, prinşi fiind 16, iar restul s-a împrăştiat prin 
văi şi prin păduri. Aici soldaţii au avut puţină nevoie de sabie, folosin
du-se din plin de puşti şi baionet,eB pentru a-i nimici prin armă pe cei 
care au pus mina pe armă. Cei ucişi fuseseră în cea mai mare parte 
împuşcaţi, iar alţii străpunşi cu baionetele, deoarece cuprinşi de spaimă, 
şi nnii şi alţii au vrut să se apere nu cu arma, ci prin semnul crucii 
româneşti (ridicînd mina la frunte şi la piept, făcind semnul crucii). 
Secuii nu puteau privi la aceasta fără să ridă. Acum a avut loc, intre 
multe alte intimplări, şi aceea că un secui, care nu cunoştea mila, a 
implîntat baioneta în pieptul unui român rănit, întins pe spate, iar 
acesta, cu toate că era aproape mort, cu propriile mîini a mai putut să-şi 
scoată baioneta şi aruncind-o şi-a dat sufletul cu mult curaj. Un altul, 
fiind străpuns cu baioneta şi gemind „Vaio", secuiul, nevrind să înţeleagă 
limba lui, îi spunea camaradului său: auzi cum spune „ce bine e!" 
(De j6). În felul acesta, trecind peste românii împrăştiaţi în toate părţile, 
au înconjurat o casă aflătoare pe o ridicătură din apropiere, în care s-au 
înghesuit puţini români răsculaţi care [ ... p. 

A Prin brigadă înţeleg avangardă, precum se numeşte în franţuzeşte. Deşi 
în dicţionarul lui Papai şi în alte scrieri am găsit şi accepţiuni diferite ale cuvln
tului, dar strămoşii noştri, anume cei din vremea principilor Rakoczi, înţelegeau cu 
siguranţă prin brigadă, avangardă. 

B Baioneta pusă la ţeava armei, care în limba franceză se numeşte „baio
nctte", iar alţii îi spun „Piguet", la secui se numea in glumă „fiul puştii"; dar cu
vintul este potrivit pentru acest soi de armă: secuiul ştie să spună adevărul glu
mind. 

1 Pasajul reflectă concepţia socială limitată a autorului, care reduce cauzele 
aspiraţiilor spre egalitate socială la efectul unor greşeli de guvernare. 

2 La Curechiu a fost prezent doar Crişan dintre conducătorii răscoalei. 
3 Evenimentele din Mihăleni au avut loc de fapt ln 3 noiembrie 1784. 
4 Administratorul domeniului regesc. 
5 Nobili maghiari. 
6 Episod care reflectă solidarizarea grănicerilor români cu răsculaţii. 
7 De fapt a nobilimii. 
8 Aci se întrerupe textul din coala tipărită. 
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XIV 

(ZIARUL CALUGARILOR MINORIŢI DIN ARAD. INSEMN ARI) 

Nu ştim unde se află astăzi ms. orig. După acest ms., care se găsea la 
Arad, s-a făcut traducerea românească a lui I. Boroş din 1931. Titlul de mai 
sus este dat, ulterior, de traducătorul român. Traducerea românească la 
I. Boroş, Rapoartele vechiului ;udeţ Caraş şi alte informaţiuni despre revo
luţia lui Horea, in „Analele Banatuluia, IV, 1931, fasc. 8, p. 95. Textul acestor 
însemnări ale călugărilor minoriţi din Arad referitoare la răscoala lui Horea 
este reprodus după traducerea românească a lui I. Boroş. 

Vestea despre răscoala lui Horea a fost adusă la Arad în ziua de 
7 noiembrie 1784 de către doi călugări franciscani refugiaţi din Baia 
de Criş. 

9 noiembrie. ln judeţul nostru a intrat poporul răsculat şi a avut 
intenţia să jefuiască Radna. Cu scopul de a-i împiedica, vreo mie de 
ostaşi 1 au ieşit din cetate şi au mers pină la Păuliş, staţionînd la locul 
unde erau spînzurătorile, ca să supravegheze mişcările. Orăşenii au fost 
avertizaţi că pentru paza oraşului se va da semnal cu trimbiţa din tur
nul bisericii, în fiecare sfert de ceas. 

10 noiembrie. Oraşul era luminat noaptea, iar dimineaţa mulţimea 
orăşenilor a ieşit întru întimpinarea poporului răsculat. Toată noaptea 
şi ziua se priveghea. Pentru întărirea locuitorilor orăşeni, care făceau 
pază, se trimit cete de oameni. 

Răsculaţii, luind cunoştinţă despre ostăşimea însărcinata <.:u c1µa
rarea oraşului, au renunţat de a ataca oraşul, au jefuit numai satele din 
apropiere, fiind şi acolo întimpinaţi cu rezistenţă. 

Subprefectul a dat toate dispoziţiile ca răsculaţii să fie prinşi. 

14 noiembrie. O ceată de răsculaţi a fost prinsă şi transportată. 
prin Radna, în temniţele din Arad. 

19 noiembrie. Guberniul transilvan, cu data de 18 noiembrie, noti
fică judeţului că a dat dispoziţii energice pentru înăbuşirea răscoalei. 

In oraşul Arad paza au ţinut-o orăşenii înarmaţi. Mulţi refugiaţi 
din Transilvania şi din judeţul vecin au venit la Arad. 

1785 ianuarie 9. A venit vestea că Florea2 a fost prins. 
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1785 februarie. După prînz au fost aduse capetele celor doi răsculaţi 
de frunte, înfipte în pari, expuse a doua zi, spre vedere publică, la 
locul de spînzurătoare. 

Au mai fost aduşi şi alţi 24 de răscuilaţi, dintre care doi au fost 
decapitaţi în ziua de 28 februarie, iar capetele lor, înfipte în pari, s-au 
expus spre vedere publicului. 

1 Cifră mult exagerată de autorul anonim al izvorului. 
2 Este vorba de Horea; in unele zone mai îndepărtate de aria propriu-zisă 

a răscoalei numele conducAtorului suprem al răscoalei a circulat sub forma de 
,,Florea". 
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xv 
[ANONIM] 

Manuscrisul de faţă, scris spre sfirşitul răscoalei, este o înşiruire 
a satelor care au fost cuprinse de răscoală, a castelelor şi curţilor nobi
liare atacate de răsculaţi şi a pierderilor suferite de acestea. 

Titlul este luat după începutul acestui text, în original neexistînd 
un titlu dat de către autorul manuscrisului, foarte probabil un nobil 
transilvănean, funcţionar al cornitatului Hunedoara (posibil, notarul co
mitatens Samuel de Balya). Cu unele completări, textul va fi însuşit de 
comitatul Hunedoarei şi utilizat de L. Siess în relatările sale. 

Ms. inedit in Arh.St. Deva, Document Muzeu, nenumerotat. 

NEMES HUNY AD V ARMEGYEBEN TORTENT 
VFSZEDELMEK, EGETESEK, VERONTASOK ES 

PUSZTITASOK ROVID DE IGEN SZOMORO SUMMAJA 

a Zarandi Cirkuluson kivlil mely az urasag es nemessegre nezve talan 
egeszen fel predaltatott, de el leven egymast61 zaroltattva per specifica 
tud6sitast nem vezetiink1• Az alabb irt falukban levo udvar hazakat 
expilalvan mindenek felett masra vigyaztak, azt el szedtek ablak ros
telyokkal egylitt, es deszkakban, fakban hol kaptak legkisebb szeget is 
mindenlitt kivagtak es elvittek, a fofalakbol îs ahol kaptak, mi vagdal
h~tn vnlt minct porra vagtak. 

Gurâszâdân. Mlsgos grof Bethlen Gergely, Banffi Gyorgy, To
rotzkai Sandor, Moses posteritatti, es Gorro Miklos hazaikat expilcilt„-ik. 

Illyen Mlsgos baro Kaszoni urak kastelyat es hazakat, Baja Iosef, 
Bernad, Bisztrai, Krakkai, Krajnyik, Borsos. Noptsa Lajos, Szila~yi, 
Kadar Peter hazaikat felpredaltak, es a reformatus papot is felesi'•L!'es
tol megoltek. 

Branyitskan. Baro Iosika Antal kastellyat elsobben fel predallyak 
azutan fel egettek, baro Iosika Daniel, Iosika Istvan es Imbre posteri
tatti hazaikat felpredaltak es vagdaltak. Ezen Dominium Notariusat Got
fit felesegest61 es gyermekestol mcg<ilrek. 

Maros Nemetiben. Grof Gyulai Iosef hazait fel predalvan, el
egettek, grof Gyulai Samuel uret es Zejk Ia.nas uret felpredaltak es 
vagdaltak. 

Maros-Solymoson. M. Bartsai Lajos, Banffi, Holloki, Vados, Br.i
diek es Gorro udvariakat fel predalta.k, vagdaltak es egettek is itten. A 
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reformatus papat felesegestol megoltek ezen preda.las utan majd egy 
hettel. 

Haroban. Nemes Tott Iosef es Balog Andras hazaikat felpredaltak 
ugy az ecclesia bazat is, oltek ped.ig az scala mestert, Horvat Gyorgy
net leanyostol, Nagy Eleket, Varadi Mozes fogadojat is elrontottak. 

Berekszoba predaltak Nandra Gyorgyne es Kovats Mozes, ugy 
Nândra Mozes hazaikat, oltek pedig ezutan egy bettel szinte Nandra 
Gyorgynet, Kovats Mozes foit, Laszlo Iosefet es Istvant. 

Kemenden. Baro Iosika Daniel, Zejk Ianos, Varadi Mozes, Varadi 
Laszlo, Dosa Tamas, Kemendi Moses, Fejervari Istvan, Lorintz Balas, 
Horvatb Pal, Lorintz Ianos es Tamasne udvarakat, es hazaikat ugy a pa
rokeat is predaltak es rontottak, meg a reformatum templombeli szeke
ket is. Oltek pedig azutan egynehany napokkal Lorintz !anost. 

Brimpatokan Varadi Pal udvarat expilaltak. 
Aranyon. Mara Sigmondne posteritatte bazat. 
Rripolton. Baro Iosika Daniel ur, grof Nemes Ianos, Sandor Mozes, 

Foldvari, Dobai Istvan, es a parocbialis bazat is predaltak, rontottak, 
es ('gettek is. 

Gyertyrinosan. Kovats Ferentz bazat expilaltak. 
Bribolnrin. Baro Nalatzi Karolly, Nalatzi Iosef, es Nalatzi Lajosne 

udvarai t bennek levo minden dragasagokkal egyi.itt. 
Folton. Grof Betblen Gergely es Horvath Boldisarne asszony 

b,izaikat. 
Al Gyogyon. Grof Kun urak kastellyat, baro Bornemisza, Balog 

Ianos, Dobai Iosef, Szabutsi Gyorgy, Sara.di, groff Betblen Gergely 
bazaikat expilaltak, es azutan egynebany napokkal a reformatus papot 
is megoltek felesegest61. 

Bok.ajlxm. Grof Torotzkai, Teleki Imbrene, Bernad, Horvat, Va
radi Lajos, Orbonas hazaikat expilaltak. F;jfelkor i.itven reajok, talan 
mindeniket meg is oltek mert szomszedjok sem ballott semmi birt felo
lăk, csak az egest lattak. 

Gyalnui.ron Berivoi Istvan es Noptsa Âdam băzaikat expilaltak. 
Bentzentzen. Grof Betblen Gergelly, Matskasi urak, ugy Orban ur 

nem ki.ilomben Csoga Gyorgy, es Pujek bazaikat expilaltak es egettek 
sokat. 

Paskintzen. Grof Gyulai Iosef, Kun Sigmond, es a Pongratz ba
zaikat expilăltak es egettek. 

Tsrmi11 !',11.~gs Bartsai Peter ur udvarait expilaltak es egettek. 
Dedatson Grof Gyulai Ferentz ur udvarat expilaltak, es egettek, 

gabonajaval egyiHt. 
Piskibe. Grof Banffi Gyorgy, Bartsai Lajos, es Bartsai Sigmondne 

udvar b,izaikat, ugy a fogad6t is expilaltăk, es gabonajokat elegettek. 
Britsibczn, Nagy Sandor, Rutkai Iosef, es a reformatus pap bazaikat 

expilaltăk. 

Batizon. Baro Nalătsi Iosef ur udvar bazat expilaltăk, azutan el
egettek, tsC1rivel es gabonajăval egyi.itt. 

Koboldogfalvrin. Baro fă Ispan Bornemisza Janos ur udvarat ex
pil,tltăk c,,., t·•getek tsi.iriVfil levă gabonajaval egyi.itt. 

ZejkJalnin. Zeyk Andrăs ur bazat expilaltak es azutan elegettek, 
ugy a Zeyk Janos ur majorjat, îs expilaltak. 

Ruson. Buda Andras, Buda Samuelne, Buda Jozef, L'S Csongradi 
ur udvarait expilcUtak. 
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Magyar Brettyen. Baro Bornemissza asztagjait elegettek, Mlsgs. 
Kendeffi Elekne es Kendeffi Miklos hazait es gabonajat expilaltak, es 
elegettek. 

Olci Brettyen Kendeffi Miklos, Nalatzi Gabor, Mara Mikl6s, Sze
redai, Kern, Kenderessi Josef, Silvester Gyorgy, Simon, Kenderesi Sig
mond, Ba.Unt Sandor, Ti.iri Benedekne, es Kormendi posteritassok, ugy 
a reformatus pap udvaraikat, es hazaikat expilaltak, es elegettek. 

Batzalciron. Vadasne, Bobik, Toplitza es Bisztraine hazaikat expi
laltak es vagdaltak. 

Kitiden Nalatzi, Balika, Bobik, Vitan, Henter, Hertzeg, es Szabo 
Adam hazaikat expilaltak, es feleseget es gyermekeit is megăltek, Na
latzinak fiat ismet megoltek. 

Szent Gyorgyen. Zeyk Samuelnet, Bartsai Adam, Noptsa Balint, 
Csaki Daniel hazaikat expilaltak, a Bartsaek es a Noptsa Balintct el 
is egettek. 

Dobrcin, a harmintzados hazat expilaltak, ugy a Krajnyik anyanak 
hazat is. 

Roskanyon. Szabone hazat expilaltak, es azutan el is egettek. 
Lapusnyakon. Krajnyik, Lazar lmbre, Mikelyasze, Munyan Peter 

hazaikat expilaltak, ezt szurokkal tsepegtettven meg is fogott halni, 
B=fr Sandor hazat is expilaltak es ezen preda utan egy hctre ezt meg is 
ăltek. 

Balsesgyen. Bagya Ferencz hazat expilaltak. 
Lesneken. Grof Telekine, Szeredai lgnatz, Torma Samuel, Gergots, 

Kozollyai Lajos, Ribiczei udvaraikat es hazaikat expilaltak. 
Nagy Bartscin. Mlsgs. Bartsai Peter, Bartsai Lajos, Gyulai Samuel 

ur udvarhazaikat expilaltak Gyi.ireb kări.il levei gabonajokat felegettek. 
All Pestesen. Mlsgs. Ti.iri Laszlo, Makrai Sigmondne, Vallya Mi

halyne, Szilvasi Balint, Vasarhellyi Samuel es a reformatus pap udva
raikat es hazaikat expilaltak es rontottak. 

Tamas Telken Mlsgs. Ti.iri Llszl6 es Ribitzei Adamne udvarha
zaikat expilaltak es rontottak. 

Fel Pestesen. Makrai Sigmondne, Makrai Gyărgy, Peter, Laszlo, 
Ratz es Hipiek hazait expilaltak. 

Bujturon. Kenderesi Miklos szălăs kertje kări.il levo kertyeit fel
egetek. 

Csu;,wkoson. Csolnakosi Laszlo, Lajos es Andras hazaikat expi
ldlt<lk ~" n\~z: .~z:crint ol ;., ogettt(,k. 

Orlya Boldogfalvan. Mlsgs. Kendeffi Mihalyne, Kencleffi .Sa
muelne kastellyat expilaltak, ugy a Mlsgs. Kendeffi Elekne uj kastellyat 
expilaltak is ezutan fel is egettek: 

Nalcitzon Mlsgs. Nalatzi Jozsef ur uclvarhazaikat is expilaltak es 
azutan el is egettek. 

Vadon Mlsgs. Groff Eszterhazi, Kendeffi Jozsef ur udvarhazait 
expilaltak. 

Poklisan Tiszt. Noptsa Elek, es Vc.i.radi Laszlo ur udvarhazaikat 
expilaltak. 

Untrukfalvan, Tiszt. Mara Gergely, es Apati Adam hazaikat expi
laltak. 

M,,tzesden, Kikonya, Baliaek, es Janul hazaikat expilaltak. 
Fejen:izen. Tiszt. Balint Abraham, Ba.Unt Adam, Hertza Istvan, 

Bagya Sigmund, Hertz:i Boldizsarne, l;s Bagya Ferentz hazait expi
laltak. 
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Ruzoson Tiszt. Kenderesi Samuel es Ruzosi posteritati udvarha
zaikat is expilaltak. 

Serellen Tiszt. Kenderesi Jozsef, Balint Mate es Laszlo posteri
tatti hazaikat is expilaltak. 

Szcillcispatakon. Tiszt. Mara Denes ola kontosben feloltoztek meg
ismertek, meg akarvan olni, otven forint depozitioval redimalta magat. 
De azutan rea menven ujjolag megoltek. 

Galatzon. Titt. Mara Miklos, Buda Andrasne, Buda Josef, Hernya 
Mate es a reformatus pap hazaikat expilaltak es azutan gabonaj6kat 
fel is egettetk. 

Borbcitvizen. Buda Samuelne, Zeyk, Baja Josef, Csoka Isak es 
Janos, Iordanek, Balasik, Kalugeritzaek, Farkasik sok hazaikat expi
laltâk. 

Pujo11. Idosebb es ifjabb Pujj Miklos, Pujj Daniel, Pujj Llszl6ne, 
Pujj Samuelne, Buda Samuelne hazaikat es fogadajokat expilaltak. 

Ponor. Titt. Ponorî Pal es Istvan, Petrik Janos, Petrik Mihaly 
es tobb Petrikek hazaikat expilaltak. 

N. B. Nemcsak ami volt a prospecificalt hâzakban predaltak, es 
vittek el, de meg a hazakat is vagdaltak a kofalakat is rontottak es 
inh,11Jilisse tettek benne levo szekeket, asztal6kat almariumokat, leve
leket, konyveket es a mit kaptak mindent elvagdaltak, a tasfakat es a 
padimentum deszkait is. A Pintzekben a Baros hordokat es kadokat 
mindeni.itt el vagdoltak, es a borokat roind ki ontottek. 

SUMA SCURTA, DAR FOARTE TRISTA, A PERICOLELOR, 
ARDERILOR, VARSARILOR DE SINGE ŞI RUINARIWR tNTIMPLATE 

IN NOBILUL COMITAT HUNEDOARA 

1n afară de cercul Zarand care, deşi în ce priveşte pe domni şi nobi
limea, a fost cu totul prădat, dar fiind separat de Hunedoara, nu am efec
tuat asupra lui o dare ele seamă amănunţită 1• 1n satele subscrise curţile 
fiind prădate, mai presus de toate s-au preocupat de ferestre, acelea le-au 
luat împreună cu gratiile de la ferestre, şi cel mai mic cui, pretutindeni 
unde l-au găsit, în scînduri, în lemne, l-au scos şi l-au dus, şi din pe
reţii de piatră, unde au găsit, ce s-a putut scoate, totul a fost tăiat şi 
făcut praf. 

In Gurasada. Au prădat casele luminăţiei sale contele Bethlen 
Gergely, ale lui B,infi Gyărgy, Torotzkai Sandor, ale urmaşilor lui 
Mozes şi ale lui Gorr6 Mik.l6s. 

In Ilia. Au prădat casele şi castelul luminaţilor domni baroni 
Kaszoni, casele lui Baja Jllzsef, Bernad, Bisztrai, Krakkai, Krajnyik, 
Borsos, Nopcsa Lajos, Szilagyi, Kadar Peter, şi au omorît pe preotul 
reformat împreună cu soţia sa. 

In Brăniş~a. In primul rînd au prădat şi apoi au aprins castelul 
bw onului Jllsika Antal, au prădat şi distrus casele urmaşilor baronului 
Jcn;ika Dâniel, J6sika Istvfo şi Imre. Au omorît pe notarul acestui do
meniu, pe Gottfi împreună cu soţia şi copilul. 

In Mintia. Prădînd casele contelui Gyulai J6zsef, le-au ars, ale 
dlui conte Gyulai Samuel şi a dlui Zejk Janos le-au prădat şi distrus. 

In Şoimuş. Au prădat, distrus şi ars curţile lui M. Bartsai Lajos, 
B,'tnffi, Hollaki, Vados, Brădi şi Gorr6; aci, după această întîmplare, 
aproape la o săptămînă, au omorît pe preotul reformat împreună cu 
soţia sa. 
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In Rîu Alb, au prădat casele lui Balint Ăbraham, Balint Ădam, 
Hertza Istvan, Bagya Sigimond, ale soţiei lui Hertza Boldizsâr şi Bagya 
Ferencz. 

In Ruşor, au prădat curţile, casele onoratului Kenderesi Samuel 
şi ale moştenitorilor Ruzosi. 

In Şerel, au prădat casele lui Kenderesi J6zsef, Balint, Mate şi ale 
succesorilor Laszlo. 

In Sălaşu, onoratul Mara Denes s-a îmbrăcat în straie româneşti, 
l-au recunoscut şi, vrind a-l omorî, s-a răscumpărat prin depunerea a 
cincizeci de florini, dar după aceasta, năpustindu-se din nou asupra lui, 
l-au omorit. 

In Galaţi, au prădat casele onoratului Mara Mikl6s, ale soţiei lui 
Buda Andras, Buda J6zsef, Hernya Mate şi ale preotului reformat şi 
după aceasta au dat foc la grînele lor. 

In Rîu Bărbat, au prădat multe case de ale soţiei lui Buda Samuel, 
Zejk, Baja J6zsef, Csoka Iszâk şi Janos, Jordân, Balas, Kalugeritza, 
Farkas. 

In Pui, au prădat casele şi cîrciuma lui Puj Mikl6s senior şi junior, 
Puj Daniel, ale soţiei lui Puj Lâszl6, ale soţiei lui Puj Samuel şi soţiei 
1 ui Buda Samuel. 

In Ponor, au prădat casele onoratului Ponorî Pal şi Istvan, Petrik 
Janos, Petrik Mihaly, ale mai multor din familia Petrik. 

N.B. Nu numai că au prădat şi dus lucrurile din casele care au 
fost arătate, dar au distrus şi casele, au dărîmat şi pereţii de piatră, 
le-au făcut de nelocuit, de nefolosit scaunele, mesele, dulapurile, scriso
rile, cărţile şi tot pe ce au pus mina au distrus, pretutindeni au ciopirţit 
grinzile, scîndurile podelelor, precum şi butoaiele de vin şi căzile de prin 
pivniţă şi au dat drumul în tot locul la vinuri ( ... ]. 

1 Autorul se ocupă numai de urm!rile răscoalei in fostul comitat Hune
doara. nu şi în cel al Zărandului, unit cu cel dinttl in urma reformei administra
tive a lui Iosif al Il-lea din anul 1784. 
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XVI 

RETTEGI GYORGY 

Rettegi Gyorgy (1718-1786) a lăsat în Memorialul său însemnan 
valoroase pentru perioada dintre 1718, anul naşterii sale, şi 1785, cînd 
este înfrîntă răscoala lui Horea. El cuprinde ştiri privitoare la Transil
vania, consecinţele unirii religioase a românilor, despre trecerea transil
vănenilor în Moldova şi Ţara Românească, apoi ştiri privind pe grăni
cerii români şi secui, terminîndu-se cu relatări referitoare la răscoala 
lui Horea. Partea referitoare la răscoala ţărănească a fost scrisă în 
anul 1785. 

Ms. autograf (anii 1718-1767), la Biblioteca Centrală Univ<.'rsitară, Cluj
Napoca, nr. 241, in folio, 110 foi, orig. în limba maghiară sub titlul Emlekirata 
(titlul principal). Nu se cunosc însemnări pentru anii 1768-1769. Ms. (anii 
1770-1785) la Biblioteca Battyaneum, Alba Iulia, nr. XI-260, in folio, 276 p., 
orig. in limba maghiară, autograf, text complet din 1785. Titlul în acest ms.: 
Anno 1770 G. Retteghy. Ms. pentru anii 1718-1767 a fost editat de Karoly 
Torma, Rettegi Gyărgy emlekiratai, 1718-17t,7 (Memoriile lui George Rettegi, 
1718-1767), în „Hazank", 1884, I. p. 12li-H7, 212-227, 281-302, 362-383; 
1884, II, p. 54-61, 226-239, 315-320, 373-385; 1885, III, p. 65-75, 119-129, 
206-216, 283-292, 345-354, după ms. de la Cluj-Napoca, pe care editorul a 
făcut însemnarea de faţă: ,.Rettegi Gyărgy Napl6ja. Ki:iziilte az Abafi-fele 
Hazank 1884-85-ik evi folyarnaban a nehai Ilettegi Sâmuel meghagyasab61 az 
Erdelyi Muzeum kezirattârâba szolgaltatja Budapest. 1888, majus 5-en, Torma 
Karoly'" (Jurnalul lui Hettegi Gyărgy. A fost publicat în volumul pe anii 
1884-1885 al revistei „Hazank", a lui Abafi ~i din însărcinarea răposatului 
Rettegi Samuel îl donează colecţiei de manuscrise a Muzeului ardelean la 
5 mai 1888, Budapesta, Torma Karoly). Anii 1768-1769 au rămas necunoscuţi, 
iar anii 1770-lî85, relataţi în ms. de la Alba Iulia, inediţi. O transcriere 
recentă, cu un studiu introductiv, a realizat Jakci Sigismund. Partea referi
toare la răscoală se editează după ms. orig., făcîndu-se confruntarea cu tran
scrierea lui Jak6 Sigismund: Rettegi Gyărgy, Emlekezetre melt6 dolgok 
1718-1784 (Lucruri demne de aducere aminte 1718-1784), Bucure~ti. Editura 
Kriterion, 1970, p. 427-428. 

EMLEKIRATA (1718-1785) 

[ ... ) Novembernek kezdetiben szamtalan tolvajok1 tamadtak Za
rand varmegyeben, Devan, Zalaknan, Abrudbanyan szornyli oldoklest, 
egetest, praedalast vittek vegben. Torda varmegye fogott es olt meg 
300-at, amint Mihaly fiam irja. O is odavan a havasra Kolozs varme
gyevel, pedig Apahida Torda varmegyehez van adva a mostani meta
morphosis szeren t. 
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Ezen tolvajok feli:il sok velekedessel vannak az emberek. Az ola
hok kozonsegesen elmondjak magok kozott, hogy a csaszar o altalok 
akarja elpusztitani a nemesseget azert, hogy portiot nem akar adni. 
Mintha nem menne Erdelybol sobol, banyakbM, quantumb61 nehany 
millio. Nagy telhetetlenseg. 

Azt irja Zsigmond Rettegi Istvannak, hogy Hunyad varmegyeben 
Buda J6zsef kedves ocsemet felesegestăl (Harsanyi Erzsebet) megoltek, 
Zarandba valamennyi Ribiczei volt mind megoltek, nem maradott egy
nel tobb, az is 16 esztendos ifju, Szebenbe volt, talan nemet nyelvet 
tanult. 

Sziintelen hirdetik, hogy ez amaz regiment gyalog es lovas militia 
megyen azon tolvajokra, de, amint Zsigmond irja, meg eddig egysem 
ment. Ez is nagy suspitio. Csak a nemesseg amit tehet. Hunyad varme
gyeben 40 nemes ember egesz napestig cs.utaztak vellek sokakat elfog
tak, oltek, de nemes ember egy sem esett el, Istennek hala2. 

Moldovab6l3 is sok fertelmes olasag adta magat hozzajok, akik is 
meguntak a nemet directiot, mivel a torok birodalma alatt jobban volt 
dolguk, ugy mondjak. 30 ezer torokot is mondanak Loagerben lenni, de 
azok talan csak erdelyi tolvajos zenebonara nezve taboroznak, ne hogy 
a torok birodalomba is becsapjanak". A tolvajoknak eloljar6jok egy 
Hora nevii, a masik Kloska nevii, harmadik Krisan Aleksza5 nevu. Mnd 
a harmat nagy nehezen megfogtak egy Vajda Gabor nevii szekely had
nagy altal. Krisan a bocskor szijjaval megfojtotta magat, a mas kettot 
kerekbe tortek meg Karolyvarott. Ott volt ez az Szasz Gabor is. Horanak 
nem a labaszaran kezdettek a torest, hanem a gubernator parancsolat
jab61 a mellen. Ket tites utan mindjart megholt. Abbcil is meg tetszik, 
hogy az o factioja volt, hogy a nemesseg elpusztuljon. Szep dolog egy 
csaszart61 es egy gubernatort61. Egy Jankovics nevii commissariusnak 
confitealt mind a ket tolvaj, de titokban. Tobbet 3-negyszaznal elfog
tak, de egyet sem oltek meg, hanem a szegeny szekely katonak vagy 
21 ezer olahot mindoszve felmeszaroltak6• 

MEMORIAL (1718-1785) 

[ ... ] La începutul lui noiembrie [1784] răsculaţii (,,hoţii1) au atacat 
în comitatul Zărand, la Deva, Zlatna, la Abrud, au săvîr.,;it omoruri în
grozltucu·e, l1wendii, j,1f. Comifatul 1'11rrla a prins şi a omorît 300, după 
cum scrie fiul meu Mihai. Şi el este acolo în munţi cu [nobilimea dinj 
comitatul Cluj, deşi Apahida este cuprinsă în comitatul Turda după 
schimbările de acum. 

[ ... ] Românii, în mod obişnuit, spun între ei că împăratul dor~te să 
nimicească prin ei nemeşime-a, din cauză că nu vrea să dea darea. Parcă 
nu s-ar încasa din Transilvania cîteva milioane clin sare, mine, alte 
dări. Mare nesaţ! 

Zsigmond îi scrie lui Rettegi Istvan că în comitalul Hunedoara pe 
Buda J6zsef, iubitul meu frate, l-au omorît împreună cu soţia lui (Har
sanyi Erzsebet); în Zărand, cîţi Ribitzei au fost, pe toţi i-au omorît, n-a 
rămas mai mult decit unul, şi acela este tînăr de 1fi ani, era în Sibiu, 
parcă învăţa limba germană. 

Se dă de ştire neîncetat că unul sau celălalt dintre regimentele de 
infanterie sau cavalerie merge împotriva acelor tîlhari. Dar după cum 
scrie Zsigmond, pînă acum nici unul n-a mers. Şi aceasta provoacă o 
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mare suspiciune. Numai nobilimea poate face ceva. In comitatul Hune
doara, 40 de oameni nobili, pînă seara, s-au războit cu ei [răsculaţii]. Au 
prins pe mulţi, au omorit ciţiva, dar har Domnului, n-a căzut nici un 
nobiF. 

Şi din Moldova3 li s-a alăturat multă românime, căreia i s-a urit 
sub conducerea germană, deoarece sub stăpînirea turce'clScă le-a mers 
mai bine, spun ei. Spun că ar fi 30 de mii de turci în tabără, dar şi-au 
aşezat-o numai pentru zarva transilvăneană, nu cumva să pătrundă şi 
în stăpînirea turcească 4 • Conducătorul [ ... ] este unul cu numele Horea, 
celălalt cu numele Cloşca, al treilea cu numele Crişan Alexa5. Pe toţi 
trei i-au prins, cu mare greutate, prin mijlocirea unui sublocotenent 
secui, cu numele de Vajda Gabor. Crişan s-a spînzurat cu nojiţele de 
la opinci. Pe ceilalţi doi i-au frînt cu roţile la Alba Iulia. Acolo a fost 
şi acest Szasz Gabor. Lui Horea i-au început fringerea nu de la picioare, 
ci, la ordinul guvernatorului, de la piept. După două lovituri a murit. 
Şi din aceasta trebuie să ştiţi că răscoala lui a urmărit ca nobilimea să 
fie distrusă. Frumos lucru din partea unui împărat şi a unui guvernator. 
Amîndoi [ ... ] au mărturisit unui comisar cu numele Jankovich, dar în 
secret. Au prins mai mult de 300-400, dar pe nici unul nu l-au omorit, 
însă săracii soldaţi secui au măcelărit în total 21 OOO de români6• 

1 Autorul, nobil duşmănos răscoalei, foloseşte asemenea epitete la adresa 
ţăranilor răsculaţi. 

2 Autorul se identifică cu cauza nobilimii şi işi însuşeşte concepţia acestei& 
privind cauzele răscoalei; suspectează Curtea din Viena de instigarea ţărănimii 
impotriva nobililor. 

3 Este vorba de Bucovina, anexată la Austria în 1775. 
' Nobilimea se temea de solidarizarea românilor din celelalte provincii româ

n~ti cu răsculaţii. 
5 Crişan Gheorghe. 
8 Cifră mult exagerată de autor. 
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XVII 

(ANONIM) 

Autorul acestui izvor narativ ne-a rămas necunoscut; textul însuşi 
ne-a parvenit prin mijlocirea unei copii de la sfirşitul secolului al 
XVIII-lea sau începutul celui următor (păstrată în Arhiva istorică a 
Filialei din Cluj-Napoca a Academiei R. S. România, grupul Colligata). 
După cum reiese din conţinutul izvorului, autorul a trăit în mijlocul 
evenimentelor pe care le descrie, dacă nu cumva este el îns~i nobil care 
s-a „înrolat" în oastea nobiliară insurecţională de la Cluj. (ln acelaşi 
sens opinează şi D. Prodan în lucrarea Răscoala lui Horea în comitatele 
Cluj şi Turda, Bucureşti-Cluj, 1938, p. 53, n. 6, adăugind: ,,Scrierea 
poartă caracterul unei cronici oficiale a taberei" [nobiliare din Cluj]). 

Sînt redate, astfel, atmosfera din comitatul şi oraşul Cluj în vre
mea răscoalei, insurecţia nobilimii din comitat, acţiunile acesteia pînă 
la începutul anului 1785, descrierea încheindu-se cu reproducerea textu
lui ordinului gubernia! din 24 februarie 1785 (sub nr. 1 361), prin care 
erau transmise dispoziţiile împăratului Iosif al II-lea împotriva înarmării 
nobilimii şi îmbrăcării ei în uniformă militară. Textul a fost scris în 
toiul evenimentelor, conţinînd informaţii precise şi detaliate, şi a fost 
încheiat după începutul anului 1785. 

Chiar rămas anonim, autorul aparţine clasei nobiliare din comitat, 
împărtăşeşte atitudinea acesteia faţă de răscoală: reiese reacţia nobilimii 
maghiare faţă de „încetineala·· cu care au acţionat autorităţile din Prin
cipat şi armata imperială în vederea înăbuşirii răscoalei, nemulţumirea 
ei faţă de măsurile Curţii din Viena de a o dezarma. Autorul descrie 
pe un fou duşm,'inos acţiunile ţ2frănimii ram~nP r.''i1'<"'lllrlfP, (';1 11nul <"'are 
se situează de pa"tea nobilimii. 

Textul originalului şi traducerea românească sînt date după O. Pro
dan, op. cit., p. 177-191, făcîndu-se colaţionarea cu copia de la sfirşilul seco
lului al XVIII-lea - începutul secolului al XIX-lca păstrată ast.:1zi în Arhi
vele Statului, Filiala Cluj-Napoca, grupul Colligata, nenumerotat. 

TEKINTETES NEMES KOLOS VARMEGYE l\'.EMES HE;'\DJEINEK, 
AZ OLA TAMADAS ALKALMATOSSAGAVAL TABORBA LETT 

SZALLASOKNAK ROVID, DE IG.-\Z LEîRASA. 

Minekutanna Felseges Fejedelmi.ink, fficiSOdik J ozsef r<"im:li csa
szar parancsolatja szerint, ezen erdelyi nagyfejedelemseg 11 varme
gy~kre felosztatott volna, mely vegre kirendeltetett biztosok, ugymint 
baro Banffi Farkas, grof Kemeny Farkas Oexcellentiajok e" Salmen 
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Karoly nevezeti.l szasz, nemes Kolos varmegyenek also keri.lletet nemes 
Torda varmegyehez szakasztottak es nemes Torda varmegyenek also ke
ri.lletet, ugy nemes Aran:vos szeket egcsszen nemes Kolos varmegyenek 
megmaradott felsă kerilletehez kapcsoltcik es Kolosvarrol, minekutanna 
magok hatralevo ezen munkajoknak folytatasara elmentenek volna, ezen 
orszâg rendjeinek hirek es akaratjok ellen veghezvitt kornyeki hatalmak
nak oszvezavartatasat, csakhamar mas szomoru pusztitas kovete, mert 
ugyanis a paraszt olahsag feltamada nemes Zarand, mar Hunyad var
megyehez adatott varmegyeben es a nemeseket oldokolni es pusztitani 
kezde, amint ezeket nemes magyar szivil olvaso az elebbiekbol kony
ves ~zemmel megolvashatod, melynek hire midon Kolosvarra is elerke
zett volna, akkori foispânja nemes Kolos varmegyenek, gr6f Csaki Ja
no'' ur, mincljart novembernek 12 napjara marchalis szeket1 hirdete, 
a melyen is ezen pusztitas elott Kolosvarra befutott uri2 es nemes 
rendek kozzi.11 felesen jelen leven es a tisztelt foispany ur, egeszen fegy
verbe oltozve, a Szamoson egyben gyi.llt nemes varmegye rendjeinek, 
ezen hallatlan dolgot konyves szemekkel elejekben terjesztven, arra 
kerc', minnyajokat, hogy a szi.lntelen kozelito veszedelemnek meggato
la',arc'>l gondolkoznânak. 6 maga reszerol koltseget, faradsagât, sot ha 
ugy kivantatnek verit is kesz volna edes nemzete boldogsagaert felal
dozni, melyre minnyajan a nemes vârmegyenek rendei magok kesz
segeket hasonl6keppen ezen hasznos celnak eleresere forr6 indulattal fel
ajanlak es azonnal meg is hatarozak, hogy minden ur es nemes ember 
fegyveresen harmad napok alatt, kitol kitelik 16haton, kitol pedig ki 
nem telik gyalog, Kolosvart megjelenni ismerje kemeny bilntetes alatt 
mulhatatlan kotelessegenek. Mely meghatarozas szerint novembernek 
15. napjan mar mintegy 200 lovas es 5_0 gyalog fegyveres urak es ne
mesek egyben gyi.llve valânak Kolosvaratt, melyet megertven a fois
pany, azonnal a nemes vârmegye zaszl6it kihozatvan masnap, ugymint 
16-dik, kct trombitasok âltal jelt adattata, melyre az egyben gyi.llt lo
vassag es gyalogsag a piacra oszvegyillekezven, maga is lohaton meg
jelenek es nz egyben gyi.llekezett nepet eljarvan elvegezek azt, hogy 
a rend jobban megtartassek mind a lovassag, mind pedig a gyalogsag 
bizonyos szakaszokba osztassanak, ezeknek e16ljar6k neveztessenek, akik 
egyben gyi.lltek nevenkent fel irattasanak; amelyeknek vegben vitelekre 
bizonyo-; szemelyek rendeltetvcn ugyanazon nap igy hatarozak meg: 

Fo,·ezcr: Csaki Janos 
A!vezer: Br. Bânffi Gyorgv 
Obrister: Matskasi Pâl 
Fostrâzsa-mesterek: Gr. Lâzar Istv,in es Gr. Haller Gabor 
Kv,irtely mesterek, kiknek egyszersmind szL•nara, zabra gondjok 

legyen: 
Zi;mb ·i Ferenc, st1bstilutus viceispc1ny,. 
Kab:is Ferenc, Ketzeli Zsigmoncl 
Auditor: Boer Istvân 
Adjutant: Mohai Jânos 
Elso svadron, melyben voltak 100 lovac: nemesek: 
Elso kapitany: Br. Radak Adam 
2-ik kapitany: Gr. Bethlen Mikl6s 
Făhadnagy: Dindar David 
Alhaclnagy: Biro Zsigmond 
Straz-:a-mester: Ketzeli Sandor 
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tak: 

Kaplarok: Farkas Gergely 
Laszlo J ozsef 
Gergely Zsigmond 
Mihaltz An tal 

Masodik svadron, melyben hasonl6keppen 100 lovas nemesek val-

Elso kapitany: Br. Josinczi Sandor 
2-dik kapitany: Gr. Bethlen Farkas 
Fohadnagy: Br. Torotzkai J6zsef 
Alhadnagy: Palatkai Laszlo 
Strazsa-mester: Sombori Elek 
Kaplarok: Kertzeg Mozes 

Br. Banffi Farkas 
Gyarmati Sandor 
Kabos Sandor 

Gyalog 
Gyorgy. 

nemesek leven mintegy 50, ezeknek hadnagyok volt Biro 

Eszerint kicsinalvan az eloljar6kat es nemely regulakot is meg
ăllitvan, melyek nevezetesen a felsobbekhez valo engedelmesseget es az 
j6 rendtartast hataroztak meg, meg aznap leiratvan, hitelesse tetetven, 
a kirenc.ielt commissio a kinevezett tiszteket maga eleibe hivatta, azok
nak mind a megallitott regulakot, mind pedig a kezek ala adatott ne
meseknek neveiket irasba kiadta, oly parancsolattal, hogy masnap del
utan egy orakor ki-ki a maga nepet egyben gyiljtesse, ugyhogy amidon 
trombita-szo altal jel adattatik Szasz Fenesre3 elindulhassanak. Mely 
parancsolat szerint 17-dik jel adattatvan a trombita altal mind a lova
sok, mind pedig a gyalogok oly szep renddel a piacra egybensereglett.e
nek, hc1gy a Kolosvaratt lev6 keves katonasag es nemely szolgalt tisztek 
megvallattak, hogy ily szep renddel val6 egyben gyiiles esztendeig gya
korlott katonaktol sem lehetett volna kivanni. Az egybengyi.iles irant 
tudosittatvan a fovezer, fegyveresen lohaton kijott maga szallasarol, es 
megkoszonven, hogy legelso parancsolatjat is oly hiven teljesitettek es 
ezutan is ezen engedelmesseget ajanlvan, mindjart az elindulasra jelt 
adata, es maga elore a fobb tisztekkel megindulvan, ezeket kovettek a 
lovasok, ezeket a gyalogosok a szekerekkel es igy szep renddel a Kozep 
utcan, lobogo zaszl6kkal, trombita-, dobsz6val kimasirozvan, melynek te
mentelen nezoi voltanak, oreg rendi.i urak es uriaszonyok, \'arosiak, est
vere Szasz Fene„re meg<-'rhe.lt'k. d ueme::, ra1.>u1· ..,,, utta11 ld-ld m<1gc1 1·cn 

delt szallasara b0szalla. 
Masnap, u~ymint 18., a fobb tiszteket magâhoz hivatvan a fovezt;r, 

arr61 tanacskozvan, hogy mar mely fele vegyek utjokat, cs mivel a 
spion Onyetz Gabrilla nevezetii (kirol azt lehet megjegyezni, hogy am
bar olah volt es H6ranak kedves embere, de megis, mint a kovetke
zendokbol ki fog tetszeni, meglehetos hivseggel viseltetett a nemesek ta
borahoz)4, azt a hirt hozta, hogy Hora gytilevesz tabor[mak egy rcsze, 
mely Toroczkon pusztitott, Als6 J ara fele swnd{•kozik, mely hirvt'.>tel 
szerint tehat az vegeztetett, hogy meg aznap estvere az egcsz nemes 
tabor menjen Olah Fenesre5 es onnet feljebb nyomuljon Jara fele. De 
amidon mar a nemes ta.bor Olah Fenesen megtelepedett es nagyobb re
sze elnyugodott volna, a feljebb nevezett Onyetz Gabrilla oly bizonyos 
tud6sitast hoza, hogy az olahsagnak megdilhtidett es mar Abrudbanya 
felol az havasokra felindult katonasăgtol vaio felteben tebolygtJ elolj.a
roja, Hora, elkiildotte volna nemely meghitt embereit Banfi Hunyad 
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korill valu nemely helysegekre, hogy azok oly keszen legyenek, hogy 
Hora maga îs ottan a Szent Katalin napi6 vasarkor meg fog jelenni, 
es igy ujabb erovel magokat egybencsatolvan, az Almas es Egregy foly6 
vizei mellett lemenvcn, folytassak puztitasokat. Melyre nezve meg ak
kor ejjel a fovezer a fotisztekkel tanacskozvan, meg ejfel elott a ne
mes ta.bor vissza mene Szasz Fenesre, 19-dik Nagy Kapusra, 20-dik ott 
mulatozvan, 21-dik beszalla Banfi Hunyadra, ottan 22-dik hadi tanacsot 
tartvan, ebben tett meghatarozas szerint a masodik svadronnak fele 
resze altal mene Meregjora a kapitannyal es alhadnaggyal, a masodik 
kapitany 25 lovassal Magyar Valkora7, a fohadnagy 25 lovassal Incselbe, 
,1 nemes tcibornak pedig tobb resze megmarada Banfi Hunyadon, hogy 
igy a falukon el leven szallitva a nemesseg, inkabb vigyazhatna, hogy 
H<ira a maga ccljat el ne erhesse. Es valojaban felettebb szilkseges is 
vala ezen k.isded nemes seregnek ezen helysegeket j6 idejen elfoglalni 
rs ezaltal az H6ra feltett szandekat meggatolni, mert ha az ak:kori Banfi 
lL.myadon Szent Katalin napkor esni szokott igen nepes sokadalomkor 
Hora bejohetett volna, bizonyoson nem csak azon komyekben felesen ta
lii !ha te·, olah nepes helysegek lakossai, scit meg a magyarok is orommel 
m,qokat vclle egyesitettck volna8, a predalasnak kivansagat6l osztonez
tet\·i·n, (,s igy az Almas es Egregy folyo vizek mellekein lemenven es 
elterjedvC:•n eddig vcghezvitt siralmas pusztitasokat mennyire teteztek 
volna akarki, aki j(jzanon gondolkodik es azon helysegeknek mivoltat 
c•s fekvcseit tudja, konnyen altal lathatja, ugy hogy ha ezen vesze
delmes feltetelit Hora elerhette volnc1, ugy annyira nevelte volnc1 pusz
tito sereget, hogy annakutana bc1josabban lehetett volna c1zt meggatolni. 
Hogv pedig magyar szivil olvaso bizonyosabb legy abban, hogy Hora 
minden elore val6 keszilleteket megtett volna, hogy a Banfi Hunyadi 
Szen t Katalin napi sokadalomkor ottam megjelenjek c-.; prt'.•cl[tlasa t to
vabbi folytassa, a kovetkezendokbol altal lathatod: 

1-szor. Az Onyetz Gabrilla spion kezesei, ugymint Piese Ignat, 
Hajduk Peter, Bolos Von C:•s Robotin, meghiteltetven (•s examin,Htatv<in 
Banfi Hunyadon, amidon visszacrkeztek Albakrol ma.sad rendben, ugy
mint 26-dik 9-bris, iguz lelkek szerint azt beszcllettek, hogy az albâki 
es az ott korill lako tolvaj olahok kozonsegesen azt mondottak nekiek, 
hogy 24-<lik 9-bris mar ok az Hora vezerlese alatt eljottek volt Alba
kon innet Szupt Petrasza nevezetli volgybe oly feltett szandckkal, hogy 
a Bânfi Hunyadi Katalin vasarra i.issenek, szalljan[lk pedig bc Zentel
kere cs Kalota Szent Kiralyra a pusztitas vegett, de megvittek nekiek 
azt az hirt, hogy Banfi Hunyadra cs a korill val6 helysegekbe mar be
sZc'tl!attak a nemesek, melyen megrettenvcn ismet visszatertenek. 

2-:,zor. A nemes tabor eloljaroinak hirivel egy Bota Makave nevii 
mcghitt ol:.i embernek az banfihunyadi jarasbeli szolgabirc·,, Gergely Zsig
moml, oly crtelmii menedeklevelef' ad, hogy mivel az jaras,ibol valo 
rn:,mely helysegbcliek abrudbanyai es topanfalvi videkekre szoktak jar
ni, de most az ott valo larma miatt nem mernek azert ezen embert azert 
killdi, hogy tegye bizonyossa azon videkbelieket arrol, hogy az eddig valo 
szomszeds,ignak fenntartasara, az idevalokat, ha oda mennek ne bantsak, 
mivel az odavail>k b ide mind eddig is, ba.tron lejohetnek. Es ezen ember 
a neki adatott utositas szerint, mint azon videkeken ismeretes es jartos, 
ugy tcszi utjat, hogy elfogvan a menedeklevelevel egyiltt HMa eleibe 
viszik, ki is azt elolvastatvan es maganak megmagyaraztatvan, Bota Ma
kavet ilyen ertelmil olah nyelven irot1 valasszal killdi vissza: 
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„ V even ezen szolgabir6, Gergely Zsigmond szomszedsagos es egesz 
szeretetbăl szănnazott levelet azzal, hogy egyi.itt j61 legyi.ink es szere
tetben elji.ink, mi is magunk ajănlăsa mellett Urasăgodnak jelentji.ik, 
hogy azon j6szaghoz tartoz6 embereknek semmi baja nem leszen es 
semmi nyomorusagot nem fognak szenvedni; ugyan ezert kerjiik mi is 
es kivanjuk, hogy embereink a jovă sokadalomkor Hunyadon vasarlas, 
eladas, vagy akărminemi.i utjukban bekevel jărhassanak, egyebkeppen 
vege lesien a szomszedsagi barătsăgnak es mi a mostani szăndekunktol 
el nem allunk, sot abba vegig megmaradunk, amint a Felseges Csăszar 
nekiink megengedte es maradunk Urasăgodnak 

Datum în Rivul, 11-dik 9-br 1784 10 

jo akarojok 

Nyikula Urszu Hore, 

csaszăr kăvetje 

P. S. Abrudbanyai Martzi Samuel, az ir6deakja is, azt parancsolja 
Urasagodnak a tobbiekkel egyiitt". 

3-szor. Meg Banfi Hunyadon mulatott a nemes ta.bor, a kări.il 
levo helysegeknek p6pai es ăregei elfogattatvan es kerdăre vonattat
van, majd minnyajon - kivalt a popăk - megvallattak, hogy Hora 
kăveteket ki.ildott hozzăjok alattomban, hogy a Szent Katalin napi 
vasărra Bănfi Hunyadra el fog jănni sokad magăval, eskiidjenek az ă 
hivsegere, mert a csăszăr parancsolatjăval jar. Ezek hiven ajanlottăk 
is volt magokat, hogy melleje ăllanak es mindenekben, mint csăszăr 
kovetjenek parancsolatjat egesz keszseggel teljesitik. 

E szerint, a mint feljebb îs megiratott, a nemes ta.bor el leven 
szăllitva Bănfi Hunyadon es a kări.il levă helysegekben, ottan mulatott 
28-dikig, addig pedig sziintelen ejjeli, nappali vigyăzăssal voltanak, az 
hideg esăzesekbe, havazasokban magokat nem kimelven patroliroztanak 
fel az havasokig ugy, hogy csudăra melt6, minden legkisebb unalom 
nelki.il, săt j6 kedvvel, egesz keszseggel mennyit szenvedtenek, hogy a 
nemes ta.borna.I levă, hăborukban szolgalt tisztek ălmelkodtak rajta, 
hogy mely nagy hivseggel es szep renddel viszik magok terhes szol
galatJokat. AzomfJc..111 µ~lllg dmlduu t:z:t:11 \·idcken a ncmc„scg ::ilt:,! a 
feljebb irt mod szerint a csendesseg helyreallittatott, es az Hc.ira p·clSZ

ti t6 celja semmive tetetett volna, 28-dik Banfi Hunyadra nagy kesăre 
erkezek Nagy Va.rad felol valamely gyi.ilevesz beteges katonasag (amely
băl ki-ki altallathatja, aki ezzel az hunyad es alsofejer varmegyei ka
tonai segitseget a feljebb val6kbol egyben veti, hogy milyen szivvel 
rendeltetett mindenkor ezen Hora larmajaban a katonai segedelem), 
(1gymin t Egermann 11 kapitany, Kettzer es Vetsei fohadnagyok alatt, a 
Preysok gyalog regementjebol 59, Devintzebăl 41, Berlichingen lovas re
gimentjebol 108, mindăszve 208 katonak, kik îs azon helys0gekbcn, 
amelyekben a nemesek voltak beszallvan, ket hetig ottan csendesen 
nyugodtanak, es annakutana helyreallvan ismet vissza mentenek. 

Minekutana ezen mod szerint a katonasag a nemesseg helyit el
foglalta volna, a nemes ta.bor onnet megindula, es 29-dik mene Ege
resbe, 30-dik Gyalu fele Szasz Fenesre elebbeni ta.bor helyebe; cs azon 
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napon megerkezek oda is a katonai nagy segitseg, ugymint fohadnagy 
Torma J6zsef Gyulai Ferencz gyalog regimentjebol valo 50 katonăval. 
Decembernek 4-dik napjăn 12 ejjel nagy larma esett, mert a Leany vara 
felol val6 kertet, a meză felol valamely gonosz emberek meggyujtottak, 
mely miatt az egesz nemes tă.bor viradatig mind fegyverbe ăllott, meg 
akkor nem tudvăn ezen gyujtăsnak val6săgos eredetet, ehhez jarulvan, 
hogy feles szamu szăszfenesi es szaszl6nai emberek hitekkel erositettek, 
hogy az elott val6 nap alkonyatkor feles olăhokat Iattanak az olahfe
nesi erdoken Jăra felol jonni, amelyet meghallvăn nemelyek, kiknek 
neveknek kedvezni kell, Kolosvărra beszaladtanak, ott nagy larmăt csi
năltanak, ugy hogy a kapukat bezarva tartottăk, a polgărsăg fegyverbe 
a!lott, mindaddig mignem măsnap a fovezer alta! a lărmănak val6-
5c\gar6l tudositas tetetven, a vărosban indult remiiles lecsendesedett. 
4-dik napjatol fogva decembernek 9-dik napjaig Szasz Fenesen mara
dott a nemes tabor, minden nap magokat u lovaglasban es fegyver for
gata,ban gyakorolvan, es egesz Banfi Huny,dig es Torotzkoig biznr,yos 
sz.amu nemeseket kikilldven patrolirozni, l0-1k egy szekely gyalog-rege
mentbeli tiszt 80 katonaval megerkezett es hadnagy Tormat felvaltotta, 
ki is Kolosvarra visszament, de ezen szekely katonăk is csak egy napot 
mu:atv,\n, mci."nap az hegyeken Abrudbanya fele indultanak. Hanem 
egy megjegyz,~sre melt6 dolog tortenek, mert egy egyilgyi.i, de jc',szivU 
szekely katona, szallasban leven Szasz Fenesen egy olahrnil, kerdi Gr. 
Cs.iki fovezert, a tisztek jelenletiben: ,,Hat Nagysagos Uram! - a 
gazdajara mutatvan - ilyenek-e azok ;:i kik a magyarokat pusztitjak?". 
Melyre felelven Gr. Csaki, hogy ezen nemzetbol val6k azok, melyre vi
szont monda a katona: ,,No Ngos Uram! Ha mind ilyenek, hogy sokaig 
itt ne mulassunk, adja ki Ngod szokmannyaba melyik katona kozilli.ink 
hanvc:t vagjon le, hogy a szerint hamar vagjuk le es menji.ink haza 
vele''. 

Midon ezek igy folyminak, az irigyseg felkele ezen nemes sereg 
ellen, es az(,rt az hamis hirek alta! iildozojebe kezde venni. Mert ugyanis 
az idegen nemzetek, de ~ ami meg fajdalmasabb - hazankfini kozzi.il 
is talalkoznanak olyanok, kik a Kolos varmegyei nemessegnek c/en felke
lt;~,et es taborba val6 szall{1sat annyira mereszlettek ocsarolni, hogy azt 
nem egyebnek hanem korhelkedesnek, talam azert hogy a Kolosvarra 
beszorult urasagok kozzill sokan, de nevezetesen Gr. Rhcdei Mihaly, Rr. 
B{mffi Sandor, obrist-liwtenand Gr. Bethlen Gergely, Br. Alvinczi c;a
bor, Gr. Gyulai J6zsef urak, Gr. Bethlen Miklosne, Gr. Bethlen Âdamne 
a generălisne, es Gr. Kendeffi Elekne asszonyok Ongok penzzel, borral, 
es kenyerrel boven gazda:I~odtak, scit - ami keservesebb - rebcllionak 
ic; nem atollatak nevezgetni. Ket nevezetes arul6ja volt eleităl fogva, 
mint annakutana kinyilatkozott, ezen nemes tabornak, kik minden moz
dulasait, cselekedeteit cc; magaviseleseit szemmel tartottak; ,1zok kozill a 
legartatlanabbokat is balra magyaraztak, azokat Szebenbe a commendi
rozo generalisnak Preisc; Ferenc nevezetilnek megirtak. Egyik volt egy 
b~'csi mezespogacsa siltonek a fia, Lebzeltern nevezetti, a Grof Gyulai 
Fer~nc :5:: «log magyar regimentjenek nemet obestere, a mnc;ik pedig 
egy sehonnai nemet, pensionatus major, Schlichten nevezetil, aki Ko
h<,varon telepe:lett volt meg es Gr. Csakinak az asztalanal elodett. Ezek 
tc>hat nem sziln tenek arulkodni; nevezetesen azt adtak fel, hogy a ne
mesek mint a katonak magok kozill tiszteket neveztek, fegyveresek, 
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azokat szi.intelen keszittetik, szi.intelen a fegyver forgatasban magokat 
gyakoroljak, egyformaju ruhakot csinaltatnak magoknak. A feljebb ne
vezett comendirozo tehat egyben sugott az akkori szasz gubernatorral, 
Bruckenthal Samuellel, aki, a kozvelekedes szerint, ha nem egesz indi
toja volt is az Hora nevezetes larmajanak, de a nemesek ellen kigon
dolt titkos celjanak eleresere, annak elsă szikrajaban igen kănnyen le
heto kioltasanak, egyetertăleg a commendirozoval, meg nem gatol6ja, 
mint azt az akkori kornyi.ilallasok szembenti.inoleg bizonyitottak, kiket 
a bosszua.116 Isten azutan csakhamar mindkettojeknek hivataljokb61 kă
vetkezett elmozditasok alta! megbi.intetett. Mely szerint szilntelen erkez
ven Szebenbăl a kedvetlen tud6sitasok, minden kedve a tovabbi tabo
rozast<'>l elmulek, most veven eszre, hogy az irigyek mindaddig forral
tak a dolgot, hogy varatlan jutalma fog lenni annak, hogy amint a fel
jebbekbol kitetszik - az H6ra pusztitasanak harapozasat meggatolta, 
sok hideget, sanyanisagot szenvedett, fejedelmehez hivseget, cdes nem
zetehez szeretetet meg akarta bizonyitani; mely a felsobbektăl balra 
magyaraztatott: Azert amely keszseggel ezen nemes ta.bor egybengyi.ilt 
vala, oly szives fajdalommal egy hetek alatt, aprodonkent eloszlek es 
egymastol keservesen elbucsuzek. Hogy pedig ezen bal veleked&sek cs 
hamis vadak meg a Felseges Udvarig is az nemessegnek irigyei altal 
felhatottanak, a Kiralyi Guberniumnak, a kovetkeză esztendănek elejin, 
nemes Kolos varmegyehez erkezett es ide alabb sz6nil-sz6ra leirt atyai 
dorga.16 parancsolatja megbizonyitja:13 

DESCRIEREA SCURTA, DAR ADEVARATA, A CHIPULUI lN CARE 
AU PORNIT LA OASTE NOBILII DIN ONORATUL ŞI NOBILUL 

COMITAT AL CLUJULUI, CU PRILEJUL RIDICARII ROMANILOR 

După ce acest mare principat al Ardealului fu împărţit, din po
runca majestăţii sale principelui nostru şi împăratului roman Iosif al 
doilea, în 11 comitate, cind comisarii încredinţaţi cu aceasta, anume 
excelenţele lor baronul Banffi Farkas şi contele Kemeny Farkas, îm
preună cu sasul Carol Salmen, au rupt cercul de jos al nobilului comitat 
al Clujului şi l-au dat nobilului comitat al Turzii, iar cercul de jos al 
comitatului Turda, precum şi nobilul scaun al Arieşului întreg le-au 
alipit la cercul de sus, rămas, al nobilului comitat al Clujului; după ce 
aceştia plecară din Cluj mai departe pentru continuarea muncll ce le-a 
mai rămas şi după ce, fără ştirea şi împotriva voinţei stărilor acestei 
ţări, fu săvirşit acest amestec al puterilor locale, în curînd a urmat un 
alt jalnic prăpăd, căci anume ţărănimea română se ridică în nobilul 
comitat Zărand, unit acum cu comitatul Hunedoara, şi începu să ucidă 
şi să nimicească pe nobili, după cum, cititorule cu nobilă inimă maghiară, 
în cele de aici înainte, cu lacrimi în ochi le poţi citi. Care veste cind 
sosi la Cluj, comitele suprem de atunci al nobilului comitat al Clujului, 
domnul conte Csaki Janos, chemă numaidecît, pe ziua de 12 noiembrie, 
sedes marcalis1, la care, fiind de faţă mulţi din domniF şi nobilii fugiţi 
la Cluj din calea prăpădului, onoratul domn comite suprem, îmbrăcat 

întreg în arme, cu lacrimi în ochi arătînd stărilor nobilului comitat, adu
nate pe malul Someşului, acest lucru nemaipomenit, îi rugă pe toţi să 
se gîndească la înlăturarea primejdiei, care într-una se apropie, căci el, 
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pantru fericirea scumpului său neam, ar fi gata să-şi jertfească cheltuială, 
osteneală şi chiar sîngele, dacă va trebui. La ceea ce toate stările nobi
lului comitat, cu fierbinte pornire, de asemenea, îşi închinară puterile 
pentru ajungerea acestui scop de folos şi pe loc şi hotărîră ca fiecare 
domn sau nobil să-şi socotească de neapărată a sa datorie să se înfăţi
şeze, sub grea pedeapsă, care poate călare, care nu pe jos, în curs de 
trei zile, la Cluj. După care hotărîre, în ziua de 15 noiembrie, se aflau 
sub arme, adunaţi la Cluj, vreo 200 de domni şi nobili călare şi vreo 50 
pedeştri. Inţelegînd aceasta, comitele suprem, în ziua următoare, anume 
în 16, puse să se scoată steagurile nobilului comitat şi să se dea semn 
prin doi trîmbiţaşi la care semn, adunîndu-se călărimea şi pedestrimea 
sosită, în piaţă, se arătă şi el călare, şi, după ce luă în seamă oamenii 
adunaţi, hotărîră împreună ca, atît călărimea, cit şi pedestrimea, pentru 
mai bună rînduială, să fie împărţite în anumite grupe, în fruntea cărora 
să fie numiţi comandanţi şi toţi cei adunaţi să fie scrişi cu numele; cu 
împlinirea cărora încredinţîndu-se unii dintre ei, în aceeaşi zi hotărîră 
să fie: 

Comandant general: contele Csaki Janos. 
Subcomandant: baronul Banffi Gyi:irgy. 
Colonel: Matskasi Pal. 
Strajemeşteri [plutonieri]: contele Lâzar Istvan şi contele Haller 
Gc.ibor. 
lncartiruitor, caire să se îngrijească totodată de fin şi ovăz, 
Z[1mbo Ferencz, vice-comite substitut. 
Kabos Ferenc, Ketzeli Zsigmond. 
Auditor (iudex militaris), Boer Istvan. 
Adjutant: Mohai Janos. 
Escadronul întîi, în care erau 100 de nobili călare; 
Căpitanul întîi: baron Radak Adam. 
Căpitanul al doilea: contele Bethlen Mikl6s. 
Locotenent: Dindar David. 
Sublocotenent: Biro Zsigmond. 
Plutonier: Ketzeli Sandor. 
Caporali: 

Farkas Gergely 
Laszlo Jcizsef 
Gergely Zsigmond 
Mihaltz An tal. 

Escadronul al doilea, în care erau de asemenea 100 de nobili cttlare; 
Căpitanul întîi: baron Josinczi Sândor. 
Căpitanul al doilea: contele Bethlen Farkas. 
Locotenent: baron Torotzkoi J6zsef. 
Sublocotenent: Palatkai Lâszl6. 
Plutonier: Sombori Elek. 
Caporali: 

Hertzeg M<izes 
baron Banffy Farkas 
Gyarmati Scindor 
Kabos Sandor. 

Nobilii pedeştri fiind vreo 50, în fruntea acestora a fost numit 
locotenent Biro Gyorgy. 
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După ce astfel se orînduiră comandanţii şi se întocmiră şi unele 
reguli, care hotărau, anume, buna rînduială şi ascultarea faţă ele cei 
mai mari, şi după ce încă în aceeaşi zi fură scrise şi întărite, comisia 
cheamă înaintea sa pe ofiţerii numiţi şi le dete în scris atît regulile 
rînduite, cit şi numele nobililor puşi sub comanda lor, cu porunca să-şi 
adune, pe cealaltă zi la un ceas, oamenii săi fiecare, cu care, atunci cind 
se va da semn cu sunet de trîmbiţă, să poată pleca la Feneşu Săsesc3 • 
După care poruncă în ziua de 17, dindu-se semn cu trîmbiţa, în aşa de 
frumoasă rînduială se înşiruiră în piaţă atît călăreţii, cit şi pedeştri, 
incit puţina miliţie şi chiar unii ofiţeri încercaţi în serviciu mărturisiră 
că o adunare în aşa de frumoasă rînduială nici de la soldaţi cu instruc
ţie de un an nu s-ar fi putut cere. Fiind î~tiinţat despre adunare, co
mandantul general ieşi din cartierul său călare şi în arme, şi după ce 
le· mulţumi că şi cea clintii poruncă i-au împlinit-o cu atîta credinţă, şi 
îi sfătui ca şi de acum încolo să-i dea aceeaşi ascultare, puse numai
decit să se dea semn de plecare şi, pornind el în frunte cu ofiţerii mai 
înalţi, după ei urmară călăreţi şi apoi pedeştri şi carele. Mergînd în 
marş pe uliţa de mijloc a oraşului, în acest frumos rînd, cu steaguri 
desfăşurate, în sunet de trîmbiţe şi bătaie de tobe, priviţi de o mulţime, 
fără număr, domni de viţă veche, doamne, orăşeni, pe seară oastea nobili
lor ajunse la Feneş, unde se aşeză la cartierul său rînduit fiecare. 

în cealaltă zi, anume, în 18, chemînd la sine comandantul general 
pe ofiţerii mai înalţi, se sfătuiră în care parte să o ia şi, pentru că 
spionul cu numele Gavrilă Oneţ (despre care se poate spune că, deşi era 
român şi om plăcut lui Horea, s-a purtat, totuşi, după cum se va vedea 
din cele ce urmează, cu destulă credinţă faţă de oastea nohiliară) 4 , aduse 
vestea că o parte din oastea de adunături a lui Horea, care a prădat 
în Trăscău, are de gînd să pornească spre lara ele Jos, se luă hotărîrea 
ca întreagă oastea nobililor să se mute, încă în seara acelei zile, în 
Feneşu Românesc5 şi de acolo să pătrundă, în sus, spre lara. Dar oastea 
nobililor se aşezase în Feneşu Românesc şi cei mai mulţi se dăduseră lc1 
odihnă, cînd numitul Gavrilă Oneţ aduse ştirea hotărîtă că turbatul şi 
amintitul căpitan al românilor, de frica miliţiei care a plecat de la Abrud 
în munţi, ar fi trimis în unele sate din jurul Huedinului nişte oameni 
ai săi de încredere, [cu vorba] ca acelea aşa să fie pregătite că la tîrgul 
din ziua Sf. Ecaterina0 va fi şi el acolo, pentru ca astfel uniţi, cu puteri 
noi să pornească pe văile Almaşului şi Agrijului în jos, să pustiască mai 
departe. Asupra căreia comandantul general, srntutnuu-se c1tu11d uuc:µc.:" 
cu ofiţerii înalţi, oastea nobililor, încă înainte de miezul nopţii, se îr,
toarse la Feneşu Săsesc. La 19 trecu apoi în Căpuşu Mare, ziua de 20 o 
petrecu acolo, iar la 21 se aşeză în Huedin, unde ţinînd sfat la 22, după 
hotărîrea ce o luară în acela, jumătate din escadronul al doilea, cu căpi
tanul şi sublocotenentul, trecură în Mărgău, al doilea căpitan cu 25 călă
reţi în Valcău Unguresc7, locotenentul cu 25 de călăreţi, în Ciuleni, iar 
cealaltă parte a taberei nobile rămase în Huedin, pentru ca, astfel aşe
zată pe sate, nobilimea să poată veghea mai bine, ca Horea să nu-şi 

ajungă ţinta sa. Era, într-adevăr, mare nevoie ca mica oaste nobilă să 
cuprindă din vreme aceste sate şi prin aceasta să zădărnicească gîndul 
lui Horea, căci clacă Horea ar fi putut veni la tîrgul aşa de căutat din 
Huedin, care cade obişnuit în ziua Sf. Ecaterina, fără îndoială nu numai 
locuitorii din satele româneşti, care se găsesc multe în acel ţinut, ci chiar 
şi ungurii, îndemnaţi de pofta prăzii, s-ar fi unit bucuroşi cu dînsu18, şi, 
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astfel, coborînd pe văile Almaşului şi Agrijului, pînă W1<le ar fi 
ajuns pustiirile jalnice săvîrşite pînă atunci, oricine are o minte sănă
toasă şi cunoaşte starea şi aşezarea acelor sate uşor o poate vedea. Aşa 
că, dacă Horea şi-ar fi putut împlini acest gînd primejdios, şi-ar fi sporit 
aşa de mult oastea pustiitoare, că după aceea cu greu i s-ar mai fi putut 
pune vreo piedică. Că Horea a făcut din vreme toate pregătirile ca să 
vină de ziua Sf. Ecaterina la tîrgul din Huedin, de unde să-şi întindă 
mai departe jafurile, te vei putea încredinţa şi mai bine, cititorule cu 
inimă maghiară, din cele ce urmează: 

1. Chezaşii spionului Gavrilă Oneţ, adică Ignat Pleşa, Petru Hai
duc, Onu şi Robotin Bălaş, juraţi şi cercetaţi în Huedin, cînd s-au întors 
a doua oară din Albac, anume în ziua de 26, povestiră pe drept sufletul 
lor cum [ ... ] românii din Albac şi din jur toţi le spuneau că ei încă 
la 24 noiembrie au venit, în frunte cu Horea, în valea numită Sub Pe
treasa, dincoace de Albac, cu gîndul să dea năvală la tîrgul de Sf. Ecate
rina din Huedin, iar în drum să se oprească să pustiiască în Zam şi 
Sîncrai, dar sosindu-le vestea că în Huedin şi satele din jur s-au aşezat 
mai înainte nobilii, de frică iarăşi s-au întors. 

2. Pretorul plăşii Huedinului, Gergely Zsigmond, dete, cu ştirea 
mai marilor taberei nobile, unui român de încredere, cu numele Macavei 
Bota, o carte de trecere9 în înţelesul că, deoarece oamenii din unele 
sate ale plasei lui obişnujau să umble înainte pe la Abrud şi Cîmpeni, 
iar acum nu mai îndrăznesc din pricina t!.1lburării de acolo, trimite pe 
omul acesta să-i înştiinţeze pe cei de acolo, că, pentru păstrarea bunei 
vecinătăţi de pînă acum, să nu supere pe cei de aici cînd merg acolo, 
după cum şi cei de acolo vor putea coborî aici, ca şi pînă acum, fără 
teamă. Acest om, cunoscut şi umblat pe acele locuri, după îndrumările 
care i s-au dat, avea să-şi facă drumul în aşa chip ca să fie prins şi 
dus, cu carte cu tot, în faţa lui Horea; care, după ce puse să i se citească 
şi desluşească, trimise înapoi pe Macavei Bota cu răspuns scris în limba 
românească, avînd acest înţeles: 

„Luînd această carte a solgăbirăului Gergely Zsigmond, ca de la un 
vecin şi din toată dragostea pornită, cu înţelesul ca să fim unii cu alţii 
şi să trăim în dragoste, şi noi, închinîndu-ne dumitale, îţi dăm de ştire, 
că oamenii care se ţin de moşia aceea nu vor avea nici o supărare şi nu 
vor suferi nici o neplăcere; pentru care şi noi ne rugăm şi poftim ca, 
la tîrgul viitor, în Huedin, oamenii noştri să poată umbla în pace pentru 
tîrguieli, vînzări sau orice alt drum vor avea; altfel s-a isprăvit cu prie
tenia ele vecini. Şi noi de la gi!ndul de acum nu ne strămutăm, ci de 
acela ne ţin'?m pînă la sfîrşit, aşa cum ne-a îngăduit nouă înălţatul împă
rat, şi 1·c"imînem ,,1 dumitale de bine voitor. 

Dat în Hîul 11 nov. 17B 110• 

Ursu Nicula Horea 
trimisul împăratulu~ 

I 

P.S. Tot aşa îţi porunceşte dumitale, cu ceilalţi împreună, şi diacul 
lui, Samuil Martzi din Abrud". 

3. Tabăra nobililor era încă în Huedin, cînd popii şi bătrînii satelor 
din împrejurime, prinşi şi traşi la răspundere, aproape toţi, dar mai 
al~ popii, au mărturisit că Horea a trimis la ei oameni în ascuns cu 
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ştirea că la tirgul de ziua Sf. Ecaterina va veni şi el la Huedin şi sa-1 
jure credinţă, căci el umblă cu porunca împăratului. Aceştia s-au şi legat 
că vor sta alături de el cu credinţă şi, ca unui trimis al împăratului, 
vor fi gata să-i împlinească întru toate porunca. 

Astfel, oastea nobilă care, după cum s-a scris şi mai sus, era aşe
zată în Huedin şi satele din jur, a rămas acolo pînă în 28, dar pînă atunci 
nobilii ziua-noaptea au stat de veghe neîncetat şi pînă sus pe munţi au 
patrulat, fără să se cruţe nici de ploile reci, nici de ninsoare; te prinde 
mirarea cit au suferit fără a li se urî cituşi de puţin, ci, dimpotrivă, cu 
voie bună şi gata la toate, incit ofiţeri de cei care au fost în războaie 
şi se aflau pe lingă tabăra nobililor au rămas uimiţi cu cit de multă 
credinţă şi frumoasă rînduială îşi poartă anevoioasa lor slujbă. Dar 
după ce nobilii făcură, în această parte, din nou linişte, în chipul arătat 
mai sus, şi după ce zădărniciră planul pustiitor al lui Horea, tîrziu de 
tot, în 28, sosi la Huedin, dinspre Oradea, ceva miliţie de strînsură 
betegită (de unde oricine, făcind asemănare intre ajutorul militar din 
comitatele Alba şi Hunedoara, şi acesta, va putea vedea cu ce inimă a 
fost dat el ori de cite ori a fost cerut în această tulburare a lui Horea), 
de toţi vreo 208 soldaţi şi anume: 59 din regimentul pedestru al Prusie
nilor, 41 din reg. De Vins, 108 din reg. de husari Berlichingen, sub căpi
tanul Egermann11 şi locotenenţii Kettzer şi Vetsei, care miliţie, aşezin
du-se în satele în care au fost nobili, s-a odihnit acolo în linişte două 
săptămîni şi, după ce s-a tămăduit, a plecat iarâşi înapoi. 

După ce locul nobilimii a fost luat în acest chip de miliţie, oastea 
nobilă pleacă în 29 la Aghireş, iar la 30 spre Gilău, în Feneşu Săsesc, 
locul de mai înainte al taberei, dar şi acolo sosi, în aceeaşi zi, marele 
ajutor militar, anume locotenentul Iosif Torma cu 50 de soldaţi din 
regimentul pedestru al lui Francisc Gyulai. In 4 decembrie1!? noaptea se 
făcu mare zarvă, căci ceva oameni nelegiuiţi aprinseră dinspre cimp 
grădina de sub Cetatea Fetii, şi, astfel, necunoscind atunci încă pricina 
adevărată a acestui foc, toată tabăra a stat în arme pînă Ia ziuă. La 
aceasta au venit să se adauge şi mărturisirile întărite ale mai multor 
oameni din Feneşu Săsesc şi Luna, că în ziua aceea, pe înserate, au 
văzut prin pădure de la Vlaha mai mulţi români venind dinspre lara, 
pe care auzindu-le unii, ale căror nume trebuie să le trecem sub ti"icere, 
alergară la Cluj şi făcură acolo mare zgomot, incit se închiseră porţile 
şi cetăţenii rămaseră în arme pină în cealaltă zi cind, fiind înştiinţaţi 
de comandantul general despre ce e adevărat din zarva aceea, spaima 
din oraş se potoli. Din 4 pînă la 9 decembrie tabăra rămase în Fene!;,u 
Săsesc, deprinzîndu-se zi de zi în călărie şi purtarea armelor şi patru
lînd pină la Huedin şi Trăscău. In 10 sosi un ofiţer din regimentul pe
destru secuiesc, cu 80 de soldaţi, de schimbă pe sublocotenentul Tonna, 
care se întoarse la Cluj, dar nici aceşti soldaţi secui nu stătură dedt o 
zi; în cealaltă plecară prin munţi spre Abrud. Dar se mai întîmplă şi 
un lucru vrednic de însemnat. Anume, un soldat secui, cu mai puţină 
minte, dar bun la inimă, care era în gazdă, în Feneşu Săsesc, la un 
român, întrebă pe contele Csaki, comandantul general, fiind de faţă şi 
ofiţerii: ,,Măria ta, - arătîndu-şi gazda - de aceştia sînt cei care pus
tiesc pe unguri?''. La ceea ce răspunzind contele Csaki că din neamul 
acesta sînt, soldatul iarăşi zise: ,,Noa Măria ta, dacă sînt toţi ca acesta, 
să ne dai Măria ta pe capete care dintre noi ciţi să taie, ca degrabă să-i 
tăiem şi să mergem acasă". 
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Pe cînd astfel se petreceau lucrurile se ivi şi pizma şi începură, 
după ştiri mincinoase, prigonirile împotriva acestei oşti nobile, căci se 
găsiră, nu numai printre neamurile străine, ci, ceea ce e şi mai dureros, 
chiar printre fiii patriei, de aceia care îndrăzniră să bîrfească aşa de 
mult ridicarea nobilimii din comitatul Clujului şi plecarea ei la oaste, 
că nici nu o socoteau altfel <lecit ca o desfrînare; poate de aceea, fiindcă 
mulţi dintre domnii strîmtoraţi în Cluj, dar mai ales contele Rhedei 
Mihaly, baronul Banffi Sandor, contele locotenent-colonel Bethlen Ger
gely, baronul Alvintzi Gabor, contele Gyulai J6zsef, soţia contelui Beth
len Mikl6s, soţia generalului conte Bethlen Adam şi soţi.a oontelui Ken
deffi Elek, i-au ţinut din belşug cu bani, vin şi pîine. Dar, ceea ce e şi 
mai mîhnitor, e că n-au pregetat să o numească rebeliune. Doi trădători 
a avut de la început, după ce s-a descoperit mai pe urmă, aceasti? oaste 
nobilă, care nu i-au pierdut din ochi mişcările, faptele, purtările şi care, 
răstălmăcind şi pe cele mai nevinovate din ele, toate le-au scris genera
lului comandant de la Sibiu, cu numele Francisc Preiss; întîiul a fost 
fiul unuia care cocea turte dulci la Viena, se numea Lebzeltern, şi era 
colonelul neamţ al regimentului unguresc de pedeştri Francisc Gyulai; al 
doilea, un neamţ fără căpătîi, maior pensionar, numit Schlichten, care 
s-a pripăşit la Cluj şi trăia de la masa contelui Csaki. Aceştia n-au con
tenit cu pîrile; au făcut arătare, anume, că nobilii şi-au numit ofiţeri 
dintre ei, întocmai ca soldaţii, că sînt înarmaţi şi îşi fac arme într-una, 
cu care nu contenesc să se deprindă şi că şi-au făcut uniforme. Coman
dantul numit mai sus deci era înţeles cu guvernatorul sas de atunci, 
Samuil Brukenthal, care, chiar dacă nu el singur a pornit, cum îndeobşte 
se crede, faimoasa tulburare a lui Horea, dar, pentru a-şi împlini planul 
iscodit în taină împotriva nobililor, n-a făcut nimic pentru a o stinge 
atunci cînd, printr-o înţelegere cu comandantul, foarte uşor s-ar fi 
putut, la întîile ei scîntei, ceea ce împrejurările de atunci prea bătător 
la ochi au dovedit; dar pe care apoi Dumnezeu, care toate le răzbună, în 
curînd îi pedepsi pe amîndoi, prin îndepărtarea din slujbele lor. Sosind 
astfel din Sibiu într-una ştiri neplăcute, [nobilimii] îi trecu orice poftă 
de a mai rămine în tabără, căci abia acum băgă de seamă că pizma a 
urzit într-atît lucrurile, incit răsplata neaşteptată va fi pentru rîvna cu 
care, după cum se poate vedea din cele de mai sus, a pus zăgaz pustiirilor 
lui Horea, pentru atîta frig şi necazuri pe care le-a îndurat numai pentru 
a-şi dovedi credinţa către principe şi dragostea faţă de scumpul lor 
neam, care toate au fost pe dos tălmădte de cei de sus. De aceea cu tot 
atîta durere în inimă, cu cit îndemn s-a strîns la un loc această oaste 
nobilă, s-au împrăştiat unul cite unul, într-o săptămînă, cu amar luîn
du-~i rămas bun unii de la alţii. Că aceste judecăţi strîmbe şi învinuiri 
nedrepte au străbătut, din pizma purtată nobilimii, pînă la înalta Curte, 
dovadă e mustrarea părintească din porunca Guberniului regesc, primită 
de nobilul comitat al Clujului la începutul anului următor şi care ur
mează aici din cuvînt în cuvînt13• 

1 Adunarea generală a nobililor comitatului. 
2 Magnaţii. 
3 Azi Floresti (jud. Cluj). 
' Gavrilă Oneţ era un ţăran român, probabil originar din satul lui Horea, 

pe care ii cunoştea, dar aşezat in Ie~ărişte, in baza unui . cont.~act pentru iernatul 
vitelor. Nobilii ii folosesc pentru a-1 informa asupra rruşcăru cetelor de ţărani 
răscula\i !.n aceste zone (v. D. Prodan, op. cit., p. 60, n. 2). 
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5 Astăzi Vlaha (jud. Cluj). 
6 Din 25 noiembrie de la Huedin. 
7 Azi Văleni (jud. Cluj). 

8 Mărturie a aderenţei la răscoală 1n aceste părţi ~i a ţăranilor maghiari, 
aflaţi sub aceeaşi exploatare din partea nobilimii maghiare. 

0 Salvconduct. Acest Macavei Bota era un jude român din comuna Riu Mare, 
urmărit de Horea la începutul răscoalei, odată cu Vasile Gala şi alţi juzi care 
au cauzat nemulţumiri ţărănimii din satele din munţi. A scăpat insă fugind tra
vestit peste munţi la Huedin; Horea a poruncit, 1n aceste împrejurări, dărîmarea 
casei lui ~i incendierea şurii (D. Prodan, op. cit., p. 60, n. 3). 

10 In original anul e dat greşit: 1794 (probabil la copiere). Ziua de 11 noit'm
brie e stil vechi, corespunzind cu 22 noiembrie 1784 stil nou. 

11 La încheierea misiunii sale căpitanul Egermann a pregătit, pentru a îna
inta Vienei, Observaţiile sale, în vederea îndreptării situaţiei din zona Munţilor 
Apuseni (vezi textul lui in acest volum). 

12 In 7 decembrie, după alte informaţii. 
11 Urmează transcrierea ordlnulul Gubemlulul din 24 februarie 1785, nr. 

1361 (reprodus şi ln D. Prodan, op. cit., p. 174-175, anexa 14) prin care se comu
alcau nobilimii din comitatul Cluj dispozlţUle lmpăratulul Iosif al II-iea împotriva 
purtlrll armelor şl uniformelor militare de către aceasta. 
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XVIII 

JOHANN THEODOR HERMANN 

Autorul cronicii pare a fi Johann Theodor Hermann (1743-1790), 
secretar gubernia! în timpul răscoalei. El a ocupat această funcţie ne
întrerupt începînd din anul 1776 pînă în 1790. In calitate de secretar 
personal al lui Samuel v. Brukenthal, l-a însoţit şi la Viena; a redactat 
corespondenţa lui Brukent'.181 cu Maria Tereza şi cu Iosif al II-lea. 

Cronica a fost defiritivată în anul 1785. S-a păstrat fragmentar; 
începe cu extrase din dociă s::risori din Transilvania (din 10 noiembrie 
şi din 27 septembrie 1784) şi continuă cu expunerea unor „probleme 
din Transilvania", în realitate cauze ale răscoalei, grupate în cinci ca
pitole bine delimitate: I. Cauzele imediate ale răscoalei din 1784-1785 
(arendarea cîrciumăritului în domeniul de sus al Zlatnei); II. Iobăgia 

III. Lipsa de proprietate a ţăranilor; IV. Hobotele excesive; V. Pedep
sele inumane, cu exemplificări concrete. Autorul dovedeşte simpatie 
şi sinceră compasiune pentru poporul iobăgit şi exploatat: pe arendaşi 
îi denumeşte „Blutigel" (lipitori) şi consideră revoltător chiar şi nu
mele de iobag. ,,Scrisoarea" din septembrie 1784 este o adevărată ple
doarie în apărarea iobagilor asupriţi şi insistă pentru desfiinţarea iobă
giei. lncă în acea lună prezice „izbucnirea în flăcări vii" a nemulţumiri
lor, dacă nu se acordă libertăţi. Prevede apoi şi posibilitatea extinderii 
răscoalei în Banat. Caută analogii şi găseşte asemănări cu izbucnirea 
răscoalei din Anglia în timpul lui Richard al II-lea. 

De remarcat permanentele referiri la Banat, Ţara Românească, 

Moldova şi chiar Galiţia, vorbind de obligaţiile iobăgeşti din Transil
vania şi acţiunile de eliberare din alte părţi. 

Titlul complet al cronicii a fost formulat de fostul arhivar sibian, 
Franz Zimmermann (cf. nota lui Oao Roth, care a şi transcris şi co
mentat textul în 1963 în lucrarea de diplomă susţinută la Facultatea de 
jstoric-iilozofie a Universităţii „Babeş-Bolyai" din Cluj-Napoca). 

La p. 158, jos, semnat de .altă mină: Sigerus. 

Ms. la Arhivele Statului Sibiu, Varia, 11/207, p. 158-168 (probabil în copie). 
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DIE HORA'SCHEN U:'.XRUHEN, 1784-1785, UND DIE L\GE DER 
U1'TERTHANEN I~ SIEBENBVRGEN IM ALLGEMEIKEN 

[ ... ] (1) Auszug eines Briefes aus Siebenbilrgen vom 10-ten No
vember 1784 

Den aufgeklărten Menschen-Freund ahndete das Unglilck, nun ist 
es da. Zur Schande unserer Cameral Beamten mu.13 man bekennen, dafi 
der Aufruhr in der Bergherrschaft Zalathna ihren Anfang genommen, 
und sich gleich auf die Besitzungen des Bischofs Grafen v. Batyan und 
auf die Herrschaft Halmâgy welche ein Pachter, ein wahrer Blutigel, 
seit etlichen Jahren aussauget, verbreitet hat. 

Es ist unwidersprăchlich daB man in diesen 3 Herrschaften die 
Unterthanen wider ihr altes Urbarium bebilrdet hat, dass sie seit 45 
Jahren fruchtlose Beschwerden filhren, und daB die Beschwerdenfilhrer 
unter anderm hervorgesuchten Vorwand auf das empfindlichste gestraffet 
werden. 

Wenn auch von hoheren Orten zur Abhelfung des Uibels einige 
Vorkehrungen getroffen worden, so sind diese wie gewohnlich unbe
folgt geblieben. 

Sollte zum Ungli.ick die Aufruhr sich bis ins Banat verbreiten, so 
sind die an Privat-Eigenthi.imer verkaufte Dorfer deren Innwohner 
mann nun Jobbagy nennet, die ersten, die zur Kolbe greifen; sogar der 
Name Jobbâgy ist emporend. 

Nun die Mittel zur Dămpfung. Strenge allein wird erbittern, unei 
Verzweiflung allgemein machen. Strenge, und thătige, schleunige Ab
hillfe; Freyhei-t. Grundeigenthum, festgesetzte Robotten. Aber clie Lan
desgesetze! wie man sie gut verstehet, so sind sie selbst filr die Fre_;;·'.1eit 
und das Eigenthum. 

Auszug eines Sendschreibens aus Siebenbilrgen 
vom 27-ten September 1784 

Leibeigenschaft, Sklaverey, Jobbâgyschafft, ewige Knechtschc1ft, 
erbliche Unterthanschafft [ ... ] (2) oder wie sie immer hei.Ben mag, diese 
Mitgeburt der Tyranney, noch in dem letzten Viertel des 18-ten Jahr
hunderts treibet sie in einigen Theilen Europens Menschenhandel und 
verbreitet Landeverderbni.13. Aus den teutschen Erblanden des Erzhauses 
Oesterreich vertilgte sie der grol3e Menschen-Schătzer1 aber die vier
jăhrige Arbeit eines Herkules vermochte nicht die Hungarischen Erblande 
von diesem Tyrannen-Duft zu săubern. Nur noch ein Monath, so ist 
dieser Schandfleck in Hungarn und Siebenbilrgen mit den Conscriptions 
Bi.ichern vereinigt. \Vas wird die Nachwelt denken, wenn sie die un
ter der Regierung Josephs des 2-ten veranstaltete allgemeine Conscrip
tion durchblăttern und der 3-ten [ ... ] (3) der Farnilien Bogen die Qua
lification: Jobâgy oder Erblicher Unterthan aufgezeichnet finden sollte? 

Nur noch ein Monath, so wird man von Glilck zu sagen haben, 
wenn die Găhrun.g des Bauem-Volcks in unseren Albenser, Hunyâder, 
und Zarander Comitaten welche sich tăglich weiter ausbreitet nicht in 
helle Flamrnen ausbricht. Unglilckseeliges Volk! Deine immerwăhrcndl' 
Tăuschung wird dich auf die letzt aus der Fassung bringen. Durch m:•h
rere Jahre hat man dich mit der Urbarial Regulation getăuscht; rn: 
einem Jahr tăuschte mann dich mit der Aufhebung der Jobbjgysrh,::·t 
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oder Wiederherstellung deiner Freyheit, selbst die Zeitungen verkiin
digten es, aber deine Ketten sind noch fest; jetzt tăuscht mann dich 
mit dem Militărstand2 , du wirst immer getăusch, wohingegen die 
Wuth deiner glticklichen Kettenschmiede immer triumphiret. Um dich 
her, in Bannat, in der Wallachey, in der Moldau, in Gallizien, siehest 
du lauter Sohne der Freyheit, und du trăgst schwere Ketten du mogest 
Ungar, Szekler, Sachs ode-r Wallach seyn; im Bannat leistet im Jahre 
52 zweyspii.nnige Zug-Robotten oder 104 Hand-Robotten, der gantze 
Bauer; selbst das Gesetz Uladislaj Anno 1514 bestimmet nur 52 Robotts 
Tăge im Jahr, oder eine in der Woche, und dir Siebenbi.irgischer Sachs, 
Ungar, oder Wallach wenn du Erbunterthann bist, mul3t 156 Zug- oder 
208 Hand-Robotten leisten, und wann du auch nur ein viertel AnsăGig
keit besitzest. Wenn mann i.iber diefi deine Behancllung ansieht; O Men
schheit! 

Mann verlangt von dir Industrie und verweigert dir das Grund 
Eigenthum; du sollst dir bequemere Wohnungen bauen, dauerhafte Wirt
schafts-Gerbăude auffi.ihren, deine Felder gut bestellen, selbe, mit le
bendigen Zăunen, oder mit Grăben umzingeln, Obstgărten anlegen etc., 
und cteinen Tyrannen bleibt es immer frey, dich oder dein Kind zu 
verkaufen, oder von Grund und Boden zu verjagen. Der aufgeklărte 
Menschenfreund betrachtet die traurigen Scenen und erbe·bt vor den 
Folgen, beweinet dein Schicksal, seines Vaterlandes; er wi.inschet die 
schleunige Anwendung der nothigen Rettungsmittel; vielleicht clie un
gesăumte Aufhebung der Jobagyschaft und erblichen Unterthanschaft, 
da13 die Wiederherstellung der persohnlichen Freyheit und Freyzi.igig
keit die Erringung (4) des Grundeigenthums und die Einrichtung der 
Robotten auf den Bannatischen ader auf den oben angezeigten geselz
măl3igen Fufi von Anna 1514 (ohne sich jetzt proportionirung derselben 
nach den Ansăfiigkeiten zu deren Zustandbringung mehrerer Jahre er
fordert werden aufzuhalten, sondern nur zweyspănnige Zug Robottcn 
auf 1 oder statt deren clie Handrobotten auf 2 Tăge in cler Woche al
sogleich ad interim bis dic Urbarial Regulation nach und nach eing2-
fi.ihret werden konnte fest zu setzen, und alle extrarabotal Abgaben, die 
in den Gesetzen von Anna 1514 nicht gegri."mdet sind alsogleich abzu
schaffen) sind nun das einzige Abwendungs Mittel des unerbittlich an
drohenden Unheils; wo die Hobotten noch leichter gewesen wăren sie 
beym alten zu belal3en. Bey dieser einstweiligen (5). Regulirung wi.irden 
nur die f .. . ] (6), denn der mindere Edelmann ist ohnehin auch jetzt mit 
den geringen Robotten zufrieden, und fordert von seinem Unterthan 
fast keine Extra rabottal Abgaben. 

Die schwarze Tyrannen-Seele hingegen, unzufrieden mit dem, was 
dem Grundherrn im Bannat hohe Verordnungen ausgemel3en, ader fi.ir 
ihn das Landesgesetz von Anna 1514, festgesetzet hat, bi.irdet dem un
gli.ickseeligen zur Verzweiflung gebrachten Landmann Starrsinn (7), 
Trăgheit, Aufhetzung, Habsucht, Ungehorsam, Rachgier, und allmogliche 
Verbrechen aul, unempfindlich gegen das ăufierste Elend in welches sie 
den Neben Menschen versetzet, wi.inschet nichts als die Anwendung der 
grausamsten Mittel zur VerewigW1g der Sklaverey des Elendes und der 
Verfall des Vaterlandes. 

Der groBe Menschenschătzer und Kenner, der aufgeklărte Landes
fi.irst, und Vater seiner Volker, die ihn alle lieben, wird zu ihrer Er
haltung und Vortheil des Vaterlandes die besten Mittel zu wăhlen wis
sen. lch bin etc. etc. 

30 - Izvoarele răsco.-,lei lui Horea 
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Verschicdenc Gegenstănde aus Siebenbiirgen 
in kleinen Aufsătzen abgehandelt 

Erster Aufsatz 

Die Veranlassung des Bauern Aufstandes in der Bergherrschafft 
Zalathna im Jahr 1784 et 1785. 

Der neuliche Bauern Aufstand in Siebenblirgen hat die groBe 
Ăhnlichkeit mit dem, so sich in England unter Richard II. zugetragen; 
hier gab die Schandthat einiger koniglichen Beamten die Losung clazu. 
Um die neu eingefiihrte Tax von 3 Groschen, welche auf jede Persohn 
so liber 15 Jahr alt war gelegt wurde, auch von der Tochter eines 
Hufschmiedts in Essex (von welcher der Vater vorgab dafi sie noch unter 
dem gesetzten Alter sey) einzutreiben, grief ein Beamter nach dem 
Madchen im Begriff einen sehr unanstăndigen Beweis vom Gegentheil 
zu geben. Der hierdurch aufgebrachte Vater todtete den Gewalthăter 
durch einen Schlag mit dem Hammer, die Nachbarschaft vereinte sich 
mit ihm, und die Wuth grif schneller um sich als Feuer in Dlirrer Haide. 
Mehrere Grafschaften wurden davon angesteckt, der sklavische durch den 
Adel miBhandelte Pobel griff zu den Waffen, das fiirchterliche der 
Aufrlihrer mordete liberall, pli.inderte und verbrannte die Palăste des 
Adels. Nur gegen gewiBe BedingniBe wollten sie sich zur Ruhe begeben; 
diese waren billiger als mann vermuthet hatte; sie bestanden in Amne
stie, Abschafffung des Sklavenstandes, Handelslfreyheit in den Markt
flecken und Einflihrung bestimter Abgaben statt der Frohndienste. Mann 
bewilligte ihnen alles mit Freuden gab ihnen Freyheits Briefe darliber, 
und der Haufen ging sogleich auseinander. 

In Siebenblirgen gab die Losung eben die Schandthat einiger ko
niglichen Beamten, die aber durch ihre Unmenschheit sich befier auszeich
nen. Um die neu eingeflihrte Schankpachtung der Annenier, in der 
Bergherrschaft Zalathna gegen die miBvergnilgte Unterthanen (welche 
vorher diese Pachtung immer hatten und aus Unmuth liber die unge
wohnlich vertheuerte Getranke etliche Weinfăsser (8) des Anmmischen 
Arrendators eingeschlagen hatten) durch abschreckende Beyspiele sicher 
zu stellen, ergrif mann zehen von den MiBvergnligten, sprach liber ei
nige das Todtes Urtheil verurtheilte andere auf mehr Jăhrige harte 
GefăngniB, erpre-Gte von den librigen Unterthanen cler gedachten Berg
herrschat't 10 Tausend Hung-,:u·I~che Ouldon unter dem Vorwancl. den 
Schaclen des Arrendatores zu ersezten. Und verwarf mit Verachtung 
einen Allerhochsten Befehl, der dem Gubernio zugekommen war, die 
Vollziehung zu suspendiren, denn Verschiedene von elen 10 Verurtheilten 
wurden mit 100 und 200 Stockschlăgen in abgetheilten Fristen abgestraft. 

Aber um liber die Sache ein mehreres Licht zu verbreiten, mufl 
man sie ein wenig aus einander setzen. 

Das Dominium Montanum Zalathna theilet sich in d:is Obere, 
Mittlere und Untere, die Unterthannen haben fast gar keinen Feldbau, 
ihr Vieh gerathet sehr libel; das ist das Schicksal der Geblirgs Innwoh
ner, sie erwerben ihre Lebens-Mittel sehr mlihsam und klimmerlich 
durch Holtzschlag, Kohlenbrennen, Holtzwaarenhandel, oder Tagwer
kerarbeit auf dem platten Lande, denn ihr unbedeutender Feldbau kann 
kaum in Betrachtung gezogen werden, aus dieser Rlicksicht sind in 
vennog alten Urbarien und Schutzbriefen der gewesenen Nationalfilrsten 
von Seiten der Herrschaftlichen Beamten bis Anno 1776, 1777 sehr 
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glimpflich behandet worden; zum Beyspiel <las mittlere Dominium, wel
ches aus 3 Dorfern besteht, hat von undenklichen Zeiten her Jăhrlich 
nicht mehr als 300 pisetas oder gegen 825 fl. im Gelde, 42 Klaffter 
Holtz und einige Fuhren Bretter geliefert; allein seit Anno 1776 ist 
die Geld Abgabe schon ad alterum tantum angewachsen, die anderen 
praestationen aber noch mehr erhohet worclen. Vermuthlich glaubten die 
Beamten sich hierdurch Verdienste zu sammlen, und den Weg zu ho
hern Chargen zu bahnen; 1hr Schritt ward von den Hăhern Behorden 
begnemigei aus dem Grunde, weil die Anzahl der Unterthanen vcrmehret 
worden. Umsonst schrien diese claB ihr Terrain und Erbauungsmittel 
sich nicht vermehret hătte, sie wăren also einzeln betrachtet, i.ilJler d:1-
ran als vorher, da ihre Zahl geringer war. Sie wurcien 2.bgewiesen. 

Mann will immer diese Abweisung mit dem entschuldigen, da{) 
auch der Contribution Aufschlag in diesem Dominio nach dem Verhăltnif3 
der vermehrten Zahl cler Innwohner angewachsen seye, folglich auch 
die Herrschafftseinki.infte ebenmăBig erhohct werden mi.iBten. Allein es 
besteht der Urbarial Grundsatz: Urbaria antiqva, et consvetud;nes v-:c
tusta, si illa et istae miseris Co!onis favent oh.servnri debent; i'c1n: Sub
diti ultra qvam fuerunt non sunt aggravandi. Wie konnte mann a'.so 
diesen Grundsatz i.iberschreiten? Und wenn dem Herrschaftlichen Be:,m
ten und seiner Hohern Behărde bis Anno 1776 nur eingefallen die bis 
dahin gewohnlichen Schuldigkeiten der Armen Unterthanen zu vE:nneh
ren, wie konnten sie seit cler Zeit auf diesen unseeligen Gedanc:ken ver
fallen. 

Das Schankrecht hatten die Innwohner des Dominii von undenk
lichen Zeiten her in ihCT·em Besitz, jedoch gegen Entrichtung eines 
Jăhrlichen aber sehr măfiigen Pachtzinses; zum Beispiel die Gemeinde 
von Nagy Aranyos zahlte dafi.ir 50 fl. die von Kis Aranyos 45 fl. Hier
durch waren sie im Stande, die in solchen rauhen undankbaaren Ge
genden, wo man seinen Lebensunterhalt nur mit einer sehr schwcrer. 
mi.ihsamen Arbeit erwerben kann unentbehrliche und zum Labsal die
nende Getrăncke in wohlfeilen Preise zu erhalten, zum Beispic·l cla'-' 

Maass Wein kostete 6 bis 7 _.!.. Xr.; Brandwein 13 bis 23 _.!.. Xr. 
2 2 ~-

Nun entstand ein Projectant, den die Noth <lazu brachte, und 
schlug dem Thesaurariat in Mi.inz und Bergwesen vor: die Schank
gerechtigkeit im gantzen Dominio einem privat Unternehmer in Pacht 
zu geben, indem sich wohl ein und andere finden konnten, die dafi.ir 
auch 10 und 12 Tausend Gulden geben wi.irden, wodoch die Unterthannen 
kaum etliche Hundert Gulden entrichten. Dieses unseelige Projekt war 
von dem ausgetretenen Rittmeister Johann Aron de Bistra ausgebri.itet, 
dem seine mi.ihseeligen Umstănde manche Kopfverwirrungen zuziehn. 
Es giebt gewifie Gattungen Beamte, welche um die ihrer Obsorge an
vertrauten Einki.inft zu vermehren und sich dadurch Verdienste unct 
Belohnungen zu erwerben sich nicht scheuen, Menschen nach Tausenden 
zu stlirtzen. Hier ist der Fall. 

Das Thesaurariat und die Hofkammer im Mi.intz und Bergwesen 
begnemigten das unseelige Projekt, und i.iberlieB die Schank im gantzen 
Dominio einem Armenier in Pacht, der dafi.ir 12 Tausend fl. versprach; 
gleich stieg der Preis der Getrănke die MaaB Brandtwein von 13 au.f 
24 Xr. erhăhet, der Păchter kaufte nunmehr seine Getrănke nicht auf 
dem umliegenden platten Lande in Siebenhi.irgen, sondern liefi sie aus 
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Hungarn und Bannat herbeyholen. Jeder denkende Mensch sah das Un
gli.ick vor, welches der gemachte Schritt nach sich ziehen wi.irde. 

Es ist unmoglich, dafi der Monarch, wenn mann ihm die Sache so 
wie sie war zur Begnemigung vorgelegt hătte, seine Einwilligung dazu 
gegeben haben wi.irde3• Ein Theil der Unterthannen, der bei seiner 
harten Arbeit und schlechter Kost die stărkenden Getrănke unentbehr
lich geworden, die ihm aber nunmehr zu theum- waren, fi.ihlte nun sein 
Elend, denn der Preis des Getrănks stieg gleich ad alterum tantum; ein 
anderer, der seine Holtzwaaren auf dem platten Lande mit Getrănken 
und Fri.ichten vertauschte, die er hm-nach im Gebi.irg an Mann brachte, 
verlohr seine Nahrungsweege; dieser Verlust des Tausch-Handels wirkte 
auf den Innwohner des platten Landes eben so măchtig. 

Alle Dorfer des Dominii wandten sich nun zum Thesaurariat, und 
bathen lliITl die Entfernung des Arrendators; aber umsonst. Sie schickten 
nun Deputirte nach Wienn, worunter sich der berichtigte Horja 
auszeichntete, diese wirkten Untersuchungs Befehle aus, aber die Un
tersuchung zog sich in Jahre hinaus. Das Elend aber stieg mit jedem 
Tage, in einem halben Jahre trieb es die Leuthe zur Verzweifelung, und 
diese schlugen auf dem Jahrmarkt zu Topanfalva mit Hi.ilfe der eben so 
erbitterten Bewohner des platten Landes herumliegenden, die auf den 
Markt in grofier Menge zusammen gekommen waren, den Boden etli
cher Weinfă6er des Arrendators ein. Nun erfolgte das obengemerkte 
unmenschliche Urtheil welcher auch (gewiB ohne Vorwissen und Ein
willigung des Monarchen) zum Theil vollzogen wurde. 

Diese Grausamkeit erbitterte die Gemi.ither noch mehr; mann 
wollte doch den Armenischen Pachter nicht entfernen, bis endlich sich 
die Comitats Tafel ins Mittel legt, die i.iblen Folgen des versperrten 
Tauschhandels auf dem platten Lande vorstellte, und hiedurch die Ent
fernung des Armeniers bewirkte; Allein was half diese Entfm-nung, die 
Herrschafft trat in die Stelle des Arrendators und nahm den Schank 
auf sich, anstatt denselben den Unterthanen gegen den vormahls ent
richteten Pachtzins zuri.ickzugeben; der Tauschhandel blieb und lbleibt 
noch heutiges [sic!] Tages gesperrt, eine menge Menschen ohne Nah
rungszweig, und die Getrănke in ihren hohen Preisen. 

Mann hat bemerkt, daB die Unterthannen bey der unbilligen Ver
doppelung ihrer Geldabgaben und anderer praestationen sich zwar ge
ri.ihrt und Beschwerden eingereicht haben (wofi.ir sie freylich statt der 
Ahhiilfe nur ti.ichtige Schlăge bekommen) allein sie haben sich hiebey 
bey weiten nicht so mi.irrisch und unw1111g bezefget ttl:s bei dor auf
gehobenen Schankfreyheit und dadurch entstandenen Theuerung der 
Getrăncke. Es ist freylich eine zu grobe Tranksteum- das Maal3 Wein 
von 7 Xr. auf einmal bis auf 12 Xr. und ein Maal3 Brandtwein von 13 
Xr. auf 24 Xr. hinauf zu bringen. 

In Oesterreich vertheuerte, die Tranksteuer das Getrănk nur um 
einen Xr. und doch erregte sie so viel Unmuth und Mi6vergni.igen. 
Weil nun dafi die Herrschaft die Schank i.ibernahm, dadurch der Theu
erung nichts abgeholfen war, so dauerte das Elend fort, die Verzweiflung 
stieg auf den hochsten Grad, sie brachte endlich die Ungli.icklichen auf 
jenes schreckliche Untemehmen, welches so vielen Hunderten das Le
ben gekostet. 

Diese ist die eigentliche Quelle, aus welcher mann den Bauern 
Aufstand herzuleiten hat4, hiernăchst kommt die im Sommer des 
vorigen Jahres vorgenommene Militărische Conscription der Bauern, 
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ovon L 11.L ein andersmahl mehreres. Hier hat man nur noch in Absicht 
uf dass:a1s Schankrecht zu erinnern, nachdem ein gro6er Theil der Unter
anen nm clieser Herrschaft die stărkende Getrănke bey ihren starken Ar

eiten L eine Noth geworden, folglich der durch die Vertheuerung der
lben . t I verursachte Mangel auf ihre Gesundheiterhaltung und Arbeit

kei1i1iiiit einen sehr gro6en schădlichen EinfluG haben mufite; da6 es 
nklugggg{, unbillig, ja unmenschlich gehandelt worden, als mann durch 
ie WE't't'<egnahme des Schankrechtes von den Unterthannen die Getrănke 
ertheccc1uret, hiedurch die Unterthanen ins Elend gesti.irtzt, den Tausch
andel 111 gesperret, und so von der einen Seite die Herrschafts Einki.infte 
urch die Verpachtung vermehret, von der andern aber solche, durch 
ort naa1.,achgefolgte Elend der Unterthannen ihre Contributions und an
ere IIB-Ilerrschaftliche Abgaben zu tragen nicht mehr im Stande waaren, 
erănddd:ilert hat. 

Zweiter Aufsatz 

Jobbagiat oder erbliche Unterthănigkeit 

Iilfrr:n ersten Satz hatte ich gesagt, da6 die Urquelle des Aufruhrs in 
\ier Bd6Gergherrschaft Zalathna zu suchen sey. Es ist bekannt, daf3 die 
; rey l Hhlauptanfi.ihrer Horja, Kloska und Crisan Unterthanen aus dieser 
1
, lerrsccc.::lhaft waaren. Es ist aber ebenfalls bewusst, daG diese Seuche sich 
,>ald aaa1 uch auf die Unterthanen der umliegenden Privat Herrschaften 
i ogleicc:::d:1 verbreitet hat; hier liegen nun manche Fehler der offentlichen 
i crwaa,ul tung zum Grunde. 

IlIJ•er Menschenfreund bemi.ihet sich umsonst diese Gebrechen in der 
l,andesss,;verfassung nochmahl aufzudecken. Der Monarch kennet sie, sein 
l;ouvra2aiiner Willen, und seine Macht bestrebt sich schon ins fi.infte Jahr 
ergebbJoens sie zu tilgen. Doch wird es nicht vergebliche Milhe seyn den 
.fenscMthenfreund noch einmahl darauf aufmerksam zu machen5, also 

Erstens Sklaverey und Sklavenhandel 

i IID.as Konigreich Hungarn hatte in den ersten Jahrhunderten seiner 
: :ntsteeHhung Sklaven nach Asiatischer Art; mann gerieth in diesen Stand 
;lurch die Kriegsgefangenschaft und gewi6e Verbrechen, aber schon un
·. cr deern Konigen von Arpads Stammen wurde diese Art von Sklaverey 
1!)gescc:lhafft; von der Leibeigenschaft, worunter die Bauem aller Lănder 
,n Eur.rr<opa schmachteten, wusste Hungarn und Siebenbilrgen fast nichts 
l)is Anrnmo 1514, wo solche von Konig Uladislao II. auf Zudringen des 
i"l.tlels •eingefilhret werden muBte. Ferdinand I. und sein Sohn Maximi
i ian IUL. hoben sie in Hungarn wieder auf, in Siebenbilrgen und den da-

1

:ugehocririgen Theile Hungarns blieb sie unter den National Filrsten auf
·echt. Joseph II. der die Rechte der Menschheit und die Mittel seiner 
1-..Jntertttlhanen gli.icklich zu machen kennt, schaffte sie in seinen Teutschen 
i~rblănmder:i ab. Anno 1783 kam er nach Siebenbtirgen, sah seine dorti
i~en ge:{etreuen Unterthanen noch unter dem schweren Joche des Jobba
•~yonab.tts schmachten, und - hier bin ich sehr geneugt dem Erlanger6 

,:1llen C(Glat:ben beyzumessen, die Menschenliebe Josephs berechtiget mich 
lazu - -- Er zertrilmmerte alsogleich dieses die Menschheit entehrende 
'Joch. Nu erwartete jeder Menschenfreund, jeder aufgeklărte Patriot, 
:km ocdas Wohl seines Vaterlandes am Hertzen ist, mit Sehnsucht die 

441 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Publizirung dieser Allerhochsten Wohlthat in dem ordentlichen \Veege, 
Allein sie unterblieb, der Erlanger wurde ein Lligner gescholten, einige 
Briefe aus Wienn die ebenfalls die Aufhehung des Jobbagyats auspo
saunet hatten verlohren ihren Credit, den sie sonst in ăhnlichen Nach
richten hatten. Alles was mann publizirte bestand hauptsăchlich darinn, 
daf3 die Erbunterthanen, oder Jobbagyen flirs kiinftige Klinste und Hand
werke lernen, und ausi.iben konnten, und daf3 die Expeditio:1 der Manu
missions- ader Frey-Briefe ohne Tax geschehen muf3te; ob aber die 
Manumission selbst, ader die Freyheit ohne Tax ertheilet werden miiBte? 
dies war nicht entschieden, und so blieb die Sache beyrn alten. 

Es wăre aber auch nicht năthig, daB der Grundherr selbst die 
Freyheit ader Manumission seinem Jobbagyen gebe, hieclurch blieb 
immer den Neckereyen und der Willki.ihr der Grund Herren ein weites 
offenes Feld. Es sollte immer genug seyn, wenn der Moriarch seinen 
mit den Landesgesetzen i.ibereinstimmenden Willen zu erkennen giebt, 
da6 er năhmlich den Unterschied zwischen den Erbunterthanen und 
Frey-Bauern aufgehoben wif3en, und in seinen Staaten n:.ir Freyheit 
uncl folglich auch nur freye Bauern haben wolle. 

Ferdinand der erste lieB nur den wegen Aufhebung der Jobbagy
schaft verfaBten Articulum 26-tum Anni 1547 publiciren, und die Frey
heit wurde wiederum hergestellet. Die Worte dieses Articels sincl merk
wiirding, es lohnt der Mi.ihe sie abzuschreihen: Cum variis exemplis ve
tustis et recentioribus saepe numero paluam innotuerit Dei optimi vin
dex ira ob peccatum aliquod populi gravius, neque ulla res magis ab 
aliquot annis, florenti quondam Hungariae nocuisse videatur oppressione 
Colonorum, quorum clamor ascendit jugiter ante conspectum Dei; aci 
ante vertendam Indignationem summi verum omnium opificis, ejus
demque benignitatem pietatem et clementiam aliqvando tandem afflicto 
huic Regno reconciliandum: illud qvoque statuerunt unanimiter, ut Li
bertas subditorum miserorum Colonorum, Superioribus annis quacun
quae ratione illis adempta, restituatur liceatque in posterum nolentibus 
sub imperio potestateque alicujus Domini vel Nobilis, vivere, alio com
migrare 7. Mit wie vielen Griinden konnte mann Heut diese Worte auf 
Siebenbi.irgen anwenden. 

Eine gleiche Publicirung kănnte auch in Siebenbi.irgen die Freyheit 
herstellen; cler Grund-Herr verlohre hiedurch nichts, denn seine gesetz
măssige Robotten (mann wird weiter unten in einem Aufsatz Gelegen
hPit hahPn zu zeigen, welche sind die Gesetzmăssige Robotten, und 
Abgaben) blieben unangetastet. Dadurch wiirden so vtele P1·oct:~!,,t: de 

vindicanda libertate aufhăren, und es sind derselben fast bey einer je
dem Gerichtsstelle eine Menge anhăngig; dadurch endlich wurde der 
schăndliche Menschenhandel aufhăren, denn in Siebenbi.irgen \'eTkauft 
mann enzelne Menschen, wie einzelne Ochsen. 

Aber diese Publication hătte vielleicht schon Anno 1783 gesche
hen sollen; cler Monarch hătte schon damahls die Jobbagyschaft aufge
hoben und die persăhnliche Freyheit cler Bauern wiederum hergestellt; 
die gemeine Sage, die Zeittungen sagten ăffentlich. Wenn nun dies wahr 
ist, welche Ahndung, welche Strafe verdient jener nicht, welcher den 
Monarchen triiget, das Elend fortdauern lă6t und eine Mitursache des 
unseligen Aufruhres wird? Und wie sollte der Bauer sich nicht ri.ihren, 
der um sich her, im Bannat, in der Wallachey und Moldau, in Galli
zien, (denn in allen diesen Lăndern ist die Leibeigenschaft und Job
bagyschatf aufgehoben) und selbst in Siebenblirgen auf dem sogenannten 
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Koniglichen Grunde lauter Freyheit sieht, und er allein die entehrende 
Ketten tragen mul3; er hat vielleicht selbst gehort, da8 der Monarch 
ihm die Freyheit schenket; wie sollte er ein solches Gerilcht nicht glau
ben und wenn er es niemals glaubt, wie gram wird er nicht seinem Grund
Herrn der seine Ketten zu verewigen sucht. 

Hier mu8 mann anmerken, daB mann nunmehr seit einem oder 
zwey Jahren hierlands in den Hof-Verordnungen, so die Unterthanen 
betreffen, selten das Wort Jobbagy antrifft, sondern anstatt de8en den 
gleichvielbedeutenden deutschen Ausdruck Erbunterthann, oder Latei
nisch: Colonus perpetuus, oder haereditarius und Colonus perpetua Obli
gationis; hingegen die anderen Bauern die keine Jobba,gyen oder Erb
unterthanen sind. heil3en deutsch Freybauern: in der Siebenbi.iirgischen 
Sprache Seller, und in der Siebenbilrgisch-Lateinischen Sprache In
quilini. 

Drittcr /\ufsatz 

Der 1\Iangel des Eigenthums. Ich wern nicht wie unsere Tyraney 
so weitgekommen ist, daB wir dem armen Bauer all sein Eigenthums
recht, besonder in Absicht auf die unbeweglichen Gi.itter găntzlich 
absprechen; ihm seine Grundstiicke. seine Habschaften willki.ihrli"h weg
nehmen, und mit kalten Blute ins Elend stilrtzen. Die Gesetze berechtigen 
uns gewrn nicht dazu. Mann kănnte viellefrht zur Behauptung dieser 
Tyrannay das· Gesetz Decreti Trip. Partis 3-ae Tit. 30 Ppo. 7 anfi.ihren wo 
g2sagt wird: Hae:reditas per Rusticum cui piam legata vel vendita Jure 
perpetuo a Domino terrestri alienari non potest; Nam Rusticus praeter 
lahoris mercedem et praemium in terris Domini sui, quantum ad perpe
tuitatem nihil juris habet, sed totius terrae proprietas ad Dominum ter
restrem spectat et pertinet. Allein aus diesem Gesetz siehet man klar, 
rlaB dem Bauer nur das jus perpetuitatis abgesprochen wird; indeBen 
bleibt ihm do:-h die Disposition mit seinen Grundstilcken oder mit deren 
Schătzungs frey, wie der gleichfolgende §phus 8-vus erweiset, Per hujus 
mocli igitur Legationem aut venditionem Colonus non (nisi) Laboris sui 
mercedem et praemium, condiquam scilicet aestimationem terrae, prati, 
molendivi, vel vinia cuipiam legare, vel vendere potest, perpetuitate 
Domino terrestri salva semper remanente. Hieraus erhellet zur genilge, 
daf3 der Grundherr proprietatem directam, oder Dominium Superius, der 
Bauer aber Dominium utile oder proprietatem emphytanticam habe. Denn 
es erweiset auch der titulus 29-nus Decreti Tripart.: Si Rusticus filium 
genuerit, filiam quoque nondum emaritatem habens, tune uterque in re
bus pnternis tam/mobilibus (9) quam immobilibus, aequali Jure suc
ceditg. Die Sucession in Absicht auf die bewegliche Gi.itter wird auch auf 
die dieser wandte und auf die Wittwe des unbeerbt absterbenden Bauers 
in dem nehmlichen Gesetz erstrecket. Allein was helfen die Gesetze wenn 
mann sie nicht beobachtet; in Siebenbi.irgen sieht mann ofter, wie der 
Grundherr diesem Bauer ein oder mehrere Grundstilcke wegnimmt, elen 
andern aus seiner AnsăBigkeit anderst wohin auf eine schlechtere ver
se~zet, den dritten, wenn er ein Frey-Bauer ist, verjagt, den vierten wenn 
er Jobbagy oder Erbunterthan ist, wie seinen Ochsen verkauft, oder 
ve:-tauscht, dem fi.inften seinen Sohn aus seinen văterlichen Schol3e ent
reiBt und um cin Reitpferd weggiebt; Bey dieser schăndlichen Mil3-
handlung, bey solcher Unsicherheit des Besitzers, da der Bauer nicht 
weif3, ob er heute da Morgen dort ist, ob die Frilchte seines Schwei8es 
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seine Kinder und Blutsfreunde, oder wildfremde Menschen geniessen 
werden, wie kann ihn die Lust anwandeln sich bequem, dauerhafte 
Wohn- und Wirthsschafts Gebaude zu errichten, Obstgărten anzulegen, 
seinen Fe-ld-Bau zu verbeBern, Waldungen zu schonen, Maulbeerbăume 
zur Aufnahme des Seidenbaus zu pflanzen etc.? Unser Landvolk ist arm 
genug, aber es ist ein Wunder, da6 es nicht noch ărmer und elender ist; 
mann mul3 hier noch einen gleich wichtigern Gegenstand beriihren. 

Vor Zeiten hatte fast jedes Dorf in Siebenbi.irgen einige Gemein
Grlinde, und Waldungen, deren Genufi auch gemeinschaftlich war; diese 
rlihrten vermuthlich daher, weil die Innwohner nicht stark genug an der 
Zahl waaren, um alle Griinde anbauen, folglich unter sich auftheilen zu 
kănnen. Vor etlichen Jahren erging ein Hof-Befehl vermăg welchem alle 
Gemein-Gri.inde unter die Bauern vertheilt und mit der Contribution be
legt werden solten. Nun erwachten die Grundherrn und, da fast in je
dem Orte ihrer Mehrere sind, so nahmen sie selbst die Theilung vor, 
oder, um . ihre-m Vornehmen einen Schein des Rechts (10) zu geben, 
liet3en sie solche durch Gerichts Personen vornehmen, aber zu ihrem 
Vortheil, denn die Gemein-Gri.inde und Waldungen wurden nur unter 
ihnen mit AusschlieBung (11) der Bauern vertheilt, hernach Alodialisirt 
und auf diese Art sowohl der Contributional Fundus als die Bauern Ge
meinde bevortheilt. Wie schmerzlich dieses denen Gemeinden sey, weiB 
nur derjenige der hier unter ihnen wandelt. Fast tăglich werden hier 
Beschwerden eingereicht, der Kayser hat Anna 1783 einen ganzen Wust 
sokher Suppliqven eingesammlet. Aber was hilfts; die Grundherrn ent
schuldigen ihre Frevelthat mit dem Gesetze Approbat. Constit. Partis 
2-dae Tit. 29 Articula 1-mo wo gesagt wird, dafi wo mehrere Grundherren 
sind, die Heuwiesen, Waldungen und Acker-Felder (Gemein Grlinde aus
genommen), juxta quantitatem et numerum sessionum antiquorum vert
heilet werden sollen. Dies Gesetz ist vielmehr wider als fi.ir die Grund
herrn; denn erstens wird da nicht gesagt, daB die zu vertheilende Heu 
Wiesen, Waldungen und Ackerlănder mit AusschlieBung der Bauern 
Alodialisirt, und der Contribution entzogen werden sollen; Zweitens sind 
ja die Gemein-Gri.inde von der Theilung ausdri.icklich ausgenommen. 
Aber umsonst die Bauern sind noch immer und werden tăglich mit ih
ren Beschwerden abgewiesen. Einige Gemeinden haben sich unterstan
den, ihre Ge-mein-Grlinde gewaltthătig zuri.ickzunehmen; allein Fluch 
liber die Unglilcklichen mann hat sie gerichtlich mit einer Strafe von 
300, 400 bis 500 fl. belegt. bt dies nfcht empureuu ~ r\uer dc11 bc.-,tcm 
\Villen, die Sache gut zu machen; wer wird hierliber eine getreue Unt2r
mchung anstellen? ein Siebenbi.irger gewiB nicht; denn er ist entwede-r 
selbsi da oder dort mitschuldig, ader er wird die grausamsten Verfol
gungen zu gewarten haben. Um sich aber von der Sache zu uberflth:-en, 
darf mann nur im Lande kund machen, dafi die Gemeinden unei Dorf
schaften, deren Gemein-Grunde und Wălder von Herrschaften eingezo
gen worden, oder welche wegen einer hierinfalls bezeigten Wieder
spenstigkeit bestraffet worden, sich melden sollen; so wird gleich eine 
Menge derse-lben aus allen Comitaten erscheinen. 

Vierter Aufsatz 

Die unmassigen Robotten. In Siebenblirgen mag der Unterthan wa5, 
besitzen oder nichts, er leistet wenn er ein Jobbagy oder Erbunterthan 
eines Cavaliers oder eines măchtigen Edelmanns ist, 4 Handrobotten oder 
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3 Zugrobotten in der Woche, welche also jăhrlich auf 208 Handrobotten 
hinaufsteigen; der geringe Edelmann begni.iget sich mit 2 Hand- oder 1 
Zug-Robotten in der Wochen. Der freye Unte-rthann oder Inqvilinus auf 
dem Grunde eines Cavaliers ader măchtigen Edelmanns wird um einen 
Tag leichter als der Erbunterthan gehalten, er leistet folglich 3 Hand -
ader 2 Zug-Robatten in der Woche, er mag viei, wenig ader gar nichts 
besitzen; der geringe Edelmann nimmt von diesem nur eine Zug ader 
Hand-Robott. Mann hat aber bemerket, daf3 in dem ,Hunyader und 
Weissenburger Comitat, auch der geringe Edelmann dem Cavalier nach
gemacht, und seinen Unterthan eben so stark bebi.irdet hat, wie der 
letztere. \Venn mann noch hierzu andere praestatianen rechnet, welche 
der Siebenbi.irgische Unterthann leisten mu6, als da sind: Weinn und 
Fruchtzehenden. Lămmer-, Ferkel-, und Bienenzehenden, Weinberg-, 
Schank Tax, Eichel und Brandtwein Kessel-Tax, Gănse, Enten, Hiihner, 
Eyer, Butter, Mastschweine, Săcke, Weinfăsser, Haber, Holtz, Gespunst, 
Geweb, unentgeltliche Fuhren, und dergleichen welche zwar nicht iiber
all, <loch hin und her, besonders bey den Unterthanen der măchtigeren 
Herren in Ubung sind, und wenn mann ferner die Erpressungen der 
Herrschaftlichen und Comitats Beamten in Anschlag nimmt, so ist un
begreiflich, wie doch der elende Landmann noch sein Leben fristen kann. 
Im Bannat Jeistet der Baue-r, welcher auf dem besten Baden eine ganze 
Ansăl3igkeit besitzt, nicht mehr als eine zweyspănnige Zug ader 2 Hand
Rabotthen in der Woche, der weniger besitzt, robottet weniger; in ganz 
Hungarn sind die Robatten ebenfalls nach der Verhăltnil3 des Besitzers 
ausgemef3en; în der Wallachey und Moldau leistet der Bauer nichts mehr 
als 12 Robotten das ganze Jahr hindurch. Wenn nun der Siebenbi.ir
gische Bauer seine Robotten mit denjenigen, welche der Bauer in den 
ungrănzenden Lăndem leistet, vergleicht, und hieraus Elend ersieht, wie 
soli ihm clas Hertz nicht bluten (?). 

\Venn mann die Landesgesetze i.iber diesen Punkt nachschlăget, so 
findet mann daB Kănig Uladislaus II. Anno 1514 Articula 16-to die Ro
botten auf einen Tag în der Woche, ader 52 Tăge im Jahre festgesetzet 
habe; Ferdinand cler erste reducirte sie Anna 1555 articula 11 auf 40 
Tăge im Jahr. Kein anderes Gesetz in diesem Jahr haben wir nicht, denn 
der Siebenburgische Articulus Diaetalis de anno 1714, welcher clie Ro
botten cler I-:rbunterthanen auf 4, die Frey-Bauern aber auf 3 Tăge in 
cler Woche fest gesetzt, ist von Seiten des Landes Fursten nie formlich 
approbiret folglich auch nicht in das neuere Landes Gesetzbuch, oder 
unter die :\rticulos Novellares eingetragen worden. In dem Rescript 
vom 20-ten J uly 17 42 lieset mann zwar eine Bestăttigung derselben, 
allein die'ie ist nur provisorisch bis năhmlich die Robotten besser regu
lirt und auf das gesetzmăl3ige Maal3 von Anno 1514 und 1553 zuri.ickge
fuhret werden kănnen; und gleich das Rescript vom 25-ten Febr. 17 4 7 
hat hierrC1ber einige Ănclerungen gemacht, und seit der Zeit wird immer 
an der bessern Urbarialsregulirung gearbeitet, wornach clie Siebenbi.ir
gische Urlia:·ial Commission Anna 1776 in Vorschlag gebracht, dafi die Ro
botten mit Aufhebung des so schăndlichen Unterschieds zwischen den 
Erbunterthanen, und Frey-Bauern in Ansehung einer ganzen Ansăl3igkeit 
auf 2 Tage in der Wo::-he repetirt werden sollen. Wenn mann gleich da
mahls dic·sen heilsamen Vorschlag in Ausi.ibung gebracht hătte, wie vie
lem Unheil hătte mann vorbeugen kănnen. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Filnfter Auf satz 

Die unmenschliche Straffen. Die Natur entsetzt sich, :-,ur Ley der 
Vorstellung derselben und unsere kleine Wtittertiche haben Enhchlos
senheit genug, solche an ihren Mitmenschen vollziehen zu lassen. Ich 
wi.irde die Menschheit beleidigen mit der năheren Beschreibung dersel
ben; was fi.ir Folgen daraus entstehen mi.ifien, wird ein jeder selbstd€'n
kender leicht einsehen. Ich kann mich doch nicht enthalte!l. hier von 
einer seltsamen Strafe zu reden, womit ein Edelmann seinen Erbun
terthan belegte. Er hies ihn sich mit dem Gesichte auf die Erde nieder
legen, lieB an seinen FuB 2 Zug Vieh anspannen, beschwerte seinen Riicken 
mit einen Balken damit er sich nicht umwenden konnte und lieB clas Vieh 
treiben. Die Execution geschah auf einem Aufgeackerten Grund, der 
Patient wollte sein Gesicht retten, untersti.itzte es mit seinen Hihd -
und Fingern, welche auf diese Art die Dienste einer Egge verrkhteten; 
und dies war auch die wahre Absicht des Edelmanns, denn der Hauer 
hatte seine Egge zu Hause vergessen. Dieser Einfall hat wegen seiner 
Bizarrerie Gelegenheit gegeben, dafi man davon in gantzen Lanclr> redet. 
Ubrigens hat die Tortur in Criminal Verfahren auch hier ~chon aufge
hort; von Lebendigspiessen, dieser Ti.irkischen Unmenschlichkeit. hort 
mann in den Comitaten wenig mehr; wo es aber noch ziemlir-h fil'"\ster 
aussieht und so nach Ti.irkischen Criminal-Recht schmecket, cla machen 
sich i.iberall unsere kleinen Baschas das Vergni.igen, so manchen armen 
Si.inder einen mit den begangenen Missethaten in Verhăltni1i stehenden 
SpieBklumpen durch den Leib jagen zu lassen. Im Sekler Lande, wo clie 
beri.ichtigte Răuber-Bande in dem vergangenen Friihjahre (1784) unter 
Anfi.ihrung einiger dasigen ungli.icklichen Edelleute so viel Schrecken 
verbreitete, vollzog mann ohne Bedenken diese Straffen an einigen die
ser Spiessgesellen, freilich lebte mancher nach cler Operation au,:h zwan
zig, dreyBig Stunden. Allein eben dieses diente ja zum abschreckenden 
Beyspiel, und ... vielleicht auch zur Aufdeckung unserer Barbar2y. Bey 
Gelegenheit des vorgewesenen Aufstandes droheten die Anfuhrer einem 
hierlăndigen Obergespann, daB sie ihn spieBes und braten wi.inlen. wr-nn 
er in ihre Hănde fallen sollte; er wollte freilich hierinfalls nicht geme 
die Stelle eines Kapauners vertreten, ein terror panicus bern;i'. htigle sich 
seiner, unei trieb ihn bis iiber die Grentzen seines Corni:ats. Kaum 
glaubte er sL·h im Asyl zu sein, so erging ein hoher Ikfehl da;', in so 
bedcnldichcn 20itc,n jorlr•r OhPr.Qespann in seinem Comitat bleiben rni.iBte. 
Und wenn er abwesend wăre, sich sogleich dahin begeben -o!l··. N,.m 
muBte der Fli."1chti'.-5e z,:ri.ickkehren, allein er war vorsichtig g~·nu'{ sich 
in ehe FestL!ng zu werfen; das Gliick wo!lte ihm gut, wenc1etC' clas Blatt 
um, lieferte ihm <len (12) Ujbar Ursz vermeintlichen Soh:, clcs Horja 
in die Hănde, und nun mufite dieser das Loos des Kapauners nusste1wn, 
er wurde mit aller Sollemnitaet gespief3t. Eine gleiche Operation, und 
mit gleichem Geprănge wurcle au:::h zu Maros Vasarhely (wo der Sitz un
serer Papiniane und Tritoniane ist) an einem anderen Tumultuantcn, cler 
bald katholisch, balei kalvinisch, vielleicht auch griechisch l:ncl evange
lisch war, vcrrichtet, er hatte doch dass Gliick als katholisch zu st~rben. 
Ober clie tibrigen dergleichen Operationen ziehe mann elen Sc-hleyer 
der Vergessenheit, vielleicht werden sie auch bey uns kilnftighin nie in 
Vorschein kommen: denn einerseits sucht mann nun die Gerichtsstellen 
immer so viel măglich mit aufgeklărten Mănnern zu besetzen, anclerseits 
hat der Monarch neuerdings zu erkennen gegeben, daB sokhe Strafen in 
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einem polizirten Lande gar nicht statt haben sollen. Die Gelegenheit 
hierzu gab ein Gubernia! Patent, welchem die Bedrohung eingeschaltet 
ware, daG die Richter jener Dorfschaften, welche sich mit ihrem Vor
wissen zu den Rebellen schlagen werden, lebendig gespieBt werden 
sullen. Dieses Patent wurde in den Zeitungen herumgetragen, fast alle 
jene, so bis zu uns herunter kommen, redeten davon. Nun langte eine 
allerhochst,.:, Erklărung herab, wie seine Majestăet in der Zuversicht lebe, 
daB mann hierinfalls bey der blossen Bedrohung bleiben, und bey sich 
ereignenden Fall solche keineswegs in Ausiibung setzen, sondern die 
Schuldigen mit einer anderweiten Straffe ansehen werden. Hexen und 
Zauberer sind bey uns auch keine mehr, folglich auch keine Strafen 
fi.ir sie; die Gotteslăsterer făngt mann an bey uns als wahnwiitzige zu 
betrachten, die mit jenen ziirnen den sie be-leidiget haben, allenfalls 
wird ihre Bestrafung demjenigen ilberlassen, den mann von ihnen be
leidiget zu sein glaubt. Auch das zarte Geschlecht die Schaar der Venus
priesterinnen wird den entehrenden Ziichtigungen, welche sie nicht ver
besserten, sondern nur zu Bi::isewichterinnen machte, allmăhlich entzo
gen. Uiberhaupt făngt unser Knebelbart9 an galanter, folglich auch 
em:cfindlicher und menschlicher zu werden. Fur die mitleidenswerthe 
Opler der ZJrtlichkeit hat die Gesetzgebende Macht schon gesorget, die 
geschwăchte gestohrte Unschuld darf nicht mehr i::iffentlich geziichti
get werden. Freylich ist mancher Schwartz- oder Blauer Rock und 
mancher Ra!)Ulist mit diesem Arrangement wenig zufrieden, es ent
gehet hiec!urch so wohl diesem als auch jenem manches kleine Gefiihl. 
Aber jetzt merke ich, daf3 ich von meinem Gegenstand unvermerkt ab
gewichen; ich hatte mir doch vorgesetzt nur von der Unmăssigkeit je
ner Strafen in der Ki.irze zu reden, womit die hierlăndige Grundherrn, 
unc.l ih,·e Verwalter clie Unterthanen belegen. Ich verstehe hierunter 
nur jenen G:·undherrn, und Verwalter, welche noch so ziemlich nach 
dcr nachh1rlich OsmanisC'hen Etiquette riechen. Diesen Tiirken Ki::ipfen 
knn:i 1,un hierinfalls nicht an.ders Einhalt thun als [durch] genaue Vor
schdften, nach welchen sie sich benehmen miissen. Die in den Teutschen 
EriJlanden publicirte Behandlungsart der ausschweifenden Unterthanen 
ist von allerhi::ichsten Orts auch unserer LandesstelJe zur Adoptirung 
herabgeschkkt worden, wenn sie nur geschwind zu Stanele kăme. so 
wiirden dem empfindlichen Menschenfreund viele Seufaer ersparet, die 
ihm bei :\:1l)lick einer barbarischen Ziichtigung seines Nebenmenschen 
entfahren. 

(I) ; 11 ,ri ,: .. în acest Joc, scris ulterior de altii mină: ,.Nachstchendes ist nur 
[t,,.,-w;>/, ,:n ,:,1,·înt indesdfrabil] und durch Zufall in meine Hănde gekommen" 
[<•·I,• ,.,, ,_:;·m ·,i/.j au :1_iuns numai (. .. ) şi din întimplare în mîinilc mele], com
plC't ll'l' f,i:·u:c·, iH·obal,il ele F. Zimmermann sau E. Sigerus. 

('..!) 111 nri:.f în josul acestei pagini, de altă mină, semnat Sigerus. 
c:) . ;1 , w· ,:. Joc alb; probabil: rubrică. 
(-1) Ir. u:·ic:. gre'?it: Erinnerung. 
(:i) In ,,ric:. greşit: einstreitigen. 
( 1i) ln orig. Joc alb, probabil: Miichtigen rerlieren. 
(7) ln r,ri,:. greşit: Staarsinn. 
(8) h ,,:·i~. greşit: \-\'einhiiusser. 
(')) !n orig. gresit: nobilibus. 
(IOJ h ()J"i1~. greşit: Nachts. 
111 J '11 , ,ri)!. greşit: Anschliessiu19. 
(1~) ln orig. gresit: ihn clem. 
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RASCOALA LUI HOREA, 1784-1785, ŞI STAREA IOBAGILOR DIN 
TRANSILVANIA IN GENERAL 

Extras dintr-o scrisoare din Transilvania, din 10 noiembrie 1784 

Filantropul luminat a presimţit nenorocirea şi iată că acum e aci. 
Spre ocara funcţionarilor noştri camerali, trebuie să recunoaştem că 
răzvrătirea a început în domeniul minier Zlatna şi s-a întins de îndată 
pe proprietăţile episcopului conte de Bathyani şi pe domeniul Hălmagiu, 
pe care, de cîţiva ani, îl stoarce un arendaş, o adevărată lipitoare. 

Este de netăgăduit că pe aceste trei domenii iobagii au fost împo
văraţi, în ciuda vechiului lor drept urbarial; că de 45 de ani ei poartă 
plingeri fără folos şi că purtătorii jalbelor au fost aspru pedepsiţi, sub 
alte pretexte scornite. 

Chiar dacă din partea celor suspuşi s-au luat unele măsuri pentru 
preîntîmpinarea răului, acestea au rămas, ca de obicei, fără mmare. 

Dacă din nefericire răscoala s-ar întinde pînă în Banat, atunci sa
tele vîndute proprietarilor particulari, ai căror locuitori se numesc acum 
iobagi, ar fi primele care ar pune mina pe măciucă; chiar şi numele ele 
iobag este revoltător. 

Şi acum mijloacele de potolire. Asprimea singură va îndîrji şi va 
aduce pe toţi la desperare. Asprime şi ajutor activ şi grabnic, libertate, 
proprietate asupra pămîntului, robote fixe. Dar legile ţării! Dacă Ie în
ţelegi bine, sînt ele însele pentru libertate şi pentru proprietate. 

Extras dintr-o scrisoare din Transilvania, 
din 27 septembrie 1784 

Şerbie, sclavie, iobăgie, servitute veşnică, supuşe-nie ereditară[ ... ] 
sau oricum se va fi numind acest produs al tiraniei - ea mai prac

tică încă în ultimul sfert al secolului al XVIII-iea comerţ cu oameni 
în unele părţi ale Europei şi extinde ruina ţării. Din ţă1rile germane ere
ditare ale Casei de Austria o stîrpise marele preţuitor de oamenii; dar 
munca de patru ani a unui Hercule n-a fost în stare să cureţe ţiirile eredi
tare ungare de această miasmă de tiranie. Incă o lună numai, şi acea-;tă 
pat.:1 n1şinoasă va fi legată în Ungaria şi Transilvania de regbtrele de con
scripţie. Ce va gîncli posteritatea cinel va răsfoi conscripţia generală efec
t11atA în timpul domniei lui Iosif al II-lea şi va găsi însemnat într-a treia 
[ ... ] a coiilor [din registrele] de familie calif1cat1vul fu{my .':>du ~~er-b 
ereclitar? 

Incă o lun[1 şi se va putea vorbi de noroc, dacă agitaţia ţ{irănimii 
din comitatele noastre Alba, Hunedoara şi Zărand, care se !{iţeşte zilnic, 
nu va izbucni în flăcări vii. 

Popor nefericit! lnşelarea ta necontenită te va scoate pînă la urmă 
din răbdări. Mulţi ani de-a rîndul ai fost înşelat cu reglementarea ur
barială; acum un an ai fost înşelat cu desfiinţarea iobăgiei sau cu re
stabilirea libertăţii tale, chiar şi ziarele au anunţat-o, clar cf1tu~ele tale 
sînt încă puternice; acum eşti înşelat de starea militară 2 , tu întotdeauna 
eşti înşelat, în timp ce furia fericiţilor făuritori ai lanţurilor tale în
totdeauna triumfă. ln jurul tău, în Banat, în Ţara Româneasc:1, în Mol
dova, în Galiţia, vezi numai fii ai libertăţii, şi tu porţi lanţuri grele, 
fie că eşit ungur, secui, sas sau român; în Banat ţăranul [rn sesie în
treagă] prestează 52 de zile de robotă cu carul cu dQIUă vite sau l 04 ,·u 
braţele. Chiar şi decretul lui Vladislav din anul 1514 stabileşte num;1i 
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52 de zile de rabotă pe an sau una pe săptămînă şi tu, sas, ungur sau 
român transilvănean, dacă eşti iobag de moştenire, tu trebuie să pres
tezi 156 zile de robotă cu vitele sau 208 zile de robotă cu braţele, 
chiar dacă ai şi numai un sfert de sesie. Dacă pe lingă aceasta se mai 
vede şi felul cum eşti tratat, vai de lume! 

Ţi se cere hărnicie şi ţi se tăgăduieşte proprietatea asupra pămîn
tului. Trebuie să-ţi construieşti locuinţe mai confortabile, să-ţi ridici 
clădiri gospodăreşti durabile, să-ţi lucrezi bine ogoarele tale şi să le în
conjuri cu garduri vii sau cu şanţuri, să plantezi livezi de pomi fruc
tiferi etc., iar tiranilor tăi le rămîne totdeauna libertatea să te vindă 
pe tine sau pe copilul tău, sau să vă alunge din toate ale tale. Filantropul 
luminat priveşte scenele triste şi se cutremură de urmări, îţi plînge 
soarta ta [şi] a patriei sale. El doreşte grabnica aplicare a mijloacelor 
necesare de salvare; poate singurul mijloc de preîntîmpinare a neno
rocirii care ameninţă neîndurătoare este acum o imediată desfiinţare a 
iobăgiei şi a şerbiei ereditare, incit restabilirea libertăţii personale şi a 
libertăţii de strămutare, dobîndirea proprietăţii pămîntului şi reglemen
tarea robotelor după sistemul bănăţean sau după cel legal amintit mai 
sus din anul 1514 (fără a se opri acum la proporţionarea lor după sesii, 
a cărei îndeplinire ar cere mai mulţi ani, ci să se fixeze acum îndată, 
ad interim - pînă ce se va putea introduce, rînd pe rînd, reglementarea 
urbarială -, numai robote de o zi pe săptărnînă cu carul -cu două vite 
sau, în locul acestora, robote cu braţele la două zile, şi să se desfiinţeze 
imediat toate dările în afară de robote care nu sînt întemeiate pe legile 
din anul 1514). Acolo unde robotele ar fi fost mai uşoare, ele ar putea 
fi lăsate cum au fost. La această reglementare provizorie ar ( ... ] nu
mai [ ... ] căci nobilul mai mic este şi aşa mulţumit şi acum cu robo~ele 
mici şi nu pretinde de la sup'.lsul său aproape nici un fel ele dări în 
afara robotei. 

Sufletul negru ele tiran, climpotri vă, nemulţumit cu ceea ce or
donanţele superioare au stabilit pentru stăpînul de pămînt în Banat 
sau a fixat pentru el legea clin anul 1514, pe nefericitul ţăran, dus la 
desperare, îl face vinovat de încăpăţinare, trîndăvie, instigare, lăcomie, 
nesupunere, sete ele răzbunare şi toate fări'1delegile posibile, nesimţitor 
la mizeria totală în care şi-a aruncat aproapele, el nu doreşte altceva 
decît folosirea celor mai groaznice mijloace pentru eternizarea sclaviei, 
a mizeriei şi a decăderii patriei. 

Marele preţuitor şi cunos:ător de oameni, luminatul principe al 
ţării şi părinte al popoarelor sale, pe care toţi îl iubesc, va şti să aleagă 
cele mai bune mijloace pentru menţinerea lor şi spre folosul patriei. 
Rămîn etc. etc. 

Diferite chestiuni din Transilvania, tratate în 
capitole mici 

Primul capitol 

Motivul răscoalei ţărăneşti în domeniul minier 
Zlatna din ainrul 1784 şi 1785 

Recenta răscoală ţărănească din Transilvania are o mare asemă
nare cu aceea care s-a petrecut în Anglia sub Richard al II-lea. Acolo 
semnalul dezlănţuirii a fost dat de fărădelegea unor slujbaşi regeşti. 
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Pentru ca noua taxă de 3 groşi, impusă pentru fiecare persoană trecută 
de 15 ani, să o încaseze şi de la fiica unui potcovar din Essex (despre 
care tatăl afirma că ar fi încă sub vîrsta stabilită), un funcţionar apucă 
fata cu intenţia de a dovedi într-un mod cu totul necuviincios contrariul. 
Tatăl, revoltat de acest fapt, omorî printr-o lovitură de ciocan pe făptaş. 
Vecinii se asociază şi furia se răspindi împrejur mai repede ca focul în 
cimpia uscată. Mai multe comitate au fost contaminate, plebea înro
bită [şi] maltratată de nobilime puse mina pe arme, şi furia răscula
ţilor omori pretutindeni, jefui şi arse palatele nobilimii. Ei n-au vrut să 
se liniştească decît numai în anumite condiţii. Acestea au fost mai con
venabile decît s-a bănuit; au constat în amnistie, desfiinţarea stării de 
sclavie, libertatea comerţului în tîrguri şi introducerea anumitor dări în 
locul robotei. Li s-a aprobat totul cu bucurie, li s-au dat scrisori de li
bertate în acest sens, şi gloata se împrăştie repede. 

In Transilvania semnalul dezlănţuirii l-a dat tot fapta ruşinoasă 
a unor funcţionari regeşti, care se remarcă însă şi mai bine prin neo
menia lor. Pentru a asigura, prin pilde care să înspăimînte, nou stator
nicita arendare de către armeni a cîrciumilor în domeniul minier al 
Zlatnei, împotriva iobagilor nemulţumiţi (care înainte avuseseră din 
totdeauna acest drept de arendă şi, înfuriaţi de scumpirea neobişnuită a 
băuturilor, au spart cîteva butoaie ale arendaşului armean), au prins 
zece dintre nemulţumiţi, pe cîţiva i-au osîndit la moarte, pe alţii la mai 
mulţi ani de temniţă grea şi de la ceilalţi supuşi ai domeniului mi
nier amintit s~a stors suma de zece mii de florini ungureşti, sub pre
textul de a înlocui paguba arendaşului. Şi a fost nesocotită cu dispreţ 
o poruncă preaînaltă, sosită la Guberniu, de a suspenda execuţia, căci 
unii dintre cei zece osîndiţi au fost pedepsiţi cu cite 100 şi 200 de lovi
turi de bită, împărţite la mai multe soroace. 

însă, pentru a lămuri mai bine chestiunea, trebuie explicată amă-
nunţit. ' 

Domeniul minier Zlatna se împarte în domeniul de sus, de mijloc 
şi ce-l de jos. Supuşii nu au aproape deloc agricultură, vitele lor se 
dezvoltă foarte rău; aceasta este soarta locuitorilor de la munte; e; îşi 
cîştigă mi.iloacele de trai foarte greu şi cu trudă, tăind lemne, arzînd 
cărbuni, făcînd comerţ cu obiecte din lemn sau muncind ca zileri în 
regiunile de şes, deoarece agricultura lor neînsemnată abia poate fi 
lmitii în ronsiderare. Din acest motiv, pînă în anii 1776-1777 au fost 
trataţi de către funcţionarii domeniali cu foarte mullcl Jw:luli:;-cnţii, în 
virtutea urbariilor vechi şi a scutirilor din partea foştilor principi naţio
nali. De pildă, domeniul ele mijloc, care se compune din trei sate, din 
timpuri imemoriale n-a dat pe an mai mult decît 300 pisete sau cam 
825 fl. în bani, 42 stîn_ieni de lemne şi cîteva care de scînduri. Dar din 
anul 1776 dările în bnni a,1 şi crescut ad alterum tantum, celelalte pres
taţii însă au fost mărite .şi mai mult. Funcţionarii ere-deau probabil că 
îşi vor cîştif!a prin ace::ista merite şi îşi vor croi drum spre funcţii 
mai înalte. Iniţiativa lor a fost încuviinţată de forurile superioare, pe 
motiv că numărul supuşilor s-a mărit. In zadar strigau aceştia că tere
nul şi mijloacele lor de cultivare a pămîntului n-au sporit, că ei, luaţi 
fiecare în parte, stau acum mai rău <lecit înainte, cînd numărul lor era 
mai redus. Nu li s-a dat ascultare. 

Ca justificare, se spune mereu că şi partea de- contribuţie a aces
tui domeniu a crescut în raport cu numărul sporit al locuitorilor, în 
consecinţă ar trebui mărite proporţional şi veniturile domeniului. Dar 
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există principiul urbarial: urbariile vechi şi obiceiurile din bătrîni tre
buie respectate, dacă şi unele şi altele sînt în favoarea iobagilor săraci; 
de asemenea: supuşii să nu fie împovăraţi mai mult decît au fost înainte. 
Cum s-a putut, deci, încălca acest principiu? Şi dacă pînă în anul 1776 
funcţionarului domenial şi forului său superior nu le-a trecut niciodată 
prin minte să sporească obligaţiile sărmanilor supuşi, obişnuite pînă 
atunci, cum au putut ei ajunge de atunci încoace la acest gind nefericit? 

Locuitorii domeniului au avut, din timpurile cele mai îndepărtate, 
dreptul circiumăritului în schimbul unei taxe anuale de arendare, dar 
foarte redusă. De exemplu, comunitatea Arieşu Mare plătea pentru 
aceasta 50 fi., cea din Arieşu Mic 45 fl. In felul acesta au fost în stare 
să-şi procure la preţuri scăzute băuturile de neapărată trebuinţă şi care 
le mai aduceau alinare în astfe-1 de ţinuturi sălbatice şi neroditoare, unde 
traiul se ciştigă numai printr-o muncă foarte grea şi anevoioasă; de 
pildă, măsura de vin costa de la 6 la 7 1 /2 creiţari, rachiul de la 13 
pînă la 23 1 /2 creiţari. 

Acum se ivi un proiectant pe care nevoia l-a împins la aceasta şi 
prop·.1se Tezaurariatului monetar şi montanistic să dea în arendă dreptul 
de circiumărit din întregul domeniu un11i particular, deoarece s-ar putea 
găsi, desigur, unul sau altul care ar da pentru aceasta şi zece pînă la 
douăsprezece mii de galbeni, pe cînd supuşii realizează abia cîteva sute 
de galbeni. Acest proiect neferkit l-a născocit fostul căpitan ele cava
lerie în retragere, Ioan Aron de Bistra, pe care situaţia sa precară l-a 
cam zăpăcit de cap. Există anumite feluri de slujbaşi care, pentru ca să 
sporească veniturile date lor în grijă, şi ca să-şi ciştige prin asta meritE 
şi recompense, nu se sfiesc să distrugă mii de oameni. Aşa este ra
zul aici. 

Tezaurariatul şi Camera aulică monetară şi montanistică aprobară 
nefericitul proiect şi arenclară cfrcium:iritul în întreg domeniul unui 
armean, care promise în schimb 12 mii fi. Imediat urcă preţul băi1tu
rilor, măsura de rachiu crescu de la 13 la 24 creiţari. Arendaşul nu-şi 
mai cumpăra acum băuturile în re!riunile ele şes înconjurătoare, din 
Transilvania, ci le aducea din Ungaria şi din Banat. Fiecare om cu ju
decată prevedea nenorocirea p2 care trebuia s,i o aducă cu sine pasul făcut. 

Este cu neputinţă ca monarhul, dacă i s-ar fi supus chestiunea spre 
aprobare aşa cum era ea, să-şi fi dat consimţămîntul la aceasta3• Unii 
dintre supuşi, pentru care băuturile> întăritoare au devenit un ],ieru de 
neapărată trebuinţă din cauza muncilor grele şi a hranei proaste, dar 
care de acum le-au devenit prea scumpe, îşi simţeau _acum mizeria. C'ăci 
preţul băut,:rii crescu imediat ad altPrum tantum. Alţii, care îşi schim
bau obie:,tele din lemn, în regiunile de şes, cu băuturi şi bucate pe· care 
le vindeau după aceea la munte, îşi pierdeau mijlocul ele trni. Această 
pierdere în comerţul de schimb avu urmări la fel de puter:1ic,: şi as.1-
pra lo:::uitorilor din regiunile de şes. 

Toate satele domeniului se îndreptară acum spre Tezaurariat şi 
cerură îndepărtarea arendaşului, dar în zadar. Trimiseră atunci deputaţi 
la Viena, între care se distinse faimosul Horea; aceştia obţinură porunci 
pentru anchete, dar cercetarea se prelungi ani de zile. Mizeria crescu 
însă cu fiecare zi; într-o jumătate de an duse oamenii la desperare şi 
aceştia au spart, la tîrgul de la Cîmpeni, fundul cîtorva buţi de vin 
ale arendaşului, cu ajutorul locuitorilor din regiunile de şes învecinate, 
strinşi în mare număr la tîrg, care erau la fel ele îndîrjiţi. Acum urmă 
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sentinţa neomenoasă amintită mai sus, care în parte a şi fost executată 
(desigur, fără ştirea prealabilă şi fără aprobarea monarhului). 

Această cruzime îndirji şi mai mult spiritele. Căci nu s-a îndepăr
tat arendaşul armean pînă ce în sfîrşit nu a intervenit Tabla comita
tensă, care a arătat urmările dăunătoare ale sistării comerţului de schimb 
în regiunile de şes, şi prin aceasta a provocat îndepărtarea arendaşului. 
Dar la ce a ajutat această îndepărtare; stăpînirea intră în locul arenda
şului şi preluă crîşmăritul în contul ei, în loc să-l restituie supuşilor în 
schimbul arendei plătite mai înainte. Comerţul de schimb rămase şi ră
mîne încă şi în ziua de astăzi blocat, o mulţime de oameni rămîn fără 
alimente, iar băuturile rămîn la preţurile lor ridicate. 

S-a constatat că supuşii s-au agitat, ce-i drept, şi au înaintat plîn
geri din cauza dublării nedrepte a dărilor în bani şi a altor prestaţii 
(pentru care desigur în loc de ajutor au primit numai bătăi crunte), 
totuşi la acestea s-au arătat cu mult mai puţin morocănoşi şi indignaţi 
<lecit la desfiinţarea libertăţii cîrciumăritului şi la scumpirea băuturilor 
pricinuită de aceasta. Fireşte că este o prea mare dare pe băutură să 
se ridice dintr-odată măsura de vin de la 7 creiţari la 12 creiţari şi o 
măsură de rachiu de la 13 creiţari la 24 creiţari. 

In Austria impozitul pe băuturi a scumpit băutura numai cu un 
creiţar, şi totuşi a provocat atîta supărare şi nemulţumire. Dar, deoa
rece nici prin faptul că stăpînirea a preluat cîrciumăritul nu s-a îndrep
tat nimic, mizeria continuă, iar desperarea crescu la cel mai înalt grad; 
ea aduse pînă la urmă pe nefericiţi la acea faptă îngrozitoare care a 
costat viaţa a multor sute de oameni. 

Aceasta este adevărata sursă din care provine răscoala ţăranilor4 ; 
afară de aceasta vine conscripţia militară a ţăranilor, întreprinsă în vara 
anului trecut, despre care vom spune mai multe altă dată. Aici avem 
numai intenţia să reamintim dreptul de cîrciumărit, întrucît pentru o 
mare parte a supuşilor acestui domeniu băuturile întăritoare au de
venit o nevoie la muncile lor grele, şi de aceea lipsa lor pricinuită prin 
scumpirea acestora trebuia să aibă o inriurire foarte dăunătoare asupra 
menţinerii sănătăţii şi asupra capacităţii lor de muncă; s-a procedat ne
chibzuit şi nedrept, ba chiar neomenos cînd, prin luarea dreptului de cîr
ciumărit de la supuşi, s-au scumpit băuturile; prin aceasta s-au aruncat 
supuşii în mizerie, s-a blocat comerţul de schimb şi astfel, pe de o parte 
::111 1,parit veniturile domeniului, prin arendare, pe de altă parte însă ele 
au fost scăzute, prin mizeria cauzată acolo supuşllor, care uu mcti erau 
în stare să-şi suporte contribuţiile şi alte dări domeniale. 

Al doilea capitol 

Iobăgia sau servitutea ereditară 

In prima frază am spus că sursa principaUi a răscoalei trebuie 
căutată în domeniul minier Zlatna. Este ştiut că cei trei conducători 
principali, Horea, Cloşca şi Crişan, erau supuşi din acest domeniu. Dar 
se mai ştie de asemenea că această molimă s-a întins îndată şi la su
puşii din domeniile particulare înconjurătoare. Şi aici stau la bază cîteva 
greşeli ale administraţiei publice. Filantropul se str[1cluieşte în zadar 
să dezvăluie încă o dată aceste greşeli în constituţia ţării. Monarhul 
le cunoaşte: voinţa sa suverană şi autoritatea sa se străduiesc cleja 
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într-al cincilea an zadarnic să le stîrpească. Totuşi, nu va fi o muncă 
zadarnică, dacă se va atrage încă o dată atenţia filantropului asupra 
lor5 : astfel 

Intîi sclavie şi comerţ cu sclavi 

Regatul Ungariei avea, în primele secole ale formării sale, sclavi 
după felul asiatic. Se ajungea în această stare prin prizonieratul de 
război şi prin anumite crime; dar încă sub regii din dinastia arpadiană 
această formă de sclavie a fost desfiinţată. Despre iobăgia sub care lînce
zeau ţăranii din toate ţările Europei, Ungaria şi Transilvania, nu ştiau 
aproape nimic pînă în anul 1514, cînd a trebuit să fie introdusă de 
regele Vladislav al II-lea la insistenţa nobilimii. Ferdinand I şi fiul său 
Maximilian al II-lea o desfiinţară din nou în Ungaria; în Transilvania 
şi în părţile anexate Ungariei ea rămase în vigoare sub principii na
ţionali. Iosif al II-lea, care cunoaşte drepturile omenirii şi mijloacele 
pentru a-i face fericiţi pe supuşii săi, o desfiinţă în ţările sale ereditare 
germane. In anul 1783 el veni în Transilvania, văzu pe supuşii săi cre
dincioşi de acolo lîncezind încă sub jugul greu al iobăgiei, şi - aici 
sînt foarte înclinat să dau crezare deplină lui Erlanger [Zeitung] 6, iubi
rea de oameni a lui Iosif mă îndreptăţeşte la aceasta - sfărîmă ime
diat acest jug care dezonora omenirea. Acum fiecare filantrop, fiecare 
patriot luminat, căruia îi stă la inimă binele patriei, aştepta cu dor 
publicarea, pe calea reglementară, a acestei binefaceri preaînalte. Insă 
ea n-avu loc, Erlanger [Zeitung] fu ocărit ca mincinos, cîteva cores
pondenţe din Viena, care de asemenea trîmbiţaseră ridicarea iobăgiei, 
îşi pierdură creditul pe care-l aveau de obicei pentru ştiri asemănă
toare. Tot ce s-a publicat a constat mai cu seamă în aceea că supuşii 
de moştenire sau iobagii ar putea să înveţe şi să practice în viitor arte 
şi meşteşuguri şi că expediţia scrisorilor de manumisiune sau de elibe
rare trebuia să fie scutită de taxe; dar dacă manumisiunea însăşi sau 
libertatea trebuiau să se acorde fără taxă, aceasta nu era hotărît, şi ast
fel, chestiunea rămase cum a fost. 

Dar nici n-ar fi necesar ca stăpînul de pămînt să dea el însuşi 
iobagilor săi libertatea sau manumisiunea; prin aceasta rămînea întot
deauna deschis un vast cîmp de acţiune sîcîielilor şi despotismului stă
pinilor de pămînt. Ar trebui să fie întotdeauna de ajuns ca monarhul 
să-şi facă cunoscută voinţa în concordanţă cu legile ţării, şi anume că 
ar vrea să fie desfiinţată deosebirea dintre iobagi şi ţăranii liberi şi că 
ar dori să aibă în statele sale numai libe-rtate şi deci, în consecinţă, 
numai ţărani liberi. 

Ferdinand I dispuse numai publicarea articolului 26 din anul 1547 
privitor la desfiinţarea iobăgiei, şi libertatea fu din nou restabilită. 
Textul acestui articol este remarcabil, merită osteneala să fie redat: De
oarece prin felurite pilde, mai vechi sau mai noi, minia răzbunătoare 
a atotputernicului Dumnezeu s-a arătat de multe ori, din pricina vreu
nui păcat mai grav al poporului, iar de cîţiva ani încoace se pare că nici 
un alt lucru nu a slăbit Ungaria cea înfloritoare altă dată mai mult de
cit asuprirea iobagilor, al căror strigăt se înalţă într-una în faţa lui 
Dumnezeu, astfel, pentru a înlătura indignarea creatorului tuturor lu
crurilor şi a împăca din nou bunătatea, dragostea şi mila lui cu această 
ţară distrusă, [stările regatului] au hotărit în unanimitate şi aceea ca 
libertatea nefericiţilor iobagi supuşi, luată lor în ultimii ani, indiferent 
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din ce cauzâ, să ie fie redată; iar celor care în viitor nu vor dori să tră
iască sub porunca sau stăpînirea unui domn sau nobil, să le fie îngă
duit să plece în altă partei. Cu cit temei s-ar putea aplica astăzi aceste 
cuvinte Transilvaniei! 

O publicare asemănătoare ar putea restabili libertatea şi în Tran
silvania; stăpînul de pămînt n-ar pierde prin aceasta nimic, intrucît 
robotele sale legale ar rămîne neatinse (vom avea prilej să arătăm în
tr-un capitol mai jos care sînt robotele şi dările legale). Prin aceasta 
ar înceta aitîtea procese „de vindicanda libertat.e", şi astfel de [procese] 
sînt o mulţime aproape la fiecare instanţă de judecată. Prin aceasta, în 
sfirşit, ar înceta ruşinosul comerţ cu oameni, căci în Transilvania se 
vînd oameni cum se vînd boi. 

Dar această publicare trebuia poate refăcută încă în anul 1783. 
Monarhul ar fi desfiinţat iobăgia încă atunci şi ar fi restabilit liber
tatea personală a ţăranilor; zvonul public, ziarele o spuneau deschis. 
Dacă aceasta este adevărat, ce sancţiune, ce pedeapsă merită acela care 
îl înşeală pe monarh şi lasă să dăinuiască mizeria, devenind prin aceasta 
şi el o cauză a nefericitei răscoale? Şi cum să nu se revolte ţăranul, 
care vede numai libertate în jurul lui, în Banat, în Ţara Românească şi 
în Moldova, în Galiţia (fiindcă în toate aceste ţări şerbia şi iobăgia sînt 
desfiinţate) şi chiar în Transilvania, pe aşa-zisul pămînt crăiesc; şi nu
mai el singur trebuie să poarte lanţurile dezonorante? A auzit poate el 
însuşi că monarhul îi dăruieşte libertatea; cum să nu creadă un ase
menea zvon, şi chiar dacă nu l-ar crede niciodată, cum să nu fie supă
rat pe stăpînul său care caută să-i eternizeze lanţurile? 

Aici trebuie notat că de vreun an sau doi rareori se întîlneşte 
cuvîntul „iobag" aici la noi în ordonanţele Curţii care se referă la su
p~i, ci în locul lui se foloseşte expresia germană cu acelaşi înţeles 
Erbunterthan, sau în latină: colonus perpetuus sau haereditarius şi 
colonus perpetua obligationis; dimpotrivă, ceilalţi ţărani care nu sînt 
iobagi sau supuşi de moştenire se numesc nemţeşte Freibauern, în limba 
transilvăneană jeleri şi în limba latină transilvăneană inquilini. 

Al treilea capitol 

Lipsa proprietăţii. Nu ştiu cum a ajuns atît de departe tirania noas
trii incit să negăm complet bietului ţăran orice drept de proprietate, 
mal ales cu privire Jc1 bu11ui-ilc nomi,?ct'itoare; s.:5-i răpim în mod sam:-i
volnic pămînturile, averea lui, şi să-l împingem cu singe rece în mi
zerie. Legile, desigur, nu ne îndreptăţesc la aceasta. Spre a susţine această 
tiranie s-ar putea eventual ci~a legea Decretum Tripartitum, partea a 
III-a, titlul 30, paragraful 7, unde se spune: 

„Proprietatea lăsată moştenire sau vîndută cuiva de un iobag nu 
poate fi înstrăinată pe veci de la stăpînul pămîntului; căci iobagul, în 
privinţa perpetuităţii, î;-i afara venitului şi răsplatei muncii sale, nu 
are nici un drept pe mo~iile stăpinului său; ci proprietatea asupra 
întregului pămint îl priveşte pe stăpin şi aparţine acestuia". Dar din 
această lege se vede limpede că ţăranului i s-a contestat numai „ius 
perpetuitatis", în timp c-e ii rămine, totuşi, libertatea să dispună asu
pra pămînturilo:· sale, precum şi evaluarea lor, după cum dovedeşte 
paragraful 8 care urmează imediat: ,,Printr-o astfel de moştenire sau 
vînzare, iobagul nu poate transmite sau vinde cuiva nimic <lecit veni
tul şi răsplata muncii sale, adică valoarea corespunzătoare pămîntului, 
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păşunii, morii sau viei, stăpînul rămînînd neatins în dreptul său de 
perpetuitate". De aici rezultă îndeajuns că stăpînul de pămînt are „pro
prietatem directam" sau „dominium superius", ţăranul are insă „do
minium utile" sau „proprietatem emphytanticam'·. Fiindcă o dovedeşte 
şi titlul 29 al decretului Tripartitum că: ,,Dacă iobagului i se naşte un 
fiu şi are încă o fată nemăritată, atunci amindoi ii urmează în averea 
părintească, atit cea mişcătoare, cit şi cea nemişcătoare, cu drept 
egal"8• Succesiunea privitoare la bunurile mişcătoare se extinde şi asu
pra celor pe care acestea le vizează, precum şi asupra văduvei ţăra
nului decedat fără moştenitori, în conformitate cu aceeaşi lege. Dar ce 
folosesc legile, dacă nu sînt respectate. In Transilvania se vede adese
ori cum stăpînul de pămînt ii ia unui ţăran unul sau mai multe loturi 
de pămint, pe altul ii mută din sesia sa într-alt loc, pe una mai rea, pe 
al treilea, dacă este ţăran liber, ii alungă, pe al patrulea, dacă este iobag 
sau supus de moştenire, îl vinde sau ii s2himbă, ca pe boul său, celui 
de-al cincilea ii răpeşte fiul din braţele părinteşti şi-l dă în schimbul 
unui cal de călărie. La această ruşinoasă maltratare, la o astfel de nesi
guranţă a posesorului, cind ţăranul nu ştie dacă azi e aici, miine acolo, 
dacă roadele sudorii sale le vor folosi copiii şi rudele sale de sînge sau 
oameni străini, cum poate să-l cuprindă pofta să-şi construiască locuinţe 
şi construcţii gospodăreşti confortabile şi durabile, să planteze livezi 
de pomi fructiferi, să-şi îmbunătăţească munca cîmpului, să cruţe pă
durile, să sădească duzi ca să producă mătase etc.? Ţăranii noştri sînt 
destul de săraci, dar este o minune că nu sînt şi mai săraci şi mizeri. 
Trebuie să se amintească aici încă un lucru la fel de important. 

Pe vremuri, aproape fiecare sat din Transilvania avea cîteva te
renuri comune şi păduri a căror folosinţă era de asemenea în comun. 
Acestea proveneau probabil de acolo că locuitorii n-au fost destul de 
numeroşi ca să poată lucra toate părnînturile şi deci să le poată împărţi 
între ei. Acum cîţiva ani s-a dat un ordin aulic în virtutea căruia toate 
pămînturile obşteşti să fie împărţite intre ţărani şi să fie impuse la 
contribuţie. Acum se treziră stăpînii de pămînt şi, întrucît aproape în 
fiecare sat erau mai mulţi, se ocupară ei înşişi cu împărţeala, sau, pen
tru a da acţiunii lor un aspect legal, puseră să se facă aceasta prin 
funcţionari judecătoreşti, dar in favoarea lor, pentru că terenurile şi 
pădurile obşteşti au fost împărţite numai între ei, excluzînd pe ţărani; 
ulterior ele au fost alodizate, şi în acest fel a fost înşelat attt fondul 
contribuţiona1, cit .şi comunitatea ţăranilor. Cit de dureros a fost aceasta 
pentru comunităţi o ştie numai acela care trăieşte aici intre ei. Aproape 
zilnic se înaintează aici plîngeri; împăratul a adunat în anul 1783 o gră
madă întreagă de asemenea suplici. Dar ce folos - stăpinii de pămint 
scuză nelegiuirea lor cu legea Aprobat. Constit., partea a II-a, titlul 29, 
art. 1, unde se spune că acolo unde sînt mai mulţi stăpini de pămînt 
fîneţele, pădurile şi terenurile arabile, în afară de pămtnturile comune, 
să fie împărţite „Juxta quantitatem et numerum sessionum antiquorum". 
Această lege este mai mult împotrivă decît pentru stăpinii de pămint, 
deoarece în primul rînd aici nu se spune că finaţele, pădurile şi terenu
rile arabile care trebuie împărţite să fie alodizate, excluzind pe ţărani, şi 
să fie sustrase de la contribuţie; în al doilea rînd, terenurile obşteşti 
sînt excluse în mod expres de la împărţire. Dar în zadar; plingerile ţă
ranilor mai sînt încă şi vor fi zi de zi respinse. Unele comunităţi au în
drăznit să-şi reia cu forţa terenurile lor obşteşti; însă blestem peste 
nenorociţi; ei au fost impuşi la o pedeapsă de 300, 400 pină la 500 flo-
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rini. Nu-i aceasta revoltător? Chiar cu cea mai mare bunăvoinţă de a 
îndrepta lucrul, cine va întreprinde în acest caz o anchetă justă? Un 
transilvănean desigur că nu; pentru că el este fie complice aici sau acolo, 
sau va avea să se aştepte la cele mai cumplite persecuţii. Pentru a se 
convinge însă de acest lucru, se poate da de ştire în ţară, să se anunţe 
acele comunităţi şi sate ale căror terenuri obşteşti şi păduri au fost con
fiscate de către domni, sau care au fost pedepsite pentru nesupunerea 
manifestată cu această ocazie. Atunci vor apare imediat din toate comita
tele o mulţime dintre acestea. 

Al patrulea capitol 

Robotele excesive. !n Transilvania, fie că supusul posedă ceva sau 
nu, el prestează, dacă este iobag sau supus al unui cavaler sau al unui 
nobil puternic, pe săptămînă, patru zile de robotă cu braţele sau trei 
zile de robotă cu vitele, care se urcă deci la 208 zile de robotă cu bra
ţele pe an; nobilul mic se mulţumeşte cu două zile de robotă cu bra
ţele sau o zi de robotă cu vitele ipe săptămînă. Supusul liber sau in
quilinul de pe moşia unui cavaler sau a unui nobil puternic este ţinut 
cu o zi mai puţin decît supusul de moştenire, el prestează în conse
cinţă, trei zile de robotă cu braţele sau două zile de robotă cu vitele 
pe săptămînă, fie că posedă mult, puţin sau nimic, nobilul mic ia de la 
acesta numai o zi de robotă cu vitele sau una cu braţele. S-a observat 
însă că în comitatele Hunedoara şi Alba şi nobilul mic a imitat pe ca
valer şi a împovărat pe supusul său tot atît de mult ca şi acela. Dacă 
pe lingă acestea se mai socotesc şi alte prestaţii, pe care trebuie să le în
deplinească supusul transilvănean, cum sînt: dijmele din vin şi 
grîne, dijmele din miei, purcei şi stupi, taxa pe vii şi crîşmărit, taxa de 
ghindărit şi pe cazanele de ţuică, gîşte, raţe, găini, ouă, unt, porci graşi, 
saci, butoaie de vin, ovăz, lemne, fuior tors, ţesătură, cărăuşii gratuite 
şi altele asemenea, care, ce-i drept, nu se practică pretutindeni, dar 
totuşi ici-colo, în special la sup•_1şii stăpînilor mai puternici şi, dacă, mai 
departe, se iau în considerare excesele slujbaşilor domeniali şi ai comi
tatelor, atunci este de neînţeles cum totuşi sărmanul ţăran îşi mai poate 
duce viaţa. !n Banat, ţăranul care posedă o sesie întrea[{ă pe cel mai 
bun pămînt nu prestează mai mult decît o zi de robotă cu rlouă vite 
sau două zile de robotă cu braţele pe săptămînă; ac>ela c>are posedă mai 
puţin roboteşte mai puţin. In toată Ungaria roboteie :sf11t :socotite-, do 
asemenea, în raport cu situaţia proprietarului. Tn Ţara Românească şi 
în Moldova ţăranul nu prestează mai mult decît 12 zile de ro botă în 
cursul unui an întreg. Dacă însă ţăranul transilvănean îşi compară ro
botele cu acelea pe care le prestează ţăranul din ţările învecinate şi apoi 
îşi dă seama de mizeria sa, cum să nu-i sîngereze inima (?]. 

Dacă se cercetează legile ţării în legătură cu acest punct, atunci se 
constată că regele Vladislav al II-lea, în anul 1514, prin articolul 16, a 
stabilit robotele la o zi pe săptămînă sau 52 de zile pe an; Ferdinand I 
le reduse în anul 1553, prin articolul 11, la 40 de zile pe an. Nici o altă 
lege nu avem în acest an, întrucît articolul dietei transilvănene din anul 
1714, care fixează robotele iobagilor la patru, iar cele ale jelerilor la trei 
zile pe săptămînă, n-a fost aprobat formal niciodată din partea principe
lui ţării şi, în consecinţă, n-a fost introdus nici în codul mai nou al ţării, 
sau între articolele novelare. !n rescriptul din 20 iulie 1742 se citeste. 
ce-i drept, o confirmare a lor, însă aceasta este numai provizorie, şi 
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anume pină cind robotele vor- putea fi mai bine reglementate şi readuse 
la măsura legală din anii 1514 şi 1553; şi încă şi rescriptul din 25 fe
bruarie 1747 a făcut în legătură cu aceasta citeva modificări, şi din acel 
timp se lucrează încontinuu la mai buna reglementare urbarială. In vede
rea acesteia, comisia urbarială transilvăneană a propus, în anul 1776, 
ca robotele să fie reduse la două zile pe săptămînă, în funcţie de o 
sesie întreagă, înlăturîndu-se deosebirea atît de ruşinoasă care se făcea 
între iobagi şi ţăranii liberi. Dacă s-ar fi pus în practică chiar atunci 
această propunere sănătoasă, cită nenorocire s-ar fi putut preîntîmpina. 

Al cincilea capitol 

Pedepse inurrwnc. Natura se înspăimîntă numai închipuindu-şi-le, 
şi micii noştri tirani sînt destul de hotărîţi să lase să fie aplicate asupra 
aproapelui lor. Aş jigni omenirea cu descrierea lor amănunţită; fiecare 
om cu judecată va înţelege uşor ce urmări trebuie să rezulte din aceasta. 
Totuşi, nu pot să mă abţin să nu vorbesc aici despre o pedeapsă 
ciudată, aplicată de un nobil iobagului său. El îi porunci să se culce cu 
faţa la pămînt, puse să se lege de picioarele lui două vite de povară, îi 
îngreună spatele cu o bîrnă ca să nu se poată întoarce, şi puse să se mine 
vitele. Executarea avu loc pe un pămînt arat; cel în cauză vru să-şi 
salveze faţa şi o sprijini cu mîinile şi cu degetele care, în acest fel, 
îndeplineau serviciile unei grape; şi aceasta a fost şi intenţia adevărată 
a nobilului, deoarece ţăranul îşi uitase grapa acasă. Acest capriciu, prin 
ciudăţenia sa, a dat prilej să se vorbească despre el în toată ţara. Dealtfel 
a încetat şi aici tortura în cauzele criminale. Despre tragerea în ţeapă, 
această barbarie turcească, puţin se mai aude în comitate; dar unde mai 
pare încă destul de sumbră şi aduce cu dreptul criminal turcesc, acolo 
micile noastre paşale îşi fac peste tot plăcerea să străpungă trupul multor 
bieţi păcătoşi cu o ţeapă care este în raport cu crimele comise. În secuime, 
unde faimoasa bandă de tîlhari sub conducerea cîtorva nobili nenorociţi 
de acolo a răspîndit atîta groază, în primăvara anului trecut (1784) s-a 
aplicat fără ezitare această pedeapsă la unii dintre bandiţii aceştia; fireşte 
c[1 mai trăia cite unul clupă „operaţie" şi douăzeci, treizeci de ore. Insă 
chiar aceasta a slujit ca exemplu de intimidare şi ( ... ], poate, şi la dez
văluirea barbariei noastre. Cu ocazia răscoalei precedente căpeteniile îl 
ameninţară pe un comite suprem de aici că îl vor trage în ţeapă şi ii 
vor prăji dacă le va cădea în mîini; în cazul acesta fireşte că el n-a 
vrut să ia locul unui clapon; o spaimă cumplită îl cuprinse şi-l alungă 
pînă peste hotarele comitatului său. De abia se crezu la adăpost, cind 
s-a emis un ordin suprem că în astfel de timpuri grele fiecare comite 
suprem trebuie să rămină în comitatul său. Şi, dacă ar lipsi, să plece 
imediat ;wolo. Deci cel fugit trebui să se întoarcă, dar a fost destul ele 
prevăzător să se repeadă într-o cetate. Norocul îl favoriză, întoarse 
foc1ia, îi dădu pe mină pe Ursu Uibar, presupusul fiu al lui Horea, şi 
atunci acesta trebui s[1 sufere soarta claponului; el fu tras în ţeapă cu 
toată solemnitatea. O „operaţie" asemănătoare şi cu acelaşi fast a fost 
aplicată şi la Tirgu Mureş (unde este sediul pc1pinianilor şi tribonianilor 
noştri) unui alt răsculat, care era cînd catolic, cind calvin, poate şi 
ortodox sau evanghelic; el avu însă totuşi norocul să moară catolic. Peste 
celelalte „operaţiuni" asemănătoare să se tragă vălul uitării: poate că 
în viitor nt1 vor mai apărea nici la noi, niciodată; pentru că, pe de o 
purte. se : ,tută ca funeţiile juridice să fie ocupate pe cit posibil de băr-
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baţi luminaţi, pe de altă parte, monarhul a dat să se înţeleagă recent 
că într-o ţară organizată asemenea pedepse nici nu trebuie să aibă 
loc. Prilejul îl dădu o patentă gubemială în care era intercalată amenin
ţarea că juzii acelor sate care se vor alătura cu ştirea lor la rebeli să 
fie traşi de vii în ţeapă. Această patentă a fost răspîndită prin ziare: 
aproape toţi care vin pînă înooaoe la noi vorbesc despre ea. Aoum sosi 
aici o lămurire preaînaltă că majestatea sa ar trăi cu convingerea că în 
asemenea cazuri se va rămîne la simpla ameninţare şi dacă se va întîmpla 
vreun caz, ea să nu fie nicidecum pusă în aplicare, ci vinovaţii să pri
mească o altă pedeapsă. Nici vrăjitoare şi vrăjitori nu mai există la noi, 
prin urmare nu există nici pedepse pentru ei. Hulitorii de Dumne-zeu 
încep să fie socotiţi la noi nebuni, care sînt minioşi ,pe acela pe care 
l-au jignit; în orice caz, pedepsirea lor este lăsată pe seama aceluia care 
se socoteşte că a fost ofensat de către ei. Şi sexul slab, ceata preoteselor 
Venerei, este sustras treptat de la pedepsele de-zonorante, care nu le 
îndreptau, ci le transformau numai în răufăcătoare. In definitiv „barbi
şonul';9 nostru începe să devină mai galant şi deci şi mai sensibil şi mai 
uman. Pentru victimele demne de compătimit ale dragostei puterea le
giuitoare a purtat deja grijă, inocenţa slăbită şi tulburată nu mai poate 
fi pedepsită în public. Fireşte, cite o haină neagră sau albastră şi cite 
un cîrcotaş nu sînt mulţumiţi cu acest aranjament, fiindcă îi scapă atît 
unuia, cit şi celuilalt prilejul vreunui sentiment joonic. Dar abia acum 
îmi dau seama că pe neobservate m-am abătut de la subiectul meu; 
mi-am propus doar să vorbesc pe scurt numai despre mărimea exagerată 
a acelor pedepse pe care domnii de pămînt de aici şi administratorii lor 
le aplică iobagilor. Inţeleg prin aceasta numai pe acel domn de pămînt 
şi administrator care mai aduce încă destul de mult a etichetă osmană 
învecinată. Acestor capete de turci nu li se poate pune stavilă altfel 
decît prin prescripţii precise, conform cărora ei trebuie să se comporte. 
Modul de tratare a supuşilor care se dedau la excese, publicat în ţările 
germane ereditare, a fost trimis de către forul suprem şi guberniului 
nostru pentru a-l aplica; dacă s-ar pune mai repede în aplicare, atunci 
filantropul sensibil ar putea fi scutit de multele suspine pe care le scapă 
văzînd pedepsirea barbară a aproapelui său. 

1 Autorul se referă la Iosif al II-lea. 
2 Este vorba de conscripţia militară. 
3 Credinţa într-o intervenţie favorabilă a „_preamilostivului• împărat este 

o părere acreditatu în cercuri largi ale Transilvaniei, mai ales în rinduJ romanilor. 
4 Tumultul de la Cîmpeni a fost numai una clin cauzele mai apropiate ale 

izbucnirii răscoalei. 
5 Opinie optimistă a autorului, infirmată de mersul ulterior al evenimentelor. 
8 Real-Zeitung, Erlangen. 
7 Textul latin a fost confruntat cu originalul art. 26 din decretul X, 1547, 

al regelui Ungariei, Ferdinand I (Corpus luris Hungarici, II, Tyrnaviae. 1696). 
8 Pentru confruntarea celor trei art., vezi Corpus luris Hungariri, I, Tyr

naviae, 1696. 
8 In original Knebelbart, in traducere ad literam barbă-căluş, de fapt mus

taţă „in furculiţă", constrînsă a lua o formă anumită, aluzie străvezie la metodele 
mal „galante~ de anchetare din vremea iluminismului. 
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ceea ce s-a ordonat preamilostiv de către forurile preaînalte] 112 
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împreuna cu gradaţii şi cu 100 de oameni să se întoarcă şi în seara ace
leiaşi zile să fie la Alba Iulia. Căpitanul Masa, care a primit ordinul, 
a avut în vedere apropierea nopţii şi oboseala soldaţilor, cit şi faptul 
că soldaţii n-ar fi putut lua cina, ceea ce ar fi întirziat mai mult <lecit 
dacă s-ar fi odihnit în Orăştie. El a socotit că este mai potrivit ca întreaga 
oaste să meargă în localitatea din imediata apropiere şi, înnoptînd acolo, 
cei desemnaţi pentru întoarcere vor fi reconfortaţi şi învioraţi şi cu 
moralul mai ridicat, aşa cum a dovedit-o rezultatul acestei măsuri. Din 
acest motiv el a trimis în mare grabă la Orăştie pe sublocotenentul Grey
sing, ca să raporteze dispoziţia primită, iar mai tîrziu a sosit şi el cu 
oastea. Tuturor le-a plăcut măsura luată pentru odihna de noapte, din
du-se acolo dispoziţii pentru trimiterea celor 100 de ostaşi înapoi în 
/căruţe, dar aceştia nici nu doreau şi nici nu aşteptau transportul cu 
:căruţa, ci părăsind patul incomod, în ziua de 2, la revărsatul zorilor, au 
pornit înapoi spre Alba Iulia, făcînd drumul mai repede decît dacă ar 
fi mers cu căruţele .promise. Această unitate a fost condusă de către 
sublocotenentul Auner, care a luat cu sine şi cele două steaguri aduse 
din părţile secuieşti pentru a fi ţinute acolo pînă la întoarcerea lor 

a asă. De acolo a pornit în grabă cu 100 de ostaşi spre Zlatna şi, ca şi 
sco ania mai sus amintită condusă de Teleki (pe baza unei noi dispo
fiind rimite), la fel şi Auner cu ostaşii săi, a ajuns sub comanda lui 
limb~i_ i locotenent-colonel al regimentului grăniceresc româno-secuiesc. 
(De_3o) . . 1 da lui au fost la Ponor, Mogoş, Lupşa, Valea Vinţii, Baia de 
?u mco17-1ur Cîmpeni şi pe munţii uriaşi din apropiere, luptînd şi stînd 
mghesuit puţi ·nge rece împotriva românilor răsculaţi, .pînă cînd compa-

u îndreptat spre casă. 
A Prin brigad_ ·a amintită adică în 2 sublocotenentul Martini cu 80 

în d_icţionaru~ lui .~ap manda 'locotenent-~lonelului Ott din regi~entul 
tulu1, dar stramoşu no!it • . . • . . 
sigurantă prin brigadă, av Oraşt1e, unde a mai ramas Şl locotenentul Jenei, 

B ·Baioneta pusă la ţ a, cu 50 de husari, fiind sub comanda lui Kray; 
n:tte", iar alţii ~i. spun „Pigu cuieşti s-au dus la Deva. In ziua de 3, căpi
vi!"tul este potrint pentru ace . jumătatea companiei sale, deoarece ceilalţi 
inmd. ·.._,,_, · f t 1· t . . b d 1 t '1nl, a os asa a1c1 su coman a oca e-

1 Pasajul reflectă concepţia so~ dantul unităţii de grenadieri ai regi-
aspiraţiilor spre egalitate socială la efec căpitanul Echinger, cu 50 de- husari 

2 La Curechiu a ţost J?rezen~ doar a fost dat sub comanda lui Kray. 
a Evenimentele dm M1hălem au avu ·1 1 . d M 1 
4 Ad • · t t rul domeniului regesc. cm or au p ecat, trecm ureşu 

mm1s ra o · d t· f"" d b s Nobili maghiari. . acum, aripa reap a un su 
s Episod care reflectă solidarizarea grămc 6sa. In aceeaşi seară a sosit 
7 De fapt a nobilimii. . . . • x, cu misiunea de a merge 
s Aci se întrerupe textul dm coala tipărită. . 1. . t· • . . • ~1 m1ş 1 pe romanu ras-

~ţii români, dintre care 
"~, şi prin ei episcopul 

''\ndemnîndu-i să-şi 
'"{urile Căianului, 

~itatul Zărand, 
"-at trăiau cu 

· ,u răsculat 
"· aceştia. 

'ţot, pe 
''llVUt 

''n 
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In Hărău. Au prădat casele nobilului T6th J6zsef şi Balog Andra.s. 
precum şi casa parohială, au omorît pe magistrul şcolii, pe soţia lui 
Horvat Gyărgy, împreună cu fiica ei, pe Nagy Elek şi au d,irîmat cîrciu
ma lui Varadi Mozes. 

In Bîrsău, au prădat casele soţiei lui Nandra Gyărgy, ale lui 
K6vats Mozes şi ale lui Nandra M6zes, au omorît după aceasta la o săptă
mînă pe soţia lui Nandrra Gyărgy, pe fiul lui Kovats M6zes, pe Laszl6 
J6zsef şi Istvan. 

In Chimindia, au prădat şi dărîmat curţile şi casele baronului J6sika 
Daniel, ale lui Zejk Janos, Varadi M6zes, Varadi Laszl6, Dosa Tamas, 
Kemendi Mozes, Fejervari Istvan, Lorintz Balas, Horvat Pal, Lărintz 
Janos şi soţiei lui Tamas, precum şi casa parohială, tot aşa şi scaunele 
din biserica reformată. După aceasta, la cîteva zile, l-au omorît pe 
Lărintz· Janos. 

In Banpotoc, au prădat curtea lui Varadi Pal. 
In Uroi, casa urmaşilor soţiei lui Mara Sigmond. 
In Rapolt, au prădat, dărimat şi aprins casele <llui baron J6sika 

Daniel, ale contelui Nemes Janos, Sandor, Mozes, Foldvari, Dobai Istv,in. 
precum şi casa parohială. 

In Vălişoara, au prădat casa lui Kovats Ferencz. 
In Bobflna, curţile baronului Nalatzi Karoly, ale lui Nalatzi J6zsef 

şi soţiei lui Nalatzi Lajos, împreună cu toate lucrurile scumpe din ele. 
ln Folt, casele contelui Bethlen Gergely şi a doamnei, soţia lui 

Horvath Boldizsar. 
In Geoagiu, au fost prădate castelul dlor conţi Kun şi casele baro

nului Bornemissza, Balog Janos, Dobai J6zsef, Szabutsi Gyorgy, Sara.di. 
a contelui Bethlen Gergely şi după aceasta, la citeva zile, l-au omorît 
şi pe preotul reformat împreună cu soţia sa. 

In Băcăinţi, au prădat casele contelui Torotzkai, ale soţiei lui 
Teleki Imre, Bemad, Horvat, Varadi Lajos, Orbonas. Năpustindu-se asu
pra 'lor, noaptea, poarte că au fost omorîţi cu toţii, penrtru că nici vecinii 
nu au auzit vreo veste despre ei. Ei au văzut numai incendiul. 

In Ghelmar, au prădat casele lui Berivoi Istvan şi Nopcsa Ad(tm. 
In Binţinţi, au prădat casele şi au ars multe din ele, ale contelui 

Bethlen Gergely, ale dlor Matskasi şi ale dlui Orban, precum şi ale lui 
Csoka Gyorgy şi ale familiei Puj. 

In Pişchinţi, au prădat şi au ars casele contelui Gyulai J6zsef, Kun 
Sigmond şi a lui Pongratz. 

In Cioara, au prădat şi ars curţile ilustrisimului domn Bartsai Peter. 
In Biscaria, au prădat şi ars împreună cu cerealele curtea dlui 

conte Gyulai Ferencz. 
In Simeria, au prădat conacele contelui Banfi Gyărgy, Bart5ai 

Lajos şi ale soţiei lui Bartsai Sigmond, au prădat şi au ars şi cerealele. 
In Băcia, au prădat casele lui Nagy Sandor, Rutkai J6zsef şi ale 

preotului reformat. 
In Batiz, au prădat casa, curtea dlui Nalatzi J6zef, după aceea au 

ars-o împreună cu şura şi cerealele. 
In Sîntămăria de Piatră au prădat curtea dlui prefect baron Borne

missza Janos şi au ars şura împreună cu cerealele. 
In Strei, au prădat casa dlui Zejk Andras şi tot at/\.lJ1ci au ars. 

şi tot aşa au prădat şi casa lui Zejk Janos. 
In Ruşi, eu prădat curţile lui Buda Andras, ale soţiei lui Buda 

Samuel, ale lui Buda J6zsef şi ale dlui Csongradi. 
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ln Folt, casele contelui Bethlen Gergely şi a doamnei, soţia lui 
Horvath Bo1dizsar. 

In Geoagiu, au fost prădate castelul dlor conţi Kun şi casele baro
nului Bornemissza, Balog Janos, Dobai J6zsef, Szabutsi Gyorgy, Sara.di, 
a contelui Bethlen Gergely şi după aceasta, la cîteva zile, l-au omorît 
şi pe preotul reformat împreună cu soţia sa. 

In Băcăinţi, au prădat casele contelui Torotzkai, ale soţiei lui 
Teleki Imre, Bernad, Horvat, Varadi Lajos, Orbonas. Năpustindu-se asu
pra for, noaptea, poaite că au fost omorîţi •cu toţii, pentru că nici vecinii 
nu au auzit vreo veste despre ei. Ei au văzut numai incendiul. 

1n Ghelmar, au prădat casele lui Berivoi Istvan şi Nopcsa A<lâm. 
In Binţinţi, au prădat casele şi au ars multe din ele, ale contelui 

Bethlen Gergely, ale dlor Matskasi şi ale dlui Orban·, precum şi ale lui 
Csoka Gyorgy şi ale familiei Puj. 

In Pişchinţi, au prădat şi au ars casele contelui Gyulai J6zsef, Kun 
Sigmond şi a lui Pongratz. 

In Cioara, au prădat şi ars curţile ilustrisimului domn Bartsai Peter. 
In Biscaria, au prădat şi ars împreună cu cerealele curtea dlui 

conte Gyulai Ferencz. 
In Simeria, au prădat conacele contelui Banfi Gyi:irgy, Bartc;ai 

Lajos şi ale soţiei lui Bartsai Sigmond, au prădat şi au ars şi cerealele. 
In Băcia, au prădat casele lui Nagy Sandor, Rutkai J6zsef şi ale 

preotului reformat. 
In Batiz, au prădat casa, curtea dlui Nalatzi J6zef, după aceea au 

ars-o împreună cu şura şi cerealele. 
In Sîntămăria de Piatră au prădat curtea dlui prefect baron Bome

missza Janos şi au ars şura împreună cu cerealele. 
In Strei, au prădat casa dlui Zejk Andras şi tot atunci au ars, 

şi tot aşa au prădat şi casa lui Zejk Janos. 
In Ruşi, au prădat curţile lui Buda Andras, ale soţiei lui Buda 

Samuel, ale lui Buda J6zsef şi ale dlui Csongradi. 
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ln Bretea Stireiului, au ars stogurile baronului Bomemissza, au pră
dat şi ars casele şi grînele ilustrisimei soţii a lui Kendefi Elek şi Ken
defi Miklos. 

In Bretea Română, au prădat şi ars curţile şi casele lui Kendeffi 
Mildos, Nalatzi Gabor, Mara Mikl6s, Szeredai, Kern, Kenderesi Jozsef, 
Sylvester Gyorgy, Simon, Kenderesi Sigmond, Balint Sandor, ale soţiei 
lui Tilri Benedek şi ale succesorilor lui Kormendi, precum şi ale preo
tului reformat. 

In Băţălar, au prădat şi distrus casele soţiei lui Vadas, Bobik, 
Toplitza şi ale soţiei lui Bisztrai. 

In Chitid, au prădat casele lui Nalatzi. Balika, Bobik, Vitan, Henter, 
Hertzeg, au prădat casa lui Szabo Adam şi au omorît pe soţia şi copiii 
săi; tot aşa au omorît copiii lui Nalatzi. 

1n Streisîngeorgiu, au prădat casele soţiei lui Zejk Samuel, Bartsai 
Adam, Noptsa Balint, Csaki Daniel, ale familiei Bartsai; ale lui Noptsa 
Ba.Unt le--au şi ars. 

In Dobra, au prădat casa tricesimartorului, tot aşa şi casa mamei 
lui Krajnyik. 

In Roşcani, au prădat şi după aceea au şi ars casa soţiei lui Szabo. 
In Lăpu.şnic, au prădat casele lui Kr:=i.inyik, La.zar Imre, Mikelyasza, 

a lui Munyan Peter, pe acesta l-au picurat cu smoală de a şi murit. au 
prădat şi casa lui Bar Sandor, şi la o săptămînă după această pradă l-au 
omorît şi pe acesta. 

In Bălşeşti, au prădat casa lui Bagya Ferentz. 
In Leşnic, au prădat curţile si casele contesei Teleki. Szeredai 

Ignatz, Tonna Samuel, Gergots, Kozollyai Lajos, Ribiczei. 
In Bîrcea Mare, au prădat curţile caselor luminaţilor Bartsai Peter, 

Bartsai Lajos, Gyulai Samuel, au ars grînele în jurul locului numit 
Gyilreb. 

ln Peştişu Mare, au prădat şi ruinat curţile şi casele luminaţilor 
Tilri L"'szlo, ale soţiei lui M;:ikrai Si~mond, ale soţiei lui Vallya Mihaly, 
Szilvasi Balint, Vasarhelyi Samuel şi ale preotului reformat. 

în Tămăswa. an Prădat şi ruinat curţile caselor luminaţilor Tilri 
Laszlo şi ale soţiei lui Ad:im Ribitzei. 

ln Peştişu Mic, au prădat casele soţiei lui Makrai Sigmond, Makrai 
Gyorgy, Peter, Laszlo, Rartz şi ale lui Hipi. 

In Buitur, au aprins grădinile în jurul viei lui Kenderesi Mikl6s. 
In Ciro'.:iş, au prădat şi în parte au şi ars casele lui Csolnokosi 

Laszl6, Lajos şi Andras. 
In Sîntămăria Orlea, au prădat castelele luminatei soţii a lui Ken

defi Mihaly, ale soţiei lui Kendeffi Samuel, tot aşa au prădat şi apoi 
au dat foc castelului nou al luminatei soţii a lui Kendeffi Elek. 

In Năl,aţ, au prădat şi apoi au ars curtea şi casa luminatului 
domn Nalatzi J6zsef. 

In Vad, au prădat curţile caselor luminatului conte Eszterhazi şi 
ale dlui Kendeffi J6zsef. 

In Pîclişa, au prădat curtea, casele onoratului Noptsa Elek şi ale 
dlui Varadi Laszlo. 

In Unciuc, au prădat casele onoratului Mara Gergely şi Apa.ti 
Adam. 

In Măţeşti, au prădat casele lui Kikonya, ale familiei Balia şi lanul. 
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